Köbler, Gerhard, Mittellateinisches Wörterbuch

I, i, lat., Buchstabe: nhd. i; L.: Georges 2, 1, TLL, MLW 4, 1195
ia, hyha, hy ha, ya, yan, yay, mlat., Interj.: nhd. ia!; Q.: Asin. (um 1200); E.: lautmalerisch; L.: MLW 4, 1195

iabax, mlat., Interj.: nhd. bah!, pah!; Q.: Alb. Stad. Chron. (1240-1256); E.: Herkunft ungeklärt; L.: MLW 4, 1195

iabus, mlat., M.: nhd. elf Zwölftel; Q.: Abbo (890-897), Rich. Rem.; E.: Herkunft ungeklärt; L.: MLW 4, 1195
iacca, lat., F.: nhd. Holzgatter; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Rückbildung aus iaculum; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 666

Iacchus, hiacus, yachus, lat., M.=PN, M.: nhd. Iakchos; mlat.-nhd. Wein; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); Q2.: Carm. potat. (9.-11. Jh.), Thiofr.; I.: Lw. gr. Ἴακχός (Iakchos); E.: gr. Ἴακχός (Iakchos), M.=PN, Iakchos; vgl. gr. ἰακχή (iakchḗ), F., Geschrei, Klagegeschrei, Jubel; idg. *u̯ā̆gʰ-, *su̯ā̆gʰ-, V., schreien, schallen, Pokorny 1110; vgl. idg. *u̯ā̆-?, V., tönen, schallen, Pokorny 1110; L.: Georges 2, 1, MLW 4, 1195
iaccinctinus, mlat., Adj.: Vw.: s. hyacinthinus

iacea, mlat., F.: nhd. Ziegenbein (als Waffe), Ziegenknochen, Teufelsabbiss, Wiesen-Flockenblume; ÜG.: mhd. zigenbein Gl; Q.: Alph., Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Glossenwörterbuch 761b (zigenbein), MLW 4, 1195
iacencia, mlat., F.: Vw.: s. iacentia

iacēns (1), jacēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. liegend, ruhend, flach, waagerecht, angrenzend, benachbart, nächste, nächstgelegen, dazugehörig, gelegen; Vw.: s. ad-, circā-, circumad-*, circum-, con-, inter-, prae-*; Hw.: s. iacenter; Q.: Joh. Guild., Thietmar, Urk, Walahfr.; E.: s. iacēre (1); R.: rēs iacēns: nhd. lebloser Gegenstand; L.: MLW 4, 1198, Latham 261a, Blaise 511a

iacēns (2), mlat., (Part. Präs.=)F.: nhd. eine Neume; Q.: Aribo (1068-1078); E.: s. iacēre (1); L.: MLW 4, 1199
iacenter, lat., Adv.: nhd. liegend, ruhend; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. iacēre (1); L.: TLL

iacentia, jacentia, iacencia, mlat., F.: nhd. Einlager, anliegend von einem Gut abhängige Ländereien, Unterbringung von Geiseln am vereinbarten Ort bis die Forderungen erfüllt werden, Zubehör, Liegen (N.); Vw.: s. sub-; Q.: Aescul., Dipl., Trad. Lunae. (um 748/784), Urk; E.: s. iacēre (1); L.: MLW 4, 1195, Niermeyer 732, Blaise 511a

iacentīvus (1), mlat., Adj.: nhd. auf dem Boden liegend, abgebrochen; Lex Burg. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. iacēre; L.: MLW 4, 1196

iacentīvus (2), jacentīvus, mlat., M.: nhd. Fallobst, Windfall, Windbruch; Q.: Cap., Lex Burg. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. iacēre (1); L.: TLL, Niermeyer 732, Blaise 511a

iacere, jacere, iecere, lat., V.: nhd. werfen, stürzen, verbreiten, schleudern, hinwerfen, fortwerfen, äußern, errichten, aufrichten, gründen, legen, setzen, bauen, ablagern, anschwemmen, schnell anlehnen, vorwerfen, von sich geben, auswerfen, anlegen, niederstrecken, herausschlagen, rasch absteigen, hervorbringen, entgegenschleudern, erheben, bilden, treiben, hinauswerfen, vertreiben, aufschütten, aufwerfen; ÜG.: ahd. anawerfan O, gibreiten? Gl, (jagon)? O, (leggen) N, O, skiozan Gl, N, (ufirburien) N, uzwerfan Gl, werfan Gl, T, zuowerfan Gl; ÜG.: ae. alecgan, settan, weorpan Gl; ÜG.: mnd. smacken; Vw.: s. per-*, prae-, re-*, subter-, super-, suprā-*; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Alb. M., Beda, Bi, Dipl., Ei, Gl, HI, Hrot., LBur, LFris, LRib, N, O, PAl, PLSal, Poeta Saxo, Ruod., T, Urk, Walahfr., Walt. Spir., Widuk.; E.: s. idg. *i̯ē-, *i̯ə-, *Hu̯eh₁, V., werfen, machen, tun, Pokorny 502; L.: Georges 2, 4, TLL, Walde/Hofmann 1, 666, MLW 4, 1199, Niermeyer 732, Habel/Gröbel 181, Blaise 511a, Heumann/Seckel 242a

iacēre (1), jacēre, lat., V.: nhd. liegen, ruhen, daliegen, schlafen, krank darniederliegen, krank sein (V.), gefallen (Adj.) sein (V.), verharren, hausen, wohnen, sich erstrecken, schleppen, ohnmächtig sein (V.), niedergedrückt sein (V.), aufhören, Recht auf Herberge und Verpflegung in Anspruch nehmen, aussetzen, gehören, in Trümmern liegen; mlat.-nhd. als Einlagergeisel verweilen; ÜG.: ahd. liggen B, Gl, MF, MH, N, NGl, O, T, (nidarliggen) N, sizzen Gl, werfan Gl, T, zuowerfan Gl; ÜG.: as. (legar) BSp, liggian GlPW; ÜG.: ae. gelicgan Gl, licgan Gl; ÜG.: afries. (lidza) KE; ÜG.: an. liggja; ÜG.: mhd. ligen BrTr, PsM, strecken BrTr; Vw.: s. ab-, ad-, circumad-, circum-, con-, contrā-, dē-, di-, in-, inter-, intrā-*, ob-, prae-, re-, sub-, subter-, super-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Abbo, Arbeo, B, Bi, BrTr, BSp, Cap., Conc., Ei, Ecbasis, Formulae, Gl, GlPW, Godesc. Saxo, Hrab. Maur., KE, LBai, LFris, Mappae Clav., MF, MH, N, NGl, O, PsM, T, Thietmar, Urk, Walahfr., Walt. Spir.; E.: s. iacere; L.: Georges 2, 1, TLL, Walde/Hofmann 1, 666, MLW 4, 1196, Niermeyer 732, Latham 261a, Blaise 511a, Heumann/Seckel 242a

iacēre* (2), jacēre, mlat., Sb.: nhd. Gastung, Unterkunft; E.: s. iacēre (1); L.: Niermeyer 733, Blaise 511a

Iacetānus, lat., M.: nhd. Iacetaner (Angehöriger einer Völkerschaft in Hispanien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 4

iacinctitās, mlat., F.: Vw.: s. hyacinthitās
iacinthēus, mlat., Adj.: Vw.: s. hyacinthaeus

iacinthinus, mlat., Adj.: Vw.: s. hyacinthinus

iacinthus, mlat., M.: Vw.: s. hyacinthus

iacitūra, mlat., F.: nhd. Liegen (N.); Q.: Wilh. Salic. (1275); E.: s. iacēre (1); L.: MLW 4, 1200
Iācōb, lat., M.=PN: nhd. Jakob; ÜG.: ahd. hintarskrankari NGl, untarskrank NGl; ÜG.: anfrk. Jacob MNPs; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.), MNPs, NGl; I.: Lw. aus dem Hebr.; E.: s. hebr. ya'aqōb, PN, Jakob, Fersenhalter; W.: anfrk. Jacob* 1, M.=PN, Jakob; L.: Georges 2, 5

iāconus, mlat., M.: Vw.: s. diāconus

iactābilis, jactābilis, lat., Adj.: nhd. beweglich; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. iactāre, iacere; L.: Georges 2, 5, TLL, Latham 262a

iactābundē*, jactābundē, mlat., Adv.: nhd. großspurig, angeberisch, prahlend; Q.: Latham (um 1220); E.: s. iactābundus, iacere; L.: Latham 262a

iactābundus, lat., Adj.: nhd. hin und her werfend, gern prahlend, prahlend, prahlerisch, angeberisch, sich brüstend, anmaßend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Rup.; E.: s. iactāre, iacere; L.: Georges 2, 5, TLL, MLW 4, 1200
iactācio, mlat., F.: Vw.: s. iactātio

iactāmen*, jactāmen, mlat., N.: nhd. Zusammenbruch; ÜG.: mhd. berüemunge Voc; Q.: Latham (1351), Voc; E.: s. iactāre; L.: Latham 262a, Blaise 511a

iactancia, mlat., F.: Vw.: s. iactantia

iactandō, mlat., Adv.: nhd. im Schießen; ÜG.: ahd. skiozanto Gl; Q.: Gl; E.: s. iactāre

iactāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich rühmend, sich brüstend, prahlend, prahlerisch, stolz; ÜG.: ahd. gimeit Gl, (gimeitlihho) Gl, lobogerag Gl, (ruomari) Gl, ruomenti Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Eup., Gl; E.: s. iactāre, iacere; L.: Georges 2, 5, TLL, MLW 4, 1205
iactanter, jactanter, lat., Adv.: nhd. prahlend, prahlerisch, stolz, hochmütig, anmaßend, übermütig, prunkvoll, prächtig; ÜG.: ahd. gelpflihho Gl, ruomlihho Gl; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.), Conr. Mur. summ., Gl; E.: s. iactāns, iacere; L.: Georges 2, 5, TLL, MLW 4, 1205, Niermeyer 733, Habel/Gröbel 181

iactantia, jactantia, iactancia, lat., F.: nhd. Anpreisen, Lobpreisen, Prunken, Lob, Beifall, Prahlen, Prahlerei, Prahlsucht, Ruhmsucht, Angabe, Eitelkeit, Betrug, Falschheit; mlat.-nhd. Haufe, Haufen, Ansammlung, Masse; ÜG.: ahd. fruohhani? Gl, geili Gl, gelpf Gl, gelpfherzi Gl, lobogerni NGl, ruom Gl, ruomali Gl, ruomida Gl, ruomigerni Gl, ruomisala Gl, ubarmuot Gl, (unfirruomit) N; ÜG.: as. hrom Gl; ÜG.: ae. bogung GlArPr, gielp GlArPr, weorpettung; ÜG.: an. hrœsni, hrœsnilǫstr; ÜG.: mhd. ruom PsM; ÜG.: mnd. berömnisse, romredichhet*; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Conc., Gl, GlArPr, HI, N, PsM, Thietmar, Urk; Q2.: Urso (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. iactāre, iacere; L.: Georges 2, 5, TLL, MLW 4, 1200, Habel/Gröbel 181, Latham 262a

iactanticulus, lat., Adj.: nhd. etwas prahlend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. iactāns, iacere; L.: Georges 2, 6, TLL

iactantiola*, jactantiola, mlat., F.: nhd. Großspurigkeit, Überheblichkeit; E.: s. iactāre, iacere; L.: Blaise 511a

iactāre, jactāre, lat., V.: nhd. werfen, abwerfen, wegwerfen, ablegen, verbreiten, ausstoßen, vorwerfen, schleudern, bewegen, vorbringen, schütteln, schwingen, hin und herwerfen, plagen, vertreiben, fortjagen, abweisen, hinauswerfen, entlassen (V.), beunruhigen, besprechen, prahlen, rühmen, sich brüsten, angeben, prahlend, anführen, sich rühmen, sich berühmen, betragen, niedergeschlagen sein (V.), beunruhigt sein (V.), unschlüssig sein (V.), handhaben, hineinwerfen, untermischen, von sich geben, auswerfen, ausscheiden, aussetzen, entfernen, wegschaffen, abwehren, zusammenlegen, anvertrauen, überlassen (V.); ÜG.: ahd. analiggen WH, (bliuwan) O, geilen Gl, gitoden Gl, (guollihhon) N, heizan N, kronen? Gl, nidarhalden? Gl, nidarleggen Gl, ruomen Gl, N, skiozan Gl, werfan N, T, werfon N, witwerfon Gl, worfozzen T; ÜG.: as. hromian GlVO, warpolon Gl; ÜG.: anfrk. werpan MNPs; ÜG.: ae. aweorpan Gl, gedrifan Gl, geweorpan Gl, gielpan, (licgan) Gl, weorpan Gl; ÜG.: mnd. römen; Vw.: s. con-, per-*, prae-, prō-, super-, suprā-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Abbo, Alb. M., Arbeo, Bi, Caesar. Heist., Cap., Carm. Bur., Conc., Formulae, Gl, GlVO, HI, Hrab. Maur., LAl, LBai, LFris, LLang, LRib, LVis, Mappae Clav., Marculf., MNPs, N, O, PAl, PLSal, T, Trad. Fris., Urk, Walahfr., Walt. Spir., Wand., WH; E.: s. iacere; W.: frz. jeter, V., werfen, schnellen; frz. jeton, M., Jeton, Spielmarke; nhd. Jeton, M., Jeton, Spielmarke; W.: frz. jeter, V., werfen, schnellen; s. ne. jet, M., Jet; nhd. Jet, M., Jet; R.: se iactāre: nhd. sich großtun, sich aufspielen; L.: Georges 2, 7, TLL, Walde/Hofmann 1, 666, Kluge s. u. Jet, Jeton, Kytzler/Redemund 300, MLW 4, 1203, Niermeyer 733, Habel/Gröbel 181, Latham 262a, Heumann/Seckel 242a

iactārī, jactārī, mlat., V.: nhd. angeben, prahlen, jagen?; ÜG.: ahd. (jagon) O; Q.: O (863-871); E.: s. iactāre; L.: Latham 262a

iactātio, jactātio, iactācio, lat., F.: nhd. Hinwerfen und Herwerfen, Schütteln, Rütteln, Erschüttern, Erschütterung, mit Gebärden verbundene Bewegung, Rederei, Hervorstoßen von Worten, Hervorbringen, Erheben, Beschuss, Ansturm, Angriff, Lobpreisen, Anpreisen, heftiges Schwanken, unsteter Aufenthalt, Aufregung, Prahlerei, Eitelkeit, Angabe, Haufe, Haufen, Ansammlung, Betriebsamkeit, Geschäftigkeit; ÜG.: ahd. ruom NGl; Vw.: s. per-*, rē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aescul., Aurelius, Bi, NGl, Thietmar, Thiofr.; E.: s. iactāre, iacere; L.: Georges 2, 6, TLL, MLW 4, 1201, Latham 261b, Heumann/Seckel 242b

iactātor, jactātor, lat., M.: nhd. Prahler, Angeber, Aufschneider; Vw.: s. per-*; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. iactāre, iacere; L.: Georges 2, 6, TLL, MLW 4, 1201, Latham 262a

iactātōrium, mlat., N.: nhd. Wurfmaschine; Q.: Galb. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. iactātōrius, iactāre; L.: MLW 4, 1201
iactātōrius, jactātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Werfen geeignet, zum Schleudern geeignet, Wurf...; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Galb.; E.: s. iactāre; L.: TLL, MLW 4, 1201, Blaise 511a

iactātrīx*, jactātrīx, mlat., F.: nhd. Angeberin, Prahlerin; Q.: Latham (um 1180); E.: s. iactāre; L.: Latham 262a

iactātus (1), lat., M.: nhd. Hinwerfen und Herwerfen, Werfen, Wurf, Schwingen (N.), Schütteln, Rütteln, Ansturm, Angriff; ÜG.: ahd. slengenti Gl, slengirenti Gl, (ubarmuotlih) Gl; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Friedr. II. de arte, Gl; E.: s. iactāre, iacere; L.: Georges 2, 6, TLL, MLW 4, 1201
iactātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geworfen; E.: s. iactāre; L.: TLL

iacticius (1), mlat., Adj.: nhd. zum Werfen geeignet, Wurf...; Q.: Friedr. II. de arte (1246); E.: s. iacere; L.: MLW 4, 1202

iacticius (2), mlat., M.: nhd. Wurfriemen; Q.: Friedr. II. de arte (1246); E.: s. iacticius (1), iacere; L.: MLW 4, 1202
iactio, jactio, mlat., F.: nhd. Werfen, Wurf, Hinauswerfen, Verstoßen; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.), Gonzo; E.: s. iacere; R.: iactio māris: nhd. Verlanden; L.: MLW 4, 1202, Latham 262a

iactīre, jactīre, iectīre, mlat., V.: nhd. das Versäumnis der Gegenpartei festhalten die zugesagten Gegenbeweise zu erbringen, das Nicht-Einhalten eines Termins rechtsförmlich feststellen, werfen; Vw.: s. ab-; Q.: Dipl., Marculf. (720-730); E.: s. iactīvus, iacere; L.: MLW 4, 1202, Niermeyer 633, Blaise 511a

iactitābundus, lat., Adj.: nhd. prahlerisch; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. iactitāre, iacere; L.: Georges 2, 6, TLL

iactitāre, jactitāre, lat., V.: nhd. vortragen, prahlen, sich rühmen, kundtun, äußern, werfen, ausstreuen; ÜG.: ahd. ruomen Gl; ÜG.: mnd. römen; Vw.: s. prae-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Gl, Jonas Vit. Col., Walthar.; E.: s. iacere; L.: Georges 2, 7, TLL, Walde/Hofmann 1, 667, MLW 4, 1202, Niermeyer 733, Latham 262a

iactitātio, lat., F.: nhd. marktschreierische Anpreisung; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. iactitāre, iacere; L.: Georges 2, 6, TLL, Latham 262a

iactitātor, lat., M.: nhd. Prahler; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. iactitāre, iacere; L.: Georges 2, 6, TLL

iactītio*, jactītio, mlat., F.: nhd. Verzicht; Q.: Marc. Hisp. (1070); E.: s. iactāre; L.: Niermeyer 733, Blaise 511a

iactītor*, jactītor, mlat., M.: nhd. Worfler?; ne. tosser of grain; Q.: Latham (1335); E.: s. iactāre; L.: Latham 262a

iactīva*, jectīva, mlat., F.: nhd. Urkunde über einen Urteilsspruch wegen Pflichtvergessenheit, Geldleistung für einen Verfahrensfehler; Q.: Niermeyer (878); E.: s. iactīvus, iacere; L.: Niermeyer 733, Blaise 511b

iactīvus, jactīvus, iectīvus, jectīvus, geitīvus, lat.?, Adj.: nhd. epileptisch, an Fallsucht leidend, in Verzug gesetzt, den Gegenbeweis nicht erbringen könnend, seinen Verpflichtungen nicht nachkommend, sachfällig, nachlässig; Q.: Cap., Dipl., Formulae, PLSal (507-511?), Urk; E.: s. iacere; L.: TLL, MLW 4, 1202, Niermeyer 733, Blaise 511a

iactūra, jactūra, lat., F.: nhd. Überbordwerfen, Werfen, Wegwerfen, Abwerfen, Schleudern (N.), Wurf, Vergießen, Aufopferung, Verlust, Einbuße, Opfer, Verzicht, Kosten (Pl.), Verwirken, Schaden (M.), Verletzung, Wunde, Strafe, Ansturm, Angriff, Hochmut, Prahlerei; mlat.-nhd. Zins und Zinseszins, Strandgut, Mole, Schiffbruch; ÜG.: ahd. biwerf Gl, biworfani Gl, biwurfida Gl, fal Gl, firlorannussi Gl, firlorannussida Gl, firsumida Gl, giwurfida Gl, mangolunga Gl, skado Gl, uzwerf Gl, (uzwerfling) Gl, uzwurf Gl; Vw.: s. con-; Hw.: s. geteya; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Carm. Bur., Conc., Dipl., Ei, Eup., Gl, Godesc. Saxo, HI, Lib. diurn., LVis, Urk, Walahfr., Walt. Spir.; Q.: Wipo (1040-1046); E.: s. iacere; L.: Georges 2, 9, TLL, Walde/Hofmann 1, 667, MLW 4, 1205, Habel/Gröbel 181, Latham 262a, Blaise 511a, Heumann/Seckel 242a, 242b

iactūrāle, jactūrāle, lat., Sb.: nhd. Nachteil?; mlat.-nhd. Ladentheke; ÜG.: gr. ἐπιζήμιον (epizḗmion) Gl; Q.: Gl; E.: s. iactāre?; L.: TLL, Latham 262a

iactūrārī, lat., V.: nhd. überbordwerfen, aufopfern; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. iactūra, iacere; L.: TLL

iactūrārius, lat., M.: nhd. Aufopferer?; Q.: Gl; E.: s. iactūra, iacere; L.: Georges 2, 9, TLL

iactus (1), jactus, jectus, gessus, lat., M.: nhd. Werfen, Schleudern (N.), Wurf, Schlag, Stoß, Hieb, Fällen, Schlagen, Zerstörung, Ausstoßen, Aufwerfen, Überbordwerfen; mlat.-nhd. Pier, Mole, Schwemmland, reißende Strömung, Anschwemmen, Fischfang, Fischfangrecht, Überschuss, Geldstrafe für Verfahrensfehler; ÜG.: ahd. skuz Gl, slag Gl, slengenti Gl, slengirenti Gl, uzwerf Gl, uzwurf Gl, uzwurft Gl, wurf Gl, T; ÜG.: as. boltio Gl; ÜG.: ae. (bolt) Gl, (geweorpan), weorp Gl, wyrp Gl; ÜG.: mnd. worp; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Adso Wald., Bi, Ei, Friedr. II. de arte, Gl, LAl, T, Urk, Widuk.; Q2.: Cap. (561-584), Urk; E.: s. iacere; L.: Georges 2, 9, TLL, Walde/Hofmann 1, 666, MLW 4, 1206, Niermeyer 733, Habel/Gröbel 181, Latham 262a, Blaise 511b

iactus (2), mlat., M.: nhd. Deich, Deichstraße; Q.: Annal. (12. Jh.-13. Jh.); E.: s. iacere?; L.: MLW 4, 1207

iactus (3), mlat., M.: nhd. rechtsförmiges Feststellen des Nicht-Einhaltens eines Termins, In-Verzug-Setzen; Q.: Dipl. (769-813); E.: s. abiectio, ab, iacere; L.: MLW 4, 1207

iactus (4), mlat., M.: nhd. Wurfriemen; Q.: Friedr. II. de arte (1246); E.: s. iacere; L.: MLW 4, 1207
iacula, jacula, mlat., F.: nhd. Geworfenes, Wurf, Wurfnetz, Wurfspieß, Pfeil; Q.: Aethic. (um 768); E.: s. iaculum, iacere; L.: MLW 4, 1208, Blaise 511b

iaculābilis, lat., Adj.: nhd. zum Werfen geeignet, schleuderbar, Wurf...; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. iaculārī, iacere; L.: Georges 2, 9, TLL

iaculācio, mlat., F.: Vw.: s. iaculātio

iaculāmen, mlat., N.: nhd. Geschoss; Q.: Ekk. IV. bened. (1027-1035); E.: s. iaculārī, iacere; L.: MLW 4, 1207
iaculāmentum, lat., N.: nhd. Wurfgeschoss; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. iaculārī, iacere; L.: Georges 2, 9, TLL

iaculāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unstet; Q.: Visio God. (Ende 12. Jh.); E.: s. iaculāre, iacere; L.: MLW 4, 1208
iaculāre, jaculāre, mlat., V.: nhd. schießen auf, werfen, schleudern, von sich geben, ejakulieren, gelangen, ausbreiten, niederstrecken, verhöhnen, beleidigen, bewegen, heimsuchen, bedrängen; ÜG.: ahd. anaskiozan Gl, triban Gl; Vw.: s. in-; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. iacere; L.: MLW 4, 1208, Latham 262a

iaculārī, lat., V.: nhd. Wurfspieß schleudern, Wurfspieß werfen, werfen, schleudern, sich stürzen, emporspringen, schießen, nach etwas jagen, erjagen, getroffen werden, gelangen, ausbreiten, niederstrecken, verhöhnen, beleidigen, bewegen, heimsuchen, bedrängen; ÜG.: ahd. skiozan Gl, N, werfan Gl; ÜG.: ae. sceotan, scotian Gl; ÜG.: an. skotja; Vw.: s. ad-, ē-; Hw.: s. iaculum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei, Gl, N; E.: s. iacere; L.: Georges 2, 10, TLL, MLW 4, 1208, Habel/Gröbel 181

iaculāris, mlat., Adj.: nhd. Werfen betreffend; Q.: Anon. geom. I (9./10. Jh.); E.: s. iaculārī, iacere; L.: MLW 4, 1207
iaculātio, jaculātio, iaculācio, lat., F.: nhd. Werfen, Schleudern (N.), Wurf, Ansturm, Angriff; ÜG.: ahd. anagitani Gl, anagiwurfida Gl; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Alb. Ach., Gl; E.: s. iaculārī, iacere; L.: Georges 2, 9, TLL, MLW 4, 1207, Habel/Gröbel 181, Blaise 511b

iaculātor, lat., M.: nhd. Schleuderer, Abwerfer, Speerwerfer, Angreifer; ÜG.: ahd. werfo Gl; ÜG.: mnd. schotmakære*; Vw.: s. prae-*; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Abbo, Flod. hist., Gl; E.: s. iaculārī, iacere; L.: Georges 2, 10, TLL, MLW 4, 1208
iaculātōrius, jaculātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Werfen dienlich, zum Schießen dienlich, zum Schleudern geeignet, Wurf...; mlat.-nhd. mahnend, tadelnd; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); Q2.: Chron. Merseb. (1136); E.: s. iaculārī, iacere; L.: Georges 2, 10, TLL, MLW 4, 1208
iaculātrīx, lat., F.: nhd. Schleuderin, Schützin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. iaculārī, iacere; L.: Georges 2, 10, TLL

iaculātum, mlat., N.: nhd. Geschoss; ÜG.: ahd. giskoz Gl; Q.: Gl; E.: s. iacere

iaculātus, lat., M.: nhd. Werfen, Schleudern (N.); Hw.: s. iaculārī, iaculum; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. iacere; L.: Georges 2, 10, TLL

iaculum, jaculum, lat., N.: nhd. Geworfenes, Wurf, Wurfnetz, Wurfspieß, Pfeil, Speer, Wurfspeer, Wurfgeschoss, Geschoss; ÜG.: ahd. anagiwurfida Gl, burst Gl, gertisarn Gl, giskoz Gl, N, pfil Gl, skaft Gl, (skelta) Gl, skoz Gl, NGl, skuz Gl, strala N, wurf Gl; ÜG.: anfrk. giskot MNPs; ÜG.: mhd. geschoz Gl, ÜG.: mnd. pil; Vw.: s. con-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Aldhelm, Bi, Conc., Dipl., Gl, Hrot., MNPs, N, NGl, Walt. Spir.; E.: s. iacere; L.: Georges 2, 11, TLL, Walde/Hofmann 1, 666, MLW 4, 1208, Niermeyer 734, Latham 262a, Blaise 511b

iaculus (1), lat., Adj.: nhd. Wurf...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Conc., LVis; E.: s. iacere; L.: Georges 2, 10, TLL, Walde/Hofmann 1, 667

iaculus (2), jaculus, lat., M.: nhd. Schießschlange, Werfen, Wurf, Pfeil, Angelschlange; ÜG.: ahd. lindwurm Gl, senkil Gl, skozil C; ÜG.: ae. sceotil Gl, scotung Gl; ÜG.: mhd. schuzwurm Voc, strale PsM; ÜG.: mnd. (slenger), slenker?; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.), Alb. M., C, Gl, PsM, Walthar., Voc; E.: s. iacere; L.: Georges 2, 10, TLL, Walde/Hofmann 1, 666, MLW 4, 1209, Habel/Gröbel 181, Latham 262a

Iāder, lat., N.=ON: nhd. Iader (Stadt in Illyrien), Zadar; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft unklar, Illyr.?; L.: Georges 2, 11

Iādertīnus, lat., M.: nhd. Iadertiner, Einwohner von Iader; Q.: Bell. Alex. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: s. Iāder; L.: Georges 2, 11

iaemāre, mlat., V.: Vw.: s. hiemāre

iafanus, mlat., Adj.: Vw.: s. diaphanus (1)

iahyus, mlat., M.: nhd. Elster, Häher; Q.: Friedr. II. de arte (1246); E.: s. afrz. jai; L.: MLW 4, 1209

iaid, hebr.-lat., Adj.: nhd. einsam?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

iāiūnāre, lat., V.: Vw.: s. iēiūnāre

iāiūnus, lat., Adj.: Vw.: s. iēiūnus

iaita, mlat., F.: Vw.: s. gita (1)

ialicus, mlat., Adj.: Vw.: s. hyalicus

ialinus, mlat., Adj.: Vw.: s. hyalinus

ialleus, mlat., Adj.: Vw.: s. galbineus

iallinus, mlat., Adj.: Vw.: s. hyalinus

ialneus, mlat., Adj.: Vw.: s. galbineus

ialnus, mlat., Adj.: Vw.: s. hyalinus

ialneus, mlat., Adj.: Vw.: s. galbineus

ial..., mlat.: Vw.: s. gal...

Iālysius, lat., Adj.: nhd. ialysisch, rhodisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Iālysos; L.: Georges 2, 11

Iālysos (1), lat., F.=ON: nhd. Ialysos (Stadt auf Rhodos); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰήλυσος (Iḗlysos); E.: s. gr. Ἰήλυσος (Iḗlysos), F.=ON, Ialysos (Stadt auf Rhodos); vom Heros Ialysos, s. lat. Iālysos; L.: Georges 2, 11

Iālysos (2), lat., M.=PN: nhd. Ialysos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰάλυσος (Iálysos); E.: s. gr. Ἰάλυσος (Iálysos), M.=PN, Ialysos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 11

iam, lat., Adv.: nhd. jetzt, im Augenblick, jetzt eben, soeben, bereits, schon, gerade, alsbald, sofort, gleich, dann, gewiss, vollends, sogar, ferner, übrigens, außerdem, gar, wirklich, ehemals, vordem, noch, nahezu, weiterhin, hinfort, nun; ÜG.: ahd. anawertes N, danne N, daranah N, darfora N, (do) Gl, (doh) Gl, furdir N, NGl, ioana N, joh NGlP, ju B, Gl, I, MH, N, O, T, WK, nu N, (nu) T, ouh N, so N; ÜG.: as. ju GlPW, H, SPs, san H, tho Gl; ÜG.: anfrk. ju MNPs; ÜG.: ae. ær, eallunge GlArPr, fæstlice Gl, gea Gl, geo Gl, GlArPr, hwæþere Gl, (hwil) Gl, nu Gl, soþ Gl, soþlice Gl, þa Gl, witodlice Gl; ÜG.: mhd. allezane PsM, iezunt BrTr, iezuo Gl; ÜG.: mnd. ioto, itons; Vw.: s. et-, nunc-, -dictus*, -fātus*, -tardē*; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, GlPW, H, HI, I, LAl, LBai, LBur, LCham, LLang, LSax, LThur, LVis, MH, MNPs, N, NGl, O, PLSal, PsM, SPs, T, WK; E.: idg. *i̯ām, Adv., jetzt, schon, fürwahr, Pokorny 285; s. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; R.: iam tunc: nhd. damals; L.: Georges 2, 11, TLL, Walde/Hofmann 1, 668, MLW 4, 1209, Habel/Gröbel 181, Heumann/Seckel 242b

iamba, mlat., F.: Vw.: s. gamba

iambelegus, lat., Adj.: nhd. aus einem Jambus und einem Elegus bestehend; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰαμβέλεγος (iambélegos); E.: s. gr. ἰαμβέλεγος (iambélegos), Adj., aus einem Jambus und einem Elegus bestehend; vgl. gr. ἴαμβος (íambos), M., Jambus; Etymologie ungeklärt, nichtindogermanisch?, s. Frisk 1, 704; gr. ἔλεγος (élegos), M., Klagelied; wohl kleinasiatischer Herkunft, s. Frisk 1, 486; vielleicht zu *el- (4), *ol-, Sb., Lärm, Pokorny 306?; W.: s. nhd. Jambelegus, M., Jambelegus, ein antikes Versmaß; L.: Georges 2, 13, TLL

iambēus, lat., Adj.: nhd. jambisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἰαμβεῖος (iambeios); E.: s. gr. ἰαμβεῖος (iambeios), Adj., jambisch; vgl. gr. ἴαμβος (íambos), M., Jambus; Etymologie ungeklärt, nichtindogermanisch?, s. Frisk 1, 704; L.: Georges 2, 13, TLL

iambicāre, mlat., V.: nhd. hinken; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. iambus; L.: Habel/Gröbel 181, Latham 232a

iambicinus, lat., Adj.: nhd. jambisch; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. iambus; L.: TLL

iambicus (1), lat., Adj.: nhd. jambisch, aus Jamben bestehend, Jambus betreffend; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Aldhelm, Aribo; I.: Lw. gr. ἰαμβικός (iambikós); E.: s. gr. ἰαμβικός (iambikós), Adj., jambisch; vgl. gr. ἴαμβος (íambos), M., Jambus; Etymologie ungeklärt, nichtindogermanisch?, s. Frisk 1, 704; W.: nhd. jambisch, Adj., jambisch, DW 10, 2250; L.: Georges 2, 13, TLL, MLW 4, 1209
iambicus (2), lat., M.: nhd. Jambendichter, Satiriker; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. iambicus (1); W.: s. nhd. Jambiker, M., Jambiker, in Jamben schreibender Dichter, DW-; L.: Georges 2, 13, TLL

iambōdēs, lat., Adj.: nhd. jambenartig; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰαμβώδης (iambṓdēs); E.: s. gr. ἰαμβώδης (iambṓdēs), Adj., jambenartig; vgl. gr. ἴαμβος (íambos), M., Jambus; Etymologie ungeklärt, nichtindogermanisch?, s. Frisk 1, 704; L.: Georges 2, 13, TLL

iambographus, lat., M.: nhd. Jambenschreiber, Jambendichter; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰαμβογράφος (iambográphos); E.: s. gr. ἰαμβογράφος (iambográphos), M., Jambendichter; vgl. gr. ἴαμβος (íambos), M., Jambus; Etymologie ungeklärt, nichtindogermanisch?, s. Frisk 1, 704; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: nhd. Jambograph, M., Jambograph, Vertreter der Jambendichtung, DW-; L.: Georges 2, 13, TLL

iambus, jambus, lat., M.: nhd. Jambus, jambisches Versglied; mlat.-nhd. Schmäher, Ehrabschneider, Verleumder, Sambuka; Vw.: s. chōl-, di-, elegi-, Galli-, par-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aldhelm, Walahfr., Wand.; Q2.: Alb. M., Erchanb. (1. Hälfte 9. Jh.); I.: Lw. gr. ἴαμβος (íambos); E.: s. gr. ἴαμβος (íambos), M., Jambus; Etymologie ungeklärt, nichtindogermanisch?, s. Frisk 1, 704; W.: nhd. Jambus, M., Jambus, DW-; L.: TLL, Kluge s. u. Jambus, Kytzler/Redemund 300, MLW 4, 1209, Latham 232a

iamdictus*, jamdictus, mlat., Adj.: nhd. schon erwähnt; Q.: Anselm. Cantuar. (2. Hälfte 11. Jh.-1109); E.: s. iam, dīcere (1); L.: Latham 262a

iamdūdum, lat., Adv.: nhd. jetzt, bereits, schon, soeben, gerade, alsbald, sofort, gleich, gewiss, vollends, sogar, ferner, übrigens, außerdem, gar, wirklich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), HI, Dipl.; E.: s. iam, dūdum; L.: TLL
iamdum, mlat., Adv.: nhd. eher, vorher, früher, bald, schon, inzwischen, unterdessen, derweil; ÜG.: ae. ær, gearwe; Q.: Vita Mathild. (1002-1012); E.: s. iam, dum; L.: MLW 4, 1210
iamfātus*, jamfātus, mlat., Adj.: nhd. oben gesagt, schon erwähnt; E.: s. iam, fārī; L.: Blaise 511b

iamiam, mlat., Adv.: nhd. schon; E.: s. iam; L.: Habel/Gröbel 181

iāmīm (1), hebr.-lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL Georges 2, 13

iāmīm (2), hebr.-lat., V.: nhd. ?; E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

iamprīdem, lat., Adv.: nhd. jetzt, bereits, schon, soeben, gerade, alsbald, sofort, gleich, gewiss, vollends, sogar, ferner, übrigens, außerdem, gar, wirklich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, HI, LBur; E.: s. iam, prīdem; L.: TLL
iamtardē*, jamtardē, mlat., Adv.: nhd. in letzter Zeit; Q.: Latham (1404); E.: s. iam, tardus; L.: Latham 262a

iamundilingus, mlat., M.: Vw.: s. iamundlingus
iamundlingus, iamundilingus, mlat., M.: nhd. Halbfreier, Freier (M.) (1) der sich in den Schutz der Kirche begeben hat; Q.: Dipl. (936-973), Urk; I.: Lw. as. gimundiling, jamundilingus; E.: s. as. gimundiling, jamundilingus, st. M. (a?), Höriger; vgl. as. gi, Präf., ge...; germ. *ga-, Partikel, Präf., ge..., mit...; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; as. mund, st. F. (i), Hand, Schutz; germ. *mundō, st. F. (ō), Hand, Schutz; germ. *mundi- (1), *mundiz, st. F. (i), Hand, Schutz; idg. *mn̥tós, Sb., Hand, Pokorny 740; s. idg. *mər, Sb., Hand, Pokorny 740; L.: MLW 4, 1210
Iāna, vulgärlat., F.=ON: nhd. Diana, Mondgöttin; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Diāna; L.: Georges 2, 13

Iānālis, lat., Adj.: nhd. janisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Iānus (1); L.: Georges 2, 15

ianctinus, mlat., Adj.: Vw.: s. ianthinus

iāneus, iānius, lat., M.: nhd. Pförtner, Türhüter; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. iānua; L.: Georges 2, 13, TLL

Iāniculāris, lat., Adj.: nhd. Janiculus betreffend; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Iānuculum; R.: Iāniculāris mōns: nhd. Janiculus; L.: Georges 2, 14

Iāniculum, lat., N.=ON: nhd. Janiculus; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. Iānus (1); L.: Georges 2, 13, TLL, Walde/Hofmann 1, 669

Iānigena, lat., F.: nhd. Kind des Janus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Iānus (1), gignere; L.: Georges 2, 14, Walde/Hofmann 1, 669

iānista, mlat., M.?: nhd. Pförtner, Türhüter; ÜG.: ahd. (torwarto) Gl; Q.: Gl; E.: s. iānua

iānitātor*, jānitātor, mlat., F.: nhd. Pförtner, Türhüter; Q.: Latham (1242); E.: s. iānitor, iānua; L.: Latham 212a, Blaise 511b

iānitor, iānitos, jānitor, jānuātor, lat., M.: nhd. Pförtner, Türhüter, Türsteher; mlat.-nhd. Küster, Türwächter eines Klosters; ÜG.: ahd. huotari Gl, markonhuotil N, (mesinari) Gl, torwart Gl, torwartil Gl, torwarto Gl, turiwart Gl, N, T, turiwartari Gl; ÜG.: ae. dorweard Gl, duruweard Gl; ÜG.: mhd. torwartel PsM; ÜG.: mnd. portenære*; Vw.: s. sub-*; Hw.: s. iānitrīx; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alfan., Bi, Cap., Gl, HI, N, PsM, T, Urk, Walahfr.; Q2.: Joc. (1198-1202); E.: s. iānua; R.: iānitor caelī: nhd. Himmelspförtner, Petrus; R.: iānitor silentum: nhd. Zerberus; R.: iānitor supernus: nhd. Himmelspförtner, Petrus; L.: Georges 2, 14, TLL, Walde/Hofmann 1, 669, MLW 4, 1210, Niermeyer 734, Habel/Gröbel 181, Latham 212a

iānitos, lat., M.: Vw.: s. iānitor

iānitrīx (1), lat., F.: nhd. Ehefrau von Brüdern, Schwägerin; Q.: Mod. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *i̯énəter, *i̯n̥tr-, F., Frau des Bruders des Gatten, Schwägerin, Pokorny 505; L.: Georges 2, 14, TLL, Walde/Hofmann 1, 668, Heumann/Seckel 242b

iānitrīx (2), lat., F.: nhd. Pförtnerin, Türsteherin; ÜG.: mhd. türwarterin Voc; Hw.: s. iānitor; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Decret. Burch., Voc; E.: s. iānua; L.: Georges 2, 14, TLL, Walde/Hofmann 1, 669, MLW 4, 1211
Iānium, vulgärlat., N.: nhd. Dianatempel; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.); E.: s. Iāna; L.: Georges 2, 14

iānius, lat., M.: Vw.: s. iāneus

iansa, mlat., F.?: nhd. Zipfel?; ÜG.: ahd. (gero) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

ianta, mlat., F.: Vw.: s. ganta (1)

iantāculum, lat., N.: Vw.: s. ientāculum

iantāre, lat., V.: Vw.: s. ientāre

ianthinum, lat., N.: nhd. Violett, violettes Gewand; ÜG.: ahd. (loskeshut) Gl; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.), Gl; E.: s. ianthinus; L.: Georges 2, 14, TLL

ianthinus, ianctinus, lat., Adj.: nhd. veilchenfarbig, violett; ÜG.: ahd. (keimat)? Gl, (keimata)? Gl, (loski) Gl, (loskin) Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Bi, Gl, Herm. Sang.; I.: Lw. gr. ἰάνθινος (iánthinos); E.: s. gr. ἰάνθινος (iánthinos), Adj., veilchenfarbig, violett, Frisk 1, 704; gr. ἴον (íon), N., Veilchen; Entlehnung aus einer Mittelmeersprache; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 2, 14, TLL, MLW 4, 1211, Habel/Gröbel 181

ianthis, lat., F.: nhd. eine veilchenblaue Blume; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰανθίς (ianthís); E.: s. gr. ἰανθίς (ianthís), F., veilchenblaue Blume?; vgl. gr. ἰάνθινος (iánthinos), Adj., veilchenfarbig, violett, Frisk 1, 704; gr. ἴον (íon), N., Veilchen; Entlehnung aus einer Mittelmeersprache; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 2, 14, TLL

ianticulum?, mlat., N.: nhd. Brei, Grütze (F.) (1); ÜG.: ahd. bolz? Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

iantilia, lat., N. Pl.: nhd. ?; ÜG.: gr. λίθοι τραχεῖς διακοπτόμενοι (líthoi tracheis diakoptómenoi) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

ianua, mlat., F.: Vw.: s. genua (2)?

iānua, iēnua, jānua, gānua, lat., F.: nhd. Tür, Doppeltür, Haustür, Pforte, Tor (N.), Eingang, Zugang, Öffnung, Anfang, Ausgangspunkt; ÜG.: ahd. anagin Gl, infart Gl, ingang Gl, pforta Gl, MF, tura Gl, turi Gl, I, MF, MH, N, O, T; ÜG.: as. dor H; ÜG.: anfrk. duri MNPs, MNPsA, LW; ÜG.: ae. dor Gl, duru Gl, geat Gl, GlArPr; ÜG.: mhd. porze Gl, tür PsM; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Aethic., Bi, Caesar. Heist., Cap., Carm. Bur., Dipl., Gl, GlArPr, H, HI, I, LAl, LBai, LRib, LVis, LW, MF, MH, MNPs, MNPsA, O, PsM, T, Thietmar, Urk, Walahfr., Wand.; E.: s. idg. *i̯ā, *i̯ē-, *i̯ō-, *i̯ə-, V., gehen, Pokorny 296; vgl. idg. *ei- (1), *h₁ei-, V., gehen, Pokorny 293; R.: in iānuis: nhd. zum Zeitpunkt der Ankunft; L.: Georges 2, 14, TLL, Walde/Hofmann 1, 669, MLW 4, 1211, Latham 262a

Iānuālis, lat., Adj.: nhd. zu Janus gehörig, janisch, januarisch, Janus...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Iānus (1); L.: Georges 2, 15, TLL, Walde/Hofmann 1, 669

iānuārium*, jānuārium, mlat., N.: nhd. Gittertür, Torgitter; E.: s. iānua; L.: Blaise 511b

Iānuārius (1), Yēnuārius, Iēnuārius, lat., Adj.: nhd. zu Janus gehörig, janisch, januarisch, zum Januar gehörig, Januar betreffend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc., Urk; E.: s. Iānus (1); L.: Georges 2, 15, TLL, Walde/Hofmann 1, 669, MLW 4, 1212, Heumann/Seckel 242b

Iānuārius (2), Gēnuārius, Yēnuārius, Iēnuārius, lat., M.: nhd. Januar, Jänner; ÜG.: as. wintarmanuth EV; ÜG.: anfrk. wintarmanoth EV; ÜG.: mhd. jener Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), EV, Gl, Wand.; E.: s. Iānus (1); W.: nhd. Januar, M., Januar, Jänner; L.: Georges 2, 15, TLL, Walde/Hofmann 1, 669, Kluge s. u. Januar, Kytzler/Redemund 300, MLW 4, 1212
iānuārius (3), jānuārius, mlat., M.: nhd. Pförtner, Türsteher; Q.: Hariulf. Chron. Centul., Hugeb. (um 778); E.: s. Iānus (1); L.: MLW 4, 1212, Niermeyer 734, Latham 262a, Blaise 511b

Iānuīnus, mlat., M.: nhd. Genueser, in Genua geprägte Münze; Q.: Annal. (12. Jh.-13. Jh.); E.: s. Genua (1); L.: MLW 4, 1212
Iānus (1), Iānuus, lat., M.=PN: nhd. Janus, Gott der Türen und Tore, Durchgangsbogen, Januar, Jänner, Jahr; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.)?, Conc., Ei, Walahfr.; E.: s. idg. *i̯ā, *i̯ē-, *i̯ō-, *i̯ə-, V., gehen, Pokorny 296; vgl. idg. *ei- (1), *h₁ei-, V., gehen, Pokorny 293; L.: Georges 2, 15, TLL, Walde/Hofmann 1, 668, Walde/Hofmann 1, 869, MLW 4, 1212
iānus (2), lat., M.: nhd. Gewölbe, Durchgangsbogen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Iānus (1); L.: TLL

Iānuus, lat., M.=PN: Vw.: s. Iānus (1)

Īapetīonidēs, lat., M.: nhd. Iapetionide, Sohn des Iapetos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰαπετιονίδης (Iapetionídēs); E.: s. gr. Ἰαπετιονίδης (Iapetionídēs), M., Iapetionide, Sohn des Iapetos; s. lat. Īapetus; L.: Georges 2, 15

Īapetus, lat., M.=PN: nhd. Iapetos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰάπετος (Iápetos); E.: s. gr. Ἰάπετος (Iápetos), M.=PN, Iapetos; vgl. gr. ἰάπτειν (iáptein), V., werfen, senden, niederwerfen, treffen; vgl. idg. *i̯ē-, *i̯ə-, *Hu̯eh₁, V., werfen, machen, tun, Pokorny 502?; L.: Georges 2, 15

iaphanus, mlat., Adj.: Vw.: s. diaphanus (1)

Iaphet, lat., M.=PN: nhd. Japhet; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., „er errettet“; L.: Georges 2, 15

Iāpudia, lat., F.=ON: Vw.: s. Iāpydia

Iāpus, lat., M.: Vw.: s. Iāpys (1)

Iāpydia, Iāpudia, lat., F.=ON: nhd. Japydien, Gebiet der Japyder; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: s. Iāpys (1); L.: Georges 2, 15

Iāpygia, lat., F.=ON: nhd. Japygien (ein Teil von Kalabrien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰαπυγία (Iapygía); E.: s. gr. Ἰαπυγία (Iapygía), F.=ON, Japygien (ein Teil von Kalabrien); s. lat. Iāpyx; L.: Georges 2, 16

Iāpygius, lat., Adj.: nhd. japygisch, apulisch, kalabrisch; Q.: Ampel. (3./4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Ἰαπύγιος (Iapýgios); E.: s. gr. Ἰαπύγιος (Iapýgios), Adj., japygisch; s. lat. Iāpyx; L.: Georges 2, 16

Iāpys (1), Iāpus, lat., M.: nhd. Japide (Angehöriger einer Völkerschaft in Illyrien); E.: aus dem Illyr.?; L.: Georges 2, 15

Iāpys (2), lat., Adj.: nhd. japydisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Iāpys (1); L.: Georges 2, 15

Iāpyx, lat., M.=PN: nhd. Japyx (Sohn des Dädalus), Westnordwestwind; I.: Lw. gr. Ἰάπυξ (Iápyx); E.: s. gr. Ἰάπυξ (Iápyx), M.=PN, Japyx (Sohn des Dädalus); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 16, TLL

iar, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: aus dem Punischen; Kont.: quod Punici dicunt iar, non lignum, sed quando dubitant ... hoc Latini possunt vel solent dicere „putas“; L.: TLL
iarācītēs, mlat., M.: Vw.: s. hierācītēs
Iarba (1), Iarbās, lat., M.=PN: nhd. Jarba, Jarbas; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 16

iarba (2), mlat., F.: Vw.: s. garba

Iarbās, lat., M.=PN: Vw.: s. Iarba (1)

Iarbīta, lat., M.: nhd. Jarbite, Mauretanier; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Iarba (1); L.: Georges 2, 16

Iārdanis, lat., F.: nhd. Jardanide, Tochter des Jardanus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: vom PN Jardanus; L.: Georges 2, 16

iardinus, mlat., M.: Vw.: s. gardinus

iāre, hebr.-lat., Sb.?: nhd. Freundschaft?, Bosheit?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; Kont.: verbum ... iare ... pro ambiguitate enuntiationis et „amicitiam“ sonat et „malitiam“, quod, ...; L.: TLL

iaris?, mlat., Sb.: nhd. Locke, Haar (N.); ÜG.: ae. locc Gl; Q.: Gl (6. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 232a

iarrum, mlat., N.: Vw.: s. iavarum
iarum, mlat., N.: Vw.: s. iavarum
iarus, jarus, yarus, mlat., Sb.: nhd. Aronstab; ÜG.: ahd. kalbesfuoz Gl, ruta? Gl; ÜG.: mhd. kalbesvuoz Gl; ÜG.: mnd. papekrut*?; Q.: Gl; L.: Karg-Gasterstädt/Frings 5, 9 (kalbesvuoz), Latham 232a

Ias, lat., Adj.: nhd. ionisch; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰάς (Iás); E.: s. gr. Ἰάς (Iás), Adj., ionisch; vgl. gr. Ἰάων (Iáōn), M., Ionier; vielleicht von idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: Georges 2, 16, TLL

Īasidēs, lat., M.: nhd. Jaside, Sohn des Iasos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰασίδης (Iasídēs); E.: s. gr. Ἰασίδης (Iasídēs), M., Jaside, Sohn des Iasos; vom PN Iasos; L.: Georges 2, 16

iarda?, mlat., F.?: nhd. Geschwulst am Sprunggelenk; Hw.: s. iardus, iardum*; Q.: Iord. Ruff. (um 1252); I.: Lw. it. giarda; E.: s. it. giarda, F., ?; arab. ğaraḏ; L.: MLW 4, 1212
iardenus, mlat., M.: Vw.: s. gardinus

iardinus, mlat., M.: Vw.: s. gardinus

iardum?, zardum, mlat., N.?: nhd. Geschwulst am Sprunggelenk; Hw.: s. iarda, iardus; Q.: Iord. Ruff. (um 1252); I.: Lw. it. giarda; E.: s. it. giarda, F., ?; arab. ğaraḏ; L.: MLW 4, 1212
iardus?, mlat., M.?: nhd. Geschwulst am Sprunggelenk; Hw.: s. iarda, iardum*; Q.: Iord. Ruff. (um 1252); I.: Lw. it. giarda; E.: s. it. giarda, F., ?; arab. ğaraḏ; L.: MLW 4, 1212
īāsinē, lat., F.: Vw.: s. īasiōnē

Īasiōn, lat., M.=PN: nhd. Iasos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Īasius (1); L.: Georges 2, 16

īasiōnē, īāsinē, gr.-lat., F.: nhd. eine Pflanze, große Zaunwinde?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰασιώνη (iasiṓnē); E.: s. gr. ἰασιώνη (iasiṓnē), F., eine Pflanze; vgl. gr. ἰᾶσθαι (iasthai), V., heilen; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: Georges 2, 16, TLL

Īasis, lat., F.: nhd. Jaside, Tochter des Iasios; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Īasius (1); L.: Georges 2, 16

Iāsius (1), lat., Adj.: Vw.: s. Iassius (1)

Iāsius (2), lat., M.: Vw.: s. Iassius (2)

Īasius (1), lat., M.=PN: nhd. Iasios; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Ἰάσιος (Iásios); E.: s. gr. Ἰάσιος (Iásios), M.=PN, Iasios; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 16

Īasius (2), lat., Adj.: nhd. iasisch, argivisch; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. Īasius (1); L.: Georges 2, 16

Iāso, lat., M.=PN: Vw.: s. Īāsōn

Īāsōn, Iāso, lat., M.=PN: nhd. Iason; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰάσων (Iásōn); E.: s. gr. Ἰάσων (Iásōn), M.=PN, Iason; vielleicht von idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: Georges 2, 16

Īāsōnidēs, lat., M.: nhd. Jasonide, Nachkomme des Iason; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰασονίδης (Iasonídēs); E.: s. gr. Ἰασονίδης (Iasonídēs), M., Jasonide, Nachkomme des Iason; s. Īāsōn; L.: Georges 2, 17

Īāsōnius, lat., Adj.: nhd. iasonisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰασόνιος (Iasónios); E.: s. gr. Ἰασόνιος (Iasónios), Adj., iasonisch; s. Īāsōn; L.: Georges 2, 17

iaspachātēs, lat., M.: nhd. eine Art Achat, Jaspachat; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰασπαχάτης (iaspachátēs); E.: s. gr. ἰασπαχάτης (iaspachátēs), M., eine Art Achat, Jaspachat; vgl. gr. ἴασπις (íaspis), F., Jaspis; Herkunft aus dem Orient?; gr. αχάτης (achátēs), M., Achat, EWAhd 1, 87; gr. Ἀχάτης (Achátēs), M.=FlN, Achates (Fluss in Sizilien); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 17, TLL

iasperīnus*, jasperīnus, mlat., Adj.: nhd. jaspisähnlich, jaspisgleich; Q.: Latham (1415); E.: s. iaspis; L.: Latham 262a

iaspertinus*, jaspertinus, mlat., Adj.: nhd. jaspisähnlich, jaspisgleich; Q.: Latham (1432); E.: s. iaspis; L.: Latham 262a

iaspideus, lat., Adj.: nhd. jaspisartig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. iaspis; L.: Georges 2, 17

iaspis, hiaspis, jaspis, yaspis, lat., F.: nhd. Jaspis, grüner Edelstein, grüner durchscheinender Schmuckstein; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.), Bi, Hrab. Maur., Mappae Clav.; I.: Lw. gr. ἴασπις (íaspis); E.: s. gr. ἴασπις (íaspis), F., Jaspis; Herkunft aus dem Orient?; W.: ae. geaspis, Sb., Jaspis; W.: mhd. jaspis, st. M., Jaspis; nhd. Jaspis, M., Jaspis; L.: Georges 2, 17, TLL, MLW 4, 1212, Latham 262a, Blaise 449a

iaspius, lat., Adj.: nhd. aus Jaspis gemacht, Jaspis...; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. iaspis; L.: Georges 2, 17, TLL

iasponyx, lat., F.: nhd. Jasponyx; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰασπόνυξ (iaspónyx); E.: s. gr. ἰασπόνυξ (iaspónyx), F., Jasponyx; vgl. gr. ἴασπις (íaspis), F., Jaspis; Herkunft aus dem Orient?; s. lat. onyx; L.: Georges 2, 17, TLL

Iassēnsis, lat., M.: nhd. Iassier, Einwohner von Iassus; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Iassus

Iassius (1), Iāsius, lat., Adj.: nhd. iassisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰάσιος (Iásios); E.: s. gr. Ἰάσιος (Iásios), Adj., iassisch; s. lat. Iassus; L.: Georges 2, 17

Iassius (2), Iāsius, lat., M.: nhd. Iassier, Einwohner von Iassus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰάσιος (Iásios); E.: s. gr. Ἰάσιος (Iásios), M., Iassier, Einwohner von Iassus; s. lat. Iassus; L.: Georges 2, 17

Iassus, Iāsus, lat., F.=ON: nhd. Iassos (Stadt in Karien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴασσος (Iassos); E.: s. gr. Ἴασσος (Iassos), F.=ON, Iassos (Stadt in Karien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 17

Iastius, lat., Adj.: nhd. ionisch; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰάστιος (Iástios); E.: s. gr. Ἰάστιος (Iástios), Adj., ionisch; vgl. gr. Ἰάων (Iáōn), M., Ionier; vielleicht von idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: Georges 2, 17, TLL

Iāsus, lat., F.=ON: Vw.: s. Iassus

iātēr, mlat., M.: nhd. Arzt; Hw.: s. iātrus?; Q.: Notk. Balb. Carm. (840-912); I.: Lw. gr. ἰατήρ (iatḗr); E.: s. gr. ἰατήρ (iatḗr), M., Arzt; vgl. gr. ιᾶτρός (iātrós), M., Arzt; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: MLW 4, 1213

iātralīptēs, lat., M.: nhd. Jatralipt, Gehilfe des Arztes; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰατραλείπτης (iatraleíptēs); E.: s. gr. ἰατραλείπτης (iatraleíptēs), M., Jatralipt, Gehilfe des Arztes; vgl. gr. ιᾶτρός (iātrós), M., Arzt; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: Georges 2, 17, TLL

iātralīpticē, lat., F.: nhd. Kunst des Jatralipten; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰατραλειπτική (iatraleiptikḗ); E.: s. gr. ἰατραλειπτική (iatraleiptikḗ), F., Kunst des Jatralipten; s. lat. iātralīptēs; L.: Georges 2, 17, TLL

iātraliptum, mlat., N.: nhd. Turnübung, therapeutische Übung; Q.: Paul. Aegin. (7. Jh.); E.: s. iātralīptēs; L.: MLW 4, 1213
iātrīa, lat., F.: nhd. Heilen, Heilung; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.), Walahfr.; I.: Lw. gr. ἰατρεία (iatreía); E.: s. gr. ἰατρεία (iatreía), M., Heilung; vgl. gr. ιᾶτρός (iātrós), M., Arzt; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: Georges 2, 17, MLW 4, 1213
iātrocephalis?, yātrophalis?, mlat., Adj.: nhd. Kopfleiden lindernd; Hw.: s. hydrocephalus; Q.: Alph. (13. Jh.); E.: Vorderglied wohl von gr. ιᾶτρός (iātrós), M., Arzt; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; Hinterglied s. gr. κεφαλή (kephalḗ), F., Haupt, Kopf; idg. *gʰebʰel-, *gʰebʰₑl-, *gʰebʰlo-, *gʰebʰh₂lo-, *gʰebʰh₂lh₂-, Sb., Giebel (M.) (1), Kopf, Pokorny 423; L.: MLW 4, 1213

iātromēa, lat., F.: nhd. Hebamme; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἰατρόμεια (iatrómeia); E.: s. gr. ἰατρόμεια (iatrómeia), F., Hebamme?; vgl. gr. ιᾶτρός (iātrós), M., Arzt; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: Georges 2, 17, TLL

iātronīcēs, lat., M.: nhd. Besieger der Ärzte; Q.: Inschr. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰατρονίκης (iatroníkēs); E.: s. gr. ἰατρονίκης (iatroníkēs), M., Besieger der Ärzte; vgl. gr. ιᾶτρός (iātrós), M., Arzt; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; gr. νίκη (níkē), F., Sieg; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, streiten, beginnen, Pokorny 761?; L.: Georges 2, 17, TLL

iātrosophistēs, lat., M.: nhd. Arzneigelehrter; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰατροσοφιστής (iatrosophistḗs); E.: s. gr. ἰατροσοφιστής (iatrosophistḗs), M., Arzneigelehrter; vgl. gr. ιᾶτρός (iātrós), M., Arzt; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; gr. σοφιστής (sophistḗs), M., Weiser (M.) (1), Meister einer Wissenschaft; vgl. gr. σοφός (sophós), Adj., geschickt, klug, weise; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 17, TLL

iātrus, mlat., M.: nhd. Arzt; Hw.: s. iātēr; Q.: Notk. Balb. Carm. (840-912); I.: Lw. gr. ιᾶτρός (iātrós); E.: s. gr. ιᾶτρός (iātrós), M., Arzt; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: MLW 4, 1213

iātus, mlat., M.: Vw.: s. hiātus

iauglātor, mlat., M.: Vw.: s. ioculātor

iauneus, mlat., Adj.: Vw.: s. galbineus

iavarrum, mlat., N.: Vw.: s. iavarum
iavarum, iarum, iavarrum, iarrum, mlat., N.: nhd. eine Art Krebsgeschwür; Q.: Circa Instans (um 1150); I.: Lw. afrz. javart; E.: s. afrz. javart, Sb., Fesselgeschwür, Art Skorbut am Zahnfleisch, Gamillscheg 546a; von einem *gava, F., Kropf; L.: MLW 4, 1213
Iavolēnus, lat., M.: nhd. Iavolenus; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 18

Iaxamata, Ixamata, Xamata, lat., M.: nhd. Iaxamate (Angehöriger einer Völkerschaft in Asien); Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰαξαμάτης (Iaxamátēs)?; E.: s. gr. Ἰαξαμάτης (Iaxamátēs)?, M., Iaxamate (Angehöriger einer Völkerschaft in Asien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 18

Iaxartēs, lat., M.=FlN: nhd. Jaxartes (Fluss im Nordosten Persiens), Syr-Darja; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰαξάρτης (Iaxártēs); E.: s. gr. Ἰαξάρτης (Iaxártēs), M.=FlN, Jaxartes (Fluss im Nordosten Persiens), Syr-Darja; aus dem apers., Yakhsha Arta, „großer Perlfarbener“?; L.: Georges 2, 18

Iāzyx (1), lat., M.: nhd. Jazyge (Angehöriger einer sarmatischen Völkerschaft); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰάζυξ (Iázyx); E.: s. gr. Ἰάζυξ (Iázyx), M., Jazyge (Angehöriger einer sarmatischen Völkerschaft); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 18

Iāzyx (2), lat., Adj.: nhd. jazygisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰάζυξ (Iázyx); E.: s. gr. Ἰάζυξ (Iázyx), Adj., jazygisch; s. lat. Iāzyx (1); L.: Georges 2, 18

ibanus, mlat., F.: Vw.: s. ebenus

ibbidem, mlat., Adv.: Vw.: s. ibīdem

ibedem, mlat., Adv.: Vw.: s. ibīdem

ibei, lat., Adv.: Vw.: s. ibi

iber, imber, hiber, lat., M.: nhd. eine Art Mufflon, Steinbock?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Fremdwort, s. ibex?; L.: TLL

īber, mlat., N.: Vw.: hēpar

ibēris, hibēris, lat., F.: nhd. Giftkresse, wilde Kresse; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ἰβηρίς (iberís); E.: s. gr. ἰβηρίς (iberís), F., Giftkresse; vgl. gr. Ἴβηρες (Iberēs), M. Pl., Iberer (Pl.); L.: Georges 1, 3045, TLL, Walde/Hofmann 1, 669, MLW 4, 1213
ībernus, mlat., Adj.: Vw.: s. hībernus (1)

iberus, mlat., M.: Vw.: s. ebrius

Ibērus (1), lat., M.: Vw.: s. Hibērus (1)

Ibērus (2), lat., Adj.: Vw.: s. Hibērus (2)

Ibērus (3), lat., M.=FlN: Vw.: s. Hibērus (3)

ibex, ibix, hibex, hybex, ybex, ivex, lat., M.: nhd. Steinbock; ÜG.: ahd. gamez Gl, gamiza Gl, gamizin Gl, steinbok Gl, steingeiz Gl; ÜG.: as. stenbuk Gl; ÜG.: ae. fiergengat Gl; ÜG.: mhd. gamz Gl; ÜG.: mnd. stenbok; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alb. M., Benzo, Bi, Gl; E.: Herkunft aus einer idg. Alpensprache; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 669, MLW 4, 1213, Habel/Gröbel 181

ibi (1), ibī, ebi, ibei, ivi, iy, lat., Adv.: nhd. daselbst, da, dort, dorthin, von dort, dahin, alsdann, dann, hierauf, dabei, darin, in dem Fall, bei dieser Gelegenheit; ÜG.: ahd. dar Gl, I, MF, MNPs, N, O, PG, T, TC, WH, dara T, darbi Ph, dare Gl, darinne N; ÜG.: as. thar H; ÜG.: anfrk. tha MNPs; ÜG.: ae. þær Gl, þider Gl; ÜG.: afries. ther W; ÜG.: mhd. da BrTr; Vw.: s. in-, nūll-, post-, ūll-, -dem; Hw.: s. alībī; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Bi, BrTr, Compos. Luc., Conc., Dipl., Ei, Fred., Gl, H, HI, Hrab. Maur., I, LAl, LBai, LBur, LCham, LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, MF, MNPs, N, O, PAl, PG, Ph, PLSal, Poeta Saxo, T, TC, Thietmar, Urk, W, WH, Widuk., Wipo; E.: s. idg. *idʰa, Adv., hier, Pokorny 284; vgl. idg. *e- (3), *ei-, *i-, Pron., der, er, Pokorny 281; L.: Georges 2, 18, TLL, Walde/Hofmann 1, 669, Walde/Hofmann 1, 869, MLW 4, 1213, Latham 232a, Heumann/Seckel 242b

ibi (2), mlat., Pron.: nhd. ihm, zu ihm; E.: s. is; L.: Niermeyer 663

ibī, lat., Adv.: Vw.: s. ibi

ibicīnus, lat., Adj.: nhd. vom Steinbock stammend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ibex; L.: Georges 2, 18, TLL, Walde/Hofmann 1, 669

ibidem (1), mlat., Pron.: nhd. demselben; E.: s. ibi (2), is; L.: Niermeyer 663

ibidem (2), lat., Adv.: Vw.: s. ibīdem

ibīdem, ibidem, ibbidem, ibedem, ibȳdem, ipīdem, lat., Adv.: nhd. ebenda, da, ebendort, ebendahin, ebendorthin, ebendarin, ebendabei, daselbst, dorthin; ÜG.: ahd. dar MH, Ph; ÜG.: ae. þær; Vw.: s. in-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Bi, Dipl., Ei, Fred., HI, Hrab. Maur., LAl, LBur, LCham, LLang, LRib, LVis, MH, Ph, PLSal, Thang., Thietmar, Trad. Fris., Urk; E.: s. ibi (1); L.: Georges 2, 18, TLL, Walde/Hofmann 1, 669, MLW 4, 1216, Habel/Gröbel 181, Latham 232a

ibifluus, mlat., Adj.: Vw.: s. hyblifluus
ibīfluus?, mlat., Adj.: nhd. dorthin fließend; Hw.: s. hyblifluus; Q.: Paul. Aqu. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. ibi (1), fluere; L.: Blaise 449a

ibīmet, mlat., Adv.: nhd. da, ebenda, ebendort; Q.: Arbeo (3. Viertel 8. Jh.), Vita Corb.; E.: s. ibi (1); L.: MLW 4, 1217
ibirīcum, mlat., N.: Vw.: s. hyperīcon

ībis, ȳbis, lat., F.: nhd. Ibis, Wasservogel, Storch, Schnepfe, dem Storch ähnlicher Vogel; mlat.-nhd. geflügelte Schlange; ÜG.: ahd. (birkhuon) Gl, erdhuon? Gl, kranuh? Gl, (skarba) Gl, (skarfa) Gl, (skarfo) Gl, (storh) Gl, N, (weho) Gl; ÜG.: mhd. (steinmücke) Gl, (storche) Gl; ÜG.: mnd. slange, stork; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conr. Mur. summ., Gl, N, Ysen.; Q2.: Alb. M. (13. Jh.); I.: Lw. gr. ἴβις (íbis); E.: s. gr. ἴβις (íbis), F., Ibis; ägypt. hīb, Sb., Ibis; W.: s. mhd. īb, st. M., Ibis; nhd. Ibis, M., Ibis, ein Vogel; L.: Georges 2, 18, TLL, Walde/Hofmann 1, 670, MLW 4, 1217, Habel/Gröbel 181, Latham 293a

ībiscum, lat., N.: Vw.: s. hībiscum

ibix, lat., M.: Vw.: s. ibex

iblifluus, mlat., Adj.: Vw.: s. hyblifluus
iblōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. ebulōsus*

ibōnsus, lat., Adj.?: nhd. ein Lattich?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Ägypt.; Kont.: Aegyptii ibōnsus, Itali lactuca silvatica; L.: TLL

iboreus, mlat., Adj.: Vw.: s. eboreus

iborium, mlat., N.: Vw.: s. eboreum

ibraia, mlat., F.: Vw.: s. ebraia

ibrida, lat., M., F.: Vw.: s. hybrida

ibris, mlat., M.: Vw.: s. hybris (2)

ibrōpisis, mlat., F.: Vw.: s. hydrōpisis
ibse, mlat., Pron.: Vw.: s. ipse

Ībycius, lat., Adj.: nhd. ibykisch, des Ibykos seiend; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰβύκειος (Ibýkeios); E.: s. gr. Ἰβύκειος (Ibýkeios), Adj., ibykisch, des Ibykos seiend; s. lat. Ībycus; L.: Georges 2, 19

Ībycus, lat., M.=PN: nhd. Ibykos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴβυκος (Ibykos); E.: s. gr. Ἴβυκος (Ibykos), M.=PN, Ibykos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 19

ibȳdem, mlat., Adv.: Vw.: s. ibīdem

ic, lat., Pron.: Vw.: s. hic

Īcadion, lat., M.=PN: nhd. Ikadios, Ikadion; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. Īcadius; L.: Georges 2, 19

Īcadius, lat., M.=PN: nhd. Ikadios, Ikadion; Hw.: s. Īcadion; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰκάδιος (Ikádios); E.: s. gr. Ἰκάδιος (Ikádios), M.=PN, Ikadios; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 19

Īcaria, lat., F.=ON: nhd. Ikaria (Insel im Ägäischen Meer); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰκαρία (Ikaría); E.: s. gr. Ἰκαρία (Ikaría), F.=ON, Ikaria (Insel im Ägäischen Meer); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 19

Īcariōtis (1), lat., F.: nhd. Ikariotide, Tochter des Ikarius; Hw.: s. Īcaris; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰκαριωτίς (Ikariōtís); E.: s. gr. Ἰκαριωτίς (Ikariōtís), F., Ikariotide, Tochter des Ikarius; s. lat. Īcarius (1); L.: Georges 2, 19

Īcariōtis (2), lat., Adj.: nhd. ikariotisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰκαριωτίς (Ikariōtís); E.: s. gr. Ἰκαριωτίς (Ikariōtís), Adj., ikariotisch; s. lat. Īcarius (1); L.: Georges 2, 19

Īcaris, lat., F.: nhd. Ikaride, Tochter des Ikarius; Hw.: s. Īcariōtis (1); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰκαρίς (Ikaris); E.: s. gr. Ἰκαρίς (Ikaris), F., Ikariotide, Tochter des Ikarius; s. lat. Īcarius (1); L.: Georges 2, 19

icarisma, mlat., F.: nhd. freies Geschenk; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. charisma; L.: Latham 83a

Īcarius (1), lat., M.=PN: nhd. Ikarios; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰκάριος (Ikários); E.: s. gr. Ἰκάριος (Ikários), M.=PN, Ikarios; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 19

Īcarius (2), lat., Adj.: nhd. ikarisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰκάριος (Ikários); E.: s. gr. Ἰκάριος (Ikários), Adj., ikarisch; s. lat. Īcarus; L.: Georges 2, 19

Īcaros, lat., F.=ON?: nhd. Ikaria (Insel im Ägäischen Meer); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Īcaria; L.: Georges 2, 19

Īcarus, ȳcarus, lat., M.=PN: nhd. Ikaros; mlat.-nhd. Fuhrmann; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴκαρος (Ikaros); E.: s. gr. Ἴκαρος (Ikaros), M.=PN, Ikaros; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 19, MLW 4, 1217
īcas, lat., F.: nhd. zwanzigster Tag des Monats; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰκάς (eikás); E.: s. gr. εἰκάς (eikás), F., zwanzigster Tag des Monats; vgl. gr. εἴκοσι (eíkosi), Num. Kard., zwanzig; idg. *u̯īk̑m̥tī, *u̯ih₁k̑m̥tih₂, *du̯ih₁k̑m̥tih₂, Num. Kard., zwanzig, Pokorny 1177; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: Georges 2, 20, TLL

icciocolla, mlat., F.: Vw.: s. ichthyocolla

icciocollon, mlat., N.: Vw.: s. ichthyocollon
iccir, mlat., N.: Vw.: s. elixir

iccircō, lat., Adv.: Vw.: s. idcircō

Icelos, lat., M.=PN: nhd. Ikelus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. gr. ἴκελος (íkelos), Adj., ähnlich, vergleichbar; vgl. idg. *u̯eik- (3), V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129; L.: Georges 2, 20

Icenus, lat., M.: nhd. Icener (Angehöriger einer britannischen Völkerschaft); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem kelt.; L.: Georges 2, 20

īcere, lat., V.: Vw.: s. īciere

ichneumōn, egneumōn, hicneumōn, neomōn, lat., M.: nhd. Pharaonsmaus, Pharaonenratte, Afterraupentöter (eine Insektenart); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.). Alb. M., Antidot. Aug.; I.: Lw. gr. ἰχνεύμων (ichneúmōn); E.: s. gr. ἰχνεύμων (ichneúmōn), M., Spürer (eine Wieselart); vgl. gr. ἰχνεύειν (ichneúein), V., nachspüren, aufspüren; gr. ἴχνος (íchnos), N., Fußtritt, Spur, Merkmal; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 746, vielleicht s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293?; W.: nhd. Ichneumon, N., Ichneumon, eine Schleichkatze in Nordafrika, DW-; L.: Georges 2, 20, TLL, MLW 4, 1217
ichnographia, lat., F.: nhd. Entwurf, Grundriss; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἰχνογραφία (ichnographía); E.: s. gr. ἰχνογραφία (ichnographía), F., Entwurf?; vgl. gr. ἴχνος (íchnos), N., Fußtritt, Spur, Merkmal; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 746, vielleicht s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293?; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 2, 20, TLL

Ichnūsa, lat., F.=ON: nhd. Ichnusa (alter Name von Sardinien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰχνοῦσα (Ichnūsa); E.: s. gr. Ἰχνοῦσα (Ichnūsa), F.=ON, Ichnusa (alter Name von Sardinien); vgl. gr. ἴχνος (íchnos), N., Fußtritt, Spur, Merkmal; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 746, vielleicht s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293?; L.: Georges 2, 20

īchonomus, mlat., M.: Vw.: s. oeconomus

īchōr, ȳcōr, ȳquōr, ȳchōr, īcōr, lat., M.: nhd. Wundjauche, Götterblut, Blutflüssigkeit, Flüssigkeit; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Maurus progn., Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ἰχώρ (ichṓr); E.: s. gr. ἰχώρ (ichṓr), M., Götterblut, wasserähnlicher Teil des Blutes; wohl Fremdwort, Frisk 1, 747; L.: TLL, MLW 4, 1217, Latham 232a

īchōrōdēs, īchōroidēs, ȳcōreidēs, īcōroidēs, lat., Adj.: nhd. serös, eitrig, mit Wundjauche durchsetzt; Q.: Philum. (6. Jh. n. Chr.), Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ἰχωρώδης (ichōrṓdēs); E.: s. gr. ἰχωρώδης (ichōrṓdēs), Adj., serös; vgl. gr. ἰχώρ (ichṓr), M., Götterblut, wasserähnlicher Teil des Blutes; wohl Fremdwort, Frisk 1, 747; L.: TLL, MLW 4, 1218
īchōroidēs, mlat., Adj.: Vw.: s. īchōrōdēs

ichthyocolla, icthyocolla, hictiocolla, icciocolla, yctiocolla, ictiocolla, lat., F.: nhd. Fischleim, Fischleim der Hausenblase, Hausen; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ἰχθυόκολλα (ichthyókolla); E.: s. gr. ἰχθυόκολλα (ichthyókolla), F., Fischleim?; vgl. gr. ἰχθῦς (ichthys), M., Fisch; idg. *g̑ʰđū-, *g̑ʰi̯ū-?, Sb., Fisch, Pokorny 416; gr. κόλλα (kólla), F., Leim; idg. *kolē̆i̯-?, *koli-, Sb., Leim, Pokorny 612; L.: Georges 2, 20, TLL, MLW 4, 1218
ichthyocollon, hictiocollon, ictiocollon, hitiocollon, itiocollon, icciocollon, mlat., N.: nhd. Fischleim, Fischleim der Hausenblase; Q.: Compos. Luc. (7./8. Jh.); I.: Lw. gr. ἰχθυόκολλον (ichthyókollon); E.: s. gr. ἰχθυόκολλον (ichthyókollon), N., Fischleim?; vgl. gr. ἰχθῦς (ichthys), M., Fisch; idg. *g̑ʰđū-, *g̑ʰi̯ū-?, Sb., Fisch, Pokorny 416; gr. κόλλα (kólla), F., Leim; idg. *kolē̆i̯-?, *koli-, Sb., Leim, Pokorny 612; L.: MLW 4, 1218

Ichthyophagus, Icthyophagus, hydrophagus, lat., M.: nhd. Fischesser (Name mehrerer Völker); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰχθυοφάγος (ichthyophágos); E.: s. gr. ἰχθυοφάγος (ichthyophágos), M., Fischesser; vgl. gr. ἰχθῦς (ichthys), M., Fisch; idg. *g̑ʰđū-, *g̑ʰi̯ū-?, Sb., Fisch, Pokorny 416; gr. φαγεῖν (phageīn), V., essen, fressen; idg. *bʰag- (1), V., Sb., zuteilen, bestimmen, erhalten (V.), Zuteilung der Speise, Pokorny 107; W.: nhd. Ichthyophage, M., Ichthyophage, sich von Fischen Ernährender, DW-; L.: Georges 2, 20, TLL, Latham 231b

īciere, īcere, lat., V.: nhd. treffen, schlagen, mit einem Schlag erreichen, durchbohren, erschlagen (V.), ausstoßen, anrühren, betreffen, verletzen, Bündnis schließen; ÜG.: ahd. (leggen) N; Vw.: s. adsub-, con-?, intrō-, sub-, ultrō-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Benzo, Bi, N, Paul. Diac., Walthar., Widuk.; E.: idg. *ā̆ik̑-, ī̆k̑-, Sb., Adj., V., Spieß (M.) (1), spitz, treffen, Pokorny 15; L.: Georges 2, 20, TLL, Walde/Hofmann 1, 670, MLW 4, 1218, Heumann/Seckel 243a

icīnus, mlat., M.: Vw.: s. echīnus

icircō, mlat., Adv.: Vw.: s. idcircō

īcocedrum, mlat., N.: Vw.: s. īcosahedrum

īcōn, eicōn, ȳcōn, īkōn, lat., F.: nhd. Bild, Abbild, Ebenbild, Bildnis, Bildwerk, Gleichnis; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Alb. M., Caesar. Heist., Cap., Conc., Greg. Tur.; I.: Lw. gr. εἰκών (eikṓn); E.: s. gr. εἰκών (eikṓn), F., Bild, Bildnis, Ebenbild, Abbild; vgl. idg. *u̯eik- (3), V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129; W.: nhd. Ikon, N., Ikon, stilisierte Abbildung eines Gegenstands, DW-; L.: Georges 2, 21, TLL, MLW 4, 1218, Niermeyer 663, Latham 232a

īcona, īgona, cona, ȳcona, īconia, ȳchonia, lat., F.: nhd. Porträt?, Bild, Ebenbild, Abbild, Bildnis, Bildwerk; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. īcōn; L.: TLL, MLW 4, 1218, Latham 232a, Blaise 449a, 969a

īconia, mlat., F.: Vw.: s. īcona

īconica, lat., F.: nhd. Bild, Abbild, Ebenbild, Porträt; Q.: Gl, Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. īconicus; L.: TLL, MLW 4, 1219
īconicus, lat., Adj.: nhd. nach dem Leben dargestellt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰκονικός (eikonikós); E.: s. gr. εἰκονικός (eikonikós), Adj., porträtähnlich, abbildend; vgl. gr. εἰκών (eikṓn), F., Bild, Bildnis, Ebenbild, Abbild; vgl. idg. *u̯eik- (3), V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129; W.: nhd. ikonisch, Adj., ikonisch, nach Art der Ikonen gemacht, DW-; L.: Georges 2, 21, TLL, Blaise 449a

īconisma, conisma, lat., N.: nhd. Abbild, Bild, Bildwerk, Vergleichung, Vergleich, Gleichnis, Erscheinungsbild, Gestalt; ÜG.: ahd. gilihhida Gl; Q.: Gl, Aethic., Aldhelm; I.: Lw. gr. εἰκόνισμα (eikónisma), Gl; E.: s. gr. εἰκόνισμα (eikónisma), N., Bild, Abbild; vgl. gr. εἰκονίζειν (eikonízein), V., nachbilden, kopieren; gr. εἰκών (eikṓn), F., Bild, Bildnis, Ebenbild, Abbild; vgl. idg. *u̯eik- (3), V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129; L.: Georges 2, 21, TLL, MLW 4, 1218, Niermeyer 663, Habel/Gröbel 181, Latham 232a, Blaise 232a

īconismus, lat., M.: nhd. Abbildung, Darstellung; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰκονισμός (eikonismós); E.: s. gr. εἰκονισμός (eikonismós), M., Abbildung, Personalbeschreibung; vgl. gr. εἰκονίζειν (eikonízein), V., nachbilden, kopieren; gr. εἰκών (eikṓn), F., Bild, Bildnis, Ebenbild, Abbild; vgl. idg. *u̯eik- (3), V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129; W.: nhd. Ikonismus, Adj., Ikonismus, anschauliches Bild, DW-; L.: Georges 2, 21, TLL

Iconium, lat., N.=ON: nhd. Ikonium (Stadt in Lykaonien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰκόνιον (Ikónion); E.: s. gr. Ἰκόνιον (Ikónion), N.=ON, Ikonium (Stadt in Lykaonien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 21, TLL

īconium, mlat., N.: nhd. Bild, Abbild; Q.: Latham (um 1300); I.: Lw. gr. εἰκόνιον (eikónion); E.: s. gr. εἰκόνιον (eikónion), N., kleines Bild, Bildchen; s. lat. īcona; L.: Latham 232a

īconocausta, mlat., M.: nhd. Heiligenbilder Verbrennender; Q.: Epist. pont. Rom. (787-857); I.: Lw. gr. εἰκονοκαύστης (eikonokaústēs); E.: s. gr. εἰκονοκαύστης (eikonokaústēs), M., Heiligenbilder Verbrennender; vgl. gr. εἰκών (eikṓn), F., Bild, Bildnis, Ebenbild, Abbild; vgl. idg. *u̯eik- (3), V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129; gr. καίειν (kaíein), V., anzünden, brennen, verbrennen; idg. *k̑ēu- (2)?, *k̑əu-?, *k̑ū-?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595; L.: MLW 4, 1219
īconoclasia, mlat., F.: nhd. Sekte der Ikonoklasten; E.: s. gr. εἰκών (eikṓn), F., Bild, Bildnis, Ebenbild, Abbild; vgl. idg. *u̯eik- (3), V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129; gr. κλάσις (klásis), F., Brechen, Zerbrechen; idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; L.: Blaise 449a

īconoclasta, mlat., M.: nhd. Ikonoklast, Bilderstürmer; E.: s. gr. εἰκών (eikṓn), F., Bild, Bildnis, Ebenbild, Abbild; vgl. idg. *u̯eik- (3), V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129; gr. κλάσις (klásis), F., Brechen, Zerbrechen; idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; W.: nhd. Ikonoklast, M., Ikonoklast, Bilderstürmer, DW-; L.: Blaise 449a

īconographia, lat., F.: nhd. Darstellung im Gemälde; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); I.: Lw. gr. εἰκονογραφία (eikonographía); E.: s. gr. εἰκονογραφία (eikonographía), F., Darstellung im Gemälde; vgl. gr. εἰκών (eikṓn), F., Bild, Bildnis, Ebenbild, Abbild; vgl. idg. *u̯eik- (3), V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: nhd. Ikonographie, F., Ikonographie; L.: Georges 2, 21, TLL

īconomachus, mlat., M.: nhd. Ikonoklast, Bilderbekämpfer, Bilderstürmer; Q.: Nicol. I. (860-867); I.: Lw. gr. εἰκονομάχος (eikonomáchos); E.: s. gr. gr. εἰκονομάχος (eikonomáchos), M., Bilderstürmer; vgl. gr. εἰκών (eikṓn), F., Bild, Bildnis, Ebenbild, Abbild; vgl. idg. *u̯eik- (3), V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129; gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; L.: MLW 4, 1219, Blaise 449a

īconomus, mlat., M.: Vw.: s. oeconomus

īconostases, mlat., Sb.: nhd. Ikonostase; Q.: Nicol. I. (860-867); E.: s. gr. εἰκών (eikṓn), F., Bild, Bildnis, Ebenbild, Abbild; vgl. idg. *u̯eik- (3), V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129; gr. στάσις (stásis), F., Aufstellen, Wägen (N.), Stehen, Stelle; vgl. idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: nhd. Ikonostase, F., Ikonostase, Bilderwand zwischen Gemeinde und Altarraum, DW-; W.: nhd. Ikonostasis, F., Ikonostasis, Bilderwand zwischen Gemeinde und Altarraum, DW-; L.: Blaise 449a

īconoyfana, mlat., F.: nhd. Vision; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. gr. εἰκών (eikṓn), F., Bild, Bildnis, Ebenbild, Abbild; vgl. idg. *u̯eik- (3), V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129; gr. φαίνειν (phaínein), V., ans Licht bringen, zeigen, verkünden; vgl. idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; L.: Latham 232a

īcopeta, mlat., M.: Vw.: s. oecopeta*

īcōr, mlat., M.: Vw.: s. īchōr

īcōroidēs, mlat., Adj.: Vw.: s. īchōrōdēs

īcos, ȳcos, lat., N.: nhd. Wahrscheinliches, Erwartungsgemäßes, Natürliches, Schickliches; mlat.-nhd. Bild, Abbild; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Alb. M.; Q2.: Alb. M. (13. Jh.); I.: Lw. gr. εἰκός (eikós); E.: s. gr. εἰκός (eikós), N., Wahrscheinliches, Wahrscheinlichkeit, Schickliches; vgl. gr. εἰκών (eikṓn), F., Bild, Bildnis, Ebenbild, Abbild; vgl. idg. *u̯eik- (3), V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129; L.: TLL, MLW 4, 1219, Latham 232b

īcosaedron, mlat., N.: Vw.: s. īcosahedrum

īcosahedrum, īcosaedron, īcocedrum, lat., N.: nhd. Zwanzigflach, Zwanzigflächiges, von zwanzig Flächen begrenzter Körper; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰκοσάεδρον (eikosáedron); E.: s. gr. εἰκοσάεδρον (eikosáedron), N., Zwanzigflach, von zwanzig Flächen begrenzter Körper; vgl. gr. εἴκοσι (eíkosi), Num. Kard., zwanzig; idg. *u̯īk̑m̥tī, *u̯ih₁k̑m̥tih₂, *du̯ih₁k̑m̥tih₂, Num. Kard., zwanzig, Pokorny 1177; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. ἕδρα (hédra), F., Sitz, Sessel; vgl. idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884; W.: nhd. Ikosaeder, N., Ikosaeder, Zwanzigflächer, DW-; L.: Georges 2, 21, TLL, Latham 232b

īcosaprōtī, lat., M. Pl.: nhd. zwanzig Erste, die zwanzig obersten Mitglieder des Stadtrats; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰκοσάπρωτοι (eikosáprōtoi); E.: s. gr. εἰκοσάπρωτοι (eikosáprōtoi), M. Pl., zwanzig Erste; vgl. gr. εἴκοσι (eíkosi), Num. Kard., zwanzig; idg. *u̯īk̑m̥tī, *u̯ih₁k̑m̥tih₂, *du̯ih₁k̑m̥tih₂, Num. Kard., zwanzig, Pokorny 1177; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. πρῶτος (prōtos), Adj., vorderste, äußerste, erste; idg. *protero-, Adj., vordere, frühere, Pokorny 814; s. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; L.: Georges 2, 21, TLL, Heumann/Seckel 243a

īcosaprōtīa, lat., F.: nhd. Würde der zwanzig Ersten; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰκοσαπρωτεία (eikosaprōteá); E.: s. gr. εἰκοσαπρωτεία (eikosaprōteá, F., Würde der zwanzig Ersten; s. lat. īcosaprōtī; L.: Georges 2, 21, TLL

icstum?, mlat., N.: Vw.: s. gestum? (3)

icter, ycter, mlat., M.: nhd. Gelbsucht, ein gelblicher Vogel; ÜG.: mhd. (witewal) Gl; Q.: Gl; E.: s. icterus; L.: Glossenwörterbuch 741a (witewal), MLW 4, 1220
icteriās, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰκτεράς (ikterías); E.: s. gr. ἰκτεράς (ikterías), F., ein gelblicher Edelstein; vgl. gr. ἴκτερος (íkteros), M., Gelbsucht; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 719; L.: Georges 2, 21, TLL

ictericia, yctericia, icteritia, icteristia, lat., F.: nhd. ein gelblicher Vogel; mlat.-nhd. Gelbsucht; ÜG.: mhd. gilwe Voc; ÜG.: mnd. gelsüke, ictericia; Q.: Avian. (4. Jh. n. Chr.); Q2.: Helin. (12. Jh.), Tract. de aegr. cur. (12. Jh.), Voc; E.: s. gr. ἴκτερος (íkteros), M., Gelbsucht, ein gelblicher Vogel; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 719; W.: mnd. ictericia, F., Gelbsucht; L.: TLL, MLW 4, 1219, Latham 232a
ictericus (1), hictericus, yctericus, lat., Adj.: nhd. gelbsüchtig, mit Gelbsucht behaftet, der Gelbsucht eigentümlich; ÜG.: ahd. gelosuhtig Gl, (wazzarsuht)? Gl; ÜG.: mhd. gelsühtec Gl; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.), Aescul., Gl, Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ἰκτερικός (ikterikós); E.: s. gr. ἰκτερικός (ikterikós), Adj., gelbsüchtig; vgl. gr. ἴκτερος (íkteros), M., Gelbsucht, ein gelblicher Vogel; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 719; W.: nhd. ikterisch, Adj., ikterisch, gelbsüchtig, Gelbsucht betreffend, DW-; L.: Georges 2, 21, TLL, MLW 4, 1220, Habel/Gröbel 181

ictericus (2), lat., M.: nhd. Gelbsüchtiger, Gelbsucht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alb. M., Antidot. Glas., Paul. Aegin.; E.: s. ictericus (1); L.: Georges 2, 21, TLL, MLW 4, 1220
icteriōdēs, lat., Adj.: nhd. gelbsüchtig, Gelbsucht betreffend; Hw.: s. icterōdēs; Q.: Ps. Soran.; I.: Lw. gr. ἰκτεριώδης (ikteriṓdēs); E.: s. gr. ἰκτεριώδης (ikteriṓdēs), Adj., gelbsüchtig, Gelbsucht betreffend; vgl. gr. ἴκτερος (íkteros), M., Gelbsucht, ein gelblicher Vogel; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 719; L.: TLL

ictericius, mlat., Adj.: nhd. gelbsüchtig; Q.: Latham (um 1190); E.: s. gr. ἰκτερικός (ikterikós), Adj., gelbsüchtig; vgl. gr. ἴκτερος (íkteros), M., Gelbsucht, ein gelblicher Vogel; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 719; L.: Latham 232b

icteristia, mlat., F.: Vw.: s. ictericia

icteritia, mlat., F.: Vw.: s. ictericia

icterītis, lat., F.: nhd. Rosmarin; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰκτερῖτις (ikteritis); E.: s. gr. ἰκτερῖτις (ikteritis), F., Rosmarin; vgl. gr. ἴκτερος (íkteros), M., Gelbsucht, ein gelblicher Vogel; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 719; L.: TLL

icterōdēs, lat., Adj.: nhd. gelbsüchtig, Gelbsucht betreffend; Hw.: s. icteriōdēs; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰκτερώδης (ikterṓdēs); E.: s. gr. ἰκτερώδης (ikterṓdēs), Adj., gelbsüchtig, Gelbsucht betreffend; vgl. gr. ἴκτερος (íkteros), M., Gelbsucht, ein gelblicher Vogel; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 719; L.: TLL

icterus, ycterus, lat., M.: nhd. ein gelblicher Vogel; mlat.-nhd. Gelbsucht; ÜG.: mnd. wedewale*?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); Q2.: Paul. Aegin. (7. Jh.); I.: Lw. gr. ἴκτερος (íkteros); E.: s. gr. ἴκτερος (íkteros), M., Gelbsucht, ein gelblicher Vogel; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 719; W.: nhd. Ikterus, M., Ikterus, Gelbsucht, DW-; L.: Georges 2, 21, TLL, MLW 4, 1220
icthyocolla, lat., F.: Vw.: s. ichthyocolla

Icthyophagus, lat., M.: Vw.: s. Ichthyophagus

ictīnus, lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰκτῖνος (iktinos); E.: s. gr. ἰκτῖνος (iktinos), M., ein Fisch?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

ictio, lat., F.: nhd. Wurf, Klopfen, Anklopfen, Schlag; ÜG.: gr. βολή (bolḗ) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. βολή (bolḗ); E.: s. īciere; L.: Georges 2, 21, TLL, Walde/Hofmann 1, 670, MLW 4, 1220
ictiocolla, mlat., F.: Vw.: s. ichthyocolla
ictiocollon, mlat., N.: Vw.: s. ichthyocollon
ictis, lat., F.: nhd. Frettchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἰκτίς (iktís); E.: s. gr. ἰκτίς (iktís), F., Marder; ohne Etymologie, Frisk 1, 719; L.: Georges 2, 21, TLL

ictuāre, lat., V.: nhd. treffen, niederschlagen, schlagen, verletzen, Flügel schlagen; Hw.: s. ictuātus; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. īciere; L.: Niermeyer 663, Habel/Gröbel 181, Latham 232b, Blaise 449a

ictuārī, mlat., V.: nhd. schlagen, erschlagen (V.); Q.: Vita Magni Fauc. I (um 895); E.: s. ictuāre; L.: MLW 4, 1221
ictuātio, mlat., F.: nhd. Schlag, Schlaganfall, Schlagfluss; Q.: Praec. diaet. (8. Jh.-9. Jh.); E.: s. ictuāre; L.: MLW 4, 1220
ictuātus, lat., Adj.: nhd. getroffen, geschlagen, betroffen, vom Schlag getroffen; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.), Jonas Vit. Col.; E.: s. īciere; L.: Georges 2, 21, TLL, Walde/Hofmann 1, 670, MLW 4, 1220
ictulentus, mlat., M.: nhd. an Schlagfluss Leidender; Q.: Dynam. (9. Jh.); E.: s. īciere?; L.: MLW 4, 1221
ictumentum?, mlat., N.: nhd. Blitz?; ÜG.: ahd. (blik) N; Q.: N (1000); E.: s. ictus?

ictura?, mlat., Sb.: nhd. Pirol, Pfingstvogel; ÜG.: mnd. wedewale*; E.: s. icterus

ictus, hictus, lat., M.: nhd. Stoß, Schlag, Hieb, Stich, Schnitt, Wurf, Schuss, feindlicher Ansturm, Angriff, Anfall, Anschlag, Züchtigung, Strafe, Federschlag, Taktschlag, Takt, Pulsschlag, Schnitt, Ausstoßen, Verletzung, Wunde; mlat.-nhd. für Schlägereien zuständige Gerichtsbarkeit, Ausdünstung; ÜG.: ahd. bik Gl, (blik)? N, brawezzunga Gl, drati Gl, (drawa) Gl, gang? Gl, (kiuwunga) Gl, skuz N, slag Gl, N, slaga NGl, slagunga Gl, stih Gl, stoz N, wassi Gl, wurf Gl, MH; ÜG.: as. (stiki) Gl; ÜG.: ae. (styng); ÜG.: afries. slek AB; ÜG.: mnd. dreve, worp; Hw.: s. īciere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), AB, Alb. M., Alc. carm., Arbeo, Beda, Bi, Cap., Conc., Dipl., Ecbasis, Ei, Ekk. IV. bened., Gl, HI, Hrot., Jonas Vit. Col., LAl, Lamb. Tuit., LBai, LBur, LFris, Lib. diurn., LRib, LSax, LThur, LVis, MH, N, NGl, PLSal, Urk, Walthar., Wand., Widuk.; Q2.: Heinr. Aug. (vor 1083), Miraeus; E.: s. idg. *ā̆ik̑-, ī̆k̑-, Sb., Adj., V., Spieß (M.) (1), spitz, treffen, Pokorny 15; R.: ictus cordis: nhd. Verzückung des Herzens; R.: ictus hōrologiī: nhd. Schlag der Uhr; R.: ictus oculī: nhd. Augenfunkeln; L.: Georges 2, 21, TLL, Walde/Hofmann 1, 670, MLW 4, 1221, Niermeyer 663, Habel/Gröbel 181, Latham 232b

Iculisma, lat., F.=ON: Vw.: s. Ecolisma

īcūmenicus, mlat., Adj.: Vw.: s. oecūmenicus

īcuncula, lat., F.: nhd. kleines Ebenbild, Püppchen; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. īcōn; L.: Georges 2, 21, TLL

id, mlat., Adv.: nhd. nichts, nichtig; ÜG.: ahd. (niowiht) N, NGl; Q.: N (1000), NGl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 232b

īda (1), lat., F.: nhd. Gebiet?, Gegend?; E.: spanisches Wort; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 671

Īda (2), lat., F.: Vw.: s. Īdē

īdaea, ȳdea, mlat., F.: nhd. Mäusedorn; Q.: Dyasc. (9. Jh.); I.: Lw. gr. Ἰδαία (Idaía); E.: s. gr. Ἰδαία (Idaía), F., Mäusedorn?; gr. Ἰδαῖος (Idaios), Adj., den Ida betreffend, idäisch; s. lat. Īdē; L.: MLW 4, 1223

Īdaeus, lat., Adj.: nhd. zum Ida gehörig, idäisch, römisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰδαῖος (Idaios); E.: s. gr. Ἰδαῖος (Idaios), Adj., den Ida betreffend, idäisch; s. lat. Īdē; L.: Georges 2, 23

Īdalia, lat., F.=PN: nhd. Idalia (Gegend um Idalium auf Zypern); ÜG.: ahd. bonina? Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; E.: s. Īdalium; L.: Georges 2, 23

Īdaliē, lat., F.=PN: nhd. Idalie (Beiname der Venus); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰδαλίη (Idalíē); E.: s. gr. Ἰδαλίη (Idalíē), F.=PN, Idalie (Beiname der Aphrodite); s. lat. Īdalium; L.: Georges 2, 23

Īdalium, lat., N.=ON: nhd. Idalion (Vorgebirge und Stadt auf Zypern); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰδάλιον (Idálion); E.: s. gr. Ἰδάλιον (Idálion), N.=ON, Idalion (Vorgebirge und Stadt auf Zypern); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 23

Īdalius, lat., Adj.: nhd. idalisch, zyprisch, kyprisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰδάλιος (Idálios); E.: s. gr. Ἰδάλιος (Idálios), Adj., idalisch, zyprisch, kyprisch; s. lat. Īdalium; L.: Georges 2, 23

idalma, mlat., F.: Vw.: s. indalma
Īdas, lat., M.=PN: nhd. Idas; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴδας (Idas); E.: s. gr. Ἴδας (Idas), M.=PN, Idas; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 23

idcircō, iccircō, icircō, lat., Adv.: nhd. um deswillen, um dessentwillen, deswegen, deshalb, daher, zu dem Zweck, und so, folglich, also, und zwar; ÜG.: ahd. bidiu Gl, N, T, darumbi N, duruh N; ÜG.: ae. forþan; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Amarc., Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LBur, LLang, LVis, N, T, Thietmar, Urk, Walthar., Wipo; E.: s. circum; L.: Georges 2, 23, TLL, Walde/Hofmann 1, 220, MLW 4, 1223
īddem, mlat., Adv., Pron.: Vw.: s. īdem

iddeō, mlat., Adv.: Vw.: s. ideō

Īdē, Īda, lat., F.=ON: nhd. Ida (Name mehrerer Gebirge bzw. Berge); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴδη (Idē); E.: s. gr. Ἴδη (Idē), F.=ON, Ida (Name mehrerer Gebirge bzw. Berge); vgl. gr. ἴδη (ídē), F., Waldgebirge, Waldung; vorgriechisches Wort ohne Etymologie, Frisk 1, 709; L.: Georges 2, 23

idea, ydea, lat., F.: nhd. Urbild, Begriff, Idee, Ideal, Bild, der Idee Entsprechendes, Vollkommener, Idealbild; ÜG.: ahd. bilidi N; ÜG.: mhd. anesinnunge Gl, bilede STheol; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Berno, Gl, N, Rahew., STheol, Urk; I.: Lw. gr. ἰδέα (idéa); E.: s. gr. ἰδέα (idéa), F., Vorstellung, Meinung, Aussehen; vgl. gr. ἰδεῖν (idein), V., erblicken, erkennen; gr. εἴδειν (eídein), V., wissen, verstehen; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: nhd. Idee, F., Idee; L.: Georges 2, 23, TLL, Kluge s. u. Idee, MLW 4, 1224, Habel/Gröbel 181, Latham 232b, Blaise 449b

ideābilis, mlat., Adj.: nhd. vorstellbar; Q.: Latham (um 1301); E.: s. idea; L.: Latham 232b

ideālis, lat., Adj.: nhd. in der Idee stehend, ideal, die Natur einer Idee habend, der Idee entsprechend, vollkommen; ÜG.: mnd. förmich, sakelik?; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), Thom. Aqu. Summ.; E.: s. idea; W.: nhd. ideal, Adj., ideal, mustergültig; W.: s. nhd. Ideal, N., Ideal; W.: s. nhd. idealisch, Adj., idealisch, dem Ideal angenähert, DW 10, 2039; L.: Georges 2, 23, TLL, Kytzler/Redemund 239, MLW 4, 1224, Latham 233a, Blaise 449b

ideāliter, mlat., Adv.: nhd. ideal, als Idee, nach Art einer Idee; Q.: Alb. M., Helw. (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ideālis, idea; W.: nhd. idealiter, Adv., idealiter, idealerweise, DW-; L.: MLW 4, 1224, Latham 233a

ideāre, mlat., V.: nhd. eine Idee formen, als Idee entwerfen, als Urbild entwerfen; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Hugo Rip; E.: s. idea; L.: MLW 4, 1228, Latham 233a

ideātio, mlat., F.: nhd. Verwirklichung, Realisierung, Entwerfen eines Urbildes, Vorstellung; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Thom. Aqu. Summ.; E.: s. ideāre, idea; L.: MLW 4, 1225, Blaise 449b

ideātum, mlat., N.: nhd. Abbild eines Archetyps; Q.: Latham (um 1250); E.: s. idea; L.: Latham 233a, Blaise 449b

ideātus, mlat., Adj.: nhd. geistig vorstellbar; Q.: Latham (um 1270); E.: s. idea; L.: Latham 233a

idem, mlat., Adv.: Vw.: s. item

īdem, isdem, hēdem, hīsdem, īddem, ītem, lat., Adv., Pron.: nhd. derselbe, der nämliche, genannt, dieser, auch, ebenfalls, zugleich; ÜG.: ahd. (afur)? Gl, al N, (alarihti) N, daz selba Gl, der B, E, Gl, I, MF, O, T, TC, der selbo E, dese T, eddeswaz N, eddeswer N, ein N, NGl, (einander) N, er I, N, gilih N, gimein N, samalih I, samo Gl, selb B, E, Gl, I, MF, N, NGl, O, T, TC, (sosama) N, (ungiskeidan) N; ÜG.: as. self GlEe, H, (the (M.) rund) H; ÜG.: ae. ilca Gl, swa Gl; ÜG.: an. sama; ÜG.: mhd. (aleine) STheol, derselbe BrTr, durch daz BrTr, ein STheol, selp PsM; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cod. Eur., Conc., Dipl., E, Ei, Gl, GlEe, H, HI, I, LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LSax, LVis, MF, N, NGl, O, PAl, PsM, STheol, T, TC; E.: s. is; s. idg. *de-, *do-, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; L.: Georges 2, 23, TLL, Walde/Hofmann 1, 671, Walde/Hofmann 1, 869, MLW 4, 1225, Niermeyer 663, Habel/Gröbel 181, Latham 233a, Blaise 449b

īdēma, lat., N.: Vw.: s. oidēma

idemloquium, lat.?, N.: nhd. Tautologie; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. īdem, loquī; L.: TLL

idempnitās, mlat., F.: Vw.: s. identitās

idemptitās, mlat., F.: Vw.: s. identitās

idemtitāre, mlat., V.: Vw.: s. identitāre

idemtitās, mlat., F.: Vw.: s. identitās

idemtidem, mlat., Adv.: Vw.: s. identidem

idenditās, mlat., F.: Vw.: s. identitās

identāre, mlat., V.: nhd. wesensgleich machen; Q.: Arno Reich. apol., Carm. de gener. (um 1100); E.: s. identitās, īdem; L.: MLW 4, 1226
identicē, mlat., Adv.: nhd. identisch, durch Identität, im wesentlichen; Q.: Conc., Latham (um 1300); E.: s. īdem; L.: Latham 233a, Blaise 450a

identicus, mlat., Adj.: nhd. identisch; Q.: Latham (um 1300); E.: s. īdem; W.: nhd. identisch, Adj., identisch; L.: Latham 233a

identidem, idemtidem, itendidem, lat., Adv.: nhd. zu wiederholten Malen, wiederholt, ohne Unterlass, unaufhörlich, immerwährend, immer wieder, hingegen wieder, wieder, hinwiederum, seinerseits, vollkommen, gänzlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Amal., Formulae, Glaber, HI; E.: s. īdem; L.: Georges 2, 24, TLL, Walde/Hofmann 1, 671, MLW 4, 1225, Heumann/Seckel 243a

identificāre, mlat., F.: nhd. Identifikation; Q.: Latham (um 1300); E.: s. īdem, facere; W.: nhd. identifizieren, V., identifizieren; L.: Latham 233a, Blaise 450a

identificātio, mlat., F.: nhd. Identifikation; Q.: Latham (um 1380); E.: s. īdentificāre; W.: nhd. Identifikation, F., Identifikation; L.: Latham 233a, Blaise 450a

identificus, mlat., Adj.: nhd. identifizierend; Q.: Latham (1427); E.: s. īdem, facere; L.: Latham 233a

identitāre, idemtitāre, mlat., V.: nhd. für wesensgleich erklären, wiederholt dasselbe tun; Q.: Glaber (1026-1045), Sicard. Mitr.; E.: s. identitās; L.: MLW 4, 1226, Blaise 450a

identitās, idemptitās, idempnitās, ydemptitās, idenditās, ydentitās, idemtitās, lat., F.: nhd. Wesenseinheit, Einheit, Identität, Übereinstimmung, Einheitlichkeit, Gleichheit, Einmütigkeit, Einklang, Gleichgesinntheit, Unveränderlichkeit, Gleichförmigkeit; mlat.-nhd. Gleichbehandlung, Vergeltung, Erwiderung; ÜG.: mhd. selplicheit STheol; Q.: Eccl., Alb. M., Const., Gerhoch, STheol, Urk; Q2.: Friedr. II. de arte (1246); E.: s. īdem; W.: nhd. Identität, F., Identität; L.: Georges 2, 24, TLL, Walde/Hofmann 1, 671, Kluge s. u. Identität, Kytzler/Redemund 240, MLW 4, 1225, Niermeyer 663, Habel/Gröbel 181, Latham 233a, Blaise 450a

ideō, iddeō, idiō, lat., Adv.: nhd. deswegen, deshalb, darum, daher, aus diesem Grund, und so, folglich, also, mithin, zu dem Zweck, je ... desto, so, so denn, nun, nun denn; ÜG.: ahd. bi diu B, bidiu B, E, Gl, I, MF, MNPs=MNPsA, N, O, T, danta Gl, (der) WH, (suslih) O; ÜG.: as. (the (M.) rund) Gl; ÜG.: anfrk. bithiu MNPs, thannan LW; ÜG.: ae. forþan Gl, forþi GlArPr, þi GlArPr; ÜG.: an. þvi; ÜG.: mhd. darumbe BrTr; Vw.: s. ob-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Agius, B, Bi, BrTr, Conc., Dipl., E, Ei, Formulae, Gl, GlArPr, Hrot., I, LBur, LLang, LVis, LW, MF, MNPs, MNPs=MNPsA, N, O, T, Thietmar, WH, Walt. Spir., Widuk.; E.: s. id, eō; L.: Georges 2, 24, TLL, Walde/Hofmann 1, 671, MLW 4, 1226
ideōma, mlat., N.: Vw.: s. idiōma

ideomochus, mlat., M.: Vw.: s. idiomochus
ideōque, mlat., Adv.: nhd. da, weil, denn, nämlich, darum, daher, deshalb, dass; ÜG.: ahd. bidiu wanta I; Q.: I (Ende 8. Jh.); E.: s. ideō, que; L.: Niermeyer 663, Habel/Gröbel 181

ideōta, mlat., M.: Vw.: s. idiōta (1)

ideōthista, mlat., M.: Vw.: s. idiōtista
ideranos, mlat., Sb.: Vw.: s. hedranos
ides, mlat., Sb. Pl.: nhd. Schafe; Q.: Latham (6. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 233a

idicon, gr.-lat., N.: nhd. Eigenes?; ÜG.: lat. proprium Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

ididem, mlat., Adv.: Vw.: s. itidem

idiō, mlat., Adv.: Vw.: s. ideō

idiochīrum, lat., N.: nhd. eigenhändig geschriebene Urkunde; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰδιόχειρον (idiócheiron); E.: s. gr. ἰδιόχειρον (idiócheiron), N., Handschrift?; vgl. gr. ἴδιος (ídios), Adj., eigen, persönlich, eigentümlich; vgl. idg. *seu̯e-, *su̯e-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; s. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; gr. χείρ (cheír), F., Hand, Faust, Arm, Seite; idg. *g̑ʰesor-, *g̑ʰesr-, Sb., Hand, Pokorny 447; L.: TLL, Heumann/Seckel 243a

idiognōmōn, mlat., Adj.: nhd. eigensinnig, unbelehrbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); I.: Lw. gr. ἰδιογνώμων (idiognṓmōn); E.: s. gr. ἰδιογνώμων (idiognṓmōn), Adj., eine eigene Meinung habend; vgl. gr. ἴδιος (ídios), Adj., eigen, persönlich, eigentümlich; vgl. idg. *seu̯e-, *su̯e-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; s. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; gr. γνώμων (gnṓmōn), M., Kenner, Beurteiler, Richtmaß; idg. *g̑nōmn̥, Sb., Kennzeichen, Pokorny 377; vgl. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: MLW 4, 1228

idiographus, lat., Adj.: nhd. eigenhändig geschrieben; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰδιόγραφος (idiógraphos); E.: s. gr. ἰδιόγραφος (idiógraphos), Adj., eigenhändig geschrieben; vgl. gr. ἴδιος (ídios), Adj., eigen, persönlich, eigentümlich; vgl. idg. *seu̯e-, *su̯e-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; s. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: s. nhd. idiographisch, Adj., idiographisch, eigenhändig, das Eigentümliche beschreibend, DW-; L.: Georges 2, 24, TLL

idiologus, lat., M.: nhd. Verwalter des kaiserlichen Privateigentums; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἰδιολόγος (idiológos); E.: s. gr. ἰδιολόγος (idiológos), M., Verwalter des kaiserlichen Privateigentums?; vgl. gr. ἴδιος (ídios), Adj., eigen, persönlich, eigentümlich; vgl. idg. *seu̯e-, *su̯e-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; s. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 24, TLL

idiōma, ideōma, ydiōma, idyōma, lat., N.: nhd. Eigentümlichkeit, Eigenheit, eigentümliche Art, eigentümliche Weise, Charakteristisches, Eigentümliches im Ausdruck, eigentümliche Ausdrucksweise, Spracheigenheit, Redeweise, Mundart, Sprache, Dialekt, Ausdruck, Begriff, Wortsinn, Bedeutung; ÜG.: ahd. eiganhafti Gl, eiganskaft Gl; ÜG.: mnd. lanttale?; Q.: Char. (um 362 n. Chr.), Alb. M., Ekk. IV., Gl; I.: Lw. gr. ἰδίωμα (idíōma); E.: s. gr. ἰδίωμα (idíōma), N., Eigentümlichkeit, sprachliche Eigentümlichkeit; vgl. gr. ἴδιος (ídios), Adj., eigen, persönlich, eigentümlich; vgl. idg. *seu̯e-, *su̯e-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; s. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; W.: nhd. Idiom, N., Idiom, Spracheigentümlichkeit; L.: Georges 2, 24, TLL, Kluge s. u. Idiom, MLW 4, 1228, Niermeyer 663, Habel/Gröbel 181, Latham 233a, Blaise 450a

idiomochus, ideomochus, mlat., M.: nhd. Nichtfachmann, Dilettant; Q.: Aethic. (um 768); E.: s. gr. ἴδιος (ídios), Adj., eigen, persönlich, eigentümlich; vgl. idg. *seu̯e-, *su̯e-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; s. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; gr. μόχθος (móchthos), M., Anstrengung, Arbeit, Mühe, Elend; vgl. idg. *smog‑?, Adj., Sb., V., schwer, Last, sich mühen, Pokorny 971; L.: MLW 4, 1229
idiōmela, mlat., F.: nhd. für ein Fest geeigneter Gesang; E.: aus dem Gr.?; L.: Blaise 450a

idios, gr.-lat., M.?: nhd. Gladiole; ÜG.: lat. gladiolum Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

idiosmus, mlat., M.: Vw.: s. hēdyosmos

idiōta (1), ideōta, ydiōta, lat., M.: nhd. Unwissender, Stümper, Ungebildeter, Nicht-Schreiben-Könnender, Uneingeweihter, Nichtkenner, Nichtfachmann, Laie, Laienbruder, gerade Bekehrter, Pfuscher, Dilettant, Dummkopf, Tölpel, Privatperson; ÜG.: ahd. dorfisker Gl, heimisker Gl, (heimiski) Gl, heimzugilari Gl, heimzugiling Gl, (inboro) Gl, niuwileriter Gl, (unbuohhig) Gl, ungileriter Gl; Vw.: s. in-; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Alb. M., Bi, Gl, Walahfr.; I.: Lw. gr. ἰδιώτης (idiṓtēs); E.: s. gr. ἰδιώτης (idiṓtēs), M., Ungebildeter, Unwissender; vgl. gr. ἴδιος (ídios), Adj., eigen, persönlich, eigentümlich; vgl. idg. *seu̯e-, *su̯e-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; s. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; W.: nhd. Idiot, M., Idiot; L.: Georges 2, 24, TLL, Walde/Hofmann 1, 671, Kluge s. u. Idiot, MLW 4, 1229, Niermeyer 663, Habel/Gröbel 181, Latham 233a, Blaise 450a

idiōta (2), mlat., F.: nhd. Unwissende (F.), Idiotin; Q.: Latham (1309); E.: s. idiōta (1); L.: Latham 233a

idiōtachus, mlat., M.: nhd. Unwissender; Q.: Joh. Amalph. (um 1100); E.: s. idiōta (1); L.: Blaise 450a

idiōtēs, ydeōtus, lat., M.: nhd. Unwissender, Stümper, Ungebildeter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἰδιώτης (idiṓtēs); E.: s. gr. ἰδιώτης (idiṓtēs), M., Ungebildeter, Unwissender; vgl. gr. ἴδιος (ídios), Adj., eigen, persönlich, eigentümlich; vgl. idg. *seu̯e-, *su̯e-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; s. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; L.: Georges 2, 24, TLL, Latham 233a, Blaise 450a

idiōtheos, mlat., Adj.: nhd. für Gott geeignet; Q.: Alan. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. ἴδιος (ídios), Adj., eigen, persönlich, eigentümlich; vgl. idg. *seu̯e-, *su̯e-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; s. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; gr. θεός (theós), M., Gott; entweder von idg. *dʰēs-, *dʰəs-, Sb., Heiliges, Göttliches, Pokorny 259?; oder von idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268?; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261?; L.: Blaise 450a

idiōtia, mlat., F.: nhd. Dummheit, Idiotie; Q.: Latham (1354); E.: s. idiōta (1); L.: Latham 233a

idiōticē, lat., Adv.: nhd. in gewöhnlicher Sprechweise, unpassend; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. idiōticus; L.: Georges 2, 25, TLL, Latham 233a

idiōticus, lat., Adj.: nhd. unwissend, ungebildet; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰδιωτικός (idiōtikós); E.: s. gr. ἰδιωτικός (idiōtikós), Adj., einen einzelnen betreffend, einzeln lebend, unwissend; vgl. gr. ἰδιώτης (idiōtēs), M., Ungebildeter, Unwissender; vgl. gr. ἴδιος (ídios), Adj., eigen, persönlich, eigentümlich; idg. *seu̯e-, *su̯e-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; s. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; s. lat. idiōta (1); W.: s. nhd. idiotisch, Adj., idiotisch; L.: Georges 2, 25, TLL, Walde/Hofmann 1, 671, Latham 233a

idiōtismos, gr.-lat., M.: nhd. gemeine Sprechweise, Idiotismus; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰδιωτισμός (idiōtismós); E.: s. gr. ἰδιωτισμός (idiōtismós), M., Unbildung, Leben des gemeinen Mannes; vgl. gr. ἴδιος (ídios), Adj., eigen, persönlich, eigentümlich; vgl. idg. *seu̯e-, *su̯e-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; s. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; W.: nhd. Idiotismus, M., Idiotismus, Idiotie, Dummheit, DW-; L.: Georges 2, 25, TLL

idiōtista, ideōthista, mlat., M.: nhd. Nichtfachmann, Dilettant, Stümper; Q.: Aethic. (um 768); E.: s. idiōta (1); L.: MLW 4, 1229
idiōtus, mlat., Adj.: nhd. privat, eigen; E.: s. gr. ἴδιος (ídios), Adj., eigen, persönlich, eigentümlich; vgl. idg. *seu̯e-, *su̯e-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; s. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; L.: Blaise 450b

idircō, lat., Adv.: nhd. da, dort, deshalb, darum, dabei, wann; ÜG.: ae. þi GlArPr; ÜG.: mhd. dar PsM; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.), GlArPr, PsM; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Heumann/Seckel 243a

Idisiaviso, lat., ON: nhd. Idisiaviso (ein Landstrich an der Weser); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germ.?; L.: Georges 2, 25

iditem, mlat., Adv.: Vw.: s. itidem

Idmōn, lat., M.=PN: nhd. Idmon; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴδμων (Idmōn); E.: s. gr. Ἴδμων (Idmōn), M.=PN, Idmon; weitere Herkunft unklar?, vgl. gr. ἴδμων (ídmōn), Adj., kundig; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 25

Idmonius, lat., Adj.: nhd. idmonisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Idmōn; L.: Georges 2, 25

īdōla, mlat., F.: nhd. Idol, Götze; ÜG.: ahd. abguti Gl; Q.: Gl; E.: s. īdōlum

īdōlācium, mlat., N.: nhd. Opfer; ÜG.: mnd. offer; E.: s. īdōlum

īdōlatra, ȳdōlatra, lat., M.: nhd. Götzendiener, Heide (M.); Q.: Hink. (9. Jh.); E.: s. īdōlolatrēs; L.: TLL, MLW 4, 1230, Habel/Gröbel 182

īdōlaticus, mlat., Adj.: nhd. götzendienerisch; Q.: Latham (um 1193); E.: s. īdōlatrīa; L.: Latham 233a

īdōlatrāre, īdōlattāre, mlat., V.: nhd. den Götzen opfern, Götzen anbeten, Götzen dienen; Hw.: s. īdōlolatrāre; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Ockham; E.: s. īdōlatrīa; L.: MLW 4, 1231, Niermeyer 663, Habel/Gröbel 182, Latham 233a, Blaise 450b

īdōlatrēs, īdōlatreus, lat., M.: nhd. Götzendiener, Heide (M.); Hw.: s. īdōlolatrēs; Q.: Bi; E.: s. īdōlolatrēs; L.: MLW 4, 1230, Blaise 450b

īdōlatreus, mlat., M.: Vw.: s. īdōlatrēs

īdōlatrīa, ȳdōlatrīa, lat., F.: nhd. Götzendienst, heidnische Religion, Heidentum, Götzentempel; ÜG.: ahd. abgotdionost NGl, abgotuobunga N, heidangelt Gl, heidaniski Gl; ÜG.: ae. diofolgield; Hw.: s. īdōlolatrīa; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.), Bi, Conc., Gl, N, NGl; E.: s. īdōlolatrīa; W.: nhd. Idolatrie, F., Idolatrie, Idololatrie, Verehrung von Götzenbildern, DW-; L.: Georges 2, 25, MLW 4, 1230, Latham 233a

īdōlatricē, mlat., Adv.: nhd. götzendienerisch; Q.: Latham (1497); E.: s. īdōlatrīa; L.: Latham 233a

īdōlatricus, mlat., Adj.: nhd. götzendienerisch, auf Götzendienst beruhend, im Götzendienst bestehend; Hw.: s. īdōlatricē, īdōlolatricus; Q.: Libri Karol. (um 790); E.: s. īdōlatrīa; L.: MLW 4, 1231, Blaise 450b

īdōlatriēs, mlat., F.: nhd. Götzendienst, heidnische Religion, Heidentum; E.: s. īdōlolatrīa; L.: MLW 4, 1230
īdōlatrīum, mlat., N.: nhd. Abgott, Götze, Götzenbild; ÜG.: ahd. abgot Gl, O; Q.: Gl, O (863-871); E.: s. īdolatrīa

īdōlatrius, mlat., Adj.: nhd. Götzend dienend, götzendienerisch, Götzen..., auf Götzendienst beruhend, im Götzendienst stehend; Hw.: s. īdōlolatrius; Q.: Aethic., Jonas Vit. Col. (639-642); L.: MLW 4, 1231
īdōlatrus, ȳdōlatrus, mlat., Adj.: nhd. götzendienerisch, Götzen dienend; Hw.: s. īdōlolatrus; Q.: Gerhoch, Otloh. doctr. (vor 1032); E.: s. īdōlatrīa; L.: MLW 4, 1231, Latham 233a

īdōlattāre, mlat., V.: Vw.: s. īdōlatrāre

īdōlēum, īdōlīum, ȳdōlīum, lat., N.: nhd. Götzentempel, Kultstätte für einen Götzen, Götzendienst, Heidentum, heidnische Religion; ÜG.: ahd. abgothus Gl, abgotstuol Gl, bluostarhus Gl, bluozhus? Gl; ÜG.: as. afgodohus GlPW; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Amarc., Gl, GlPW, Hrab. Maur., Rup. Tuit., Thiofr., Walt. Spir.; I.: Lw. gr. εἰδωλεῖον (eidōloleion); E.: s. gr. εἰδωλεῖον (eidōloleion), N., Götzentempel; vgl. gr. εἴδωλον (eídōlon), N., Gestalt, Bild, Nachbildung, Götzenbild; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 25, TLL, MLW 4, 1230, Niermeyer 663, Habel/Gröbel 182, Latham 233a

īdōlicus, lat., Adj.: nhd. zu den Götzen gehörig, Götzen..., im Götzendienst stehend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Flor. Lugd.; I.: Lw. gr. εἰδωλικός (eidōlikós); E.: s. gr. εἰδωλικός (eidōlikós), Adj., zu den Götzen gehörig, Götzen...; vgl. gr. εἴδωλον (eídōlon), N., Gestalt, Bild, Nachbildung, Götzenbild; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 25, TLL, MLW 4, 1230
īdōliticus, mlat., Adj.: nhd. götzendienerisch; Q.: Latham (um 1193); E.: s. īdōlatrīa; L.: Latham 233a

īdōlīum, lat., N.: Vw.: s. īdōlēum

īdōlolater, mlat., M.: nhd. Götzendiener; Q.: Latham (1271); E.: s. īdōlolatrēs; L.: Latham 233a

īdōlolatra, ȳdōlolatra, lat., M.: nhd. Götzendiener, Heide (M.); E.: s. īdōlatra, īdōlolatrēs; L.: TLL, Habel/Gröbel 182, Latham 233a

īdōlolatrāre, lat., V.: nhd. Götzendienst leisten, Götzen anbeten, Götzen dienen; Hw.: s. īdōlolātriāre, īdōlolatrāre; Q.: Did. apost. (um 400 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. īdōlolatrīa; L.: TLL, MLW 4, 1231, Niermeyer 663, Latham 233a

īdōlolatrātio, mlat., F.: nhd. Götzendienst; Q.: Latham (1236); E.: s. īdōlolatrāre; L.: Latham 233a

īdōlolatrēs, lat., M.: nhd. Götzendiener, Heide (M.); Hw.: s. īdōlatrēs; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰδωλολάτρης (eidōlolátrēs); E.: s. gr. εἰδωλολάτρης (eidōlolátrēs), M., Götzendiener; vgl. gr. εἴδωλον (eídōlon), N., Gestalt, Bild, Nachbildung, Götzenbild; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; gr. λατρεύειν (latreúein), V., im Lohn dienen, dienen; vgl. idg. *lēi- (2), *lē- (2), V., Sb., überlassen (V.), gewähren, Besitz, Pokorny 665; L.: Georges 2, 25, TLL, MLW 4, 1230, Niermeyer 663, Habel/Gröbel 182, Latham 233a

īdōlolatrīa, ȳdōlolatrīa, lat., F.: nhd. Götzendienst, heidnische Religion, Heidentum; mlat.-nhd. Geldgier; ÜG.: ahd. bluostar Gl; Hw.: s. īdōlatrīa; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Arbeo, Conc., Gl; I.: Lw. gr. εἰδωλολατρεία (eidōlolatreía); E.: s. gr. εἰδωλολατρεία (eidōlolatreía), F., Götzendienst; vgl. gr. εἴδωλον (eídōlon), N., Gestalt, Bild, Nachbildung, Götzenbild; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; gr. λατρεύειν (latreúein), V., im Lohn dienen, dienen; vgl. idg. *lēi- (2), *lē- (2), V., Sb., überlassen (V.), gewähren, Besitz, Pokorny 665; W.: nhd. Idololatrie, F., Idololatrie, Idolatrie, Verehrung von Götzenbildern, DW-; L.: Georges 2, 25, TLL, MLW 4, 1230, Niermeyer 663, Habel/Gröbel 182, Latham 233a

īdōlolātriāre, īdōlatrāre, mlat., V.: nhd. Götzen anbeten; Hw.: s. īdōlolātrāre; E.: s. īdōlolatrīa; L.: Niermeyer 663

īdōlolatricus, lat., Adj.: nhd. auf Götzendienst beruhend, im Götzendienst bestehend, dem Götzendienst ergeben (Adj.)?; Hw.: s. īdōlatricus; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. īdōlolatris (1); L.: TLL, MLW 4, 1231, Latham 233a

īdōlolatris (1), lat., Adj.: nhd. dem Götzendienst ergeben (Adj.); Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. *εἰδωλολατρίς (eidōlolatrís); E.: s. gr. *εἰδωλολατρίς (eidōlolatrís), Adj., dem Götzendienst ergeben (Adj.); vgl. gr. εἴδωλον (eídōlon), N., Gestalt, Bild, Nachbildung, Götzenbild; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; gr. λατρεύειν (latreúein), V., im Lohn dienen, dienen; vgl. idg. *lēi- (2), *lē- (2), V., Sb., überlassen (V.), gewähren, Besitz, Pokorny 665; L.: Georges 2, 25

īdōlolatris (2), lat., F.: nhd. Götzendienerin, Heidin; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); I.: Lw. gr. *εἰδωλολατρίς (eidōlolatrís); E.: s. gr. *εἰδωλολατρίς (eidōlolatrís), F., Götzendienerin; vgl. gr. εἴδωλον (eídōlon), N., Gestalt, Bild, Nachbildung, Götzenbild; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; gr. λατρεύειν (latreúein), V., im Lohn dienen, dienen; vgl. idg. *lēi- (2), *lē- (2), V., Sb., überlassen (V.), gewähren, Besitz, Pokorny 665; L.: Georges 2, 25

īdōlolatris (3), mlat., M.: nhd. Heide (M.); E.: s. īdōlolatris (2); L.: Habel/Gröbel 182

īdōlolatrius, mlat., Adj.: nhd. Götzend dienend, götzendienerisch, Götzen..., auf Götzendienst beruhend, im Götzendienst stehend; Hw.: s. īdōlatrius; L.: MLW 4, 1231
īdōlolatrīx, lat., F.: nhd. Götzendienerin; ÜG.: ahd. (abgotlihho)? Gl, (heidangeltara) Gl; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.) Gl; E.: s. īdōlolatrīa; L.: TLL

īdōlolatrus, ȳdōlolatrus, mlat., Adj.: nhd. Götzend dienend, götzendienerisch; Hw.: s. īdōlatrus; L.: MLW 4, 1231
īdolomachia, mlat., F.: nhd. Bilderstreit, Götzenkampf, Kampf des Heidentums; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. gr. εἴδωλον (eídōlon), N., Gestalt, Bild, Nachbildung, Götzenbild; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; L.: MLW 4, 1232, Blaise 450b

īdolomania, mlat., F.: nhd. Bilderstreit; E.: s. gr. εἴδωλον (eídōlon), N., Gestalt, Bild, Nachbildung, Götzenbild; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; gr. μανία (manía), F., Wut, Raserei, Wahnsinn; vgl. gr. μαίνεσθαι (maínesthai), V., rasen; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Blaise 450b

īdōlon, gr.-lat., N.: Vw.: s. īdōlum

īdōlothytum, ȳdōlothytum, lat., N.: nhd. Götzenopfer, Opferfleisch, Opferspeise; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Aldhelm; E.: s. īdōlothytus; L.: Georges 2, 25, TLL, MLW 4, 1232, Niermeyer 663, Habel/Gröbel 182

īdōlothytus, ȳdōleticus, lat., Adj.: nhd. einem Götzenbild geopfert, einem Götzenbild dargebracht; ÜG.: ahd. (bluostar) Gl; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Bi, Gl; I.: Lw. gr. εἰδωλόθυτος (eidōlóthytos); E.: s. gr. εἰδωλόθυτος (eidōlóthytos), Adj., den Götzen geopfert; vgl. gr. εἴδωλον (eídōlon), N., Gestalt, Bild, Nachbildung, Götzenbild; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; gr. θύειν (thýein), V., einherstürmen, brausen, rauchen, opfern; idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; s. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Georges 2, 25, TLL, Blaise 969a

īdōlum, eidōlum, īdōlon, ȳdōlum, īdūlum, lat., N.: nhd. Bild, Abbild, Bildnis, Erscheinung, Gespenst, Bild in der Seele, Vorstellung, Götze, Götzenbild, Götterstandbild, Phantasiebild, Spiegelbild, Traumbild, Abgott, Figur, Statue; ÜG.: ahd. abgot Gl, NGl, Ph, WK, got Gl, (leidnissa) Gl, zoubar Gl; ÜG.: as. afgod GlTr; ÜG.: ae. diofolgield Gl; ÜG.: an. skurðgoð; ÜG.: mhd. abgot PsM; Vw.: s. in-; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.), Alb. M., Benzo, Bi, Cap., Conc., Gl, GlTr, HI, Lamb. Leod., NGl, Ph, PsM, Rahew., Walahfr., WK; I.: Lw. gr. εἴδωλον (eídōlon); E.: s. gr. εἴδωλον (eídōlon), N., Gestalt, Bild, Nachbildung, Götzenbild; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: ae. īdol, st. N. (a), Götzenbild; W.: nhd. Idol, N., Idol, vergöttertes Vorbild; L.: Georges 2, 25, TLL, Kluge s. u. Idol, MLW 4, 1230, Niermeyer 663, Habel/Gröbel 182, Latham 233a, Blaise 450b

Idomeneus, lat., M.=PN: nhd. Idomeneus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰδομενεύς (Idomeneús); E.: s. gr. Ἰδομενεύς (Idomeneús), M.=PN, Idomeneus; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 25

idōneae, mlat., Adv.: Vw.: s. idōneē

idōnea?, mlat., F.: nhd. Fülle, Überfluss; ÜG.: ahd. ginuhtsama Gl; Q.: Gl; E.: s. idōneus

idoneāre, mlat., V.: Vw.: s. idōniāre

idōneē, idōneae, lat., Adv.: nhd. geeignet, auf geeignete Weise, tauglich, dienlich, zweckdienlich, passend, gehörig, hinlänglich, hinreichend, mit gehöriger Sicherheit, genügend, tüchtig; ÜG.: ahd. gimahho Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Dipl., Ei, Gl, Hrab. Maur.; E.: s. idōneus; L.: Georges 2, 25, TLL, MLW 4, 1235, Heumann/Seckel 243a

idōneitās, idōnietās, ydōneitās, lat., F.: nhd. Tauglichkeit, Zweckdienlichkeit, Geschicklichkeit, Fähigkeit, Eignung, Können, Geschick, Rechtschaffenheit, Ehrbarkeit, Würde, Glaubwürdigkeit; Vw.: s. in-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Urk; E.: s. idōneus; L.: Georges 2, 26, TLL, Walde/Hofmann 1, 671, MLW 4, 1233, Niermeyer 664, Habel/Gröbel 182, Latham 233a, Blaise 450b

idōneus, etūnius, udūenus, ydōneus, idōnius, lat., Adj.: nhd. geeignet, berufen (Adj.), gut, tauglich, passend, angemessen, brauchbar, zweckdienlich, genügend, gut genug, fähig, tüchtig, empfänglich, wert, würdig, verdienend, entlastet, unschuldig, glaubwürdig, unanfechtbar, zuverlässig, wahrhaftig, aufrichtig, sicher, unschuldig, unbescholten, ehrbar?; mlat.-nhd. geeignet um vor Gericht zu erscheinen, rechtsgültig, gültig, rechtskräftig, sich von Anschuldigungen befreiend, als unschuldig beweisend, als unschuldig erweisend, echt, wohlhabend; ÜG.: ahd. ehtig Gl, gifellig Gl, gimah Gl, ginuhtsam Gl, kuski Gl, (otag) Gl, (rehtlih)? TC, (wola gisezzan) Gl, skuldig N, wirdig Gl; ÜG.: ae. onstielde Gl; ÜG.: an. verðugr; ÜG.: mhd. gelimpfec Voc; Vw.: s. in-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, Greg. Tur., HI, Hrab. Maur., LAl, LBur, LLang, LRib, LSax, LVis, N, PLSal, Radbert. corp. Dom., TC, Urk, Voc; Q2.: Cap., Conc., Dipl., Formulae (Ende 6. Jh.); E.: Etymologie unsicher; L.: Georges 2, 26, TLL, Walde/Hofmann 1, 671, MLW 4, 1233, Niermeyer 664, Latham 233a, Blaise 450b, 937a, Heumann/Seckel 243a

idōniāre, īdoneāre, aedoniāre, edōniāre, edōneāre, edūniāre, edūneāre, etūniāre, etūneāre, adūneāre, adōniāre, mlat., V.: nhd. entschuldigen, entlassen (V.), unschuldig erweisen im Gericht, von einer Anschuldigung reinwaschen, von Anschuldigungen befreien, beweisen, als unschuldig beweisen, sich entlasten, sich erweisen, sich herausstellen, als rechtsgültig erweisen, behaupten, entschuldigen, tauglich machen, als geeignet darstellen, für geeignet erklären; Vw.: s. ex-; Q.: Cap., Dipl., LAl, LSal, LLang (ab 643), LRib; E.: s. idōneus; R.: sē idōneāre: nhd. sich reinigen; L.: TLL, MLW 4, 1235, Niermeyer 664, Habel/Gröbel 182, Latham 233a, Blaise 450b

idōnietās, mlat., F.: Vw.: s. idōneitās

idōniter, lat.?, Adv.: nhd. auf geeignete Weise, gehörig, hinlänglich; Q.: LSal (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. idōneus; L.: TLL

idōnius, mlat., Adj.: Vw.: s. idōneus

idōr, mlat., N.: Vw.: s. hydōr

idora, mlat., F.: Vw.: s. hedera

īdos, gr.-lat., N.: nhd. Ansehen, Gestalt, Bild; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἶδος (eidos); E.: s. gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 27, TLL

idr..., mlat.: Vw.: s. hydr...
idra, mlat., F.: Vw.: s. hydra

idrōcōpion, mlat., N.: Vw.: s. hidrōtopion

idragōgos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. hydragōgos

idragōgus, mlat., Adj.: Vw.: s. hydragōgos

idraulia, mlat., F.: Vw.: s. hydralia

idraulicus, lat., Adj.: Vw.: s. hydraulicus

idria, mlat., F.: Vw.: s. hydria (1)

idriola, mlat., F.: Vw.: s. hydriola

idrocēlē, mlat., F.: Vw.: s. hydrocēlē

idrofobus, lat., M.: Vw.: s. hydrophobus

idromel, mlat., N.: Vw.: s. hydromeli

idromeli, lat., N.: Vw.: s. hydromeli

idrōpicus (1), lat., Adj.: Vw.: s. hydrōpicus (1)

idrōpicus (2), lat., M.: Vw.: s. hydrōpicus (2)

idropitia, lat., F.: Vw.: s. hydropitia

idrōps, mlat., M.: Vw.: s. hydrōps

idrōtopion, mlat., N.: Vw.: s. hidrōtopion

idrus, mlat., M.: Vw.: s. hydrus

īduāre, lat., V.: nhd. teilen; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: Verb wohl Erfindung des Macr., s. Walde/Hofmann 1, 672; L.: Georges 2, 27, TLL, Walde/Hofmann 1, 672

īduārius, lat., Adj.: nhd. Iden betreffend?; Q.: Inschr.; E.: s. īdūs; L.: TLL

īduātio, mlat., F.: nhd. Trennung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īduāre; L.: MLW 4, 1235
īduātus, mlat., Adj.: nhd. geteilt, verdoppelt; Q.: Alan. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. īduāre; L.: Blaise 450b

īdūlis, lat., Adj.: nhd. zu den Iden gehörig, Iden...; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. īdūs; L.: Georges 2, 27, TLL, Walde/Hofmann 1, 672

īdūlum, mlat., N.: Vw.: s. īdōlum

iduma (1), eduma, mlat., N.: nhd. Hand; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. hebr. yadaim, jāḏaim; L.: MLW 4, 1235, Latham 233a

iduma (2), mlat., F.: nhd. Bild; Q.: Latham (930); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 233a

Idūmaea, lat., F.=ON: nhd. Idumäa; ÜG.: anfrk. Idumaea MNPs; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), MNPs; I.: Lw. gr. Ἰδουμαία (Idumaía); E.: s. gr. Ἰδουμαία (Idumaía), F.=ON, Idumäa; aus dem Hebr.; L.: Georges 2, 27

Idūmaeus, lat., Adj.: nhd. idumäisch, palästinisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰδουμαῖος (Idumaios); E.: s. gr. Ἰδουμαῖος (Idumaios), Adj., idumäisch; s. lat. Idūmaea; L.: Georges 2, 27

Idūmē, lat., F.=ON: nhd. Idumäa; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. Idūmaea; L.: Georges 2, 27

idurio, lat., M.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 672

īdūs, ēdūs, eidūs, lat., F.: nhd. Iden, Monatsmitte; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Conc., Ei, HI, LBur, LVis, Urk, Walahfr., Wand.; E.: Herkunft unbekannt, wohl Fremdwort, vielleicht etrusk., s. Walde/Hofmann 1, 672; W.: nhd. Iden, Sb. Pl., Iden, Monatsmitte des römischen Monats; L.: Georges 2, 27, TLL, Walde/Hofmann 1, 672, Walde/Hofmann 1, 870, Kytzler/Redemund 239, MLW 4, 1235
iduus, yduus, mlat., Adj.: nhd. getrennt; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īduāre?; L.: MLW 4, 1236
Idyia, lat., F.=PN: nhd. Idyia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰδυῖα (Idyia); E.: s. gr. Ἰδυῖα (Idyia), F.=PN, Idyia; vielleicht von gr. εἴδειν (eídein), V., wissen, verstehen; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 27

īdyllium, ēdyllium, lat., N.: nhd. Idyll, Hirtengedicht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰδύλλιον (eidýllion); E.: s. gr. εἰδύλλιον (eidýllion), N., Bildchen, Bildlein, Bildchen mit Darstellung von Szenen aus der Hirtenwelt, Hirtengedicht; vgl. gr. ἰδεῖν (idein), V., erblicken, erkennen; gr. εἴδειν (eídein), V., wissen, verstehen; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: nhd. Idylle, F., Idyll, N., Idylle, Idyll, paradiesische Landschaft, friedliche Abgeschiedenheit; L.: Georges 2, 27, TLL, Kluge s. u. Idylle

idyōma, mlat., N.: Vw.: s. idiōma

iecere, mlat., V.: Vw.: s. iacere

iecinerōsus (1), iocinerōsus (1), lat., Adj.: nhd. leberkrank; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. iecur; L.: Georges 2, 28, TLL, TLL, Walde/Hofmann 1, 673

iecinerōsus (2), iocinerōsus (2), iocinorōsus, lat., M.: nhd. Leberkranker, an einer Leberkrankheit Leidender; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.), Antidot. Berol.; E.: s. iecinerōsus (1), iecur; L.: Georges 2, 28, TLL, MLW 4, 2350
iecor, lat., M.: Vw.: s. iecur

iecorālis, lat., Adj.: nhd. leberkrank?; ÜG.: gr. ἡπατικός (hēpatikós) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἡπατικός (hēpatikós); E.: s. iecur; L.: TLL

iecorinus, mlat., Adj.: nhd. Leber...; Q.: MLW (Ende 13. Jh.); E.: s. iecur; L.: MLW 4, 1236
iecoriticus, lat., Adj.: nhd. leberkrank; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. iecur; L.: Georges 2, 28, TLL, Walde/Hofmann 1, 673

iecorōsus, lat., Adj.: nhd. leberkrank, leberähnlich, leberfarben; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), Dyasc.; E.: s. iecur; L.: Georges 2, 28, TLL, Walde/Hofmann 1, 673, MLW 4, 1236
iectigātio, mlat., F.: nhd. Zucken der Glieder; Q.: Constant. Afr. (1020-1087); E.: s. iactāre; L.: MLW 4, 1236
iectio, jectio, mlat., F.: nhd. Geldstrafe für Verfahrensfehler, Feststellung des Nicht-Einhaltens eines Termins, Feststellung des Bruches eines rechtsförmlich abgegebenen Versprechens; Vw.: s. īnsub-, sub-; Q.: Cap. (864); E.: s. iacere; L.: MLW 4, 1236, Niermeyer 734, Blaise 511b

iectīre, mlat., V.: Vw.: s. iactīre

iectīscere, jectīscere, mlat., V.: nhd. das Misslingen einer zugesagten Beweisführung darlegen, Nicht-Einhalten eines Termins feststellen, Bruch eines rechtsförmlich abgegebenen Versprechens feststellen, in Verzug setzen; Q.: Cap. (864); E.: Herkunft ungeklärt?, s. iacere?; L.: MLW 4, 1236, Niermeyer 734

iectitio, mlat., F.: nhd. Darlegung des Misslingens einer zugesagten Beweisführung, Feststellung des Nicht-Einhaltens eines Termins, Feststellung des Bruchs eines rechtsförmlich abgegebenen Versprechens; Q.: Cap. (507-877); E.: s. iectīscere; L.: MLW 4, 1236
iectīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. iactīvus

iectus (1), mlat., Adj.: nhd. Nicht-Erscheinen zum festgesetzten Termin feststellend, Bruch eines rechtsförmlich abgegebenen Versprechens feststellend, sachfällig, säumig, in Verzug Gesetzten betreffend, einen Säumigen betreffend; Q.: Cap., PLSal (507-511?); E.: s. iacere; L.: MLW 4, 1236

iectus (2)?, mlat., M.: nhd. Wurf; ÜG.: ahd. wurf Gl; Q.: Gl; E.: s. iacere?

iecunānus, lat., M.: nhd. Opferdiener, Opfertierhändler; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. iecur; L.: Georges 2, 28, TLL

iecur, iocur, iecor, diocur, jecur, lat., M.: nhd. Leber; mlat.-nhd. Herz, Brust; ÜG.: ahd. lebara Gl, N; ÜG.: mhd. lebere PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Carm. Bur., Gl, HI, N, PsM, Rath., Urk; Q2.: Hrab. Maur., Paul. Diac. (787-799); E.: idg. *i̯ekᵘ̯r̥t, *i̯ekᵘ̯r̥-, Sb., Leber, Pokorny 504; L.: Georges 2, 28, TLL, Walde/Hofmann 1, 673, MLW 4, 1237, Blaise 512a

iecusculum, iocusculum, lat., M.: nhd. kleine Leber; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iecur; L.: Georges 2, 28, TLL, Walde/Hofmann 1, 673

Iegius, lat., M.=PN: nhd. Iegius (Name einer gens); E.: Herkunft unsicher; L.: Walde/Hofmann 1, 673

iehenn..., mlat.: Vw.: s. gehenn...
iehenna, mlat., F.: Vw.: s. gehenna

iehennālis, mlat., Adj.: Vw.: s. gehennālis

iēientāculum, lat., N.: nhd. Frühstück; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iēientāre; L.: Georges 2, 28, TLL

iēientāre, lat., V.: nhd. frühstücken; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. iēiūnus; L.: Georges 2, 28, TLL, Walde/Hofmann 1, 674

iēiūna*, jējūna, mlat., F.: nhd. Fastende; Q.: Hildeb. (1056-1133); E.: s. iēiūnāre; L.: Blaise 511b

iēiūnābilis, jējūnābilis, mlat., Adj.: nhd. Fasten..., als Fasten angesehen; Q.: Walth. Agil. (Mitte 13. Jh.); E.: s. iēiūnāre; L.: MLW 4, 1237, Latham 262b, Blaise 511b

iēiūnālis*, jējūnālis, mlat., Sb.: nhd. Fasttag; E.: s. iēiūnāre; L.: Blaise 512a

iēiūnāre, ēiūnāre, iāiūnāre, jējūnāre, jēūnāre, rējūnāre, lat., V.: nhd. fasten, sich der Speise enthalten (V.), sich des Fleisches enthalten (V.), wenig essen, nichts essen, nüchtern bleiben, sich zurückziehen, sich fernhalten, verzichten, keinen Anteil haben, nicht teilhaben, frei sein von, fastend zubringen, fastend begehen, fastend feiern; ÜG.: ahd. (fasta) O, fasten NGl, O, T; ÜG.: as. (fastunnia) H; ÜG.: ae. fæstan Gl, gefæstan Gl; ÜG.: mhd. vasten BrTr, PsM; ÜG.: mnd. vasten; Vw.: s. con-, dē-*, super-*; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Bi, BrTr, Cap., Conc., Const., H, Hrab. Maur., Matth. Plat., NGl, O, Paul. Diac., PsM, T, Thietmar, Wipo; E.: s. iēiūnus; L.: Georges 2, 29, TLL, Walde/Hofmann 1, 674, MLW 4, 1241, Niermeyer 734, Habel/Gröbel 182, Latham 262b

iēiūnātio, jējūnātio, lat., F.: nhd. Fasten; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Bi, Conc.; E.: s. iēiūnāre; L.: Georges 2, 28, TLL, MLW 4, 1237, Niermeyer 734

iēiūnātor, jējūnātor, lat., M.: nhd. Fastender, viel Fastender; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. iēiūnāre; L.: Georges 2, 28, TLL, MLW 4, 1237, Niermeyer 734

iēiūnē, lat., Adv.: nhd. mager, trocken, ohne Saft und Kraft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iēiūnus; L.: Georges 2, 28, TLL, Walde/Hofmann 1, 674

iēiūniāre, mlat., V.: nhd. fasten; Q.: Urk (1095/1102); E.: s. iēiūnus; L.: MLW 4, 1237

iēiūnidicus, lat., Adj.: nhd. saftlos und kraftlos redend, nüchtern redend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. iēiūnus; L.: Georges 2, 28, TLL, Walde/Hofmann 1, 674

iēiūniōsus, lat., Adj.: nhd. fastenreich, ganz nüchtern; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iēiūnus; L.: Georges 2, 28, TLL, Walde/Hofmann 1, 674

iēiūnitās, jējūnitās, lat., F.: nhd. Leere, Leere des Magens, leerer Magen, Hunger, Hungern, Trockenheit, Magerkeit, Dürftigkeit, Schlichtheit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Epist. Ratisb., HI; E.: s. iēiūnus; L.: Georges 2, 28, TLL, Walde/Hofmann 1, 674, MLW 4, 1238, Blaise 512a, Heumann/Seckel 244a

iēiūnium, jējūnium, jējūnum, gēgūnium, gēiūnium, lat., N.: nhd. Fasten (N.), Fastenzeit, Fasttag, Maßhalten, Hunger, Hungern, Durst, Magerkeit, Unfruchtbarkeit, Nüchternheit, Enthaltsamkeit, Abstinenz, Fleischabstinenz, Fastengebot; ÜG.: ahd. darba N, fasta B, Gl, LB, N, NGl, T, (fasten) O, hungar Gl, (magari) Gl; ÜG.: ae. fæsten Gl; ÜG.: an. fasta; ÜG.: mnd. vaste; ÜG.: mhd. vaste BrTr, PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Arbeo, B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Gl, Gunth., HI, LB, Lup., N, NGl, O, PsM, Rimb. Ansc., T, Tract. de aegr. cur., Urk, Walahfr., Widuk., Wipo; E.: s. iēiūnus; R.: caput iēiūniī: nhd. Aschermittwoch; L.: Georges 2, 29, TLL, Walde/Hofmann 1, 674, MLW 4, 1238, Niermeyer 734, Habel/Gröbel 182, Latham 262b, Blaise 512a

iēiūnus, ēiūnus, iāiūnus, jējūnus, lat., Adj.: nhd. nüchtern, leeren Magen habend, hungrig, durstig, ohne gegessen zu haben seiend, ungesättigt, hungrig enthaltsam, dürftig, arm, entbehrend, leer, mager, unfruchtbar, kraftlos, trocken, dürr, unbedeutend, beschränkt, armselig, erbärmlich, fade, sich abseits haltend, ausgeschlossen, ermangelnd, fastend, sich bestimmter Speisen enthaltend, sich des Fleisches enthaltend; mlat.-nhd. gierig, begehrlich; ÜG.: ahd. nuohtarn Gl, nuohtarnin N, trukkan Gl; ÜG.: ae. (fæsten) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Abbo, Aescul., Alb. M., Antidot. Aug., Antidot. Glasg., Bi, Cap., Conc., Ecbasis, Ekk. IV. bened., Gl, Godesc. Saxo, HI, Hrab. Maur., LVis, N, Walahfr., Widuk.; Q2.: Epist. Meghin. (1057-1085); E.: Etymologie ungeklärt; W.: s. früh-rom. *disieiūnāre, V., mit dem Fasten aufhören; afrz. disner, V., essen; frz. dîner, V., essen; s. frz. dîner, M., Abendessen, festliches Essen; nhd. Diner, N., Diner, festliches Essen; L.: Georges 2, 29, TLL, Walde/Hofmann 1, 674, Kluge s. u. Diner, MLW 4, 1242, Niermeyer 734, Habel/Gröbel 182

ielena, mlat., F.: Vw.: s. gelela

iemālis, mlat., Adj.: Vw.: s. hiemālis

iems, mlat., F.: Vw.: s. hiems

iemāre, mlat., V.: Vw.: s. hiemāre

iena, mlat., F.: Vw.: s. hyaena

ienciāna, mlat., F.: Vw.: s. gentiāna

iener, mlat., M.: Vw.: s. iener

ienerāre, mlat., V.: Vw.: s. generāre

ienetrīx, mlat., F.: Vw.: s. genetrīx

ienic..., mlat.: Vw.: s. genic...

ienicula, mlat., F.: Vw.: s. genicula (2)

ieniculāris, mlat., Adj.: Vw.: s. geniculāris (1)

ieniculum, mlat., N.: Vw.: s. geniculum (1)

ienitor, mlat., M.: Vw.: s. genitor

ienium, mlat., N.: Vw.: s. ingenium

ienius, mlat., M.: Vw.: s. genius

iēns (1), mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gehend; Vw.: s. trāns-; Q.: Urk (1261); E.: s. īre (1); L.: MLW 3, 1301

iēns (2), mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Reisender, Wanderer; Q.: Walthar. (10. Jh.); E.: s. īre (1); L.: MLW 3, 1301

ientācula*, gentācula, gentīcula, mlat., F.: nhd. Frühstück; E.: s. ientāculum; L.: Niermeyer 610

ientāculum, iantāculum, gentaculum, genticulum, jentaculum, gintāculum, lat., N.: nhd. Frühstück erste das Fasten brechende Mahlzeit, bescheidene Mahlzeit, Imbiss, Erfrischung; ÜG.: ahd. ahizzi Gl, inbiz Gl; ÜG.: mhd. anebiz Voc; ÜG.: mnd. morgeneten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Cosmas, Gl, Petr. Dam. Epist. Voc; E.: s. ientāre; L.: Georges 2, 30, TLL, Walde/Hofmann 1, 674, MLW 4, 1244, Niermeyer 610, Habel/Gröbel 165, Latham 262b

ientāre, iantāre, gentāre, jentāre, jantāre, jentārī, lat., V.: nhd. frühstücken; ÜG.: mhd. vruostücken Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl; E.: s. iēiūnus; L.: Georges 2, 30, Walde/Hofmann 1, 674, Latham 262b

ientātio, lat., F.: nhd. Frühstücken, Frühstück; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. ientāre; L.: Georges 2, 30

ientātor, gentātor, lat., M.: nhd. Frühstücker?; ÜG.: mhd. anebizære Voc, vruoezzer Voc, vruostücker Voc; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.), Voc; E.: s. ientāre; L.: TLL

ientiāna, mlat., F.: Vw.: s. gentiāna

ienu, mlat., N.: Vw.: s. genu

iēnua, lat., F.: Vw.: s. iānua

Iēnuārius (1), mlat., Adj.: Vw.: s. Iānuārius (1)

Iēnuārius (2), mlat., M.: Vw.: s. Iānuārius (2)

ienucula, mlat., F.: Vw.: s. genicula (2)

ienuculum, mlat., N.: Vw.: s. geniculum (1)

iequāria, gequāria, lat., F.: nhd. ?; ÜG.: gr. κοιλιήπατα ὄρνιθος (koiliḗpata órnithos) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

iera, gera, lat., F.: Vw.: s. hiera

hierarch..., mlat.: Vw.: s. hierarch...

ierarcha, mlat., M.: Vw.: s. hierarcha

ierarchia, mlat., F.: Vw.: s. hierarchia

ierarchicē, mlat., Adv.: Vw.: s. hierarchicē

ierarchicus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. hierarchicus (1)

ierarchicus (2), mlat., M.: Vw.: s. hierarchicus (2)

ierarchus, mlat., M.: Vw.: s. hierarchus

ierbum, mlat., N.: Vw.: s. gerbum

Ieremiās, Hieremīās, lat., M.=PN: nhd. Jeremias, Jeremiah; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., „den Gott erhöht“; L.: Georges 2, 30

ieremita, mlat., F.: nhd. Barke, Flusskahn, Kahn; Q.: Alb. Mil. temp. (um 1286); E.: s. arab. ğarm; L.: MLW 4, 1244
iereus, mlat., M.: Vw.: s. hiereus

Ierichō, Hierichō, lat., F.=ON: nhd. Jericho; ÜG.: as. (burg) H; Hw.: s. Hiericūs; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.), H; I.: Lw. gr. Ἱεριχώ (Hierichṓ); E.: s. gr. Ἱεριχώ (Hierichṓ), F.=ON, Jericho; aus dem Hebr., „Ort der Düfte“?; L.: Georges 2, 30

ierichomīum, mlat., N.: Vw.: s. gerontocomīum

Ierichontīnus, Ierichuntīnus, lat., Adj.: nhd. aus Jericho stammend, in Jericho seiend; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Ierichō; L.: Georges 2, 30

Ierichuntīnus, lat., Adj.: Vw.: s. Ierichontīnus

ierithicus, mlat., Adj.: Vw.: s. hierothytus*

ierla, mlat., F.: Vw.: s. gerla (2)

Ierne, lat., F.=ON: nhd. Hibernia, Irland; E.: s. Hibernia; L.: Georges 1, 3046

ierobotanum, mlat., N.: Vw.: s. hierobotanum

ierobothanon, gr.-mlat., N.: Vw.: s. hierobotanum

ierophanta, mlat., M.: Vw.: s. hierophanta

ieros, mlat., Sb.: nhd. eine Schlange; Q.: Latham (um 870); E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Gr.?; L.: Latham 233a

ierosilia, mlat., F.: Vw.: s. hierosylia
ierosolimizāre, mlat., V.: Vw.: s. hierosolymizāre
Ierosolyma, lat., N. Pl.=ON: Vw.: s. Hierosolyma

ierosolymīpeta, mlat., M.: Vw.: s. hierosolymīpeta

Ierosolymītānus, lat., Adj.: Vw.: s. Hierosolymītānus

ierosolymizāre, mlat., V.: Vw.: s. hierosolymizāre
Ierusālēm, lat., ON: Vw.: s. Hierusālēm

iestum?, mlat., N.: Vw.: s. gestum? (3)

Iēsūlus*, Jēsūlus, mlat., M.: nhd. Jesulein, kleiner Jesus, Jesuskind; E.: s. Iēsus; L.: Blaise 512a

Iēsūs, lat., M.=PN: nhd. Jesus, Josua; ÜG.: ahd. haltanto N, RhC, heilant Ch, Gl, MH, O, T, heilanto WK, neriento Gl; ÜG.: as. (neriand) PA, H; ÜG.: ae. hælend Gl, GlArPr; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.), Bi, Ch, Dipl., Gl, GlArPr, H, LBai, LVis, MH, N, NGl, O, RhC, O, PA, WK; I.: Lw. gr. Ἰησοῦς (Iēsūs); E.: s. gr. Ἰησοῦς (Iēsūs), M.=PN, Jesus; aram. Jeschua, Yeshua, M.=PN, Jesus; Vorderglied von der Gottesbezeichnung Jahwe; Hinterglied entweder von hebr. schua, V., edel sein (V.), um Hilfe rufen; oder hebr. yascha, V., retten, helfen; R.: Iēsūs Chrīstus: nhd. Gott, Christ; ÜG.: ahd. got NGl, haltari N, NGl, krist NGl; R.: Iēsū: Stab des Hl. Patrick; L.: Georges 2, 30, Latham 262b

Iēta, lat., M.: nhd. Jete, Einwohner von Ios; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰητα (Iēta); E.: s. gr. Ἰητα (Iēta), M., Jete, Einwohner von Ios; s. lat. Ios; L.: Georges 2, 441

ifa*, iva, yva, mlat., F.: nhd. eine Pflanzenart, Moschus-Schafgarbe?, Gelber Günsel, Eibenholz; Q.: Bern. Prov., Pulvis (um 880), Walth. Agil.; E.: s. ifus; L.: MLW 4, 2421, Latham 233a

ifus, ivus, ivyus, mlat., Sb.: nhd. Eibe; Hw.: s. yfa; Q.: Abbo (890-897), Mirac. Mart. Vert.; E.: s. ae. íow, st. F. (ō), Eibe; germ. *īgwa-, *īgwaz, st. M. (a), Eibe; idg. *eiu̯ā, F., Eibe, Pokorny 297; vgl. idg. *ei- (3), Adj., rötlich, bunt, Pokorny 297; L.: MLW 4, 2540, Latham 233a, Blaise 511b

igena, mlat., F.: Vw.: s. hyaena

iggitur, mlat., Adv.: Vw.: s. igitur

igīa, mlat., F.: Vw.: s. hygīa

igidion, mlat., N.: Vw.: s. hygidion
Īgilium, lat., N.=ON: nhd. Igilium (Insel im Thyrrhenischen Meer); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 30

igitur, iggitur, lat., Adv.: nhd. dann, so, sodann, demnach, folglich, deswegen, daher, also, sonach, denn, nämlich, nun, nun aber, aber, nun denn, jedoch, hingegen, und zwar, genauer gesagt, vielmehr, das heißt, überdies; ÜG.: ahd. afur B, I, MF, N, bidiu N, Ph, danan N, Ph, danne Gl, I, N, darmit N, do Gl, N, Ph, T, girehto N, giwisso Gl, (giwisso) N, des halb Gl, (inu) Gl, inu danne Gl, inu do Gl, inunu B, Gl, (not) N, nu I, MF, N, so N, (sus) N, warlihho T; ÜG.: ae. cuþlice Gl, forþan Gl, þa, þanne Gl, witodlice GlArPr; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Alb. M., B, Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, Godesc. Saxo, HI, Hrab. Maur., I, LBur, LLang, LVis, MF, N, Ph, PLSal, T, Thang., Trad. Patav., Walahfr., Walt. Spir., Widuk., Wipo; E.: s. agere; L.: Georges 2, 30, TLL, Walde/Hofmann 1, 675, MLW 4, 1245, Habel/Gröbel 182, Heumann/Seckel 244a

īgnāle?, mlat., N.: nhd. feurige Substanz; Q.: Ps. Gerh. Crem. (12./13. Jh.); E.: s. īgnis; L.: MLW 4, 1247
īgnāria, mlat., F.: nhd. Brennstoff; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. īgnis; L.: Latham 233a

īgnārius (1), lat., Adj.: nhd. Feuer betreffend, zum Feuermachen geeignet, Feuer...; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Recept. Sang.; E.: s. īgnis; L.: TLL, MLW 4, 1247
īgnārius (2), mlat., M.: nhd. Brennstoff; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. īgnis; L.: Latham 233a

īgnārē, lat., Adv.: nhd. unerfahren, unwissend, unbekannt; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.); E.: s. īgnārus; L.: TLL

īgnāruris, lat., Adj.: nhd. unwissend; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Gl; E.: s. īgnārus; L.: Georges 2, 30, TLL, Walde/Hofmann 1, 613

īgnārus, īgnōrus, īnnārus, lat., Adj.: nhd. unerfahren, unwissend, nicht wissend, nicht kennend, nicht erkennend, in Unkenntnis befindlich, unbekannt, nicht ahnend, arglos, fremd, nicht vorbereitet, nicht teilhabend, entbehrend, frei von, unberührt von, unmöglich; ÜG.: ahd. arg Gl, unfruot Gl, ungiwizzan Gl, ungiwizzi Gl, ungiwizzig Gl, unkund N, unkundig Gl, unwizzig Gl, (unwizzo) Gl; ÜG.: ae. unwis; ÜG.: mnd. dwel, unweten Gl, unwetich Voc; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Arbeo, Bi, Conc., Ei, Gl, HI, Hrab. Maur., N, Trad. Fris., Urk, Voc, Walthar., Willib.; E.: s. in- (2), gnārus; L.: Georges 2, 30, TLL, Walde/Hofmann 1, 613, MLW 4, 1247, Habel/Gröbel 182, Heumann/Seckel 244a

īgnātia, mlat., F.: nhd. ein Kuchen; Q.: Rod. Gest. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. īgnis?; L.: Blaise 450b

ignātus, mlat., Adj.: Vw.: s. innātīvus

īgnātus, lat., Adj.: nhd. Feuer...?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. īgnis; L.: TLL

īgnāvāre, lat., V.: nhd. träge machen, mutlos machen; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. īgnāvus; L.: Georges 2, 32, TLL, Walde/Hofmann 2, 851

īgnāvē, lat., Adv.: nhd. träge, ohne Energie, antriebslos, feig, feige, feigherzig, mit Unlust; ÜG.: ahd. lazzo Gl; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Ei, Gl, HI; E.: s. īgnāvus; L.: Georges 2, 32, TLL

īgnāvēscere, lat., V.: nhd. träge werden; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. īgnāvus; L.: Georges 2, 32, TLL

īgnāvia, lat., F.: nhd. Lässigkeit, Trägheit, Faulheit, Mangel an Tatkraft, Mangel an Energie, Müßiggang, Mangel an Sorgfalt, Nachlässigkeit, Pflichtvergessenheit, Feigheit, Zaghaftigkeit, Untüchtigkeit im Kampf, Schwäche, Gebrechlichkeit, niedrige Gesinnung, Nichtsnutzigkeit, Untauglichkeit, Wertlosigkeit, Unkräftiges, Unwirksames, Stumpfheit, geistige Beschränktheit, Unkenntnis, Ignoranz; ÜG.: ahd. argida Gl, slaffi Gl, traga Gl, tragi Gl, ungoumi Gl, unwillido Gl, (unwistuom) Gl, zagaheit Gl; ÜG.: mnd. pulærie*; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Alb. M., Bi, Egbert., Gl, HI, LVis, Radbert. corp. Dom., Thietmar, Urk, Walahfr.; E.: s. īgnāvus; L.: Georges 2, 32, TLL, Walde/Hofmann 2, 851, MLW 4, 1248, Habel/Gröbel 182

īgnāviter, lat., Adv.: nhd. träge, ohne Energie, antriebslos, faul, feig, feige, unnütz; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Radbert. Arsen.; E.: s. īgnāvus; L.: Georges 2, 32, TLL, MLW 4, 1250
īgnāvus, lat., Adj.: nhd. lässig, träge, ohne Energie seiend, energielos, wirkungslos, untüchtig, faul, müßig, bequem, feig, feige, ängstlich, kampfuntauglich, mutlos, kraftlos, fade, stumpfsinnig, ignorant; ÜG.: ahd. blodi Gl, bosi Gl, gibosi Gl, laz? Gl, slaf Gl, tragi Gl, (unbouhhanig) Gl, (unnuzzi) Gl, unwis Gl, unwizzig Gl, zag Gl, (zibo) Gl; ÜG.: as. trag GlPW, tragi GlPWf; ÜG.: mhd. abelegic Voc, unslündic Voc; ÜG.: mnd. pulære*, unweten De Man; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Amarc., Bi, Conc., De Man, Froum. carm., Gl, GlPW, GlPWf, HI, Thietmar, Voc, Walthar., Widuk.; E.: s. in- (2), nāvus (1); L.: Georges 2, 32, TLL, Walde/Hofmann 2, 851, MLW 4, 1249, Habel/Gröbel 182

īgneārius, mlat., Adj.: Vw.: s. īgniārius

īgnefacere, lat., V.: nhd. warm machen, erwärmen, erhitzen; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. īgnis, facere; L.: TLL, MLW 4, 1250
īgneitās, īgnītās, mlat., F.: nhd. Feurigkeit, feurige Beschaffenheit, feurige Eigenschaft, feuerrote Farbe; Q.: Alb. M., Thadd., Urso (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. īgnis; L.: MLW 4, 1250, Latham 233a

īgneolus, lat., Adj.: nhd. gar feurig, Feuer..., glühend, leidenschaftlich; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. igneus, īgnis; L.: Georges 2, 32, TLL, Walde/Hofmann 1, 676, MLW 4, 1250
īgnēre, lat., V.: nhd. glühen; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. īgnis; L.: Georges 2, 32, TLL

īgnēscere, īgnīscere, lat., V.: nhd. zu Feuer werden, in Brand geraten (V.), sich entzünden, entbrennen, entflammen, Feuer fangen, erglühen, glühen, sich erhitzen; ÜG.: ahd. fiuren Gl, irheizen Gl; Vw.: s. ex-; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.), Alb. M., Ekk. IV., Ekk. IV. bened., Gl, Hildeg. Phys.; E.: s. īgnis; L.: Georges 2, 32, TLL, Walde/Hofmann 1, 676, MLW 4, 1250, Habel/Gröbel 182

igneum, mlat., N.: Vw.: s. aēnum

īgneum, mlat., N.: Vw.: s. īneum

īgneus, lat., Adj.: nhd. feurig, aus Feuer bestehend, von Feuer erfüllt, flammend, brennend, heiß, glühend, Feuer..., Flammen..., Brand..., zum Feuer gehörig, feuerartig, feuerähnlich, feurig strahlend, leuchtend, feuerfarbig, feuerrot, rot, rötlich, feuererprobt, leidenschaftlich, lebhaft, hitzig, Entzündung bewirkend; ÜG.: ahd. brinnanti Gl, fiurfaro N, fiurin N, NGl; ÜG.: ae. fyren; ÜG.: mhd. viurin PsM; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.), Aethic., Antidot. Glas., Bi, Dipl., Gl, Hildeg. Phys., LRib, LVis, Mappae Clav., N, NGl, PsM, Thang., Turb. phil.; E.: s. īgnis; L.: Georges 2, 33, TLL, Walde/Hofmann 1, 676, MLW 4, 1451, Blaise 451a

Igniacēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Igny stammend, Igny betreffend; E.: vom ON Igny; weitere Herkunft unklar?; L.: Blaise 451a

īgnia, lat., F.: nhd. vitia vasorum fictilium (Fehler Bürge, Fehler von Tongefäßen); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Griech.?; L.: Georges 2, 33, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgniārium, lat., N.: nhd. Feuerstoff, Zündstoff; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īgniārius, īgnis; L.: Georges 2, 33, TLL, Blaise 451a

īgniārius, īgneārius, lat., Adj.: nhd. zum Feuer gehörig, Feuer..., zum Feuermachen geeignet; ÜG.: ae. (algeweorc) Gl; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.), Gl, Mappae Clav.; E.: s. īgnis; L.: Georges 2, 33, TLL, MLW 4, 1252
īgnibilis, mlat., Adj.: nhd. unbrennbar, feuerfest, feuerbeständig, entzündbar, entflammbar, brennbar; Q.: Alb. M., Geber (12./13. Jh.); E.: s. īgnis; L.: MLW 4, 1253, Latham 233a

īgnibulum, mlat., N.: nhd. Räucherfass; E.: s. īgnis; L.: Blaise 451a

īgnicāns, lat., Adj.: nhd. flammend, feuerfarbig; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. īgnis; L.: Georges 2, 33, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgnīcio, mlat., F.: Vw.: s. īgnītio

īgnicipium, mlat., N.: nhd. Zündholz; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. īgnis; L.: Latham 233a

īgnicola, mlat., M.: nhd. Feuerverehrer; Q.: Carm. var. Walth. (11./12. Jh.); E.: s. īgnis, colere; L.: MLW 4, 1253
īgnicolor, lat., Adj.: nhd. feuerfarbig, feuerrot; Hw.: s. īgnicolōrus; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.), Epist. Worm. I; E.: s. īgnis, color; L.: Georges 2, 33, MLW 4, 1253
īgnicolōrus, lat., Adj.: nhd. feuerfarbig; Hw.: s. īgnicolor; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: s. īgnis, color; L.: Georges 2, 33, TLL

īgnicomāns, lat., Adj.: nhd. mit feurigem Schweif versehen (Adj.), mit feurigen Strahlen versehen (Adj.), feuerfarbig; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. īgnis, coma; L.: Georges 2, 33, TLL

īgnicomus, hīgnicomus, lat., Adj.: nhd. mit feurigem Schweif versehen (Adj.), mit feurigen Strahlen versehen (Adj.), feuerfarbig, feurig strahlend, strahlend, leuchtend, funkensprühend; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.), Ermold.; E.: s. īgnis, coma; L.: Georges 2, 33, TLL, MLW 4, 1253, Habel/Gröbel 182

īgnicremacus?, mlat., Adj.: nhd. wie Feuer brennend; Q.: Ekk. IV. bened. (1027-1035); E.: s. īgnis, cremāre; L.: MLW 4, 1253
īgnicremus, mlat., Adj.: nhd. verzehrend, lodernd, mit Feuer verbrennend; Q.: Ekk. IV. bened., Uff. Ida, Walahfr. (2. Viertel 9. Jh.); E.: s. īgnis, cremāre; L.: MLW 4, 1253, Habel/Gröbel 182, Blaise 451a

īgnicula, lat., F.?: nhd. ?; ÜG.: gr. πυραλλίς (pyrallís) Gl; Q.: Gl; E.: s. īgnis; L.: TLL

īgniculum, lat., N.: nhd. Feuerlein, Feuerchen, kleines Feuer; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. īgnis; L.: Georges 2, 33, TLL

īgniculus, lat., M.: nhd. Feuerlein, Feuerchen, kleines Feuer, schwaches Feuer, Flämmchen, Funke, Glut, Leidenschaft, Geist, Verstand; ÜG.: ahd. fiur N, ganeist Gl, gnaneista Gl, gnanisto Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alc. epist., Bi, Gl, Hrot., Thietmar, Urk; E.: s. īgnis; L.: Georges 2, 33, TLL, Walde/Hofmann 1, 676, MLW 4, 1253, Habel/Gröbel 182

īgnifactor, mlat., M.: nhd. Feuermacher, Heizer; Q.: Registr. Geisen. (Ende 13. Jh.); E.: s. īgnis, facere; L.: MLW 4, 1253
īgnifactus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhitzt, glühend; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. īgnefacere; L.: Georges 2, 33

īgnifer (1), lat., Adj.: nhd. Feuer tragend, feurig, Feuer bringend, brennend, Brand...; ÜG.: ahd. fiurin Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. īgnis, ferre; R.: lapis īgnifer: nhd. Feuerstein; L.: Georges 2, 33, TLL, Walde/Hofmann 1, 676, MLW 4, 1254, Latham 233a, 233b

īgnifer (2), mlat., M.: nhd. Lichtbringer; Q.: Alc. carm. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. īgnifer (1); L.: MLW 4, 1254
īgniferēns, mlat., Adj.: nhd. aus Feuer bestehend, feurig, Feuer...; Q.: Vers. de Bobul. (9.-10. Jh.); E.: s. īgnis, ferre; L.: MLW 4, 1254
īgniferrum, mlat., N.: nhd. Feuereisen, Schürhaken; ÜG.: ahd. fiurstahal Gl; ÜG.: mhd. durchslac Gl; ÜG.: mnd. vürstal; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. īgnis, ferrum; L.: Latham 233a

īgnificāre, mlat., V.: nhd. mit Feuer behandeln, durch Feuer reinigen; E.: s. īgnis, facere; L.: MLW 4, 1254
īgnificus, mlat., Adj.: nhd. feurig, brennend, feuerartig, feuerähnlich; Q.: Glaber (1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. īgnis, facere; L.: MLW 4, 1254, Blaise 451a

īgnifluus, lat., Adj.: nhd. Feuer sprühend, funkensprühend, feurig, brennend; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.), Glaber; E.: s. īgnis, fluere; L.: Georges 2, 33, TLL, MLW 4, 1254
īgnifōrmus, lat.?, Adj.: nhd. feurig, brennend, feuerartig?; Q.: Ravenn. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. īgnis, fōrma; L.: TLL, MLW 4, 1254
īgnigena, lat., M., F.: nhd. Feuergeborener, Feuergeborene; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. īgnis, gignere; L.: Georges 2, 33, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgnigenus, mlat., Adj.: nhd. „feuergeboren“, feurig, aus Feuer entstanden; Q.: Heir. (3. Viertel 9. Jh.); E.: s. īgni, gignere; L.: MLW 4, 1254, Blaise 451a

īgnīle, mlat., N.: nhd. Feuerzeug; ÜG.: mnd. vürtouwe; E.: s. īgnis

īgnīmen, mlat., N.: nhd. ein Feuereisen?; ÜG.: mhd. brenneisen Gl, brüeīsen Gl; Q.: Gl (1470); E.: s. īgnis; L.: LexerHW 1, 349 (brennîsen), Benecke7Müller/Zarncke I, 756a (brüeîsen)
īgnīnus, lat., Adj.: nhd. im Feuer stehend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īgnis; L.: Georges 2, 33, TLL

īgnipēs, lat., Adj.: nhd. feuerfüßig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. īgnis, pēs; L.: Georges 2, 34, TLL

īgnipotēns (1), lat., Adj.: nhd. feuermächtig, über das Feuer gebietend; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.), Ekk. IV.; E.: s. īgnis, potēns (1); L.: Georges 2, 34, TLL, Walde/Hofmann 1, 676, MLW 4, 1256
īgnipotēns (2), mlat., M.: nhd. „Feuerherr“, Herr über das Feuer; E.: s. īgnipotēns (1); L.: Habel/Gröbel 182

īgnīre, lat., V.: nhd. feurig machen, glühend machen, heiß machen, warm machen, erhitzen, anzünden, entzünden, entflammen, in Brand setzen, aufs Feuer stellen, zum Glühen bringen, im Feuer schmieden, feuerfest machen, feuerbeständig machen, ausbrennen, kauterisieren, verzehren; ÜG.: ahd. fiuren Gl, giheizen Gl, gluoen Gl, N, irhizzen Gl; ÜG.: ae. (fyren) Gl; ÜG.: mhd. viur machen STheol; Vw.: s. circum-, de-, ex-, in-, re-; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.), Alb. M., Ars med., Erchemb., Geber, Gl, Hink., LThur, Mappae Clav., N, STheol; E.: s. īgnis; L.: Georges 2, 34, TLL, Walde/Hofmann 1, 676, MLW 4, 1254, Niermeyer 665, Habel/Gröbel 182, Latham 233b, Blaise 451a

īgnis, ingnis, lat., M.: nhd. Feuer, Flamme, Brand, Feuersbrunst, Wachtfeuer, brennender Scheiterhaufen, Funke, Brennmaterial, Feuerholz, Brennholz, Feuerstrahl, Blitzstrahl, Blitz, Licht, Glut, Hitze, Anzünden, Niederbrennen, Glanz, Leuchten, Schimmer, Funkeln, Röte, Glut der Begeisterung, Leidenschaft, Liebesglut, Liebe, Zornesglut, Höllenfeuer, Herd, Haushalt, Ausbrennen, Kauterisieren, Fieber, Fieberhitze, Entzündung; mlat.-nhd. Gottesurteil der Feuerprobe, Feuerprobe, Recht Brennstoff zu sammeln, Brandschatzung, feuriges Geschoss, Brandpfeil; ÜG.: ahd. blikfiur N, (brinnan) WH, brunnido Gl, brunst N, eit N, fiur B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, T, WH, WK, (fiurstat) Gl, flamma Gl, heizi Gl, heizmuoti Gl, (hertuom) Gl, hizza Gl, lust Gl, (minna) Gl, sakkari Gl, skimo Gl, skin Gl, (swastuom)? Gl, (warm) Gl, (wizi) NGl, (zorn) Gl, (zurnida) Gl; ÜG.: as. (ferndal) H, fiur GlEe, H, SPs, hellifiur H, logna H, nodfiur GlI; ÜG.: anfrk. fuir MNPs; ÜG.: ae. fyr Gl, GlArPr, ligfyr Gl; ÜG.: an. eldr, eldsneyti, logi; ÜG.: mhd. heizmuot Gl, hitze PsM, oven BrTr, viur BrTr, PsM, STheol; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Alb. M., Alph., B, Bi, BrTr, Cap., Carm. Bur., Conc., Const., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, GlEe, GlI, H, HI, Hrab. Maur., Hrot., I, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LSax, LVis, Mappae Clav., MF, MH, MNPs, N, NGl, O, PLSal, PsM, Rup., SPs, STheol, T, Turb. phil., Urk, Walahfr., Walt. Spir., Wand., WH, WK, Ysen.; Q2.: Mappae Clav., Otto Frising. Chron., Urk (1126); E.: idg. *egnis, *ognis, M., Feuer, Pokorny 293; R.: īgnis āerius: nhd. Meteor; R.: īgnis silvāticus: nhd. Meteor; R.: īgnis Graecus: nhd. griechisches Feuer; R.: īgnis Persicus: nhd. Wundrose; L.: Georges 2, 34, TLL, Walde/Hofmann 1, 676, MLW 4, 1256, Habel/Gröbel 182, Latham 233a, Blaise 451a

īgnīscere, lat., V.: Vw.: s. īgnēscere

īgnispicium, lat., N.: nhd. Weissagen aus dem Feuer, Feuerdeuten; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īgnis, specere; L.: Georges 2, 35, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgnītābulum, lat., N.: nhd. Feuerzeug, Anreizungsmittel; ÜG.: ahd. fiurstat Gl, herd Gl, (liuhta) Gl; ÜG.: mnd. vürisern*, vürstal, vürtouwe; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. īgnīre, īgnis; L.: Georges 2, 35, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgnitagium, mlat., N.: Vw.: s. īgnitegium

īgnītās, mlat., F.: Vw.: s. īgneitās

īgnitē, mlat., Adv.: nhd. durch Hilfe von Feuer, mit Hilfe von Feuer; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īgnitus, īgnis; L.: MLW 4, 1256
īgnitegium, īgnitagium, īgnitergium, mlat., N.: nhd. Glocke die die Ausgangssperre verkündet, Ausgangssperre, zur Feuerbedeckung rufende Glocke; Q.: Pax Valenc. (1114); E.: s. īgnis, tegere; L.: MLW 4, 1262, Niermeyer 665, Latham 233b, Blaise 451a

īgnitergium, mlat., N.: Vw.: s. īgnitegium

īgnītio, īgnīcio, mlat., F.: nhd. Glühen, Glut, Erwärmung, Erhitzung, Kalzinierung; Q.: Alb. M., Geber (12./13. Jh.); E.: s. īgnis; L.: Latham 233b

īgnītīvus, mlat., Adj.: nhd. Brand...; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. īgnis; L.: Latham 233b

īgnītor, mlat., M.: nhd. „Feurer“, Feuermacher, Heizer; Q.: Registr. Geisen. (Ende 13. Jh.); E.: s. īgnis; L.: MLW 4, 1262
īgnitōsus, mlat., Adj.: nhd. feurig; Q.: Latham (um 700); E.: s. īgnis; L.: Latham 233b

īgnītulus, lat., Adj.: nhd. gar feurig, gar glühend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. īgnītus (1), īgnis; L.: Georges 2, 35, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgnītum?, mlat., N.: nhd. Heftigkeit; ÜG.: ahd. reski Gl; Q.: Gl; E.: s. īgnis

īgnītus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. feurig, glühend, heiß, glühend heiß, kochend heiß, leuchtend, rotglühend, erhitzt, brennend, Brand..., von Feuer erfüllt, entzündbar, entflammbar, leidenschaftlich, heftig, begeistert, feuerfarbig, feuerrot, rot, funkelnd; mlat.-nhd. giftig; ÜG.: ahd. fiurin Gl, N; ÜG.: mhd. enzündec Gl, gluotec Gl, heiz PsM; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Alfan., Bi, Brun. Long., Caesar. Heist., Cap., Conc., Ekk. IV. bened., Gl, N, PsM, Rahew., Thietmar, Walt. Spir.; Q2.: Alb. Ach. (um 1101); E.: s. īgnis; L.: Georges 2, 35, TLL, Walde/Hofmann 1, 676, MLW 4, 1255, Niermeyer 665, Habel/Gröbel 182, Blaise 451a

īgnītus (2), lat., Adv.: nhd. auf dem Weg des Feuers, durch Flammen; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. īgnis; L.: Georges 2, 35

īgnius, mlat., Adj.: nhd. Feuer betreffend, Feuer...; Q.: Latham (um 1100); E.: s. īgnis; R.: catus īgnius: nhd. Katze die an der Feuerstelle sitzt; L.: Latham 233b

īgnivagus, lat., Adj.: nhd. wie ein Lauffeuer umgehend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. īgnis, vagus (1); L.: Georges 2, 35, TLL

īgnivomus, lat., Adj.: nhd. Feuer speiend, feuerspeiend, feuerschnaubend, Feuer versprühend, Funken sprühend, brennend; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.), Lamb. Leod. Matth. I, Poeta Saxo; E.: s. īgnis, vomere; R.: Tītān īgnivomus: nhd. Sonne; L.: Georges 2, 35, TLL, Walde/Hofmann 2, 835, MLW 4, 1262, Habel/Gröbel 182, Latham 233b

igno..., mlat.: Vw.: s. inno...

īgnōbilis, īnnōbilis, lat., Adj.: nhd. unbekannt, ruhmlos, unberühmt, unbedeutend, gemein, niedrig, von niederer Herkunft, unedel, unadlig, nicht vornehm, gewöhnlich, unwesentlich, unwichtig, zweitrangig, nebensächlich; ÜG.: ahd. (unadal) Gl, unadallih Gl, undaralih Gl, unedili N, unmari Gl, unwerd? Gl; ÜG.: ae. unæþele, uncyme; ÜG.: mhd. unedel Gl, unerkant Gl; ÜG.: mnd. unedel; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, Bi, Cap., Conc., Dipl., Gl, Guido Aret., HI, Hrab. Maur., LVis, N, Urk, Urso, Walahfr.; E.: s. in- (2), nōbilis (1); L.: Georges 2, 35, TLL, Walde/Hofmann 2, 177, MLW 4, 1262, Latham 251a, Blaise 488a, Heumann/Seckel 244a

īgnōbilitāre, lat., V.: nhd. verunehren, verunedeln, unedel machen, unwürdig machen, entarten, entarten lassen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. īgnōbilis; L.: Georges 2, 36, TLL, MLW 4, 1264
īgnōbilitās, lat., F.: nhd. Unbekanntheit, Unberühmtheit, Ruhmlosigkeit, niedere Abkunft, niederer Stand, Unbedeutendheit, Geringheit, Niedrigkeit, Unwichtigkeit, Niederträchtigkeit, Niedertracht, niederes Wesen, Uneleganz, Unschönheit, Schwäche, Unvermögen, Unzulänglichkeit, Schmach, Schmähung, Geringschätzung, Unehrenhaftigkeit, Unwürdigkeit; ÜG.: ahd. (tufarheit) Gl, unadali Gl; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Agob., Alb. M., Bi, Gl; E.: s. īgnōbilis; L.: Georges 2, 35, TLL, Walde/Hofmann 2, 177, MLW 4, 1263, Niermeyer 665, Habel/Gröbel 182, Blaise 451a

īgnōbiliter, īnnōbiliter, lat., Adv.: nhd. unansehnlich, auf gemeine Art, niederträchtig, unbedeutend, wenig; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.), Hrab. Maur.; E.: s. īgnōbilis; L.: Georges 2, 36, TLL, MLW 4, 1263, Niermeyer 665, Blaise 451a, 488a

īgnōcibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. īgnōscibilis

īgnōmimicus, mlat., Adj.: nhd. schmachvoll, schändlich; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. īgnōminia; L.: Latham 233b

īgnōmināre, mlat., V.: Vw.: s. īgnōminiāre

īgnōminia, īngnōminia, lat., F.: nhd. Schimpf, Beschimpfung, Schande, Schmach, entehrende Bloßstellung, Entehrung, Brandmarkung durch Schimpf, Verlust des guten Namens, Verhöhnung, Schandtat, Unbekanntes, Unbenanntes, Unwägbarkeit; ÜG.: ahd. honida Gl, N, lastar Gl, skama Gl, skanta Gl, unliumunt Gl, (urslaht) Gl; ÜG.: ae. orwyrþ Gl; ÜG.: mhd. itewiz PsM; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, Gl, LVis, N, PsM, Rahew., Thegan.; E.: s. in- (2), nōmen; L.: Georges 2, 36, TLL, Walde/Hofmann 1, 676, MLW 4, 1264, Habel/Gröbel 182, Heumann/Seckel 244a

īgnōminiāre, īgnōmināre, lat., V.: nhd. beschimpfen, schaden, schädigen, behindern, belästigen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Land.; E.: s. īgnōminia; L.: Georges 2, 36, TLL, Walde/Hofmann 1, 676, MLW 4, 1265, Niermeyer 665, Blaise 451a

īgnōminiōsē, lat., Adv.: nhd. mit Schimpf, schimpflich, verunglimpfend, verleumderisch, schimpflich, mit Schimpf, voll Schande; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Bi, Ei, Const.; E.: s. īgnōminia; L.: Georges 2, 36, TLL, MLW 4, 1265, Niermeyer 665

īgnōminiōsitās, mlat., F.: nhd. Schmach, Schande, Schandtat; Q.: Latham (um 1096); E.: s. īgnōminiōsus, īgnōminia; L.: Latham 233b, Blaise 451a

īgnōminiōsus, īgnōminōsus, lat., Adj.: nhd. voll Schimpf und Schande, schimpflich, schändlich, schmählich, schmachvoll, unehrenhaft, beschimpft, dreist, unverschämt; ÜG.: ahd. firsihtig N, honsam Gl, (skanta) Gl, skantlih Gl, unkuski Gl; ÜG.: mnd. unnömlik Voc, unwerdich Gl, Voc, unwert Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, Gl, Godesc. Saxo, Petr. Dam. Epist., LVis, N, Voc; E.: s. īgnōminia; L.: Georges 2, 36, TLL, Walde/Hofmann 1, 676, MLW 4, 1265, Latham 233b

īgnōminium, lat., N.: nhd. Schimpf, Beschimpfung, Schande, Schmach, entehrende Bloßstellung, Entehrung, Brandmarkung, Verhöhnung, Schandtat, Unbekanntes, Unbenanntes, Unwägbarkeit; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. īgnōminia; L.: Georges 2, 36, TLL, MLW 4, 1264
īgnōminōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. īgnōminiōsus
īgnōra, lat., F.: nhd. Unkenntnis, Unerfahrenheit; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. īgnōrāre; L.: TLL

īgnōrābilis, lat., Adj.: nhd. unbekannt, nicht erkennbar, der Erkenntnis fernstehend; ÜG.: ahd. (wizzan) N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Hugo Honaug. hom., Milo, N; E.: s. īgnōrāre; L.: Georges 2, 36, TLL, Walde/Hofmann 1, 614, MLW 4, 1265
īgnōrābiliter, lat., Adv.: nhd. auf unbekannte Art; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īgnōrāre; L.: Georges 2, 36, TLL, Latham 233b

īgnōrancia, mlat., F.: Vw.: s. īgnōrantia

īgnōrāns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nicht kennend, unwissend; ÜG.: ahd. unbiwizzanti I, ungiwizzan N, unwizzanti Gl, LB, N, unwizzig NGl; ÜG.: mnd. unwittich Gl; Q.: Inschr., Gl, I, LB, N, NGl; E.: s. īgnōrāre; W.: nhd. ignorant, Adj., ignorant; L.: TLL, Latham 233b

īgnōrāns (2), mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Unwissender, Unkundiger; Q.: Alb. M., Lib. argum. (2. Hälfte 11. Jh.); E.: s. īgnōrāre; W.: nhd. Ignorant, M., Ignorant; L.: MLW 4, 1267
īgnōranter, lat., Adv.: nhd. unwissend, ohne Wissen, unwissentlich, unbewusst, unkundig, unabsichtlich, ungeschickt; ÜG.: ahd. (unwis) Gl; ÜG.: as. (unwitandi) BSp; Vw.: s. in-; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.), Bi, BSp, Cap., Gl, LVis, Urk, Wilh. Cong.; E.: s. īgnōrāre; L.: Georges 2, 36, TLL, MLW 4, 1267, Niermeyer 665, Latham 233b

īgnōrantia, īgnōrancia, lat., F.: nhd. Unkenntnis, Nichtwissen, Unerfahrenheit, Unwissenheit, Fehler, Sünde, aus Unwissenheit begangene Sünde, dem Ursprung nach unbekannte Sache, dem Inhalt nach unbekannte Sache, Nichtachtung, Missachtung, Unerfahrenheit, Unfähigkeit; ÜG.: ahd. unkunna N, unwizza NGl, unwizzantheit Gl, N, unwizzi N, unwizzida B; ÜG.: ae. nyteness GlArPr, unandcyþigness Gl, unwisness; ÜG.: mhd. (kunnen) BrTr, ungewizzene PsM, PsWindb, unwizzenheit STheol; ÜG.: mnd. unwetenhet De Man, unwetunge Fidicin; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Const., De Man, Dipl., Ei, Fidicin, Gl, GlArPr, Greg. Tur., HI, Hrot., Idung., LBai, LBur, LLang, LVis, N, NGl, PsM, PsWindb, STheol, Thietmar, Urk, Walt. Spir.; E.: s. īgnōrāre; W.: nhd. Ignoranz, F., Ignoranz; R.: īgnōrantiae, F. Pl.: nhd. Beweise von Unwissenheit; R.: per īgnōrantiām: nhd. unwissend, ahnungslos; L.: Georges 2, 36, TLL, Walde/Hofmann 1, 614, Kluge s. u. Ignoranz, Kytzler/Redemund 240, MLW 4, 1265, Niermeyer 665, Habel/Gröbel 182, Latham 233b, Blaise 451a, Heumann/Seckel 244a

īgnōrāre, lat., V.: nhd. nicht kennen, nicht kennen wollen (V.), keine Kenntnis haben, keine Kenntnis nehmen, nichts wissen, unwissend sein (V.), in Unkenntnis bleiben, unbekannt sein (V.), unbekannt bleiben, nicht beachten, nicht berücksichtigen, geringschätzen, zurückweisen, nicht erkennen, nicht anerkennen, leugnen; ÜG.: ahd. (leid) N, (unkund)? Gl; ÜG.: ae. cunnian, (uncuþ) Gl, (witan) Gl; ÜG.: mhd. niht erkennen PsM, niht wizzen PsM, STheol; Vw.: s. d-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alfan., Arbeo, Bi, Cod. Eur., Conc., Ei, Gl, HI, Hrot., LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LVis, N, PsM, Rein. Leod., STheol, Widuk.; E.: s. īgnārus; W.: nhd. ignorieren, sw. V., ignorieren, nicht zur Kenntnis nehmen; L.: Georges 2, 37, TLL, Walde/Hofmann 1, 614, Kytzler/Redemund 240, MLW 4, 1266
īgnōrātio, lat., F.: nhd. Unbewusstheit, Unfreiwilligkeit, Nichtkennen, Nichtwissen, Unkenntnis, Unwissenheit; ÜG.: mnd. unwetenhet Chyträus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Carm. bibl., Chyträus, HI; E.: s. īgnōrāre; L.: Georges 2, 37, TLL, Walde/Hofmann 1, 614, MLW 4, 1266, Heumann/Seckel 244a

īgnōrātus, lat., Adj.: nhd. nicht gekannt, unbekannt, nicht erkannt, unbemerkt, unentdeckt, unbewusst, unfreiwillig, unverschuldet; ÜG.: ahd. unkund N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Hrot., N, Urk; E.: s. īgnōrāre; L.: Georges 2, 37, MLW 4, 1267
īgnōrus, mlat., Adj.: Vw.: s. īgnārus

īgnōscēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verzeihend, versöhnlich; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. īgnōscere; L.: Georges 2, 37, TLL

īgnōscenter, lat., Adv.: nhd. versöhnlich; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. īgnōscere; L.: Georges 2, 38, TLL

īgnōscentia, lat., F.: nhd. Verzeihung, Nachsicht; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. īgnōscere; L.: Georges 2, 38, TLL, Walde/Hofmann 1, 677, MLW 4, 1267
īgnōscere, lat., V.: nhd. nicht kennen wollen (V.), nachsehen, verzeihen, vergeben (V.), nachsehen, begnadigen, nicht zurechnen, Verständnis zeigen, Rücksicht nehmen, nachgeben, über sich ergehen lassen, auf sich nehmen; ÜG.: ahd. bilazan MH, NGl, firgeban Gl, NGl, (firlaz)? Gl, firlazan? Gl, giantlazon Gl, intlazan Gl, irgeban Gl; ÜG.: as. ginathon GlPW, (ne) Gl, newitan Gl; ÜG.: ae. forgiefan GlArPr; ÜG.: mhd. vergeben PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Ars med., Bi, Conc., Ei, Gl, GlArPr, GlPW, HI, Hrab. Maur., MH, NGl, Odilo Suess., PsM, Walahfr., Walt. Spir.; E.: s. in- (2), nōscere; L.: Georges 2, 38, TLL, Walde/Hofmann 1, 677, Walde/Hofmann 2, 176, MLW 4, 1267, Heumann/Seckel 244b

īgnōscibilis, īgnōcibilis, lat., Adj.: nhd. verzeihlich, nachsichtig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Arnulf. delic.; E.: s. īgnōscere; L.: Georges 2, 38, TLL, Walde/Hofmann 1, 677, MLW 4, 1267
īgnōsticus, mlat., Adj.: nhd. ungebildet; Q.: Latham (937); E.: s. īgnōtus (1); L.: Latham 233b

ignōtēscere, mlat., V.: Vw.: s. innōtēscere

īgnōtitia, lat., F.: Vw.: s. innōtitia

īgnōtus (1), īnnōtus, lat., Adj.: nhd. unbekannt, fremd, von unbekannter Herkunft seiend, von niedriger Herkunft seiend, unedel, nicht adelig, niedrig, unkundig, unwissend, unerhört, noch nie dagewesen, ungewöhnlich, unsicher, zweifelhaft, unbestimmt; mlat.-nhd. herrenlos, unbegrenzt; ÜG.: ahd. unkund N, NGl; ÜG.: mhd. unbekant Gl, unerkant STheol; ÜG.: mnd. unbekant; Vw.: s. per-, super-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Alfan., Bi, Conc., Ei, Gl, Glaber, HI, Hrab. Maur., LBur, LVis, N, NGl, Ruotg., STheol, Thietmar, Vulf., Walt. Spir., Walthar., Widuk.; Q2.: Alfan. (Mitte 11. Jh.), Urk; E.: s. in- (2), gnōscere; L.: Georges 2, 38, TLL, Walde/Hofmann 2, 177, MLW 4, 1268, Niermeyer 665, Habel/Gröbel 182

īgnōtus (2), īnnōtus, lat., M.: nhd. Unbekannter, Unkundiger; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īgnōtus (1); L.: Georges 2, 38, Blaise 488b

īgnōtus (3), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gekannt, verziehen; E.: s. īgnōscere; L.: Georges 2, 38

igon, mlat., Sb.: nhd. ?; Q.: Tab. Neum. (13. Jh.); E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt; Kont.: proslambanomenon, trigon, tetradius, igon; L.: MLW 4, 1268
īgona, mlat., F.: Vw.: s. īcona

igrōtus, mlat., Adj.: Vw.: s. aegrōtus (1)

igulus, mlat., M.: nhd. Gefährte, Freund; Q.: Einh. epist. (823-840); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 1269, Blaise 451a

īgūmenarchium, mlat., N.: Vw.: s. hēgūmenarchium*

īgūmenus, mlat., M.: Vw.: s. hēgūmenus

īgūminus, mlat., M.: Vw.: s. hēgūmenus

Iguvīnāns?, lat., M.: nhd. Inguvinate, Einwohner von Iguvium; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Iguvium; L.: Georges 2, 39

Iguvīnus, lat., M.: nhd. Iguviner, Einwohner von Iguvium; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Iguvium; L.: Georges 2, 39

Iguvium, Eugubium, lat., N.=ON: nhd. Iguvium (Stadt in Umbrien), Gubbio (Stadt in Umbrien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 39, Blaise 349b

ihara, mlat., F.: Vw.: s. yara

iher..., mlat.: Vw.: s. hier...
iherat..., mlat.: Vw.: s. hierat...

iheroc..., mlat.: Vw.: s. geroc...

iherus, mlat., Adj.: Vw.: s. hieros

IHS, mlat., Abkürzung: nhd. eine Abkürzung für Jesus; E.: aus dem Gr., s. gr. ΙΗΣ(ΟΥΣ) (Jēsus), s. lat. Iēsūs; L.: Habel/Gröbel 182

īkōn, mlat., F.: Vw.: s. īcōn

iksir, mlat., N.: Vw.: s. elixir

ilarēscere, lat., V.: Vw.: s. hilarēscere

ilaris, mlat., Adj.: Vw.: s. hilaris

ilaritās, mlat., F.: Vw.: s. hilaritās

ilatērium, mlat., N.: Vw.: s. elatērium

ilda, mlat., F.: nhd. Insel; Q.: Latham (1291); E.: aus dem Germ.?; L.: Latham 233b

ildonia, mlat., F.: Vw.: s. gildonia

īle, hȳle, hīle, ȳle, īlle, lat., N.: nhd. Unterleib, Weiche (F.) (1), Leiste, Bauch, Höhlung; mlat.-nhd. Mark (N.), Eingeweide, Innerei, Darm, Dünndarm, Krummdarm; ÜG.: ahd. darm Gl, (era) Gl, gilenki Gl, lentinbrato Gl; ÜG.: as. hlanka GlP, thermi GlTr; ÜG.: ae. midhriþre Gl, niweseota Gl; ÜG.: mnd. smaledarm*?; Hw.: s. īlia; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Aescul., Antidot. Glas., Bi, Constant. Afr., Gl, GlP, GlTr, Paul. Aegin., Walahfr.; Q2.: Maurus anat. I, Recept. Laur. (8. Jh.), Walahfr.; E.: idg. *īli-, Sb., Weichen?, Eingeweide?, Unterleib?, Pokorny 499; W.: span. ijada (piedra de la ijada), F., Lendenstein; afrz. ejade, F., blassgrüner Stein; frz. jade, F., blassgrüner Stein; nhd. Jade, F., Jade; L.: Georges 2, 39, TLL, Walde/Hofmann 1, 678, Kytzler/Redemund 300, MLW 4, 1269, Latham 234a

īleāticus, īliāticus, lat., Adj.: nhd. mit Ileus behaftet, mit Darmverschlingung behaftetet, an Darmschmerzen leidend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Antidot. Aug.; E.: s. īleos; L.: Georges 2, 39, TLL, MLW 4, 1269
īlectru, mlat., N.: Vw.: s. ēlectrum

īlectrum, mlat., N.: Vw.: s. ēlectrum

ilementum, mlat., N.: Vw.: s. elementum

īleōdīs, lat., Adj.?: nhd. mit Darmverschlingungen verbunden; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. īleos; L.: TLL

īleon, mlat., N.: Vw.: s. īleum

īleos, īleus, ȳleus, ȳlyos, lat., M.: nhd. Darmverschlingung, Darmschmerzen; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰλεός (eileós); E.: s. gr. εἰλεός (eileós), M., Darmverschlingung; vgl. gr. εἴλλειν (eílein), V., drängen, zusammendrängen; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; W.: nhd. Ileus, M., Ileus, Darmverschluss, DW-; L.: Georges 2, 39, TLL, Walde/Hofmann 1, 678, MLW 4, 1269
Ilerda, lat., F.=ON: nhd. Ilerda (Hauptstadt der Ilergeten in Hispanien), LLeida; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Hispanischen; L.: Georges 2, 39, Blaise 451b

Ilerdēnsis, Illerdēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Ilerda stammend; Q.: Conc. (6. Jh.); E.: s. Ilerda; L.: Blaise 451b

Ilergaonia, lat., F.=ON: nhd. Ilergaonia (Hauptstadt der Ilergaones); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Ilergaonis; L.: Georges 2, 39

Ilergaonis, lat., M.: nhd. Ilergaone (Angehöriger einer Völkerschaft in Hispanien); Hw.: s. Ilergavonēnsis; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Hispanischen?; L.: Georges 2, 39

Ilergavonēnsi, Illurgavonēnsis, lat., M.: nhd. Ilergaone (Angehöriger einer Völkerschaft in Hispanien); Hw.: s. Ilergaonis; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Hispanischen?; L.: Georges 2, 39

Ilergētis, lat., M.: nhd. Ilergete (Angehöriger einer Völkerschaft in Hispanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Hispanischen?; L.: Georges 2, 40

īleum, īlium, īleon, ȳleum, lat., N.: nhd. Unterleib, Weiche (F.) (1), Lende, Eingeweide, Darmschmerzen, Darmverschlingung; ÜG.: ahd. (innana) Gl, lanka Gl, lanko Gl; Q.: Gl, Aurelius; E.: idg. *īli-, Sb., Weichen?, Eingeweide?, Unterleib?, Pokorny 499; L.: Georges 2, 39, TLL, Walde/Hofmann 1, 678, MLW 4, 1269, Habel/Gröbel 182, Latham 233b

īleus, lat., M.: Vw.: s. īleos

īlex, ēlex, hīlex, ȳlex, īllex, lat., F.: nhd. Stecheiche, Steineiche, Kermeseiche, Eiche; ÜG.: ahd. eih Gl, eihha Gl, fereheih Gl, skalteihha Gl, slateih Gl, waldeih Gl, weiheih Gl; ÜG.: as. waldek Gl; ÜG.: mhd. eilboum BdN, iseich Gl, iseiche Gl; ÜG.: mnd. witeke; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., BdN, Bi, Brun. Long., Dipl., Gl, Greg. Catin., Hrab. Maur., Odo Magdeb., Urk, Walthar.; E.: Entlehnung aus einer voridg. Mittelmeersprache; L.: Georges 2, 40, TLL, Walde/Hofmann 1, 678, MLW 4, 1270, Habel/Gröbel 182, Blaise 451b, MWB 1, 1525 (eiboum)

īlia (1), lat., F.: nhd. Unterleib, Weiche (F.) (1), Eingeweide; ÜG.: ahd. inadiri Gl, lenki Gl; ÜG.: mhd. ingetüeme Gl; Hw.: s. īle; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Gl; E.: idg. *īli-, Sb., Weichen?, Eingeweide?, Unterleib?, Pokorny 499; L.: Georges 2, 39, TLL, Walde/Hofmann 1, 678, MLW 4, 1270, Habel/Gröbel 182

Īlia (2), lat., F.: nhd. Ilierin, Trojanerin; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Īlion; L.: Georges 2, 41

īliaca, hȳlyaca, mlat., F.: nhd. Darmschmerzen, Darmverschlingung; Q.: Hildeg. (2. Hälfte 12. Jh.), Walth. Agil.; E.: s. īliacus (1); L.: MLW 4, 1270
īliacus (1), hȳlyacus, hȳliacus, ȳlyacus, ȳliacus īlliacus, lat., Adj.: nhd. mit Darmverschlingungen verbunden, Darmschmerzen betreffend, aus Darmverschlingung erwachsend, Darmverschlingungs..., Darm..., Darmbein betreffend, Darmbein...; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Alb. M., Caesar. Heist., Matth. Plat., Tract. de aegr. cur.; E.: s. īlios; L.: Georges 2, 40, TLL, Walde/Hofmann 1, 678, MLW 4, 1270
īliacus (2), hȳlyacus, hȳliacus, ȳlyacus, ȳliacus īlliacus, lat., M.: nhd. an Darmverschlingung Leidender; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Alb. M., Walth. Agil.; E.: s. īliacus (1), īlios; L.: Georges 2, 40, MLW 4, 1270
Īliacus (3), lat., Adj.: nhd. zu Ilion gehörig, zu Troja gehörig, trojanisch, römisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰλιακός (Iliakós); E.: s. gr. Ἰλιακός (Iliakós), Adj., trojanisch; s. lat. Īlion; L.: Georges 2, 41

Īliada, lat., F.: nhd. Iliade, Ilias; Hw.: s. Īlias; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. Īlion; L.: Georges 2, 40

Īliadēs, lat., M.: nhd. Trojaner, Iliade; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Īlion; L.: Georges 2, 41

iliarus, mlat., M.: nhd. Aronstab; ÜG.: ahd. kalbesfuoz Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

Īlias, Ȳlias, lat., F.: nhd. Trojanerin, Iliade, Ilias; mlat.-nhd. ausufernde epische Schilderung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); Q2.: Gesta Ern. II (Ende 13. Jh.); I.: Lw. gr. Ἰλιάς (Iliás); E.: s. gr. Ἰλιάς (Iliás), F., Trojanerin; s. lat. Īlion; L.: Georges 2, 41, MLW 4, 1270
īliāticus, mlat., Adj.: Vw.: s. īleāticus

Iliberi, mlat., F.=ON: Vw.: s. Eliberis

īlicet (1), lat., Interj.: nhd. man kann gehen!, lasst uns gehen!; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īre (1), licēre (2); L.: Georges 2, 40, TLL, Walde/Hofmann 1, 679

īlicet (2), īllicet, īlicit, mlat., Adv.: nhd. sofort, sogleich, alsbald, sodann hierauf; Q.: Eup., Odilo Suess. (9. Jh.); E.: s. īlicet (1), īre (1), licēre (2); L.: MLW 4, 1270
īlicētum, lat., N.: nhd. Eichenwald; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. īlex; L.: Georges 2, 40, TLL, Walde/Hofmann 1, 678

īliceus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, aus Eichen gemacht, eichen (Adj.); ÜG.: ahd. eihhin Gl; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.), Gl, Urk; E.: s. īlex; R.: arbor īlicea: nhd. Eiche, Eichenbaum, Steineiche; L.: Georges 2, 40, TLL, Walde/Hofmann 1, 678, MLW 4, 1271, Latham 233b

īlicinus, illicinus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, eichen (Adj.); Q.: Act. Arv. (87 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. īlex; L.: Georges 2, 40, TLL, Walde/Hofmann 1, 678, MLW 4, 1271
īlicit, mlat., Adv.: Vw.: s. īlicet
īlicō, illicō, lat., Adv.: nhd. auf der Stelle, an dem Ort, da, ebenda, dahin, dorthin, alsbald, sogleich, sofort, unverzüglich, sobald als; ÜG.: ahd. sar B, Gl, N, sliumo T; ÜG.: ae. sona Gl; ÜG.: an. þegar; ÜG.: mhd. zehant BrTr, STheol; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Asin., B, Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LBur, LVis, N, Poeta Saxo, STheol, T, Thietmar, Urk, Widuk.; E.: s. īre (1), licēre (2); L.: Georges 2, 40, TLL, Walde/Hofmann 1, 679, Walde/Hofmann 1, 817, MLW 4, 1271, Habel/Gröbel 183

ilider?, mlat., M.: Vw.: s. chelydrus

ilidrus, mlat., M.: Vw.: s. chelydrus

Īliēnsis (1), lat., Adj.: nhd. trojanisch; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Īlion; L.: Georges 2, 41

Īliēnsis (2), lat., M.: nhd. Trojaner, Ilienser; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. Īlion; L.: Georges 2, 41

Īliēnsis (3), lat., M.: nhd. Ilienser (Angehöriger einer Völkerschaft auf Sardinien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 40

īligmos, gr.-lat., M.: nhd. Darmverschlingung?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. īleos; L.: TLL

īlīgneus, lat., Adj.: nhd. von Steineichen stammend, aus Steineichen gemacht, eichen (Adj.); ÜG.: ahd. eihhin Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl; E.: s. īlex; L.: Georges 2, 40, TLL, Walde/Hofmann 1, 678

īlīgnus, deirīnus, lat., Adj.: nhd. von Steineichen stammend, aus Steineichen bestehend, eichen (Adj.), Eichen..., Steineichen...; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. īlex; L.: Georges 2, 41, TLL, Walde/Hofmann 1, 678

īlingion?, lat., F.?: nhd. Verschlingung?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; Kont.: ad vertiginosos quos ilingiontas appellant; L.: TLL
īliocolon, gr.-lat., N.: nhd. eine Krankheit?, Blasenschwäche?; ÜG.: lat. debilitatio stentines et vesicae Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

īliōdicus, lat., Adj.: nhd. mit Darmverschlingungen verbunden; Q.: Alex. Trall. (um 525-um 605 n. Chr.); E.: s. īleos; L.: TLL

Īlion, Īlium, lat., N.=ON: nhd. Ilion, Ilios, Troja; Hw.: s. Īlios; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴλιον (Ilion); E.: s. gr. Ἴλιον (Ilion), N.=ON, Ilion, Ilios, Troja; weitere Herkunft unklar?, s. gr. Ἶλος (Ilos), M.=PN, Ilos; L.: Georges 2, 41

Īliona, Īlionē, lat., F.=PN: nhd. Iliona, Hekuba; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Īlion; L.: Georges 2, 41

Īlionē, lat., F.=PN: Vw.: s. Īliona

Īlioneus, lat., M.=PN: nhd. Ilioneus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰλιονεύς (Ilioneús); E.: s. gr. Ἰλιονεύς (Ilioneús), M.=PN, Ilioneus; s. lat. Īlion; L.: Georges 2, 41

Īlios, lat., F.=ON: nhd. Ilion, Ilios, Troja; Hw.: s. Īlion; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴλιος (Ilios); E.: s. gr. Ἴλιος (Ilios), F.=ON, Ilion, Ilios, Troja; weitere Herkunft unklar?, s. gr. Ἶλος (Ilos), M.=PN, Ilos; L.: Georges 2, 41

īliōsus (1), lat., Adj.: nhd. krank an den Gedärmen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īlia; L.: Georges 2, 41, TLL, Walde/Hofmann 1, 678

īliōsus (2), ȳliōsus, mlat., M.: nhd. an Darmschmerzen Leidender; Q.: Matth. Plat. (vor 1161); E.: s. īliōsus (1), īlia; L.: MLW 4, 1271
īlis, mlat., F.: Vw.: s. coelis (2)

Īlīthyia, lat., F.: nhd. Eileithya, Geburtshelferin, Göttin der Kreißenden; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Εἰλείθυια (Eileíthyia); E.: s. gr. Εἰλείθυια (Eileíthyia), F.=PN, Eileithya, Göttin der Kreißenden; weitere Herkunft unsicher, Frisk 1, 455; L.: Georges 2, 41

Iliturgī, Illiturgī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Iliturgi (Stadtgemeinde in der Baetica); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Hisp.?; L.: Georges 2, 42

Iliturgitānus, lat., Adj.: nhd. Einwohner von Iliturgi; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Iliturgī; L.: Georges 2, 42

Iliturgus*, Illiturgus, mlat., M.: nhd. Illiturger; Q.: LVis (7. Jh.); E.: s. Iliturgī

īlium (1), lat., N.: Vw.: s. īleum

Īlium (2), lat., N.=ON: Vw.: s. Īlion

Īlius (1), lat., Adj.: nhd. trojanisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Īlion; L.: Georges 2, 41

Īlius (2), lat., M.: nhd. Ilier, Trojaner; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Īlion; L.: Georges 2, 41

ill..., mlat.: Vw.: s. inl...

ill., mlat., Abkürzung: nhd. eine Abkürzung für „illustrissimus“ (erlaucht); E.: s. illūstris; L.: Habel/Gröbel 183

illa, olla (ält.), lat., Dem.-Pron. (F. Sg.): nhd. jene; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 679

illā, lat., Adv.: nhd. auf jener Seite, auf jenem Weg, dort, dorthin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ille, illa; L.: Georges 2, 42, TLL

illabefactus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerschüttert, unerschütterlich; I.: Lbd. gr. ἀσάλευτος (asáleutos); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), labāre, facere; L.: Georges 2, 42, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

illābī, lat., V.: nhd. hineingleiten, hineinsinken, gleiten, sinken, hineinfallen, fallen, eintauchen, sich ergießen, hineinströmen, eindringen, auftauchen, kommen, kommen in, betreten (V.), landen, anlanden, hineinführen, herabsteigen; mlat.-nhd. vorgebracht werden, zu Ohren kommen; ÜG.: ahd. (bikweman) N, inslifan MH, (kweman) Gl, nidarkweman Gl; ÜG.: ae. inwegan Gl; ÜG.: mhd. aneslifen PsM, niderkomen PsM, slifen PsM, zuoslifen PsM; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bruno Quer., Gl, Hrot., MH, N, Poeta Saxo, PsM, Walt. Spir; Q2.: Walt. Spir. (982-983), Urk; E.: s. in (1), lābī; L.: Georges 2, 42, TLL, Walde/Hofmann 1, 739, MLW 4, 1271, Habel/Gröbel 183

illābilis, mlat., Adj.: nhd. dauernd, ständig, fest, nicht wankend, immerwährend; Q.: Bardo (1031); E.: s. illābī; L.: MLW 4, 1271, Latham 233b

illabōrāre, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sich abmühen, ausarbeiten, mühevoll ausarbeiten; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.), Hrot.; E.: s. in (1), labōrāre; L.: Georges 2, 42, TLL, Walde/Hofmann 1, 740, MLW 4, 1272, Habel/Gröbel 183

illabōrātus, lat., V.: nhd. unbearbeitet, ohne Mühe erworben, mühelos; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. illabōrāre; L.: Georges 2, 42, TLL, Walde/Hofmann 1, 740, Blaise 451b

illabōriōsē, mlat., Adv.: nhd. mühelos; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. illabōriōsus, illabōrāre; L.: MLW 4, 1272
illabōriōsus, lat., Adj.: nhd. rastlos, nicht mit Mühe verbunden, mühelos, nicht mit Arbeit verbunden; ÜG.: gr. ἀκάματος (akámatos) Gl; Q.: Gl, Alb. M.; E.: s. illabōrāre; L.: Georges 2, 42, TLL, MLW 4, 1272
illac, inlac, lat., Adv.: nhd. da, dort, dorthin, in diese Richtung, hierhin und dorthin nach allen Seiten, überallhin, jenseits; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Paul. Diac., Wilh. Hirs. const.; E.: s. illa; L.: Georges 2, 42, TLL, Walde/Hofmann 1, 679, MLW 4, 1272
illacerābilis, lat., Adj.: nhd. unzerreißbar; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. in- (2), lacerāre; L.: Georges 2, 43, TLL, Walde/Hofmann 1, 742

illacessītus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungereizt, unangefochten; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. in- (2), lacessere; L.: Georges 2, 43, TLL, Walde/Hofmann 1, 745

illācio, mlat., F.: Vw.: s. illātio

illacrimābilis, inlacrimābilis, lat., Adj.: nhd. ohne Tränen seiend, tränenlos, nicht weinend, erbarmungslos, unbeweint, nicht beweinenswert; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Rich. Rem.; E.: s. in- (2), lacrimābilis, lacrima; L.: Georges 2, 43, TLL, MLW 4, 1272
illacrimāre, lat., V.: nhd. weinen, Tränen vergießen, beweinen, klagen, wehklagen, vergießen, absondern; ÜG.: ahd. klagon N; ÜG.: ae. (unscæþþed); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Dyasc., N, Walt. Spir.; E.: s. in (1), lacrima; L.: Georges 2, 43, TLL, Walde/Hofmann 1, 746, MLW 4, 1272
illacrimārī, inlacrimārī, lat., V.: nhd. beweinen, zu Tränen gerührt werden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), lacrimārī, lacrima; L.: Georges 2, 43, Heumann/Seckel 269b

illacrimōsus, lat., Adj.: nhd. unbeweint; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. in- (2), lacrimōsus, lacrima; L.: Georges 2, 43, TLL

illactāre (1), lat., V.: nhd. mit Milch großziehen, säugen; Q.: Verec. (vor 552 n. Chr.); E.: s. in (1), lactāre, lāc; L.: TLL

illactāre (2), inlactāre, mlat., V.: nhd. nicht stillen; Q.: Vita Eberh. Comm. (um 1220); E.: s. in- (2), lactāre; L.: MLW 4, 1272
illāctenus, lat., Adv.: nhd. insofern; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. illac, tenus; L.: Georges 2, 43, TLL

illacuāre, lat., V.: Vw.: s. illacueāre

illaedere, lat., V.: nhd. nicht verletzen; Q.: Drac. (um 484 n. Chr.), LLang, LRib, LVis; E.: s. in- (2), laedere; L.: Georges 2, 43, Walde/Hofmann 1, 749

illaedibilis, lat.?, Adj.: nhd. unverletzlich; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. in- (2), laedere; L.: Georges 2, 43, TLL

illaesē, mlat., Adv.: nhd. unversehrt; Q.: Urk (1247); E.: s. illaesus; L.: MLW 4, 1273
illaesibilis, lat., Adj.: nhd. unverletzlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), laedere; L.: Georges 2, 43, TLL

illaesio, inlaesio, illēsio, mlat., F.: nhd. Sicherheit, Unverletztheit, Unversehrtheit, Erhaltung; Q.: Conc., Niermeyer (678-681), Rich. Rem; E.: s. illaedere; L.: MLW 4, 1272, Niermeyer 665

illaesūrus, lat., Adj.: nhd. nicht zu verletzen seiend, nicht verletzt; Q.: Drac. (um 484 n. Chr.); E.: s. in- (2), laedere; L.: TLL

illaesus, inlaesus, illēsus, illēssus, inlīsus, lat., Adj.: nhd. unverletzt, unangefochten, unberührt, unversehrt, wohlauf, heil, unbeschädigt, unangetastet, ganz, unbeschadet, gültig, aufrichtig, ungestraft, unschädlich, wohltuend, bekömmlich; ÜG.: ahd. ganz Gl, N, (taron) N, unfirwertit Gl, ungitarot Gl, ungiterit Gl; ÜG.: mnd. ungeseriget Gl, untobroken Voc, Voc; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.), Alfan., Bi, Conc, Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, Hildeg. scivias, Hrab. Maur., Hrot., LBai, LBur, N, Paul. Diac., Urk, Voc; E.: s. in- (2), laedere; L.: Georges 2, 43, TLL, Walde/Hofmann 1, 749, MLW 4, 1272, Niermeyer 665, Habel/Gröbel 183, Heumann/Seckel 244b

illaetābilis, inlaetābilis, lat., Adj.: nhd. unerfreulich, traurig, widrig; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Mirac. Bav.; E.: s. in- (2), laetābilis; L.: Georges 2, 43, TLL, Walde/Hofmann 1, 750, MLW 4, 1273
illaetus, illētus, mlat., Adj.: nhd. freudlos; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. in- (2), laetus (1); L.: Latham 233b

illaevigātus, lat., Adj.: Vw.: s. illēvigātus

illafeos, mlat., Sb.: nhd. Huflattich; Q.: Latham (vor 1250); E.: aus dem Germ.?; L.: Latham 233b

illambere, mlat., V.: nhd. lecken (V.) (1), hineinlecken, ablecken; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: s. in (1), lambere; L.: MLW 4, 1273, Habel/Gröbel 183

illāmentābilis, lat., Adj.: nhd. nicht beklagenswert, nicht jammernd; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. in- (2), lāmentābilis, lāmentārī; L.: TLL

illāmentātus, lat., V.: nhd. unbeklagt, unbeweint; ÜG.: ahd. ungiklagot Gl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Gl, Lamb. Wat.; E.: s. in- (2), lāmentārī; L.: Georges 2, 43, TLL, Walde/Hofmann 1, 754, MLW 4, 1273, Habel/Gröbel 183

Īllandicus, mlat., Adj.: Vw.: s. Īslandicus

illapidāre, lat., V.: nhd. Steine schleudern; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. in (1), lapidāre, lapis; L.: TLL

illapidātio, inlapidātio, mlat., F.: nhd. Versteinerung; E.: s. in (1), lapidātio; L.: Latham 233b

illāpsāre, mlat., V.: nhd. fallen auf; E.: s. in (1), lāpsāre; L.: Blaise 451b

illāpsus (1), lat., M.: nhd. Hineinschlüpfen, Hineinschleichen, Hineinfallen, Hineinfließen, Hineingleiten, Einfließen, Eindringen, Durchdringung, Mündung, Einfall, Angriff, Inspiration; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.), Joh. Neap., Urk; E.: s. illābī; L.: Georges 2, 43, TLL, MLW 4, 1273, Latham 233b

illāpsus (2), lat., Adj.: nhd. nicht geschlüpft?, nicht gefallen?; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. in- (2), lābī; L.: TLL

illaqueāre, illacuāre, inlaqueāre, lat., V.: nhd. verstricken, umgarnen, verführen, im Garn fangen, mit Netzen fangen, mit Fallen fangen, fesseln, binden, anbinden; ÜG.: ahd. bibintan Gl, bifahan Gl, biseidon Gl, biswihhan Gl, gibintan Gl, gifahan Gl, (ginikken) Gl; ÜG.: mhd. bestricken Gl; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.), Alb. M., Benzo, Bi, Carm. Bur., Ekk. IV. bened., Gl, Hrot., LVis, Petr. Dam. Epist., Urk; E.: s. in (1), laqueāre (2); L.: Georges 2, 44, TLL, Walde/Hofmann 1, 745, MLW 4, 1273, Habel/Gröbel 183

illaqueārī?, mlat., V.: nhd. stürzen?; ÜG.: ahd. sturzen? N; Q.: N (1000); E.: s. illaequeāre

illaqueātio, lat., F.: nhd. Umgarnen, Umgarnung, Falle; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. illaqueāre; L.: Georges 2, 43, TLL, MLW 4, 1273, Latham 233b

illaqueātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umgarnt; ÜG.: mhd. bestrickt Gl; Q.: Gl; E.: s. illaqueāre; L.: TLL

illaqueātus (2), lat., Adj.: nhd. nicht verstrickt, nicht gefangen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), laqueātus; L.: Georges 2, 44, TLL

illarēscere, lat., V.: Vw.: s. hilarēscere

illargīre, lat., V.: nhd. reichlich spenden; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in (1), largīrī; L.: Georges 2, 44, TLL

illaris, mlat., Adj.: Vw.: s. hilaris

illascīvus, mlat., Adj.: nhd. ernst; Q.: Latham (um 1185); E.: s. in- (2), lascīvus; L.: Latham 233b

illassābilis, lat., Adj.: nhd. unermüdlich; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), lassāre; L.: TLL, Niermeyer 665

illātātabilis, lat., Adj.: nhd. ohne Breite seiend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), lātus; L.: Georges 2, 44, TLL

illatebrāre, lat., V.: nhd. im Schlupfwinkel verbergen, verstecken; Q.: Claud. Quadrig. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. in (1), latebrāre, latēre; L.: Georges 2, 44, TLL

illātenus, lat., Adj.: nhd. insofern, künftig; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.), Urk; E.: s. illa, tenus (2); L.: Georges 2, 44, TLL, MLW 4, 1274
illatēre, mlat., V.: nhd. sich verborgen halten; Q.: Latham (1220); E.: s. in (1), latēre; L.: Latham 233b

illātīcius, lat., Adj.: nhd. freiwillig dargeboten, freiwillig angeboten, freiwillig gegeben; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. īnferre; L.: TLL

illātio, inlātio, illācio, lat., F.: nhd. Hineintragen, Hineinbringen, Darbringen, Abgabe, Steuer (F.), Entrichtung, Auferlegung, Opfern, Opfer, Opfergabe, Antun, Verursachen, Zufügen, Beibringen, Einbringung, Überführung, logische Schlussfolge, Schlussfolgerung, Eingebung, Rat, Schluss, Zitieren, Zuziehen, Darlegung, Veranschaulichung, Beisetzung; ÜG.: ahd. anasprahha Gl, nahsprehhunga N, notfolgunga N, sloz N, uzlaz N; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.), Alb. M., Dipl., Ei, Ekk. IV. bened., Gl, HI, Hink., LBur, N, Olb., Theod. Amorb. ben. II, Urk; E.: s. īnferre; L.: Georges 2, 44, TLL, MLW 4, 1274, Niermeyer 665, Latham 233b, Blaise 451b, Heumann/Seckel 264b

illātīvē, mlat.?, Adv.: nhd. herleitbar, durch Schlussfolgerung; Q.: Latham (1516); E.: s. illātīvus; L.: Latham 233b, Blaise 451b

illātīvum, lat., N.: nhd. Hineintragen, Hineinbringen, Abgabe, Steuer (F.), Opfern; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. īnferre; L.: TLL

illātīvus, inlātīvus, lat., Adj.: nhd. schließend, herleitbar, beinhaltend, bringend, bewirkend; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. īnferre; L.: Georges 2, 44, TLL, MLW 4, 1274, Latham 233b, Blaise 451b

illātor, inlātor, lat., M.: nhd. Zufüger, Verleumder, Bringer, Darbringer, Bereiter, Übeltäter, Anstifter; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Rath., Theod. Amorb. ben. II; E.: s. īnferre; L.: Georges 2, 44, TLL, MLW 4, 1274, Blaise 451b

īllātrāre, lat., V.: nhd. anbellen; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in (1), lātrāre; L.: Georges 2, 44, TLL, Walde/Hofmann 1, 754, MLW 4, 1275
illātrīx, lat., F.: nhd. Darbringerin, Verleiherin, Herstellerin, Verursacherin, Einziehende, Einschießende, Ursache; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. īnferre; L.: Georges 2, 44, TLL, MLW 4, 1275, Latham 233b

illātum, inlātum, mlat., N.: nhd. Wunde, Hieb, Zugefügtes, zugefügtes Übel; Q.: Alfan. (Mitte 11. Jh.), Vita Bonif. III.; E.: s. īnferre; L.: MLW 4, 1796, Blaise 451b

illātus (1), lat., M.: nhd. Hineintragen, Hineinbringen, Abgabe, Steuer (F.), Opfern; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnferre; L.: TLL

illātus (2), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beigebracht, zugefügt; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnferre; L.: MLW 4, 1796
illaudābilis, inlaudābilis, lat., Adj.: nhd. unlöblich, nicht nennenswert, unrühmlich, tadelnswert; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.), Alb. M., Friedr. II. de arte; E.: s. in- (2), laudāre; L.: Georges 2, 44, TLL, Walde/Hofmann 1, 776, MLW 4, 1275
illaudābiliter, mlat., Adv.: nhd. unrühmenswert, ohne Ruhm, unrühmlich, schändlich, nicht gerade nennenswert; Q.: Annal., Urk (1178); E.: s. illaudābilis; L.: MLW 4, 1275, Latham 233a

illaudandus, lat., Adj.: nhd. unlöblich, unrühmlich, schändlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), laudāre; L.: Georges 2, 44, TLL, Walde/Hofmann 1, 776, MLW 4, 1275
illaudāre, lat., V.: nhd. loben; Q.: Act. Petr. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), laudāre; L.: TLL

illaudātus, inlaudātus, lat., Adj.: nhd. ungelobt, ungerühmt, ruhmlos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Heir.; E.: s. in- (2), laudāre; L.: Georges 2, 44, TLL, Walde/Hofmann 1, 776, MLW 4, 1275
illautus, lat., Adj.: Vw.: s. illōtus

ille, olle, lat., Dem.-Pron.: nhd. jener, jener Wohlbekannte, jener Berühmte, jener Berüchtigte, der; ÜG.: ahd. ander Gl, MF, N, der B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, OG, T, TC, (derit) N, dese O, ein Gl, N, er B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, NGlP, O, PG, T, WH, jener N, selb B, I, MF, N, NGl, T, TC, der selbo N, (sin) B, LF, MF, N, NGl, O, TC, WH, sulih N, (sum) N, sumalih Gl, N; ÜG.: as. he Gl, H, sum GlPW, the (M.) H, these (M.) Gl; ÜG.: anfrk. he MNPs, sin MNPs; ÜG.: ae. he Gl, GlArPr, ilca Gl, se Gl; ÜG.: an. hann, (þat); ÜG.: mhd. der BrTr, derjene BrTr, jener PsM, selp STheol; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), B, BrTr, Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, GlPW, H, HI, I, LAl, LBai, LBur, LCham, LF, LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, MF, MH, MNPs, N, NGl, NGlP, O, OG, PAl, PG, PLSal, PsM, STheol, T, TC, WH; E.: s. *is-le; R.: illa, Dem.-Pron. (F.): nhd. jene; R.: illud, Dem.-Pron. (N.): nhd. jenes; L.: Georges 2, 44, TLL, Niermeyer 665, Habel/Gröbel 183, Latham 233b

īlle, mlat., N.: Vw.: s. īle

illecebra, inlecebra, lat., F.: nhd. Anlockung, Anreizung, Lockung, Verlockung, Verführung, Reiz, Schmeichelei, Lockvogel, Köder, Lust; mlat.-nhd. Sünde, Sündenlast; ÜG.: ahd. gispanst Gl, gispensti Gl, gitagi Gl, lukkida Gl, lust Gl, lustigunga Gl, lustisunga Gl, lustsami N, lustunga Gl, spanst N, unirloubentlih? B, Gl, unzuht N; ÜG.: as. unsuvarnussi GlTr; ÜG.: ae. tyhting Gl, unaliefedness; ÜG.: an. girnd, lastafull, lostasemd; ÜG.: mhd. lustigunge Gl, mein PsM, unzimelicheit Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, Conc., Ermenr. ad. Grim., Gl, GlTr, HI, Hrab. Maur., LVis, N, PsM; Q2.: Walahfr. (2. Viertel 9. Jh.); E.: s. illicere; R.: illecebrae, F. Pl.: nhd. Missetat, Frevel; ÜG.: ahd. meintat Gl; L.: Georges 2, 46, TLL, Walde/Hofmann 1, 745, MLW 4, 1275, Habel/Gröbel 183, Heumann/Seckel 245a

illecebrāre, lat., V.: nhd. anlocken, reizen, verführen, fesseln; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. illecebra; L.: Georges 2, 46, TLL, Niermeyer 665

illecebre, mlat., Adv.: nhd. verführerisch, verlockend; frevelhaft; ÜG.: mnd. untemeliken Voc; Q.: Voc (15. Jh.); E.: s. illecebris; L.: MndHwb 3, 2, 693 (untēmelīken)
illecebris, inlecebris, mlat., Adj.: nhd. verführerisch, verlockend; ÜG.: mhd. (unzimeliche) Gl; ÜG.: mnd. untemelik De Man, Voc; Q.: Hrab. Maur. (1. Hälfte 9. Jh.), Gl, De Man, Voc; E.: s. illecebra; L.: MLW 4, 1276
illecebritās, mlat., F.: nhd. Verführung, Reiz; E.: s. illecebra; L.: Blaise 451b

illecebrōsē, lat., Adv.: nhd. lockend, verführend; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. illecebrōsus; L.: Georges 2, 46, TLL

illecebrōsus, inlecebrōsus, lat., Adj.: nhd. voll Lockungen seiend, verlockend, verführerisch; ÜG.: ae. (forspanan) GlArPr; ÜG.: an. lastafullr; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Aldhelm, Conc., GlArPr, Rup.; E.: s. illecebra; L.: Georges 2, 46, TLL, MLW 4, 1276
illecebrus, inlecebrus, mlat., Adj.: nhd. verführerisch, verlockend, trügerisch, betrügerisch; Q.: Arbeo, Vita Gertr. A (um 670); E.: s. illecebra; L.: MLW 4, 1276

illecetus, mlat., Adj.: Vw.: s. illicetus

illecitus, mlat., Adj.: Vw.: s. illicetus

illectāmentum, lat., N.: nhd. Anlockungsmittel, Lockung; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. illectāre, illicere; L.: Georges 2, 46, TLL, Walde/Hofmann 1, 745

illectāre, lat., V.: nhd. anlocken, anziehen, verführen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. illicere; L.: Georges 2, 46, TLL, Walde/Hofmann 1, 745, Niermeyer 665

illectātio, lat., F.: nhd. Anlockung, Lockmittel; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. illectāre, illicere; L.: Georges 2, 46, TLL, Walde/Hofmann 1, 745

illectio, lat., F.: nhd. Anlockung, Anreizung, Lockung, Versuchung, Verlockung; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Alb. M., Gerh. Sted., Urk; E.: s. illicere; L.: TLL, MLW 4, 1276
illectīvus, lat., Adj.: nhd. anlockend, verführerisch, verlockend, begehrenswert; Q.: Gl, Urk; E.: s. illicere; L.: TLL, MLW 4, 1276, Niermeyer 665, Latham 233b

illector, lat., M.: nhd. Anreizer, Anlocker; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. illicere; L.: TLL

illectrīx, lat., F.: nhd. Anreizerin, Anlockerin, Verführerin, Verderberin, Versucherin; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.), Spec. virg.; E.: s. illicere; L.: Georges 2, 46, TLL, MLW 4, 1276
illectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angelockt; E.: s. illicere; L.: Georges 2, 46

illectus (2), lat., M.: nhd. Anlockung, Lockung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. illicere; L.: Georges 2, 46, TLL

illēctus, lat., Adj.: nhd. nicht zusammengelesen, nicht gelesen, ungelesen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), legere; L.: Georges 2, 46, TLL

illedisus, mlat., M.: nhd. Iltis; Q.: Hildeg. Phys. (1151-1158); E.: s. ahd. illintis, st. M. (a?, i?), Iltis; weitere Herkunft unklar; L.: Blaise 451b

illēgālis (1), inlēgālis, lat., Adj.: nhd. ungesetzlich, geächtet, widerrechtlich, unrechtmäßig, nicht regelgerecht, anomal, gesetzlos; Q.: Gl, Alb. M., Dipl., Trad. Fris.; E.: s. in- (2), lēgālis, lēx; W.: nhd. illegal, Adj., illegal, ungesetzlich; L.: TLL, MLW 4, 1277, Niermeyer 665, Blaise 451b

illēgālis (2), mlat., M.: nhd. Geächteter; E.: s. illēgālis (1); L.: Blaise 451b

illēgālitās, inlēgālitās, mlat., F.: nhd. Illegalität, Ungesetzlichkeit, Unrecht, Ungereimtheit, Verkehrtheit, Lüge, Abweichung von der Regel, Anomalität; Q.: Alb. M., Joh. Afflig., Rath. (10. Jh.); E.: s. illēgālis; W.: nhd. Illegalität, F., Illegalität; L.: MLW 4, 1277, Latham 233b, Blaise 451b

illēgāliter, lat., Adv.: nhd. ungesetzlich, widerrechtlich, unrechtmäßig; Q.: Conc., Hink., Rath.; E.: s. illēgālis; L.: TLL, MLW 4, 1277, Latham 233b, Blaise 451b

illēgāre, mlat., V.: Vw.: s. illēgiāre

illēgiāre, illēgāre, mlat., V.: nhd. ächten; E.: s. illīx (1); L.: Blaise 451b

illēgiātus, mlat., Adj.: nhd. geächtet; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. illēx (1); L.: Latham 233b

illegibilis, inlegibilis, mlat., Adj.: nhd. unleserlich, unlesbar, nicht entzifferbar; Q.: Const., Trad. Fuld. (Anfang 9. Jh.-Mitte 12. Jh.); E.: s. in- (2), legibilis, legere; L.: MLW 4, 1277, Blaise 451b

illēgitimāre, mlat., V.: nhd. für illegitim erklären; Q.: Latham (1385); E.: s. illēgitimus (1); L.: Latham 233b

illēgitimātio, mlat., F.: nhd. Illegitimität, Illegitimität einer Geburt, uneheliche Abstammung, Ungesetzlichkeit, Unrechtmäßigkeit; Q.: Alb. M., Latham (1236), Urk; E.: s. illēgitimus (1); L.: MLW 4, 1277, Latham 233b

illēgitimē, lat., Adv.: nhd. ungesetzlich, gesetzwidrig, unrechtmäßig, auf unrechte Weise, auf uneheliche Weise; ÜG.: mhd. uneweliche STheol; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.), Dipl., Flod. hist., Helw., STheol, Urk; E.: s. illēgitimus (1); L.: Georges 2, 46, TLL, MLW 4, 1278, Latham 233b, Heumann/Seckel 245a

illēgitimātio, mlat., F.: nhd. Illegitimität, Illegitimität einer Geburt; E.: s. illēgitimus (1); L.: Blaise 451b

illēgitimitās, mlat., F.: nhd. Illegitimität, Illegitimität einer Ehe; Q.: Bracton (1239-1256); E.: s. illēgitimus (1); W.: nhd. Illegitimität, F., Illegitimität; L.: Latham 233b, Blaise 451b

illēgitimus (1), inlēgitimus, illīgitimus, illēgittimus, lat., Adj.: nhd. ungesetzlich, gesetzwidrig, unrechtmäßig, ungerecht, unrecht, unerlaubt, nicht ehrlich, unehelich; mlat.-nhd. nicht kanonisch; ÜG.: mhd. unelich Gl; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.), Cap., Formulae, Gl, Urk; E.: s. in- (2), lēx; W.: nhd. illegitim, Adj., illegitim, unrechtmäßig; L.: Georges 2, 46, Kytzler/Redemund 240, MLW 4, 1277, Niermeyer 665, Habel/Gröbel 183, Latham 233b, Blaise 451b

illēgitimus (2), mlat., M.: nhd. Unehelicher, Bastard, Kegel; Q.: Thom. Tusc., Urk (1258); E.: s. illēgitimus (1); L.: MLW 4, 1278
illēgittimus, mlat., Adj.: Vw.: s. illēgitimus (1)
illentēscere, lat., V.: nhd. mild werden, reif werden, reifen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), lentēscere, lentus; L.: TLL

illepidē, lat., Adv.: nhd. unfein, unzart, kunstlos, plump, abgeschmackt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Heir., Herm. Sang.; E.: s. illepidus; L.: Georges 2, 46, TLL, MLW 4, 1278
illepidus, inlepidus, lat., Adj.: nhd. unfein, unzart, kunstlos, roh, plump, widerlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Dudo, Libri Karol.; E.: s. in- (2), lepidus; L.: Georges 2, 46, TLL, Walde/Hofmann 1, 785, MLW 4, 1278
Illerdēnsis, mlat., Adj.: Vw.: s. Ilerdēnsis

illēs..., mlat.: Vw.: s. illaes...
illēsio, mlat., F.: Vw.: s. illaesio

illēssus, mlat., Adj.: Vw.: s. inlaesus

illēsus, mlat., Adj.: Vw.: s. inlaesus

illētābile, mlat., N.: nhd. Unsterbliches; E.: s. in- (2), lētābile, lētum; L.: Blaise 451b

illētālis, lat., Adj.: nhd. unsterblich, ewig; Q.: Gl; E.: s. in- (2), lētālis, lētum; L.: Georges 2, 46, TLL

illētus, mlat., Adj.: Vw.: s. illaetus

illevābilis, illeviābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht einhebbar; Q.: Latham (1425); E.: s. in- (2), levābilis, levis; L.: Latham 233b

illēvātus, inlēvātus, mlat., Adj.: nhd. ungesäuert; Q.: Ord. iud. Dei (8. Jh.-9. Jh.); E.: s. in- (2), lēvātus, lēvāre; L.: MLW 4, 1278
illeviābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. illevābilis

illēvigātus, inlēvigātus, illaevigātus, lat., Adj.: nhd. nicht geglättet; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), lēvis, agere; L.: Georges 2, 47, TLL, MLW 4, 1278

illevitās, inlevitās, mlat., F.: nhd. Gewicht, Schwerkraft, Gewichtigkeit; Q.: Paul. Bernr. Herl. (um 1130); E.: s. in- (2), levitās, levis; L.: MLW 4, 1278, Blaise 451b

illex (1), inlex, illix, lat., Adj.: nhd. lockend, anlockend, verlockend, verführerisch, betörend; ÜG.: ahd. biswihlih Gl, gispenstig Gl, Gl, (spenstig Gl; ÜG.: ae. (tyhtan) Gl; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Ekk. IV. bened., Gl, Lamb. Leod., Walahfr.; E.: s. illicere; L.: Georges 2, 47, TLL, MLW 4, 1278
illex (2), lat., F.: nhd. Lockvogel, Anlocker, Anlockerin, Verführer, Verführerin; ÜG.: ahd. skuntari Gl, spanari Gl, spennari Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. illex (1); L.: Georges 2, 47, TLL, Habel/Gröbel 183

illēx (1), lat., Adj.: nhd. gesetzlos, ohne Gesetz lebend, sich nicht nach Gesetzen richtend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), lēx; L.: Georges 2, 47, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

illēx (2), mlat., M.: nhd. Ausgestoßener, Geächteter, Bandit, Verräter; Q.: Domesd. (1086); E.: s. illēx (1); L.: Latham 233b

īllex, mlat., F.: Vw.: s. īlex

illī, lat., Adv.: nhd. an jenem Ort, dort, dabei, bei jener Sache; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ille; L.: Georges 2, 47, TLL

īlliacus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. īliacus (1)

īlliacus (2), mlat., M.: Vw.: s. īliacus (2)

illībābilis, lat., Adj.: nhd. unverminderlich, unverkürzbar; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. in- (2), lībāre; L.: Georges 2, 47, TLL

illībāre, mlat., V.: nhd. einweihen, weihen, geben, schenken, erfüllen, ausstatten; Q.: Walt. Spir. (982-983); E.: s. in (1), lībāre; L.: MLW 4, 1281, Habel/Gröbel 183, Blaise 452a

illībātē, lat., Adv.: nhd. unvermindert, ungeschmälert, vollständig, ohne Verlust, unversehrt, unverbrüchlich, gültig; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.), Formulae, Lib. diurn.; E.: s. illībātus; L.: Georges 2, 47, TLL, MLW 4, 1280, Niermeyer 665, Latham 233b

illībātio, lat., F.: nhd. Unversehrtheit, Erhaltung, Vollständigkeit, ungeschmälerte Vollständigkeit; Q.: Ps. Orig. in Iob., Alb. M., Urk; E.: s. illībātus; L.: TLL, MLW 4, 1279, Latham 233b

illībātus, inlībātus, lat., Adj.: nhd. unvermindert, unverkürzt, ungeschmälert, unbeschränkt, ungeschwächt, unversehrt, unverletzt, vollständig, unberührt, unbehelligt, ungestört, keusch, rein, tadellos, zuverlässig, dauerhaft gültig; ÜG.: ahd. furiburtig Gl, (unbiwollan) Gl, MH, ungihiwit Gl, ungiwemmit Gl; ÜG.: mhd. unbevlecket Gl, ungekost Gl, ungemeilet PsM; ÜG.: mnd. ungeschmecket Voc; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Annal., Conc., Dipl., Formulae, Fred., Gl, HI, Hrot., MH, PsM, Urk, Voc; E.: s. in- (2), lībāre; L.: Georges 2, 47, TLL, MLW 4, 1279, Niermeyer 665, Habel/Gröbel 183

illibēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. widerwillig; Q.: MLW (Mitte 12. Jh.); E.: s. in- (2), libēre; L.: MLW 4, 1280
illibenter, inlibenter, mlat., Adv.: nhd. ungern, widerwillig; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. in- (2), libenter, libēre; L.: MLW 4, 1280, Blaise 451b

illīber, inlīber, lat., Adj.: nhd. eines freien Mannes unwürdig, unfrei; ÜG.: gr. ἀνελεύθερος (aneleútheros) Gl; Q.: Gl, Urk; I.: Lüt. gr. ἀνελεύθερος (aneleútheros); E.: s. in- (2), līber (1); L.: TLL, MLW 4, 1280, Latham 234a

*illīberābilis, mlat., Adj.: nhd. erlösend; Hw.: s. illīberābiliter; E.: s. illīber

illīberābiliter, mlat., Adv.: nhd. über Erlösung; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. illīber; L.: Latham 234a

illīberālis, inlīberālis, lat., Adj.: nhd. unedel, gemein, unanständig, unfrei, geizig, knickerig; mlat.-nhd. nicht den Artes liberales zugehörig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M.; Q2.: Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. in- (2), līberālis; L.: Georges 2, 47, TLL, Walde/Hofmann 1, 791, MLW 4, 1280, Blaise 452a

illīberālitās, lat., F.: nhd. unedles Benehmen, unedles Wesen, Ungefälligkeit, Unehre, Kargheit, Geiz, Knickerigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M.; E.: s. illīberālis; L.: Georges 2, 47, TLL, MLW 4, 1278, Blaise 452a

illīberāliter, lat., Adv.: nhd. unedel, niedrig, gemein, schmutzig, geizig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. illīberālis; L.: Georges 2, 47, TLL

illīberē, mlat., Adv.: nhd. ohne Freiheit, durch Gewalt; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. illīber; L.: Latham 234a, Blaise 452a

Illiberi, mlat., F.=ON: Vw.: s. Eliberis

Illiberis, mlat., F.=ON: Vw.: s. Eliberis

illīberis, lat., Adj.: nhd. kinderlos; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), līberus; L.: Georges 2, 47, TLL, Walde/Hofmann 1, 792

Illiberri, mlat., F.=ON: Vw.: s. Eliberis

illībertāre, mlat., V.: nhd. versklaven, die Freiheit wegnehmen; Q.: Latham (um 1360); E.: s. in- (2), lībertāre; L.: Latham 234a, Blaise 452a

illībertās, mlat., F.: nhd. Leibeigenschaft; Q.: Latham (1419); E.: s. illīber; L.: Latham 234a

illībertātio, mlat., F.: nhd. Einschränkung des freien Willens; Q.: Latham (um 1360); E.: s. illībertāre; L.: Latham 234a

illibezzus?, mlat., M.: nhd. Iltis; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 1280

illibitum, mlat., N.: nhd. Unbeliebtes; Q.: Carm. Bur. (12./13. Jh.); E.: s. in- (2), libitum, libēre; L.: MLW 4, 1281

illibrāre, mlat., V.: nhd. wägend zuweisen; Q.: Cod. Udal. (um 1101/02); E.: s. in (1), lībrāre (1); L.: MLW 4, 1281
illībrātus, mlat., Adj.: nhd. schief, unausgeglichen; Q.: Latham (um 1190); E.: s. in- (2), lībrātus, lībra; L.: Latham 234a

illic, lat., Dem.-Pron.: nhd. jene da, ihm, zu ihm; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Dipl., LLang, LVis; E.: s. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; idg. *k̑o-, *k̑e-, *k̑ei-, *k̑i-, *k̑ii̯o-, *k̑i̯o-, Pron., dieser, Pokorny 609; L.: Georges 2, 47, TLL, Walde/Hofmann 1, 679, Niermeyer 665, Blaise 452a

illīc, lat., Adv.: nhd. dort, dorthin, dahin, ebendahin, da, daselbst, dabei, in diesem Fall, bei dieser Gelegenheit; ÜG.: ahd. dar Gl, dara O, dare Gl, darinne N, derit N; ÜG.: as. (stedi) GlEe, thar H; ÜG.: ae. þær Gl, þider Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, GlEe, H, HI, Hrab. Maur., N, O, Poeta Saxo, Trad. Teg.; E.: s. illic; L.: Georges 2, 48, TLL, MLW 4, 1281, Habel/Gröbel 183

illicenciātus, mlat., Adj.: Vw.: s. ilicnetiātus

illicenter, lat., Adv.: nhd. unerlaubt; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), licenter, licēre (2); L.: TLL

illicentiābilis, mlat., Adj.: nhd. unzulässig; Q.: Hanboys (um 1470); E.: s. in- (2), lacere?; L.: Latham 234a

illicentiātus, illicenciātus, mlat., Adj.: nhd. nicht zugelassen, unerlaubt, ohne Erlaubnis seiend; Q.: Innoc. III. reg. (1199-1209), Richer. Senon., Urk; E.: s. in- (2), lacere?; L.: MLW 4, 1281, Latham 234a, Blaise 452a

illicere, inlicere, lat., V.: nhd. anlocken, anreizen, verführen, verlocken, locken (V.) (2), verleiten, auffordern, aufmuntern, bewegen, gewinnen; ÜG.: ahd. biswihhan Gl, druozen Gl, firskunten Gl, firspanan Gl, gilokkon Gl, gispanan Gl, gruozen Gl, (intspanan) Gl, irlezzen Gl, irlokkon Gl, lusten N, skunten Gl, spanan Gl, spennen Gl; ÜG.: ae. tyhtan Gl, (unaliefed); Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Aldhelm, Gl, Hrot., LVis, N, Paul. Diac., Walahfr., Widuk.; E.: s. in (1), lacere; L.: Georges 2, 48, TLL, Walde/Hofmann 1, 745, MLW 4, 1282, Heumann/Seckel 245a

illicērī, inlicērī, lat., V.: nhd. anlocken, verführen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in (1), licērī; L.: Georges 2, 48, TLL

īllicet, mlat., Adv.: Vw.: s. īlicet
illicibilis, lat., Adj.: nhd. lockend, anlockend, verführerisch; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. illicere; L.: Georges 2, 48, TLL

illicinus, mlat., Adj.: Vw.: s. īlicinus

illicio, mlat., F.: nhd. Stoß, Zusammenstoß; ÜG.: mnd. stötinge; E.: s. illicere?

illicitāmentum, lat., N.: nhd. Anlockung, Anreizung, Lockung; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. illicitāre, illicere; L.: TLL

illicitāre, inlicitāre, lat., V.: nhd. verlocken, locken (V.) (2), bringen zu; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.), Bi, Alc.; E.: s. illicere; L.: Georges 2, 48, TLL, MLW 4, 1282, Habel/Gröbel 183, Latham 233b, Blaise 488a
illicitātor, mlat., M.: nhd. verbotene Dinge Tuender, Verlockender?; Q.: LVis (7. Jh.); E.: s. illicitus; L.: MLW 4, 1282, Blaise 452a

illicitās, lat., F.: nhd. Unerlaubtes?, Unerlaubtheit?; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. illicutus; L.: TLL

illicitātē?, mlat., Adv.: nhd. unter Versuchung?, unerlaubt?; Q.: Latham (5. Jh.); E.: s. illicitāre; L.: Latham 233b

illicitātio, lat., F.: nhd. Verlockung, Reiz, Anziehung; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. illicitāre, illicere; L.: Georges 2, 48, TLL, Niermeyer 665

illicitātor, lat., M.: nhd. Scheinkäufer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), licitārī; L.: Georges 2, 48, TLL, Walde/Hofmann 1, 745, Walde/Hofmann 1, 797

illicitē, lat., Adv.: nhd. unerlaubt, unerlaubterweise, verbotenerweise, unberechtigterweise; mlat.-nhd. sündhaft; ÜG.: ahd. unmuozhafto N; ÜG.: mhd. unzimeliche Gl; ÜG.: mnd. untemeliken Voc; Q.: Afric. (2. Jh. n. Chr.), Ei, Fred., Gl, HI, Hrot., LBur, LLang, LVis, N, Voc; Q2.: Thietmar (1012-1018); E.: s. illicitus; L.: Georges 2, 48, TLL, MLW 4, 1284, Niermeyer 665, Latham 234a, Heumann/Seckel 245a

illiciter, mlat., Adv.: nhd. unerlaubt, unerlaubterweise, verbotenerweise, unberechtigterweise; E.: s. illicitus; L.: MLW 4, 1284

illicitō, lat., Adv.: nhd. unerlaubt; Q.: Gl; E.: s. illicitus; L.: TLL, MLW 4, 1284
illicitūdo, mlat., F.: nhd. Illegitimität; E.: s. illicitus; L.: Blaise 452a

illicitum, lat., N.: nhd. Unerlaubtes, Verbotenes, Unrecht; ÜG.: ahd. mein Gl; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.), Agius vita Hath., Conc., Gl, Godesc. Saxo, Otloh. prov.; E.: s. illicitus; L.: Georges 2, 48, TLL, MLW 4, 1283
illicitus, inlicitus, illecetus, illecitus, inlicetus, lat., Adj.: nhd. unerlaubt, gesetzlich verboten, unzulässig, unrechtmäßig, verboten, strafbar, unstatthaft, sträflich, ungültig; mlat.-nhd. unzüchtig, unkeusch, sündhaft; ÜG.: ahd. leidsam Gl, unirloubentlih? B, Gl, unirloubit Gl; ÜG.: mhd. unerlouplich STheol, unzimelich Gl; ÜG.: mnd. untemelik De Man, Voc, untemich Gl, Voc; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), B, Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LVis, Marculf., STheol, Urk, Voc; Q2.: LVis (7. Jh.); E.: s. in- (2), licitus, licēre (2); L.: Georges 2, 48, TLL, Walde/Hofmann 1, 797, MLW 4, 1282, Habel/Gröbel 183, Latham 234a, Heumann/Seckel 245a

illicium, lat., N.: nhd. Anlockung, Anlockungsmittel, Lockung, Verlockung, Annehmlichkeit; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Aethic.; E.: s. illicere; L.: Georges 2, 49, TLL, Walde/Hofmann 1, 745, MLW 4, 1284
illicō, lat., Adv.: Vw.: s. īlicō

illicus, mlat., Adj.: nhd. unerwartet, plötzlich; E.: s. īlicō; L.: Blaise 452a

illīdere, inlīdere, inlēdere, lat., V.: nhd. anstoßen, anschlagen, stoßen, schlagen, hineinschlagen, treiben, jagen, zerschlagen (V.), zerschmettern, zerstoßen (V.), werfen, branden an, peitschen gegen, bedrücken?; ÜG.: ahd. anabiknussen Gl, anafirstozan Gl, anaknussen Gl, anaslahan Gl, anastozan Gl, anatuon Gl, firknussen Gl, firliosan Gl, (stozan) O, (widarbringan) Gl, zisamanestozan Gl; ÜG.: ae. tobrecan Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Fred., Gerhoch, Gl, LVis, O, Walthar.; E.: s. in (1), laedere; R.: illīdere gemmis aurum: nhd. Gold und Edelsteine aneinanderklingen lassen; L.: Georges 2, 49, TLL, Walde/Hofmann 1, 749, Habel/Gröbel 183, Heumann/Seckel 269b

illigābilis, mlat., Adj.: nhd. unaufbindbar; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. in- (2), ligāre; L.: Latham 234a

illigāmentum, lat., N.: nhd. Bund zum Aufbinden; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. illigāre; L.: Georges 2, 49, TLL

illigāre, lat., V.: nhd. anbinden, verbindlich machen, verbinden, fügen, knüpfen, anbringen, befestigen, festbinden, verwickeln, verstricken, sich verschlingen, einschlagen, einwickeln, einfügen, binden, verpflichten; mlat.-nhd. bannen, mit dem Kirchenbann belegen (V.); ÜG.: ahd. anabintan Gl, bifahan Gl, heften N, inbintan Gl; ÜG.: ae. bebindan, gebindan; ÜG.: mhd. binden PsM; Vw.: s. super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI, LVis, N, PsM; Q2.: Vita Heinr. IV. (um 1106); E.: s. in (1), ligāre; R.: illigāre banno: nhd. mit dem Bann belegen (V.); L.: Georges 2, 49, TLL, Walde/Hofmann 1, 800, Habel/Gröbel 183, Heumann/Seckel 245a

illigātio, inligātio, lat., F.: nhd. Anbinden, Festbinden, Bindung, Verpflichtung; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), LVis, Rath.; E.: s. illigāre; L.: Georges 2, 49, TLL, MLW 4, 1284
*illigātus?, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angebunden, verbunden; Vw.: s. in-; E.: s. illigāre
illīgitimus, mlat., Adj.: Vw.: s. illēgitimus (1)
illim, lat., Adv.: nhd. von dort; Hw.: s. illinc; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. illa; L.: Georges 2, 49, TLL, Walde/Hofmann 1, 679

illīmāre, lat., V.: nhd. bewerfen, vermindern; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), līmāre (2), līmus (2); L.: Georges 2, 50, TLL, Latham 234a, Blaise 452a

illīmātus (1), inlīmātus, lat., M.?: nhd. ?; ÜG.: gr. λησμονηθέντες (lēsmonēthéntes) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2)?; L.: TLL

illīmātus (2), inlimātus, mlat., Adj.: nhd. ungeschliffen, rau, rauh; Q.: Bernold. (2. Hälfte 11. Jh.), Chron. Reinh.; E.: s. illīmāre?; L.: MLW 4, 1285
illīmis, lat., Adj.: nhd. schlammlos, schlammfrei; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), līmus (2); L.: Georges 2, 50, TLL, Walde/Hofmann 1, 804f.

illīmitāre, mlat., V.: nhd. von Grenzen befreit sein (V.); Q.: Latham (um 1360); E.: s. in- (2), līmitāre, līmēs; L.: Latham 234a

illīmitātio, mlat., F.: nhd. Grenzenlosigkeit; Q.: Latham (um 1300); E.: s. in- (2), līmitāre, līmēs; L.: Latham 234a

illīmitātus, lat., Adj.: nhd. unabgegrenzt, unwegsam; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. in- (2), līmitāre, līmēs; L.: Georges 2, 50, TLL, Walde/Hofmann 1, 804, Latham 234a

illinc, lat., Adv.: nhd. von dort, von da her, auf jener Seite, von jenem, jenseits, dadurch, dort, da, daselbst; ÜG.: ahd. danan Gl; ÜG.: ae. þanon Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aldhelm, Gl, Walahfr., Walt. Spir.; E.: s. illa, ce-; L.: Georges 2, 50, TLL, Walde/Hofmann 1, 679, MLW 4, 1285, Habel/Gröbel 183, Latham 233b

illinere, illinīre, inlinīre, inlenere, lat., V.: nhd. in etwas streichen, auf etwas streichen, aufstreichen, schmieren, bestreichen, einschmieren, beschmieren, auftragen auf, salben, beschmutzen, besudeln; ÜG.: ahd. anagikleiben Gl, anakleiben Gl, anakleiben? Gl, anasmizan Gl, bismizan Gl, bistrihhan Gl, bisulen Gl, gisalbon Gl, inklenan Gl, malen Gl, malon Gl, salbon Gl; ÜG.: as. lubbian GlPW; ÜG.: mhd. besmirwen Gl, bestrichen PsM; Vw.: s. re-, super-; Q.: Nov. (1. Jh. v. Chr.), Aethic., Ecgb., Gl, GlPW, Mappae Clav., PsM, Walahfr.; E.: s. in (1), linere; L.: Georges 2, 50, TLL, Walde/Hofmann 1, 808, MLW 4, 1285, Habel/Gröbel 183

illinguis, inlinguis, lat., Adj.: nhd. stumm, sprachlos; Q.: Gl; E.: s. in- (2), lingua; L.: TLL, Latham 234a

illinīmentum, lat., N.: nhd. Anstreichen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. illinere; L.: Georges 2, 50, TLL

illinīre, lat., V.: Vw.: s. illinere

illinitio, inlinitio, lat., F.: nhd. Anstreichung?, Salbung, Bestreichen; Q.: Ruf. podagr. (6. Jh. n. Chr.), Alb. M., Theod. Cerv.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: neque enim sit inlinitiones neque altero modo existente; L.: TLL, MLW 4, 1285, Latham 234a
illinum, mlat., N.: nhd. von jenem Herrührendes, aus dem Material Gemachtes; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. ille; L.: MLW 4, 1286

illiquābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht schmelzbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), liquāre; L.: MLW 4, 1286

illiquābilitās, mlat., F.: nhd. nicht schmelzbare Materialbeschaffenheit, Unschmelzbarkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. illiquābilis; L.: MLW 4, 1286

illiquefactus, lat., Adj.: nhd. in Fluss gesetzt, in Fluss gebracht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), liquāre, facere; L.: Georges 2, 50, TLL

illiquī, lat., V.: nhd. hineinfließen; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. in (1), liquī; L.: Georges 2, 50

illirica, mlat., F.: Vw.: s. illyrica

illīsio, inlīsio, lat., F.: nhd. Anschlagen, Anstoßen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. illīdere; L.: Georges 2, 50, TLL, MLW 4, 1286
illīsus (1), lat., M.: nhd. Anschlagen, Anstoßen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. illīdere; L.: Georges 2, 51, TLL

illīsus (2), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wund; E.: s. illīdere; L.: Habel/Gröbel 183

illiterālis, mlat., Adj.: Vw.: s. illitterālis*
illiterātūra, mlat., F.: Vw.: s. illitterātūra

illiterātus, mlat., Adj.: Vw.: s. illitterātus (1)

illītigiōsus, mlat., Adj.: nhd. von einem Rechtsstreit befreit; Q.: Latham (1322); E.: s. in- (2), lītigiōsus; L.: Latham 234a

illitio, lat., F.: nhd. Aufstreichen; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. illinere; L.: Georges 2, 51, TLL

illitterālis*, illiterālis, mlat., Adj.: nhd. nicht durch Buchstaben ausgedrückt, ungeschrieben; Q.: Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. in- (2), littera; L.: MLW 4, 1287 (illiterālis)
illitterātūra, illiterātūra, mlat., F.: nhd. Analphetentum, Ungelehrtheit, Unbildung, Torheit; Q.: Caesar. Heist., Innoc. reg., Latham (um 1197); E.: s. illitterātus (1); L.: MLW 4, 1287, Latham 234a

illitterātus (1), illiterātus, inlitterātus, lat., Adj.: nhd. ungelehrt, ungebildet, unwissend, ungeschult, des Schreibens unkundig, unwissenschaftlich, unschreibbar, unartikuliert; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.), Alb. M., Conc., Theod. Amorb. Mart., Urk, Walahfr.; E.: s. in- (2), littera; L.: Georges 2, 51, TLL, Walde/Hofmann 1, 814, MLW 4, 1287, Habel/Gröbel 183, Latham 234a

illitterātus (2), mlat., M.: nhd. Laie; E.: s. illitterātus (1); L.: Habel/Gröbel 183, Blaise 452a

Illiturgī, lat., M. Pl.=ON: Vw.: s. Iliturgī

Illiturgus, mlat., M.: Vw.: s. Iliturgus*

illitus, lat., M.: nhd. Aufstreichen, Bestreichen, Einreiben, Auftragen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Antidot. Bamb.; E.: s. illinere; L.: Georges 2, 51, TLL, MLW 4, 1287
illix (1), lat., F.: nhd. Anlockerin?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: illices canales, quos aqua confluit in viis lapide stratis, ab inliciendo dicti; L.: TLL
illix (2), lat., Adj.: Vw.: s. illex (1)

illō, lat., Adv.: nhd. dahin, dorthin, zu der Sache, dort, dafür, dazu, hierzu; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, HI, Hrot., LAl, Otto Frising. Gesta Frid., Poeta Saxo; E.: s. illa; L.: Georges 2, 51, TLL, Walde/Hofmann 1, 679, MLW 4, 1287, Habel/Gröbel 183

illōc, lat., Adv.: nhd. dahin, dorthin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. illic; L.: Georges 2, 51, TLL

illocābilis, inlocābilis, lat., Adj.: nhd. nicht an den Mann zu bringen seiend, nicht anbringbar, einer bestimmten Stelle nicht zuordnend, nicht lokalisierbar; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), locāre; L.: Georges 2, 51, TLL, MLW 4, 1288 (illocābilis)
illocālis, inlocālis, lat., Adj.: nhd. nicht örtlich, ohne Ort seiend, ohne Ort bestehend, raumlos; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.), Abbo, Alb. M., Godesc. Saxo; E.: s. in- (2), locālis, locus; L.: Georges 2, 51, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Latham 234a

illocālitās, lat., F.: nhd. Unörtlichkeit; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. illocālis; L.: Georges 2, 51, TLL, Blaise 452a

illocāliter, lat., Adv.: nhd. nicht örtlich, auf nicht an einen Ort gebundene Weise; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.), Alb. M., Hrab. Maur.; E.: s. illocālis; L.: Georges 2, 51, TLL, MLW 4, 1288, Latham 234a

illocāre, inlocāre, mlat., V.: nhd. unterbringen, einquartieren; Q.: Annal. (12. Jh.); E.: s. in (1), locāre; L.: MLW 4, 1289 (illocāre)
illocātus, mlat., Adj.: nhd. ohne Ort seiend; Q.: Latham (1268); E.: s. in- (2), locus; L.: Latham 234a

illoculāre, mlat., V.: nhd. in eine Börse tun; Q.: Latham (um 1185); E.: s. in (1), locus; L.: Latham 234a

illōrīcātus, mlat., Adj.: nhd. ungepanzert, ohne Panzer seiend, ohne Panzerung seiend; Q.: Alb. Stad. Troil. (1249); E.: s. in- (2), lōrīca; L.: MLW 4, 1289
illōrsum, lat., Adv.: nhd. dorthinwärts, dorthin; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Ysen.; E.: s. ille, versum; L.: Georges 2, 51, TLL, MLW 4, 1289 (illōrsum), Habel/Gröbel 183

illosus, mlat., Adj.: nhd. listig, hinterlistig; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 452a

illōtus, illautus, illūtus, inlōtus, lat., Adj.: nhd. ungewaschen, ungereinigt, unrein, unsauber, schmutzig, unanständig, unflätig; ÜG.: ahd. unsubar Gl; ÜG.: mnd. ungewaschen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl, Liudpr. antap., Rahew., Wib.; E.: s. in- (2), lavāre; L.: Georges 2, 51, TLL, MLW 4, 1289 (illōtus)
illūbricāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schlüpfrig machend, schlüpfrig bewegend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. illūbricāre; L.: TLL

illūbricāre, lat., V.: nhd. schlüpfrig machen, schlüpfrig bewegen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), lūbricāre, lūbricus; L.: Georges 2, 52, TLL

illūc, lat., Adv.: nhd. dorthin, dahin, dort, dazu, bis zu dieser Zeit, bis dahin; ÜG.: ahd. dar I, dara B, Gl, N, T, darain O; ÜG.: ae. þider Gl, GlArPr; ÜG.: mhd. dar BrTr, PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Arbeo, B, Bi, BrTr, Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, I, LAl, LLang, LVis, N, O, PsM, T, Thietmar, Urk, Walahfr.; E.: s. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; idg. *k̑o-, *k̑e-, *k̑ei-, *k̑i-, *k̑ii̯o-, *k̑i̯o-, Pron., dieser, Pokorny 609; L.: Georges 2, 52, TLL, Walde/Hofmann 1, 679, MLW 4, 1289, Niermeyer 665, Latham 233b

illūcēre, inlūcēre, lat., V.: nhd. leuchten, erhellen, hell werden, aufgehen, tagen, erstrahlen, strahlen, strahlend hervortreten; ÜG.: ahd. irskinan N; ÜG.: mhd. erliuhten PsM; Vw.: s. super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Dipl., Godesc. Saxo, N., PsM; E.: s. in (1), lūcēre; L.: Georges 2, 52, TLL, Walde/Hofmann 1, 823, MLW 4, 1290 (illūcēre)
illūcēscere, illūcīscere, inlūcēscere, illūcēssere, lat., V.: nhd. anfangen hell zu scheinen, Tag werden, Tag anbrechen, bescheinen, leuchten, sich zeigen, offenbar werden, erhellen, erleuchten, klar werden, ans Licht bringen, lichtvoll hervortreten, beleuchten, brennen, hell zu brennen anfangen, strahlen, erstrahlen, entzünden, entflammen, verherrlichen; ÜG.: ahd. (kweman) N, offanon Gl, tagen Gl; ÜG.: ae. geinliehtan, inliehtan Gl, inliexan Gl, onaliehtan; Vw.: s. co-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, HI, LLang, N, Thietmar, Urk, Willib.; E.: s. in (1), lūcēscere; L.: Georges 2, 52, TLL, Walde/Hofmann 1, 823, MLW 4, 1290 (illūcēscere), Habel/Gröbel 183, Heumann/Seckel 245b

illūcēssere, mlat., V.: Vw.: s. illūcēscere

illūcidāre, inlūcidāre, lat., V.: nhd. erleuchten, leuchtend machen, glänzend machen, erklären, erhellen; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Mappae Clav., Urk; E.: s. in (1), lūcidāre, lūx; L.: TLL, MLW 4, 1291 (illūcidāre), Latham 234a

illūcidus (1), lat., Adj.: nhd. nicht hell, dunkel; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. in- (2), lūcidus, lūx; L.: TLL

illūcidus (2), mlat., Adj.: nhd. klarere; Q.: Latham (um 1433); E.: s. in (1), lūcidus; L.: Latham 234a

illūcīscere, lat., V.: Vw.: s. illūcēscere

illuctāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. kämpfend; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. illuctārī; L.: TLL

illuctārī, lat., V.: nhd. kämpfen, bekämpfen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. in (1), luctārī; L.: Georges 2, 52, TLL, Walde/Hofmann 1, 826

illūcubrātus, lat., Adj.: nhd. nicht bei Licht bearbeitet, nicht gehörig bearbeitet, nachlässig, schmucklos; ÜG.: ahd. ungikapitulot Gl; Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), lūcubrāre; L.: Georges 2, 52, TLL, Walde/Hofmann 1, 827, MLW 4, 1291
illūculāscere, lat., V.: nhd. heranbrechen; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. in (1), lūx; L.: Georges 2, 52, TLL

illūdere, inlūdere, lat., V.: nhd. hinspielen, spielend hinwerfen, bespielen, sein Spiel treiben, verspotten, verhöhnen, auf den Arm nehmen, täuschen, durch Täuschung erzeugen, betrügen, übel mitspielen, zum Besten haben, mutwillig misshandeln, verwirren, verstören; mlat.-nhd. die Gültigkeit absprechen; ÜG.: ahd. bihuohon Gl, biskeltan O, zi bismere haben O, bismeron Gl, bitriogan Gl, O, T, brorton Gl, gihonen Gl, honen Gl, O, huohon Gl, N, interen O, (skeltwort) O, skimpfen Gl, T, spilon Gl, spotton Gl, taron Gl, triogan Gl, MH, trumen Gl; ÜG.: as. (bihetword), (bismerspraka) H, (gelp) H, (hosk) H; ÜG.: ae. belyrtan Gl, beswican Gl, bismerian Gl, getælan Gl, tælan Gl; ÜG.: mhd. spotten PsM; ÜG.: mnd. haffen, vörschermen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, Gl, H, HI, Hrab. Maur., Hrot., LVis, MH, N, O, PsM, T; Q2.: Urk (1256); E.: s. in (1), lūdere; L.: Georges 2, 53, TLL, Walde/Hofmann 1, 829, MLW 4, 1292, Niermeyer 665, Habel/Gröbel 183, Latham 234a

illūdiāre, lat., V.: nhd. spötteln, bespötteln; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in (1), lūdere; L.: Georges 2, 53, TLL, Walde/Hofmann 1, 829

illūditus, mlat., Adj.: nhd. trügerisch, täuschend; ÜG.: ahd. drum Gl; Q.: Gl (3. Viertel 9. Jh.); E.: s. illūdere

illūdium, lat., N.: nhd. Spielwerk; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in (1), lūdere; L.: Georges 2, 53

illuere, inluere, lat., V.: nhd. übergehen?, bespülen, hineinfließen; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Formulae; E.: s. in (1), luere (2); L.: TLL, MLW 4, 1295, Heumann/Seckel 245a

illūgubris, mlat., Adj.: nhd. fröhlich, vergnügt; Q.: Latham (um 1450); E.: s. in- (2), lūgubris; L.: Latham 234a

illūminābilis, lat., Adj.: nhd. erleuchtbar; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. illūmināre (1); L.: TLL, MLW 4, 1292 (illūminābilis), Latham 234a, Blaise 452a

illūminābilitās, mlat., F.: nhd. Erleuchtbarkeit; Q.: Abael. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. illūminābilis, illūmināre (1); L.: Blaise 452a

illūminācio, mlat., F.: Vw.: s. illūminātio

*illūmināns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. erleuchtend; Hw.: s. illūminanter; E.: s. illūmināre (1)

illūmināns (2), mlat., (Part. Präs.=)N.: nhd. erleuchtendes Prinzip, Scheinendes, Lichtkörper; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. illūmināre; L.: MLW 4, 1195
illūminanter, lat., Adv.: nhd. erleuchtend; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. illūmināre (1); L.: TLL

illūmināre (1), inlūmināre, illūmmināre, lat., V.: nhd. erleuchten, hell machen, licht machen, glänzend machen, aufhellen, erhellen, beleuchten, anzünden, Glanz verleihen, gehörig ins Licht setzen, hervorheben, erscheinen lassen, offenbaren, aufklären, verherrlichen, färben, Augenlicht wiedergeben, sehend machen, das Augenlicht wiedererlangen; mlat.-nhd. Handschrift mit Malereien verzieren, ausmalen, mit Zinnoberrot versehen (V.), durch das Licht der religiösen Wahrheit erhellen, taufen; ÜG.: ahd. duruhskinan N, (firnumftig) N, giliuhten MH, inliohten MH, inliuhten O, OG, T, inskinan Gl, intliohten Gl, intliuhten Gl, NGl, irliohten N, irskeinen N, irskinan N, (lioht) N, liohten MH, N, liuhten Gl, ougen N, tagen N, zunten N; ÜG.: anfrk. irliehten MNPs; ÜG.: ae. geinliehtan Gl, inliehtan Gl, onaliehtan, onliehtan GlArPr; ÜG.: mhd. erliuhten PsM, STheol, erscheinen Gl; ÜG.: mnd. överlüchten*; Vw.: s. re-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Alb. M., Bi, Conc., Dipl., Gl, GlArPr, Godesc. Saxo, HI, LLang, LVis, MH, MNPs, N, NGl, O, OG, Otto Frising. Gesta Frid., PsM, STheol, T, Walt. Spir.; Q2.: Herac., Rod. Gest. (1. Hälfte 12. Jh.), Salimb.; E.: s. in (1), lūmināre (1); W.: mhd. illuminieren, sw. V., schmücken; W.: nhd. illuminieren, sw. V., illuminieren, erleuchten; L.: Georges 2, 54, TLL, Walde/Hofmann 1, 832, Kytzler/Redemund 241, MLW 4, 1294, Niermeyer 665, Latham 234a, Blaise 452b, Heumann/Seckel 270a

illūmināre (2), inlūmināre, mlat., N.: nhd. Altarlicht, Licht, Kerze; Q.: Urk (882); E.: s. illūmināre (1); L.: MLW 4, 1292, Latham 234a, Blaise 452a

illūminārī, mlat., V.: nhd. licht werden; E.: s. illūmināre (1); L.: Habel/Gröbel 183

illūminātē, lat., Adv.: nhd. erleuchtet, lichtvoll; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. illūmināre (1); L.: Georges 2, 54, TLL

illūminātio, inlūminātio, illūminācio, alumpnātio, lat., F.: nhd. Erleuchtung, Erhellung, Erleuchten, Erhellen, Beleuchtung, Leuchten (N.), Scheinen, Anzünden, Aufklärung, Verherrlichung, Erscheinung, Vision, Eingebung, Wiederherstellung des Sehvermögens, innere Erleuchtung, Kenntnis, Erkenntnis, Glanz; mlat.-nhd. Buchmalerei, Ausmalung, Verzierung, Glanz der religiösen Wahrheit, Bekehrung, Taufe, Erleuchter, Bekehrer; ÜG.: ahd. inliuhtida Gl, lioht N, liuhtnissi NGl, (offannissidi) Gl, (offannussi) Gl, offanunga Gl, N, skimo N; ÜG.: ae. inliehtness Gl, onliehtedness, onliehting, onliehtness; ÜG.: mhd. erliuhtigunge STheol, erliuhtunge PsM, STheol, lieht PsM; Vw.: s. re-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Alc., Bi, Conc., Dipl., Gl, N, NGl, PsM, STheol, Urk; Q2.: Berth., Niermeyer, Urk (801); E.: s. illūmināre (1); W.: frz. illumination, F., Illumination, Erleuchtung; nhd. Illumination, F., Illumination, Erleuchtung; L.: Georges 2, 54, TLL, Kluge s. u. Illumination, Kytzler/Redemund 241, MLW 4, 1292 (illūminātio), Niermeyer 666, Habel/Gröbel 183, Latham 234a, Blaise 452a

illūminātīvus, mlat., Adj.: nhd. erleuchtend, erleuchtbar; Q.: Alb. M., Eter. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. illūmināre (1); L.: MLW 4, 1293, Latham 234a, Blaise 452a

illūminātor, inlūminātor, alūminātor, lat., M.: nhd. Erleuchter, Erleuchtender, Wiederhersteller der Sehkraft; mlat.-nhd. Buchmaler, Mensch der das Licht der religiösen Wahrheit verbreitet, Bekehrer zum christlichen Glauben; ÜG.: ahd. liohtmahhari N; ÜG.: ae. inliehtend, onliehtend; ÜG.: mhd. luminiere Urk; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Bi, Lamb. Tuit., N, Urk; Q2.: Orderic. Vit. (1120-1141); E.: s. illūmināre (1); W.: nhd. Illuminator, M., Illuminator; L.: Georges 2, 54, TLL, MLW 4, 1293, Niermeyer 666, Latham 234a, Blaise 452b

illūminātōrius, mlat., Adj.: nhd. erleuchtend; Q.: Latham (um 1500); E.: s. illūmināre (1); L.: Latham 234a

illūminātrīx, lat., F.: nhd. Erleuchterin; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. illūmināre (1); L.: Georges 2, 54, TLL, MLW 4, 1194
illūminātūra, mlat., F.: nhd. Beleuchtung; Q.: Urk (1247); E.: s. illūmināre (1); L.: MLW 4, 1294
illūminātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beleuchtet, lichtreich, erleuchtet; ÜG.: ahd. gisehanti Gl, N, lioht Psb; ÜG.: mnd. vorlüchtich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Ekk. Schon. opusc., Gl, N, Psb; E.: s. illūmināre (1); L.: Georges 2, 54, TLL, MLW 4, 1295, Latham 234

illūminātus (2), mlat., M.: nhd. „Erleuchteter“, Illuminat; E.: s. illūminātus (1), illūmināre (1); W.: nhd. Illuminat, M., Illuminat; L.: Blaise 452a

illūminōsus, mlat., Adj.: nhd. erleuchtet; Q.: Frow. (2. Drittel 12. Jh.); E.: s. illūmināre; L.: MLW 4, 1295
illūminus (1), lat., Adj.: nhd. ohne Licht seiend, lichtlos, dunkel; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), lūmen; L.: Georges 2, 54, TLL

illuminus (2), mlat., M.: nhd. Leuchter; ÜG.: mhd. liuhtære PsM; E.: s. illūmināre

illūmmināre, mlat., V.: Vw.: s. illūmināre

illūnis, lat., Adj.: nhd. mondleer, ohne Mondschein seiend; Hw.: s. illūnius; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. in- (2), lūna (1); L.: Georges 2, 54, TLL, Walde/Hofmann 1, 833

illūnius, lat., Adj.: nhd. mondleer, ohne Mondschein seiend; Hw.: s. illūnis; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), lūna (1); L.: Georges 2, 54, TLL, Walde/Hofmann 1, 833

illuo, mlat., M.: Vw.: s. helluo

Illurgavonēnsis (1), lat., M.: Vw.: s. Ilergavonēnsis

Illurgavonēnsis (2), lat., Adj.: nhd. illurgavonensisch; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Ilergavonēnsis; L.: Georges 2, 39

Illuricus, lat., Adj.: Vw.: s. Illyricus

Illurius, lat., Adj.: Vw.: s. Illyrius

illūsio, inlūsio, illūssio, lat., F.: nhd. Verspottung, Spott, Hohn, Verhöhnung, Ironie, Täuschung, Trug, Trugbild, Wahnvorstellung, eitle Vorstellung, Gaukelei; ÜG.: ahd. drumusa Gl, gitrugida Gl, N, skrenki Gl, spot Ph, (tobezzunga)? Gl, trugiheit NGl, trumil Gl; ÜG.: anfrk. hosk MNPsA, skern MNPsA; ÜG.: ae. bigswic GlArPr, bismerness Gl, bismerung, swicung GlArPr; ÜG.: mhd. bespottunge Gl, gedrücknisse BrTr, spot PsM, trügenisse PsM; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Bi, BrTr, Cap., Conc., Gl, GlArPr, N, MNPsA, NGl, Paul. Aegin., Ph, PsM, Urk; E.: s. illūdere; W.: frz. illusion, F., Illlusion, Täuschung; nhd. Illusion, F., Illlusion, Täuschung; L.: Georges 2, 54, TLL, Kluge s. u. Illusion, Kytzler/Redemund 241, MLW 4, 1295, Niermeyer 666, Habel/Gröbel 183, Latham 234a

illūsīvus, mlat., Adj.: nhd. täuschend, trügerisch, verspottend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. illūdere; L.: MLW 4, 1296, Latham 234a

illūsor, inlūsor, lat., M.: nhd. Spötter, Verspotter, Verhöhner, Betrüger, Schwindler, Täuscher, Blender, sein Spiel Treibender, keine Ruhe Lassender; ÜG.: ahd. bismero Gl; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Bi, Gl, HI, Hrab. Maur., LVis, Ysen.; E.: s. illūdere; L.: Georges 2, 55, TLL, MLW 4, 1296, Niermeyer 666

illūsōriē, lat., Adv.: nhd. verspottend, angeblich, dem Anschein nach; Q.: Ps. Ambr. (6. Jh. n. Chr.?), Theod. Amorb. comm.; E.: s. illūsōrius; L.: TLL, MLW 4, 1296, Latham 234a

illūsōrium, lat., N.: nhd. Spott; Q.: Gl; E.: s. illūsōrius; L.: Georges 2, 55, TLL

illūsōrius, inlūsōrius, lat., Adj.: nhd. zum Verspotten geeignet, verspottend, lächerlich, betrügerisch, trügerisch, vortäuschend, Verstellungs..., vergeblich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Beda, Urk; E.: s. illūdere; W.: frz. illusoire, Adj., illusorisch; nhd. illusorisch, Adj., illusorisch, trügerisch; L.: Georges 2, 55, TLL, Kytzler/Redemund 242, MLW 4, 1296, Niermeyer 666, Latham 234a

illūssio, mlat., F.: Vw.: s. illūsio

illūster, inlūster, lat., Adj.: nhd. im Licht stehend, im Glanz stehend, erleuchtet, hell, bedeutend, berühmt; ÜG.: as. mari GlPW; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.), Cap., Conc., Dipl., Formulae, GlPW, LSal; E.: s. illūstris; L.: Georges 2, 55, TLL, MLW 4, 1297
illūstrābilis, lat., Adj.: nhd. erleuchtend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. illūstrāre; L.: TLL

illūstrācio, mlat., F.: Vw.: s. illūstrātio

illūstrāmen, mlat., N.: nhd. Erleuchtung; Q.: Latham (1497); E.: s. illūstrāre; L.: Latham 234a, Blaise 452b

illūstrāmentum, lat., N.: nhd. Verschönerungsmittel; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. illūstrāre; L.: Georges 2, 55, TLL

illūstrandus, mlat. Adj.: nhd. bedeutend, ruhmreich; Q.: Hugeb. (um 778); E.: s. illūstrāre; L.: MLW 4, 1198
illūstrāre, inlūstrāre, lat., V.: nhd. erleuchten, ans Licht bringen, beleuchten, bescheinen, zum Leuchten bringen, erläutern, aufklären, Glanz verleihen, verschönern, verzieren, schmücken, glänzend machen, veredeln, weiß machen, hell machen, verherrlichen, auszeichnen, ausstatten, berühmt werden, sichtbar machen, mit Ruhm bedecken, anregen, begeistern; mlat.-nhd. mit dem Licht die religiöse Wahrheit erhellen, offenbaren; ÜG.: ahd. anaskinan N, gioffanon Gl, inskinan Gl, inttuon N, offanon N, ougen N, O, untarskinan N; ÜG.: ae. onliehtan GlArPr; ÜG.: mhd. erliuhten PsM, STheol; Vw.: s. per-, super-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, GlArPr, HI, LLang, N, PsM, STheol, Thang., Walahfr., Widuk.; E.: s. in (1), lūstrāre; W.: nhd. illustrieren, sw. V., illustrieren; L.: Georges 2, 56, TLL, Walde/Hofmann 1, 839, Kluge s. u. illustrieren, Kytzler/Redemund 242, MLW 4, 1198, Niermeyer 666, Habel/Gröbel 183

illūstrārī, mlat., V.: nhd. erleuchtet werden; ÜG.: ahd. (lioht) N; Q.: N (1000); E.: s. illūstrāre

illūstrās, mlat., F.: nhd. Anschauungsfähigkeit?, Zustand des Glanzes; frz. qualité d'illustris; E.: s. illūstrāre; L.: Blaise 452b

illūstrātio, inlūstrātio, illūstrācio, lat., F.: nhd. Anschaulichkeit, anschauliche Darstellung, Veranschaulichung, Verdeutlichung, Erklärung, Erscheinung, Ruhm, Pracht, Glanz, Schein, Beleuchtung, Erleuchtung, Eingebung, Erleuchten, Erhellen, Erscheinen, Auftreten, Bild, Wiederherstellung des Sehvermögens; ÜG.: mhd. erliuhtigunge STheol, erliuhtunge STheol; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Dipl., STheol, Walahfr.; E.: s. illūstrāre; W.: nhd. Illustration, F., Illustration, Darstellung; L.: Georges 2, 55, TLL, Kytzler/Redemund 242, MLW 4, 1296, Niermeyer 666, Latham 234a

illūstrātor, inlūstrātor, lat., M.: nhd. Erleuchter, Verherrlicher, Erleuchtender; mlat.-nhd. Mensch der die Seele erhellt mit dem Licht der religiösen Wahrheit; Q.: Inschr., Lact. (um 250-317 n. Chr.), Godesc. Saxo; E.: s. illūstrāre; W.: nhd. Illustrator, M., Illustrator, Zeichner; L.: Georges 2, 55, TLL, Kytzler/Redemund 242, MLW 4, 1297, Niermeyer 666, Latham 234a

illūstrātrīx, mlat., F.: nhd. Erleuchterin; Q.: Joh. Sarisb. (um 1160); E.: s. illūstrāre; L.: Latham 234a

illūstrātus (1), lat., M.: nhd. Würde eines „vir illuster“, Titel eines „vir illuster“; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. illūstris, illūstrāre; L.: Georges 2, 55, TLL

illūstrātus (2), inlūstrātus, mlat., Adj.: nhd. verschmutzt; Q.: Latham (um 700); E.: s. in- (2), lūstrāre; L.: Latham 234a

illūstria, lat., F.: nhd. Berühmtheit; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. illūstris, illūstrāre; L.: Georges 2, 55, TLL

illūstricenāris, lat., Adj.: nhd. erleuchtet?; Q.: Carm. epigr.; E.: s. illūstris; L.: TLL

illūstre, lat., N.: nhd. Erleuchtetes; E.: s. illūstris; L.: TLL

illūstris, lat., Adj.: nhd. im Licht stehend, im Glanz stehend, erleuchtet, hell, licht, lichtvoll, strahlend, deutlich, offenbar, einleuchtend, anschaulich, hervorstechend, hochstehend, vornehm, erlaucht, berühmt, bedeutend, berüchtigt, ausgezeichnet, erscheinend; ÜG.: ahd. adallih Gl, lioht Gl, mari Gl, mihhillih Gl, offan NGl, (unlastari) Gl, (urlastari) Gl, urmari Gl; ÜG.: ae. mære; ÜG.: mhd. durchliuhtic VocClos; ÜG.: mnd. dörchlüchtet, dörchlüchtich, vorlüchtich, vörschinent; Vw.: s. ex-, per-, super-; Hw.: s. illūster; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, Gl, HI, LBai, LLang, LSal, LVis, NGl, Trad. Fris., VocClos; E.: s. illūstrāre; R.: illūstrissimē, lat., Adv. Superl.: nhd. am lichtvollsten, am anschaulichsten; L.: Georges 2, 55, TLL, Walde/Hofmann 1, 839, MLW 4, 1297, Heumann/Seckel 245b

illūstrissimē, lat., Adv. (Superl.): nhd. sehr deutlich, sehr anschaulich; Hw.: s. illūstris; Q.: Chron. reg. (1172); E.: s. illūstris; L.: MLW 4, 1298

illūstritās, mlat., F.: nhd. Anschauungsfähigkeit?; frz. qualité d'illustris; E.: s. illūstrāre; L.: Blaise 452b

illūstrius, lat., Adv. (Komp.): nhd. lichtvoller, anschaulicher; Hw.: s. illūstris; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. illūstrāre; L.: Georges 2, 56, TLL

illūsus, mlat., Adj.: nhd. durch nächtliche Absonderung besucht?; ne. visited by nocturnal emission; Q.: Latham (um 1245); E.: s. illūdere; L.: Latham 234a

illūtibarbus, lat., Adj.: nhd. mit ungesäubertem Barte seiend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. illūtus, barba; L.: Georges 2, 56, TLL, Walde/Hofmann 1, 774

illūtilis, lat., Adj.: nhd. unauswaschbar; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. illūtus (1); L.: Georges 2, 56, TLL

illūtus (1), lat., Adj.: nhd. unbenetzt, ungewaschen?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), lavāre; L.: Georges 2, 56, TLL, Walde/Hofmann 1, 774

illūtus (2), lat., Adj.: Vw.: s. illōtus

illuvia, lat., F.: nhd. Übertreten des Wassers, Überschwemmung, Schmutz; ÜG.: ahd. lovne? Gl; Q.: Ps. Phoebad, Gl; E.: s. in (1), luere (2); L.: TLL

illuviēs, inluviēs, lat., F.: nhd. Übertreten des Wassers, Überschwemmung, überströmendes Gewässer, Wasserflut, Flut, Hochwasser, Zufluss, Schmutz, Unflat, Verunreinigung, Ausscheidung, Schändlichkeit; ÜG.: ahd. bismiz Gl, (ubarwahsani) Gl, (ungidwungan)? Gl, unreinida Gl, unreinnissa Gl, (unsubar) Gl, unsubari Gl, unsubarida Gl, unwatlihhi Gl; ÜG.: mhd. unsuberheit Gl; ÜG.: mnd. horichheit*; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, HI, Walahfr.; E.: s. in (1), luere (2); L.: Georges 2, 56, TLL, Walde/Hofmann 1, 774, MLW 4, 1198, Heumann/Seckel 245b

illuvio, lat., F.: nhd. Übertreten des Wassers, Überschwemmung, überströmendes Gewässer, Flut, Wasserflut, Hochwasser; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.), Ekk. IV. pict. Mog., Urk; E.: s. in (1), luere (2); L.: TLL, MLW 4, 1199, Niermeyer 666, Latham 234a

illuviōsus, lat., Adj.: nhd. voll von Unflat seiend; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. illūviēs; L.: Georges 2, 57, TLL

Illyria, Hilluria, lat., F.=ON: nhd. Illyrien; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Illyrus; L.: Georges 2, 57

illyrica, illirica, mlat., F.: nhd. Schwertlilie; ÜG.: ahd. gleiel Gl; ÜG.: mhd. (gloiekrut) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. Illyria?; L.: Glossenwörterbuch 321a (gleie)

Illyricānus, lat., Adj.: Vw.: s. Illyriciānus

Illyriciānus, Hilluriciānus, Illyricānus, lat., Adj.: nhd. illyrisch, Illyrien betreffend; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Illyrus; L.: Georges 2, 57, Heumann/Seckel 245b

Illyricum, Hilluricum, lat., N.=ON: nhd. Illyrien; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Illyrus; L.: Georges 2, 57

Illyricus, Hilluricus, Illuricus, lat., Adj.: nhd. illyrisch, Illyrien betreffend; ÜG.: ahd. (mazedisk) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. Illyrus; L.: Georges 2, 57, Heumann/Seckel 245b

Illyris (1), Hilluris, lat., Adj.: nhd. illyrisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Illyrus; L.: Georges 2, 57

Illyris (2), Hilluris, lat., F.=ON: nhd. Illyrien; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Illyrus; L.: Georges 2, 57

Illyris (3), mlat., F.: nhd. Deutsche Schwertlilie; Q.: Paul. Aegin. (7. Jh.); E.: s. Illyrus
Illyrius, Hillurius, Illurius, Ilurius, lat., Adj.: nhd. illyrisch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Illyrus; L.: Georges 2, 57

Illyrus, Hillurus, lat., M.: nhd. Illyrer (M. Sg.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: Georges 2, 57

Īlōta, lat., M.: Vw.: s. Hīlōta

Ilurius, lat., Adj.: Vw.: s. Illyrius

īlum, ȳlum, mlat., N.: nhd. Mark (N.); Q.: Latham (um 1200); E.: s. īle; L.: Latham 234a

Īlus (1), lat., M.=PN: nhd. Ilos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἶλος (Ilos); E.: s. gr. Ἶλος (Ilos), M.=PN, Ilos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 57

īlus (2), mlat., M.: Vw.: s. hēlus

Ilva, lat., F.=ON: nhd. Elba; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, vom Stamm der Ilvaten; L.: Georges 2, 57

ilydrus, mlat., M.: Vw.: s. chelydrus

im (1), lat., Pron. (Akk. Sg.): Vw.: s. em (1)

im, mlat., Präp., Präf.: Vw.: s. in (1)

Īmachara, lat., F.=ON: nhd. Imachara (Stadt auf Sizilien); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 57

Īmacharēnsis (1), lat., Adj.: nhd. imacharenisch, aus Imachara stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Īmachara; L.: Georges 2, 57

Īmacharēnsis (2), lat., M.: nhd. Imacharenser; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Īmachara; L.: Georges 2, 57

imagicus, mlat., Adj.: Vw.: s. magicus (1)

imāgina, mlat., F.: nhd. Bild, Bildnis; Q.: Latham (um 1246); E.: s. imāgo; L.: Latham 234b

imāginābilis, ymāginābilis, lat., Adj.: nhd. in der Einbildung bestehend, in der Einbildung vorgestellt, bildlich, anschaulich, für die Vorstellung zuständig, Vorstellungs...; ÜG.: ahd. bilidig N; Q.: Candid., Alb. M., Alfan., N; E.: s. imāgo; L.: Georges 2, 57, TLL, Walde/Hofmann 1, 680, MLW 4, 1299, Latham 234a

imāginābiliter, mlat., Adv.: nhd. durch Vorstellung, durch Einbildung, faktisch, bildlich; Q.: Alb. M., Arno Reich. apol. (1163-1165); E.: s. imāginābilis, imāgo; L.: MLW 4, 1299, Latham 234a, Blaise 452b

imāginābundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Gedanken hingebend, sich etwas lebhaft vorstellend; Hw.: s. imāginārī; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. imāgo; L.: Georges 2, 57, TLL, Walde/Hofmann 1, 680

imāginācio, mlat., F.: Vw.: s. īmāginātio

imāgināle, mlat., N.: nhd. Bildliches; Q.: Candid.; E.: s. imāginālis, imāgo; L.: Blaise 452b

imāginālis, lat., Adj.: nhd. bildlich; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. imāgo; L.: Georges 2, 57, TLL, Walde/Hofmann 1, 680, Blaise 452b

imāginālitās, mlat., F.: nhd. Vorstellungskraft; E.: s. imāginālis, imāgo; L.: Blaise 452b

imāgināliter, ymāgināliter, lat., Adv.: nhd. durch ein Bild, bildlich, mittels Vorstellungskraft, im Bild, in bildlicher Darstellung; Hw.: s. imāginālis; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gerhoch, Hrab. Maur., Hugo Trimb. sols.; E.: s. imāgo; L.: Georges 2, 57, TLL, MLW 4, 1299, Niermeyer 666, Latham 234b

imāgināre, ymāgināre, lat., V.: nhd. als Bild wiedergeben, abbilden, bildlich darstellen, mit Bildern schmücken, verzieren, bilden, gestalten, sich darstellen, zeigen, vortäuschen, sich vorstellen, sich einbilden, träumen, sehen, betrachten; mlat.-nhd. siegeln; Vw.: s. co-, prae-; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Alb. M., Alfan., Lamb. Ard., Matth. Plat., Thang.; Q2.: Dipl. (1002); E.: s. imāgo; W.: mhd. imaginieren, sw. V., nachdenken; L.: Georges 2, 58, MLW 4, 1302, Niermeyer 666, Blaise 234b, 453a

imāginārī, immāginārī, lat., V.: nhd. sich ausmalen, sich vorstellen, träumen; ÜG.: gr. κατεικονίζειν (kateikonízein) Gl; ÜG.: mhd. bileden STheol; ÜG.: mnd. bilden; Vw.: s. re-; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Bi, Gl, STheol; E.: s. imāgo; L.: Georges 2, 58, TLL, Walde/Hofmann 1, 680, Blaise 234b

imaginaria (1), mlat., F.: nhd. Heuchlerin, Nachahmerin; ÜG.: ahd. bilidara NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); E.: s. imāgo

imaginaria (2), mlat., F.: nhd. Bild, Darstellung; E.: s. imāgo; L.: Blaise 452b

imāgināriē, lat., Adv.: nhd. nach der Einbildung, nach der Phantasie, vorgetäuscht, erdacht, in der Vorstellung, mittels der Vorstellungskraft, bildlich, allegorisch; Hw.: s. imāginārius (1); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Hrab. Maur.; E.: s. imāgo; L.: Georges 2, 57, TLL, MLW 4, 1300, Niermeyer 666, Latham 234a

imāgināriō, lat., Adv.: nhd. nach der Einbildung, nach der Phantasie; Hw.: s. imāginārius (1); Q.: Petr. Chrys. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. imāgo; L.: TLL

imāginārium, mlat., N.: nhd. Abbild, Boden für Vorstellungen, Bilderrahmen?; ne. receptacle for images; Q.: Herm. Car. (1143); E.: s. imāginārius (1), imāgo; L.: MLW 4, 1300, Latham 234a

imāginārius (1), ymāginārius, inmāgenārius, lat., Adj.: nhd. zum Bild gehörig, Bild..., Bilder betreffend, bildliche Darstellungen betreffend, im Abbild dargestellt, mit einem Bild versehen (Adj.), nur den Schein habend, nur dem Schein nach vorgenommen, Schein..., dem Schein nach bestehend, phantastisch, sinnbildlich, übertragen (Adj.), eingebildet, sich vorstellend, vorgetäuscht, fingiert, zur Vorstellung gehörend, Vorstellungs..., der Phantasie entsprungen, willkürlich; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Alb. M., Conc., Ei, Formulae, HI, Rup., Walahfr.; E.: s. imāgo; W.: frz. imaginaire, Adj., nicht wirklich; nhd. imaginär, Adj., imaginär, nicht wirklich; L.: Georges 2, 57, TLL, Walde/Hofmann 1, 680, Kluge s. u. imaginär, Kytzler/Redemund 242, MLW 4, 1299, Niermeyer 666, Habel/Gröbel 183, Latham 234b, Heumann/Seckel 245b

imāginārius (2), lat., M.: nhd. Bildträger?, Götzenverehrer, Maler, Bildhauer; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. imāginārius (1); L.: Georges 2, 57, TLL, Latham 234b, Blaise 452b

imāginātio, māginātio, ymāginātio, imāginācio, lat., F.: nhd. Einbildung, Vorstellung, Anschlag, Bild, Abbild, Abdruck, Skulptur, Spiegelbild, Sinnbild, vergleichendes Bild, Abriss, kurze Darstellung, Anblick, Erscheinung, Aussehen, Gestalt, Metapher, sprachliches Bild, Vorstellungskraft, Phantasie; mlat.-nhd. Siegeln; ÜG.: ahd. bilidunga N, (mahhunga) N, (sin) N, (tobezzunga)? Gl; ÜG.: mhd. betrahtunge Gl, biledunge STheol; ÜG.: mnd. bildinge; Vw.: s. sub-; Hw.: s. imāginārī; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alb. M., Gl, N, STheol, Urk, Urso; Q2.: Miraeus (1096); E.: s. imāgo; W.: nhd. Imagination, F., Imagination, Phantasie; L.: Georges 2, 58, TLL, Kytzler/Redemund 243, MLW 4, 1300, Niermeyer 666, Habel/Gröbel 183, Latham 234b, Blaise 452b

imāginātīva, mlat., F.: nhd. Vorstellung, Einbildungskraft; Q.: Latham (um 1270); E.: s. imāginātīvus, imāginārī; L.: Latham 234b

imāginātīvus, ymāginātīvus, mlat., Adj.: nhd. bildlich, bildhaft, einfallsreich, vorstellend, zur Vorstellung gehörig, Vorstellungs..., mit Vorstellungskraft versehen (Adj.); ÜG.: mhd. biledelich STheol; Q.: Alb. M., Rich. Angl. (um 1210), STheol; E.: s. imāginārī; L.: MLW 4, 1301, Latham 234b, Blaise 452b

imāginātor, ymāgnātor, mlat., M.: nhd. Bildschnitzer; Q.: Acta (1271/1280); E.: s. imāginārī; L.: MLW 4, 1302
imāginātōriē, mlat., Adv.: nhd. vorstellend; E.: s. imāginārī, imāgo; L.: Blaise 452b

*imāginātōrius, mlat., Adj.: nhd. vorstellend; Hw.: s. imāginātōriē; E.: s. imāginārī, imāgo

imāginātrīx, mlat., Adj.: nhd. vorstellend; E.: s. imāginārī, imāgo; L.: Blaise 452b

imāginātum, mlat., N.: nhd. Vorstellung, Traumbild, Schattenbild; Q.: Alb. M., MLW (1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. imāginārī; L.: MLW 4, 1303

imaginātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gebildet?, bebildert, mit Abbildungen und Bildern verziert, mit Bildern versehen (Adj.); ÜG.: mhd. gebiledet STheol; Q.: STheol, Urk (892); E.: s. imāginārī; L.: Niermeyer 666, Blaise 453a

imāgineus, lat., Adj.: nhd. abbildend, nur scheinbar, mit Bildern versehen (Adj.), verziert; Q.: Sedul. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. imāgo; L.: Georges 2, 58, TLL, Walde/Hofmann 1, 680, MLW 4, 1302
imāginifer, lat., M.: nhd. Träger des kaiserlichen Bildes, Bildträger; Q.: Inschr.; E.: s. imāgo, ferre; L.: Georges 2, 58, TLL, Walde/Hofmann 1, 680

imāginiōla, mlat., F.: nhd. kleines Bild, Bildchen, Bildlein, Abbild; Q.: Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. imāgo; L.: MLW 4, 1302, Blaise 453a

imāginōsus, lat., Adj.: nhd. voll Einbildungen seiend, voll Phantasien seiend, sich der Phantasie hingebend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. imāgo; L.: Georges 2, 58, TLL, Walde/Hofmann 1, 680, Blaise 234b

imāginula, mlat., F.: nhd. kleines Bild, kleines Bildnis, Bildchen, Bildlein, kleines Abbild; Q.: Gerlac. (Anfang 13. Jh.); E.: s. imāgo; L.: MLW 4, 1303, Latham 234b

imāgo, hymāgo, ymāgo, lat., F.: nhd. Bild, Bildnis, Abbild, Nachbildung, Brustbild, Gebilde, Darstellung, Form, Schatten, Echo, Parabel, Fabel, Scheinbild, Phantom, Zeichen, Schein, äußerer Anschein, Anblick, Aussehen, Gestalt, Erscheinung, Vorstellung, Gedanke, Ähnlichkeit, vergleichendes Bild, Analogie, Allegorie, Nachahmung, Urbild, Vorbild, Vorwand; mlat.-nhd. Siegel, Kopfbild einer Münze, Vorprägung, Standarte; ÜG.: ahd. afara Gl, analihhida Gl, bilidi Gl, N, NGl, gilihnassi Gl, gilihnessi Gl, gilihnissa Gl, I, MH, gilihnissi Gl, NGl, T, gilihnussida Gl, gimali Gl, N, gitrahti Gl, manalihha MH, muot N; ÜG.: as. bilithi H, giliknessi H; ÜG.: anfrk. bilithi MNPs, gibilithi MNPsA; ÜG.: ae. andwlita GlArPr, gelicness Gl, licness Gl, onlicness Gl, GlArPr; ÜG.: an. likneskja, skuggi; ÜG.: mhd. bilede PsM, STheol, biledunge STheol; ÜG.: mnd. likbilde*; Hw.: s. aemulus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Bi, Caesar. Heist., Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, H, HI, Hugeb., I, LVis, MH, MNPs, MNPsA, N, NGl, PsM, STheol, T, Thietmar; Q2.: Dipl., Radbert. corp. Dom. (831-833), Formulae; E.: vgl. idg. *ai- (3), V., geben, zuteilen, nehmen, Pokorny 10; W.: frz. image, F., Bild, Bildnis; ne. image, N., Bild; nhd. Image, N., Image; W.: s. mhd. imāgen, st. F., Bild; R.: imāgo mortis: nhd. Scheintod, todesähnliche Erstarrung; L.: Georges 2, 58, TLL, Walde/Hofmann 1, 17, Walde/Hofmann 1, 680, Kluge s. u. Image, Kytzler/Redemund 242, MLW 4, 1303, Niermeyer 666, Habel/Gröbel 183, Latham 234a, Blaise 453a, Heumann/Seckel 246a

imāguncula, lat., F.: nhd. Bildlein, Bildchen, kleines Bild; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Petr. Dam. Serm., Rup.; E.: s. imāgo; L.: Georges 2, 60, TLL, Walde/Hofmann 1, 680, MLW 4, 1305, Latham 234a

imānis, mlat., Adj.: Vw.: s. immānis

imapus, mlat., M.: Vw.: s. hanapus

īmarmenē, lat., F.: Vw.: s. hīmarmenē

īmas, hȳmas, mlat., Pers.-Pron. (1. Pers. Pl.): nhd. wir; E.: s. ἧμας (hēmas), Pers.-Pron., wir; L.: Blaise 453a

īmātilis, lat., Adj.: nhd. aus der Tiefe kommend?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. īmus; L.: TLL

imbacchātus*, inbacchātus, lat., Adj.: nhd. nicht in den Bacchusdienst eingeweiht; ÜG.: gr. ἀβάκχευτος (abákcheutos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. ἀβάκχευτος (abákcheutos); E.: s. in- (2), Bacchus; L.: TLL

imbalfemāre, mlat., V.: Vw.: s. imbalsamāre

imbalnitiēs, lat., F.: nhd. im Bad nicht abgewaschener Schmutz; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. in- (2), balineum; L.: Georges 2, 60, TLL

imbalsamāre, inbalsamāre, imbalfemāre, imbalsemāre, mlat., V.: nhd. parfümieren, einbalsamieren, balsamieren, salben, mumifizieren; Q.: Alb. M., Alb. Mil. temp., Latham (um 1185), Salimb.; E.: s. in (1), balsamāre, balsamum; L.: MLW 4, 1306, Latham 234b, Blaise 453a

imbalsemāre, mlat., V.: Vw.: s. imbalsamāre

imbancatūra, mlat., F.: Vw.: s. imbarcatūra
imbannāre, inbannāre, mlat., V.: nhd. unter Friedegebot stellen, unter Bannschutz stellen, bestätigen, garantieren, zusichern, mit dem Kirchenbann belegen, exkommunizieren; Q.: Urk (1125/1127); E.: s. in (1), bannīre; L.: MLW 4, 1307

imbannātus, mlat., Adj.: nhd. konfisziert, eingezogen; Q.: Hink. (9. Jh.); E.: s. in (1), bannus; L.: Blaise 453a

imbannīre, inbannīre, mlat., V.: nhd. exkommunizieren, mit Kirchenbann belegen (V.), mit einem Interdikt belegen (V.), ächten, verbannen, unter Bann stellen, im Bannstrafe belegen (V.), Schädigung eines Gegenstandes oder eines Ortes verbieten, vorladen unter Bannandrohung vor Gericht laden, kraft verliehener Banngewalt in Besitz nehmen, beschlagnahmen, in Beschlag nehmen, konfiszieren, unter Friedegebot stellen, unter Bannschutz stellen, anberaumen, einberufen (V.), bestätigen, garantieren, zusichern, verfluchen; Q.: Dipl. (996), Urk, Ysen.; E.: s. in (1), bannīre; L.: MLW 4, 1306, Niermeyer 676, Habel/Gröbel 139, Blaise 453a, 463a

imbannitio, inbandicio, mlat., F.: nhd. Schutzversprechen, Garantie; Q.: Dipl. (984-1002); E.: s. imbannīre; L.: MLW 4, 1306

imbannizāre, inbannizāre, mlat., V.: nhd. exkommunizieren, mit Kirchenbann belegen (V.), mit einem Interdikt belegen (V.), ächten, verbannen, unter Bann stellen, Schädigung eines Gegenstandes oder eines Ortes verbieten, vorladen kraft verliehener Banngewalt, in Besitz nehmen, beschlagnahmen; Q.: Gesta Camer. (um 1041-1044); E.: s. imbannīre; L.: MLW 4, 1306, Blaise 453a

imbaptizātus (1), inbaptizātus, lat., Adj.: nhd. ungetauft; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in- (2), baptizāre; L.: TLL, Latham 234b

imbaptizātus (2), inbaptizātus, mlat., M.: nhd. Ungetaufter; Q.: Vita Serv. (Ende 11. Jh.); E.: s. imbaptizātus (1); L.: MLW 4, 1307

imbarbāre, mlat., V.: nhd. einen Bart bekommen (V.), erwachsen werden; Q.: Adam Pers. (1145-1221); E.: s. in (1), barba; L.: Blaise 453a

imbarbēscere, lat., V.: nhd. Bart wachsen lassen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), barba; L.: TLL

imbarcatūra, imbancatūra, mlat., F.: nhd. Recht nachzuwiegen; Q.: Urk (Mitte 13. Jh.); E.: s. in (1), barcaniāre?; L.: MLW 4, 1307
imbarellāre, mlat., V.: nhd. in ein Fass packen; Q.: Latham (1395); E.: s. in (1), barellāre, barillus; L.: Latham 234b

imbargiāre, mlat., V.: nhd. einschiffen; Q.: Latham (1417); E.: s. in (1), barca; L.: Latham 234b

imbas..., mlat.: Vw.: s. ambas...

imbasciātrīx, mlat., F.: Vw.: s. ambaciātrīx*

imbasio, mlat., F.: nhd. Verfälschen, Verfälschung; E.: s. in (1); L.: Blaise 453a

imbassātōrius, mlat., Adj.: Vw.: s. ambasciātōrius*

imbastīre, mlat., V.: nhd. nähen, zusammennähen; Q.: Urk (1236); E.: s. in (1), bastīre?; L.: MLW 4, 1307
imbatellāre, enbatillāre, mlat., V.: nhd. befestigen; Q.: Latham (1449); E.: s. in (1), batellāre (2), batellum (3); L.: Latham 234b

imbatellātus, mlat., Adj.: nhd. befestigt (in der Heraldik); Q.: Joh. Guild. (nach 1394); E.: s. in (1), batellātus, batellum (3); L.: Latham 234b

imbax..., mlat.: Vw.: s. ambas...

imbaxiāta, mlat., F.: Vw.: s. ambasciāta

imbaxiātor, mlat., M.: Vw.: s. ambasciātor

imbēccillis, mlat., Adj.: Vw.: s. imbēcillis

imbēccillitās, mlat., F.: Vw.: s. imbēcillitās

imbecellāre, mlat., V.: Vw.: s. imbesillāre

imbēcilis, mlat., Adj.: Vw.: s. imbēcillis

imbēcilitās, mlat., F.: Vw.: s. imbēcillitās

imbēcillāre, mlat., V.: nhd. schwächen; Q.: Latham (um 1150); E.: s. imbēcillis; L.: Blaise 234b

imbēcillārī, lat., V.: nhd. schwächlich sein (V.), kränkeln; Q.: Dosith. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. imbēcillus; L.: Georges 2, 60, TLL

imbēcillis, inbēcillis, imbēccillis, imbēcilis, lat., Adj.: nhd. schwach, gebrechlich, kraftlos, kränklich, hinfällig, nicht nährend, ohmächtig, unbedeutend, unwirksam, schwächlich, haltlos; ÜG.: ahd. brodi Gl, muruwi Gl, ungiwaltig N, unkreftig Gl, unmahtig Gl, (unsnelli) Gl, weih Gl, (weihhi) Gl; ÜG.: as. unkraftag GlEe; ÜG.: ae. unhal GlArPr; Hw.: s. imbēcillus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arbeo, Bi, Conc., Dipl., Gl, GlArPr, GlEe, N; E.: s. in- (2), baculum; W.: nhd. imbezil, Adj., imbezil, schwachsinnig; L.: Georges 2, 61, TLL, Kytzler/Redemund 243, MLW 4, 1307
imbēcillitāre, mlat., V.: nhd. schwächen; Q.: Latham (1424); E.: s. imbēcillis; L.: Blaise 234b

imbēcillitās, inbēcillitās, imbēccillitās, imbēcilitās, lat., F.: nhd. Schwäche, Gebrechlichkeit, Kränklichkeit, Hinfälligkeit, Kraftlosigkeit, Haltlosigkeit, Unzulänglichkeit, Angreifbarkeit, Gesundheitszustand, Gesundheit; ÜG.: ahd. gitreh Gl, unkraft Gl, N, unkreftigi B, unmaht B, Gl, N, O, unmahti B, wanaheili Gl, (weih) N, weihhi Gl, weihhili Gl; ÜG.: as. unkraft GlEe; ÜG.: an. vanmattr; ÜG.: mhd. krancheit BrTr; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.), Ars med., B, Bi, BrTr, Conc., Dipl., Ei, Gl, GlEe, HI, Hugeb., N, O, Willib.; E.: s. imbēcillus; W.: nhd. Imbezillität, F., Imbezillität, Schwachsinn; L.: Georges 2, 60, TLL, Walde/Hofmann 1, 92, Kytzler/Redemund 243, MLW 4, 1307, Blaise 234b

imbēcilliter, lat., Adv.: nhd. schwach; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. imbēcillus; L.: Georges 2, 60, TLL

imbēcillōsus, lat., Adj.: nhd. gebrechlich, schwach; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. imbēcillus; L.: TLL

imbēcillus, inbēcillus, lat., Adj.: nhd. schwach, gebrechlich, kraftlos, kränklich, hinfällig, nicht nährend, ohmächtig, unbedeutend, unwirksam, schwächlich, haltlos; ÜG.: ahd. amahtig N, (bettiriso) Gl, kraftilos N, unkreftig B, unmahtig N, weih N; ÜG.: ae. untrum; ÜG.: mhd. kranc BrTr; Vw.: s. per-; Hw.: s. imbēcilis; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.), B, BrTr, Gl, HI, N; E.: s. in- (2), baculum; L.: Georges 2, 60, TLL, Walde/Hofmann 1, 92, MLW 4, 1307
imbellia, lat., F.: nhd. Untauglichkeit zum Krieg; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. imbellis; L.: Georges 2, 61, TLL

imbellicōsus, lat., Adj.: nhd. unkriegerisch; Q.: Theod. Mops. (392-428 n. Chr.); E.: s. in- (2), bellicōsus; L.: Blaise 453a

imbellis, inbellis, lat., Adj.: nhd. unkriegerisch, nicht tapfer, feige, friedsam, unbewaffnet, zum Kriegsdienst nicht geeignet, dem Krieg abgeneigt, friedlich, friedfertig, unfähig; ÜG.: ahd. abalagi Gl, bosi Gl, unwiglih Gl; ÜG.: as. unwiglik GlPW; ÜG.: ae. orwige Gl; ÜG.: mhd. unstritlich Gl; Hw.: s. imbellus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, GlPW, Walthar., Widuk., Wipo; E.: s. in- (2), bellum; L.: Georges 2, 61, TLL, MLW 4, 1308, Habel/Gröbel 139

imbellus, lat., Adj.: nhd. unkriegerisch, nicht tapfer, feige, friedsam; Hw.: s. imbellis; Q.: Dict. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), bellum; L.: Georges 2, 61, TLL

imbenef..., mlat.: Vw.: s. inbenef...

imbeneficāre, inbeneficāre, mlat., V.: nhd. zu Lehen geben, belehnen, mit einem Lehen versehen (V.), mit Benefizien ausstatten; Q.: Annal. (894); E.: s. in (1), beneficāre, beneficium; L.: MLW 4, 1309, Niermeyer 676, Blaise 453a

imbeneficiāre, inbeneficiāre, mlat., V.: nhd. zu Lehen geben, als Lehen geben, belehnen, als Benefizium verleihen, mit einem Lehen versehen (V.), beschenken; Q.: Dipl., Niermeyer (735-737), Urk; E.: s. in (1), beneficiāre, beneficium; L.: MLW 4, 1308, Niermeyer 676, Habel/Gröbel 188, Blaise 453a, 463a

imbeneficiātio, inbeneficiātio, mlat., F.: nhd. Belehnung, Vergabung zu Lehen, Vergabung zu Lehnsrecht; Q.: Trad. Wessof. (1148/1154), Urk; E.: s. inbeneficiāre; L.: MLW 4, 1308
imbeneficiātor, inbeneficiātor, mlat., M.: nhd. Lehnsherr; Q.: Urk (1140); E.: s. inbeneficiāre; L.: MLW 4, 1308
imbeneficiātus, inbeneficiātus, mlat., M.: nhd. Belehnter, Lehnsmann, Vasall; Q.: Urk (1127); E.: s. inbeneficiāre; L.: MLW 4, 1309, Niermeyer 677, Latham 234b, Blaise 453a, 463a

imbenignus, inbenignus, lat., Adj.: nhd. nicht freundlich, unfreundlich, lieblos; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Theod. Trev.; E.: s. in- (2), benīgnus, bonus, gignere; L.: TLL, MLW 4, 1309
imber (1), himber, hymber, ymber, lat., M.: nhd. starker Regen (M.), Schlagregen, Platzregen, Gewitterregen, Sturmregen, Regenguss, Regen (M.), Gewitter, leichter Regen (M.), warmer Regen (M.), Feuchtigkeit, Nass; ÜG.: ahd. anaslaht N, glastregan Gl, regan Gl, N, WH, (tou) Gl, (ungifuori) Gl, ungiwitiri Gl; ÜG.: anfrk. ungiwideri LW; ÜG.: ae. scur Gl; ÜG.: mhd. regen PsM; ÜG.: mnd. regen, regenen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Aethic., Alb. M., Arbeo, Bi, Egbert., Gl, HI, Hrab. Maur., LW, N, PsM, Thietmar, Walahfr., Wand., WH; E.: idg. *m̥bʰro, Sb., Wasser, Nebel, Wolke, Pokorny 316; s. idg. *enebʰ- (2), *nebʰelā, *nébʰelh₂-, Sb., Nebel, Wolke, Pokorny 315; L.: Georges 2, 61, TLL, Walde/Hofmann 1, 680

imber (2), lat., M.: Vw.: s. iber

imberbis, inberbes, inberbis, lat., Adj.: nhd. ohne Bart seiend, bartlos, nicht mit Bartwuchs versehen (Adj.), unbehaart, haarlos, glatt; ÜG.: ahd. unbartohti Gl, (ungizamot) Gl, (ungizogan)? Gl; Hw.: s. imberbus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Gl, Ruod.; E.: s. in- (2), barba; L.: Georges 2, 62, MLW 4, 1310, TLL, Habel/Gröbel 139, 188

imberbus, lat., Adj.: nhd. ohne Bart, bartlos; Hw.: s. imberbis; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. in- (2), barba; L.: Georges 2, 62, TLL

imbercātum, mlat., N.: nhd. Destillationsgefäß, oberster Teil eines Destillationsgefäßes; Q.: Ps. Arist. mag. (um 1250); E.: Herkunft ungeklärt; L.: MLW 4, 1310
imbeselāre, mlat., V.: Vw.: s. imbesillāre

imbesillāmentum, mlat., N.: nhd. Unterschlagung, Verstümmelung eines Dokuments; Q.: Latham (1417); E.: s. besilamentum; L.: Latham 234b

imbesillāre, imbecellāre, imbeselāre, mlat., V.: nhd. unterschlagen (V.), unterdrücken; Q.: Latham (1448); E.: s. besilamentum; L.: Latham 234b

imbibere, inbibere, lat., V.: nhd. in sich trinken, trinken, einsaugen, aufsaugen, in sich aufnehmen, sich vornehmen, verschlucken, umschließen, kochen, zerkochen, zersetzen, zerfallen (V.), sich auflösen, tränken; ÜG.: ahd. gislintan Gl, gitrinkan N, slintan Gl; ÜG.: as. farslindan GlEe; ÜG.: ae. indrincan Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Gl, GlEe, HI, Paul. Aegin., Walahfr., Walt. Spir.; E.: s. in (1), bibere; L.: Georges 2, 62, TLL, MLW 4, 1311
imbibitio, mlat., F.: nhd. Tränken (N.), Absorption, Aufnahme, Infusion, Flüssigkeit, Lösung; Q.: Anon. tab. (12./13. Jh.), Geber (12./13. Jh.), Ps. Avic., Theod. Cerv.; E.: s. imbibere; L.: MLW 4, 1310, Latham 234b

imbilīcus, mlat., M.: Vw.: s. umbilīcus

imbillāre, mlat., V.: Vw.: s. imbullāre

imbītātor, lat., M.: Vw.: s. invītātor

imbītere, lat., V.: nhd. hineingehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), baetere; L.: Georges 2, 62, TLL

imbitūmināre, mlat., V.: nhd. mit Bitumen bestreichen; E.: s. in (1), bitūmināre, bitūmen; L.: Blaise 453a

imbīzprōvenda, mlat., F.: nhd. Verköstigung; Q.: Gesta Trev. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. mhd. imbīz, st. M., st. N., Imbiss, Essen (N.), Mahl, Mahlzeit; vgl. mhd. in, Präp., in, innerhalb, mit, bei, hinsichtlich, infolge; ahd. in, Präp., Präf., in, an, auf, hinein, zu, bei, unter; germ. *en, Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; mhd. biz, st. M., Biss, Bissen, Stich, Stoß; ahd. biz, bīz?, st. M. (i), Biss, Bissen, Gebiss; germ. *biti-, *bitiz, st. M. (i), Biss, Stich; s. idg. *bʰeid-, V., spalten, trennen, Pokorny 116; vgl. idg. *bʰeiə-, *bʰei-, *bʰī-, V., schlagen, Pokorny 117; Etymologie des Hintergliedes s. mlat. prōvenda; L.: MLW 4, 1311
imbladāmentum, inbladāmentum, imbladiāmentum, mlat., N.: nhd. Einsäen mit Getreide; Q.: Latham (1219); E.: s. inbladāre; L.: Niermeyer 677, Latham 234b, Blaise 453b

imbladāre, inbladāre, imbladiāre, mlat., V.: nhd. mit Getreide einsäen; E.: s. in (1), bladāre; L.: Niermeyer 677, Latham 234b, Blaise 453b

imbladātio, mlat., F.: nhd. Einsäen mit Getreide, mit Getreide eingesätes Feld; Q.: Latham (1224); E.: s. inbladāre; L.: Latham 234b, Blaise 453b

imbladātūra, inbladātūra, imbladiātūra, imbladītūra, subladātūra?, mlat., F.: nhd. Einsäen mit Getreide, mit Getreide eingesätes Feld; E.: s. inbladāre; L.: Niermeyer 677, Latham 234b, 459a, Blaise 453b

imbladiāmentum, mlat., N.: Vw.: s. imbladāmentum

imbladiāre, mlat., V.: Vw.: s. imbladāre

imbladiātūra, mlat., F.: Vw.: s. imbladātūra

imbladītūra, mlat., F.: Vw.: s. imbladātūra

imbladum, mlat., N.: nhd. Einsäen mit Getreide, mit Getreide eingesätes Feld; Q.: Latham (1242); E.: s. inbladāre; L.: Latham 234b

imbladūra, inblaura, mlat., F.: nhd. Einsäen mit Getreide, mit Getreide eingesätes Feld; Q.: Latham (1214); E.: s. inbladāre; L.: Latham 234b, Blaise 453b

imblancātūra, inblancātūra, imblanchātūra, mlat., F.: nhd. Reinheit, Lauterkeit; Q.: Urk (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. in (1), blancāre; L.: MLW 4, 1311
imblanchātūra, mlat., F.: Vw.: s. imblancātūra

imblasphēmāre, inblasphēmāre, mlat., V.: nhd. beschimpfen, verhöhnen, schmähen; Q.: Ps. Alc. (Ende 11. Jh.); E.: s. in (1), blasphēmāre; L.: MLW 4, 1312
imblocāre, inblocāre, mlat., V.: nhd. ehrlos bestatten; E.: s. in (1); L.: Blaise 453b

imblocātus, ibloccātus, mlat., Adj.: nhd. mit Steinen bedeckt, unbegraben; Q.: Lamb. Ard. (1194-1198); E.: s. imblocāre; L.: MLW 4, 1312
īmbō, mlat., Adv.: Vw.: s. īmmō

imbocardāre, mlat., V.: nhd. ins Bocardo-Gefängnis stecken; Q.: Latham (um 1434); E.: s. in (1); Hinterglied vom ON Bocardo; L.: Latham 234b

imbogātūra, mlat., F.: nhd. Anketten, Anlegen der Fesseln; Q.: Urk (1276); E.: s. ait. imbogare, V., anketten; s. mlat. imbōiāre; L.: MLW 4, 1312
imbōiāre, inbōiāre, inbōjāre, lat., V.: nhd. fesseln, in Eisen legen; Q.: Lib. pontif. (um 530 n. Chr.); E.: s. in (1), bōia; L.: TLL, Niermeyer 677, Blaise 453b

imbōiātus, inbōiātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gefesselt; Q.: Latham (um 1130); E.: s. imbōiāre; L.: Latham 234b, Blaise 463b

imbolāre, mlat., V.: Vw.: s. involāre

imbolus, lat., M.: nhd. Pfropfen (M.), Keil; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἔμβολος (émbolos); E.: s. gr. ἔμβολος (émbolos), M., Pfropfen (M.), Keil, Eingesetztes; vgl. gr. ἐμβάλλειν (embállein), V., einlegen, hineinwerfen; gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: TLL

imbonitās, lat., F.: nhd. Unsanftes, Rauheit, Rauhheit, Ungutes; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), bonitās, bonus; L.: Georges 2, 62, TLL

imbosca, mlat., F.: Vw.: s. imboscāta

imboscāmentum, mlat., N.: nhd. Hinterhalt; E.: s. imboscāre; L.: Niermeyer 667, Blaise 453b

imboscāre, mlat., V.: nhd. auflauern; E.: s. in (1), boscus; L.: Niermeyer 667, Blaise 453b

imboscāta, imbosca, mlat., F.: nhd. Hinterhalt; Q.: Niermeyer (1155); E.: s. imboscāre; L.: Niermeyer 667, Blaise 453b

imboscus, inboscus, mlat., M.: nhd. Wald, Holz; E.: s. in (1), boscus; L.: Blaise 453b

imbossātus, inbossātus, embossātus, enbossātus, mlat., Adj.: nhd. geprägt; Q.: Latham (1388); E.: s. in (1); L.: Latham 254b

imbrachiāre, imbraciāre, mlat., V.: nhd. umarmen, in den Armen halten; Q.: Latham (1279); E.: s. in (1), brachium; L.: Latham 234b, imboscus

imbraciāmentum, mlat., N.: nhd. Bestechung, Bestechen der Geschworenen; Q.: Latham (1393); E.: s. imbraciāre; L.: Latham 234b

imbraciāre (1), mlat., V.: nhd. bestechen; Q.: Domesd. (1086); E.: s. in (1); L.: Latham 234b

imbraciāre (2), imbrasiāre, mlat., V.: nhd. brauen; Q.: Latham (1389); E.: s. in (1), braciāre; L.: Latham 234b

imbraciāre (3), mlat., V.: Vw.: s. imbrachiāre

imbraciāria, mlat., F.: nhd. Bestechung, Bestechen der Geschworenen; Q.: Latham (1447); E.: s. imbraciāre; L.: Latham 234b

imbraciāta, mlat., F.: nhd. Bestechung, Bestechen der Geschworenen; Q.: Latham (1400); E.: s. imbraciāre; L.: Latham 234b

imbraciātor, embraciātor, mlat., M.: nhd. Bestecher, Bestechender; Q.: Latham (1365); E.: s. imbraciāre; L.: Latham 234b

imbractārium, imbratārium, lat., N.: nhd. Brühe zum Eintunken; Q.: Grafitti von Graufesenque (1. Jh. n. Chr.); E.: s. imbractum; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 681

imbracteāre, lat., V.: Vw.: s. imbratteāre

imbractum, lat., N.: nhd. eingetunkter Bissen?; Hw.: s. embractum; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gall. embrekton; E.: s. gall. embrekton, N., eingetunkter Bissen; s. idg. *merk- (1), *merg̑- (2), V., morschen, faulen, einweichen, Pokorny 739; vgl. idg. *mer- (5), *merə-, *merh₂-, V., reiben, packen, zerdrücken, rauben, Pokorny 735; L.: Georges 2, 62, Walde/Hofmann 1, 681

imbraculum, mlat., N.: nhd. Vorsprung gegen den Regen?; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 453b

imbraellāre, inbraellāre, mlat., V.: nhd. mit einem Netz bedecken; Q.: Latham (1242); E.: s. in (1), braellum?; L.: Latham 234b

imbragāre, mlat., V.: Vw.: s. imbrigāre

imbrasiāre, mlat., V.: Vw.: s. imbraciāre

imbratārium, lat., N.: Vw.: s. imbractārium

imbratteāre, imbracteāre, lat., V.: nhd. mit Goldplättchen überziehen; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. in (1), brattea; L.: Georges 2, 62, TLL, Walde/Hofmann 1, 681

imbraudātio*, inbroudātio, embraudātio, enbraudātio, mlat., F.: nhd. Stickerei; E.: s. in (1); über afrz. brouder, V., besticken aus frk. *brordōn, V., besticken, Gamillscheg 156a; vgl. germ. *bruzdjan, sw. V., stechen, sticken; idg. *bʰrₒzdʰ-, V., stechen, Pokorny 110; vgl. idg. *bʰar-, *bʰor-, Sb., Hervorstehendes, Borste, Spitze, Ähre, Granne, Pokorny 108, EWAhd 2, 357; L.: Latham 164b

imbraudātus, embraudātus, embroudātus, embrowdātus, embrowdeātus, enbrordātus, enbrodītus, inbrudātus, imbroidātus, mlat., Adj.: nhd. bestickt; Q.: Knighton (um 1370); E.: s. in (1); über afrz. brouder, V., besticken aus frk. *brordōn, V., besticken, Gamillscheg 156a; vgl. germ. *bruzdjan, sw. V., stechen, sticken; idg. *bʰrₒzdʰ-, V., stechen, Pokorny 110; vgl. idg. *bʰar-, *bʰor-, Sb., Hervorstehendes, Borste, Spitze, Ähre, Granne, Pokorny 108, EWAhd 2, 357; L.: Latham 164b

imbrea, inbrea, mlat., F.: nhd. Regen (M.); Q.: Rhythmi (6. Jh.-9. Jh.); E.: s. imber (1); L.: MLW 4, 1312, Blaise 453b

imbrechiāre, mlat., V.: Vw.: s. imbrochiāre

imbregāre, mlat., V.: Vw.: s. imbrigāre

imbrēscere, mlat., V.: nhd. regnen; ÜG.: mnd. regen; E.: s. imber (1)?

imbreviāmentum, inbreviāmentum, mlat., N.: nhd. Aufzeichnung, Register, Imbreviatur, Imbreviaturbuch; Q.: Latham (1201); E.: s. imbreviāre; L.: Niermeyer 677, Latham 234b, Blaise 453b

imbreviāre, inbreviāre, imbriviāre, mlat., V.: nhd. aufzeichnen, niederschreiben, niederlegen, auflisten, inventarisieren, registrieren, in eine Bestandsliste aufnehmen, eine Beschreibung anfertigen, vereinfachen, konzipieren; Vw.: s. ad-; Q.: Cap. (802-808), Conc., Formulae, Domesd., Urk; E.: s. in (1), breviāre; L.: MLW 4, 1312, Niermeyer 677, Habel/Gröbel 139, Latham 234b, Blaise 453b

imbreviātio, inbreviātio, mlat., F.: nhd. Aufzeichnung, Register, Verzeichnis, Übersicht; Q.: Bern. Clun. (ab 1070), Wilh. Hirs. const.; E.: s. imbreviāre; L.: MLW 4, 1312, Niermeyer 677, Latham 234b, Blaise 453b

imbreviātor, inbreviātor, mlat., M.: nhd. Aufzeichner, Notar der mit der Verwaltung einer Domäne beauftragt ist, Schreiber, Sekretär; Q.: Urk (1104); E.: s. imbreviāre; L.: Niermeyer 677, Latham 234b, Blaise 453b

imbreviātūra, inbreviātūra, imbriviātūra, mlat., F.: nhd. „Imbreviatur“, Aufzeichnung, Notariatsaufzeichnung, Register, Bestandliste, Inventar; Q.: Dipl. (1152-1190), Urk; E.: s. imbreviāre; W.: nhd. Imbreviatur, F., Imbreviatur; L.: MLW 4, 1312, Latham 234b, Blaise 453b

imbreviātus, inebriviātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgezeichnet; E.: s. imbreviāre

imbrex, hymbrex, ymbrex, lat., M.?: nhd. Hohlziegel, Traufziegel, Dachrinne, Dach, Regenschutz, kleine Rinne zum Tränken der Tiere, Kanal (M.) (1), Furche; ÜG.: ahd. (latto) Gl, nohs Gl, (skintala) Gl, (sneggo)? Gl, walbo Gl, wolbo Gl, ziegal Gl, ziegala Gl; ÜG.: as. hwolvo Gl; ÜG.: ae. þæctigel Gl; ÜG.: mhd. dachkanel Voc, VocOpt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, Salimb., Urk, Voc, VocOpt; E.: s. imber (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 680, MLW 4, 1313, Habel/Gröbel 139, Blaise 453b

imbriālis, lat., Adj.: nhd. zum Regen gehörig, Regen...; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. imber (1); L.: Georges 2, 62, TLL, Walde/Hofmann 1, 681

imbriāre, inbriāre, mlat., V.: nhd. trinken lassen, tränken, gießen; ÜG.: mhd. trenken PsM; Q.: PsM (vor 1190); E.: s. in (1), bria (1)?; L.: Blaise 453b

imbricāre (1), lat., V.: nhd. mit Hohlziegeln decken, hohlziegelförmig machen; Hw.: s. imbrex; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. imber (1); L.: Georges 2, 62, TLL, Walde/Hofmann 1, 680

imbricāre (2), lat., V.: nhd. einzetteln; Q.: Gargil. (vor 260 n. Chr.); E.: s. imber (1); L.: Georges 2, 63

imbricātim, lat., Adv.: nhd. hohlziegelförmig; Hw.: s. imbricātus, imbricāre (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. imber (1); L.: Georges 2, 62, TLL

imbricātio, mlat., F.: Vw.: s. imbrigātio

imbricātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hohlziegelförmig, hohlziegelartig gelegt; Hw.: s. imbricāre (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. imber (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 681

imbricitor, lat., M.: nhd. Erreger des Regens, Regenmacher; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. imber (1), ciēre; L.: Georges 2, 62, TLL

imbriculus, lat., M.: nhd. „Hohlziegellein“, kleiner Hohlziegel; Hw.: s. imbrex; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. imber (1); L.: Georges 2, 63, TLL, Walde/Hofmann 1, 681

imbricus, lat., Adj.: nhd. regnerisch, Regen bringend, Regen..., verregnet; ÜG.: ahd. (reganwurm)? Gl; ÜG.: mnd. regenerisch*, regenich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, Notk. Balb. Gest.; E.: s. imber (1); L.: Georges 2, 63, TLL, Walde/Hofmann 1, 681, MLW 4, 1313
imbridus, lat., Adj.: nhd. regnerisch; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. imber (1); L.: Georges 2, 63, TLL, Walde/Hofmann 1, 681

imbrietās, lat., F.: nhd. Darbieten, Anbieten; ÜG.: lat. oblatio Gl; Q.: Gl; E.: ?; L.: TLL

imbrifer, ymbrifer, lat., Adj.: nhd. Regen bringend, regnerisch, verregnet, durch Regen (M.) herbeigeführt, Feuchtigkeit bringend, benetzend; ÜG.: ahd. reganhaft Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, Rein. Leod., Walahfr.; E.: s. imber (1), ferre; L.: Georges 2, 63, TLL, Walde/Hofmann 1, 681, MLW 4, 1313
imbrificāre, lat., V.: nhd. regnen machen, in Regen auflösen, beregnen, benetzen; ÜG.: ahd. bireganon NGl, N; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), N, NGl, Sedul. Scott.; E.: s. imber (1), facere; L.: Georges 2, 63, TLL, Walde/Hofmann 1, 681, MLW 4, 1313
imbrificārī, mlat., V.: nhd. regnen, nass werden; ÜG.: ahd. (nazzen) N; Q.: N (1000); E.: s. imber (1), facere

imbrificātio, mlat., F.: nhd. Sprengen, Gießen, Bewässerung; E.: s. imber (1), facere; L.: Blaise 453b

imbrifluus, mlat., Adj.: nhd. benetzt, triefend, Regen (M.) ausgießend; Q.: Carm. Paul. Diac. (2. Hälfte 8. Jh.), Froum. epist., Waldo; E.: s. imber (1), fluere; L.: MLW 4, 1313, Habel/Gröbel 184

imbrifugus, ymbrifugus, mlat., Adj.: nhd. Regen (M.) jagend, Regen (M.) meidend, regenlos, trocken; Q.: Wand. (848); E.: s. imber (1), fugāre; L.: MLW 4, 1313, Blaise 453b

imbrigābilis, mlat., Adj.: nhd. strittig, fraglich; Q.: Latham (um 1360); E.: s. imbrigāre; L.: Latham 235a

imbrigāre, inbrigāre, imbragāre, imbregāre, inbregāre, mlat., V.: nhd. in Streit verwickeln, sich verwickeln, sich verstricken, beeinträchtigen, stören, verpfänden, als Pfand einbehalten (V.), abfangen, ergreifen, mit Pfand belegen (V.), mit Ansprüchen belegen (V.), verpflichten, binden, beanspruchen, versperren, behindern; Q.: Urk (924); E.: s. in (1), briga (1); L.: MLW 4, 1313, Niermeyer 667, Habel/Gröbel 184, Latham 235a, Blaise 453b, 463b

imbrigātio, inbrigātio, imbricātio, mlat., F.: nhd. Streit, Sorge, Verlegenheit; Q.: Latham (um 1350); E.: s. imbrigāre; L.: Latham 235a, Blaise 453b

imbrigenus, lat., Adj.: nhd. vom Regen erzeugt; Q.: Anth.; E.: s. imber (1), gignere; L.: Georges 2, 63, TLL, Walde/Hofmann 1, 681

imbrīlis, ymbrīlis, lat., Adj.: nhd. zum Regen gehörig, Regen...; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.), Dyasc.; E.: s. imber (1); L.: Georges 2, 63, TLL, Walde/Hofmann 1, 681, MLW 4, 1314
imbrinōsus, lat., Adj.: nhd. nass, feucht, weich, regnerisch; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Frow.; E.: s. imber (1); L.: TLL, MLW 4, 1314
Imbrius, lat., Adj.: nhd. imbrisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Imbros; L.: Georges 2, 63

imbriusfacitīs, mlat., M.: Vw.: s. embryosphactēs

imbriviāre, mlat., V.: Vw.: s. imbreviāre

imbriviātūra, mlat., F.: Vw.: s. imbreviātūra

imbroca, mlat., F.: Vw.: s. embrocha

imbrochiāre, imbrechiāre, mlat., V.: nhd. anschneiden, anstechen; Q.: Latham (1255); E.: s. in (1), brochus (1); L.: Latham 235a

imbroidātus, mlat., Adj.: Vw.: s. imbraudātus

imbrōmidāre, lat., V.: nhd. faul werden; Q.: Philum. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), brōmus; L.: TLL

Imbros, Imbrus, lat., F.=ON: nhd. Imbros (Insel in der Ägäis), Embro; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴμβρος (Imbros); E.: s. gr. Ἴμβρος (Imbros), F.=ON, Imbros (Insel in der Ägäis), Embro; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 63

imbrosus, mlat., Adj.: nhd. regnerisch; Q.: Latham (1302); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 235a

Imbrus, lat., F.=ON: Vw.: s. Imbros

imbrūmārus, lat.?, M.?: nhd. ?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: imbrumari dicuntur, quibus Graece βρῶμα (brōma) appellatur; L.: Georges 2, 63, TLL
imbrumātus, mlat., Adj.: nhd. der Nahrung überdrüssig; Q.: Carm. var. Walth. (11./12. Jh.); E.: s. in (1), brumātus; L.: MLW 4, 1313
imbrūtē, lat., Adv.: nhd. gefühllos, dumm; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. imbrūtus; L.: TLL

imbrūtus, lat., Adj.: nhd. gefühllos, dumm; Q.: Gl; E.: s. in (1), brūtus; L.: TLL

imbubināre, lat., V.: nhd. mit dem Monatsblut besudeln; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. in, bubināre; L.: Georges 2, 63, TLL, Walde/Hofmann 1, 118, Walde/Hofmann 1, 681

imbuere, inbuere, inpuere, lat., V.: nhd. tränken, befeuchten, benetzen, eintauchen, besudeln, anstecken, einweihen, ausstatten, erfüllen, unterrichten, Kenntnisse beibringen, belehren, lehren, unterweisen, durchdringen, auszeichnen, ehren, beehren, beginnen, wagen, beflecken, besudeln, vergiften; ÜG.: ahd. azen Gl, binezzen Gl, biziohan Gl, ginerien Gl, ginezzen Gl, irtrenken Gl, (labon) Gl, leren Gl, lubbon Gl, nezzen Gl, (wahsan) N, ziohan Gl; ÜG.: ae. gelæran, læran, onhreodan Gl; ÜG.: mhd. anewisen Voc; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Aethic., Alb. M., Carm. Bur., Conc., Dipl., Fred., Gl, HI, Hrab. Maur., LLang, LVis, N, Voc, Walt. Spir., Wand.; E.: Etymologie unsicher; L.: Georges 2, 63, TLL, Walde/Hofmann 1, 682, MLW 4, 1314, Habel/Gröbel 184, Heumann/Seckel 246a

imbuimen, mlat., N.: nhd. Schluck; Q.: Latham (um 990); E.: s. imbuere; L.: Latham 235a

imbuītio, mlat., F.: nhd. Getränktwerden, Befeuchten, Tränken (N.), Inspiration, Unterweisung; Q.: Jonas Vit. Col. (639-642); E.: s. imbuere; L.: MLW 4, 1315, Blaise 453b

imbulāre, lat., V.: Vw.: s. involāre

imbulīcus, mlat., M.: Vw.: s. umbilīcus

imbulbitāre, lat., V.: nhd. bekacken; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: z. T. Lw. gr. βόλβιτον (bólbiton); E.: s. in (1); s. gr. βόλβιτον (bólbiton), N., Kuhmist; vgl. bol-, Sb., Knolle, Schwellung, Pokorny 103; L.: Georges 2, 63, TLL, Walde/Hofmann 1, 682

imbullāre, inbullāre, imbillāre, inbillāre, mlat., V.: nhd. mit einer Bulle siegeln, in eine Bulle aufnehmen; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. in (1), bullāre; L.: Niermeyer 677, Latham 235a, Blaise 453b

imbullīre, inbullīre, mlat., V.: nhd. kochen; Q.: Recept. Sang. (9. Jh.); E.: s. in (1), bullīre; L.: MLW 4, 1314
imbultāre, mlat., V.: nhd. hineinstürzen; Q.: Latham (1311); E.: s. in (1), boletāre; L.: Latham 235a

imbūmen, lat., Sb.: nhd. Beweis, Beispiel; ÜG.: lat. documen Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

imbūmentum, mlat., N.: nhd. Unterricht; Q.: Iulian. (Mitte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. imbūmen; L.: Blaise 453b

imbursāre, inbursāre, mlat., V.: nhd. einstreichen, einnehmen, einkassieren, vereinnahmen, sich aneignen, in die Tasche stecken, Kostgeld zahlen; Q.: Carm. Bur. (12./13. Jh.); E.: s. in (1), bursāre; L.: MLW 4, 1315, Niermeyer 677, Habel/Gröbel 184, Latham 235a, Blaise 453b

imbursātio, mlat., F.: nhd. Zahlung; E.: s. imbursāre; L.: Blaise 453b

imbuscātus, mlat., Adj.: nhd. auf der Lauer liegend; Q.: Latham (1381); E.: s. in (1), boscus; L.: Latham 235a

imbūtāmentum, lat., N.: nhd. Unterricht; mlat.-nhd. Benetzen, Einfließen; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); Q2.: Arnold. Ratisb. (1036-1037); E.: s. imbuere; L.: Georges 2, 64, TLL, Walde/Hofmann 1, 682, MLW 4, 1315
imbūtio, inbūtio, lat., F.: nhd. Hineinfügen, Einfügen, Einlassen, Unterweisung, Befeuchten, Tränken (N.); Q.: Gl, Rosin.; E.: s. imbuere; L.: TLL

imbūtor, mlat., M.: nhd. Lehrer, Unterweiser, Tränker; Q.: Paulin. Aqu. (um 800); E.: s. imbuere; L.: Latham 235a, Blaise 454a

imbūtum, embūtum, lat., N.: nhd. Trichter; E.: s. imbuere; L.: Walde/Hofmann 1, 682, Niermeyer 667, Blaise 338b, 454a

imbutus, mlat., Adj.: nhd. kundig; ÜG.: ahd. antkundi N; Q.: N (1000); E.: Herkunft ungeklärt?

imbūtus, mlat., Adj.: nhd. betrunken; Q.: Latham (1280); E.: s. imbuere; L.: Latham 235a

īmē, mlat., Adv.: nhd. tief, nieder, knapp über der Erde; Q.: Friedr. II. de arte (1246); E.: s. īmus, īnfer; L.: MLW 4, 1801, Latham 235a

imelita, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

imenaeus, mlat., M.: Vw.: s. hymenaeus (1)

imenōdēs, mlat., Adj.: Vw.: s. hymenōdēs

imēnsus, mlat., Adj.: Vw.: s. immēnsus (1)
īmera, mlat., F.: Vw.: s. hēmera

imfl..., mlat.: Vw.: s. infl...
īmfrā, mlat., Adv.: Vw.: s. īnfrā

īmina, mlat., F.: Vw.: s. hēmina

imināre, lat., V.: nhd. machen; ÜG.: lat. facere; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

iminēre, mlat., V.: Vw.: s. imminēre

imiscēre, mlat., V.: Vw.: s. immiscēre

imitābilis, lat., Adj.: nhd. nachahmbar, zur Nachahmung geneigt, ähnlich, nachahmenswert, vorbildlich; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Conc., Urk, Willib.; E.: s. imitārī; L.: Georges 2, 64, TLL, Walde/Hofmann 1, 680, MLW 4, 1315, Latham 235a

imitābilitās, mlat., F.: nhd. Nachahmbarkeit; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. imitābilis, imitārī; L.: Latham 235a

imitābiliter, mlat., Adv.: nhd. auf nachahmenswerte Weise; Q.: MLW (10./11. Jh.); E.: s. imitābilis; L.: MLW 4, 1316

imitācio, mlat., F.: Vw.: s. imitātio

imitāgo, lat., F.: nhd. Bild, Bildnis, Abbildung, Ebenbild; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. imitārī?; L.: TLL, MLW 4, 1316, Blaise 454a

imitāmen, lat., N.: nhd. Nachahmung, Kopie; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Fund. Schild.; E.: s. imitārī; L.: Georges 2, 64, TLL, Walde/Hofmann 1, 680, MLW 4, 1316
imitāmentum, lat., N.: nhd. Nachahmung, Abbild; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. imitārī; L.: Georges 2, 64, TLL, Walde/Hofmann 1, 680

imitandus, mlat., Adj.: nhd. nachzuahmen seiend; Vw.: s. in-; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. imitārī; L.: TLL

imitāns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Nachahmer; Q.: Wipo (1040-1046); E.: s. imitārī; L.: MLW 4, 1319
imitāre, lat., V.: nhd. nachahmen; ÜG.: ahd. widarzeihhanen Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl; E.: s. imitārī; L.: Georges 2, 65, MLW 4, 1318, Latham 235a

imitārī, emitārī, immittārī, immitārī, inmitārī, lat., V.: nhd. nachahmen, nachmachen, nachtun, gleichkommen, ähnlich sein (V.), vergleichbar sein (V.), ähneln, gleichen, folgen, nachfolgen, ausführen, bewerkstelligen, darstellen, nachbilden, Erdachtes in die Wirklichkeit umsetzen, fälschen, analog anwenden; ÜG.: ahd. anteron Gl, N, biliden Gl, WH, bilidon Gl, NGl, Ph, (figidon) Gl, gianteron N, irsuohhen Gl, leisinen B, leisinon B, malen Gl; ÜG.: anfrk. bilithon LW; ÜG.: ae. gebisenian Gl, gelician Gl, onhyrian; ÜG.: an. eptirleiða; ÜG.: mhd. nachvolgen BrTr, STheol, volgen BrTr; Vw.: s. per-?; Hw.: s. aemulus; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Alfan., B, Bi, BrTr, Conc., Dipl., HI, Hrot., LVis, LW, N, NGl, Ph, STheol, Urk, Walahfr, Walthar., WH, Widuk.; E.: vgl. idg. *ai- (3), V., geben, zuteilen, nehmen, Pokorny 10; W.: nhd. imitieren, V., imitieren, nachahmen; L.: Georges 2, 65, TLL, Walde/Hofmann 1, 17, Walde/Hofmann 1, 680, Kluge s. u. imitieren, Kytzler/Redemund 243, MLW 4, 1318, Niermeyer 667, Habel/Gröbel 184, Latham 235a, Heumann/Seckel 246b

imitās, lat., F.: nhd. Nachahmung?; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. imitārī; L.: TLL, Blaise 454a

imitātio, imitācio, lat., F.: nhd. Nachahmung, Nacheifern, Nachäffung, Kopie, Abbild, Bild, Analogie, analoge Anwendung; ÜG.: ahd. (gilih) N, (lirnen) N, (rerten) N, skina Gl, (sterki) Gl; ÜG.: ae. geefenlæcing GlArPr, onhyreness Gl; ÜG.: mhd. nachvolgunge STheol, zuovolgunge STheol; ÜG.: mnd. navolginge; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Alb. M., Conc., Gl, GlArPr, HI, Hink., LLang, LVis, N, STheol; E.: s. imitārī; W.: nhd. Imitation, F., Imitation, Nachahmung; L.: Georges 2, 65, TLL, Walde/Hofmann 1, 680, Kytzler/Redemund 243, MLW 4, 1316, Blaise 454a, Heumann/Seckel 246b

imitātīvē, mlat., Adv.: nhd. auf nachahmende Weise, durch Nachahmng hervorgerufene Weise; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. imitātīvus, imitārī; L.: MLW 4, 1317
imitātīvus, lat., Adj.: nhd. zur Darstellung durch Nachahmung geeignet, nachahmend; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. imitārī; L.: Georges 2, 65, TLL, Walde/Hofmann 1, 680, MLW 4, 1317, Latham 235a

imitātor, immitātor, inmitātor, lat., M.: nhd. Nachahmer, Nachäffer, Verfälscher, Anhänger; ÜG.: ahd. anterari Gl, bilidari NGl, spiloman Gl; ÜG.: mnd. navolgære*; Vw.: s. co-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arbeo, Bi, Conc., Dipl., Gl, HI, LLang, NGl, Urk; E.: s. imitārī; W.: nhd. Imitator, M., Imitator, Nachahmer; L.: Georges 2, 65, TLL, Walde/Hofmann 1, 680, Kytzler/Redemund 243, MLW 4, 1317, Heumann/Seckel 246b

imitātōrius, lat., Adj.: nhd. zur Nachahmung dienlich, aus Nachahmung hervorgegangen, nachahmend, die Nachahmung betreffend; Hw.: s. imitātor; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. imitārī; L.: Georges 2, 65, TLL, Walde/Hofmann 1, 680, MLW 4, 1318, Latham 235a

imitātrīx, lat., F.: nhd. Nachahmerin, Abbild; ÜG.: ahd. antera Gl, anterara Gl, bilidara? Gl, (gilih) N; Hw.: s. imitātor; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Gl, N, Theod. Trev.; E.: s. imitārī; L.: Georges 2, 65, TLL, Walde/Hofmann 1, 680, MLW 4, 1318
imitātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nachgeahmt, nachgemacht; ÜG.: ahd. gimal Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. imitārī; L.: Georges 2, 65

imitātus (2), lat., M.: nhd. Nachahmung; ÜG.: ahd. (lirnen) N; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.), N; E.: s. imitārī; L.: Georges 2, 65, TLL, Latham 235a

īmitus, lat., Adv.: nhd. vom Untersten, aus dem Grunde; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. īmus; L.: Georges 2, 66, TLL, Walde/Hofmann 1, 685

īmius, mlat., Adv. (Komp.): nhd. tiefer, niederer; Q.: Hanboys (um 1470); E.: s. īmus; L.: Latham 235a

imizilum, imizinum, mlat., N.: nhd. ein Seidenstoff; E.: Herkunft ungeklärt; L.: Blaise 454a

imizinum, mlat., N.: Vw.: s. imizilum

immacerāre, inmacerāre, mlat., V.: nhd. entkräften; Q.: Mirac. Bav. (Ende 10. Jh.); E.: s. in (1), macerāre (1); L.: MLW 4, 1319
immāchinābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht herstellbar; Q.: Eter. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. in- (2), māchina; L.: Blaise 454a

immaculābilis, lat., Adj.: nhd. unbeflecklich, unbefleckbar; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. in- (2), maculāre; L.: Georges 2, 66, TLL, Walde/Hofmann 2, 6

immaculāre (1), lat., V.: nhd. beflecken; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.); E.: s. in (1), maculāre; L.: Georges 2, 66, TLL, Walde/Hofmann 2, 5

immaculāre (2), lat., V.: nhd. unbefleckt machen; Q.: Tract. Pelag. (Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: Rückbildung aus immaculātus, s. in- (2), maculāre; L.: TLL

immaculātē, lat., Adv.: nhd. unbefleckt, auf reine Weise, auf unversehrte Weise; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.), Petr. Dam. Epist.; E.: s. immaculātus (1); L.: TLL, MLW 4, 1320
immaculātio, lat., F.: nhd. Unbeflecktheit, unbefleckter Zustand; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Honor. Aug.; E.: s. immaculātus (1); L.: TLL, MLW 4, 1319
immaculātus (1), inmaculātus, lat., Adj.: nhd. unbefleckt, rein, unversehrt, sündlos, makellos; ÜG.: ahd. skoni WH, unbismizzan Gl, unbiwemmit B, ungiflekkot N, NGl, ungiwemmit MH; ÜG.: anfrk. unbiwollan MNPs, MNPsA; ÜG.: ae. ungewemmed GlArPr, unscæþful, unwemme Gl; ÜG.: mhd. unbevlecket Gl, ungemeiliget PsM, ane vlec BrTr; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., GlArPr, Hrot., LRib, MH, MNPs, MNPsA, N, NGl, PsM, Radbert. corp. Dom., Walt. Spir., WH; E.: s. in- (2), maculāre; L.: Georges 2, 66, TLL, Walde/Hofmann 2, 6, MLW 4, 1319, Niermeyer 667, Habel/Gröbel 184, Blaise 454a

immaculātus (2), mlat., M.: nhd. Unbefleckter; Q.: Lib. diurn. (7. Jh.-8. Jh.), Radbert. corp. Dom.; E.: s. immaculātus (1); L.: MLW 4, 1320

immaculus, inmaculus, mlat., Adj.: nhd. unversehrt; Q.: Cod. Karol. (739-791); E.: s. in- (2), macula; L.: MLW 4, 1320

immadefactibilis, mlat., Adj.: nhd. unbefeuchtbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), madēre, facere; L.: MLW 4, 1320

immadefactibilitās, mlat., F.: nhd. Unbefeuchtbarkeit, unbefeuchtbarer Zustand; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. immadefactibilis; L.: MLW 4, 1320

immadēscere, inmadēscere, lat., V.: nhd. nassfeucht werden, nass werden, feucht werden, durchtränkt werden, erfüllt werden; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Alb. M., Wilh. Cong.; E.: s. in (1), madēscere, madēre; L.: Georges 2, 66, TLL, Walde/Hofmann 2, 6, MLW 4, 1320
immadidāre, inmadidāre, lat., V.: nhd. benetzen, befeuchten; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Aedilv.; E.: s. in (1), madidāre, madēre; L.: Georges 2, 66, TLL, Walde/Hofmann 2, 6, MLW 4, 1320, Habel/Gröbel 184, Latham 235a

immadidus, lat., Adj.: nhd. wasserreich, nass; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), madidus; L.: Georges 2, 66, TLL, Walde/Hofmann 2, 6

immāginārī, mlat., V.: Vw.: s. imāginārī

immāiōrāre, inmāiōrāre, immājōrāre, inmājōrāre, lat., V.: nhd. vergrößern, erweitern; Q.: Dipl. (6. Jh.-752); E.: s. in (1), māiōrāre, māior (1); L.: MLW 4, 1320, Niermeyer 706, Blaise 454a

immājōrāre, mlat., V.: Vw.: s. immāiōrāre

immalleābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht hämmerbar, unhämmerbar, nicht zerstörbar, unzerstörbar; Q.: Alex. Min. (1235-1249); E.: s. in- (2), malleāre; L.: MLW 4, 1321, Blaise 454a

immānāre, mlat., V.: nhd. einfließen, einströmen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in (1), mānāre; L.: MLW 4, 1323
immānātio, mlat., F.: nhd. Einfließen, Einströmen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in (1), mānātio, mānāre; L.: MLW 4, 1321
immānātīvus, mlat., Adj.: nhd. eingegossen werden könnend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in (1), mānāre; L.: MLW 4, 1321
immancātio (1), inmancātio, mlat., F.: nhd. Verstümmelung; Q.: Formulae (769-775); E.: s. in (1), mancāre; L.: Niermeyer 706, Blaise 454a

immancātio (2), inmancātio, mlat., F.: nhd. Unverstümmelbarkeit, Unversehrtheit; Q.: Formulae (769-775); E.: s. in- (2), mancāre; L.: MLW 4, 1321, Blaise 454a

immandāre, mlat., V.: nhd. auftragen?; Q.: Urk (1272); E.: s. in (1), mandāre; L.: MLW 4, 1321
immānē, lat., Adv.: nhd. ungeheuer, unmäßig, furchtbar, wild, schrecklich, auf grausige Weise, auf furchtbare Weise; Hw.: s. immāniter; ÜG.: ahd. ungimezzigo Gl, (unmanaheitig) Gl, unmez Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; E.: s. immānis; L.: Georges 2, 66, 1322
immanēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. darin bleibend, anhaftend; ÜG.: mhd. innebelibende; E.: s. immanēre; W.: nhd. immanent, Adj., immanent, in der Sache liegend; L.: Kluge s. u. immanent, Kytzler/Redemund 243, Latham 235a, Blaise 454a

immanentia, mlat., F.: nhd. Immanenz; E.: s. immanēns, immanēre; W.: nhd. Immanenz, F., Immanenz; L.: Blaise 454a

immanēre, inmanēre, lat., V.: nhd. bleiben, anhaften, zurückbleiben, verbleiben, beharren, verharren, übrigbleiben; ÜG.: mhd. innebeliben STheol; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Aescul., Alb. M., Bi, Dipl., Ekk. IV. bened., STheol, Urk; E.: s. in (1), manēre (1); L.: Georges 2, 66, TLL, Walde/Hofmann 2, 26, MLW 4, 1321
immānēscere, lat., V.: nhd. riesig werden; Q.: Vigil. Thaps. (2. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. immānis; L.: TLL

immanifēstātio, mlat., F.: nhd. verdunkelte Offenbarung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. immanifēstus; L.: MLW 4, 1321
immanifēstē, lat., Adv.: nhd. nicht deutlich hervortretend, auf ungreifbare Weise, geheimnisvoll; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. immanifēstus; L.: TLL, Latham 235a

immanifēstus, lat., Adj.: nhd. nicht deutlich hervortretend, geheimnisvoll, undeutlich, unklar; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), manifēstus, manus, fendere (1); L.: Georges 2, 66, TLL, MLW 4, 1321, Latham 235a

immānis, imānis, inmānis, lat., Adj.: nhd. ungeheuer groß, riesig, unermesslich, außerordentlich, unmenschlich, furchtbar, schrecklich, wild, entsetzlich, übermäßig, ungestüm, ungeschlacht, grausam, maßlos, übertrieben, heftig, stark; ÜG.: ahd. grozhendig Gl, mihhil Gl, unmanaluomi Gl, unmezmanag Gl; ÜG.: ae. unmæte; ÜG.: an. hræðiligr; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, HI, Hugeb., LVis, Thietmar, Walt. Spir.; E.: s. in- (2), mānus; L.: Georges 2, 66, TLL, Walde/Hofmann 2, 27, MLW 4, 1321, Heumann/Seckel 246b

immānitās, inmānitās, lat., F.: nhd. Entsetzlichkeit, Unmenschlichkeit, Gefühllosigkeit, Grausamkeit, Wildheit, Bestialität, Abscheulichkeit, Rohheit, Ungeheuerlichkeit, ungeheure Größe, Unermesslichkeit, riesiges Ausmaß, Gewalt; ÜG.: ahd. hantagi Gl, unginada Gl, unmanaluomi Gl; ÜG.: mnd. unminschlichet Chyträus; Q.: Claud. Quadrig. (1. Jh. v. Chr.), Chyträus, Conc., Ei, Gl, HI, Hink., Rath., Ruotg., Thietmar; E.: s. immānis; L.: Georges 2, 67, TLL, Walde/Hofmann 2, 27, MLW 4, 1322, Habel/Gröbel 184, Heumann/Seckel 246b

immāniter, lat., Adv.: nhd. ungeheuer, unmäßig, furchtbar, wild, schrecklich, grausam, auf grausige Weise, auf furchtbare Weise, auf wilde Weise, heftig, sehr; ÜG.: ahd. drato Gl, grimlihho Gl, grimmo Gl, (unginadigo) Gl; Hw.: s. immānē; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Gl; E.: s. immānis; L.: Georges 2, 66, TLL, MLW 4, 1322, Niermeyer 667

immānsio, lat., F.: nhd. Aufenthalt; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), mānsio; L.: TLL

immānsīvus, mlat., Adj.: nhd. beharrlich, beständig; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in (1), mānsīvus; L.: MLW 4, 1323
immānsuētūdo, lat., F.: nhd. Ungezähmtheit, Wildheit; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.), Amal., Friedr. II. de arte; E.: s. immānsuētus; L.: TLL, MLW 4, 1323
immānsuētus, lat., Adv.: nhd. ungezähmt, unbändig, wild; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Alb. M., Friedr. II. de arte; I.: Lbd. gr. ἀνήμερος (anḗmeros); E.: s. in- (2), mānsuētus; L.: Georges 2, 67, TLL, Walde/Hofmann 2, 32, MLW 4, 1323
immantācio, mlat., F.: Vw.: s. immantātio
immantāre, inmantāre, mlat., V.: nhd. „immantieren“, mit einem Pallium schmücken, mit dem Papstmantel bekleiden, mit dem Papstmantel bedecken; Hw.: s. immantuāre; Q.: Const., Gerhoch (1092/1093-1169), Otto Mor.; E.: s. in (1), mantellum; L.: MLW 4, 1324, Niermeyer 706, Habel/Gröbel 184, Blaise 454a

immantātio, inmantātio, immantācio, mlat., F.: nhd. Bekleidungszeremonie des neuen Papstes mit einem Purpurmantel; Q.: Rahew. (1158-1160); E.: s. immantāre; L.: MLW 4, 1323

immantuāre, inmantuāre, mlat., V.: nhd. „immantieren“, mit einem Pallium schmücken, mit dem Papstmantel bekleiden, mit dem Papstmantel bedecken; Hw.: s. immantāre; Q.: Alb. Stad. (1240-1256); E.: s. in (1), mantellum; L.: MLW 4, 1324

immarcescendus, inmarcescendus, mlat., Adj.: nhd. unverwelklich, unvergänglich; Q.: Lib. Theodolae (8. Jh.?); E.: s. in- (2), marcēscere; L.: MLW 4, 1324
immarcēscibilis, immarcēssibilis, immarcīscibilis, inmarcēscibilis, lat., Adj.: nhd. unverwelklich, unvergänglich, ewig, haltbar, unbestechlich; ÜG.: ahd. unsorentlih Gl, unziganganlih Gl, unziganglih Gl; ÜG.: mnd. unvördörlīk Gl; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Bi, Dipl., Gl, Hrab. Maur., Urk; E.: s. in- (2), marcēscere; L.: Georges 2, 67, TLL, Walde/Hofmann 2, 36, MLW 4, 1324, Niermeyer 667, Habel/Gröbel 184, Latham 235a, Blaise 454a

immarcēscibilitās, mlat., F.: nhd. Unbestechlichkeit, Haltbarkeit; E.: s. immarcēscibilis; L.: Blaise 454a

immarcēssibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. immarcēscibilis

immarcibilis, lat., Adj.: nhd. unverwelklich?, unvergänglich?; Q.: Inschr.; E.: s. in- (2), marcēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 36

immarcidus, inmarcidus, mlat., Adj.: nhd. unvergänglich, ewig; Q.: Dipl., Rhythmi (6. Jh.-9. Jh.); E.: s. in- (2), marcidus; L.: MLW 4, 1324, Latham 235a

immarcīscibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. immarcēscibilis

immarsūpiāre, mlat., V.: nhd. in einen Geldbeutel tun; Q.: Latham (um 1180); E.: s. in (1), marūpium; L.: Latham 235a

immāssāre, inmāssāre, lat., V.: nhd. zu Brei zerkauen, zu einer Breimasse formen, zu einem Brei verarbeiten, zu Pulver verarbeiten, kauen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. in (1), māssa; L.: Georges 2, 67, TLL, Walde/Hofmann 2, 47, MLW 4, 1324, Latham 235a, Blaise 454a

immasticātus, lat., Adj.: nhd. ungekaut; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), masticāre; L.: Georges 2, 67, TLL, MLW 4, 1324
immāteriābilis, mlat., Adj.: nhd. unfähig einer materielle Ursache?; ne. incapable of having a material cause; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. in- (2), māteria, māter; L.: Latham 235a

immāteriāle, mlat., N.: nhd. Immaterielles, Körperloses; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. immāteriālis
immāteriālis, lat., Adj.: nhd. unmateriell, immateriell, körperlos, stofflos; ÜG.: mhd. unmaterielich STheol; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Alb. M., Gerhoch; E.: s. in- (2), māteriālis, māter; W.: nhd. immateriell, Adj., immatriell; L.: TLL, MLW 4, 1325, Latham 235a

immāteriālitās, mlat., F.: nhd. immaterieller Zustand, Unkörperlichkeit, körperloser Zustand, Stofflosigkeit, Geistigkeit; ÜG.: mhd. unmaterielichheit STheol; Q.: Alb. M. (13. Jh.), STheol; E.: s. immāteriālis; L.: MLW 4, 1325, Latham 235a, Blaise 454a

immāteriāliter, mlat., Adv.: nhd. immateriell, auf immaterielle Weise, auf körperlose Weise, auf stofflose Weise; Q.: Alb. M., Gerhoch (1092/1093-1169), Thom. Gall.; E.: s. immāteriālis; L.: MLW 4, 1325, Blaise 454a

immāteriātus, mlat., Adj.: nhd. der Materie nicht teilhaftig, körperlos, stofflos; Q.: Alfan. (Mitte 11. Jh.); E.: s. in- (2), māteriātus, māteria; L.: MLW 4, 1325

immātrīculāre, inmātrīculāre, mlat., V.: nhd. eingliedern; Q.: Urk (1138); E.: s. in (1), mātrīcula; W.: s. nhd. immatrikulieren, sw. V., immatrikulieren; L.: Niermeyer 667, Latham 235a, Blaise 454b

immātūrātio, mlat., F.: nhd. unausgereifter Zustand; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. in- (2), mātūrātio, mātūrus; L.: Latham 235a

immātūrātus, inmātūrātus, mlat., Adj.: nhd. unreif; ÜG.: mnd. untidich Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), mātūrus; L.: MndHwb 3, 2, 698 (untîdich)
immātūrē, lat., Adv.: nhd. unzeitig, vor der Zeit der Reife; ÜG.: ahd. unfruotlihho Gl, (unsitulihho) Gl, (unwislihho) Gl, zi unziti Gl, unzitigo Gl, unzitlihho Gl; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.), Alb. M., Ekk. IV., Gl; E.: s. immātūrus; L.: Georges 2, 67, TLL, MLW 4, 1326
immātūrēscere, lat., V.: nhd. reifen?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. mātūrēscere, mātūrus; L.: TLL

immātūritās, inmātūritās, lat., F.: nhd. Unzeitigkeit, Nichtreife, Unreife, vorschnelles Benehmen; ÜG.: ahd. (fruo) N, unzit N; ÜG.: mhd. unzitecheit Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Froum. epist., Gl, N; E.: s. immātūrus; L.: Georges 2, 67, TLL, MLW 4, 1325
immātūrō, inmātūrō, mlat., Adv.: nhd. vorzeitig; Q.: Vita Liutb. (um 870-880); E.: s. immātūrus; L.: MLW 4, 1326
immātūrus, inmātūrus, lat., Adj.: nhd. unreif, noch nicht schlagbar, noch nicht mannbar, noch nicht erwachsen (Adj.), unentwickelt, frühzeitig, zu früh, unzeitig, vorzeitig; ÜG.: ahd. unrifi Gl, unzitig Gl; ÜG.: as. untidig Gl; ÜG.: ae. hrædlic; ÜG.: mhd. unzitic Gl; ÜG.: mnd. unripe De Man, untidich Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Bi, De Man, Ei, Gl, HI, Hrab. Maur., Hrot., LLang, Paul. Aegin., Thietmar, Urk, Walahfr., Wipo; E.: s. in- (2), mātūrus; L.: Georges 2, 68, TLL, Walde/Hofmann 2, 53, MLW 4, 1326, Habel/Gröbel 184, Heumann/Seckel 246b

immātūtīnus, mlat., Adj.: nhd. vorzeitig, zu früh; Q.: Urk (1236); E.: s. in- (2), mātūtīnus (1); L.: MLW 4, 1326
immeābilis, inmeābilis, lat., Adj.: nhd. hineingehbar?, ungangbar, unüberwindlich, unwegsam, undurchmessbar, zugänglich; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.), Friedr. II. de arte, Oliv.; E.: s. in (1)?, in- (2)?, meābilis, meāre; L.: TLL, MLW 4, 1326, Niermeyer 667, Latham 235a, Blaise 454b

immeābiliter, mlat., Adv.: nhd. auf unüberwindliche Weise; Q.: Latham (um 1150); E.: s. immeābilis; L.: Latham 235a

immeāre, lat., V.: nhd. hineingehen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in (1), meāre; L.: Georges 2, 69, TLL, Walde/Hofmann 2, 73

*immediābilis, lat., Adj.: nhd. ungekünstelt; Hw.: s. immediābiliter; E.: s. in- (2), medius (1)?

immediābiliter, lat., Adv.: nhd. ungekünstelt, kunstlos, grundlos; Q.: Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in- (2), medius (1)?; L.: TLL

immediārī, inmediārī, mlat., V.: nhd. den Angriff hineintragen; Q.: Vita Ludow. (Mitte 9. Jh.); E.: s. in (1), mediāre; L.: MLW 4, 1328
immediātē, mlat., Adv.: nhd. unvermittelt, unmittelbar, auf direkte Weise, sogleich, gleich danach; ÜG.: mhd. ane mittel STheol, unmittelliche STheol; ÜG.: mnd. (middel); Q.: Alb. M., Latham (um 865), STheol, Urk; E.: s. immediātus; L.: MLW 4, 1327, Niermeyer 667, Latham 235a, Blaise 454b

immediātio, inmediātio, mlat., F.: nhd. Unmittelbarkeit, unmittelbare Nachbarschaft; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Thom. Aqu. Summ.; E.: s. in- (2), mediātio, medius (1); L.: MLW 4, 1326, Latham 235a, Blaise 454b

immediātum, mlat., N.: nhd. Unmittelbares, Nächstliegendes; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. immediātus; L.: MLW 4, 1327
immediātus, inmediātus, lat., Adj.: nhd. fern, unvermittelt, unmittelbar, direkt, nächste, nächstliegend, ungekünstelt; Vw.: s. prae-*; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.), Alb. M., Geber), Rup., Walt. Spir.; E.: s. in- (2), medius (1)?; L.: Georges 2, 68, TLL, MLW 4, 1327, Niermeyer 667, Habel/Gröbel 184, Latham 235a

immedicābilis, inmedicābilis, lat., Adj.: nhd. unheilbar; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Egbert.; E.: s. in- (2), medicābilis; L.: Georges 2, 68, TLL, MLW 4, 1328
immedicābiliter, inmedicābiliter, lat., Adv.: nhd. unheilbar, auf unheilbare Weise; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. immedicābilis; L.: TLL, MLW 4, 1328, Latham 235a

immedicātus (1), lat., Adj.: nhd. zum Heilen dienlich, mit Heilkräften versehen (Adj.); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), medicātus (1), medērī; L.: TLL

immedicātus (2), lat., Adj.: nhd. unheilbar; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), medicātus (1), medērī; L.: TLL

immediētās, mlat., F.: nhd. Kontinuität; Q.: Joh. Guild. (nach 1394); E.: s. in- (2), mediētās; L.: Latham 235a

immediētātē, mlat., Adv.: nhd. unvermittelt, unmittelbar, ohne Verspätung; E.: s. immediātus; L.: Blaise 454b

*immediocris?, mlat., Adj.: nhd. nicht wenig seiend; Hw.: s. immediocriter; E.: s. in- (2), mediocris (1)
immediocriter, mlat., Adv.: nhd. nicht wenig; Q.: Urk (1268); E.: s. in- (2), mediocris (1)
immeditātē, lat., Adv.: nhd. ungekünstelt, kunstlos, grundlos; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. immeditātus; L.: Georges 2, 68, TLL

immeditātus, lat., Adj.: nhd. ungekünstelt, kunstlos, natürlich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), meditāri; L.: Georges 2, 68, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

immedullārī, mlat., V.: nhd. bis ins Mark (N.) tränken; E.: s. in (1), medullāre; L.: Blaise 454b

immēiere, lat., V.: nhd. hineinharnen; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); E.: s. in (1), mēiere; L.: Georges 2, 68, TLL, Walde/Hofmann 2, 60

immeliōrāre, inmeliōrāre, mlat., V.: nhd. steigern, verbessern, Verbesserungen machen, ausbessern, Wert erhöhen; Q.: Cap. (802-803), Dipl., Trad. Fris., Trad. Weiss.; E.: s. in (1), meliōrāre; L.: MLW 4, 1328, Niermeyer 706, Latham 235a, Blaise 454b

immeliōrātio, inmeliōrātio, mlat., F.: nhd. Ausbesserung, Verbesserung, Besserung; Q.: Urk (930/931); E.: s. immeliōrāre; L.: MLW 4, 1328
immemor, inmemor, lat., Adj.: nhd. uneingedenk, vergessen (Adj.), vergessend, vergesslich, undankbar, unbesorgt, arglos, rücksichtslos, pflichtvergessen, sich keine Sorgen machend, geringachtend, nicht achtend; ÜG.: ahd. (firgezzan) WH, ungihugtig Gl, N; ÜG.: ae. (gemyndig); ÜG.: mhd. undæhtic Gl, ungedæhtic Gl, ungedenkic Gl, ungehüge PsM; ÜG.: mnd. ungedechtich; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.), Arbeo, Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LBur, LLang, LVis, N, PsM, Urk, Walt. Spir., WH; E.: s. in- (2), memor; R.: immemor esse: nhd. vergessen (V.); ÜG.: ahd. irgezzan N; L.: Georges 2, 68, TLL, Walde/Hofmann 2, 67, MLW 4, 1329, Latham 235a

immemorābilis, lat., Adj.: nhd. nicht erwähnenswert, unaussprechlich, unsagbar, unermesslich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Hugo Fl., Urk; E.: s. in- (2), memorāre; L.: Georges 2, 69, TLL, Walde/Hofmann 2, 67, MLW 4, 1329, Blaise 454b

immemorāns, mlat., Adj.: nhd. vergessend; Q.: Latham (vor 1452); E.: s. in- (2), memorāre; L.: Latham 235a, Blaise 454b

immemoranter, mlat., Adv.: nhd. durch Vergessen; E.: s. immemorāns; L.: Blaise 454b

immemorāt?, lat., V. (3. Pers. Sg.): nhd. erinnert?, erinnert nicht?, nicht erinnern?, erinnern?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. memorāre; L.: TLL

immemorātio, lat., F.: nhd. Nichteingedenksein, Vergessenheit, Vergessen; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Alb. M., Bi; I.: Lüt. gr. ἀμνησία (amnēsía); E.: s. in- (2), memorāre; L.: Georges 2, 69, TLL, Walde/Hofmann 2, 67, MLW 4, 1329
immemorātus, lat., Adj.: nhd. nicht erwähnt, nicht erzählt, uralt; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lüt. gr. ἀμνημόνευτος (amnēmóneutos); E.: s. in- (2), memorāre; L.: Georges 2, 69, TLL, Walde/Hofmann 2, 67, Latham 235a, Blaise 454b

immemoria, inmemoria, lat., F.: nhd. Uneingedenkheit?, Vergessenheit, Vergessen; Q.: Inschr., Urk; E.: s. in- (2), memoria; Kont.: fecit en emmimoriam; L.: TLL, MLW 4, 1329, Heumann/Seckel 246b
immemoriālis, mlat., Adj.: nhd. gedächtnislos, vergesslich; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. in- (2), memoria; L.: Latham 235a, Blaise 454b

immemoris, lat., Adj.: nhd. uneingedenk; ÜG.: ahd. unbiwanit Gl; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), memor; L.: Georges 2, 69, TLL

immemoriter, mlat., Adv.: nhd. rücksichtslos; Q.: Latham (um 1304); E.: s. immemoris; L.: Latham 235a

immendāciter, mlat., Adv.: nhd. untrüglich; Q.: Carm. Scot. (9. Jh.); E.: s. in- (2), mendāciter, mendāx (1); L.: MLW 4, 1330
immendāre (1), lat., V.: nhd. ? (implicare mendis); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in (1), mendum; L.: TLL

immendāre (2), mlat., V.: Vw.: s. ēmendāre

*immendāx?, mlat., Adj.: nhd. untrüglich; Hw.: s. immendāciter; E.: s. in- (2), mendāciter, mendāx (1)
immenintia, mlat., F.: Vw.: s. imminentia

immēnsē, lat., Adv.: nhd. unermesslich; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. immēnsus (1); L.: TLL, Latham 235a

immēnsibilis, lat., Adj.: nhd. unermesslich; Q.: Filastr. (3. Drittel 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), mētīrī; L.: TLL, Latham 235a

immēnsis, mlat., Adj.: nhd. unermesslich; Q.: Latham (um 1250); E.: s. immēnsus (1); L.: Latham 235a

immēnsitās, inmēnsitās, lat., F.: nhd. Unermesslichkeit, unermessliche Größe, riesige Größe, Fülle, Ewigkeit, Unmäßigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., HI, Urk; E.: s. immēnsus (1); L.: Georges 2, 69, TLL, Walde/Hofmann 2, 81, MLW 4, 1330, Niermeyer 667, Latham 235a, Heumann/Seckel 246b

immēnsitēr, lat., Adv.: nhd. unermesslich; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. immēnsus (1); L.: Georges 2, 69, TLL

immēnsō, lat., Adv.: nhd. unermesslich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. immēnsus (1); L.: TLL

immēnsum (1), lat., N.: nhd. Unermessliches, Unendliches; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Dipl.; E.: s. immēnsus (1); L.: Georges 2, 69, MLW 4, 1332
immēnsum (2), lat., Adv.: nhd. ungemein, ungemein weit; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. immēnsus (1); L.: Georges 2, 69

immēnsūrābilis, inmēnsūrābilis, lat., Adj.: nhd. unermesslich, nicht messbar; ÜG.: mnd. unmetelik Voc; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?), Alb. M. Gerhoch, Voc; E.: s. in- (2), mētīrī; L.: Georges 2, 69, TLL, Walde/Hofmann 2, 81, MLW 4, 1330, Niermeyer 667

immēnsūrābilitās, mlat., F.: nhd. Unermesslichkeit; Q.: Latham (um 865); E.: s. immēnsūrābilis; L.: Latham 235b

immēnsūrābiliter, mlat., Adv.: nhd. unermesslich; Q.: Latham (um 865); E.: s. immēnsūrābilis; L.: Latham 235b, Blaise 454b

immēnsūrātē, mlat., Adv.: nhd. unermesslich, maßlos; Q.: Hrab. Maur. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. in- (2), mēnsūrātē, mētīrī; L.: MLW 4, 1331, Latham 235b, Blaise 454b

immēnsūrātim, lat., Adv.: nhd. unermesslich, übermäßig; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. in- (2), mētīrī; L.: Georges 2, 69, TLL, Walde/Hofmann 2, 81

immēnsūrātio, mlat., F.: nhd. Unermesslichkeit; Q.: Latham (um 1367); E.: s. in- (2), mēnsūrātio, mētīrī; L.: Latham 235b

immēnsūrātus, lat., Adj.: nhd. unermesslich, übermäßig, maßlos; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.), Urk; E.: s. in- (2), mētīrī; L.: Georges 2, 69, TLL, Walde/Hofmann 2, 81, MLW 4, 1331, Niermeyer 667

immēnsus (1), emēnsus, imēnsus, inmēnsus, lat., Adj.: nhd. unermesslich, unbegrenzt, ungemäß, groß, unmäßig groß, gewaltig, unfassbar, ausgezeichnet, herrlich; ÜG.: ahd. breit N, kreftig N, mihhil Gl, N, unentlih Gl, ungimezzan MH, WK, ungimezzi Gl, unmaz Gl, unmazi Gl, unmazig N, unmezmihhil Gl, unmezzi Gl, unmezzig MH, N, wit N; ÜG.: anfrk. annimendelik? MNPsA; ÜG.: ae. micel (1) GlArPr, ormæte Gl, GlArPr, unametegod Gl, unametenlic Gl, unmæte; ÜG.: an. utalligr; ÜG.: mhd. groz PsM, michel PsM, unbeslozzen Gl, ungemezzen Gl, unmæze PsM, unmæzec Gl, unmezlich Gl, unursprünclich Gl; ÜG.: mnd. unmetent, unmetich De Man; Vw.: s. ad-, co-, per-, super-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, Bi, De Man, Dipl., Fred., Gl, GlArPr, HI, LVis, MH, MNPsA, N, PsM, Rhythmi, Thietmar, Walahfr., Wand., Willib., WK; E.: s. in- (2), mētīrī; W.: nhd. immens, Adj., immens, unermesslich; L.: Georges 2, 69, TLL, Walde/Hofmann 2, 81, Kluge s. u. immens, Kytzler/Redemund 244, MLW 4, 1331, Latham 235a, Heumann/Seckel 246b

immēnsus (2), mlat., M.: nhd. Unzähliger; Q.: Egbert. (um 1023); E.: s. immēnsus (1); L.: MLW 4, 1332
immerciāre, mlat., V.: nhd. mit einer Geldbuße belegen (V.); E.: s. in (1); Hinterglied über ae. s. afrz. merci, M., Dank; s. lat. mercēs; L.: Niermeyer 667, Latham 235b, Blaise 454b

immerēns, inmerēns, lat., Adj.: nhd. unverdient, nicht verdienend, unschuldig, unwürdig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), LLang, Urk; E.: s. in- (2), merēre; L.: Georges 2, 69, TLL, Walde/Hofmann 2, 75, MLW 4, 1332, Heumann/Seckel 246b

immerenter, lat., Adv.: nhd. unverdient, unschuldig; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. immerēns; L.: Georges 2, 69, TLL

immerentia, lat., F.: nhd. Unverdientes?; ÜG.: lat. sine meritum Gl; Q.: Gl; E.: s. immerēns; L.: TLL

immergere, inmergere, lat., V.: nhd. eintauchen, untertauchen, einsenken, versenken, sich verwickeln, verstecken, einflößen, besprengen, eindringen, sich einschleichen, sich begeben (V.), geraten (V.); mlat.-nhd. auftreten; ÜG.: ahd. ingiduhen Gl; ÜG.: ae. sencan; ÜG.: an. drekkja; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, Gl, HI, Mappae Clav., N, Thietmar, Urk, Walahfr.; Q2.: Urk (1213); E.: s. in (1), mergere; R.: immergī: nhd. hineinlassen; ÜG.: ahd. analazan N; L.: Georges 2, 69, TLL, Walde/Hofmann 2, 76, MLW 4, 1332, Latham 235b, Heumann/Seckel 246b

immeribilis, mlat., Adj.: nhd. unverdient, unverdientermaßen, unverdienbar; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in- (2), merēre; L.: Latham 235b

immeribiliter, mlat., Adv.: nhd. unverdient, ohne Schuld; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in- (2), merēre; L.: Latham 235b

immeritē, lat., Adv.: nhd. unverdient, unverdientermaßen, ohne Schuld, zu Unrecht; Q.: Gl, Annal.; E.: s. immeritus; L.: TLL, MLW 4, 1336, Latham 235b

immeritis, mlat., Adj.: nhd. unschuldig, schuldlos, unverdient, unverschuldet; Q.: Thietmar (1012-1018); E.: s. immeritus; L.: Blaise 454b

immeritō, lat., Adv.: nhd. unverdient, unverdienterweise, unverdientermaßen, ohne Schuld, schuldlos, unverschuldet, ohne Grund, zu Unrecht, mit Unrecht; ÜG.: ahd. arawingun Gl, anu skuld N; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Dipl., Gl, HI, N, Urk; E.: s. immeritus; L.: Georges 2, 70, TLL, Habel/Gröbel 184, MLW 4, 1334, Heumann/Seckel 246b

immeritum, lat., N.: nhd. Unverdientes?, Verfehlung; Q.: Ambrosiast. (3. Drittel 4. Jh. n. Chr.), Dhuoda; E.: s. immeritus; L.: TLL, MLW 4, 1333
immeritus, inmeritus, lat., Adj.: nhd. unschuldig, schuldlos, unverdient, unverschuldet, nicht verdienend, unwürdig; ÜG.: as. unfrehtig? GlEe; ÜG.: ae. uncynn Gl, ungeearned GlArPr; ÜG.: mhd. unlonic Voc; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Ei, Gl, GlArPr, GlEe, HI, LLang, LVis, Voc, Walahfr.; E.: s. in- (2), merēre; L.: Georges 2, 70, TLL, Walde/Hofmann 2, 75, MLW 4, 1333, Blaise 454b

immersābilis, lat., Adj.: nhd. unversenkbar; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lüs. gr. ἀβάπτιστος (abáptistos); E.: s. in- (2), mergere; L.: Georges 2, 70, TLL, Walde/Hofmann 2, 76

immersāre, inmersāre, mlat., V.: nhd. versenken in; Q.: Humb. (2. Drittel 11. Jh.); E.: s. in (1), mersāre; L.: MLW 4, 1334
immersile, mlat., N.: nhd. in die Nase Hineinsteckbares; Q.: Arnulf. delic. (1054-1056); E.: s. immergere; L.: mlat.-nhd. 1334
immersio, inmersio, lat., F.: nhd. Untertauchen, Versenken, Taufe, Untergang; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Aethic., Alb. M., Oliv.; E.: s. immergere; L.: Georges 2, 70, TLL, Walde/Hofmann 2, 76, Habel/Gröbel 184, Blaise 454b

immersitāre, mlat., V.: nhd. gewöhnlich tauchen, tauchen, eintauchen; E.: s. in (1), mersitāre; L.: Blaise 454b

immersus (1), lat., Adj.: nhd. uneingetaucht; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: s. in- (2), mergere; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 76

immersus? (2), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. inversus (1)

immetallātus, mlat., Adj.: nhd. emailliert; E.: s. in (1), metallum; L.: Blaise 454b

immētātus, lat., Adj.: nhd. unabgemessen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), mētāre; L.: Georges 2, 70, TLL, Walde/Hofmann 2, 80

immetuēns, lat., Adj.: nhd. nicht fürchtend; Q.: Gl; E.: s. in- (2), metuēns, metuere; L.: TLL

immigrāre, lat., V.: nhd. hineinziehen, einziehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), migrāre; W.: nhd. immigrieren, sw. V., immigrieren, einwandern; L.: Georges 2, 70, TLL, Walde/Hofmann 2, 86, Kytzler/Redemund 244

imminendus, lat., Adj.: nhd. herragend?, bevorstehend; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. imminuere; L.: TLL, MLW 4, 1336
imminēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. herragend, beherrschend, plötzlich eintretend, vorliegend; Hw.: s. imminenter; E.: s. imminēre; R.: in imminentī: nhd. in der Nähe; L.: MLW 4, 1336, Habel/Gröbel 184

imminēns (2), mlat., (Part. Präs.=)N.: nhd. nächste Nähe, bedrohliche Nähe, bevorstehende Notlage; Q.: Epist. var. II (811-852); E.: s. imminēre; L.: MLW 4, 1336
imminenter, lat., Adv.: nhd. mit großer Heftigkeit; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. imminēre; L.: TLL

imminentia, immenintia, lat., F.: nhd. baldiger Eintritt, Herannahen, Nahen, Bevorstehen, Bedrohen, drohende Nähe, Drohung, drohende Notlage, Drängen, Einsatz, Ausgang; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. imminēre; L.: Georges 2, 70, TLL, MLW 4, 1334, Niermeyer 667

īmminentia, mlat., F.: Vw.: s. ēminentia

imminērātō, mlat., Adv.: Vw.: s. imminōrātō
imminēre, iminēre, inminēre, inmenēre, lat., V.: nhd. herragen, hereinragen, sich über etwas herneigen, Ort beherrschen, überragen, darüberragen, angrenzen, anstoßen, aufragen, emporragen, drohen, bedrohen, androhen, trachten, lauern, eifrig streben, notwendig sein (V.), dringend sein (V.), nötig sein (V.), aufdrängen, drängen, antreiben, aufbürden, erwarten, sich eifrig kümmern, bedacht sein (V.) auf, gereichen, beitragen; mlat.-nhd. herausragen, bestehen bleiben; ÜG.: ahd. anahalden Gl, analinen Gl, anasin Gl, faren N, obawesan Gl, ubartreffan Gl; ÜG.: ae. ætwesan Gl, gebiotian Gl, (toweard); ÜG.: an. yfirgnæfa; ÜG.: mnd. vöreholden, vörholden; Vw.: s. super-; Q.: Aem. Paul., Alb. M., Bi, Conc., Ei, Gl, HI, Hrab. Maur., Hrot., LBur, LLang, LVis, N, Urk, Walt. Spir., Wipo; Q2.: Lib. diurn. (7. Jh.-8. Jh.); E.: s. in (1), *minēre; L.: Georges 2, 70, TLL, Walde/Hofmann 2, 90, MLW 4, 1334, Niermeyer 667, Heumann/Seckel 246b

īmminēre, mlat., V.: Vw.: s. ēminēre

imministrāre (1), mlat., V.: nhd. versehen (V.), betreuen, verwalten, einschenken und kredenzen, anbieten; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), ministrāre; L.: MLW 4, 1336, Niermeyer 667, Latham 235b, Blaise 454b

imministrāre (2), mlat., V.: nhd. den Gottesdienst nicht mehr verrichten; Q.: Agnell. Lib. pont. (831-846); E.: s. in- (2), ministrāre; L.: MLW 4, 1336

imminōrābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht nachlassbar, unverminderbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), minōrāre; L.: MLW 4, 1336, Blaise 454b

imminōrāre, mlat., V.: nhd. nachlassen, abnehmen, verringern, vermindern; Q.: Rod. Gest. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. in (1), minōrāre; L.: MLW 4, 1336, Blaise 454b

imminōrātō, imminērātō, mlat., Adv.: nhd. vermindert; Q.: Gesta Aldr. (2. Hälfte 9. Jh.); E.: s. imminōrāre; L.: MLW 4, 1336
imminuātus, mlat., Adj.: nhd. ausgenommen, befreit; E.: s. imminuere; L.: Blaise 455a

imminūcio, mlat., F.: Vw.: s. imminūtio

imminuere, immunere, inminuere, lat., V.: nhd. vermindern, verringern, beeinträchtigen, schmälern, verkleinern, verkümmern, schwächen, verletzen, verderben, wegnehmen; ÜG.: ahd. minniron N; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alfan., Bi, Dipl., Ei, HI, Hrab. Maur., N, Urk, Wipo; E.: s. in (1), minuere; L.: Georges 2, 71, Walde/Hofmann 2, 92, MLW 4, 1336, Latham 235b, Blaise 455a

imminūtio, inminūtio, imminūcio, lat., F.: nhd. Verminderung, Verringerung, Schmälerung, Beeinträchtigung, Schwächung, Angriff, Unheil, Schade, Schaden (M.), Verlust; ÜG.: ahd. wani N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei, HI, N, Urk, Walahfr.; E.: s. imminuere; L.: Georges 2, 72, TLL, MLW 4, 1337, Latham 235b, Blaise 455a

imminūtīvus, mlat., Adj.: nhd. verminderbar; E.: s. imminuere; L.: Blaise 455a

imminūtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vermindert; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. imminuere; L.: Georges 2, 72, TLL, Habel/Gröbel 184

imminūtus (2), lat., Adj.: nhd. unvermindert, ungeschmälert, unverkürzt, unverletzt, unbeeinträchtigt, unangetastet; Q.: Iulian. dig. (um 148 n. Chr.?), Conc., Dipl.; E.: s. in- (2), minūtus; L.: Georges 2, 72, TLL, Walde/Hofmann 2, 92, MLW 4, 1328, Niermeyer 667, Heumann/Seckel 247a

immīnūtus, mlat., Adj.: Vw.: s. immūnītus
immīrābilis, lat., Adj.: nhd. bewundernswürdig, bewundernswert; Q.: Inschr.; E.: s. in (1), mīrābilis, mīrārī; L.: TLL

immīrārī, lat., V.: nhd. sich fürchten?, bewundern?; ÜG.: lat. vereri Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), mīrārī; L.: TLL

immiscēre, imiscēre, inmiscēre, inmissēre, inmissere, lat., V.: nhd. hineinmischen, einmischen, mischen, vermischen, vermengen, einmengen, untermischen, mit hineinziehen, sich befassen, sich einmischen, sich beteiligen, beigesellen, einreihen, sich einschleichen, verbinden mit, einfließen lassen, eingießen, teilhaft werden, für sich gewinnen, umfangen; mlat.-nhd. sich anlegen, handgemein werden; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, Bi, Conc., Ei, HI, Hrab. Maur., Urk, Walt. Spir.; Q2.: Carm. Cantabr. (11. Jh.); E.: s. in (1), mīscēre; L.: Georges 2, 72, TLL, Walde/Hofmann 2, 96, MLW 4, 1338, Blaise 455a, Heumann/Seckel 247a

immiscibilis (1), lat., Adj.: nhd. unmischbar; Q.: Ps. Vigil. Thaps. (4./5. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), mīscēre; L.: TLL, MLW 4, 1339, Latham 235b

immiscibilis (2), mlat., Adj.: nhd. vermischbar, fähig vermischt zu werden, fähig verbunden zu werden; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in (1), mīscēre; L.: MLW 4, 1339
immiserābilis, lat., Adj.: nhd. nicht bemitleidet, erbarmungslos; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), miserābilis, miser; L.: Georges 2, 72, TLL, Walde/Hofmann 2, 8

immiserābiliter, mlat., Adv.: nhd. erbarmungslos; Q.: Latham (um 1220); E.: s. immiserābilis; L.: Latham 235b, Blaise 455a

immiseranter, mlat., Adv.: nhd. erbarmungslos; Q.: Latham (um 1220); E.: s. in- (2), miseranter, miser; L.: Latham 235b, Blaise 455a

immisericordia, inmisericordia, lat., F.: nhd. Unbarmherzigkeit, Erbarmungslosigkeit, Hartherzigkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Caesar. Heist., Dungal. epist.; E.: s. immisericors; L.: Georges 2, 73, TLL, MLW 4, 1340
immisericorditer, lat., Adv.: nhd. unbarmherzig, erbarmungslos, gnadenlos, hart; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Alb. M., Frow., Lamb. Ard.; E.: s. immisericors; L.: Georges 2, 73, TLL, MLW 4, 1340, Latham 235b

immisericors, inmisericors, lat., Adj.: nhd. unbarmherzig, erbarmungslos, gnadenlos, hartherzig, hart; ÜG.: ahd. unarmherz Gl, unarmherzi Gl; ÜG.: ae. unmilde, unmildheort Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Gl, Liudpr. Leg., Rich. Rem.; I.: Lbd. gr. ἀνελεήμων (aneleḗmōn); E.: s. in- (2), miser, cor; L.: Georges 2, 73, TLL, Walde/Hofmann 2, 8, MLW 4, 1340
immissārium, lat., N.: nhd. Röhrenkasten; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. immittere; L.: Georges 2, 73, TLL

immissibilis, mlat., Adj.: nhd. empfänglich; E.: s. in (1), missibilis; L.: MLW 4, 1340
immissio, inmissio, lat., F.: nhd. Hineinlassen, Anstiften, Emporschießenlassen, Handeln-Lassen, Hereinlassen, Hineinschicken, Hineingeben, Hineinstecken, Hineinwerfen, Hineinlegen, Zulassung, Besitzeinweisung, Zutritt, Einquartierung, Einfall, Aufrühren, Planen (N.), Ränkeschmieden, Kummer, Heimsuchung, heimliche Anschuldigung, Eingebung, Einflüsterung, Eintreibung, Bewirken, Einmischung; mlat.-nhd. Austeilung, Spendung, Eingießung, große Menge, Klystier, Abfließenlassen, Abzapfen; ÜG.: ahd. anawerfunga N; ÜG.: ae. onsand Gl; ÜG.: mnd. inlat; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, Bi, Conc., Frow., Gl, Greg. Catin., LBai, N, Paul. Aegin.; Q.: Alb. M., Paul. Aegin. (7. Jh.), Ps. Hippocr.; E.: s. immittere; W.: nhd. Immission, F., Immission, Einwirkung von Luftverunreinigungen auf die Natur; L.: Georges 2, 73, TLL, Kytzler/Redemund 245, MLW 4, 1340, Niermeyer 667, Latham 235b, Blaise 455a

immissor, inmissor, lat., M.: nhd. Hineinlasser, Losschicker, Schickender, Anstifter; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Alb. M., Ei, LVis, Rath.; E.: s. immittere; R.: immissor tempestātum: nhd. Wettermacher; L.: TLL, MLW 4, 1342, Habel/Gröbel 184

immissulus, lat., M.: Vw.: s. immusulus

immissūra, lat., F.: nhd. Verbindung?, Einfügung?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. immittere; L.: TLL

immissus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingeschickt, losgeschickt, vermittelnd, außenstehend, unbefugt; Q.: Urk; E.: s. immittere; L.: Georges 2, 73, TLL, MLW 4, 1347, Blaise 455a

immissus (2), inmissus, lat., M.: nhd. Hineinlassen, Anstachelung, Anstiftung; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. immittere; L.: Georges 2, 73, TLL, MLW 4, 1342
immistibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. immixtibilis

immitārī, mlat., V.: Vw.: s. imitārī

immitātor, mlat., M.: Vw.: s. imitātor

immītē, lat., Adv.: nhd. unreif, unsanft, grausam, gewaltsam, erbarmungslos; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.), Herm. Aug. vit.; E.: s. immītis (1); L.: TLL, MLW 4, 1343
immītigābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu stillend, nicht zu besänftigend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), mītigāre; L.: Georges 2, 73, TLL, Walde/Hofmann 2, 97

immītis (1), inmītis, lat., Adj.: nhd. unreif, unsanft, ungnädig, unmilde, streng, grausam, rau, rauh, herb, unhold, hartherzig, hart, ungnädig, herzlos, unglimpflich, gewaltsam, heftig, gefräßig, ungebührlich, wild, ungezähmt, furchtbar, unheilvoll, ungerecht, unbequem, gottlos, sündig, ungehorsam; ÜG.: ahd. grimmi N, unginadig N, unmammunti Gl, unmilti Gl, unmitiwari Gl; ÜG.: mhd. unsachtmödich Gl; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Bi, Gl, HI, Hrab. Maur., N, Rahew., Walahfr.; E.: s. in- (2), mītis; L.: Georges 2, 73, TLL, Walde/Hofmann 2, 96f., MLW 4, 1342, Habel/Gröbel 184, Heumann/Seckel 247a

immītis (2), mlat., M.: nhd. Übeltäter, Sünder; Q.: Vita Leod. (Ende 7. Jh. n. Chr.?); E.: s. inmītis (1); L.: MLW 4, 1343
immitriātus, inmitriātus, mlat., Adj.: nhd. zum Pontifikat erhoben; E.: s. in (1), mitra; L.: Blaise 455a

immittārī, mlat., V.: Vw.: s. imitārī

immittere, inmittere, lat., V.: nhd. hineinschicken, hineingehen lassen, eingehen lassen, losschicken, schicken, hinsenden, hinbringen, ausschicken, aussenden, hineinlegen, hineingeben, treiben, werfen, auswerfen, abwerfen, vorgehen lassen, hinwerfen, hineinwerfen, hinleiten, sich hineinerstrecken, einsetzen, einbauen, einlegen, einschieben, einwirken, in Besitz setzen, anstiften, verursachen, freilassen, wachsen (V.) (1) lassen, in den Besitz bringen, eintauchen, hineinziehen, strecken, setzen, einquartieren, sich stürzen, hereinkommen, eindringen, einstechen, hineinstechen, hineinbringen, beimengen, untermischen, zuteilen, schenken, hinzufügen, sich einmischen, sich kümmern, sich erheben, aufstehen, wälzen, abwälzen, wieder einführen, wiedereinsetzen, auferlegen, auf sich nehmen, unterwerfen; ÜG.: ahd. anafrummen N, anagilazan Gl, (analazan) N, anasenten B, Gl, anawerfan Gl, N, frummen N, geban N, ingituon N, inmeizan Gl, instozan Gl, intlazan Gl, inwerfan Gl, nidarlazan Gl, (ougen) N, pelzon Gl, werfan Gl, (zwangon) Gl; ÜG.: ae. insendan Gl, onsendan Gl; ÜG.: mhd. senden PsM, (werfen) STheol; Vw.: s. ab-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Abbo, Arbeo, B, Bi, Carm. Bur., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, Hink., Hrab. Maur., Hrot., LBai, LLang, LVis, N, PsM, Rup., Salimb., STheol, Thietmar, Trad. Fris., Urk, Walahfr.; E.: s. in (1), mittere; L.: Georges 2, 73, TLL, Walde/Hofmann 2, 98, MLW 4, 1343, Niermeyer 667, Habel/Gröbel 184, Latham 235b, Blaise 455a, Heumann/Seckel 247a

immixtē, mlat., Adv.: nhd. unvermischt, rein; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. immixtus (2); L.: MLW 4, 1348
immixtibilē, mlat., Adv.: nhd. auf unvereinbare Weise; Q.: Innoc. III. reg. (1199-1209); E.: s. immixtibilis; L.: MLW 4, 1348
immixtibilis, immistibilis, inmixtibilis, lat., Adj.: nhd. unmischbar, unvermischbar; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Turb. phil.; E.: s. in- (2), mīscēre; L.: TLL, MLW 4, 1347, Blaise 455a

immixtio (1), inmixtio, lat., F.: nhd. Vermischung, Mischung, Mischen, Beifügung; Q.: Serm.; E.: s. immīscēre; L.: TLL, MLW 4, 1348, Niermeyer 667, Latham 235b, Blaise 455a

immixtio (2), mlat., F.: nhd. Ausschließung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), mīscēre; L.: MLW 4, 1348

immixtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingemischt, eingemengt; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. immiscēre; L.: Georges 2, 74, MLW 4, 1348
immixtus (2), inmixtus, lat., Adj.: nhd. unvermischt, getrennt, rein, unverfälscht; ÜG.: mhd. ungemischet STheol; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Alb. M., Cod. Karol., STheol; E.: s. in- (2), mīscēre; L.: Georges 2, 74, TLL, Walde/Hofmann 2, 96, MLW 4, 1348
īmmō, īmō, īmbō, lat., Adv.: nhd. ja vielmehr, ja sogar, ja, sogar, allerdings, freilich, nein vielmehr, noch mehr, mehr noch, im Gegenteil, oder besser, besser, lieber ... als, dann, sodann, schließlich, und zwar, überdies, außerdem, nun denn, nun; ÜG.: ahd. (mer) Gl, noh mer B, C, Gl, sim Gl; ÜG.: ae. ac, eac; ÜG.: mnd. twar; Vw.: s. quīn-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, C, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, Hugeb., Trad. Fris., Urk, Walt. Spir., Walthar.; E.: Herkunft ungeklärt; L.: Georges 2, 74, TLL, Walde/Hofmann 1, 682, MLW 4, 1348, Habel/Gröbel 184, Heumann/Seckel 247b

immōbile, mlat., N.: nhd. unbewegliches Gut; Q.: Dial. de scac., Formulae (6./7. Jh.), Urk; E.: s. immōbilis; L.: MLW 4, 1350, Latham 235b

immōbilia, mlat., F.: nhd. Immobilie, unveränderliche Sache; E.: s. immōbilis; W.: nhd. Immobilie, F., Immobilie; L.: Kluge s. u. Immobilie, Kytzler/Redemund 245

immōbilis, inmōbilis, inmōbelis, inmōlis, inmōvebilis, inmōvelis, inmōvilis, inmōvillis, inmūbilis, lat., Adj.: nhd. unbeweglich, unveränderlich, unabänderlich, unerschütterlich, regungslos, unverrückbar, unumstößlich, beständig, zuverlässig, sicher; ÜG.: ahd. stati N, stetig N, stilli N, unfaranti Gl, unfirwehsalot N, ungiruorentlih Gl, ungiruorig MH, ungiruorit Gl, unlebenti N, unwegig N, wirig N; ÜG.: an. uhrœriligr; ÜG.: mhd. unbewegelich STheol, ungerüeric PsM, unwegelich PsM; ÜG.: mnd. ervestant?; Hw.: s. immovilis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, Lib. diurn., LLang, LVis, Mappae Clav., MH, N, PsM, STheol, Urk; E.: s. in- (2), mōbilis; W.: nhd. immobil, Adj., immobil, unbeweglich; L.: Georges 2, 75, TLL, Walde/Hofmann 2, 116, Kytzler/Redemund 245, MLW 4, 1350, Blaise 455a, Heumann/Seckel 247b

immōbilitāre, mlat., V.: nhd. befestigen, unbeweglich machen, bewegungslos machen, starr machen, steif machen, hemmen, anhalten, stärken, bestärken, festigen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. immōbilis; L.: MLW 4, 1352, Latham 235b

immōbilitārī, mlat., V.: nhd. unbeweglich sein (V.); E.: s. immōbilis; L.: Blaise 455a

immōbilitās, inmōbilitās, lat., F.: nhd. Unbeweglichkeit, Unveränderlichkeit, Unbewegtheit, Reglosigkeit, Steifheit, Festigkeit, Ruhe, Unwandelbarkeit, Unbeirrbarkeit, Beständigkeit, Standhaftigkeit, Gültigkeit; ÜG.: ahd. statigi N; ÜG.: mhd. unbeweglicheit Gl, unbewegunge Gl; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Bi, Conc., Gl, N, Paul. Aegin., Urk; E.: s. immōbilis; W.: nhd. Immobilität, F., Immobilität, Unbeweglichkeit; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 116, Kytzler/Redemund 245, MLW 4, 1352, Habel/Gröbel 184, Niermeyer 667, Latham 235b

immōbilitātio, mlat., F.: nhd. Unbeweglichkeit, Unbewegtheit; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. immōbilitāre; L.: Latham 235b

immōbilitātīvus, mlat., Adj.: nhd. von Natur aus befestigt; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. immōbilitāre; L.: Latham 235b

immōbiliter, lat., Adj.: nhd. unbeweglich, unveränderlich, unverändert, fest, unumstößlich, unangefochten; ÜG.: mhd. unbewegeliche STheol; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Dipl., LVis, STheol, Trad. Fris., Urk; E.: s. immōbilis; L.: Georges 2, 75, TLL, MLW 4, 1351, Latham 235b

immoderābilis, mlat., Adj.: nhd. unerbittlich, ungemäßigt; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: s. in- (2), moderābilis, moderārī; L.: MLW 4, 1352, Habel/Gröbel 184

immoderāmen, mlat., N.: nhd. Unmäßigkeit, Maßlosigkeit, Gesetzlosigkeit; Q.: Latham (1235); E.: s. immoderātus; L.: Latham 235b, Blaise 455a

immoderāns, inmoderāns, mlat., Adj.: nhd. maßlos, unmäßig, übermäßig; Q.: Alb. M., Carm. ad Ludow. (9. Jh.); E.: s. in- (2), moderāre; L.: MLW 4, 1352, Latham 235b, Blaise 455a

immoderanter, lat., Adv.: nhd. ohne Maß, ohne Regel, maßlos, über die Maßen, unmäßig, im Übermaß; ÜG.: mnd. unmate Voc; Q.: Ps. Orig. in Job., Voc; E.: s. in- (2), moderāre; L.: TLL, MLW 4, 1353, Niermeyer 668, Latham 235b

immoderantia, inmoderantia, lat., F.: nhd. Mangel an Mäßigung, Unmäßigkeit, Maßlosigkeit, Übermaß, Gesetzlosigkeit; ÜG.:_mnd. unmate Voc; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Lamb. Hers. annal., Voc; E.: s. immoderātus; L.: Georges 2, 75, TLL, Walde/Hofmann 2, 100, MLW 4, 1353, Niermeyer 668, Habel/Gröbel 184, Latham 235b

*immoderāre, lat., V.: nhd. ohne Maß sein (V.), unendlich sein (V.); Hw.: s. immoderātus; E.: s. in- (2), moderāre

immoderātē, lat., Adv.: nhd. ohne Maß, ohne Regel, maßlos, über die Maßen, unmäßig, zügellos, überreich, ungeheuer, schrecklich, kopflos, unbesonnen; ÜG.:_mnd. unmate Voc; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei, HI, Paul. Aegin., Urk, Voc; E.: s. immoderātus; L.: Georges 2, 75, TLL, MLW 4, 1353
immoderātio, inmoderātio, lat., F.: nhd. Mangel an Mäßigung, Unmäßigkeit, Maßlosigkeit, Anmaßung, Übermaß, Übertreibung; ÜG.: mhd. unmæzecheit Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alfan., Gl, Hrab. Maur.; E.: s. immoderātus; L.: Georges 2, 75, TLL, Walde/Hofmann 2, 100, MLW 4, 1353, Heumann/Seckel 247b

immoderātus, inmoderātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. „umgemäßigt“, ohne Maß seiend, maßlos, unmäßig, unermesslich, unendlich, ungezügelt, zügellos, unbändig, übermäßig, übergroß, übertrieben; ÜG.: ahd. filusprahhal Gl, ungimezfast Gl, ungimezhaft Gl; ÜG.: mnd. unmetich Voc; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.), Alfan., Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, Hrab. Maur., LVis, Otto Frising. Gesta Frid., Urk, Voc; E.: s. in- (2), moderāre; L.: Georges 2, 75, TLL, Walde/Hofmann 2, 100, MLW 4, 1353, Heumann/Seckel 247b

immodestē, lat., Adv.: nhd. maßlos, taktlos, ungebührlich, unbescheiden; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), HI; E.: s. immodestus; L.: Georges 2, 76, TLL

immodestia, lat., F.: nhd. Maßlosigkeit, Taktlosigkeit, Übermut; ÜG.: mhd. unmæzecheit Gl; ÜG.: mnd. untucht Chyträus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Absal., Chyträus, Gl; E.: s. immodestus; L.: Georges 2, 76, TLL, MLW 4, 1354
immodestus, lat., Adj.: nhd. maßlos, taktlos, unbescheiden, übermütig, schamlos; ÜG.: ahd. ungimezfast Gl, unmazfast Gl, unmezfast Gl; ÜG.: mhd. unmæzec Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), modestus; L.: Georges 2, 76, TLL, Walde/Hofmann 2, 100, MLW 4, 1354
immodicē, lat., Adv.: nhd. unmäßig, übermäßig, ohne Maß und Ziel, unendlich, unermesslich; ÜG.: ahd. unmezzigo Gl; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Gl, HI; E.: s. immodicus; L.: Georges 2, 76, TLL, MLW 4, 1354, Heumann/Seckel 247b

immodicō, mlat., Adv.: nhd. unendlich, unermesslich; Q.: Epist. Praed. (um 1250-1280); E.: s. immodicus; L.: Georges 2, 76, TLL, MLW 4, 1354

immodicum (1), lat., N.: nhd. Unmäßigkeit?; Q.: Schol. Cic., Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. immodicus; L.: Georges 2, 76, TLL

immodicum (2), mlat., Adv.: nhd. unmäßig; E.: s. immodicus; L.: Habel/Gröbel 184

immodicus, inmodicus, lat., Adj.: nhd. Maß überschreitend, unmäßig, übermäßig, ungezähmt, anspruchsvoll, übermäßig, übergroß, unzählig, unendlich viel; ÜG.: ahd. mihhil N, unluzzil Gl; Q.: Tiro (um 94 v. Chr.-5 n. Chr.), Ei, Gl, HI, Hrot., N, Paul. Diac., Poeta Saxo; E.: s. in- (2), modicus; L.: Georges 2, 76, TLL, Walde/Hofmann 2, 100, MLW 4, 1354, Heumann/Seckel 247b

immodificātio, inmodificātio, mlat., F.: nhd. Fehlen der Modalitäten, Unbestimmtheit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), modificātio, modus, facere; L.: MLW 4, 1354
immodificātus, inmodificātus, mlat., Adj.: nhd. unbestimmt, ungeregelt, ungemäßigt; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), modificātus, modus, facere; L.: MLW 4, 1354

immodulārī, inmodulārī, mlat., V.: nhd. melodisch singen, melodisch vortragen; Q.: Heir. (3. Viertel 9. Jh.); E.: s. in (1), modulārī; L.: MLW 4, 1354
immodulāre, mlat., V.: nhd. regeln, klären; E.: s. in (1), modulāre; L.: Blaise 455a

immodulātus, inmodulātus, lat., Adj.: nhd. unmelodisch, unharmonisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), modulārī; L.: Georges 2, 76, TLL, Walde/Hofmann 2, 100, MLW 4, 1354
immodum, mlat., Adv.: nhd. nach Art; E.: s. in (1), modus; L.: Habel/Gröbel 184

immoenis, lat., Adj.: Vw.: s. immunis

immolāre, inmolāre, lat., V.: nhd. mit Opfermehl bestreuen, mit Opferschrot bestreuen, opfern, Opfer schlachten, hinopfern, aufopfern, weihen, widmen, darbringen, stiften, übertragen (V.), Tribut zollen, Genüge leisten, töten, Preislieder anstimmen; ÜG.: ahd. bifelahan Gl, bluozan Gl, giantheizon Gl, gibluozan Gl, ineihhan Gl, intheizan Gl, neihhan Gl, opfaron Gl, N, NGl, O, slahton MH; ÜG.: ae. agieldan Gl, asecgan, gieldan Gl, offrian Gl, onsecgan; ÜG.: mhd. bringen PsM, opferen PsM; ÜG.: mnd. offeren, opperen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Alfan., Bi, Carm. Bur., Conc., Ei, Gl, HI, Hrab. Maur., LAl, LFris, LVis, MH, N, NGl, O, PsM, Thietmar, Walahfr., Widuk.; E.: s. in (1), mola; L.: Georges 2, 77, TLL, Walde/Hofmann 2, 105, MLW 4, 1355, Niermeyer 668, Habel/Gröbel 184, Latham 235b, Blaise 455a, Heumann/Seckel 247b

immolātīcium, lat., N.: nhd. Geopfertes?, Opferfleisch, Opferspeise, Opfermahl, Opfer; ÜG.: ahd. opfar Gl; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Bi, Gl; E.: s. immolāre; L.: Georges 2, 76, TLL, MLW 4, 1356
immolātīcius, immolātīcus, immolātītius, lat., Adj.: nhd. geopfert, zum Opfern bestimmt, zur Opfergabe bestimmt, Opfer..., zum Opfer gehörig; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Cap., Thiofr.; E.: s. immolāre; L.: Georges 2, 76, TLL, Walde/Hofmann 2, 105, MLW 4, 1356, Niermeyer 668, Blaise 455a

immolātīcus, lat., Adj.: Vw.: s. immolātīcus

immolātio, lat., F.: nhd. Opfern, Opferung, Opfer, Darbringung, Feier; ÜG.: ahd. opfar N; ÜG.: ae. onsægedness; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Conc., HI, Honor. Aug., Hrab. Maur., N, Radbert. corp. Dom., Walahfr., Walt. Spir.; E.: s. immolāre; L.: Georges 2, 77, TLL, Walde/Hofmann 2, 105, MLW 4, 1354, Latham 235b, Blaise 455a

immolātītius, mlat., Adj.: Vw.: s. immolātīcus

immolātīvum, lat., N.: nhd. Versprochenes?; ÜG.: lat. votivum Gl; Q.: Gl; E.: s. immolāre; L.: TLL

immolātor, lat., M.: nhd. Opferer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. immolāre; L.: Georges 2, 77, TLL, Walde/Hofmann 2, 105

immolātum, lat., N.: nhd. Geopfertes?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. immolāre; L.: TLL

immōlitia, mlat., F.: nhd. Weiblichkeit; Q.: LLang (ab 643); E.: s. in (1)?, mōlīrī

immolāticius, mlat., Adj.: nhd. Opfer betreffend, Opfer...; Q.: Anselm. Cantuar. (2. Hälfte 11. Jh.-1109); E.: s. immolāre; L.: Latham 235b

immolāticus, mlat., Adj.: nhd. Opfer betreffend, Opfer...; Q.: Latham (5. Jh.); E.: s. immolāre; L.: Latham 235b

immolātīvus, mlat., Adj.: nhd. Opfer betreffend, Opfer...; Q.: Latham (1378); E.: s. immolāre; L.: Latham 235b

immolestus, mlat., Adj.: nhd. nicht peinlich, nicht schwierig; Q.: Latham (vor 1155); E.: s. in- (2), molestus; L.: Latham 235b

immolismus, mlat., M.: Vw.: s. embolismus (2)

immōlītus, lat., Adj.: nhd. aufgeführt; Q.: Lex Iul. Munic. (45 v. Chr.?); E.: s. in (1), mōlīrī; L.: Georges 2, 77, TLL, Walde/Hofmann 2, 101

immollificābilis, mlat., Adj.: nhd. unerweichlich, hart; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), mollis, facere; L.: MLW 4, 1355

immolum, mlat., N.: nhd. Opfer; Q.: Walt. Spir. (982-983); E.: s. immolāre; L.: MLW 4, 1356

immonēre, mlat., V.: nhd. ermahnen; Q.: MLW (um 827); E.: s. in (1), monēre; L.: MLW 4, 1356
immonitus, mlat., Adj.: nhd. unaufgefordert, ungetadelt, ungezüchtigt; Q.: MLW (um 827); E.: s. in- (2), monitus; L.: MLW 4, 1356, Habel/Gröbel 184

immōnstrābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht zeigbar, nicht vorführbar; Q.: Latham (um 1200); E.: s. in- (2), monstrābilis, monēre; L.: Latham 235b

immōrālis, mlat., Adj.: nhd. unmoralisch; ÜG.: mnd. unlatisch Voc; Q.: Voc; E.: in- (2), mōrālis

immōrālitās, lat., F.: nhd. Unmoralität, Immoralität; Q.: Latham (um 1270); E.: s. in- (2), mōrālitās, mōrālis; L.: Latham 235b

immoranter, lat., Adv.: nhd. ohne Verzug; Q.: Gl; E.: s. immorārī; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 110

immorāre, inmorāre, mlat., V.: nhd. verweilen, weilen, bleiben, leben, sein (V.); E.: s. in (1), morāre; L.: MLW 4, 1356
immorārī, inmorārī, lat., V.: nhd. verweilen, weilen, sich aufhalten, verbleiben bei, bleiben, wohnen, leben, beharren, warten, sein (V.), innehalten, sich widmen, obliegen, zögern; ÜG.: ahd. bitan N, gitwellen O, twalon N, twellen Gl, N; ÜG.: ae. wunian Gl; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Gl, HI, LLang, LVis, N, O, Urk; E.: s. in (1), morārī; L.: Georges 2, 77, TLL, Walde/Hofmann 2, 110, MLW 4, 1356, Niermeyer 668, Habel/Gröbel 184, Latham 235b, Blaise 455b, Heumann/Seckel 247b

immorātio, lat., F.: nhd. Verweilen, Aufenthalt, Einhalt, Aufschub, Verzögerung; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?), Iul. Tol.; E.: s. immorārī; L.: TLL, MLW 4, 1356, Niermeyer 668, Latham 235b

immorātus, lat., M.: nhd. Verweilen; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. immorārī; L.: TLL

immorbāre, inmorbāre, mlat., V.: nhd. krank machen, anstecken, infizieren; Q.: Hink. (9. Jh.); E.: s. in (1), morbus; L.: MLW 4, 1356

immordēre, mlat., V.: nhd. beißen, anbeißen; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: s. in (1), mordēre; L.: MLW 4, 1356
immōregerātus, mlat., Adj.: Vw.: s. immōrigerātus

immorī, lat., V.: nhd. auf etwas sterben, über etwas sterben, sich halb zu Tode arbeiten, sich abquälen; ÜG.: ahd. nekkinzen Gl; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Gl, Urk, Walahfr.; E.: s. in (1), morī; L.: Georges 2, 77, TLL, Walde/Hofmann 2, 112, MLW 4, 1356, Blaise 455b

immōrigerātus, immōregerātus, mlat., Adj.: nhd. unbeugsam, ungehorsam; Q.: Latham (1295); E.: s. in- (2), mōrigerātus, mōs, gerere; L.: Latham 235b, Blaise 455b

immōrigerus, mlat., Adj.: nhd. unbeugsam, ungehorsam; Q.: Latham (1338); E.: s. in- (2), mōrigerus, mōs, gerere; L.: Latham 235b

immōrōsē, mlat., Adv.: nhd. ohne Verzögerung; Q.: Latham (1291); E.: s. in- (2), mōrōsē; L.: Latham 235b

immōrōsus, lat.?, Adj.: nhd. uneigensinnig?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), mōrōsus, mōs; L.: TLL

immorsus (1), lat., Adj.: nhd. eingebissen, derb gebissen, durchgebeizt; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in (1), mordēre; L.: Georges 2, 78, TLL, Walde/Hofmann 2, 111

immorsus (2), mlat., M.: nhd. Zubeißen, Hineinbeißen, Beißen; Biss; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: s. in (1), mordēre; L.: MLW 4, 1356, Habel/Gröbel 184

immortābilis, mlat., Adj.: nhd. verderblich, todbringend; Q.: Urk (953/954?); E.: s. in (1), mors; L.: MLW 4, 1356
immortālificāre, mlat., V.: nhd. unsterblich werden; E.: s. immortālis, facere; L.: Blaise 455b

immortālis (1), inmortālis, lat., Adj.: nhd. unsterblich, unendlich, unvergänglich, unauslöschlich, unauflöslich, ewig, ewig dauernd, immerwährend, göttlich, himmlisch, Unsterblichkeit verleihend, nicht tödlich; ÜG.: ahd. ewig N, unirsterbanti MF, unstirbig NGl, untodig N, NGl, (untodigi) NGl, untodlih Gl; ÜG.: ae. undeadlic GlArPr; ÜG.: an. udauðligr; ÜG.: mnd. undötlik Gl, unsterflik Voc; Vw.: s. co-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aethic., Alb. M., Bi, Ei, Conc., Dipl., Gl, GlArPr, Hrot., MF, N, NGl, Recept. Laur., Urk, Voc; E.: s. in- (2), mortālis (1); L.: Georges 2, 78, TLL, Walde/Hofmann 2, 112, MLW 4, 1356, Blaise 455b, Heumann/Seckel 247b

immortālis (2), lat., M.: nhd. Unsterblicher; mlat.-nhd. Heiliger; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. immortālis (1); L.: Georges 2, 78, TLL, Blaise 455b

immortālitās, inmortālitās, lat., F.: nhd. Unsterblichkeit, Unvergänglichkeit, Ewigkeit, unsterblicher Teil, ewiges Leben; ÜG.: ahd. ewigheit N, (untodig) N, untodigi N, NGl, untotheit NGl; ÜG.: mhd. untotlicheit STheol; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Bi, HI, LVis, N, NGl, STheol, Wipo; E.: s. immortālis (1); W.: nhd. Immortalität, F., Immortalität, Unsterblichkeit; L.: Georges 2, 78, TLL, Walde/Hofmann 2, 112, Kytzler/Redemund 245

immortāliter, lat., Adv.: nhd. unsterblich, überschwenglich, unendlich, auf unsterbliche Weise, dem Tod nicht unterworfen, ohne Ende, immerwährend, immer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Hrab. Maur., Urk; E.: s. immortālis (1); L.: Georges 2, 78, TLL, MLW 4, 1357
immortālitus, lat., Adj.: nhd. von Gott gemacht, durch göttliche Schickung entstanden; Q.: Turpil. (2. Jh. v. Chr.); E.: s. immortālis (1); L.: Georges 2, 78, TLL, Walde/Hofmann 2, 112

immortificātum, mlat., N.: nhd. getötete Masse, tote Masse; Q.: Geber (12./13. Jh.); E.: s. immortificātus; L.: MLW 4, 1358
immortificātus, mlat., Adj.: nhd. nicht gedemütigt; E.: s. in- (2), mors, facere; L.: Blaise 455b

immortīscere, inmortīscere, mlat., V.: nhd. schwach werden, unwirksam werden; Q.: Botan. Sang. (9. Jh.), Tract. de aegr. cur.; E.: s. in (1), mors; L.: MLW 4, 1358
immortua, mlat., F.: nhd. Verstorbene; Q.: Urk (1278); E.: s. immorī; L.: MLW 4, 1356

immortuus, inmortuus, mlat., Adj.: nhd. nicht ganz gelöscht, noch glimmend; Q.: Mirac. Bert. (892-900); E.: s. in- (2), mortuus (1); L.: MLW 4, 1358
immōtābilis (1), lat.?, Adj.: nhd. unbeweglich, ansässig, beständig, unablässig; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), mōtābilis, movēre; L.: TLL, Latham 235b, Blaise 455b

immōtābilis (2), lat., Adj.: Vw.: s. immūtābilis (2)

immōtor, mlat., M.: nhd. Anstifter?; Q.: Conr. Fab. (um 1233); E.: s. in (1), mōtor; L.: MLW 4, 1358
immōtio, lat., F.: nhd. Bewegung, Fieberbewegung, Ausschließen aus dem Range, Degradierung, Erregung, Eindruck; Q.: Bi; E.: s. in (1), mōtio

immōtus, inmōtus, lat., Adj.: nhd. unbewegt, unbeweglich, unerschüttert, ununterbrochen, fest; ÜG.: ahd. festi Gl, (stilli) N, unirstorit Gl; ÜG.: mhd. unberüerec Gl, unbewegen Gl, unbeweget Gl, ungeböugic Gl, unwegelich PsM; ÜG.: mnd. unbeweget*; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, N, PsM, Walt. Spir.; E.: s. in- (2), movēre; R.: passibus immōtis: nhd. stehenden Fußes; L.: Georges 2, 78, TLL, Walde/Hofmann 2, 116, MLW 4, 1358, Habel/Gröbel 184

immovebilis, mlat., Adj.: Vw.: s. immovibilis

immovēre, inmovēre, mlat., V.: nhd. bewegen, ins Werk setzen, sich anstrengen; Q.: Carm. de mus. (11. Jh.), Urk; E.: s. in (1), movēre; L.: MLW 4, 1358
immovērius, mlat., Adj.: nhd. ziemlich; ne. nay rather; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. movēre; L.: Latham 235b

immovibilis, immovebilis, lat., Adj.: nhd. unbeweglich, fest, beständig; Hw.: s. immōbilis; Q.: Inschr.; E.: s. in- (2), movēre; L.: TLL, MLW 4, 1350
immūgīre, inmūgīre, lat., V.: nhd. hineinbrüllen, hineinpfeifen, laut muhen, brüllen, ertönen, erschallen, losdonnern, aufheulen, heulen, jammern, klagen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Carm. didasc.; E.: s. in (1), mūgīre; L.: Georges 2, 79, TLL, Walde/Hofmann 2, 119, MLW 4, 1358
immulgēre, lat., V.: nhd. hineinmelken; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. in (1), mulgēre; L.: Georges 2, 79, TLL, Walde/Hofmann 2, 121, Blaise 455b

immultātus, inmultātus, mlat., Adj.: nhd. ungestraft; Q.: Rimb. Ansc. (um 866); E.: s. in- (2), multāre; L.: MLW 4, 1358
immunda, mlat., F.: nhd. unsaubere Frau; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. immundus (1); L.: Georges 2, 80

immundābilis, lat., Adj.: nhd. unauslöschlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), mundāre; L.: Georges 2, 79, TLL, Walde/Hofmann 2, 126

immundāns (1), mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unrein, befleckend, verunreinigend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. immundāre (1); L.: MLW 4, 1359
immundāns (2), mlat., (Part. Präs.=)N.: nhd. Verunreinigendes; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. immundāre (1); L.: MLW 4, 1359
immundānus, mlat., Adj.: nhd. der Welt innewohnend, der Schöpfung innewohnend, weltlich; Q.: Alb. M., Latham (um 865); E.: s. in (1), mundānus (1), mundus (2); L.: MLW 4, 1359, Latham 235b

immundāre (1), inmundāre, lat., V.: nhd. verschmutzen, besudeln, beschmutzen, verunreinigen; ÜG.: mnd. besölen, unreinigen De Man; Q.: Drac. (um 484 n. Chr.), Alb. M., Berth. Ratis., De Man; E.: s. in- (2), mundāre, mundus (1); L.: TLL, MLW 4, 1359, Niermeyer 668

immundāre (2), mlat., V.: nhd. reinigen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in (1), mundāre, mundus (1); L.: MLW 4, 1359
immundārus, mlat., Adj.: nhd. der Welt innewohnend, weltlich; Q.: Latham (vor 1350); E.: s. in (1), mundus (2); L.: Latham 235b

immundātor, mlat., M.: nhd. Reiniger, Reinigender; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in (1), mundāre, mundus (1); L.: MLW 4, 1359
immundātus, mlat., Adj.: nhd. nicht gereinigt; Q.: Latham (1353); E.: s. immundus (1); L.: Latham 235b

immundē, lat., Adv.: nhd. unsauber, irrtümlich, verkehrt; Q.: Iul. Obsequ. (4. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. immundus (1); L.: Georges 2, 79, TLL, MLW 4, 1360
immundiālis, mlat., Adj.: nhd. der Welt innewohnend, weltlich; E.: s. in (1), mundiālis, mundus (2); L.: Latham 235b

immundicia, mlat., F.: Vw.: s. immunditia

immundiciēs, mlat., F.: Vw.: s. immunditiēs

immunditās, lat., F.: nhd. Unreinlichkeit, Unreinheit; ÜG.: gr. ἀκαθαρσία (akatharsía) Gl; Q.: Gl, Alb. M.; I.: Lüs. gr. ἀκαθαρσία (akatharsía); E.: s. immundus (1); L.: Georges 2, 79, TLL, MLW 4, 1359
immunditer, mlat., Adv.: nhd. ruchlos; Q.: Ps. Method. (1. Hälfte 8. Jh.); E.: s. immundus (1); L.: MLW 4, 1360
immunditia, inmunditia, inmundicia, lat., F.: nhd. Unreinlichkeit, Unreinheit, Unreinigkeit, Unsauberkeit, Verunreinigung, Schmutz, Abschaum, Hässlichkeit, Unanständigkeit, Verdorbenheit, Wolllust, Rückstand, Schlacke; ÜG.: ahd. unreini Gl, unreinida Gl, WK, unsubari N, unsubarnessi? T, unsubarnessi? T; ÜG.: ae. unclænness GlArPr, unclæno Gl; ÜG.: mhd. unreinicheit PsM; ÜG.: mnd. unreinichet Gl, Voc; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Gl, GlArPr, LBai, LVis, N, PsM, T, Urk, Voc, WK; E.: s. immundus (1); L.: Georges 2, 79, TLL, MLW 4, 1359, Niermeyer 668, Habel/Gröbel 184, Latham 235b, Blaise 455b, Heumann/Seckel 248a

immunditiēs, inmunditiēs, inmundiciēs, lat., F.: nhd. Unreinlichkeit, Unreinheit, Verunreinigung, Schmutz, Abschaum; Q.: Gl, Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. immundus (1); L.: Georges 2, 79, TLL, MLW 4, 1359
immundō, mlat., Adv.: nhd. schändlich; Q.: Latham (um 1102); E.: s. immundus (1); L.: Latham 235b

immundōsitās, mlat., F.: nhd. Unreinheit, Schuld; Q.: Latham (um 1250); E.: s. immundus (1); L.: Latham 235b

immundum, mlat., N.: nhd. Unreines; Q.: Hildeg. Phys. (1151-1158); E.: s. immundus (1); L.: MLW 4, 1360
immundus (1), inmundus, lat., Adj.: nhd. unrein, unsauber, schmutzig, sündhaft, sittlich unrein, sündenbefleckt, teuflisch, böse, schuldig; ÜG.: ahd. firhuorot O, fleiskin Gl, misaloht N, unreini Gl, MF, N, O, Ph, unsubari T; ÜG.: ae. (clæne), unclæne GlArPr; ÜG.: mnd. unreine Voc; Vw.: s. co-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Amarc., Arbeo, Bi, Conc., Gl, GlArPr, Godesc. Saxo, HI, LVis, MF, N, O, Otto Frising. Chron., Ph, T, Thietmar; E.: s. in- (2), mundus (1); L.: Georges 2, 80, TLL, Walde/Hofmann 2, 126, MLW 4, 1360, Niermeyer 668, Habel/Gröbel 184, Latham 235b

immundus (2), lat., M.: nhd. Unputz; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), mundus (2); L.: Georges 2, 80, TLL, Walde/Hofmann 2, 126

immūnē, lat., Adv.: nhd. frei von Leistungen, ledig; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. immūnis; L.: TLL

immunere, mlat., V.: Vw.: s. imminuere

immūnificus, lat., Adj.: nhd. unmenschlich, roh, gefühllos; ÜG.: lat. inhumanus Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), mūnus, facere; L.: TLL

immūnīmen, mlat., N.: nhd. Siegel; E.: s. immūnīre; L.: Blaise 455b

immūnīre, inmūnīre, lat., V.: nhd. dort befestigen, schützen, sichern, stärken; mlat.-nhd. mit einem Immunitätsprivileg ausstatten, bestätigen; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.), Dipl., Urk; Q2.: Latham (um 1337); E.: s. in (1), mūnīre; L.: Georges 2, 80, TLL, Walde/Hofmann 2, 101, MLW 4, 1360, Niermeyer 668, Latham 235b, Blaise 455b

immūnis, immoenis, emūnis, inmūnis, lat., Adj.: nhd. frei von Leistungen, ledig, frei, befreit, steuerfrei, abgabenfrei, dienstfrei, nicht dienstfertig, unberührt, unangetastet, rein, unversehrt, unschuldig, nicht mitschuldig, einer Sache beraubt, schuldlos, ungestört, unbeeinträchtigt, unangefochten, sicher, unantastbar, kein Geschenk bringend, geizig, getrennt, isoliert, geschützt, nicht betroffen, abstehend; mlat.-nhd. Immunität genießend, für den Eigenbedarf genutzt, keiner Nutzung von Dritten unterliegend, der eigenen Nutzung dienend, privat, pflichtvergessen, ausgeschlossen?, ohne seine Aufgabe erledigt zu habend?, erfolglos?, ein Amt nicht ausübend, nicht gemein habend, verschieden von; ÜG.: ahd. alang Gl, ateili Gl, (giwaltig) Gl, offan Gl?, sihhur Gl, unbiwollan Gl, unfesti Gl, (ungimeini) Gl, unintgeltit Gl, unintgoltan Gl; ÜG.: ae. clæne, orceas Gl; ÜG.: mhd. unschuldic Gl, STheol; ÜG.: mnd. unschüldich Voc, unschult Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Formulae, Gl, HI, LAl, LBur, LSal, LVis, STheol, Urk, Voc, Walahfr.; Q2.: Dipl., Formulae (871), Urk; E.: s. idg. *mei- (2), *h₂mei-, V., Sb., Adj., wechseln, tauschen, täuschen, ändern, gemeinsam, Leistung, Pokorny 710; W.: nhd. immun, Adj., immun; L.: Georges 2, 80, TLL, Walde/Hofmann 1, 255, Kluge s. u. immun, Kytzler/Redemund 245, MLW 4, 1360, Habel/Gröbel 185, Blaise 455b

immūnita, mlat., F.: nhd. unbefestigte Stelle; ÜG.: ahd. unfesti Gl, (ungiwarnoti) Gl; Q.: Gl; E.: s. immūnis?

immūnitārius (1), mlat., Adj.: nhd. eines Immunitätsprivilegs seiend, ein Immunitätsprivileg betreffend, Immunität betreffend, Immunitäts...; Q.: Dipl. (971); E.: s. immūnitās; L.: MLW 4, 1364, Niermeyer 668, Blaise 455b

immūnitārius (2), mlat., M.: nhd. Wachszinser; Q.: Dipl. (833); E.: s. immūnitās; L.: Niermeyer 668, Blaise 455b

immūnitās, emūnitās, emōnitās, emmūnitās, mūnitās, inmūnitās, inmōnitās, imūnitās, lat., F.: nhd. Befreiung, Befreiung von Leistungen, Befreiung von Abgaben, Befreiung von Ansprüchen, Freisein, Vergünstigung, Privileg, Schutz, Asyl, Abgabenfreiheit, Zollfreiheit, abgesteckter freier Raum, Erlass, Erlassung; mlat.-nhd. Immunitätsprivileg, Immunität, Bezirk in dem ein Immunitätsprivileg gilt, Urkunde die das Immunitätsprivileg verleiht, Immunitätsurkunde, Immunitätsdiplom, Geldstrafe für die Verletzung der Immunität, Unverletzlichkeit einer heiligen Stätte, Immunität genießendes Landstück, Unantastbarkeit, Heiligkeit; ÜG.: ahd. muozunga? TC, sihhurheit Gl, unskuldigi Gl; ÜG.: mhd. unschult STheol; Q.: Gl, Bi, Cap., Conc., Const., Dipl., Ei, Formulae, HI, LLang, LRib, STheol, TC, Urk; Q2.: Cap. (511-561), Dipl., Formulae, Urk; E.: s. immūnis; W.: afries. emunitas, F., Immunität; W.: mhd. emunitēt, st. F., Immunität; W.: nhd. Immunität, F., Immunität, Befreiung; L.: Georges 2, 80, TLL, Kytzler/Redemund 245, Niermeyer 668, Habel/Gröbel 185, Latham 235b, Blaise 455b

immūnitātio, mlat., F.: nhd. Immunität, Immunitätsprivileg; E.: s. immūnis; L.: Blaise 456a

immūniter, emūniter, mlat., Adv.: nhd. durch Immunitätsprivileg, gemäß dem Immunitätsrecht, von Pflichten befreit, von Abgaben befreit; Q.: Marculf. (720-730); E.: s. immūnis; L.: MLW 4, 1363, Niermeyer 670, Blaise 340a, 456a

immūnītio (1), emūnītio, mlat., F.: nhd. Immunitätsprivileg, Immunität, Immunitätsrecht, Immunitätsschutz; Q.: Dipl. (829-876); E.: s. immūnis; L.: MLW 4, 1366, Niermeyer 670, Latham 235b, Blaise 456a

immūnītio (2), inmūnītio, mlat., F.: nhd. Befestigung; Q.: Annal. (885), Urk; E.: s. in (1), mūnītio, mūnīre; L.: MLW 4, 1366

immūnītus, immīnūtus, lat., Adj.: nhd. unverwahrt, unbefestigt, unbeschützt, ungeschützt, ungepflastert; ÜG.: ahd. unfesti Gl, ungiwarnot Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, Rup.; E.: s. in- (2), mūnītus, mūnīre; L.: Georges 2, 81, TLL, Walde/Hofmann 2, 101, MLW 4, 1366, Latham 235b

immūnium, mlat., N.: nhd. Freiheit, Privileg, Immunitätsprivileg; Q.: Latham (um 1150); E.: s. immūnis; L.: Latham 235b

immūrāre, inmūrāre, mlat., V.: nhd. einschließen, einmauern, sich verschanzen; Q.: Vita Deic. (2. Hälfte 10. Jh.); E.: s. in (1), mūrāre; L.: Niermeyer 706, Latham 235b, Blaise 456a, 488a

immūrātio, mlat., F.: nhd. Einmauerung, Einschließung, Einkerkerung; Q.: Conc. (1235); E.: s. immūrāre; L.: Blaise 456a

immurmurāre, inmurmurāre, lat., V.: nhd. bei sich murmeln, murmeln, raunen, flüstern, donnern, dröhnen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), HI, Paul. Diac.; E.: s. in (1), murmurāre; L.: Georges 2, 81, TLL, Walde/Hofmann 2, 130f., Blaise 456a

immurmurātio, lat., F.: nhd. Murren; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. immurmurāre; L.: Georges 2, 81, TLL

immūsica?, mlat., F.?: nhd. unmusikalische Veranlagung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. immūsicus (1); L.: MLW 4, 1367
immūsicum?, mlat., N.?: nhd. unmusikalische Veranlagung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. immūsicus (1); L.: MLW 4, 1367
immūsicus (1), inmūsicus, lat., Adj.: nhd. unmusikalisch, unmusisch; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), mūsicus; L.: Georges 2, 81, TLL, MLW 4, 1367
immūsicus (2), mlat., M.: nhd. unmusikalischer Mensch; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. immūsicus (1); L.: MLW 4, 1367
immusilus, lat., M.: Vw.: s. immusulus

immussāre, mlat., V.: nhd. zuraunen, zuflüstern; Q.: Walt. Spir. (982-983); E.: s. in (1), mussāre; L.: MLW 4, 1367
immusulus, inmusulus, immissulus, immusilus, lat., M.: nhd. ein Vogel, ein Geier?, ein Falke?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 81, TLL

immūtābilis (1), lat., Adj.: nhd. verändert, veränderlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), mūtāre; L.: Georges 2, 81, TLL

immūtābilis (2), immōtābilis, inmūtābilis, lat., Adj.: nhd. unwandelbar, unveränderlich, unverändert, unumstößlich, feststehend, fest, beständig, gleichbleibend, stur, widerspenstig, ewig, unvergänglich, stet, gleichmäßig; ÜG.: ahd. unwantallih NGl, unwentig N, NGl; ÜG.: mhd. unwandellich STheol; ÜG.: mnd. unwandelbar Voc; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Constant. Afr., Conc., Dipl., Hrot., N, NGl, STheol, Trad. Fris., Urk, Voc; E.: s. in- (2), mūtāre; L.: Georges 2, 81, TLL, Walde/Hofmann 2, 137, MLW 4, 1367
immūtābilitās (1), inmūtābilitās, lat., F.: nhd. Unwandelbarkeit, Unveränderlichkeit, Unumstößlichkeit, Beständigkeit, Sicherheit, Standhaftigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bovo Corb.; E.: s. immūtābilis (1); L.: Georges 2, 81, TLL, MLW 4, 1368
immūtābilitās (2), mlat., F.: nhd. Veränderlichkeit, Wandelbarkeit, Unbeständigkeit, Wankelmut; Q.: Alex. Min. (1235-1249), Urk; E.: s. in (1), mūtābilitās, mūtāre; L.: MLW 4, 1368

immūtābiliter, lat., Adv.: nhd. unveränderlich, in unveränderlicher Weise, in unumstößlicher Weise, in beständiger Weise, in gleichbleibender Weise; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Alb. M., Dipl., Frow., Idung.; E.: s. immūtābilis (1); L.: Georges 2, 81, TLL, MLW 4, 1367, Latham 235b

immūtācio, mlat., F.: Vw.: s. immūtātio (1)

immūtāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verändernd, verändert, changierend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. immūtāre; L.: MLW 4, 1372
immūtāre, inmūtāre, lat., V.: nhd. umändern, umwandeln, verwandeln, wandeln, verändern, abändern, ändern, verschlechtern, metonymisch gebrauchen, umstimmen, abbringen, allegorisch gebrauchen, wiederholen, abfallen, beeinflussen, seine Meinung ändern, sich eines anderen besinnen, verfälschen, entkräften, schmälern, anfechten, rückgängig machen, widerrufen (V.), für ungültig erklären, schädigen, sich verändern, auswechseln, wechseln, verlegen (V.), verschieben, übertragen (V.), umstellen; ÜG.: ahd. bikeren TC, bisturzen N, biwantalen TC, biwenten N, firwantalon NGl, irwenten Gl, wehsalon N, NGl; ÜG.: ae. gecierran Gl, inwendan, onwendan; ÜG.: mnd. anderen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aescul., Bi, Cap., Carm. Bur., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, Godesc. Saxo, HI, Hink., Hrot., LBai, LVis, N, NGl, TC, Urk, Wib.; E.: s. in (1), mūtāre; R.: culpam in poenam immūtāre: nhd. Schuld entgelten lassen; L.: Georges 2, 81, TLL, Walde/Hofmann 2, 137, MLW 4, 1370, Habel/Gröbel 185, Latham 236a, Heumann/Seckel 248a

immūtārī, mlat., V.: nhd. wegstellen, aus der Fassung bringen; ÜG.: mnd. entstellen; E.: s. immūtāre

immūtātē (1), lat., Adv.: nhd. umgeändert, verwandelt, verschlechtert; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. immūtāre; L.: TLL

immūtātē (2), mlat., Adv.: nhd. unverändert, unumstößlich; Q.: Urk (1184); E.: s. immūtātus (2); L.: MLW 4, 1370

immūtātio (1), inmūtātio, immūtācio, lat., F.: nhd. Veränderung, Vertauschung, Abänderung, Änderung, Wandel, Verwandlung, Umschwung, Schwankung, Ablenkung, Abweichung, Vertauschung, Austausch, Wechsel; ÜG.: ahd. muozunga? TC, muzunga Gl, wehsalunga N; ÜG.: ae. onwendedness Gl; ÜG.: an. umskipting; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Conc., Dipl., Gl, Maurus progn., N, Rahew., TC, Urk; E.: s. immūtāre; L.: Georges 2, 81, TLL, MLW 4, 1368, Blaise 456a

immūtātio (2), inmūtātio, lat., F.: nhd. Unwandelbarkeit, Unveränderlichkeit; Q.: Vigil. Thaps. (2. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), mūtāre; L.: TLL, Latham 235b

immūtātīvum, mlat., N.: nhd. veränderliche Kraft; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. immūtāre; L.: Latham 235b

immūtātīvus, inmūtātīvus, mlat., Adj.: nhd. verwandelnd, verändert, umwandelnd, zurück verwandelnd, rückgängig machend, veränderlich, unbeständig; Q.: Alb. M., Alfan., Circa Instans, Paul. Aegin. (7. Jh.); E.: s. immūtāre; L.: MLW 4, 1369, Latham 236a, Blaise 456a

immūtātor, lat., M.: nhd. Veränderer, Verwandler; mlat.-nhd. Verfälscher; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.), Petr. Dam. Epist.; Q.: Urk (1246); E.: s. immūtāre; L.: Georges 2, 81, TLL, MLW 4, 1369, Latham 236a

immūtātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umgeändert, verwandelt, verschlechtert; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. immūtāre; L.: Georges 2, 81, TLL

immūtātus (2), inmūtātus, lat., Adj.: nhd. unverändert, unreif, unveränderlich, unumstößlich, nicht ausgetauscht, nicht ausgewechselt; ÜG.: ahd. ungimuzot Gl; ÜG.: mhd. unverwandelt Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alfan., Gl, Trad. Fris., Urk; E.: s. in- (2), mūtāre; L.: Georges 2, 81, TLL, Walde/Hofmann 2, 137, MLW 4, 1370, Latham 235b

immūtēscere, lat., V.: nhd. verstummen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. in (1), mūtēscere, mūtus; L.: Georges 2, 81, TLL, Walde/Hofmann 2, 139

immutilandus, inmutilandus, mlat., Adj.: nhd. unverletzlich; Q.: Wilh. Malm. (1120-1142); E.: s. in- (2), mutilāre; L.: Latham 236a

immutilātē, mlat., Adv.: nhd. unversehrt, unbeeinträchtigt, unverfälscht; Q.: Epist. Bonif. (8. Jh.); E.: s. immutilātus; L.: MLW 4, 1370
immutilātus, inmutilātus, immutulātus, lat., Adj.: nhd. unverstümmelt, unversehrt, unbeeinträchtigt, unangefochten, unverkürzt, unverfälscht; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.), Flod. hist., HI, Lib. diurn.; E.: s. in- (2), mutilāre; L.: Georges 2, 81, TLL, Walde/Hofmann 2, 136, MLW 4, 1370, Latham 236a, Heumann/Seckel 248a

immūtuātio, inmūtuātio, mlat., F.: nhd. Einlösen einer Schuld; Q.: Latham (1219); E.: s. in (1), mūtuātio, mūtuus; L.: Latham 236a

immutulātus, mlat., Adj.: Vw.: s. immutilātus

imn..., mlat.: Vw.: s. hymn...

imnārium, mlat., N.: Vw.: s. hymnārium

imnasium, mlat., N.: Vw.: s. gymnasium

imnidicus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. hymnidicus (1)
imnidicus (2), mlat., M.: Vw.: s. hymnidicus (3)
imniferē, mlat., Adv.: Vw.: s. hymniferē
imnizāre, mlat., V.: Vw.: s. hymnizāre

himnōdia, mlat., F.: Vw.: s. hymnōdia

imnologia, mlat., F.: Vw.: s. hymnologia

imnus, mlat., M.: Vw.: s. hymnus (1)

īmō, lat., Adv.: Vw.: s. īmmō

īmōn, mlat., Pron.: nhd. unser; E.: aus dem Gr. ἡμῶν (hēmōn), Pers. Pron. (1. Pers. Pl. Gen.), unser; L.: Habel/Gröbel 185

impācābilis, inpācābilis, inpāgābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht im Umlauf seiend, als Zahlungsmittel ungebräuchlich, nicht zahlbar, nicht zu befriedend, friedlos, unversöhnlich; Q.: Rup., Sig. G. abb. Gembl. (1060-1070); E.: s. in- (2), pācāre; L.: MLW 4, 1372, Niermeyer 707, Latham 236a, Blaise 489b

impācātio, mlat., F.: nhd. Nichtzahlen; Q.: Latham (1291); E.: s. in- (2), pācātio, pācāre; L.: Latham 236a

impācātus (1), inpācātus, lat., Adj.: nhd. nicht friedfertig, unfriedsam, unruhig, voll Unfrieden seiend, friedlos, ruhelos, stürmisch, ungezügelt, wild, unversöhnlich, unversöhnt, geschwächt, beeinträchtigt; ÜG.: ahd. ungizumftig Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Bi, Dipl., Gl, Heir., Waldo, Wipo; E.: s. in- (2), pācātus, pāx; L.: Georges 2, 82, TLL, Walde/Hofmann 2, 231, MLW 4, 1372, Habel/Gröbel 185

impācātus (2), mlat., M.: nhd. Feind; Q.: Chron. Reinh. (1203); E.: s. impācātus (1); L.: MLW 4, 1372
impaccāre, mlat., V.: nhd. packen; Q.: Latham (1280); E.: s. in (1), paccāre; L.: Latham 236a

impaciēns, mlat., Adj.: Vw.: s. impatiēns

impacientia, mlat., F.: Vw.: s. impatientia

impācificē, mlat., Adv.: nhd. unfriedfertig, stürmisch; Q.: Latham (um 1456); E.: s. impācificus; L.: Latham 236a

impācificus, lat., Adj.: nhd. unfriedfertig, unfriedlich, nicht friedfertig; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.), Hrab. Maur.; E.: s. in- (2), pācificus; L.: Georges 2, 82, TLL, Walde/Hofmann 2, 231, MLW 4, 1372, Latham 236a

impāctio, inpāctio, lat., F.: nhd. Anstoßen, Anschlagen, Anstoß, Prellbock, Stolpern, stolpernder Gang, Fehltritt, Versehen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Alb. M., Conr. Hirs., Gunzo, Petr. Dam. Epist., Rath.; E.: s. impingere; L.: TLL, MLW 4, 1372, Latham 236a

impāctīvus, impēctīvus, inpēctīvus, mlat., Adj.: nhd. angreifend, aggressiv; Q.: Latham (1312); E.: s. impingere; L.: Latham 236a, Blaise 456b

impāctor, mlat., M.: nhd. Stolperer; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. impingere; L.: Latham 236a

impācus (1), mlat., M.: nhd. Stoßen, Quetschen, Zerquetschen; Q.: Chron. Median. (Mitte 11. Jh.); E.: s. impingere; L.: MLW 4, 1373
impāctus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. incompāctus

impaenitendum, impēnitendum, mlat., N.: nhd. Uneinsichtigkeit, Fehlen von Reue; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. impaenitendus; L.: Latham 236b

impaenitendus, impoenitendus, lat., Adj.: nhd. nicht zu bereuend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), paenitēre; L.: Georges 2, 82, TLL, Walde/Hofmann 2, 235

impaenitēns, lat., Adj.: Vw.: s. impoenitēns

impaenitentia, lat., F.: Vw.: s. impoenitentia

impaenitibilis (1), lat., Adj.: nhd. bereuend; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.)?; E.: s. in (1), paenitēre; L.: TLL

impaenitibilis (2), mlat., Adj.: Vw.: s. impoenitibilis

impaenitūdo, lat., F.: Vw.: s. impoenitūdo

impaestātor, lat., M.: nhd. Metallkünstler der Figuren durch Schlagen ins Metall hineinarbeitet; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἐμπαιστός (empaistós); E.: s. gr. ἐμπαιστός (empaistós), M., Metallkünstler der Figuren durch Schlagen ins Metall hineinarbeitet; vgl. gr. ἐν (en), Präp., in; gr. παίειν (paíein), V., schlagen, hauen, stoßen; vgl. idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; idg. *pēu-, *pəu-, *pū̆-, V., hauen, schlagen, Pokorny 827?; L.: Georges 2, 82, TLL, Walde/Hofmann 1, 683

impāgātus, mlat., Adj.: nhd. unbezahlt; E.: s. in- (2), pāgus?; L.: Habel/Gröbel 185

impāges, lat., F.: nhd. Anschlagleiste; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. impingere; L.: Georges 2, 82, TLL, Walde/Hofmann 2, 245

impāgināre, inpāgināre, mlat., V.: nhd. schriftlich niederlegen, eintragen; Q.: Latham (um 1190); E.: s. in (1), pāgināre; L.: Niermeyer 707, Latham 236a, Blaise 456a

impalam, inpalam, mlat., Adv.: nhd. offen, öffentlich, vor den Augen der Leute, ohne Rückhalt, unverhohlen, augenscheinlich; E.: s. in (1), palam; L.: Blaise 456a

impālāre, inpālāre, lat., V.: nhd. pfählen, einpfählen, mit Pfählen versehen (V.), aufspießen, durchbohren, sich aufspießen; Q.: Lex Burg. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), LLang, LRib; E.: s. in (1), pālāre; L.: TLL, MLW 4, 1373, Niermeyer 707, Latham 236a, Blaise 456a

impallēscere, lat., V.: nhd. blass werden, erbleichen, erblassen; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.), Vita Mar. rhythm.; E.: s. in (1), pallēscere, pallēre; L.: Georges 2, 82, TLL, Walde/Hofmann 2, 239, MLW 4, 1373
impalliāre, mlat., V.: nhd. mit dem Pallium schmücken, als Bischof einkleiden; Q.: Annal. (1177); E.: s. in (1), palliāre, pallium; L.: MLW 4, 1373
impalpābilis, inpalpābilis, lat., Adj.: nhd. unbetastbar, nicht fassbar, unbegreifbar, ungreifbar, unfühlbar, untastbar, nicht spürbar; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.), Alb. M., Geber., Paul. Aqu.; I.: Lüt. gr. ἀψηλάφητος (apsēláphētos); E.: s. in- (2), palpāre; L.: Georges 2, 82, TLL, Walde/Hofmann 2, 241, MLW 4, 1373, Niermeyer 670, Latham 236a

impalpābilitās, mlat., F.: nhd. Unbegreifbarkeit; Q.: Latham (um 1270); E.: s. impalpābilis; L.: Latham 236a

impalpāre, inpalpāre, mlat., V.: nhd. berühren; Q.: Chron. Worm. (Ende 13. Jh.); E.: s. in (1), palpāre (1); L.: MLW 4, 1374
impalpebrātio, lat., F.: nhd. Unbeweglichkeit der Augenlider; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), palpebrāre, palpebra; L.: Georges 2, 82, TLL, Walde/Hofmann 2, 241

impanalāre, mlat., V.: Vw.: s. impanellāre

impānāre, mlat.?, V.: nhd. in Brot verwandeln; Q.: Latham (1552); E.: s. in (1), pānis; L.: Latham 236a, Blaise 456a

impānātio, mlat., F.: nhd. Transsubstantiation, Wandlung; Q.: Latham (1381); E.: s. impānāre; L.: Latham 236a, Blaise 456a

impānātor, mlat., M.: nhd. an die Transsubstantiation Glaubender, an die Wandlung Glaubender; Q.: Latham (1427); E.: s. impānāre; L.: Latham 236a, Blaise 456a

impancrāre, lat., V.: nhd. mit voller Wucht über etwas herfallen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in (1); weitere Herkunft ungeklärt, s. Walde/Hofmann 1, 683; L.: Georges 2, 82, TLL, Walde/Hofmann 1, 683

impanellāre, impanalāre, enpanellāre, mlat., V.: nhd. Geschworene aufstellen; E.: s. anglonormannisch empaneller; s. lat. in (1); s. afrz. panel, F., Lappen (M.), Kissen, Tafel; s. lat. pānnus; L.: Latham 236a

impanellātus, inpanellātus, mlat., M.: nhd. ausgewählter Geschworener; Q.: John Fort. (um 1443); E.: s. impanellāre; L.: Latham 236a

impans, inpans, mlat., M.: nhd. Diener, Knecht, Sklave, Freigelassener; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 456b

impapīrāre, mlat., V.: Vw.: s. impapȳrāre*

impapȳrāre*, impapīrāre, inpapīrāre, mlat., V.: nhd. auf Papier festhalten; Q.: Latham (1299); E.: s. in (1), papȳrus; L.: Latham 236b

impār (1), inpār, lat., Adj.: nhd. ungleich, unähnlich, unterschieden, ungerade, aus einer ungeraden Anzahl bestehend, an ungerader Stelle stehend, uneben, verschieden (Adj.) (2), nicht ebenbürtig, unebenbürtig, nicht gleichgestellt, benachteiligt, unterlegen (Adj.), unpassend, ungeeignet, unangemessen, ungünstig, nachteilig, unvorteilhaft, ungleichmäßig, ungleichförmig, unpaarig, einzeln; mlat.-nhd. nicht zur selben Klasse von Abhängigen gehörend; ÜG.: ahd. uneban Gl, N, ungilih Gl, ungirad Gl, N, (ungiristig) Gl, ungizami Gl, (unwirdig) Gl; ÜG.: ae. ungelic; ÜG.: mhd. uneben Gl, ungelich Gl, ungerat Gl; ÜG.: mnd. uneven Gl, ungelik Gl, unlik Voc; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Abbo, Alb. M., Alc., Ei, Ermenr. ad. Grim., Gl, HI, LVis, N, Poeta Saxo, Voc, Walahfr., Walt. Spir.; Q2.: Urk (1095); E.: s. in- (2), pār (1); L.: Georges 2, 82, TLL, Walde/Hofmann 2, 250, MLW 4, 1374, Niermeyer 670, Habel/Gröbel 185, Latham 236b, Blaise 456b, Heumann/Seckel 248a

impār (2), mlat., Adj.: nhd. sehr ähnlich; Q.: Walt. Spir. (982-983); E.: s. in (1), pār (1); L.: MLW 4, 1375
imparantia, mlat., F.: Vw.: s. amparantia

imparāre (1), mlat., V.: nhd. sich rüsten; Q.: Vita Eberh. Salisb. (1177-1183); E.: s. in (1), parāre (1); L.: MLW 4, 1376
imparāre (2), mlat., V.: Vw.: s. amparāre

imparātio, lat., F.: nhd. Mangel an Verdauung; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. imparātus; L.: Georges 2, 83, TLL, Walde/Hofmann 2, 256

imparātus, imperātus, lat., Adj.: nhd. unvorbereitet, ungerüstet, nicht versehen (Adj.); ÜG.: ahd. ungarawit Gl, ungaro Gl, ungiwarnot Gl; ÜG.: ae. ungearu; ÜG.: lat. unrede Voc; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Abbo, Bi, Cap., Conc., Dipl., Gl, LLang, Trad. Fris., Voc; E.: s. in- (2), parātus (1), parāre (1); L.: Georges 2, 83, TLL, Walde/Hofmann 2, 256, MLW 4, 1375, Latham 236a

imparcāmentum, inparcāmentum, impercāmentum, mlat., N.: nhd. Einpferchen, Einfriedung; Q.: Latham (1317); E.: s. imparcāre; L.: Niermeyer 707, Latham 236a, Blaise 489b

imparcāre, inparcāre, mlat., V.: nhd. einpferchen, umschließen, einschiffen, einsperren; Q.: Latham (1187); E.: s. in (1), parcus; L.: Niermeyer 707, Latham 236a, Blaise 456b

imparcārius, mlat., M.: nhd. Einfrieder, Einpferchender; Q.: Latham (1481); E.: s. imparcāre; L.: Latham 236a

imparcātio, mlat., F.: nhd. Einpferchen, Einfriedung, Aufstauen; Q.: Latham (1466); E.: s. imparcāre; L.: Latham 236a

imparcātum, mlat., N.: nhd. Zwinger, Einfriedung, Pferch; Q.: Latham (vor 1330); E.: s. imparcāre; L.: Latham 236a

imparcātūra, mlat., F.: nhd. Aufstauen, Recht zum Aufstauen; Q.: Latham (1226); E.: s. imparcāre; L.: Latham 236a

imparcenter, lat., Adv.: nhd. unnachsichtig?; Q.: Ps. Orig. in Iob.; E.: s. in- (2), parcere; L.: TLL

imparcīre, mlat., V.: Vw.: s. impertīre

impāre, mlat., V.: nhd. Bohnen pflanzen; Q.: Latham (1340); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 237b

imparentia, mlat., F.: Vw.: s. amparantia

impārēns, lat., Adj.: nhd. ungehorsam; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), pārēre; L.: Georges 2, 83, TLL, Walde/Hofmann 2, 252

impārēre, mlat., V.: nhd. erscheinen; Q.: LVis (7. Jh.); E.: s. in (1), pārēre

impariēns*, inpariēns, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar?; Q.: Gl; E.: s. in- (2), parere; L.: TLL

imparilis, lat., Adj.: nhd. ungleich; Q.: Aur. Vict. (um 360 n. Chr.); E.: s. in- (2), parilis, pār (1); L.: Georges 2, 83, TLL, Walde/Hofmann 2, 250

imparilitās, lat., F.: nhd. Ungleichheit, Verschiedenheit, Ungleichmäßigkeit, Verschiedenartigkeit; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Emo; E.: s. imparilis; L.: Georges 2, 83, TLL, Walde/Hofmann 2, 250, MLW 4, 1376
impariliter, lat., Adv.: nhd. ungleich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. imparilis; L.: Georges 2, 83, TLL

imparitās, lat., F.: nhd. Ungleichheit, Ungeradesein, ungerade Anzahl; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Alb. M., Constant. Afr., Lamb.; E.: s. impār (1); L.: Georges 2, 83, TLL, MLW 4, 1376, Niermeyer 670, Latham 236a

impariter, lat., Adv.: nhd. ungleich, in ungleicher Weise, verschieden (Adv.) (2), anders, ungerade, auf ungerade Art; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Alb. M., Uff. Ida; E.: s. impār (1); L.: Georges 2, 83, TLL, MLW 4, 1375, Latham 236a, Blaise 456b

imparlicāre, mlat., V.: nhd. anklagen; Q.: Latham (1380); E.: s. in (1); Hinterglied aus dem Ir.?; L.: Latham 236a

imparochiāre, mlat., V.: nhd. Kirchengut veräußern und den Gewinn verwalten; E.: s. in (1), paroecia; L.: Latham 236a, Blaise 456b

impartībile, mlat., N.: nhd. Unteilbares; Q.: Latham (1267); E.: s. impartībilis; L.: Latham 236a

impartībilis, impertībilis, lat., Adj.: nhd. unteilbar, nicht aus Teilen bestehend; Q.: Serm. Arrian. (vor 418 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), partībilis, partīre, pars; L.: TLL, MLW 4, 1376, Niermeyer 670, Latham 236a

impartībilitās, impertībilitās, mlat., F.: nhd. Unteilbarkeit; Q.: Joh. Scot. (9. Jh.); E.: s. impartībilis; L.: Latham 236a, Blaise 456b

imparticāre, mlat., V.: Vw.: s. imperticāre

impartībiliter, mlat., Adv.: nhd. Unteilbares; Q.: Latham (1267); E.: s. impartībilis; L.: Latham 236a

imparticipābilis, lat., Adj.: nhd. unteilhaftig; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), participābilis, particeps; L.: Georges 2, 83, TLL, MLW 4, 1376, Latham 236a

imparticipāre, mlat., V.: nhd. vermitteln, mitteilen, einen Teil geben; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. in (1), participāre, particeps; L.: Latham 236a

imparticipātē, mlat., Adv.: nhd. unteilbar; Q.: Latham (um 865); E.: s. imparticipātus; L.: Latham 236a, Blaise 456b

imparticipātio, mlat., F.: nhd. Unteilbarkeit; Q.: Latham (um 865); E.: s. in- (2), participātio, particeps; L.: Latham 236a, Blaise 456b

imparticipātus, inparticipātus, lat., Adj.: nhd. unteilhaftig, unteilbar; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), particeps; L.: TLL, MLW 4, 1376, Latham 236a

impartilis, lat., Adj.: nhd. unteilbar; Hw.: s. impertilis; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), partilis, pars; L.: Georges 2, 83, TLL, Walde/Hofmann 2, 258

impartio, mlat., F.: nhd. Mitteilung, Kommunikation; Q.: Latham (um 1500); E.: s. impertīre; L.: Latham 236a

impartīre, lat., V.: Vw.: s. impertīre

impartīrī, lat., V.: Vw.: s. impertīrī

impartītio, mlat., F.: Vw.: s. impertītio

impartītus, lat., Adj.: nhd. ungeteilt; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), partītus, partīre; L.: TLL

impāscere, lat., V.: nhd. an einem Ort weiden lassen, auf einem Ort weiden; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), pāscere; L.: Georges 2, 83, TLL, Walde/Hofmann 2, 260

impāscuus, inpāscuus, mlat., Adj.: nhd. zur Beweidung ungeeignete Wiese; Q.: Urk (1231); E.: s. in- (2), pāscuus, pāscere; L.: MLW 4, 1376
impassibilis, inpassibilis, lat., Adj.: nhd. empfindungslos, leidenschaftslos, gefühllos, Leiden nicht unterworfen, leidensunfähig, schmerzunempfindlich, unempfindlich, unmöglich, keiner Veränderung unterworfen, unveränderlich, unbewegt, unerträglich; ÜG.: ahd. unsworgenti N; ÜG.: mnd. unlidelik Gl, (unlideliken), unliderlik, unlidich Gl; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Conc., Gl, N, Rup.; E.: s. in- (2), passibilis, patī; L.: Georges 2, 83, TLL, Walde/Hofmann 2, 264, MLW 4, 1377, Niermeyer 670, Habel/Gröbel 185

impassibilitās, inpassibilitās, lat., F.: nhd. Empfindungslosigkeit, Leidenschaftslosigkeit, Gefühllosigkeit; ÜG.: ahd. unlidigi NGl; ÜG.: mhd. unlidichet Gl; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?), Abbo, Alb. M., Gl, NGl; E.: s. impassibilis; L.: Georges 2, 83, TLL, Walde/Hofmann 2, 264, MLW 4, 1377, Niermeyer 670, Habel/Gröbel 185, Latham 236a

impassibiliter, lat., Adv.: nhd. in einer seinen Leiden unterworfenen Weise, auf empfindungslose Weise, auf leidensunfähige Weise; ÜG.: ahd. ungilidiglihho Gl; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Gl, Urk; E.: s. impassibilis; L.: Georges 2, 83, TLL, MLW 4, 1377
impassiōnābilis, lat., Adj.: nhd. empfindungslos, leidenschaftslos; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), patī; L.: TLL

impassiōnābiliter, lat., Adv.: nhd. empfindungslos, leidenschaftslos; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. impassōnābilis; L.: TLL

impastāre, mlat., V.: nhd. in eine Pastete tun, zu einer Pastete verarbeiten, zusammenkneten; Q.: Alb. M., Geber (12./13. Jh.); E.: s. in (1), pasta; L.: MLW 4, 1377, Blaise 456b

impastātio, mlat., F.: nhd. Mischung, Zusammenkneten; Q.: Anon. secret. (12./13. Jh.), Ps. Avic.; E.: s. in (1), pasta; L.: MLW 4, 1377, Blaise 456b

impastināre, mlat., V.: nhd. in eine Paste verwandeln; Q.: Latham (vor 1235); E.: s. in (1), pasta; L.: Latham 236a

impastronāre, mlat., V.: nhd. fesseln, hindern; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. in (1); L.: Niermeyer 236a

impastrum, mlat., M.: Vw.: s. emplastrum

impāstūrāre, mlat., V.: nhd. fesseln, anbinden, mit Fußfesseln versehen (V.); Q.: Moses Pan. (um 1277); E.: s. in (1), pāstūria (1); L.: MLW 4, 1378 
impāstus, inpāstus, lat., Adj.: nhd. ungefüttert, hungrig, nicht gesättigt; ÜG.: ahd. hungarag Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, LVis, Ysen.; E.: s. in- (2), pāstus; L.: Georges 2, 83, TLL, MLW 4, 1378
impatēscere, mlat., V.: nhd. offenbar werden; Q.: Latham (um 1410); E.: s. in (1), patēscere; L.: Latham 236a

impatī, lat., V.: nhd. ungeduldig sein (V.); Q.: Tract. Pelag. (Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), patī; L.: TLL

impatibilis, lat., Adj.: Vw.: s. impetibilis

impatiencia, mlat., F.: Vw.: s. impatientia

impatiendus, mlat., Adj.: nhd. unerträglich; Q.: Wilh. Malm. (1120-1142); E.: s. in- (2), patī; L.: Latham 236a

impatiēns, inpatiēns, impaciēns, lat., Adj.: nhd. unvermögend etwas zu ertragen, nicht erdulden könnend, ungeduldig, ungeduldig ersehnend, empfindungslos, gefühllos, unanregbar, unzufrieden, unruhig, begierig, unerträglich; ÜG.: ahd. (truen) N, undultig Gl, ungidultig Gl, (ungiwon) Gl, zurdil N; ÜG.: mhd. ungedultic Gl; ÜG.: mnd. undüldich Gl, unlidelik Gl, Voc, (unlideliken), unliderlik; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Bi, Dipl., Fred., Gl, HI, Lamb. Leod. Matth. I/II, N, Rich. Rem., Voc; I.: Lbd. gr. ἀπαθής (apathḗs); E.: s. in- (2), patī; L.: Georges 2, 83, TLL, Walde/Hofmann 2, 264, MLW 4, 1378, Niermeyer 670, Habel/Gröbel 185

impatienter, lat., Adv.: nhd. mit Ungeduld, voller Ungeduld, mit unangemessener Eise, ungeduldig, unduldsam, voreilig, unerträglich, widerwillig, voller Abneigung; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.), Hrot.; E.: s. impatiēns; L.: Georges 2, 84, TLL, MLW 4, 1378, Niermeyer 670, Heumann/Seckel 248b

impatientia, inpatientia, impacientia, impatiencia, lat., F.: nhd. Abneigung etwas zu ertragen, Unfähigkeit etwas zu ertragen, Unduldsamkeit, Ungeduld, Unenthaltsamkeit, Begierde, Zügellosigkeit, Empfindungslosigkeit, Leidenschaftslosigkeit, Uruhe, Unrast, Ungestüm; ÜG.: ahd. ungidult Gl, N, ungidulti Gl, (ungidultigo) N, unstuomi? Gl; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Bi, Ei, Gl, HI, LFris, LVis, N, Recept. Laur., Saba Malasp. chron., Urk; I.: Lbd. gr. ἀπάθεια (apátheia); E.: s. impatiēns; L.: Georges 2, 84, TLL, Walde/Hofmann 2, 264, MLW 4, 1378, Niermeyer 670, Habel/Gröbel 185, Heumann/Seckel 248a

impatrissāre, mlat., V.: nhd. den Fußspuren des Vaters folgen; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. in (1), patrissāre; L.: Latham 236a

impauperāre, inpauperāre, lat., V.: nhd. leiden, arm sein (V.), arm werden; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), pauperāre, pauper (1); Kont.: praeveniant nos miserationes tuae, quoniam impauperavimus valde; L.: TLL, Niermeyer 707, Latham 236a, Blaise 456b
impausābilis, inpausābilis, lat., Adj.: nhd. unausgesetzt, ununterbrochen, nicht innehaltend, beständig; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.), Alb. M., Gl; I.: Lbd. gr. ἄλληκτος (allēktos); E.: s. in- (2), pausāre, pausa; L.: Georges 2, 84, TLL, Walde/Hofmann 2, 268, MLW 4, 1379
impausābilitās, mlat., F.: nhd. beständige Fortdauer, Ununterbrochenes; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. impausābilis; L.: MLW 4, 1379
impausābiliter, lat., Adv.: nhd. unausgesetzt, ununterbrochen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. impausābilis; L.: Georges 2, 84, TLL

impavidē, lat., Adv.: nhd. unerschrocken, furchtlos; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Godesc. Saxo; E.: s. impavidus; L.: Georges 2, 84, TLL, MLW 4, 1379
impaviditās, mlat., F.: nhd. Furchtlosigkeit; E.: s. impavidus; L.: Blaise 456b

impavidus, inpavidus, lat., Adj.: nhd. unerschrocken, beherzt, nicht fürchtend, furchtlos, unerschrocken; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Walt. Spir.; E.: s. in- (2), pavidus; L.: Georges 2, 84, TLL, Walde/Hofmann 2, 266, MLW 4, 1379
impaxāre, lat., V.: nhd. hineinschicken; ÜG.: lat. immittere Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1); L.: TLL

impeccābilis, lat., Adj.: nhd. fehlerfrei, sündenfrei, sündenlos; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Alb. M., Honor. Aug.; E.: s. in- (2), peccāre; L.: Georges 2, 84, TLL, MLW 4, 1379, Latham 236b

impeccābilitās, mlat., F.: nhd. Sündenlosigkeit, Sündenfreiheit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. impeccābilis; L.: MLW 4, 1379, Latham 236b, Blaise 456b

impeccantia, inpeccantia, lat., F.: nhd. Sündenlosigkeit, Sündenfreiheit; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Embol.; E.: s. in- (2), peccantia, peccāre; L.: Georges 2, 84, TLL, Walde/Hofmann 2, 269, MLW 4, 1379, Niermeyer 670, Latham 236b, Blaise 456b

impeccātus, lat., Adj.: nhd. nicht strauchelnd; ÜG.: gr. ἄπταιστος (áptaistos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), peccāre; L.: TLL

impechēmentum, mlat., N.: Vw.: s. impechiāmentum

impechiāmentum, impechēmentum, mlat., N.: nhd. Hinderung, Einmischung; Q.: Latham (um 1273); E.: s. impechiāre; L.: Latham 236b

impechiāre, mlat., V.: nhd. anklagen, prozessieren; Q.: Latham (um 1366); E.: s. impedicāre; L.: Latham 236b

impeciāre, mlat., V.: nhd. einen Text zum Abschreiben unterteilen; E.: s. in (1), pecia; L.: Niermeyer 670, Blaise 456b

impeciola, inpeciola, impetiola, mlat., F.: nhd. kleiner Weingarten, Weingarten; Q.: Urk (861/884); E.: s. in (1), peciola, pecia; L.: MLW 4, 1380
impecīscere, lat., V.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

impēctīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. impāctīvus

impectorāre, lat., V.: nhd. aufnehmen, auswendig lernen; Q.: Vita Caes. Arel. (Mitte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), pectus; L.: TLL, Niermeyer 670

impectorātus, inpectorātus, mlat., Adj.: nhd. auswendig gelernt; Q.: Latham (1349); E.: s. impectorāre; L.: Latham 236b

impedāre, lat., V.: nhd. pfählen, durch Pfähle stützen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), pedāre; L.: Georges 2, 86, TLL, Walde/Hofmann 2, 274

impedātio, lat., F.: nhd. Bepfählen, Stützen durch Pfähle; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. impedāre; L.: Georges 2, 84, TLL

impedātūra, mlat., F.: nhd. Fußspur; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. in (1), pēs; L.: Latham 236b

impedere, mlat., V.: Vw.: s. impendere

impedia, mlat., F.: nhd. Oberleder des Schuhes; ÜG.: mnd. överstote; Q.: Latham (um 1266); E.: s. in (1), pēs; L.: Latham 236b

impedibilis, mlat., Adj.: nhd. behinderbar, verhinderbar, hinderlich; Vw.: s. in-; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Fleta; E.: s. impedīre; L.: MLW 4, 1380, Latham 236b

impedibiliter, mlat., Adv.: nhd. behinderbar; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. impedīre; L.: Latham 236b

impedicāre, inpedicāre, lat., V.: nhd. verstricken, fangen, anketten, fesseln, behindern; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), LBur; E.: s. in (1), pedica; W.: frz. empêcher, V., verhindern; s. frz. dépêcher, V., beschleunigen; vgl. nhd. Depesche, F., Depesche, Telegramm; L.: Georges 2, 84, TLL, Walde/Hofmann 1, 428, Walde/Hofmann 2, 272, Kytzler/Redemund 118, MLW 4, 1380, Niermeyer 707

impedicātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehemmt; Q.: LBur (9. Jh.); E.: s. impedicāre; L.: Blaise 456b

impedīcio, mlat., F.: Vw.: s. impedītio

impediēns, mlat., M.: nhd. Beklagter, Verteidiger; Q.: Latham (1223); E.: s. impedīre; L.: Niermeyer 671, Latham 236b, Blaise 456b

impedīmenta, mlat., F.: nhd. Gepäck?; ÜG.: ahd. (fuotar) N; Q.: N (1000); E.: s. impedīre

impedīmentōsus, lat., N.: nhd. voll von Hindernissen seiend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. impedīmentum, impedīre; L.: TLL

impedīmentum, inpedīmentum, lat., N.: nhd. Hindernis, Fußfessel, Fessel (F.) (1), Gepäck, Last, Ballast, Enthebungsverfahren, Schwerfälligkeit; ÜG.: ahd. (giirri) Gl, gimerri Gl, irrido Gl, marrunga Gl, merrida Gl, merrisal Gl, merriseli Gl, (ungifuori) Gl, ungifuorsamida TC; ÜG.: ae. gelettung GlArPr; ÜG.: mhd. geirre SH, gemerre Gl, (hinderen) BrTr, hindernis STheol; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, LBai, LLang, LVis, SH, STheol, TC, Thang., Urk, Widuk.; E.: s. impedīre; L.: Georges 2, 84, TLL, Walde/Hofmann 1, 428, Latham 236b, Blaise 456b

impediōsē, mlat., Adv.: nhd. zu behindern, behindernd; Q.: Latham (um 1100); E.: s. impedīre; L.: Latham 236b, Blaise 456b

impediōsus, mlat., Adj.: nhd. zu behindernd; Q.: Latham (um 1390); E.: s. impedīre; L.: Latham 236b

impedīre, inpedīre, impetīre, lat., V.: nhd. fesseln, verwickeln, verstricken, unwegsam machen, verbauen, hemmen, abhalten, hindern, verwirren, stören, verhindern, behindern, zurückhalten, im Weg stehen, beeinträchtigen, schwächen, blockieren, umwickeln, umgeben (V.), für sich beanspruchen, streitig machen; ÜG.: ahd. biheften Gl, bimerren Gl, falton Gl, firmerren Gl, firskrenken MF, (gibrestan) Ph, giirren Gl, N, gimerren Gl, irren N, merren Gl, stozan Gl, taron Gl, (unsubaren)? Gl, (zisamaneheften)? Gl; ÜG.: as. (waldon) GlPW; ÜG.: anfrk. noson MNPsA; ÜG.: ae. amierran Gl, gelettan GlArPr; ÜG.: mhd. hinderen BrTr, STheol, irren PsM; ÜG.: mnd. behemmen, belemmeren, bewerren; Vw.: s. per-; Hw.: s. impeditāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Abbo, Alb. M., Arbeo, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dhuoda, Dipl., Ei, Gl, GlArPr, GlPW, HI, LBur, LVis, MF, MNPsA, N, Ph, PsM, STheol, Thietmar, Trad. Fris., Urk, Walahfr.; E.: s. in- (2), pēs; L.: Georges 2, 85, TLL, Walde/Hofmann 1, 428, MLW 4, 1381, Latham 236b, Blaise 456b, Heumann/Seckel 248b

impeditāre, lat., V.: nhd. verhindern; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. impedīre; L.: Georges 2, 86, TLL, Walde/Hofmann 1, 428

impedītē, mlat., Adv.: nhd. mit Schwierigkeiten, schwer, schwerfällig; Q.: Alb. M., Benv. (um 1200), Urk; E.: s. impedītus (1), impedīre; L.: MLW 4, 1383
impedītio, impedīcio, lat., F.: nhd. Hinderung, Hindernis, Hemmung, Hemmnis, Schwerfälligkeit, Langsamkeit, Last, Bürde; ÜG.: ahd. (merriseli)? Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Dipl., Gl, Gonzo; E.: s. impedīre; L.: Georges 2, 86, TLL, Walde/Hofmann 1, 428, MLW 4, 1383, Habel/Gröbel 185

impedītiōsē, mlat., Adv.: nhd. langsam; Q.: Ps. Hucbald. (ca. 10. Jh.); E.: s. impedītiōsus, impedīre; L.: MLW 4, 1384
impedītiōsus, mlat., Adj.: nhd. langsam, ausgedehnt; Q.: Ps. Hucbald. (ca. 10. Jh.); E.: s. impedīre; L.: MLW 4, 1384
impedītīvum, mlat., N.: nhd. Hindernis, Behinderung, Gepäck; Q.: Chron. reg. (1159); E.: s. impedīre; L.: MLW 4, 1384, Latham 236b, Blaise 456b

impedītīvus, mlat., Adj.: nhd. zu behindernd, hindernd, hinderlich; Q.: Alb. M., Latham (1239); E.: s. impedīre; L.: MLW 4, 1384, Latham 236b

impedītor, inpedītor, lat., M.: nhd. Verhinderer, Beklagter, Anfechtender; ÜG.: ahd. merriseli? Gl; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gl, Urk; E.: s. impedīre; L.: Georges 2, 86, TLL, Walde/Hofmann 1, 428, MLW 4, 1384, Niermeyer 671, Latham 236b

impedītrīx, lat., F.: nhd. Verhindererin; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. impedīre; L.: TLL

impedītum, mlat., N.: nhd. Hindernis, Behinderung; Q.: Latham (um 1340); E.: s. impedīre; L.: Latham 236b

impedītus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehindert, gehemmt, schwer bepackt, durch Gepäck aufgehalten, unwegsam, schwer zugänglich, in misslicher Lage befindlich, schwerfällig, langsam; ÜG.: ahd. gihaft Gl, gihonit Gl, (ungiirrit) N; ÜG.: mnd. unledich Gl, Voc; Vw.: s. per-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, N, Voc; E.: s. impedīre; L.: Georges 2, 86, TLL, Walde/Hofmann 1, 428, MLW 4, 1383
impedītus (2), mlat., M.: nhd. Hindernis, Behinderung; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. impedīre; L.: Latham 236b

impeirātor, lat., M.: Vw.: s. imperātor

impēiōrāmentum*, impējōrāmentum, mlat., N.: nhd. Schade, Schaden (M.); Q.: Latham (1187); E.: s. impēiōrāre; L.: Latham 236b

impēiōrāre, impējōrāre, inpējōrāre, mlat., V.: nhd. verschlimmern, verschlechtern, schlechter machen, beschädigen, im Wert mindern; Q.: LFris (um 800), Urk; E.: s. in (1), pēiōrāre; L.: MLW 4, 1384, Niermeyer 671, 708, Habel/Gröbel 185, Latham 236b, Blaise 456b

impeirium, lat., N.: Vw.: s. imperium

impējōrāmentum, mlat., N.: Vw.: s. impēiōrāmentum

impējōrāre, mlat., V.: Vw.: s. impēiōrāre

impellāre, mlat., V.: nhd. anschlagen, anstoßen, antreiben; E.: s. impellere; L.: Blaise 456b

impellātio, mlat., F.: nhd. Berufung gegen ein Urteil; Q.: Latham (1300); E.: s. impellere; L.: Latham 236b

impellēns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Treiber, Heraustreiber; Q.: Chirurg. (9. Jh.-13. Jh.); E.: s. impellere; L.: MLW 4, 1386
impellere, implere, lat., V.: nhd. anschlagen, anstoßen, antreiben, treiben, forttreiben, bewegen, verleiten, reizen, zu Fall bringen, stoßen, stoßend in Bewegung setzen, umstoßen, stürzen, schieben, hineinstoßen, hineinschleudern, zurücktreiben, zurückschlagen, zurückweisen, schlagen, zuschlagen, bewerfen, zu treffen versuchen, heranziehen, nötigen, beginnen lassen, anfechten, anfeinden; ÜG.: ahd. anadingon Gl, anagistozan Gl, anastozan Gl, N, (anawaen) Gl, angusten? Gl, biwelzen Gl, bringan N, firskunten Gl, (firtriban) Gl, fuoren N, furistozan Gl, giangusten Gl, gibeiten Gl, gigruozen? Gl, ginoten Gl, gistungen Gl, gruozen Gl, infallan Gl, irruoren Gl, (nidartriban) Gl, noten Gl, skurgen Gl, (spuot) N, stehhan Gl, (stoz) N, stozan Gl, N, stozan in N, stungen Gl, triban Gl, zuotriban Gl; ÜG.: ae. (geornlic), niedan Gl, oncnyssan Gl, scufan Gl; ÜG.: mhd. anevehten STheol, triben PsM, STheol; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Bi, Caesar. Heist., Conc., Ei, Gl, HI, LBur, LVis, N, PsM, Rahew., STheol, Urk, Walt. Spir.; E.: s. in (1), pellere; L.: Georges 2, 86, TLL, Walde/Hofmann 2, 276, MLW 4, 1385, Latham 239b, Heumann/Seckel 248b

impellibilis, mlat., Adj.: nhd. eindrückbar, nachgiebig; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. impellere; L.: MLW 4, 1384
impendēns, mlat., (Part. Präs.=)Sb.: nhd. herabhängendes Siegel; Q.: Latham (1313); E.: s. impendere; L.: Latham 236b

impendentia, lat., N. Pl.: nhd. Aufwendung?; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. impendēre; L.: TLL

impendere, inpendere, impedere, inpindere, lat., V.: nhd. aufwenden, verwenden, ausgeben, zahlen, bezahlen, entrichten, schenken, geben, darreichen, spenden, opfern, austeilen, bieten, bewilligen, gewähren, auferlegen, anordnen, verordnen, verhängen, zur Pflicht machen, aufbürden, sich einer Sache widmen, sich einsetzen, sich anstrengen, verschaffen, fassen, entwerfen, weisen, gewogen machen, anlegen, anbinden, hinzufügen, beladen (V.), verschleiern; ÜG.: ahd. analiggen Gl, (biwegan) Gl, firgeban Gl, firspenton Gl, geban Gl, (giskerien) Gl, gituon Gl, (giwinnan) Gl, irbiotan Gl, mezzan? Gl, (skeinen) N, skerien Gl, spenton Gl, teilen Gl; ÜG.: as. giwinnan GlPW; ÜG.: ae. agieldan GlArPr, don, forgiefan GlArPr, giefan Gl, sellan Gl; ÜG.: mhd. anetragen STheol, erbeiten BrTr, tuon STheol; Vw.: s. per-, pro-, red-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aescul., BrTr, Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, GlPW, HI, Hugeb., LAl, LLang, LVis, N, Rup., STheol, Thang., Thietm., Trad. Fris., Urk, Walahfr., Walt. Spir., Willib.; E.: s. in (1), pendere; R.: Iūra impendere: nhd. Rechte ausüben; R.: sē impendere: nhd. sich wenden gegen, sich angelegen sein lassen; L.: Georges 2, 88, TLL, Walde/Hofmann 1, 256, Walde/Hofmann 1, 683, Walde/Hofmann 2, 278, MLW 4, 1388, Niermeyer 671, Habel/Gröbel 185, Latham 236b, Blaise 457a, Heumann/Seckel 248b

impendēre, inpendēre, lat., V.: nhd. hereinhangen, herüberhangen, über dem Haupt schweben, überhängen, bevorstehen, nahe sein (V.), hängen, haften, drohend bevorstehen; Vw.: s. *super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Ysen.; E.: s. in (1), pendēre; L.: Georges 2, 87, TLL, MLW 4, 1386, Heumann/Seckel 248b

impendia, lat., F.: nhd. Aufwand, Unkosten, Kosten (F. Pl.); Q.: Inschr.; E.: s. impendere; L.: Georges 2, 88, TLL

impendibulum, mlat., N.: nhd. Tragebalken der Glocke, Glockenstuhl; ÜG.: mhd. glockenjoch Voc; Q.: Voc (1482); E.: s. impendere; L.: LexerHW 1, 1037 (glockenjoch)
impendiō, lat., Adv.: nhd. reichlich, bedeutend, außerordentlich, bei weitem, weit, sehr, inständig, dreist, frech; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Lup.; E.: s. impendium, impendere; L.: Georges 2, 88, TLL, MLW 4, 1387
impendiōsus, lat., Adj.: nhd. viel Aufwand machend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. impendium, impendere; L.: Georges 2, 88, TLL

impendium, inpendium, lat., N.: nhd. Aufwand, Unkosten, Kosten (F. Pl.), Aufopferung, Ausgabe, Verwendung, Einbuße, Verlust, Preis, Schaden (M.), Last, Bürde, Zinsen, Gabe, Geschenk, Spende, Geldsumme, Geld, Vermögen, Interesse, Großzügigkeit, Freigebigkeit, Wirken, Verwenden, Anwenden, Gerätschaft, Mittel, Material; ÜG.: ahd. giziug Gl; Vw.: s. re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Dipl., Ei, Ekk. IV., Gl, HI, Petr. Dam. Serm., Rhythmi, Rup., Urk; E.: s. impendere; L.: Georges 2, 88, TLL, Walde/Hofmann 1, 256, Walde/Hofmann 1, 683, Walde/Hofmann 2, 279, MLW 4, 1386, Blaise 456b, /Seckel 248b

impenetrābile, mlat., N.: nhd. Undurchdringliches; ÜG.: ahd. (tougali) Gl; Q.: Gl; E.: s. impenetrābilis

impenetrābilis, inpenetrābilis, lat., Adj.: nhd. undurchdringlich, unüberwindlich, unbezwingbar, unzugänglich, verschlossen, nicht zu durchschreitend, schwer zugänglich, unbesiegbar, unbezwingbar, unüberwindlich, unverstehbar, unbegreifbar, unbegreiflich, nicht zu bewältigend, unberührt, frei von; ÜG.: ahd. unduruhfarantlih Gl, unirfarantlih Gl; ÜG.: mhd. undurchgenglich Gl, undurchvarlich Gl; ÜG.: mnd. vast; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Aethic., Caesar. Heist., Conc., Conr. Mur. nov. grec., Gl, Hrab. Maur., Rath., Rup.; E.: s. in- (2), penetrāre; L.: Georges 2, 88, TLL, Walde/Hofmann 2, 281, MLW 4, 1390, Latham 236b

impenetrābilitās, mlat., F.: nhd. Undurchdringlichkeit; E.: s. impenetrābilis; L.: Blaise 457a

impenetrāle, lat., N.?: nhd. Undurchdringendes?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. penetrāre?; Kont.: impenetrale cuius ultimum penetrale intrare non licet; L.: TLL
impenetrātus, lat., Adj.: nhd. nicht hineingetan, nicht eingedrungen; ÜG.: ahd. (unintlohhan) Gl; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), penetrāre; L.: TLL

impēnitendum, mlat., N.: Vw.: s. impaenitendum

impēnitēns, mlat., Adj.: Vw.: s. impoenitēns

impēnitenter, mlat., Adv.: Vw.: s. impoenitenter

impēnitentia, mlat., F.: Vw.: s. impoenitentia

impēnitūdo, mlat., F.: Vw.: s. impoenitūdo

impennāre, inpennāre, mlat., V.: nhd. federn, befiedern; Q.: Latham (1202); E.: s. in (1), penna; L.: Niermeyer 708, Latham 236b, Blaise 457a

impennātus, lat., Adj.: nhd. nicht befiedert?; Q.: Carm. Sal.; E.: s. in- (2), pennātus, penna; L.: TLL

impēnsa, lat., F.: nhd. Aufwand, Auslage, Ausgabe, Kosten (Pl.), Unkosten, Verwendung, Bedürfnis, Material, Masse, Maß, Umfang, Menge, Werkstoff, Ausrüstung, Ausstattung, Bestandteil, Rohstoff, Zutat, Abgabe, Opfer, Lieferung, Geld, Geldsumme, Nahrung, Nahrungsmittel; ÜG.: ahd. gitregidi Gl, giwigi Gl, (giwin) Gl, giziug Gl, helfa Gl, pfruonta N, spisa Gl; ÜG.: as. gitiuh GlP, spendunga GlP; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Dipl., Ei, Gl, GlP, HI, N; E.: s. impendere; L.: Georges 2, 88, TLL, Walde/Hofmann 2, 278, MLW 4, 1391, Niermeyer 671, Habel/Gröbel 185, Latham 236b, Heumann/Seckel 248b

impensāre, inpensāre, lat., V.: nhd. aufwenden, verbrauchen, geben, gewähren, darreichen; Q.: Gl; E.: s. impendere; L.: Georges 2, 89, TLL, MLW 4, 1392
impēnsātio, lat.?, F.: nhd. Aufwendung, Aufreibung; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. impēnsāre, impendere; L.: Georges 2, 89, TLL

impēnsātus, mlat., Adj.: nhd. unerwartet, unvermutet; E.: s. in- (2), pēnsāre; L.: Blaise 457a

impēnsē, lat., Adv.: nhd. mit großem Aufwand, mit großen Kosten, kostspielig, dringend, heftig, über die Maßen, sehr, inständig, eifrig, angestrengt, freigebig, gründlich; ÜG.: ahd. folliglihho Gl, (gifuorlihho) Gl, (giwaralihho) Gl, (ungiwegan) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI, LBur; E.: s. impēnsus (1), impendere; L.: Georges 2, 89, TLL, Walde/Hofmann 1, 683, MLW 4, 1390, Habel/Gröbel 185

impēnsibilis, inpēnsibilis, mlat., Adj.: nhd. aufzuwendend, bereitzustellend; Q.: Urk (Ende 12. Jh.); E.: s. impendere; L.: MLW 4, 1391
impēnsio, inpēnsio, lat., F.: nhd. Aufwendung, Aufreibung, Aufwand, Preisgabe, Steuer (F.), Schenkung, Geben, Gewähren, Darbieten, Darreichen, Verabreichen, Zahlung, Leistung, Last, Bürde, Befestigen, Menge, Aufdrücken, Erheben; ÜG.: gr. δαπάνη (dapánē) Gl; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.), Alb. M., Berth. chron., Conc., Dipl., LVis, Urk; E.: s. impendere; L.: Georges 2, 89, TLL, MLW 4, 1391, Niermeyer 671, Latham 236b, Blaise 457a

impēnsiōnāre, inpēnsiōnāre, mlat., V.: nhd. verpachten; Q.: Registr. Xant. (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. in (1), pēnsiōnāre; L.: MLW 4, 1392, Niermeyer 708, Blaise 489b

impēnsiuncula, mlat., N.: nhd. kleine Gabe; Q.: Berth. chron. (1054-1080); E.: s. impēnsio, impendere; L.: MLW 4, 1392
impēnsō, lat., Adv.: nhd. mit großem Aufwand, mit großen Kosten, kostspielig, dringend, heftig, über die Maßen, sehr; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. impēnsus (1), impendere; L.: Georges 2, 89, TLL

impēnsor, lat., M.: nhd. Betätiger, Geber, Spender; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Glaber; E.: s. impendere; L.: Georges 2, 89, TLL, MLW 4, 1392
impēnsum, mlat., N.: nhd. Geschenktes, Gabe, Auslage, Ausgabe, Unkosten, Kosten (Pl.), Maß, Umfang, Menge, Geld, Geldsumme, Nahrung, Nahrungsmittel, Ausrüstung, Ausstattung, Material+; ÜG.: mhd. diu gift; Q.: Ekk. IV. (um 1047-1053); E.: s. impendere; L.: MLW 4, 1391, Habel/Gröbel 185, Blaise 457a

impēnsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. teuer, hoch, kostspielig, bedeutend, gewichtig, groß, nachdrücklich, eifrig, dringend; ÜG.: ahd. (flizig) Gl, (ungiwegan) Gl; Vw.: s. pre-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI, LBur, Urk; E.: s. impendere; L.: Georges 2, 89, TLL, MLW 4, 1390, Heumann/Seckel 249a

impēnsus (2), lat., M.: nhd. Aufwand; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. impendere; L.: Georges 2, 90, TLL

impēnsus (3), lat., Adj.: nhd. nicht teuer, nicht bezahlt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), pendere; L.: TLL, Blaise 457a

imper..., mlat.: Vw.: s. impar...

*imperābilis, lat., Adj.: nhd. gebieterisch; Hw.: s. imperābiliter; E.: s. imperāre

imperābiliter, lat., Adv.: nhd. gebieterisch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. imperāre; L.: Georges 2, 90, TLL, Walde/Hofmann 1, 683

imperāctē, mlat., Adv.: nhd. faul, schwerfällig; E.: s. in- (2), per, agere; L.: Blaise 457a

imperagrātus, lat.?, Adj.: nhd. ungangbar; Q.: Gild. (um 510-570 n. Chr.); E.: s. in- (2), peragrāre, per, ager; L.: TLL, Latham 236b

imperandus, lat., Adj.: nhd. zu befehlen seiend?; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. imperāre; L.: TLL

imperāns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Befehlender, Anweisender, Herrscher, Herr, Kaiser; Q.: Alb. M., Arbeo (3. Viertel 8. Jh.), Trad. Fris., Wipo; E.: s. imperāre; L.: MLW 4, 1407
imperantia, lat., F.: nhd. Befehl; ÜG.: lat. imperium Gl; Q.: Gl; E.: s. imperāre; L.: TLL

imperāre, inperāre, lat., V.: nhd. anbefehlen, befehlen, gebieten, herrschen, als Kaiser herrschen, anordnen, verordnen, beordern, beauftragen, auftragen mit, rufen, ein Verfügungsrecht geltend machen, regieren, Macht ausüben, gebieten, aufstellen, hervorrufen, auslösen; ÜG.: ahd. gibiotan B, N, O, T, uzirdrewen N, waltan N, waltison N; ÜG.: as. (gibod) H, (gibodskepi) H, (herro) H, hetan H; ÜG.: ae. bebeodan, gehatan Gl, hatan Gl, (rice), ricsian; ÜG.: an. bjoða; ÜG.: mhd. bieten STheol, gebieten BrTr, STheol, heizen BrTr; Vw.: s. ad-, co-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, H, HI, Jonas Vit. Col., LBur, LLang, LSal, LVis, N, O, STheol, T, Urk, Widuk., Ysen.; E.: in, parāre (1); L.: Georges 2, 94, TLL, Walde/Hofmann 1, 683, Walde/Hofmann 2, 256, MLW 4, 1406, Niermeyer 671, Blaise 457b

imperātio, inperātio, lat., F.: nhd. Geheiß, Anordnung, Befehl, Anweisung, freie Verfügung; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. imperāre; L.: Georges 2, 90, TLL, MLW 4, 1392, Niermeyer 671

imperātissa, mlat., F.: nhd. Kaiserin, Herrscherin; Q.: Annal. (799); E.: s. imperātor; L.: MLW 4, 1392, Niermeyer 671, Blaise 457a

imperātīvē, lat., Adv.: nhd. befehlend, in befehlender Weise, auf befehlende Weise; Hw.: s. imperātīvus; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.), Alb. M., Ei; E.: s. imperāre; L.: Georges 2, 90, TLL, MLW 4, 1393, Niermeyer 671, Blaise 457a, Heumann/Seckel 249a

imperātīvum, mlat., N.: nhd. Imperativ; Q.: Ermenr. ad. Grim. (um 854.); E.: s. imperāre; L.: MLW 4, 1393
imperātīvus (1), lat., Adj.: nhd. befehlend, anbefohlen, einen Befehl ausdrückend; mlat.-nhd. dem Kaiser eigen, kaiserlich; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.), Alb. M.; Q2.: Dipl. (1152-1190); E.: s. imperāre; W.: s. nhd. Imperativ, M., Imperativ, Modus des Befehlens; L.: Georges 2, 90, TLL, Walde/Hofmann 1, 683, Kluge s. u. Imperativ, MLW 4, 1392, Kytzler/Redemund 246, Latham 236b

imperātīvus (2), mlat., M.: nhd. Befehler, Befehlender; Q.: Erchanb. (1. Hälfte 9. Jh.), Walahfr.; E.: s. imperāre; L.: MLW 4, 1393
imperātor, impeirātor, inperātor, inpeirātor, imporātor, lat., M.: nhd. Befehlshaber, Vorgesetzter, Gebieter, Feldherr, Herrscher, oberster Herrscher, Kaiser, König; ÜG.: ahd. gibiotari? Gl, herisari Gl, herizogo NGl, herizoho? Gl, keisur Gl, NGl; ÜG.: as. kesur GlPW; ÜG.: ae. casere; ÜG.: afries. keiser K; ÜG.: an. keisari; ÜG.: mnd. lamperor; Vw.: s. co-, ex-, mod-; Hw.: s. imperātrīx; Q.: Inschr., Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Const., Dipl., Ei, Formule, Fred., Gl, GlPW, HI, Hrab. Maur., K, LBai, LLang, NGl, Thietmar, Urk, Widuk.; E.: s. imperāre; W.: mfrz. l'empereur, M., Imperator; mhd. lampriure, st. M., Kaiser; W.: nhd. Imperator, M., Imperator; L.: Georges 2, 90, TLL, Walde/Hofmann 1, 683, Kluge s. u. Imperium, Kytzler/Redemund 246, MLW 4, 1393, Blaise 457a

imperātōriē, lat., Adv.: nhd. wie ein Feldherr, eines Feldherren würdig, im Befehlston, als Befehl; Hw.: s. imperātōrius, imperātor; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.), Notk. Balb. Notat.; E.: s. imperāre; L.: Georges 2, 90, TLL, MLW 4, 1394
imperātorissa, mlat., F.: nhd. Kaiserin; Q.: Gl; E.: s. imperātor; L.: Blaise 457a

imperātōrium, mlat., N.: nhd. kaiserliche Macht; Q.: Latham (um 1364); E.: s. imperātōrius, imperāre; L.: Latham 236b

imperātōrius, inperātōrius, lat., Adj.: nhd. feldherrlich, Feldherrn..., kaiserlich, zum Kaiser gehörig, kaiserlich, Kaiser..., vom Kaiser gemacht, vom Kaiser gegeben, durch den Kaiser veranlasst, eines Kaisers würdig, für einen Kaiser gebräuchlich; mlat.-nhd. zum Kaiser machend; ÜG.: ahd. keisurlih Gl; Hw.: s. imperātor; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Annal., Bi, Caesar. Heist., Cap., Conc., Const., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, Notk. Balb. Gest., Thietmar; Q2.: Wipo (1040-1046); E.: s. imperāre; L.: Georges 2, 90, TLL, Walde/Hofmann 1, 683, MLW 4, 1394, Niermeyer 671, Blaise 457a

imperātrissa, lat.?, F.: nhd. Kaiserin, Gemahlin des Kaisers; Q.: Exc. barb. (6./7. Jh. n. Chr.); E.: s. imperāre; L.: TLL

imperātrīx, inperātrīx, lat., F.: nhd. Befehlshaberin, Gebieterin, Kaiserin, oberste Herrscherin, Gemahlin des Kaisers; ÜG.: mhd. keiserinne Gl; Vw.: s. co-, ex-; Hw.: s. imperātor; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bruno Quer., Cap., Conc., Const., Dipl., Formulae, Ermold., Gl; E.: s. imperāre; L.: Georges 2, 90, TLL, Walde/Hofmann 1, 683, MLW 4, 1394, Niermeyer 671, Latham 236b, Blaise 457a

imperātum, lat., (Part. Prät.=)N.: nhd. Befohlenes, Order, Befehl; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.), EV; E.: s. imperāre; L.: Georges 2, 94, TLL, MLW 4, 1407
imperātūra, mlat., F.: nhd. Kaiserwürde, Kaiserschaft; Q.: Innoc. III. reg. (1199-1209); E.: s. imperāre; L.: MLW 4, 1395, Niermeyer 671, Blaise 457a

imperātus (1), lat., M.: nhd. Befehl, Order, Befehlen; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Theod. Trev., Thietmar; E.: s. imperāre; L.: Georges 2, 90, TLL, Walde/Hofmann 1, 683, MLW 4, 1395
imperātus (2), mlat., M.: nhd. Untertan, Untergebener; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. imperāre; L.: MLW 4, 1407
imperātus (3), mlat., Adj.: Vw.: s. imparātus

impercāmentum, mlat., N.: Vw.: s. imparcāmentum

imperceps?, lat., Sb.: nhd. Hohlziegel?; ÜG.: imbrex Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

imperceptibilis, mlat., Adj.: nhd. unbemerkbar, nicht bemerkbar, nicht wahrnehmbar, unfähig wahrzunehmen, unfähig zu erfassen; Q.: Alb. M., Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. imperceptus; L.: MLW 4, 1395 Niermeyer 671, Latham 236b, Blaise 457a

imperceptibilitās, mlat., F.: nhd. Unbemerkbarkeit; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. imperceptibilis, imperceptus; L.: Latham 236b

imperceptibiliter, mlat., Adv.: nhd. unbemerkbar, unmerklich, nicht wahrnehmbar, heimlich, insgeheim; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Const.; E.: s. imperceptibilis, imperceptus; L.: MLW 4, 1395, Latham 236b

imperceptus, lat., Adj.: nhd. nicht wahrgenommen, unentdeckt, unerforscht, nicht wahrnehmbar, nicht bemerkbar; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), percipere; L.: Georges 2, 90, TLL, MLW 4, 1396
impercere, lat., V.: nhd. schonen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), parcere; L.: Georges 2, 91, TLL, Walde/Hofmann 1, 256, Walde/Hofmann 2, 252

impercīre, mlat., V.: Vw.: s. impertīre

imperculsus, inperculsus, mlat., Adj.: nhd. ungestört; Q.: Otto Frising. Gesta Frid. (1157-1158); E.: s. in- (2), perculsus (2), per, *cellere; L.: MLW 4, 1396

*impercunctāns?, mlat., Adj.: nhd. unverzüglich; Hw.: s. unpercunctanter; E.: s. in- (2), per, cunctārī
impercunctanter, mlat., Adv.: nhd. unverzüglich; Q.: Hist. de exp. Frid. (1190-1202); E.: s. in- (2), per, cunctārī; L.: MLW 4, 1396
impercussus, lat., Adj.: nhd. nicht angestoßen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), percutere, per, quatere; L.: Georges 2, 91, TLL

imperdibilis, mlat., Adj.: nhd. unvergänglich, unerschöpflich; Q.: MLW (9. Jh.); E.: s. in- (2), perdibilis, perdere; L.: MLW 4, 1396, Latham 236b, Blaise 457a

imperdibiliter, mlat., Adv.: nhd. unvergänglich, unveräußerlich; Q.: Latham (1427); E.: s. in- (2), perdibilis, perdere; L.: Latham 236b

imperditus, lat., Adj.: nhd. noch nicht vernichtet, noch verschont; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), perdere; L.: Georges 2, 91, TLL

imperfectē, lat., Adv.: nhd. unvollkommen, unvollständig, nicht richtig, falsch, nicht vollständig, fehlerhaft; ÜG.: mhd. unvolkomenliche STheol; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Friedr. II. de arte, STheol; E.: s. imperfectus (1); L.: Georges 2, 91, TLL, MLW 4, 1398, Latham 236b

imperfectibilis, mlat., Adj.: nhd. unvervollkommnungsfähig, dem kein Ende bereitet werden kann, unbeendbar, unendlich; Q.: Alb. M., Const., Latham (um 1205); E.: s. in- (2), perfectibilis, per, facere; L.: MLW 4, 1396, Latham 236b

imperfectio, inperfectio, lat., F.: nhd. Unvollkommenheit, Unvollständigkeit, Unvollendetsein, Fehlerhaftigkeit, Fehler, Missachtung, Nichtbeachtung, unpassende Zusammenstellung, Kombination, Planung, ungeordneter Zustand, Unordnung; ÜG.: ahd. unduruhnohti NGl, unfollatani Gl, (unkunna) Gl; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Conr. Mur. summ., Geber, Gl, NGl, Urk; E.: s. imperfectus (1); L.: Georges 2, 91, TLL, MLW 4, 1396, Niermeyer 671, Latham 236b, Blaise 457a

imperfectum, mlat., N.: nhd. Unvollständigkeit, Schwachheit, Schwäche, Gebrechlichkeit, Imperfekt, Unvollkommenes, Fehler, Fehlerhaftigkeit, Unzulänglichkeit; ÜG.: ahd. brodi Gl; ÜG.: ae. unfulfremedness Gl, unfulfremming, ungefremming; ÜG.: mhd. gebreste PsM; Q.: Alb. M., Const., Gl, Latham (um 793), PsM; E.: s. imperfectus (1); L.: MLW 4, 1398, Latham 236b

imperfectus (1), inperfectus, lat., Adj.: nhd. unvollendet, unvollständig, unvollkommen, nicht ausgefeilt, noch mit Fehlern behaftet, noch nicht gemacht, ausgeführt, ungerecht, nicht rechtschaffen, der Summe der eigenen Teiler nicht entspechend; ÜG.: ahd. unduruhnohti N, unduruhtan B, Gl, unfol N, unfolliglih N, ungifrumit Gl, wan N; ÜG.: anfrk. ungifremit MNPsA; ÜG.: mhd. unvolbraht BrTr, unvolkomen STheol; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Alc. epist., B, Bi, BrTr, Cap., Dipl., Ei, Gl, HI, Lvis, MNPsA, N, Rup., STheol, Trad. Fris.; E.: s. in- (2), perfectus (1); W.: s. nhd. Imperfekt, N., Imperfekt, Mitvergangenheit; L.: Georges 2, 91, TLL, Kytzler/Redemund 246, MLW 4, 1397, Latham 236b

imperfectus (2), mlat., M.: nhd. Unvollkommenheit, Fehler; Q.: Latham (1342); E.: s. imperfectus (1); L.: Latham 236b, Blaise 457a

imperfectus (3), mlat., M.: nhd. noch nicht vollkommener Mensch; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. imperfectus (1); L.: MLW 4, 1398
imperficere, mlat., V.: nhd. unvollkommen machen, des vollen Wertes berauben, verkürzen; Q.: Franc. Col. (um 1280), Thom. Brad.; E.: s. in- (2), per, facere; L.: MLW 4, 1398, Latham 236b

imperforābilis, lat., Adj.: nhd. unverwundbar, undurchbohrbar, undurchdringlich; Q.: Vitae patr., Hildeg. scivias; E.: s. in- (2), perforāre, per, forāre; L.: TLL, MLW 4, 1398, Latham 236b, Blaise 457a

imperfossus, lat., Adj.: nhd. undurchbohrt, undurchstochen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), perfodere, per, fodere; L.: Georges 2, 91, TLL

imperfundiēs, lat., F.: nhd. Unflat, Unreinlichkeit; Hw.: s. imperfunditiēs; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. in- (2), perfundere, per, fundere; L.: Georges 2, 91

imperfunditiēs, lat., F.: nhd. Unflat, Unreinlichkeit; Hw.: s. imperfundiēs; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. in- (2), perfundere, per, fundere; L.: Georges 2, 91, TLL

imperiāle, mlat., N.: nhd. blauer Seidenstoff, kaiserliche Insignie, Reichsinsignien, Reichskleinodien; Q.: Const., Lamb. Ard. (1194-1198); E.: s. imperiālis (1); L.: MLW 4, 1400, Niermeyer 671, Latham 236b

imperiālis (1), inperiālis, lat., Adj.: nhd. kaiserlich, Kaiser..., königlich, zum König gehörig, zum Herrscher gehörig, herrlich, prächtig, der kaiserlichen Familie entstammend, auf Geheiß des Kaisers handelnd, vom Kaiser gemacht, vom Kaiser gegeben, vom Kaiser veranlasst, durch den Kaiser durchgeführt, dem Kaiser geschuldet, zum Kaiser machend, zum Reich gehörig, das Reich betreffend, Reichs..., öffentlich, der kaiserlichen Gewalt unterstellt, der Reichsgewalt unterstellt; ÜG.: ahd. keisurlih Gl; ÜG.: ae. cynelic; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.), Alc., Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, Leo Mars., LVis, Matth. Plat., Thang., Thietmar, Urk; E.: s. imperium; W.: nhd. imperial, Adj., imperial, kaiserlich; R.: homines imperiāles: nhd. Höflinge, hohe Adelige; L.: Georges 2, 91, TLL, Walde/Hofmann 1, 683, Kytzler/Redemund 246, MLW 4, 1398, Niermeyer 671, Latham 236b, Blaise 457a

imperiālis (2), mlat., M.: nhd. Herrscher, Kaiser, Gesandter des byzantinischen Kaisers, Parteigänger des Kaisers, eine Goldmünze, durch den Kaiser geprägte Silbermünze; Q.: Cod. Karol., Dipl. (876-887), Urk; E.: s. imperiālis (1), imperium; L.: MLW 4, 1400, Niermeyer 671, Habel/Gröbel 185, Blaise 457a

imperiālis (3), mlat., F.: nhd. Herrscherin; E.: s. imperiālis (1), imperium; L.: Habel/Gröbel 185

imperiālitās, mlat., F.: nhd. kaiserliche Gewalt, kaiserliche Würde, kaiserliche Macht; Q.: Dipl. (899); E.: s. imperiālis (1); L.: MLW 4, 1401, Niermeyer 671, Blaise 457b

imperiāliter, lat., Adv.: nhd. kaiserlich, als Kaiser, der kaiserlichen Würde gemäß, kraft des Ansehen des Kaisers, kraft der Macht des Kaisers, wie es für einen Kaiser geziemt, mit großem Aufwand, prächtig, fest, unangefochten; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.), Alb. M., Annal., Dipl., Rath.; E.: s. imperiālis; L.: Georges 2, 91, TLL, MLW 4, 1401, Niermeyer 671, Latham 236b, Blaise 457b, Heumann/Seckel 249a

imperīcia, mlat., F.: Vw.: s. imperītia

imperimēntum, mlat., N.: nhd. Befehl, Befehlsgewalt; Q.: MLW (759/763); E.: s. imperium; L.: MLW 4, 1401
imperiōsē, lat., Adv.: nhd. gebieterisch, herrisch, tyrannisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. imperiōsus, imperium; L.: Georges 2, 91, TLL

imperiōsitās, imperōsitās, mlat., F.: nhd. kaiserliche Macht, herrschaftliche Macht; Q.: Hist. mart. Trev. (um 1072); E.: s. imperium; L.: MLW 4, 1401, Latham 236b, Blaise 457b

imperiōsus, inperiōsus, lat., Adj.: nhd. herrschend, gebietend, mächtig, herrisch, tyrannisch, kaiserlich, Reichs..., herrlich, zum obersten Herrscher gehörig, eines Herrschers würdig, herrschaftlich, hervorragend, ausgezeichnet, rücksichtslos, tyrannisch, sicher; ÜG.: ahd. giwaltig N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, Lamb. Hers. annal., Lamb. Tuit., Petr. Dam. Epist., Ruod.; E.: s. imperium; L.: Georges 2, 91, TLL, MLW 4, 1401, Habel/Gröbel 185, Blaise 457b

imperitāre, inperitāre, lat., V.: nhd. befehlen, befehligen, gebieten, vorschreiben, auftragen, Kaiser sein (V.), herrschen; ÜG.: ahd. waltison N; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), N, Urk, Walahfr.; E.: s. imperāre; L.: Georges 2, 92, TLL, MLW 4, 1402, Habel/Gröbel 185

imperītē, lat., Adv.: nhd. ungeschickt, einfältig, unkundig, unerfahren, aus Unwissenheit, unzutreffenderweise; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei, HI, Idung.; E.: s. imperītus; L.: Georges 2, 91, TLL, MLW 4, 1403, Heumann/Seckel 249b

imperītia, inperītia, imperīcia, lat., F.: nhd. Unerfahrenheit, Unwissenheit, Ungeschicklichkeit, Unkunde, Rechtsunkenntnis; ÜG.: ahd. slaffi Gl, unwisi Gl; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, Trad. Fris.; E.: s. imperītus; L.: Georges 2, 92, TLL, Walde/Hofmann 2, 288, MLW 4, 1402, Heumann/Seckel 249b

imperītio, mlat., F.: Vw.: s. impertītio

imperītus, inperītus, lat., Adj.: nhd. unerfahren, unbewandert, unkundig, unwissend, nicht vertraut, laienhaft, ungeschickt; ÜG.: ae. unwis Gl; ÜG.: mnd. ungeleret Gl, unvörvaren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aethic., Bi, Conc., Ei, Gl, Godesc. Saxo, HI; E.: s. in- (2), perītus (1); L.: Georges 2, 92, TLL, Walde/Hofmann 2, 288, MLW 4, 1402, Heumann/Seckel 249b

imperium, impeirium, hymperium, inperium, impirium, lat., N.: nhd. Befehl, Machtspruch, Gebot, Beschluss, Wille, Auftrag, Anordnung, Anweisung, Verordnung, Gewalt, Befehlsgewalt, Amtsgewalt, Herrschaft eines Königs, Staatsgewalt, Regierung, Herrschaft, Kaisertum, Reichsoberhaupt, Träger des Imperium, Verwaltungsgebiet, Regierungsgebiet, Reich, Königreich, Staatrömischer Staat, würdevolles Verhalten, Würde, Gefolge des Kaisers; mlat.-nhd. Herrschaft eines Hausmeiers, Fürstentum, hohe und niedrige Gerichtsbarkeit, Reichsapfel, Regierungsform; ÜG.: ahd. bibot Gl, gibot B, Gl, I, MF, MH, MNPs, N, gidwing Gl, giwalt Gl, N, NGl, RhC, hertuom Gl, inbot Gl, keisurtuom Gl, N, rihhi Gl, N, rihtuom T, zuht Gl; ÜG.: as. kuningdom GlEe; ÜG.: ae. anweald GlArPr, bebod, cynedom Gl, hæs Gl, rice; ÜG.: an. vald; ÜG.: mhd. gebot BrTr, PsM, gewalt SH, keiserambehte Gl, riche PsM; ÜG.: mnd. gebede; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Arbeo, B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Const., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, GlEe, HI, I, Jonas Vit. Col., LBai, LLang, LSal, MF, MH, MNPs, N, Otto Frising. Gesta Frid., Poeta Saxo, PsM, RhC, SH, T, Theod. Trev., Willib; Q2.: Alb. M., Dipl., Ekk. IV. bened., Gall. chr., Willib. (ca. 763-766); E.: s. imperāre; W.: nhd. Imperium, N., Imperium; R.: imperium merum et mixtum: nhd. hohe und niedere Gerichtsbarkeit; L.: Georges 2, 92, TLL, Walde/Hofmann 1, 683, Kluge s. u. Imperium, Kytzler/Redemund 247, MLW 4, 1403, Niermeyer 671, Habel/Gröbel 185, Latham 236b, Blaise 457b

imperiūrātus, lat., Adj.: nhd. nicht meineidig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), pēierāre; L.: Georges 2, 94, TLL

imperius, lat., M.: nhd. Befehlshaber, Vorgesetzter, Gebieter, Herrscher, Kaiser; Q.: Epist. Austras. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. imperāre; L.: TLL, MLW 4, 1405
imperlēctus, inperlēctus, mlat., Adj.: nhd. ungelesen; Q.: Urk (1266/1271); E.: s. in- (2), per, legere; L.: MLW 4, 1405
impermanentia, mlat., F.: nhd. Unbeständigkeit; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. in- (2), permanentia, per, manēre (1); L.: Latham 237a

impermanēre, inpermanēre, mlat., V.: nhd. lange bleiben, dauerhaft bleiben, sich festsetzen; Q.: Paul. Aegin. (7. Jh.), Ps. Avic.; E.: s. in (1), per, manēre (1); L.: MLW 4, 1405
impermeābilis, inpermeābilis, lat.?, Adj.: nhd. unpassierbar, undurchschreitbar, unzugänglich, unerreichbar; Q.: Jord. (6. Jh. n. Chr.), Otto Frising. Gesta Frid.; E.: s. in- (2), permeābilis, per, meāre; L.: TLL, MLW 4, 1405, Habel/Gröbel 185

impermiscēre, inpermiscēre, lat., V.: nhd. einmischen; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), per, mīscēre; L.: Georges 2, 94

impermīscibilis, mlat., Adj.: nhd. unvermischbar, unvereinbar; Q.: Alb. M., Geber (12./13. Jh.); E.: s. in- (2), per, mīscēre; L.: MLW 4, 1405
impermissus, lat., Adj.: nhd. unerlaubt; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), per, mittere; L.: Georges 2, 94, TLL

impermistus, lat., Adj.: Vw.: s. impermixtus

impermittibilis, mlat., Adj.: nhd. unzulässig, ungehörig; Q.: Hanboys (um 1470); E.: s. in- (2), per, mittere; L.: Latham 237a

impermixtē, mlat., Adv.: nhd. ohne Beimischung; Q.: Latham (um 1220); E.: s. impermixtus (2); L.: Latham 237a

impermīxtibilis, inpermīxtibilis, mlat., Adj.: nhd. unvermischbar, unvereinbar; Q.: Ps. Plato (13. Jh.); E.: s. in- (2), per, mīscēre; L.: MLW 4, 1405

impermīxtio, mlat., F.: nhd. Unvermischbarkeit, Unverfälschbarkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Hugo Rip.; E.: s. in- (2), per, mīxtio; L.: MLW 4, 1405
impermixtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingemischt, eingemengt; E.: s. impermiscēre; L.: Georges 2, 94

impermixtus (2), inpermixtus, lat., Adj.: nhd. unvermischt, unvermischbar, unverfälscht, rein, unveränderlich, unverrückbar, beständig; ÜG.: ahd. ungimiskit Gl; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Alb. M., Gl, Herm. Car.; E.: s. in- (2), per, mīscēre; L.: Georges 2, 94, TLL, Walde/Hofmann 2, 96, MLW 4, 1405, Latham 237a

impermōtus, inpermōtus, mlat., Adj.: nhd. unbewegt; Q.: Wilh. Malm. (1120-1142); E.: s. in- (2), per, movēre; L.: Latham 237a

impermūtābilis, inpermūtābilis, impermūtāblis, lat., Adj.: nhd. unveränderlich, unwandelbar, nicht veränderbar, nicht änderbar; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.), Alfan.; E.: s. in- (2), permūtābilis, per, mūtāre; L.: Georges 2, 94, TLL, MLW 4, 1406, Niermeyer 672, Latham 237a

impermūtābilitās, inpermūtābilitās, mlat., F.: nhd. Unveränderlichkeit; Q.: Arno Reich. apol. (1163-1165); E.: s. impermūtābilis; L.: MLW 4, 1406, Latham 237a

impermūtābiliter, lat., Adv.: nhd. unveränderlich; Q.: Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.), Paul. Aegin.; E.: s. impermūtābilis; L.: Georges 2, 94, TLL, MLW 4, 1406, Latham 237a

impermūtāblis, mlat., Adj.: Vw.: s. impermūtābilis

impermūtandus, inpermūtandus, mlat., Adj.: nhd. nicht verändert werden dürfend, nicht zu verändernd; Q.: Urk (1257); E.: s. in- (2), per, mūtāre; L.: MLW 4, 1406

impermūtātus, inpermūtātus, lat., Adj.: nhd. unvertauscht, unverändert; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Urk; E.: s. in- (2), per, mūtāre; L.: Georges 2, 94, TLL, MLW 4, 1406
impernecābilis, mlat., Adj.: nhd. unstillbar; Q.: Latham (um 1250); E.: s. in- (2), per, necāre; L.: Latham 237a

impernoctāre, inpernoctāre, mlat., V.: nhd. übernachten; Q.: Agnell. Lib. pont. (831-846); E.: s. in (1), per, nochtāre; L.: MLW 4, 1406
imperōsitās, mlat., F.: Vw.: s. imperiōsitās

imperpetrātus*, inperpetrātus, lat., Adj.?: nhd. nicht durchgesetzt?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), perpetrāre; Kont.: opponunt tyrannidis et proditionis reos et veneficii et parricidii inperpetrati; L.: TLL
imperpetuāre, inperpetuāre, mlat., V.: nhd. beständig machen; Q.: Bracton (1239-1256); E.: s. inperpetuus; L.: Latham 237a, Blaise 457b

imperpetuē, mlat.?, Adv.: nhd. für immer; Q.: Latham (um 1511); E.: s. inperpetuus; L.: Latham 237a

imperpetuō, mlat., Adv.: nhd. für immer; Q.: Anselm. Cantuar. (2. Hälfte 11. Jh.-1109); E.: s. inperpetuus; L.: Latham 237a

imperpetuum, inperpetuum, mlat., Adv.: nhd. für immer; Q.: Latham (679); E.: s. inperpetuus; L.: Latham 237a, Blaise 457b

imperpetuus, lat., Adj.: nhd. nicht beständig; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Dipl., LLang; E.: s. in- (2), perpetuus; L.: Georges 2, 95, TLL

imperra, mlat., F.: nhd. Eimer?; Q.: Urk (1244); E.: s. eimer; L.: MLW 4, 1408
imperscrūtābilis, inperscrūtābilis, lat., Adj.: nhd. unerforschlich, unergründlich, unerforscht; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Alb. M., Conc., Urk; E.: s. in- (2), perscrūtārī; L.: Georges 2, 95, TLL, MLW 4, 1408, Niermeyer 672, Latham 237a

imperscrūtandus*, inperscrūtandus, lat., Adj.: nhd. unerforscht?; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. in- (2), perscrūtārī; Kont.: praefectos vigilum eos appellavit a vigilantibus et nihil inperscrutandum derelinquentibus hominibus; L.: TLL
imperscrūtātus, inperscrūtātus, lat., Adj.: nhd. unerforscht?, nicht gründlich erforscht, nicht durchdacht; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), perscrūtārī; Kont.: praefectos vigilum eos appellavit a vigilantibus et nihil inperscrutandum derelinquentibus hominibus; L.: TLL, MLW 4, 1408
impersecūtor?, lat., M.: nhd. Verfolger?; Q.: Apon. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), persecūtor, per, sequī; L.: TLL

impersecūtus, inpersecūtus, mlat., Adj.: nhd. nicht verfolgt; Q.: Latham (um 1355); E.: s. in- (2), per, sequī; L.: Latham 237a

impersevērantia, mlat., F.: nhd. Mangel (M.) an Ausdauer; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. in- (2), perseverāntia; L.: Latham 237a, Blaise 457b

impersolūtus, mlat., Adj.: nhd. nicht durch Wergeld auszulösend; Q.: Latham (um 1110); E.: s. in- (2), per, solvere; L.: Latham 237a

impersōnālis, inpersōnālis, lat., Adj.: nhd. unpersönlich, nicht auf die Person bezogen; Q.: Char. (um 362 n. Chr.), Alb. M., Erchanb., Idung.; E.: s. in- (2), persōnālis; L.: Georges 2, 95, TLL, MLW 4, 1408
impersōnālitās, mlat., F.: nhd. Unpersönlichkeit; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. impersōnālis; L.: Latham 237a

impersōnāliter, lat., Adv.: nhd. nicht persönlich, ohne Benennung der Person, ohne Bestimmung einer Person, unpersönlich; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. impersōnālis; L.: Georges 2, 95, TLL, Blaise 457b, Heumann/Seckel 250a

impersonāre (1), inpersonāre, mlat., V.: nhd. eingliedern, in eine Kirche einsetzen, zu Amt und Würden bringen; Q.: Urk (1105); E.: s. in (1), *personāre; L.: Niermeyer 708, Habel/Gröbel 185, Latham 237a, Blaise 457b

impersonāre (2), mlat., V.: nhd. unpersönlich machen; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. in- (2), persōna; L.: Latham 237a

impersōnātio, mlat., F.: nhd. Amtseinführung, Inthronisierung; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. impersonāre (1); L.: Latham 237a, Blaise 457b

impersōnātīvē, lat., Adv.: nhd. unpersönlich?; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. in- (2), persōna; L.: TLL

impersōnātīvus (1), lat., Adj.: nhd. unpersönlich?; Hw.: s. impersōnātīvē; E.: s. in- (2), persōna; L.: TLL

impersōnātīvus (2), lat., M.: nhd. unpersönlicher Modus, Infinitiv; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. in- (2), persōna; L.: Georges 2, 95, Walde/Hofmann 2, 291f.

impersōnātus, mlat., Adj.: nhd. befreit von einer Unterordnung unter eine persona; Q.: Urk (1147); E.: s. impersōnāre; L.: Niermeyer 672, Blaise 457b

imperspectio, mlat., F.: nhd. Unachtsamkeit, Versehen; Q.: Latham (um 1250); E.: s. in- (2), per, spectio; L.: Latham 237a

imperspectior, mlat., Adj. (Komp.): nhd. irgendwie unachtsam; Q.: Latham (um 1250); E.: s. in- (2), per, specere; L.: Latham 237a

imperspicābilis, lat., Adj.: nhd. undurchschaubar, undurchsichtig; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), per, specere; L.: Georges 2, 95, TLL, Niermeyer 672

imperspicāx, lat., Adj.: nhd. undurchsichtig, versteckt; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), perspicāx, per, specere; L.: Georges 2, 95, TLL

imperspicuitās, mlat., F.: nhd. Lichtundurchlässigkeit; Q.: Latham (um 1270); E.: s. imperspicuus; L.: Latham 237a

imperspicuus, lat., Adj.: nhd. undurchsichtig, versteckt, trübe; ÜG.: mnd. unklar Voc; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.), Voc, Ysen.; E.: s. in- (2), perspicuus, per, specere; L.: Georges 2, 95, TLL, MLW 4, 1408
impersuābilis, inpersuābilis, mlat., Adj.: nhd. hartnäckig, ungefügig, starrsinnig, unbelegbar, unbeweisbar; ÜG.: ahd. (unspanalih) Gl; Q.: Alb. M., Gl, Nadda (959-1014); E.: s. in- (2), persuādēre; L.: MLW 4, 1408, Latham 237a

impersuābilitās, mlat., F.: nhd. Ungefügigkeit, Starrsinn; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. impersuābilis; L.: MLW 4, 1408
impersuādibilis, lat., Adj.: nhd. nicht überzeugbar?, überzeugbar?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), persuādēre, per, suādēre; Kont.: ad populum impersuādibilem et contradicentem viae iustae; L.: TLL
impersuāsibilis, mlat., Adj.: nhd. aufsässig, störrisch; E.: s. in- (2), persuāsibilis, per, suādēre; L.: Blaise 458a

impersuāsum, lat., N.?: nhd. Überzeugung?; Q.: Conc.; E.: s. persuādēre, per, suādēre; Kont.: hominum genus ... melioribus rationibus impersuāsum est; L.: TLL
impertaesus, inpertaesus, impertēsus, impertoesus, inpertēsus, inpertoesus, mlat., Adj.: nhd. unverdrossen, nicht abgeschreckt, nicht überdrüssig, unermüdlich, beharrlich; Q.: Annal., Theod. Trev. (um 1007); E.: s. in- (2), pertaesus, per, taedēre; L.: Habel/Gröbel 185

imperterritē, mlat., Adv.: nhd. unerschrocken; Q.: Latham (um 1250); E.: s. imperterritus; L.: Latham 237a

imperterritus, inperterritus, lat., Adj.: nhd. unerschrocken, furchtlos, tapfer, unverbrüchlich, unverletzlich; ÜG.: ahd. unirbruttit Gl, unirflougit Gl, unirforhtit Gl; ÜG.: mhd. unerschreckelich Gl, unerschrecket Gl, Voc, unerschrocken Gl; ÜG.: mnd. unvörveret Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Arbeo, Dipl., Gl, Rimb. Ansc., Voc; E.: s. in- (2), perterrēre; L.: Georges 2, 95, TLL, Walde/Hofmann 2, 672

impertēsus, mlat., Adj.: Vw.: s. impertaesus

impertībilis, mlat., Adj.: Vw.: s. impartībilis

impertībilitās, mlat., F.: Vw.: s. impartībilitās

impertilis, lat., Adj.: nhd. unteilbar; Hw.: s. impartilis; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), partilis, pars; L.: Georges 2, 95, TLL, Niermeyer 672

imperticāre, imparticāre, mlat., V.: nhd. pfählen?; Q.: Lamb. Ard. (1194-1198); E.: s. in (1), perticāre, pertica (1); L.: MLW 4, 1409

impertinēns, lat., Adj.: nhd. nicht dazu gehörig, unerheblich, nicht verbunden, nicht zusammenhängend, nicht zur Sache gehörig, sachfremd, unwesentlich; ÜG.: ahd. ungifellig N; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.), Alb. M., Friedr. II. de arte, N, Urk; E.: s. in- (2), pertinēre; W.: frz. impertinent, Adj., impertinent, unverschämt; nhd. impertinent, Adj., impertinent, unverschämt; L.: Georges 2, 96, TLL, Kluge s. u. impertinent, Kytzler/Redemund 247, MLW 4, 1409, Niermeyer 672, Latham 237a, Blaise 458a

impertinenter, mlat., Adv.: nhd. unerheblich; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. impertinēns; L.: Latham 237a

impertinentia, mlat., F.: nhd. Unerheblichkeit; Q.: Latham (1303); E.: s. impertinēns; W.: nhd. Impertinenz, F., Impertinenz; L.: Latham 237a

impertio, lat., F.: nhd. Mitteilung, Zuteilung; Q.: Theod. Mops. (392-428 n. Chr.); E.: s. impertīre; L.: Blaise 458a

impertīre, impartīre, inpertīre, impercīre, imparcīre, lat., V.: nhd. seinen Teil geben, mitteilen, zukommen lassen, zuteilen, gewähren, verteilen, schenken, geben, spenden, widmen, angedeihen lassen, zuteil werden lassen, aufwenden, verabreichen, aufteilen, sich widmen, sich zuwenden, kundtun, sagen; ÜG.: ahd. anagituon Gl, giteilen Gl, teilen Gl; ÜG.: as. gevan Gl; ÜG.: mnd. mededelen, överpartien, ressen; Hw.: s. impertīrī; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LVis, Urk, Willib.; E.: s. in (1), partīre; L.: Georges 2, 96, TLL, Walde/Hofmann 2, 258, MLW 4, 1409, Habel/Gröbel 185, Heumann/Seckel 250a

impertīrī, impartīrī, inpertīrī, lat., V.: nhd. seinen Teil geben, mitteilen, zukommen lassen, zuteil werden lassen, zuteilen, verteilen, geben, schenken, spenden, aufwenden, verabreichen, aufteilen, widmen, angedeihen lassen, sich widmen, sich zuwenden, kundtun, sagen; Hw.: s. impertīre; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Dipl.; E.: s. in (1), partīre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 258, MLW 4, 1409, Heumann/Seckel 250a

impertītio, impartītio, imperītio, inpertītio, inpartītio, lat., F.: nhd. Mitteilung, Zuteilung, Erteilung, Aufteilung, Teilung, Übertragung, Kommunkation; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Urk, Wolfher. I; E.: s. impertīre; L.: Georges 2, 96, TLL, Walde/Hofmann 2, 258, MLW 4, 1411, Niermeyer 672, Latham 236a, Heumann/Seckel 250a

impertītīvus, lat., Adj.: nhd. mitteilend; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. impertīre; L.: Georges 2, 96, TLL

impertītor, lat., M.: nhd. Mitteiler, Mitteilender; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. impertīre; L.: TLL

impertoesus, mlat., Adj.: Vw.: s. impertaesus

impertrānsibilis, inpertrānsibilis, mlat., Adj.: nhd. unpassierbar, ungangbar; Q.: Latham (vor 1350); E.: s. in- (2), trānsīre; L.: MLW 4, 1411, Latham 237a, Blaise 458a

imperturbābilis, inperturbābilis, lat., Adj.: nhd. ungestört, nicht zu störend, nicht zu trübend, ungetrübt, nicht zu beruhigen seiend, nicht verwirrt, unbeirrt, gleichmütig, ruhig, gelassen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Urk; E.: s. in- (2), per, turbāre; L.: Georges 2, 96, TLL, MLW 4, 1411, Niermeyer 672

imperturbābiliter, mlat., Adv.: nhd. ungestört; Q.: Hildeb. (1056-1133); E.: s. imperturbābilis; L.: Blaise 458a

imperturbālis, inperturbālis, mlat., Adj.: nhd. ungestört, nicht zu störend, nicht zu trübend, ungetrübt, nicht zu beruhigen seiend, nicht verwirrt, unbeirrt, gleichmütig, ruhig, gelassen; Q.: Urk; E.: s. in- (2), per, turbāre; L.: MLW 4, 1411

imperturbātē, mlat., Adv.: nhd. ungestört, unaufhörlich, unangefochten; Q.: Alb. M., Urk (1225/1238); E.: s. in- (2), per, turbāre; L.: MLW 4, 1411, Blaise 458a

imperturbātio, lat., F.: nhd. Ungestörtheit, Gelassenheit, Gefasstheit; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lüt. gr. ἀπάθεια (apátheia); E.: s. in- (2), per, turbāre; L.: Georges 2, 96, TLL, Niermeyer 672

imperturbātor, mlat., M.: nhd. Störer; Q.: Latham (1308); E.: s. in- (2), perturbātor, per, turbāre; L.: Latham 237a

imperturbātus, inperturbātus, lat., Adj.: nhd. ungestört, ungetrübt, leidenschaftslos, ruhig, gelassen, unerschüttert, nicht durcheinandergebracht, unangefochten, dauerhaft, unbeeinträchtigt, intakt; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Arno Reich. apol., Urk; E.: s. in- (2), per, turbāre; L.: Georges 2, 96, TLL

impervertibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht verführbar; Q.: Ockham (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. in- (2), pervertere; L.: Latham 237a

imperviābilis, inperviābilis, mlat., Adj.: nhd. unpassierbar; Q.: Vita Ludow. (Mitte 9. Jh.); E.: s. in- (2), per, viāre; L.: MLW 4, 1411

impervietās?, mlat.?, F.: nhd. Undurchdringlichkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. impervius; L.: MLW 4, 1411; Son.: im MLW ist das Lemma in eckigen Klammern angesetzt
impervius, lat., Adj.: nhd. undurchschreitbar, unpassierbar, unwegsam; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), pervius; L.: Georges 2, 96, TLL, Walde/Hofmann 2, 778, Habel/Gröbel 185, Blaise 458a

impes, inpes, lat., M.: nhd. schnelles heftiges Andrängen, Andrang, Anlauf, Sturm, schneller Lauf, schnelle Bewegung, Vorwärtsdrang, Strecke, Anfall, Schlag, Ansturm, Gewalt; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.), Walthar., Ysen.; E.: s. impetere; L.: Georges 2, 96, TLL, MLW 4, 1412
impescere*, inpescere, lat., V.: nhd. hineinschicken; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1); L.: TLL

impetēius, lat., Adj.: nhd. gewaltsam, gewalttätig; ÜG.: gr. βίαιος (bíaios) Gl; Q.: Gl; E.: s. impetere; L.: TLL

impetēns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Ankläger, Beschuldiger; Q.: Const., Niermeyer (1155), Urk; E.: s. impetere; L.: MLW 4, 1415, Niermeyer 672, Blaise 458a

impetere, inpetere, lat., V.: nhd. auf jemanden losgehen, anfallen, angreifen, attackieren, beschuldigen, zur Rechenschaft ziehen, anklagen, anschuldigen, bezichtigen, vor Gericht laden, gerichtlich belangen, fordern, gerichtlich beanspruchen, als Besitz einfordern, verlangen, beanspruchen, herfallen über, überfallen (V.), schlagen, treffen, sich entgegenstellen, sich entgegenwerfen, bedrängen, belästigen, heimsuchen, anfechten, entkräften; ÜG.: ahd. anabikken Gl, anabitruzzen Gl, anafaran Gl, anafarton Gl, anagibikken Gl, anagifarton Gl, anasagen Gl, anasagen Gl, bifahan Gl, biresten Gl, gisuohhen Gl, (giwerfan) Gl, (halon) Gl, (jagon) Gl, umbibireren Gl; ÜG.: ae. (ymbhebban); ÜG.: mnd. anespreken*, aneverden*, aneverdigen*; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.), Burch. Ursb., Const., Dipl., Ei, Gl, Iul. Tol., Lamb. Hers. annal., LVis, Trad. Ratis., Uff. Ida, Urk, Walahfr., Walthar., Willib.; E.: s. in, petere; R.: duello impetere: nhd. zum Zweikampf fordern; L.: Georges 2, 97, TLL, Walde/Hofmann 2, 297, MLW 4, 1414, Niermeyer 672, Habel/Gröbel 185, Latham 237a, Blaise 458a

impetibilis (1), impatibilis, lat., Adj.: nhd. unleidlich, unerträglich, leidensunfähig; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. in- (2), patī; L.: Georges 2, 97, TLL, Walde/Hofmann 2, 264, MLW 4, 1378
impetibilis (2), lat., Adj.: nhd. auf jemanden einstürmend, angreifbar; E.: s. impetere; L.: Georges 2, 97, TLL, Latham 237a

impetīcio, mlat., F.: Vw.: s. impetītio

impetīginōsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Ausschlag behaftet, räudig; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. impetīgo; L.: Georges 2, 97, TLL, Walde/Hofmann 1, 684

impetīgo, empetīgo, inpetīgo, inpedīgo, inpitīgo, lat., F.: nhd. chronischer Ausschlag, juckender Ausschlag, Räude, Flechte, Schorf, Grind; ÜG.: ahd. grintlus Gl, jukkido Gl, lohafiur Gl, ruda Gl, (rudig) Gl, rudigi Gl, rudo Gl, warza Gl, zitdruos Gl, zittarlus Gl, zittaroh Gl; ÜG.: ae. teter Gl; ÜG.: mhd. (blatlus) Gl, esprinc Voc, neriz Voc; ÜG.: mnd. klevelus, platlus; Hw.: s. impetere; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Alb. M., Antidot. Sang., Bi, Cap., Constant. Afr., Gl, Hink., Voc, Wilh. Salic.; E.: s. in (1), petīgo; L.: Georges 2, 97, TLL, Walde/Hofmann 1, 684, MLW 4, 1412, Heumann/Seckel 250a

impetīgōsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Ausschlag behaftet, räudig; ÜG.: gr. λιχηνωτός (lichēnōtós) Gl; Q.: Gl; E.: s. impetīgo; L.: TLL

impetiola, mlat., F.: Vw.: s. impeciola
impetīre, mlat., V.: Vw.: s. impedīre

impetītio, inpetītio, impetīcio, impettīcio, lat., F.: nhd. Angriff, Kampf, Überfallen, Einfall, Bedrängen, Forderung, Anspruch, Besitzanspruch, Anklage, Beschuldigung, Anschuldigung, Anfechtung, Besitzanfechtung, Klage; mlat.-nhd. Herausforderung?, Aufforderung, Fehde; ÜG.: ahd. anaruof Gl, anaruoft Gl; ÜG.: mhd. anevertigunge Gl; Q.: Ps. Aug. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Conc., Gl, Urk; Q2.: Dipl. (1129/38-1152), Hist. Welf.; E.: s. impetere; L.: TLL, MLW 4, 1412, Niermeyer 672, Habel/Gröbel 186, Latham 237a, Blaise 458a

impetītor, impetītor, lat., M.: nhd. Angreifer, Kläger, Beschuldiger, Besitzanspruch Einklagender, Besitz vor Gericht Einfordernder, Eigentumsklage Anstrengender, Widersacher, Gegner, Feind; Q.: Athan. epist., Conc., Dipl., Rath., Urk; E.: s. impetere; L.: TLL, MLW 4, 1413, Niermeyer 672, Latham 237a, Blaise 458a

impetītōrius, impetītōrius, mlat., Adj.: nhd. Besitzanspruch geltend machend, Besitz einfordernd; Q.: Urk (1279); E.: s. impetere; L.: MLW 4, 1414

impetītum, mlat., N.: nhd. Vorwurf, Anklage, Anklagepunkt; Q.: Hink. (9. Jh.), Laur. Leod.; E.: s. impetere; L.: MLW 4, 1415
impetītus, mlat., M.: nhd. Beschuldigter, Angeklagter; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Const.; E.: s. impetere; L.: MLW 4, 1415, Niermeyer 672

impetix, lat., Sb.: nhd. chronischer Ausschlag, Räude, Schorf; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. impetīgo; L.: Georges 2, 97, TLL, Walde/Hofmann 1, 684

impetōsus, lat., Adj.: Vw.: s. impetuōsus

impetrābilis, lat., Adj.: nhd. leicht erlangbar, erreichbar, durch Bitten erreichbar, erlangbar, leicht durchsetzend, rüstig; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), HI, Paul. Bernr. Herl.; E.: s. impetrāre; L.: Georges 2, 97, TLL, Walde/Hofmann 1, 684, MLW 4, 1415
impetrābiliter, lat., Adv.: nhd. erreichbar; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. impetrābilis; L.: TLL

impetrābilius, lat., Adv. (Komp.): nhd. erreichbarer; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. impetrābilis; L.: Georges 2, 97

impetrācio, mlat., F.: Vw.: s. impetrātio

impetrandum, lat., N.: nhd. zu Erlangendes?; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. impetrāre; L.: TLL

*impetrāns (1), mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. erlangend; Hw.: s. impetranter; E.: s. impetrāre

impetrāns (2), mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Antragsteller, Kläger; Q.: Const. (1231); E.: s. impetrāre; L.: MLW 4, 1419
impetranter, mlat., Adv.: nhd. flehend um etwas zu erlangen, durch Gebete, im Gebet; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. impetrāre; L.: MLW 4, 1419, Blaise 458a

impetrāre, inpetrāre, impletrāre, lat., V.: nhd. erlangen, auswirken, durchsetzen, in die Tat umsetzen, durch Bitten bewegen, überreden, es dahin bringen, als günstiges Wahrzeichen zu erlangen suchen, erbitten, fordern, anfordern, erreichen, erwirken, fertigbringen, bewerkstelligen, beschaffen (V.), aufbringen, angehen, bitten, flehen, gewähren, zugestehen; ÜG.: ahd. diggen Gl, frummen Gl, gidiggen Gl, gihalon Gl, giwinnan Gl, irbitten Gl, irdiggen Gl, irwerban Gl; ÜG.: as. biddian B, giwinnan GlPW; ÜG.: ae. begietan Gl, GlArPr, tigþian; Vw.: s. ad-, co-, re-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), B, Bi, Conc., Const., Dipl., Ei, Ermenr. Sval., Formulae, Gl, GlArPr, GlPW, HI, Hrab. Maur., Hugeb., LVis, Thietmar, Trad. Fris., Urk, Wett., Widuk.; E.: s. in (1), patrāre; L.: Georges 2, 98, TLL, Walde/Hofmann 1, 684, Walde/Hofmann 2, 265, MLW 4, 1417, Latham 237a

impetrātio, inpetrātio, impetrācio, lat., F.: nhd. Erlangung, Auswirkung, Errungenschaft, Vergünstigung, Erbittung, Erbitten, Bitten (N.), Ansuchen, wirksames Ansuchen, Antrag, Erreichen, Bewirken, Erwirkung; mlat.-nhd. erlangte Begünstigung, Privileg, Gewährung, Erfüllung, Erhörung, Erlaubnis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Amal., Dipl., Ei, HI, Urk; Q2.: Mirac. Genes. (um 830), Urk; E.: s. impetrāre; L.: Georges 2, 97, TLL, Walde/Hofmann 1, 684, MLW 4, 1415, Latham 237a, Blaise 458a, Heumann/Seckel 250a

impetrātīvus, lat., Adj.: nhd. zur Erlangung geeignet, erlangt; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. impetrāre; L.: Georges 2, 97, TLL, Walde/Hofmann 1, 684, Latham 237a

impetrātor, lat., M.: nhd. Erlanger, Auswirker, Urheber, Erlangender, Inhaber, Antragsteller, Kläger; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), HI, Honor. Aug., Urk; E.: s. impetrāre; L.: Georges 2, 97, TLL, Walde/Hofmann 1, 684, MLW 4, 1416, Habel/Gröbel 186, Latham 237a

impetrātōrius, lat., Adj.: nhd. erlangend?, erlangbar; Q.: Damig. lapid. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. impetrāre; L.: TLL, Blaise 458a

impetrātrīx, mlat., F.: nhd. Erlangende, Erbittende; Q.: Arnold. Ratisb. (1036-1037); E.: s. impetrāre; L.: MLW 4, 1416
impetrātum, lat., N.: nhd. Erlangtes?, Privileg, Erwirktes; Vw.: s. in-; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Urk; E.: s. impetrāre; L.: TLL, MLW 4, 1419
impetrātus, lat., M.: nhd. Erlangung, Auswirkung, Bitten (N.), Erbitten, Ansuchen, Antrag, wirksames Gebet; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Formulae; E.: s. impetrāre; L.: Georges 2, 97, MLW 4, 1416
impetrīre, lat., V.: nhd. durch günstige Wahrzeichen zu erlangen suchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. impetrāre; L.: Georges 2, 97, TLL, Walde/Hofmann 1, 684

impetrīta, lat., F.: nhd. günstiges Wahrzeichen?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. impetrīre; L.: TLL

impetrītum, lat., N.: nhd. günstiges Wahrzeichen?; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. impetrīre; L.: TLL

impettīcio, mlat., F.: Vw.: s. impetītio

impetuēnsis, mlat., Adj.: nhd. unbesonnen; Q.: Knighton (um 1370); E.: s. impetere; L.: Latham 237a

impetuōsē, lat., Adv.: nhd. ungestüm, heftig, schnell, im Sturm, grausam; ÜG.: mnd. störmedich*, störmendich, störmichliken, unstörmelike*; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.), Caesar. Heist., Matth. Plat.; E.: s. impetuōsus; L.: Georges 2, 98, TLL, MLW 4, 1420, Habel/Gröbel 186, Latham 237a

impetuōsitās, inpetuōsitās, mlat., F.: nhd. Unbesonnenheit, Ansturm, Antrag; Q.: Chronogr. Corb. (Mitte 12. Jh.); E.: s. impetuōsus; L.: MLW 4, 1419, Latham 237a

impetuōsus, impetōsus, inpetuōsus, lat., Adj.: nhd. ungestüm, heftig, wild, stürmisch, schnell, reißend schnell, aggressiv, aufgebracht, tobend, angreifend, voranstürmend, stark, eine heftige Wirkung habend, unbedacht, unbesonnen, launisch, wankelmütig; mlat.-nhd. nach Ruhm strebend, ehrgeizig; ÜG.: anfrk. thredi LW, thredo LW; ÜG.: mnd. snellent*, unstörmich Gl; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.), Alb. M., Brun. Long., Conr. Mur. summ., Gl, LW, Otto Frising. Gesta Frid., Tract. de aegr. cur., Urk; Q2.: Regimen san. Sal. (13. Jh.); E.: s. impetus, impetere; L.: Georges 2, 98, TLL, Walde/Hofmann 1, 684, MLW 4, 1419, Latham 237a

impetus, inpetus, lat., M.: nhd. Vorwärtsdrängen, vorwärts drängende Bewegung, schießende Bewegung, Umschwung, Druck, Ansetzen, Anlauf, Schwere, Aufschwung, Anrennen, Überfall, Ansturm, Angriff, Einfall, Aufruhr, Aufstand, Schwung, Lauf, Drang, Andrang, Anfall, Trieb, Regung, der Begierde, Wallung, Gemütswallung, Schlag, Stoß, Hieb, Neigung, Sturm, Aufwallung, Strömen, Hervorströmen, Hervorbringen, Schwall, Strömung, Fluss, heftige Erkrankung, Schmerz, Entzündung, Durchführung; mlat.-nhd. Gerichtsbarkeit für Fälle des Hausfriedensbruch; ÜG.: ahd. anablast Gl, anablastod N, anafart Gl, anaklapf Gl, analouf Gl, analouft MH, anaran Gl, anatuht Gl, (anawarten) N, anawerft Gl, drati Gl, NGl, (dringan) N, gahi Gl, gimuoti Gl, (hantag) N, hinaswang? Gl, hirlihhi N, runst Gl, stoz Gl, (sweift) Gl, (triban) N, tuiht WH, (tunst) Gl, ungireh T, willo Gl, wurf Gl; ÜG.: ae. færræs Gl, ongang Gl, onræs Gl, ræs Gl, unmætness; ÜG.: mhd. aneklac Gl, anelouf PsM, kraft PsM, polterunge Voc; ÜG.: mnd. anestot*, ilinge; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Aurelius, Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, Gunth., HI, Hrot., Lamb. Hers. Lull., LBai, LLang, MH, N, Otto Frising. Gesta Frid., PsM, Recept. Sang., T, Thietmar, Voc, Walahfr., WH, Widuk.; Q2.: Dipl. (932?), Urk; E.: s. impetere; W.: nhd. Impetus, M., Impetus, innerer Antrieb; R.: in impetu: nhd. in einer Gemütswallung im Affekt; R.: per impetum: nhd. in einer Gemütswallung im Affekt; L.: Georges 2, 98, TLL, Walde/Hofmann 1, 684, Walde/Hofmann 1, 870, Walde/Hofmann 2, 297, Kytzler/Redemund 247, MLW 4, 1420, Niermeyer 672, Latham 237a, Blaise 458a, Heumann/Seckel 250a

impexum, mlat., N.?: nhd. rauher Stoff, rauhes Leinen (N.); Q.: Theodulf. (vor 821); E.: s. impexus; L.: MLW 4, 1422
impexus, inpexus, inspexus, lat., Adj.: nhd. ungekämmt, ungeschmückt, schmucklos, rauh, roh, struppig, stachelig; ÜG.: ahd. strubenti Gl, (ungislihtit) Gl, ungistralit Gl; ÜG.: as. ungistralid GlP; ÜG.: mnd. ingekemmet Chyträus; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.), Chyträus, HI, Gl, GlP; E.: s. in- (2), pectere; R.: impexus paliūrus: nhd. Dornengestrüpp; L.: Georges 2, 100, TLL, Walde/Hofmann 2, 270, MLW 4, 1422, Habel/Gröbel 186, Blaise 458a

īmpfeodātio, mlat., F.: Vw.: s. īnfeodātio

imphalerāre, mlat., V.: nhd. mit Stirnschmuck versehen (V.), schmücken; E.: s. in (1), phalerāre; L.: Blaise 458a

impiāmentum, lat., F.: nhd. Entweihung; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. impius; L.: Georges 2, 100, TLL, Walde/Hofmann 2, 311

impiandus, lat., Adj.: nhd. nicht besänftigend?; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2)?, piāre; Kont.: committitur ... res non quidem impianda, insolita tamen; L.: TLL
impiāre, lat., V.: nhd. moralisch beflecken, entweihen, besudeln, beschmutzen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Pass. Thiem.; E.: s. impius; L.: Georges 2, 101, TLL, MLW 4, 1429, Niermeyer 672

impiātio, mlat., F.: nhd. Entweihung; Q.: Heric. Aut. Mir. (um 875); E.: s. impiāre; L.: Niermeyer 672, Blaise 458a

impicāre, lat., V.: nhd. verpichen, mit Pech bestreichen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), picāre, pix; L.: Georges 2, 100, TLL, Walde/Hofmann 3, 312

impiē, lat., Adv.: nhd. gottlos, pflichtvergessen, verrucht, frevelhaft; ÜG.: ahd. erloso B, fijantlihho Gl, (suntlihho) MH, ubilo N; ÜG.: ae. arleaslice GlArPr; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alc. carm., B, Bi, Dipl., Ei, GlArPr, Hrab. Maur., MH, N; E.: s. impius; L.: Georges 2, 100, TLL, MLW 4, 1430
impīecus, mlat., Adj.: Vw.: s. empȳicus

impietāre, lat., V.: nhd. gottlos handeln; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. impius; L.: TLL

impietās, inpietās, lat., F.: nhd. Pflichtvergessenheit, Gottlosigkeit, Frevelhaftigkeit, Ruchlosigkeit, Unglauben, Ruchlosigkeit, Sünde, Majestätsverbrechen, Undankbarkeit, Lieblosigkeit; mlat.-nhd. Ketzerei; ÜG.: ahd. erlosida B, guotalosi N, irrido N, ubil NGl, ubili N, NGl, unera Gl; ÜG.: anfrk. sunda MNPs, unmildi MNPs; ÜG.: ae. arleasness, arleast GlArPr; ÜG.: mhd. bosheit BrTr, übele PsM, unmiltecheit Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Arbeo, B, Bi, BrTr, Conc., Ei, Gl, GlArPr, HI, Hrot., Lamb. Hers. annal., LVis, MNPs, N, NGl, PsM, Walahfr., Walthar.; E.: s. impius; L.: Georges 2, 100, TLL, Walde/Hofmann 2, 311, MLW 4, 1422, Niermeyer 672, Latham 237a, Heumann/Seckel 250b

impigēns, lat., Adj.: nhd. unverdrossen, unaufhörlich; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Bi; E.: s. in- (2), pigēre, piger; L.: Georges 2, 100, TLL

impiger, inpiger, lat., Adj.: nhd. unverdrossen, nicht träge, rastlos, rüstig, rührig, emsig, eilfertig, schnell; ÜG.: ahd. unspuotig N, untragi Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Dipl., Gl, HI, N, Walthar.; E.: s. in- (2), piger; L.: Georges 2, 100, TLL, Walde/Hofmann 2, 301, MLW 4, 1423, Habel/Gröbel 186, Heumann/Seckel 250b

impigere*, inpigere, lat., V.: nhd. unverdrossen sein (V.)?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. impigēns, in- (2), piger; L.: TLL

impignerācio, mlat., F.: Vw.: s. impignerātio

impignerāre, impignorāre, inpignerāre, impingnerāre, inpignorāre, inpingnorāre, lat., V.: nhd. verpfänden, mit einer Hypothek belasten, zum Pfand geben, als Pfand einbehalten (V.), pfänden, zum Pfand nehmen, mit einer Pfandpflicht belegen (V.), zur Pfandleistung anhalten, mit einer Gelstrafe belegen (V.), mit einer Strafe belegen (V.), sich verbinden, sich verpflichten; ÜG.: lat. infiduciare Gl; Q.: Gl, Const., Urk; E.: s. in (1), pīgnerāre, pīgnus; L.: TLL, MLW 4, 1424, Niermeyer 672, Habel/Gröbel 186, Latham 237b, Blaise 458b

impignerāticius, inpignorātitius, mlat., Adj.: nhd. das Pfand betreffend, die Verpfändung betreffend, die Pfändung betreffend; Q.: Urk (1207); E.: s. impignerāre; L.: MLW 4, 1423
impignerātio, impignorātio, inpignerātio, impignerācio, mlat., F.: nhd. Verpfänden, Pfändung, Verpfändetsein, Pfandrecht; ÜG.: mnd. pandinge, pendige; Q.: Urk (1158); E.: s. impignerāre; L.: MLW 4, 1423, Habel/Gröbel 186, Latham 237b, Blaise 458a

impignerātor, inpignerātor, impignorātor, mlat., M.: nhd. Pfandnehmer, Gläubiger; Q.: Urk (1272); E.: s. impignerāre; L.: MLW 4, 1424
impignerātus*, impignorātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verpfändet; Q.: Blaise (11. Jh.); E.: s. impignerāre; L.: Blaise 458a

impignorāre, mlat., V.: Vw.: s. impignerāre

impignorātio, mlat., F.: Vw.: s. impignerātio

impignorātor, mlat., M.: Vw.: s. impignerātor
impignorātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. impignerātus*

impigrābilis, lat., Adj.: nhd. rastlos?, arbeitend; ÜG.: gr. ἐνεργέστατος (energéstatos) Gl; Q.: Gl; E.: s. impiger; L.: TLL, Blaise 458b

impigrē, lat., Adv.: nhd. unverdrossen, rastlos, eifrig, ohne Zögern, emsig, rührig, eilfertig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), EV, HI, Lib. diurn., Otto Frising. Gesta Frid.; E.: s. impiger; L.: Georges 2, 100, TLL, MLW 4, 1423, Heumann/Seckel 250b

impigritās, lat., F.: nhd. Unverdrossenheit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. impiger; L.: Georges 2, 101, TLL, Walde/Hofmann 2, 301

impigritia, lat., F.: nhd. Unverdrossenheit; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. impiger; L.: Georges 2, 101, TLL, Walde/Hofmann 2, 301

impīicus, mlat., Adj.: Vw.: s. empȳicus

impiitātio, lat., F.: nhd. Pflichtvergessenheit?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. impius?; L.: TLL

impilāre, lat., V.: nhd. schelten; Q.: Gl; E.: s. in (1), pilāre, pilus; L.: Georges 2, 101, TLL

impiliārius, lat., M.: nhd. Sockenmacher, Sockenhersteller, Sockenfabrikant; Q.: Inschr.; E.: s. impīlium; L.: Georges 2, 101, TLL, Walde/Hofmann 1, 684

impilium, mlat., N.: nhd. Angriff, Einnahme, Eroberung; Q.: Urk (1233); E.: s. in (1), pilāre (1); L.: MLW 4, 1425
impīlium, inpīlium, lat., N.: nhd. Filzsocke, Socke; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. εμπῖλιον (empílion); E.: s. gr. εμπῖλιον (empílion), N., Filzsocke; s. in (1), pilus; L.: Georges 2, 101, TLL, Walde/Hofmann 1, 684, Walde/Hofmann 1, 870, Heumann/Seckel 271a

impinctio, mlat., F.: nhd. dringende Bitte; Q.: Gall. chr.; E.: s. impingere (1); L.: Blaise 458b

impingāre, lat., V.: Vw.: s. impinguāre

impingere (1), inpingere, lat., V.: nhd. an etwas stoßen, gegen etwas stoßen, anstoßen, anprallen, anschlagen, anprallen lassen, stoßen, aufschlagen, schlagen auf, schlagen gegen, hineinstoßen, hineinhauen, werfen, schleudern, hineinstecken, hineinstechen, hineinschieben, einschlagen, durchstechen, durchbohren, durchstoßen (V.), eindrücken, hineindrücken, hineinpressen, hineinhacken, hauen, hinstoßen, herunterstoßen, drücken, schieben, befestigen, anfügen, über etwas stolpern, auflaufen, straucheln, aufnötigen, an den Hals werfen, treiben, jagen, fortjagen, vertreiben, wegtreiben, sich abstoßen, vorwärtsstoßen, vorwärtsbewegen, zurückstoßen, schlagen, prallen, aufprallen, verdrängen, zusammendrücken, zurückhalten, antreffen, treffen auf, auf sich ziehen, sich zuziehen, zur Last legen, vorwerfen, vorhalten, unterstellen, einprägen, anvertrauen, einfügen, drängen, veranlassen, bewegen, bedrängen, aufdrängen, anrennen, anstürmen, vorstoßen, zufällig stoßen auf, grenzen an, verfallen (V.), irren, fehlgehen, fehlen, sündigen; ÜG.: ahd. anafehtan Gl, anafirspurnen Gl, anafirstozan Gl, anagistozan Gl, (anagituon) Gl, anasagen Gl, anastozan Gl, danastozan Gl, firspurnen Gl, firstozan Gl, gistozan Gl, skioban Gl, skurgen Gl, stehhan Gl, stozan Gl, struhhon Gl; ÜG.: as. anastotan Gl; ÜG.: anfrk. anastotan Gl; ÜG.: ae. aslean Gl, gemearcian Gl, onliegan Gl, smitan; ÜG.: mhd. stürmen BrTr; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Bi, BrTr, Cassiod., Conc., Dhuoda, Formulae, Friedr. II. de arte, Gl, Greg. M., Herm. Aug. mus., Hink., Jonas Vit. Col., LBai, LFris, LLang, LSax, LVis, Otto Frising. Gesta Frid., Paul. Aegin., Petr. Dam. Epist., PLSal, Rup., Urk, Walahfr., Walthar., Ysen.; E.: s. in (1), pangere; R.: impingere terram: nhd. an Land stoßen, stranden; L.: Georges 2, 101, TLL, Walde/Hofmann 2, 245, Niermeyer 672, Habel/Gröbel 186, Latham 236a, Heumann/Seckel 271a

impingere (2), inpingere, lat., V.: nhd. malen, aufmalen, darauf malen, ausmalen; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?), Ekk. IV., Mappae Clav.; E.: s. in (1), pingere; L.: TLL, MLW 4, 1428, Latham 237b

impingnerāre, mlat., V.: Vw.: s. impignerāre

impinguābilis, mlat., Adj.: nhd. leicht fett, fett, dick zu machend, mästbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. impinguāre; L.: MLW 4, 1428

impinguācio, mlat., F.: Vw.: s. impinguātio
impinguāre, impingāre, inpinguāre, inpingāre, lat., V.: nhd. fett machen, dick machen, mästen, fett werden, salben, ölen, einfetten, fetten, lardieren, spicken, reich machen; ÜG.: ahd. gifeiziten Gl, gioton Gl, gisalbon Gl, mesten Gl, salbon N, smirwen N; ÜG.: ae. fættian, smierwan; ÜG.: mhd. erveizten Gl, gesmirwen PsM, mesten PsM; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Alb. M., Bi, Carm. Bur., Dipl., Friedr. II. de arte, Gl, Mappae Clav., N, PsM, Walth. Agil.; E.: s. impinguis; L.: Georges 2, 101, TLL, Walde/Hofmann 2, 306, MLW 4, 1429, Niermeyer 672, Habel/Gröbel 186, Latham 237b, Blaise 458b

impinguārī, mlat., V.: nhd. fett werden; E.: s. impinguāre; L.: Habel/Gröbel 186

impinguātio, inpinguātio, impinguācio, lat., F.: nhd. Fettmachen, Fettwerden, Mästung, Ort an dem Tiere gemästet werden; Q.: Eucher. (um 380-um 450 n. Chr.), Alb. M., Constant. Afr., Dipl., Urk; E.: s. impinguāre; R.: impinguātio cordis: nhd. Befriedigung; L.: Georges 2, 101, TLL, MLW 4, 1428, Latham 237b

impinguātīvus, mlat., Adj.: nhd. fett machend, fettig machend, fettend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. impinguāre; L.: MLW 4, 1428

impinguātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fett, schwerfällig; Q.: Emo (1219-1237); E.: s. impinguāre; L.: MLW 4, 1429
impinguēscere, inpinguēscere, lat., V.: nhd. fett werden, feist werden, dick werden, fett machen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Alb. M., Hrab. Maur., Lamb. Ard.; E.: s. in (1), pinguēscere; L.: Georges 2, 101, TLL, MLW 4, 1428
impinguināre, mlat., V.: nhd. mästen, einfetten, salben, anreichern; Q.: Anselm. Cantuar. (2. Hälfte 11. Jh.-1109); E.: s. impinguis; L.: Latham 237b

impinguis, lat., Adj.: nhd. fett; Q.: Clem. ad Cor. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), pinguis; L.: Georges 2, 101, TLL, Walde/Hofmann 2, 306

impinorācio, mlat., F.: Vw.: s. impinorātio*

impinorātio*, impinorācio, mlat., F.: nhd. Verpfänden, Verpfändung; Q.: Laur. Leod. (1144); E.: s. in (1); L.: Blaise 458b

impirium, mlat., N.: Vw.: s. imperium

impiscārius, inpiscārius, mlat., Adj.: nhd. nicht dem Fischfang dienend, nicht für den Fischfang geeignet; Q.: Dipl. (1152-1190); E.: s. in- (2), piscārius (1), piscis (1); L.: MLW 4, 1430

impīstātus, inpīstātus, inpīsātus, mlat., Adj.: nhd. geprägt, getrieben; Q.: Compos. Matr. (um 1130), Mappae Clav.; E.: s. in (1), pīstāre; L.: MLW 4, 1430
impitē, lat., Adv.: nhd. ? (impetum facite); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); L.: Georges 2, 101

impius, empius, inpius, lat., Adj.: nhd. gottlos, pflichtvergessen, gewissenlos, frevelnd, frevelhaft, verrucht, lieblos, treulos, undankbar; ÜG.: ahd. arbeitsam N, arg N, NGl, erlos Gl, I, MF, ginadilos MH, guotalos N, ubil Gl, N, NGl, RhC, unginadi MNPs, unginadig MNPs, wirsisto NGl, zornig Gl; ÜG.: as. (leth) H, (uvil) H; ÜG.: ae. arleas Gl, GlArPr, arleaslic Gl; ÜG.: an. (umildr); ÜG.: mhd. bose STheol, übel PsM, unguot PsM, unmilte Gl, STheol; ÜG.: mnd. unmilde De Man, Voc; Vw.: s. per-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Alc. carm., Bi, Conc., Ei, Gl, GlArPr, H, HI, Hrab. Maur., I, LLang, LSal, LVis, MH, MNPs, N, NGl, PAl, PsM, RhC, STheol, De Man, Voc, Walahfr.; E.: s. in- (2), pius; L.: Georges 2, 101, TLL, Walde/Hofmann 2, 311, MLW 4, 1430, Latham 237a, Habel/Gröbel 250b

impla, mlat., F.: Vw.: s. wimpla

implacābilis, inplacābilis, lat., Adj.: nhd. unversöhnlich, unerbittlich, nicht zu besänftigend, nicht zu befriedend; ÜG.: ahd. leid Gl, (ruohhen) N, (unliduweih)? Gl, unlihhentlih Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc., Gl, HI, N, Regin. Chron., Urk, Wipo; E.: s. in- (2), placābilis, placāre; L.: Georges 2, 102, TLL, Walde/Hofmann 2, 313, MLW 4, 1430, Blaise 458b

implacābilitās, lat., F.: nhd. Unversöhnlichkeit; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. implacābilis; L.: Georges 2, 102, TLL, Walde/Hofmann 2, 313

implacābiliter, lat., Adv.: nhd. unversöhnlich, unerbittlich; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.), Conc.; E.: s. implacābilis; L.: TLL, MLW 4, 1431, Blaise 458b

implacābilius, lat., Adv. (Komp.): nhd. unversöhnlicher; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. implacābiliter, implacābilis; L.: Georges 2, 102, TLL

implacāre, mlat., V.: Vw.: s. implicāre

implacātus, lat., Adj.: nhd. unbesänftigt, unversöhnt, unversöhnlich, unerbittlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Lamb. Hers. annal., Urk; E.: s. in- (2), placāre; L.: Georges 2, 102, TLL, Walde/Hofmann 2, 313, MLW 4, 1431
implacidē, mlat., Adv.: nhd. unsanft; Q.: Ligur. (1186-1187); E.: s. implacidus; L.: MLW 4, 1431
implacidus, lat., Adj.: nhd. unsanft, rauh, wild; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Amarc.; E.: s. in- (2), placidus; L.: Georges 2, 102, TLL, Walde/Hofmann 2, 313, MLW 4, 1431
implacitābilis, mlat., Adj.: nhd. klagbar; Q.: Latham (1500); E.: s. implacitāre; L.: Latham 237b

implacitāns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Kläger; Q.: Latham (1423); E.: s. implacitāre; L.: Latham 237b

implacitāre, inplacitāre, implicitāre, mlat., V.: nhd. verklagen, vorladen, vor Gericht ziehen, anklagen; Q.: Chron. Andag., Dipl., Urk (1081); E.: s. in (1), placitāre; L.: MLW 4, 1431, Niermeyer 708, Latham 237b, Blaise 458b, 459a

implacitātio, inplacitātio, mlat., F.: nhd. Vorladung, Recht jemanden vorzuladen; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. implacitāre; L.: Niermeyer 708, Latham 237b, Blaise 458b

implacitātor, mlat., M.: nhd. Kläger; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. implacitāre; L.: Latham 237b

implacitātus, mlat., Adj.: nhd. nicht verurteilt, nicht beurteilt; Q.: Hink. (9. Jh.); E.: s. in- (2), placitāre

implagāre, lat., V.: nhd. ins Netz bringen, verstricken, schlagen; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. in (1), plaga; L.: Georges 2, 102, TLL, Walde/Hofmann 2, 314, Blaise 458b

implāgātus, inplāgātus, mlat., Adj.: nhd. nicht geschlagen, verwundet; Q.: Vita Berth. (2. Hälfte 12. Jh.-13. Jh.); E.: s. in- (2), plāgāre; L.: MLW 4, 1431
implagium, mlat., N.: nhd. Netz; ÜG.: ahd. klebagarn Gl, klebanezzi Gl; ÜG.: mhd. klebegarn Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. in (1), plaga; L.: Karg-Gasterstädt/Frings 5, 227 (klebegarn)

implanāre, lat., V.: nhd. betrügen, täuschen; ÜG.: ahd. giunslihten Gl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi; E.: s. in (1), planus; L.: Georges 2, 102, TLL, Habel/Gröbel 186

implānāre, inplānāre, lat., V.: nhd. ebnen, vom geraden ebenen Weg abbringen, irreführen, verführen, täuschen; ÜG.: ahd. gislihten? Gl; Q.: Apon. (5. Jh. n. Chr.?), Ecbasis, Not. Tir., Rhythmi; E.: s. in- (2), plānāre; L.: TLL, MLW 4, 1431, Niermeyer 672, Habel/Gröbel 186

implanātio, lat., F.: nhd. Betrug; Q.: Act. Petr. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. implanāre; L.: TLL, Blaise 458b

implānātio, mlat., F.: nhd. Einebnen; Q.: Eter. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. implānāre; L.: Blaise 458b

implanātor, lat., M.: nhd. Betrüger; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. implanāre; L.: Georges 2, 102, TLL

implantāre (1), inplantāre, lat., V.: nhd. einsetzen, einpflanzen, pflanzen; ÜG.: mnd. planten; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Urk; E.: s. in (1), plantāre (1); L.: TLL, MLW 4, 1431
implantāre (2), lat., V.: nhd. verführen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1)?, planta (2); L.: TLL

implānus, lat., Adj.: nhd. uneben; Q.: Aur. Vict. (um 360 n. Chr.); E.: s. in- (2), plānus (1); L.: Georges 2, 102, TLL

implastēs, mlat., Adj.: nhd. einfache; E.: s. gr. ἁπλόος (haplóos), Adj., einfach; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; idg. *pel- (3a), V., falten, Pokorny 802; L.: Blaise 458b

implastrāre, spätlat., V.: Vw.: s. emplastrāre

implastrātio, mlat., F.: Vw.: s. emplastrātio

implastrātor, mlat., M.: Vw.: s. emplastrātor

implastrum, mlat., M.: Vw.: s. emplastrum

implaudere, lat., V.: Vw.: s. implōdere

implaustrāre, inplaustrāre, mlat., V.: nhd. auf einen Wagen laden, aufladen; Q.: Gesta Hort. (um 1267-1275); E.: s. in (1), plaustrāre (1), plaustra; L.: MLW 4, 1432
implaustrum, mlat., M.: Vw.: s. emplastrum

implaxāre, mlat., V.: Vw.: s. implexāre

implēbilis, lat., Adj.: nhd. anfüllend, anfüllbar, auffüllbar; Vw.: s. ad-; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. implēre; L.: Georges 2, 102, TLL, MLW 4, 1432
implecātio, mlat., F.: Vw.: s. implicātio

implēcio, mlat., F.: Vw.: s. implētio

implectere, inplectere, lat., V.: nhd. hineinflechten, hineinschlingen, verschlingen, ineinanderflechten, durcheinanderwirbeln, verwirbeln; ÜG.: ahd. umbifaldan Gl; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Alb. M., Gl, Hildeg. Phys., Leo Mars., Ysen.; E.: s. in (1), plectere; L.: Georges 2, 102, TLL, Walde/Hofmann 2, 321

implēctere, mlat., V.: nhd. strafen; Q.: Urk; E.: s. in (1), plēctere; L.: MLW 4, 1432
implecticus, lat., Adj.: nhd. sich mit Mühe umdrehend, unbeweglich; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. implectere; L.: Georges 2, 102

implegiāre, inplegiāre, mlat., V.: nhd. durch Bürgschaft aus der Haft befreien; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. in (1), plevīre; L.: Niermeyer 708, Blaise 489b

implegiātus, inplegiātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gezwungen als Bürgschaft zu fungieren; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. in (1), plevīre; L.: Latham 237b

implēmentum, implīmentum, lat., N.: nhd. Eingenommensein, Ernte, Vorrat; Vw.: s. ad-, per-; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Joc.; E.: s. implēre; L.: Georges 2, 103, TLL, Niermeyer 673, Latham 237b, Blaise 458b

implendum, lat., N.: nhd. Anzufüllendes?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. implēre; L.: TLL

implēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. anfüllend; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. implēre; L.: TLL, Latham 237b

implere, mlat., V.: Vw.: s. impellere

implēre, lat., V.: nhd. voll machen, voll füllen, anfüllen, vollgießen, erfüllen, füllen, vollenden, beenden, abschließen, sättigen, schwanger machen, fett machen, ergänzen, erreichen, befriedigen, ausfüllen, ausüben, versehen (V.), hervorheben, zu Ende bringen, vollbringen, durchführen, vollständig behandeln, angemessen behandeln, ausführen, befolgen, vollführen, abgelten, eine Vorhersage erfüllen, wahr machen, überschütten, überhäufen, bedecken, ausmalen, vollzählig beibringen, vollständig geben, ergeben (V.), ausmachen, voll entrichten, leisten zahlen, bezahlen, voll ausgleichen, vollständig durchleben, vollständig erreichen, ablaufen, vergehen, verstreichen, schöpfen, nehmen; mlat.-nhd. ausfertigen, gültig machen, seinen Dienstverpflichtungen nachkommen; ÜG.: ahd. (bihaltan) WH, (drangon) O, (firmeinen) O, follon N, fullen MF, N, T, gifrummen N, gifullen Gl, O, T, gisaton N, gituon N, irfollon N, irfullen B, Gl, I, MF, N, NGl, O, T, irgiozan Gl, (sat) O, (tuon) N, ufrihten N, weren N; ÜG.: as. fullian H, fullon H, gifullian H, lestian GlEe; ÜG.: ae. fyllan Gl, geendian Gl, gefyllan Gl, (gefyllness) Gl; ÜG.: afries. fella L; ÜG.: an. fylla; ÜG.: mhd. began BrTr, ervüllen BrTr, PsM, STheol, volbringen BrTr, vüllen PsM; Vw.: s. ad-, coad-, ex-, per-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Agnell. Lib. pont., Alb. M., Arbeo, B, Bi, BrTr, Cod. Eur., Compos. Luc., Conc., Const., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlEe, Godesc. Saxo, Fred., H, HI, Hrot., I, L, LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LVis, MF, N, NGl, O, PLSal, Poeta Saxo, PsM, Rath., Rhythmi, STheol, T, Thietmar, Trad. Fris., Urk, WH, Walahfr., Wand., Widuk.; Q2.: LRib (763/764?), Urk; E.: s. in (1), *plēre; L.: Georges 2, 103, TLL, Walde/Hofmann 2, 322, Niermeyer 673, Habel/Gröbel 186, Blaise 458b, Heumann/Seckel 250b

implētio, implēcio, lat., F.: nhd. Erfüllung, Ausfüllung, Ausführung, Durchführung, Ausflicken, Anfüllen, Ausfüllen, Füllen (N.) (2), Wahrwerdung, Vollendung?, Verstreichen, Ablauf, zum Ausmalen benutzte Farbe, Grundfarbe; Vw.: s. per-; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Alb., Bi, Conc., Notk. Balb. Gest., Theophil. sched.; E.: s. implēre; L.: Georges 2, 104, TLL, MLW 4, 1435, Niermeyer 673, Habel/Gröbel 186, Latham 237b, Blaise 458b

implētīvus, mlat., Adj.: nhd. vollendet, erfüllt, anfüllend, ausfüllend, füllend, erfüllend; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Thom. Aqu.; E.: s. implēre; L.: MLW 4, 1436, Blaise 458b

implētor, inplētor, lat., M.: nhd. Erfüller, Erfüllender, Einfüllender, Einschenkender; mlat.-nhd. niedriger Mundschenk, Walkmühle; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Rath.; Q2.: Urk (1251); E.: s. implēre; L.: Georges 2, 104, TLL, MLW 4, 1436, Latham 237b, Blaise 458b

impletrāre, mlat., V.: Vw.: s. impetrāre

implētūra, mlat., F.: nhd. Fülle, Angefülltsein; Q.: Aescul. (7. Jh.); E.: s. implēre; L.: MLW 4, 1436

implētus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angefüllt, erfüllt, voll; ÜG.: ahd. fol MF, N, O; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.), MF, N, O; E.: s. implēre; L.: TLL

implex, mlat., Sb.: nhd. Schleier, ein Tuch?; Q.: Catal. thes. Germ. (1003); E.: s. implectere; L.: MLW 4, 1436, Niermeyer 673, Blaise 458b

implexāre, inplexāre, implaxāre, implexsāre, mlat., V.: nhd. aufgreifen, festnehmen, verwickeln, mit Gewalt umfangen halten?, festhalten; Q.: LBai (vor 743); E.: s. implectere; L.: MLW 4, 1437, Habel/Gröbel 186

implexio, lat., F.: nhd. Verflechtung, Verwicklung, Verschlingung, Verknüpfung; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), Alb. M., Aurelius; E.: s. implectere; L.: Georges 2, 104, TLL, Walde/Hofmann 2, 321, MLW 4, 1436
implexsāre, mlat., V.: Vw.: s. implexāre

implexus (1), lat., M.: nhd. Verflechtung, Verwicklung, Verschlingung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. implectere; L.: Georges 2, 104, TLL, Walde/Hofmann 2, 321

implexus (2), mlat., Adj.: nhd. verschlungen, verwickelt, verworren, kompliziert; ÜG.: ahd. gitougan Gl, reid N; Q.: Bruno Quer., Gl, N (1000), Urk; E.: s. implectere; L.: MLW 4, 1432
implicābilis, inplicābilis, mlat., Adj.: nhd. unbeugsam; ÜG.: ahd. (unliduweih)? Gl; Q.: Epist. var. I (ca. 767-ca. 850), Gl; E.: s. implicāre; L.: MLW 4, 1437
implicācio, mlat., F.: Vw.: s. implicātio

implicāmentum, inplicāmentum, lat., N.: nhd. Verwicklung, Verstrickung, Verwirrung, Ergänzung, Falte; ÜG.: ahd. strik N; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gerhoch, Hildeg. scivias, N; E.: s. implicāre; L.: Georges 2, 104, TLL, Niermeyer 673

implicāre, implacāre, inplicāre, inplecāre, lat., V.: nhd. hineinfalten, hineinwickeln, einwickeln, hineinflechten, einflechten, verwickeln, verflechten, verbinden, verstricken, hineinschmieren, tief einsenken, verwirren, umwinden, umschlingen, umwickeln, einbinden, anbinden, umbinden, verfangen (V.), anfügen, einfügen, beschränken, aufs Spiel setzen, ausgeben, benutzen, verwenden, mit einbeziehen, mitreißen, einbiegen, zusammenbiegen, biegen, einkrümmen, hineintun, hineinbegeben (V.), übergeben (V.), überantworten, zuweisen, aufbürden, einbeziehen, fesseln, binden, verpflichten, beschäftigen, durchdringen, durchziehen, durchwachsen (V.); ÜG.: ahd. anagifaldan Gl, (anatuon) Gl, bifahan Gl, biwintan N, gidweran N, (haften) N, inbiheften Gl, ingifaldan Gl, MH; ÜG.: ae. biddan; ÜG.: mhd. besliezen STheol, innebesliezen STheol, invalten Gl; ÜG.: mnd. involden; Vw.: s. re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Abbo, Bi, Carm. Bur., Conc., Ei, Gl, HI, Lamb. Hers. annal., LSal, LVis, MH, N, Paul. Aegin., Rahew., Rhythmi, STheol, Walahfr., Widuk., Wilh. Cong., Willib.; E.: s. in (1), plicāre (1); W.: nhd. implizieren, sw. V., implizieren, mitbedeuten, einschließen; L.: Georges 2, 105, TLL, Walde/Hofmann 2, 323, Kluge s. u. implizieren, Kytzler/Redemund 248, MLW 4, 1438, Niermeyer 673, Habel/Gröbel 186, Latham 237b, Blaise 459a

implicātio, implecātio, inplicātio, implicācio, lat., F.: nhd. Verflechtung, Verwirrung, Verwicklung, Eindrücken, eingedrückter Zustand, Beschränkung, beschränkende Angabe; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Const., Gerhoch, Urk; E.: s. implicāre; W.: nhd. Implikation, F., Implikation, Einbeziehung einer Sache; L.: Georges 2, 104, TLL, Kytzler/Redemund 248, Latham 237b, Blaise 458b

implicātīvus, mlat., Adj.: nhd. beinhaltend, verwickelnd, involvierend; Q.: Conr. Mur. summ. (um 1276); E.: s. implicāre; L.: MLW 4, 1437, Latham 237b

implicātrīx, lat., F.: nhd. Schmückerin, Friseuse; Q.: Gl; E.: s. implicāre; L.: TLL, Blaise 458b

implicātūra, lat., F.: nhd. Verwicklung; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. implicāre; L.: Georges 2, 105, TLL, Blaise 458b

implicātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verwickelt, verworren, verstrickt, darin enthalten (Adj.); ÜG.: ahd. firwuntan N, (unsemfti) N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), N, Rath.; E.: s. implicāre; L.: Georges 2, 105, TLL, MLW 4, 1439, Habel/Gröbel 186

implicātus (2), lat., M.: nhd. Verflechtung, Verwirrung, Verwicklung; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. implicāre; L.: TLL

implicīscī, lat., V.: nhd. in Verwirrung geraten (V.), wirr werden; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. implicāre; L.: Georges 2, 105, TLL

implicitāre (1), lat., V.: nhd. tief einsenken, ineinanderschlingen, verschlingen; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.), Ekk. IV. bened.; E.: s. implicāre; L.: Georges 2, 105, TLL, MLW 4, 1438
implicitāre (2), mlat., V.: Vw.: s. implacitāre

implicitātio, mlat., F.: nhd. Verpflichtung; E.: s. implacitāre; L.: Blaise 458b

implicitē, lat., Adv.: nhd. verwickelt, verworren, unausgedrückt, unausdrücklich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Absal., Alb. M., Berth. Ratis.; E.: s. implicitus, implicāre; L.: Georges 2, 105, TLL, MLW 4, 1439, Latham 237b, Blaise 458b

impliciter, lat.?, Adv.: nhd. verwickelt, verworren; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. implicitus, implicāre; L.: TLL, Blaise 459a

implicitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verwickelt, verworren, schwierig, kompliziert, unausgedrückt, unausdrücklich; ÜG.: ahd. gihaft Gl, zwiski N; Vw.: s. co-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Cod. Udal., Const., Gl, N; E.: s. implicāre; W.: nhd. implizit, Adj., implizit, nicht ausdrücklich; L.: Georges 2, 105, TLL, Kytzler/Redemund 248, MLW 4, 1439, Latham 237b, Blaise 459a, Heumann/Seckel 251a

implīmentum, mlat., N.: Vw.: s. implēmentum

implistrum, mlat., M.: Vw.: s. emplastrum

implōdere, implaudere, lat., V.: nhd. antun?, schlagen?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in (1), plaudere; L.: TLL, Blaise 459a

implombāre, mlat., V.: Vw.: s. implumbāre

implōrābilis, lat., Adj.: nhd. um Hilfe anrufbar; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. implōrāre; L.: Georges 2, 106, TLL

implōrācio, mlat., F.: Vw.: s. implōrātio

implōrāre, inplōrāre, lat., V.: nhd. unter Flehen rufen, unter Tränen rufen, anrufen, anflehen, flehentlich bitten, erbitten, erflehen, bitten, nachsuchen; ÜG.: ahd. bitten Gl, flehon N, gidiggen Gl, irbeton Gl, namon Gl; ÜG.: ae. giernan GlArPr; Hw.: s. endoplōrāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, LVis, N, Thietmar, Trad. Fris., Walt. Spir.; E.: s. in (1), plōrāre; L.: Georges 2, 106, TLL, Walde/Hofmann 2, 323f., MLW 4, 1440, Heumann/Seckel 251a

implōrātio, inplōrātio, implōrācio, lat., F.: nhd. Anrufen um Hilfe, flehentliches Gebet, flehentlicher Hilferuf, Flehen, Anflehen, inständige Bitte, Anrufung, Inanspruchnahme; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Dipl., Joh. Neap., Otto Frising. Gesta Frid., Walt. Spir., Urk; E.: s. implōrāre; L.: Georges 2, 106, TLL, MLW 4, 1440
implōrātīvus, mlat., Adj.: nhd. anflehend, erflehend, flehend; Q.: Conr. Mur. summ. (um 1276); E.: s. implōrāre; L.: MLW 4, 1440
implōrātor, mlat., M.: nhd. Bittsteller, Flehender; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. implōrāre; L.: Latham 237b

implōrātōrius, mlat., Adj.: nhd. flehend, bittend; Q.: Latham (vor 1452); E.: s. implōrāre; L.: Latham 237b

implōrātus, mlat., M.: nhd. Flehen, inständige Bitte, flehendliches Gebet; Q.: Hariulf. Mir., Niermeyer (747), Urk; E.: s. implōrāre; L.: MLW 4, 1440, Niermeyer 673, Blaise 459a

impluere, lat., V.: nhd. hineinregnen, herabregnen, regnen, regnen lassen, beregnen, überströmen, durchnässen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Ligur., Theod. Amorb. ben. I; E.: s. in (1), pluere; L.: Georges 2, 106, TLL, Walde/Hofmann 2, 326, MLW 4, 1441
implūmātus, mlat., Adj.: nhd. federlos; Q.: Latham (um 1200); E.: s. in- (2), plūmātus, plūma; L.: Latham 237b

implumbāre, implombāre, inplumbāre, lat., V.: nhd. Blei eingießen, mit Blei ausgießen, mit Blei anlöten, festschweißen, mit Blei umgießen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Annal.; E.: s. in (1), plumbum; L.: Georges 2, 106, TLL, Walde/Hofmann 2, 325, MLW 4, 1440, Blaise 459a

implūmis, inplūmis, lat., Adj.: nhd. ohne Federn, ungefiedert, kahl, nicht flügge; ÜG.: ahd. ungifedari Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Egbert., Gl, Petr. Dam. Epist., Theod. Amorb. ben. I; E.: s. in- (2), plūma; L.: Georges 2, 106, TLL, Walde/Hofmann 2, 325, MLW 4, 1440
implūrificābilis, mlat., Adj.: nhd. ununtersuchbar; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. implūrificābilis; L.: Latham 237b

implūrificābilitās, mlat., F.: nhd. Ununtersuchbarkeit; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. implūrificābilis; L.: Latham 237b

implūtus, mlat., Adj.: nhd. durch Regen gestört; Q.: Latham (1257); E.: s. inpluere; L.: Latham 237b

impluviātus, lat., Adj.: nhd. von der Gestalt eines freien Hofraums seiend, wassergrau, blaugrau, regengrau; ÜG.: mnd. rokvarwe; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. impluvium (1), impluere; L.: Georges 2, 106, TLL, Walde/Hofmann 2, 326

impluvium (1), pluvium, lat., N.: nhd. freier Hofraum, Impluvium, Innenhof, Lichthof; ÜG.: ahd. liwa Gl, rouhhus? Gl, (rouhloh) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, Ysen.; E.: s. impluere; L.: Georges 2, 106, TLL, Walde/Hofmann 2, 326, MLW 4, 1441; Son.: in MLW sind impluvium (1) und (2) unter einem Lemma aufgeführt
impluvium (2), mlat., N.: nhd. Regenwetter, Regen (M.), Durchregnen, Einregnen, Eindringen von Regenwasser; Q.: Ekk. IV. (um 1047-1053); E.: s. in (1), pluvia; L.: MLW 4, 1441, Niermeyer 673, Habel/Gröbel 186, Blaise 459a; Son.: in MLW sind impluvium (1) und (2) unter einem Lemma aufgeführt
impnilogus, mlat., M.: Vw.: s. hymnologus (1)

impnus, mlat., M.: Vw.: s. hymnus (1)
impoeni…, lat.: Vw.: s. impaeni…
impoenitendus, lat., Adj.: Vw.: s. impaenitendus

impoenitēns, impaenitēns, inpaenitēns, impēnitēns, inpoenitēns, lat., Adj.: nhd. nicht bereuend, unbußfertig, reuelos, unbußfertig, nicht bereut, nicht bereuend; ÜG.: ahd. unriuwag Gl, unriuwanti Gl; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Alb. M., Bi, Gl, Radbert. corp. Dom.; E.: s. in- (2), paenitēre; L.: Georges 2, 107, TLL, Walde/Hofmann 2, 235, MLW 4, 1373, Niermeyer 671, Habel/Gröbel 185

impoenitenter*, impēnitenter, mlat., Adv.: nhd. uneinsichtig, reuelos; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. impoenitēns; L.: Latham 236b

impoenitentia, impaenitentia, impēnitentia, inpaenitentia, lat., F.: nhd. Nichtbereuen, Reuelosigkeit, Unbußfertigkeit, Festhalten an der Sünde; ÜG.: ahd. unriuwa Gl; ÜG.: mhd. unrüwenisse Gl; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Alb. M., Gl, Rup.; E.: s. in- (2), paenitēre; L.: Georges 2, 107, TLL, Walde/Hofmann 2, 235, MLW 4, 1373, Niermeyer 671, Latham 236b, Blaise 456a

impoenitibilis, impaenitibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht bereuend, reuelos; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), paenitēre; L.: MLW 4, 1373
impoenitūdo, impaenitūdo, impēnitūdo, inpēnitūdo, lat., F.: nhd. Nichtbereuen, Reuelosigkeit, Unbußfertigkeit; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.), Honor. Aug.; E.: s. in- (2), paenitēre; L.: Georges 2, 107, MLW 4, 1373, Latham 236b

impoenitus (1), lat., Adj.: nhd. ungestraft, straflos; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), paenitēre; L.: Georges 2, 107

impoenitus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. impūnitus (1)

impoisunāre, mlat., V.: Vw.: s. impōtionāre

impolītē, lat., Adv.: nhd. schmucklos, schlicht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. impolītus; L.: Georges 2, 107

impolītia, lat., F.: nhd. Unterlassen des Putzens, Unsauberkeit, schlechte Wartung; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. impolītus; L.: Georges 2, 107, TLL, Walde/Hofmann 2, 331

impolītus, inpolītus, lat., Adj.: nhd. ungeglättet, ungefeilt, unausgefeilt, ungebildet, unausgebildet, unbehauen, unvollkommen; mlat.-nhd. unedel, verächtlich, unansehnlich; ÜG.: ahd. unduruhzogan Gl, ungibillot Gl, ungibuozit Gl, ungiebanot Gl, ungihasanit Gl, ungihasanot Gl, ungiskessot Gl, ungislihtit Gl, ungismekkarot Gl; ÜG.: as. ungiefnod Gl; ÜG.: ae. ungebeatan Gl; ÜG.: mhd. unbehouwen Gl, ungezieret Gl; ÜG.: mnd. ungesiret Voc; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Columb., Gl, Hildeg. scivias Voc; Q2.: Absal. (4. Viertel 12. Jh.?); E.: s. in- (2), polīre; L.: Georges 2, 107, TLL, Walde/Hofmann 2, 331, MLW 4, 1441
impollēre, mlat., V.: nhd. zahlreich sein (V.); Q.: Latham (1346); E.: s. in (1), pollēre; L.: Latham 237b

impolluere, lat., V.: nhd. beschmieren; Q.: Serm. Caspari; E.: s. in (1), polluere; L.: TLL

impollūtē, lat., Adv.: nhd. unbefleckt; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. impollūtus; L.: TLL

impollūtus, inpollūtus, lat., Adj.: nhd. unbefleckt, rein, lauter, unberührt; ÜG.: ahd. unbiwollan N; ÜG.: ae. unbesmiten Gl; ÜG.: mhd. unbewollen PsM; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.), Bi, Gl, N, PsM, Vita Balth.; E.: s. in- (2), polluere; L.: Georges 2, 107, TLL, Walde/Hofmann 1, 840, MLW 4, 1441, Habel/Gröbel 186

impōmentum, lat., N.: nhd. zweiter Gang? (mensa secunda); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), pōnere; L.: TLL

impōmifer (1), inpōmifer, mlat., Adj.: nhd. keine Früchte tragend, kein Obst tragend; Q.: Ben. VIII., Urk, Vita Eligii (Mitte 8. Jh.); E.: s. in- (2), pōmus, ferre; L.: MLW 4, 1441, Blaise 459a

impōmifer (2), inpōmifer, mlat., F.?: nhd. Baum der keine Früchte trägt?; Q.: Urk (955); E.: s. impōmifer (1); L.: MLW 4, 1441

impondāre?, mlat., V.: nhd. einsperren; Q.: Latham (1432); E.: s. in (1), pendere?; L.: Latham 237b

imponderābilis, inponderābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht wiegbar, unergründbar, uneinschätzbar; ÜG.: mnd. unmetelik Voc; Q.: Abbo, Latham (um 793), Voc; E.: s. in- (2), ponderābilis, pendere; L.: MLW 4, 1442, Latham 237b

imponderāre, lat., V.: nhd. hineinlegen, hineinstellen; Q.: Pass. Is. et Max. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), ponderāre, pendere; L.: TLL

imponēma, mlat., N.: Vw.: s. emponēma
impōnere, inpōnere, lat., V.: nhd. hineinlegen, legen, hineinsetzen, hineinstellen, hineinwerfen, aufsetzen, auflegen, auferlegen, einsetzen, setzen, anstimmen, aufbürden, erteilen, aufbinden, hintergehen, täuschen, anfügen, beilegen, zufügen, verursachen, zuschreiben, zum Vorwurf machen, zur Last legen, machen, bewirken, einpflügen, unterpflügen, ausbringen, auftragen, aufstreichen, aufdrücken, anlegen, anbringen, befestigen, hinsetzen, errichten, vorsetzen, einfügen, unterschieben, vorwerfen, ausstoßen, vorbringen; ÜG.: ahd. anagileggen Gl, anagineman Gl, anagisezzen Gl, analeggen B, T, anasezzen B, Gl, T, anatuon Gl, T, anawellan Gl, bifelahan Gl, biheizan Gl, bitriogan Gl, geban Gl, N, gisezzen Gl, N, T, halon Gl, heffen B, ingileiten Gl, inginnan B, Gl, ingisezzen Gl, insezzen Gl, irheffen T, leggen N, O, T, sezzen N, O, T, skepfen Gl, T, triogan Gl, (zeihhanen) Gl, zuoheften Gl; ÜG.: as. toheftian GlEe; ÜG.: anfrk. gisetten MNPs; ÜG.: ae. asettan Gl, gesettan Gl, getæcan Gl, ongesettan GlArPr, onsettan Gl, settan Gl; ÜG.: mhd. aneheben BrTr, insetzen STheol, legen PsM, nemen BrTr, setzen BrTr, tuon BrTr; Vw.: s. super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, B, Berth. chron., Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Fred., Gl, GlArPr, GlEe, EV, HI, Hrab. Maur., LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LSal, LVis, MNPs, N, O, Poeta Saxo, PsM, STheol, T, Thietmar, Trad. Fris., Urk, Walahfr., Wipo; E.: s. in (1), pōnere; W.: frz. imposer, V., Bürde auferlegen; s. nhd. imposant, Adj., imposant, eindrucksvoll; W.: nhd. imponieren, sw. V., imponieren; R.: impōnī: nhd. hineinlassen; ÜG.: ahd. analazan N; L.: Georges 2, 107, TLL, Walde/Hofmann 2, 336, Kluge s. u. imponieren, Kytzler/Redemund 248, 249, MLW 4, 1442, Niermeyer 673, Habel/Gröbel 186, Latham 238a, Blaise 459a, Heumann/Seckel 251a

impōnibilis, mlat., Adj.: nhd. nach den Regeln der Verskunst nicht einsetzbar, nicht passend, hineinlegbar, erfunden; Q.: Conr. Mur. phys. (13. Jh.); E.: s. impōnere; R.: nōmen impōnibile: nhd. erfundener Name; L.: MLW 4, 1442, Latham 238a

impōnitus, mlat., Adj.: Vw.: s. impūnitus (1)

impopulābilis, inpopulābilis, lat., Adj.: nhd. unverletzt, unangefochten; ÜG.: lat. illaesus Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), populāre (1), populus; L.: Georges 2, 109, TLL

impopulāris, lat., Adj.: nhd. ausländisch?, ungewohnt?; ÜG.: lat. inusitata Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), populāris (1), populus; L.: TLL

imporātor, mlat., M.: Vw.: s. imperātor

imporcāre?, lat., V.: Vw.: s. imporcīre?

imporcīre?, imporcāre, lat., V.: nhd. einfurchen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), porca (2); L.: Georges 2, 109, TLL, Walde/Hofmann 2, 340; Son.: bei Georges Ansatz -āre, Walde/Hofmann Ansatz, -īre

imporcitor, lat., M.=PN: nhd. Einfurcher (Name einer Gottheit); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. imporcīre?; L.: Georges 2, 109, TLL, Walde/Hofmann 2, 340

importābilis, importībilis, inportābilis, lat., Adj.: nhd. unertragbar, unerträglich, untragbar, allzu schwer; ÜG.: ahd. ungitraganlih T, ungitragantlih Gl; ÜG.: ae. unaberendlic, unberende Gl, unstyrendlic Gl; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Berth. chron., Gl, LVis, T, Theod. Amorb. Mart., Urk; E.: s. in- (2), portāre; L.: Georges 2, 109, TLL, Walde/Hofmann 2, 345, MLW 4, 1444, Niermeyer 673, Habel/Gröbel 186, Latham 237b, Blaise 459a

importābilitās, mlat., F.: nhd. Unerträglichkeit; Q.: Latham (um 1340); E.: s. improtābilis; L.: Latham 237b, Blaise 459a

importābiliter, lat., Adv.: nhd. unerträglich, auf unerträgliche Weise, in unerträglicher Weise; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Rod. Gest.; E.: s. importābilis, importāre; L.: Georges 2, 109, TLL, MLW 4, 1444, Niermeyer 673, Latham 237b

importālis, mlat., Adj.: nhd. unerträglich; Q.: Latham (um 1250); E.: s. importāre; L.: Latham 237b

importāre, inportāre, lat., V.: nhd. hineintragen, hineinführen, hineinbringen, einführen, verursachen, bringen, mit sich bringen, bewirken, schaffen, herbeiführen, zuziehen, bereiten, auferlegen, geben, erklären, ausdrücken, bezeichnen; ÜG.: ahd. anagituon Gl, anatragan Gl, anatuon Gl, brengen Gl, gitragan Gl, infuoren N, itawizon Gl, tragan Gl; ÜG.: mhd. bringen STheol, innetragen STheol, tragen STheol; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Cand. Fuld. Dipl., Gl, HI, N, STheol, Urk; E.: s. in (1), portāre; W.: ne. import, V., importieren, einführen; nhd. importieren, sw. V., importieren, einführen; W.: s. nhd. Import, M., Import, Einfuhr; L.: Georges 2, 109, TLL, Walde/Hofmann 2, 345, Kluge s. u. importieren, Kytzler/Redemund 249, MLW 4, 1444, Latham 237b, Blaise 459a, Heumann/Seckel 251b

importātīcius, lat., Adj.: nhd. hineingetragen?; Q.: Bell. Afr. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: s. importāre; L.: TLL

importātio, mlat., F.: nhd. Hineintragen; E.: s. importāre; L.: MLW 4, 1444
importātor, lat., M.: nhd. Hineinführer, Einführer; ÜG.: mnd. indragære*; Q.: Inschr.; E.: s. importāre; L.: TLL

importībilis, mlat., Adj.: Vw.: s. importābilis

importiōnāre, mlat., V.: nhd. aufteilen; Q.: Latham (1331); E.: s. in (1), portio; L.: Latham 237b

importūnāre, mlat., V.: nhd. belästigen, bedrängen, beunruhigen; Q.: Latham (1220); E.: s. importūnus; L.: Niermeyer 673, Latham 237b, Blaise 459a

importūnārī, mlat., V.: nhd. lästig sein (V.), zusetzen, hart zusetzen, drängen; Q.: Gonzo (um 1045), Vita Ger. Bron.; E.: s. importūnus; L.: MLW 4, 1446, Blaise 459a

importūnē, lat., Adv.: nhd. unpassend, ungelegen, ungünstig, schroff, barsch, rücksichtslos, unverschämt, ungestüm, hartnäckig, unrechtmäßig, fälschlich; ÜG.: ahd. agaleizo Gl, erloso Gl, ungimahho Gl; ÜG.: mnd. wertliken Voc; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Dipl., Ei, Gl, HI, Trad. Garz., Voc; E.: s. importūnus; L.: Georges 2, 109, TLL, Heumann/Seckel 251b, MLW 4, 1446
importūnitās, inportūnitās, lat., F.: nhd. unbequeme Lage, ungünstige Lage, Widrigkeit, missliche Lage, Belästigung, Plage, Unumgänglichkeit, Unausstehlichkeit, Schroffheit, Rücksichtslosigkeit, Drängen, Scheußlichkeit, Unverschämtheit, Barschheit, Maßlosigkeit, Übermut, Aufdringlichkeit, inständiges Bitten (N.), inständige Bitte, Hartnäckigkeit, Beharrlichkeit, Ungelegenheit, Beschwerde, Unwille, Verdruss, Murren, Missverhältnis, Widerspruch, Unvereinbarkeit, Inkompatibilität; ÜG.: ahd. agaleizi Gl, emizzigi Gl, ungimahhi Gl; ÜG.: ae. gemalicness? Gl; ÜG.: an. akefð; ÜG.: mhd. unbescheidenheit Gl; ÜG.: mnd. untit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Conc., Dipl., Gl, HI, Hink., Lamb. Hers. annal., Urk; E.: s. importūnus; L.: Georges 2, 109, TLL, Walde/Hofmann 1, 685, MLW 4, 1445, Niermeyer 673, Habel/Gröbel 186, Latham 237b, Heumann/Seckel 251b

importūnitātē, mlat., Adv.: nhd. heftig, aufdringlich; ÜG.: ahd. agaleizo Gl; Q.: Gl; E.: s. importūnitās, importūnus

importūnium, lat., N.: nhd. unbequeme Lage, ungünstige Lage, Unumgänglichkeit, Unausstehlichkeit, Schroffheit, Aufdringlichkeit, Druck; Q.: Gl; E.: s. importūnus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 685, Niermeyer 673

importūnus, inportūnus, lat., Adj.: nhd. unzugänglich, unbequem, ungünstig gelegen, ungelegen, unangemessen, unpassend, lästig, brutal, schroff, unverschämt, widerwärtig, verhasst, ungestüm, rücksichtslos, barsch, eifrig, beharrlich, unangenehm, belastend, ungünstig, ausdauernd, beständig, unregelmäßig, falsch; ÜG.: ahd. emizzig Gl, erlos Gl, unfirtraganlih Gl, ungifuogi Gl, ungifuoglih Gl, ungihirmit N, ungimah Gl, ungistuomi Gl, unzitlih Gl; ÜG.: mnd. unstürich Voc, unstürlik De Man, Gl, unwerlik, vordretlik, woch; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Alc. epist., Conc., De Man, Gl, HI, N, Otto Frising. Gesta Frid., Urk, Voc, Walthar.; E.: s. in- (2), portus; L.: Georges 2, 109, TLL, Walde/Hofmann 1, 685, Walde/Hofmann 2, 343, MLW 4, 1446, Habel/Gröbel 186, Heumann/Seckel 251b

importuōsitās, inportuōsitās, mlat., F.: nhd. Hafenlosigkeit; Q.: Latham (um 700); E.: s. importuōsus; L.: Latham 237b

importuōsus, inportuōsus, lat., Adj.: nhd. ohne Hafen (M.) (1) seiend, keinen Hafen (M.) (1) habend, hafenlos; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.), Oliv.; I.: Lbi. ἀλίμενος (alímenos); E.: s. in- (2), portus; L.: Georges 2, 110, TLL, Walde/Hofmann 1, 685, Walde/Hofmann 2, 343, MLW 4, 1447
impos, empos, inpos, lat., Adj.: nhd. nicht mächtig, nicht in der Gewalt habend, nicht fähig, ungeeignet, nicht standhaft, missachtend, verblüfft; mlat.-nhd. wild, unbändig; ÜG.: ahd. unmahtig Gl, unwaltig Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Dipl., Gl, Metell. Quir., Rup. Med.; Q2.: Vita Galli (Ende 7. Jh.-8. Jh.); E.: s. in- (2), potis; L.: Georges 2, 110, TLL, Walde/Hofmann 2, 350, MLW 4, 1447
impōscere, mlat., V.: nhd. in Anspruch nehmen, erflehen; Q.: Adalb. Contin. (966-967); E.: s. in (1), pōscere; L.: MLW 4, 1447
imposicio, mlat., F.: Vw.: s. impositio

imposita, imposta, mlat., F.: nhd. Steuer (F.), Zahlung; Q.: Urk (1210); E.: s. impōnere; L.: MLW 4, 1444, Niermeyer 673, Blaise 459a

impositīcium, inpositīcium, mlat., N.: nhd. Auflage, Abgabe; Q.: Urk (1233); E.: s. impositīcius; L.: MLW 4, 1447
impositīcius, lat., Adj.: nhd. angelegt, beigefügt, zum Ansetzen eingerichtet; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. impōnere; L.: Georges 2, 110, TLL, Heumann/Seckel 251b

impositio, inpositio, impossitio, imposicio, inpossitio, inposicio, impostio, lat., F.: nhd. Auflegen, Aufsetzen, Auflegung, Beilegung Rücksichtslosigkeit, Auflage, Steuer (F.), Steuererhebung, Abgabe, Zahlung, Beschuldigung, Anschuldigung, Vorwurf, Last, Aufbürden, Auferlegen, Verfügung, Anordnung, Bestimmung, Zuweisung, Gabe, Weihe (F.) (2), Firmung, Handauflegen, Einsetzen, Abdruck; mlat.-nhd. Befestigung, Befestigungswerk, Mischung, inneres Geschwür, Mutterzäpfchen, Pessar; Vw.: s. re-, super-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Alb. M., Cap., Conc., Const., Dipl., Ekk. IV. pict. Mog., Urk; Q.: Aescul. (7. Jh.), Mappae, Clav., Paul. Aegin. (7. Jh.), Thietmar, Tract. de caus. mul.; E.: s. impōnere; L.: Georges 2, 110, TLL, MLW 4, 1447, Niermeyer 673, Habel/Gröbel 186, Latham 237b, Blaise 459b, Heumann/Seckel 251b

impositiōnārius, mlat., M.: nhd. Empfänger von Steuern; E.: s. impositio, impōnere; L.: Blaise 459b

impositīvus, lat., Adj.: nhd. beigelegt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Conr. Mur. summ.; E.: s. impōnere; L.: Georges 2, 110, TLL, MLW 4, 1449
impositor, impostor, lat., M.: nhd. sich einen Namen Beilegender, Aufsetzender, Auftragender, Einnehmer, Eintreiber, Anstimmender; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gisleb. Mont.; E.: s. impōnere; L.: Georges 2, 110, TLL, MLW 4, 1449; Son.: MLW setzt die Formen impositor und impostor als ein Lemma an
impositūra, lat., F.: Vw.: s. impostūra

impositus (1), lat., M.: nhd. Darauflegen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. impōnere; L.: Georges 2, 110, TLL

impositus (2), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingepflanzt; ÜG.: ahd. (ungisezzit)? Gl; ÜG.: mhd. ingesetzet STheol; Q.: Gl, STheol; E.: s. impōnere

impositus (3), inpositus, mlat., Adj.: nhd. nicht fest gepflanzt, stockend; Q.: Latham (9. Jh.); E.: s. in- (2), positus (1), pōnere; L.: Latham 238a, Blaise 459b

impossessus, mlat. Adj: nhd. unbewohnt, aufgelassen; Q.: Dipl. (936-973); E.: s. in- (2), possidēre; L.: MLW 4, 1449

impossibile, mlat., N.: nhd. Ummögliches, Unmöglichkeit; Q.: Alb. M., Epist. Ratisb. (Ende 11. Jh.), Idung.; E.: s. impossibilis; L.: MLW 4, 1449, Blaise 459b

impossibilis, inpossibilis, lat., Adj.: nhd. unmöglich, unvermögend, unfähig, ungeeignet, ohnmächtig; ÜG.: ahd. (not) N, unmahtlih N, unodi T; ÜG.: ae. unmeaht Gl, unmeahtig Gl, unmeahtiglic Gl; ÜG.: mhd. ungeloubic STheol, ungeloublich STheol, unmügelich STheol; ÜG.: mnd. unmögelik De Man; Q.: Alfen. (1. Jh. v. Chr.), Alb. M., Conc., De Man, Ei, Fred., Geber., Gl, HI, LLang, LVis, N, STheol, T; E.: s. in- (2), possibilis; L.: Georges 2, 110, TLL, Walde/Hofmann 2, 347, MLW 4, 1449, Niermeyer 673, Habel/Gröbel 186, Latham 238a, Blaise 459b, Heumann/Seckel 251b

impossibilitāre, mlat., V.: nhd. verhindern, vermeiden, unmöglich machen; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. impossibilis; L.: Latham 238a, Blaise 459b

impossibilitās, inpossibilitās, lat., F.: nhd. Unmöglichkeit, Unmögliches, Nichtmachbares, Unfähigkeit, Unvermögen, Hinderungsgrund?; ÜG.: ae. unmeaht Gl; ÜG.: mhd. (maht) BrTr, unmügelicheit Gl; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Alb. M., BrTr, Cap., Conc., Gl, Hink., Hrab. Maur., LVis; E.: s. impossibilis; L.: Georges 2, 110, TLL, Walde/Hofmann 2, 347, MLW 4, 1449, Niermeyer 673, Latham 238a, Blaise 459b

impossibilitātio, mlat., F.: nhd. Verhinderung, Vermeidung; Q.: Latham (um 1375); E.: s. impossibilitāre; L.: Latham 238a

impossibiliter, lat., Adv.: nhd. unmöglich, unvermögend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. impossibilis; L.: TLL, MLW 4, 1449, Latham 238a

impossidēre, inpossidēre, lat., V.: nhd. besitzen?, im Pachtbesitz haben, als Besitzer sitzen auf; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Urk; E.: s. in (1), possidēre, potis, sedēre; L.: TLL, MLW 4, 1450, Niermeyer 708, Blaise 489b

impossitio, mlat., F.: Vw.: s. impositio

imposta, mlat., F.: Vw.: s. imposita

impostātūra, mlat., F.: nhd. Betrug; ÜG.: as. drugina GlTr; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. impōnere

imposteā, mlat., Adv.: nhd. später; Q.: Dipl.; E.: s. in (1), posteā

imposterātus, mlat., Adj.: nhd. verkehrt; Q.: Latham (um 1250); E.: s. in- (2), post; L.: Latham 238a

imposterum, mlat., Adv.: nhd. daher, nachher; ÜG.: ahd. (der) Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), post; L.: Latham 238a, Blaise 459b

impostio, mlat., F.: Vw.: s. impositio

impostmodum, inpostmodum, mlat., Adv.: nhd. nachher; Q.: LVis (7. Jh.); E.: s. in (1), post, modus; L.: Latham 238a, Blaise 459b

impostor (1), postor, lat., M.: nhd. Betrüger, Schwindler, Hochstapler, Täuscher, Anzeiger, Ankläger; ÜG.: ahd. hintaring Gl, lihhisari Gl, truginari Gl; ÜG.: as. druginari GlTr; ÜG.: ae. (beswican) Gl; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.), Ei, Gl, GlTr; E.: s. impōnere; L.: Georges 2, 110, TLL, Walde/Hofmann 2, 336, MLW 4, 1449, Niermeyer 673, Habel/Gröbel 186, Latham 238a, 362a; Son.: MLW setzt die Formen impositor und impostor als ein Lemma an
impostor (2), mlat., M.: Vw.: s. impositor

impostrīx, mlat., F.: nhd. Betrügerin, Schwindlerin, Hochstaplerin; Q.: Latham (um 1150); E.: s. impostor, impōnere; L.: Latham 238a

impōstulābilis, mlat., Adj.: nhd. unberechtigt zum Postulieren; Q.: Latham (1317); E.: s. in- (2), pōstulāre; L.: Latham 238a

impostum, mlat., N.: nhd. Betrügerei, Fälschung, Betrug, Trug, Schwindel; Q.: Hilar. (2. Drittel 12. Jh.); E.: s. impōnere; L.: Blaise 459b

impostūra, impositūra, inpostūra, lat., F.: nhd. Betrügerei, Fälschung, Betrug, Trug, Täuschung, Schwindel, Falschheit, falsche Anschuldigung, Verleumdung; ÜG.: ahd. trugina Gl; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.), Alb. M., Beda, Ei, Gl, Hink., LVis; E.: s. impōnere; L.: Georges 2, 110, TLL, Walde/Hofmann 2, 336, MLW 4, 1450, Niermeyer 673, Habel/Gröbel 186, Latham 238a

impostūrāre, inpostūrāre, mlat., V.: nhd. fälschen, verfälschen, heimlich verändern; Q.: Gesta Camer., Hink. (9. Jh.); E.: s. impōnere; L.: MLW 4, 1450, Niermeyer 673, Blaise 459b

impostūrātio, mlat., F.: nhd. Betrügerei, Fälschung, Betrug, Trug, Schwindel, Täuschung, Vorspiegelung; Q.: Mirac. Donat. (1091/1092); E.: s. impostūrāre, impōnere; L.: MLW 4, 1450, Blaise 459b

impostūrātor, mlat., M.: nhd. Fälscher; Q.: Hink. (9. Jh.); E.: s. impostūrāre, impōnere; L.: Blaise 459b

impostūrātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gefälscht, nachgemacht; Q.: Thom. Cist. (12. Jh.); E.: s. impostūrāre, impōnere; L.: Blaise 459b

impostus, mlat., M.: nhd. Betrug, Trug, Schwindel, Steuer (F.); E.: s. impōnere; L.: Niermeyer 674, Habel/Gröbel 186, Blaise 459b

imposuere, mlat., V.: nhd. aufstellen, stationieren; Q.: Annal. (1277); E.: s. impōnere; L.: MLW 4, 1450

impotābile, mlat., N.: nhd. Untrinkbares; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. impotābilis; L.: MLW 4, 1450
impotābilis, lat., Adj.: nhd. untrinkbar, nicht trinkbar, zum Trinken ungeeignet; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Alb. M., Liudpr. Leg.; E.: s. in- (2), pōtābilis, pōtāre; L.: Georges 2, 110, TLL, MLW 4, 1450, Habel/Gröbel 186

impotāre, mlat., V.: Vw.: s. imputāre (1)

impotencia, mlat., F.: Vw.: s. impotentia
impotēns (1), inpotēns, lat., Adj.: nhd. nicht mächtig, ohnmächtig, schwach, hilflos, unfähig sich zu verteidigen, machtlos, kraftlos, unfähig, außerstande seiend, übermütig, zügellos, leidenschaftlich, unbändig, herrschsüchtig, rasend, wild, nicht in seiner Gewalt habend, übertrieben, nachsichtig, sanftmütig, milde, unmöglich; ÜG.: ahd. (filumahtig) Gl, (gimugan) N, (luzzil) N; ÜG.: mhd. unmügende Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Cap., Dipl., Gl, Godesc. Saxo, N, Rath., Urk; E.: s. in- (2), potēns (1); W.: nhd. impotent, Adj., impotent, zeugungsunfähig; L.: Georges 2, 110, TLL, Kluge s. u. impotent, Kytzler/Redemund 249, MLW 4, 1451, Niermeyer 674, Blaise 459b

impotēns (2), mlat., M.: nhd. Armer, Schwacher; Q.: Cap.; E.: s. impotēns (1); L.: Blaise 459b

impotēns (3), mlat., N.: nhd. Unmögliches; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. impotēns (1); L.: MLW 4, 1451
impotentābilis, lat., Adj.: nhd. nicht mächtig, ohnmächtig, schwach; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. impotēns (1); L.: TLL

impotenter, lat., Adv.: nhd. ohnmächtig, ohne Maß und Ziel, ohne Mäßigung, zügellos, beschränkt, sparsam, mit Zurückhaltung; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Heir.; E.: s. impotēns (1); L.: Georges 2, 111, TLL, Heumann/Seckel 252a, MLW 4, 1452
impotentia, inpotentia, impotencia, inpotencia, lat., F.: nhd. Unvermögen, Umfähigkeit, Hilflosigkeit, Schwäche, Ohnmacht, Unbändigkeit, Zügellosigkeit, Verwegenheit, Verhinderung, Unmöglichkeit, unvollständige Gewährleistung; ÜG.: ahd. serhalzi N, unmaht N, (unmahtig) N, (unstuomi)? Gl; ÜG.: mhd. unmehtecheit Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Geber., Gl, HI, Liudpr. Leg., N, Paul. Aegin., Theod. Cerv., Urk; E.: s. impotēns (1); W.: nhd. Impotenz, F., Impotenz; L.: Georges 2, 111, TLL, Kytzler/Redemund 249, MLW 4, 1452, Latham 238a, Blaise 459b, Heumann/Seckel 252a

impotentiālis, mlat., Adj.: nhd. unvermögend; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. impotentia; L.: Latham 238a

impotentiālitās, mlat., F.: nhd. Unmöglichkeit; E.: s. impotentia, impotēns (1); L.: Blaise 459b

impotentis, lat., Adj.: nhd. nicht mächtig, ohnmächtig, schwach; ÜG.: lat. impotens Gl; E.: s. in- (2), posse; L.: TLL

impōtionāre, inpōtionāre, impoisunāre, mlat., V.: nhd. vergiften, mit einem Gifttrank beseitigen, berauschen; Q.: Alb. Stad. Chron., Orderic. Vit. (1120-1141), Spec. virg.; E.: s. in- (2), pōtionāre, pōtio; L.: MLW 4, 1452, Niermeyer 708, Habel/Gröbel 186, Latham 238a, Blaise 459b

impōtionātio, mlat., F.: nhd. Vergiften; Q.: Latham (um 1400); E.: s. impōtionāre; L.: Latham 238a, Blaise 459b

impodus, mlat., M.: Vw.: s. imputus

impōtus, mlat., Adj.: nhd. ungetrunken, nicht getrunken habend; ÜG.: mhd. ungetrunken Gl; Q.: Gl, Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: s. in- (2), pōtus (2), pōtāre; L.: MLW 4, 1452, Habel/Gröbel 186

impraebendāre, imprēbendāre, inprēbendāre, mlat., V.: nhd. in eine Pfründe verwandeln, als Pfründner widmen, als Pfründner übertragen (V.); Q.: Latham (1236); E.: s. in (1), praebenda; L.: MLW 4, 1452, Latham 238a

impraeceps, mlat., Adj.: nhd. kopfüber, mit dem Kopf voran; E.: s. in (1), praeceps; L.: Blaise 459b

impraecīsus, lat., Adj.?: nhd. steil?, nicht steil?, eingeschnitten?; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. praecīsus, prae, caedere; Kont.: impraecīsum umbilicum retinuit, qui fluxa luxuriae non abscidit; L.: TLL
impraecōgitātus, imprecōgitātus, mlat., Adj.: nhd. unvermutet, unvorhergesehen; Q.: Fund. Consecr. Petri (1250-1261); E.: s. in- (2), prae, cōgitāre (1), cum, agitāre; L.: MLW 4, 1453

impraecōgnitē, inpraecōgnitē, mlat., Adv.: nhd. unerwartet, überraschend; Hw.: s. impraecōgnitus; Q.: Odilo Suess. (9. Jh.); E.: s. in- (2), prae, cum, gnōscere; L.: MLW 4, 1453

*impraecōgnitus?, mlat., Adj.: nhd. unerwartet; Hw.: s. impraecōgnitus; E.: s. in- (2), prae, cum, gnōscere

impraecōnsiliātum, mlat., N.: nhd. Unüberlegtes, Unbedachtes; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), prae, cōnsiliārī; L.: MLW 4, 1453

impraecōnsiliātus, inpraecōnsiliātus, mlat., Adj.: nhd. unüberlegt, unbedacht; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), prae, cōnsiliārī; L.: MLW 4, 1453
impraedēstinātus, imprēdēstinātus, mlat., Adj.: nhd. nicht vorherbestimmt, unvorherbestimmt; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in- (2), praedēstinātus, prae, dēstināre; L.: Latham 238a

impraedēterminātus, imprēdēterminātus, mlat., Adj.: nhd. nicht vorherbestimmt, unvorherbestimmt; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in- (2), prae, dē, termināre; L.: Latham 238a

impraefōcābilis, inpraecfōcābilis, mlat., Adj.: nhd. unaufhaltsam, unwiderstehlich; Q.: Odilo Suess. (9. Jh.); E.: s. in- (2), prae, fōcāre; L.: MLW 4, 1453

impraegnābile, mlat., N.: nhd. zur Befruchtung Taugliches, Befruchtbares; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. impraegnāre; L.: MLW 4, 1453

impraegnāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Schwangerschaft bewirkend, befruchtend, zeigend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. impraegnāre; L.: MLW 4, 1454
impraegnāre, imprēgnāre, inpraegnāre, inprēgnāre, imprēngnāre, imprīmiāre, imprīnnāre, lat., V.: nhd. schwängern, befruchten, beschweren, belasten, schwanger sein (V.), trächtig sein (V.); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Ekk. IV. pict. Mog., Urk; E.: s. in (1), praegnāre; W.: mnd. impregnēren, sw. V., befruchten, schwängern; W.: nhd. imprägnieren, sw. V., inprägnieren; L.: Georges 2, 111, TLL, Walde/Hofmann 2, 354, Kluge s. u. imprägnieren, Kytzler/Redemund 249, Niermeyer 674, Habel/Gröbel 186, Latham 238a

impraegnātio, imprēgnātio, inpraegnātio, inprēgnātio, mlat., F.: nhd. Schwängern, Schwängerung, Schwangerschaft; Q.: Alb. M., Ekk. IV. pict. Mog. (um 1030), Trot.; E.: s. impraegnāre; L.: MLW 4, 1453, Latham 238b, Blaise 460a

impraegnātor, mlat., M.: nhd. Fruchtbarer, Schwängerer; E.: s. impraegnāre; L.: Blaise 460a

impraegnātūra, mlat., F.: nhd. Schwangerschaft; Q.: Vita Wirnt. (um 1200); E.: s. impraegnāre; L.: MLW 4, 1453

impraegnātus, imprēgnātus, mlat., Adj.: nhd. schwanger, trächtig, zur Befruchtung tauglich, empfangend, eingesetzt; Q.: Alb. M., LAl (712-725?); E.: s. impraegnāre; L.: MLW 4, 1454, Latham 238b

impraeiūdicābilis*, impraejūdicābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht nachteilig; Q.: Blaise (12. Jh.); E.: s. in- (2), prae, iūdicāre; L.: Blaise 460a

impraeiūdicābiliter*, impraejūdicābiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne Vorurteil; E.: s. impraeiūdicābilis*; L.: Blaise 460a

impraeiūdicātus, lat., Adj.: nhd. nicht vorher entschieden; Q.: Gl; E.: s. in- (2), prae, iūdicāre; L.: Georges 2, 111, TLL

impraejūdicābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. impraeiūdicābilis*

impraejūdicābiliter, mlat., Adv.: Vw.: s. impraeiūdicābiliter*

impraemeditātē, imprēmeditātē, inpraemeditātē, mlat., Adv.: nhd. unvorbedacht, rücksichtslos, unerwartet; Q.: Latham (um 1100); E.: s. impraemeditātus; L.: Latham 238a, Blaise 460a

impraemeditātīvus, imprēmeditātīvus, mlat., Adj.: nhd. unvorbedacht, spontan; Q.: Latham (vor 1350); E.: s. impraemeditātus; L.: Latham 238a

impraemeditātus, imprēmeditātus, lat., Adj.: nhd. unvorbereitet, unklug, unversehens seiend, ohne Überlegung handelnd; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), prae, meditāri; L.: Georges 2, 111, TLL, Habel/Gröbel 187, Latham 238a, Blaise 460a

impraemūnītē, imprēmūnītē, inpraemūnītē, mlat., Adv.: nhd. unvorbereitet, ohne Vorbereitung; Q.: Lib. Plus. (1461); E.: s. in- (2), prae, mūnītus, mūnīre; L.: Latham 238a, Blaise 460a

impraemūnītus, imprēmūnītus, inpraemūnītus, mlat., Adj.: nhd. unvorgewarnt, nicht vorgewarnt; Q.: Latham (um 1200); E.: s. in- (2), prae, mūnītus, mūnīre; L.: Latham 238a, Blaise 460a

impraeparātus, lat., Adj.: nhd. unvorbereitet; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), prae, parāre (1); L.: Georges 2, 111, TLL

impraepedītē, lat., Adv.: nhd. unbehindert; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. impraepedītus; L.: Georges 2, 111, TLL

impraepedītus, lat., Adj.: nhd. unbehindert; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. in- (2), praepedīre, prae, pēs; L.: Georges 2, 111, TLL

impraepūtiātus, lat., Adj.: nhd. unbeschnitten; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), praepūtium; L.: Georges 2, 111, TLL

impraesaepīre, imprēsēpīre, mlat., V.: nhd. ausgeglichen sein (V.); Q.: Latham (um 1180); E.: s. in (1), prae, saepīre; L.: Latham 238a

impraescientia, lat., F.: nhd. Nichtvorherwissen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), prae, scīre; L.: Georges 2, 111, TLL

impraescindibiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne Unterscheidung; E.: s. in- (2), prae, scindere; L.: Blaise 460a

impraescius, lat., Adj.: nhd. nicht vorherahnend; Q.: Ambrosiast. (3. Drittel 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), prae, scīre; L.: TLL

impraescrīptibilis, imprēscrīptibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht zur Verschreibung vorgesehen?; ne. not subject to prescription; Q.: Latham (1309); E.: s. in- (2), prae, scrībere; L.: Latham 238a

impraesēns, lat., Adj.: nhd. abwesend; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), praesēns, prae, esse (1); L.: TLL

impraesentī, inprēsentī, mlat., Adv.: nhd. im Augenblick, gegenwärtig; Q.: Gl, Latham (um 1308); E.: s. in (1), praesentia; L.: Latham 238, Blaise 460a

impraesentiārium, in praesentiārium, inprēsentiārium, lat., Adv.: nhd. gegenwärtig, für jetzt; ÜG.: ahd. zi antwarti Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl; E.: s. in (1), praesentia, rēs; L.: Georges 2, 111, TLL, Walde/Hofmann 1, 685, Walde/Hofmann 2, 355, Habel/Gröbel 187

impraestābilis, lat., Adj.: nhd. untauglich; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. in- (2), praestābilis, prae, stāre (1); L.: Georges 2, 111, TLL

impraestāns, lat., Adj.: nhd. untauglich; ÜG.: gr. ἀπάροχος (apárochos) Gl; Q.: Gl, Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), prae, stāre (1); L.: TLL

impraestāre, imprēstāre, inpraestāre, inprēstāre, mlat., V.: nhd. ?; ne. advance as an imprest; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. in (1), prae, stāre (1); L.: Latham 238b

impraestrictus?, lat., Adj.?: nhd. nicht zugeschnürt?; Q.: Ps. Fulg. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), praestrictus, prae, stringere; Kont.: deum ... intrepido mentis obtutu impraestricta acie contemplantem Ioannem; L.: TLL
impraesūmptibilis, mlat., Adj.: nhd. unannehmbar; Q.: Guibert. Novig. vita (1114-1117); E.: s. in- (2), praesūmptibilis, prae, sūmere; L.: Blaise 460a

impraesūmptuōsē, inpraesūmptuōsē, imprēsūmptuōsē, mlat., Adv.: nhd. ohne Überheblichkeit; Q.: Joc. (1198-1202); E.: s. in- (2), praesūmptuōsē, prae, sūmere; L.: Niermeyer 708, Latham 238b

*impraesūmptuōsus, mlat., Adj.: nhd. nicht überheblich; Hw.: s. impraesūmptuōsē; E.: s. in- (2), prae, sūmere

impraeteribilis, imprēteribilis, inpraeteribilis, inprēteribilis, mlat., Adj.: nhd. unüberwindlich, unpassierbar; Q.: Latham (1435); E.: s. in- (2), praeter, īre (1); L.: Latham 238b

impraetermissē, inpraetermissē, imprētermissē, lat., Adv.: nhd. nicht vorbeigelassen, ununterbrochen; Q.: Possid. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. impraetermissus; L.: TLL, Niermeyer 674, 708, Latham 238b, Blaise 460a

impraetermissō, mlat., Adv.: nhd. ohne Frist, ununterbrochen; E.: s. impraetermissus; L.: Blaise 460a

impraetermissus, lat., Adj.: nhd. nicht vorbeigelassen; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), praetermittere, praeter, mittere; L.: TLL, Blaise 460a

impraevāricābilis, inprēvāricābilis, lat., Adj.: nhd. ohne Fehl seiend, ohne Sünde seiend; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in- (2), prae, vāricāre; L.: Georges 2, 111, TLL, Walde/Hofmann 2, 735, Blaise 460a

impraevāricābiliter, mlat., Adv.: nhd. unentgegenstellbar?; frz. sans qu'on puisse s'y opposer; Q.: Cap. (9. Jh.); E.: s. in- (2), prae, vāricāre; L.: Blaise 460a

impraevāricandus, mlat., Adj.: nhd. ohne Fehl seiend, ohne Sünde seiend; E.: s. in- (2), prae, vāricāre; L.: Blaise 460a

impraevertibilis, imprēvertibilis, mlat., Adj.: nhd. unvermeidbar; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. in- (2), prae, vertere; L.: Latham 238b

impraevertibiliter, imprēvertibiliter, mlat., Adv.: nhd. unvermeidbar, unwiderstehlich; Q.: Latham (um 1400); E.: s. inpraevertibilis; L.: Latham 238b, Blaise 460b

imprānsus, lat., Adj.: nhd. nicht gefrühstückt habend, noch nüchtern; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), prānsus (1), prandēre; L.: Georges 2, 111, TLL, Walde/Hofmann 2, 357

imprāvāre, lat., V.: nhd. verschlechtern; Q.: Ps. Aug.; E.: s. in (1), prāvus; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 358

imprēbendāre, mlat., V.: Vw.: s. impraebendāre

imprecābilis, lat., Adj.: nhd. nicht erbittbar?; ÜG.: mhd. unbetelich Gl; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), praeārī; L.: TLL

imprecāciter, mlat., Adv.: nhd. durch Gebet; Q.: Latham (um 1430); E.: s. imprecārī; L.: Latham 238a

imprecāmen, mlat., N.: nhd. Wunsch, Verwünschung; E.: s. imprecārī; L.: Niermeyer 674, Habel/Gröbel 186, Blaise 460a

imprecāre, unpraecāre, mlat., V.: nhd. anwünschen, anrufen, beten, Gott anrufen; ÜG.: ahd. gifelgen Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. imprecārī; L.: Latham 238a

imprecārī, inprecārī, onpraecārī, lat., V.: nhd. anwünschen, anrufen, beten, Gott anrufen, gesund beten; ÜG.: ahd. anabeton Gl, diggen N, felgen Gl, fluohhon Gl; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Gl, N; E.: s. in (1), precārī; L.: Georges 2, 112, TLL, Niermeyer 674, Blaise 460a, Heumann/Seckel 271a

imprecātio, lat., F.: nhd. Anwünschen, Anwünschung, Verwünschung, Verfluchung, Gebet, Anrufung, Segen; ÜG.: ahd. digi Gl, fluoh? Gl, fluohhunga Gl; ÜG.: ae. onbœn; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Gl; E.: s. imprecārī; L.: Georges 2, 111, TLL, Niermeyer 674, Blaise 460a

imprecātīvē, mlat., Adv.: nhd. durch Gebet; Q.: Latham (um 1380); E.: s. imprecārī; L.: Latham 238a

imprecātōriē, mlat., Adv.: nhd. durch Gebet; Q.: Latham (vor 1228); E.: s. imprecārī; L.: Latham 238a

imprecātōrius, mlat., Adj.: nhd. verwünschend, einem Gebet angemessen; Q.: Latham (um 1200); E.: s. imprecārī; L.: Niermeyer 674, Latham 238a, Blaise 460a

imprecōgitātus, mlat., Adj.: Vw.: s. impraecōgitātus

imprēdēstinātus, mlat., Adj.: Vw.: s. impraedēstinātus

imprēdēterminātus, mlat., Adj.: Vw.: s. impraedēterminātus

imprēgnāre, mlat., V.: Vw.: s. impraegnāre

imprēgnātio, mlat., F.: Vw.: s. impraegnātio

imprehensibilis, lat., Adj.: Vw.: s. imprēnsibilis

imprēmeditātē, mlat., Adv.: Vw.: s. impraemeditātē

imprēmeditātīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. impraemeditātīvus

imprēmeditātus, mlat., Adj.: Vw.: s. impraemeditātus

impremia, lat., F.: nhd. Schattenbild?; ÜG.: gr. σκιογραφία (skiographía) Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1); L.: TLL

imprēmūnītē, mlat., Adv.: Vw.: s. impraemūnītē

imprēmūnītus, mlat., Adj.: Vw.: s. impraemūnītus

imprēngnāre, mlat., V.: Vw.: s. impraegnāre

imprēnsibilis, imprehensibilis, lat., Adj.: nhd. unbegreiflich, untadelhaft; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), praehendere; L.: Georges 2, 112, TLL, Walde/Hofmann 2, 359, Habel/Gröbel 186

impresa, mlat., F.: Vw.: s. imprisa

imprēscrīptibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. impraescrīptibilis

imprēsēpīre, mlat., V.: Vw.: s. impraesaepīre

imprēsonātio, mlat., F.: Vw.: s. imprīsonātio

impressābilis, impressibilis, mlat., Adj.: nhd. unerschütterlich; Q.: Latham (um 1450); E.: s. imprimere; L.: Latham 238a, Blaise 460a

impressāre, lat., V.: nhd. tüchtig eindrücken; Q.: Coripp. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. imprimere; L.: Georges 2, 112, TLL, Latham 238b

impressātus, mlat., Adj.: nhd. eingedrückt, gedruckt; Q.: Latham (1464); E.: s. impressāre; L.: Latham 238b

impressē, lat., Adv.: nhd. eindringlich, nachdrücklich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. imprimere; L.: Georges 2, 112, TLL, Habel/Gröbel 187, Latham 238b

impressibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. impressābilis

impressio, inpraessio, inprēsio, lat., F.: nhd. Eindrücken, Abdrücken, Aufdrückung, Abdruck, Kopfbild einer Münze, Siegel, Eindringen, Angriff, Überfall, Gedränge, Unterdrückung, Bedrückung; ÜG.: ahd. (rezzon) N; ÜG.: mhd. indrückunge STheol, inslac VocAbstr; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Dipl., Ei, HI, LVis, N, STheol, VocAbstr; E.: s. imprimere; W.: nhd. Impression, F., Impression, Eindruck; L.: Georges 2, 112, TLL, Kluge s. u. Impression, Kytzler/Redemund 250, Niermeyer 674, Latham 238a, Blaise 460a, Heumann/Seckel 252a

impressior, lat., Adj. (Komp.): nhd. tiefer liegend, eingedrückter; Q.: Auct. physiogn.; E.: s. imprimere; L.: Georges 2, 112

impressīvus, mlat., Adj.: nhd. eindrückbar; Q.: Latham (um 1270); E.: s. imprimere; L.: Latham 238b

impressor, mlat., M.: nhd. Münzpräger; Q.: Latham (1359); E.: s. imprimere; L.: Latham 238b, Blaise 460b

impressōrius, mlat., Adj.: nhd. eindrückend; E.: s. imprimere; R.: ars impressōria: nhd. Buchdruck; L.: Blaise 460b

impressūra, mlat., F.: nhd. Eingravieren; Q.: Gerv. Tilb. (1209-1214); E.: s. imprimere; L.: Latham 238b

impressum, lat., N.: nhd. Gedrucktes; E.: s. imprimere; W.: nhd. Impressum, N., Impressum, Druckvermerk; L.: TLL, Kluge s. u. Impressum, Kytzler/Redemund 250

impressus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingedrückt, eingedrückt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. imprimere; L.: TLL, Blaise 460b

impressus (2), lat., M.: nhd. Eindruck; ÜG.: ahd. anastoz Gl, stoz Gl; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.), Gl; E.: s. imprimere; L.: Georges 2, 112, TLL

impressus (3), mlat., Adj.: Vw.: s. imprisius (1)

imprēstāre, mlat., V.: Vw.: s. impraestāre

imprēsūmptuōsē, mlat., Adv.: Vw.: s. impraesūmptuōsē

imprēteribilis, mlat., Adj.: Vw.: s. impraeteribilis

imprētermissē, mlat., Adv.: Vw.: s. impraetermissē

impretiābilis, lat., Adj.: nhd. unschätzbar, preislos; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), pretium; L.: Georges 2, 112, TLL, Niermeyer 674, Latham 238b, Blaise 460b

impretiābiliter, mlat., Adv.: nhd. unschätzbar, preislos; Q.: Petr. Cell. (um 1115-1183); E.: s. impretiābilis; L.: Blaise 460b

impretiandus, mlat., Adj.: nhd. unschätzbar; E.: s. in- (2), pretiāre; L.: Habel/Gröbel 187

impretiāre, inpraetiāre, mlat., V.: nhd. schätzen; Q.: LAl (712-725?); E.: s. in (1), pretiāre

impretiātus, mlat., Adj.: nhd. gleichgültig; Q.: Dipl. (12. Jh.); E.: s. in- (2), pretiāre; L.: Blaise 460b

imprēvertibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. impraevertibilis

imprēvertibiliter, mlat., Adv.: Vw.: s. impraevertibiliter

imprīmē, mlat., Adv.: nhd. vor allen anderen, zuerst, vor allem, hauptsächlich; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. in (1), prīmus; L.: Latham 238b, Habel/Gröbel 187

imprimēdo, lat., F.: nhd. Zusammendrücken, Zusammenpressen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. imprimere; L.: TLL

imprimere, inpremere, lat., V.: nhd. hineindrücken, eindrücken, andrücken, aufdrücken, einprägen, siegeln, abdrücken, beschreiben, besiegeln, belegen (V.), auslegen, einbrennen, drücken, bezeichnen, durchsetzen, einschärfen, unterdrücken, versklaven; ÜG.: ahd. anabrahhen Gl, anakweman Gl, anatuon Gl, N, brahhen Gl, firdrukken Gl, N, gibiladen Gl, indrukken Gl, nagalen Gl, (rezzon) N; ÜG.: ae. onbesettan; ÜG.: mhd. indrücken Gl, PsM, STheol; Vw.: s. super-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Conc., Ei, Gl, HI, LLang, LVis, N, PsM, STheol; E.: s. in (1), premere; R.: imprimere litterās: nhd. schreiben; L.: Georges 2, 112, TLL, Walde/Hofmann 2, 360, Niermeyer 674, Habel/Gröbel 187, Latham 238b, Blaise 460b

imprīmiāre, mlat., V.: Vw.: s. impraegnāre

imprīmīs, lat., Adv.: nhd. vor allen anderen, zuerst, vor allem, hauptsächlich, in erster Linie; ÜG.: ahd. (erist) Gl, az erist B; ÜG.: mhd. erste BrTr; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), B, BrTr, Dipl., Ei, Gl, HI, LBai; E.: s. in (1), prīmus; L.: Georges 2, 112, TLL, Habel/Gröbel 187, Blaise 460b

imprīmītus, inprīmītus, inprīmētus, inprīmītas, inprīmītis, mlat., Adv.: nhd. zuerst; Q.: Beda, Dipl., Vita Wandr. (ca. 700); E.: s. imprīmis; L.: Niermeyer 708, Latham 238b, Blaise 460b

*imprīncipālis, lat., Adj.: nhd. ganz besonders seiend; Hw.: s. imprīncipāliter; E.: s. in (1), prīnceps

imprīncipāliter, lat., Adv.: nhd. ganz besonders; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), prīncipāliter, prīnceps; L.: Georges 2, 114, TLL

imprīncipiātus, mlat., Adj.: nhd. ohne Hauptprinzip seiend; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. in- (2), prīncipium; L.: Latham 238b

imprīnnāre, mlat., V.: Vw.: s. impraegnāre

imprisa, inprisa, imprisia, emprisa, empriza, impresa, impriza, imprizia, mlat., F.: nhd. Vorhaben, Unternehmen, Angriff, Gewalttat, Übergriff; Q.: Latham (um 1192); E.: s. praehendere; L.: Latham 674a, Latham 238b, Blaise 460b

imprisāre*?, mlat., V.: nhd. unternehmen; Q.: Latham (1252); E.: s. imprisa; L.: Latham 238b

imprisia, mlat., F.: Vw.: s. imprisa

imprīsionagium*, imprīsonagium, mlat., N.: nhd. Gefängnisgebühr; Q.: Latham (1428); E.: s. imprīsionāre; L.: Latham 238b

imprīsionāmentum, imprīsonāmentum, inprīsonāmentum, imprīsoniāmentum, mlat., N.: nhd. Gefangennahme; Q.: Latham (1194); E.: s. imprīsionāre; L.: Niermeyer 708, Latham 238b, Blaise 489b

imprīsionāre, imprīsonāre, inprīsonāre, mlat., V.: nhd. gefangen setzen; E.: s. in (1), prīsionāre; L.: Niermeyer 708, Latham 238b, Blaise 489b

imprisius (1), imprisus, impressus, mlat., Adj.: nhd. klebend, parteiisch, voreingenommen, durchgeführt; Q.: Latham (1223); E.: s. imprisa; L.: Latham 238b, Blaise 460b

imprisius (2), imprisus, mlat., M.: nhd. Anhänger, Verbündeter; Q.: Urk (1204); E.: s. imprisa; L.: Niermeyer 674

imprīsonābilis, mlat., Adj.: nhd. gefangennehmbar, Gefängnis verdienend; ne. meriting imprisonment; Q.: Latham (1223); E.: s. imprīsionāre; L.: Niermeyer 708, Latham 238b

imprīsonagium, mlat., N.: Vw.: s. imprīsionagium

imprīsonāmentum, mlat., N.: Vw.: s. imprīsionāmentum

imprīsonantia, mlat., F.: nhd. Gefangennahme; Q.: Latham (1313); E.: s. imprīsionāre; L.: Niermeyer 708, Latham 238b

imprīsonāre, mlat., V.: Vw.: s. imprīsionāre

imprīsonātio, inprīsonātio, imprēsonātio, mlat., F.: nhd. Gefangennahme; Q.: Latham (1199); E.: s. imprīsionāre; L.: Niermeyer 708, Latham 238b, Blaise 489b

imprīsonātor, mlat., M.: nhd. Gefangennehmer; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. imprīsionāre; L.: Niermeyer 708, Latham 238b

imprīsonātus, mlat., M.: nhd. Gefangennahme; Q.: Latham (1199); E.: s. imprīsionāre; L.: Niermeyer 708, Latham 238b

imprīsoniāmentum, mlat., N.: Vw.: s. imprīsionāmentum

imprisus, mlat., Adj.: Vw.: s. imprisius (1)

imprīvābilis, mlat., Adj.: nhd. untrennbar; Q.: Latham (um 1362); E.: s. in- (2), prīvāre; L.: Latham 238b

impriza, mlat., F.: Vw.: s. imprisa

imprizia, mlat., F.: Vw.: s. imprisa

improbābilis, lat., Adj.: nhd. missbilligenswert, verwerflich, unüberprüfbar, unsicher, unwahrscheinlich; ÜG.: mnd. unprövelik Voc; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Ei, HI, Voc; E.: s. in- (2), probāre; L.: Georges 2, 114, TLL, Walde/Hofmann 2, 366, Niermeyer 674, Latham 238b, Blaise 460b

improbābilitās, mlat., F.: nhd. Unwahrscheinlichkeit; Q.: Thom. Aqu. Summ. (1265-1273); E.: s. improbābilis; L.: Latham 238b, Blaise 460b

improbābiliter, lat., Adv.: nhd. verwerflich; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. improbābilis; L.: Georges 2, 114, TLL, Latham 238b, Blaise 460b

improbandus, lat., Adj.: nhd. nicht für gut zu finden seiend, zu missbilligend; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. improbāre; L.: TLL

improbanter, improbranter, mlat., Adv.: nhd. unbilligerweise, unberechtigterweise; Q.: Lamb. Ard. (1194-1198); E.: s. improbāre; L.: MLW 4, 1464
improbāre, inprobāre, lat., V.: nhd. nicht für gut finden, als untauglich zurückweisen, verwerfen, missbilligen, ablehnen, tadeln, rügen, Vorwürfe machen, schmähen, beleidigen, kränken, zur Last legen, sich etwas nicht gefallen lassen, Widerstand leisten, anfechten, abschaffen, außer Kraft setzen; ÜG.: ahd. firwizan Gl, irsuohhen Gl, itawizon Gl, N, ubarleggen N, unfirwizan Gl; ÜG.: mnd. updriven Gl; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Conc., Ei, Gl, Greg. Tur., HI, N, Urk, Walt. Spir.; E.: s. in- (2), probāre; L.: Georges 2, 114, TLL, Walde/Hofmann 2, 366, MLW 4, 1465, Niermeyer 674, Habel/Gröbel 187, Latham 238b

improbātio, inprobātio, lat., F.: nhd. Missbilligung, Ablehnung, Verwerfung, Beweis, Widerlegung, Zurückweisung, Enkräftung, Vorwurf, Beschuldigung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Dipl.; E.: s. improbāre; L.: Georges 2, 114, TLL, MLW 4, 1464, Latham 238b, Blaise 460b, Heumann/Seckel 252a

improbātīvē, mlat., Adv.: nhd. durch Widerlegung; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. improbāre; L.: Latham 238b

improbātīvus, mlat., Adj.: nhd. widerlegend; Q.: Latham (1378); E.: s. improbāre; L.: Blaise 460b

improbātor, lat., M.: nhd. Missbilliger, Verwerfer, Tadler, Kritiker; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Rath.; E.: s. improbāre; L.: Georges 2, 114, TLL, Walde/Hofmann 2, 366, MLW 4, 1464
improbātus, lat., Adj.: nhd. verworfen, verrufen (Adj.); Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), probāre; L.: Georges 2, 114, TLL, Walde/Hofmann 2, 366, Latham 238b

improbē, lat., Adv.: nhd. nicht gut, unrecht, unredlich, verrucht, schändlich, böse, verkehrt, unbillig, übertrieben, übermäßig, frech, unverschämt, verwerflich, unrechtlich, unrechtmäßig, zu Unrecht; ÜG.: ahd. ubilo Gl, (unbisuohhito) Gl, unersamo Gl, (ungikoranlihho) Gl, ungimezzigo Gl, ungiwaro Gl, unrehto Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei, Gl, HI, Hrab. Maur.; E.: s. improbus (1); L.: Georges 2, 114, TLL, MLW 4, 1466, Heumann/Seckel 252a

improbitāre, lat., V.: nhd. stark missbilligen, ganz verwerfen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. improbāre; L.: Georges 2, 114, TLL

improbitās, inprobitās, imprōvitās, lat., F.: nhd. Schlechtigkeit, Unredlichkeit, Unrecht, Unbill, Verwegenheit, Frechheit, Unverschämtheit, Untüchtigkeit, übermäßige Anstrengung, Gewalttätigkeit, Gewalt, Härte, Hartnäckigkeit, Beharrlichkeit, Andauern, Drängen; ÜG.: ahd. agaleizi Gl, guotalosi N, ubili Gl, N, unersami Gl, ungifuori Gl, ungiwari Gl, ungiwarida Gl, ungiweri Gl, (unstilli) Gl, unstillida T; ÜG.: ae. geornness Gl, scendle Gl, scendung Gl, ungeþwærness; ÜG.: mhd. unbederbecheit Gl, unbescheidenheit BrTr; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Beda, BrTr, Conc., Ei, Ekk. IV. pict. Mog., Gl, HI, LVis, N, Otloh. prov., T, Walahfr.; E.: s. improbus (1); L.: Georges 2, 114, TLL, MLW 4, 1464, Habel/Gröbel 187, Latham 238b

improbiter, lat., Adv.: nhd. unrecht, heftig, ungestüm; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.), Arnold. Ratisb.; E.: s. improbus (1); L.: Georges 2, 114, TLL, MLW 4, 1466
improbōsus, lat., Adj.: nhd. übertrieben, unmäßig; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. improbus (1); L.: Georges 2, 115, TLL

improbranter, mlat., Adv.: Vw.: s. improbanter
improbrāre, mlat., V.: nhd. unterstellen, belasten; Q.: Latham (um 1192); E.: s. in (1), probrāre; L.: Latham 238b

improbriōsē, mlat., Adv.: nhd. übertrieben; E.: s. in (1), prober; L.: Blaise 460b

improbrōsus, mlat., Adj.: nhd. schimpflich; E.: s. in (1), probrōsus, prober; L.: Blaise 460b

improbulus, lat., Adj.: nhd. etwas dreist; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. improbus (1); L.: Georges 2, 115, TLL

improbus (1), inprobus, lat., Adj.: nhd. nicht gut, schlecht, unredlich, boshaft, böse, gottlos, mangelhaft, ungesetzlich, übermäßig, übertrieben, unsinnig, keck, dreist, verwegen, schändlich, schimpflich, ruchlos, schamlos, unverschämt, schlimm, verkehrt, verwerflich, unkeusch, unermüdlich, unrechtlich, ungerecht, ehrlos, rechtlos, unwürdig, unpassend, lästig, furchtbar, grässlich, widerwärtig, gefräßig, heftig, ausgeprägt, unbekümmert, locker, fehlerhaft, unzutreffend, falsch; ÜG.: ahd. abuh Gl, emizzig Gl, frafali Gl, gitag Gl, guotalos N, skadal N, stark N, ubil Gl, N, uneri Gl, (ungikorot) Gl, ungimah Gl, (ungimahhig) Gl, ungistuomi Gl, ungiwar B, Gl, ungiwar Gl, unkuski Gl, MH, unreht Gl, unzimig Gl; ÜG.: ae. gemag Gl; ÜG.: mhd. unbiderbe PsM, ungeruochlich BrTr; ÜG.: mnd. unordentlik Chyträus; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), B, BrTr, Cand. Fuld., Carm. Bur., Chyträus, Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, Hrot., LBai, LBur, LLang, LVis, MH, N, Poeta Saxo, PsM, Ruotg., T; E.: s. in- (2), probus; R.: improbissimus, Adj. (Superl.): nhd. schlechtere, schlechteste; ÜG.: ahd. wirsiro N; L.: Georges 2, 115, TLL, Walde/Hofmann 2, 366, MLW 4, 1465, Habel/Gröbel 187, Heumann/Seckel 252a

improbus (2), mlat., M.: nhd. Bösewicht, Verbrecher, Schurke, Spitzbube, Schelm; Q.: Otloh. prov., LVis (7. Jh.); E.: s. improbus (1); L.: MLW 4, 1466
imprōcērātus, lat., Adj.: nhd. wertlos; Q.: Gl; E.: s. imprōcērus; L.: TLL

imprōcērus, lat., Adj.: nhd. von niedrigem Wuchse seiend, unansehnlich von Wuchs; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. in- (2), prōcērus, prō (1), crēscere; L.: Georges 2, 115, TLL

imprōcessibilis, mlat., Adj.: nhd. außerstande seiend hervorzugehen, nicht fortfahrbar; Q.: Alb. M., Rich. S. Vict. (12. Jh.); E.: s. in- (2), prō (1), cēdere; L.: MLW 4, 1466, Blaise 460b

imprōcessibilitās, mlat., F.: nhd. Unmöglichkeit hervorzugehen, Unfähigkeit fortzufahren; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Fleta; E.: s. in- (2), prō (1), cēdere; L.: MLW 4, 1466, Latham 238b

imprōclāmātus, inprōclāmātus, mlat., Adj.: nhd. unangesprochen, frei von Ansprüchen, frei von Forderungen; Q.: Urk (1094); E.: s. in- (2), prō (1), clāmāre; L.: MLW 4, 1467

imprōcreābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu erschaffen seiend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), prō, creābilis, creāre; L.: Georges 2, 115, TLL

imprōcūrātus, inprōcūrātus, mlat., Adj.: nhd. unvorbereitet; Q.: Urk (1131); E.: s. in- (2), prō (1), cūrāre; L.: MLW 4, 1467

imprōdictus, lat., Adj.: nhd. nicht verschoben, nicht verlegt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), prōdīcere, prō, dīcere; L.: Georges 2, 115, TLL

imprōdūcibilis, lat., Adj.: nhd. nicht vorführbar?, nicht herstellbar?, von der Schöpfung ausgenommen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), prōdūcere, prō (1), dūcere; L.: TLL, Latham 238b

imprōductio, mlat., F.: nhd. Nichterschaffen, Nichterschaffung; Q.: Latham (1427); E.: s. in- (2), prō, ductio; L.: Latham 238b

improfessus, inprofessus, lat., Adj.: nhd. nicht angebend, nicht angezeigt, undeklariert; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. in- (2), profitērī, prō (1), fatērī; L.: Georges 2, 115, TLL, Heumann/Seckel 252b

imprōficuus, inprōficuus, lat., Adj.: nhd. unnütze, nicht nützlich, nicht zuträglich; Q.: Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.), Gesta Camer.; E.: s. in- (2), prōficuus, prō (1), facere; L.: TLL, MLW 4, 1467
improhibitē, lat., Adv.: nhd. ungehindert, frei; ÜG.: gr. ἀκωλύτος (akōlýtos) Gl; Q.: Gl, Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), prohibēre, prō (1), habēre; L.: TLL, Latham 238b

improhibitus, inprohibitus, mlat., Adj.: nhd. ungehindert, frei, frei von Einspruch; Hw.: s. improhibitē; Q.: Anselm. Hav. dial. (1149-1151), Urk; E.: s. in- (2), prohibēre, prō (1), habēre; L.: MLW 4, 1467, Latham 238b

imprōlēs, lat., Adj.: nhd. noch kinderlos, kinderlos; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), prōlēs; L.: Georges 2, 115, TLL, Walde/Hofmann 2, 369

imprōloquibile, lat., N.: nhd. Geschrei?; ÜG.: gr. ἀλάλητον (alálēton) Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1)?, prō, loquī; L.: TLL

imprōmiscus, lat., Adj.: nhd. unvermischt; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), promīscuus, prō (1), mīscēre; L.: Georges 2, 115, TLL

imprōmīscuus, mlat., Adj.: nhd. durcheinander, gemischt; E.: s. in (1), prō (1), mīscuus; L.: Blaise 460b

imprōmptus, lat., Adj.: nhd. nicht bei der Hand seiend, nicht rasch; ÜG.: lat. unrede Voc; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Voc; E.: s. in- (2), prōmptus (1); L.: Georges 2, 115, TLL, Walde/Hofmann 1, 402

imprōmūtuāre, inprōmūtuāre, lat., V.: nhd. als Darlehen geben, vorstrecken, leihen; Q.: LVis (7. Jh.); E.: s. in (1), prō, mūtus; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 140, MLW 4, 1467
imprōnūntiābilis, lat., Adj.: nhd. unaussprechbar, unaussprechlich; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), prōnūntiābilis, prō (1), nūntiāre; L.: TLL

imprōnūntiātum, lat., N.: nhd. „Nichteinladung“; Q.: Gl; E.: s. in- (2), prōnūntiātum, prō (1), nūntiāre; L.: TLL

imprope, lat., Adv.: nhd. ganz nahe; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), prope; L.: Georges 2, 116, TLL

improperanter (1), lat., Adv.: nhd. nach und nach, eilig, rasch; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.), Greg. Catin.; E.: s. in (1), properāre; L.: Georges 2, 116, TLL, Walde/Hofmann 2, 372, MLW 4, 1467, Blaise 461a

improperanter (2), mlat., Adv.: nhd. durch Kränkung; E.: s. improperāre (1); L.: Blaise 461a

improperāre (1), impropriāre, inproperāre, lat., V.: nhd. schimpflich vorwerfen, vorrücken, Vorwürfe machen, schelten, tadeln, schimpfen, rügen, schmähen, beleidigen, höhnen, verhöhnen; ÜG.: ahd. firwizan Gl, itawiz tuon O, itawizon Gl; ÜG.: ae. edwitan Gl; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Alb. Stad. Troil., Arbeo, Gl, Ysen.; E.: s. in (1), prober; L.: Georges 2, 116, TLL, Walde/Hofmann 1, 685, Walde/Hofmann 2, 372, MLW 4, 1468, Habel/Gröbel 187, Latham 238b, Blaise 461a

improperāre (2), lat., V.: nhd. schnell hineingehen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in (1), properāre; L.: TLL, Blaise 461a

improperātio, inproperātio, lat., N.: nhd. Schimpf, Beschimpfung, Tadel, Schmach, Kränkung; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Agob., Alb. M.; E.: s. improperāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 372, MLW 4, 1467, Latham 238b

improperātīvus, mlat., Adj.: nhd. schmachvoll, kränkend; Q.: Conr. Mur. summ. (um 1276); E.: s. improperāre (1); L.: MLW 4, 1467
improperātor, mlat., M.: nhd. Kränkender; E.: s. improperāre (1); L.: Blaise 461a

improperātōrius, mlat., Adj.: nhd. vorwurfsvoll; Q.: Latham (1378); E.: s. improperāre; L.: Latham 238b

improperātus, lat., Adj.: nhd. unbeschleunigt; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), properāre; L.: Georges 2, 116, TLL

improperiōsum, mlat., N.: nhd. Schimpfliches, Schmachvolles; Q.: Theod. Amorb. Mart. (nach 1002); E.: s. improperiōsus, improperāre; L.: MLW 4, 1467
improperiōsus, mlat., Adj.: nhd. vorwurfsvoll; Q.: Latham (um 1340); E.: s. improperāre; L.: Latham 238b

improperiter, lat., Adv.: nhd. langsam; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. improperus (1); L.: Georges 2, 116, TLL

improperium, properium, inproperium, lat., N.: nhd. Schimpf, Beschimpfung, Schmähung, Tadel, Kränkung, Missbrauch, Frevel, Makel, Verspottung, Verhöhnung, Schmähwort, Schandfleck, Unehre, Schmach, Schande, Vorwurf, Schelte; ÜG.: ahd. bismer Gl, huoh Gl, itawiz Gl, N, itawiza Gl; ÜG.: anfrk. laster MNPs; ÜG.: ae. edwit Gl; ÜG.: mhd. itewiz PsM; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Agob., Arbeo, Cap., Const., Gl, Jonas Vit. Col., LLang, MNPs, N, PsM, Rimb. Ansc., Rud. Fuld. Leob., Urk; E.: s. improperāre; L.: Georges 2, 116, TLL, Walde/Hofmann 1, 685, Walde/Hofmann 2, 372, MLW 4, 1467, Niermeyer 674, Habel/Gröbel 187, Latham 238b, Blaise 742a

improperus (1), lat., Adj.: nhd. langsam, zögernd; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. in (1), properus; L.: Georges 2, 116, TLL, Walde/Hofmann 2, 372

improperus (2), mlat., Adj.: nhd. vorwurfsvoll; Q.: Latham (um 1204); E.: s. improperium; L.: Latham 238b

impropīnātus, inpropīnātus, mlat., Adj.: nhd. nicht süffig?, trocken?; Q.: Rhytmimach. (1070-2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. in- (2), propīnāre; L.: MLW 4, 1468
impropitiābiliter, mlat., Adv.: nhd. unnachgiebig, unerbittlich; Q.: Latham (um 1420); E.: s. in- (2), propitius; L.: Latham 239a

impropitiācio, mlat., F.: Vw.: s. impropitiātio
impropitiātio, inpropitiātio, impropitiācio, inpropitiācio, mlat., F.: nhd. Unerbittlichkeit, Strenge; Q.: Lamb. Ard. (1194-1198); E.: s. in- (2), propitiātio, propitius; L.: MLW 4, 1469

imprōportio, inprōportio, mlat., F.: nhd. Missverhältnis, Unausgewogenheit, Unterschiedlichkeit, Verschiedenheit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), prō (1), portio; L.: MLW 4, 1469, Latham 239a

imprōportionābilis, mlat., Adj.: nhd. unangemessen, unangebracht, in keinem Verhältnis stehend, unvergleichbar, inkommensurabel, unverhältnismäßig, unvergleichlich, unvergleichlich groß, unermesslich; Q.: Alb. M. (vor 1252); E.: s. imprōportio; L.: MLW 4, 1469, Latham 239a

imprōportionābilitās, mlat., F.: nhd. Unverhältnismäßigkeit, Missverhältnis; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. imprōportio; L.: MLW 4, 1469

imprōportionābiliter, mlat., Adv.: nhd. unangemessen, unangebracht; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. imprōportio; L.: Latham 239a, Blaise 461a

imprōportionālis, mlat., Adj.: nhd. unangemessen, unangebracht, unverhältnismäßig, unausgewogen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. imprōportio; L.: MLW 4, 1469, Latham 239a

imprōportionāliter, mlat., Adv.: nhd. unangemessen, unangebracht, unverhältnismäßig, unproportional; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Thom. Brad.; E.: s. imprōportio; L.: MLW 4, 1469, Latham 239a

imprōportionātio, mlat., F.: nhd. Missverhältnis; Q.: Latham (um 1362); E.: s. in- (2), prō (1), portio; L.: Latham 239a

imprōportionātē, mlat., Adv.: nhd. unangemessen, unproportional; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. imprōportionātus, imprōportio; L.: MLW 4, 1470
imprōportionātus, mlat., Adj.: nhd. unangemessen, unangebracht, unproportional, unverhältnismäßig; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. imprōportio; L.: MLW 4, 1469, Latham 239a

impropriāre (1), mlat., V.: nhd. sich zu eigen machen; E.: s. in (1), propriāre, proprius (1); L.: Blaise 461a

impropriāre (2), mlat., V.: Vw.: s. improperāre (1)

impropriātus, mlat., Adj.: nhd. säkularisiert; E.: s. in- (2), proprius (1); L.: Blaise 461a

impropriē, inpropriē, lat., Adv.: nhd. uneigentlich, figürlich, im übertragenen Sinne, unspezifisch, unpräzise, ungenau; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alb. M., Frow., Godesc. Saxo, Rup.; E.: s. improprius; L.: Georges 2, 116, TLL, MLW 4, 1470, Latham 239a, Heumann/Seckel 271a

improprietās, inproprietās, lat., F.: nhd. uneigentlicher Gebrauch, Uneigentlichkeit, Bildhaftigkeit, Übertragung; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. improprius; L.: Georges 2, 116, TLL, MLW 4, 1470
improprium, lat., N.: nhd. Unpassendes, Schiefe; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. improprius; L.: Georges 2, 116, TLL

improprius, inproprius, lat., Adj.: nhd. uneigentlich, nicht eigentlich zukommend, unpassend, unzutreffend, figürlich, unschicklich, unanständig, unangemessen, unwürdig, unzutreffend, zu Unrecht, fälschlich; ÜG.: ahd. unskuldig N; Vw.: s. per-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Aescul., Alb. M., Carm. Bur., Hrab. Maur., N; E.: s. in- (2), proprius (1); L.: Georges 2, 116, TLL, MLW 4, 1470, Blaise 461a

imprōpūgnātus, lat., Adj.: nhd. nicht verfochten, nicht verteidigt; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), prōpūgnāre, prō, pūgnāre; L.: Georges 2, 116, TLL

imprōspectē, lat., Adv.: nhd. unvorsichtig; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. imprōspectē; L.: Georges 2, 116, TLL

imprōspectus, lat., Adj.: nhd. unabsehbar; Q.: Aetna (37-68 n. Chr.); E.: s. in- (2), prōspicere, prō (1), specere; L.: Georges 2, 116, TLL
imprōsper (1), inprōsper, lat., Adj.: nhd. unglücklich, ungünstig; ÜG.: mnd. unlückich Gl; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), prōsper; L.: Georges 2, 116, TLL, Walde/Hofmann 2, 375, MLW 4, 1471
imprōsper (2), inprōsper, mlat., N.: nhd. Missgeschick, Unglück; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. imprōsper (1); L.: MLW 4, 1471

imprōsperātus, inprōsperātus, mlat., Adj.: nhd. unglücklich, vom Glück verlassen (Adj.), bedauerlich; Q.: Cosmas (1110-1125); E.: s. in- (2), prōsperāre, prōsperus; L.: MLW 4, 1471, Blaise 489b

imprōsperē, lat., Adv.: nhd. unglücklich, glücklicherweise?; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Urk; E.: s. in- (2), prōsper; L.: Georges 2, 116, TLL, Walde/Hofmann 2, 375, MLW 4, 1471
imprōsperitās, lat., F.: nhd. Unglück; ÜG.: mnd. unlücke Voc; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Alb. M., Voc; E.: s. in- (2), prōsper; L.: Georges 2, 116, TLL, Walde/Hofmann 2, 375, MLW 4, 1471
imprōtēctus, lat., Adj.: nhd. unbedeckt, unverteidigt, ungeschützt; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), prōtēctus, prō, tegere; L.: Georges 2, 116, TLL

imprōtractim, mlat., Adv.: nhd. ohne Verzögerung, ohne Aufschub, unverzüglich; Q.: Urk (1209); E.: s. in- (2), prō (1), trahere; L.: MLW 4, 1471, Latham 239a

imprōvidē, lat., Adv.: nhd. unvorsichtig, unversehens, unvorhergesehen, unvermutet, unerwartet, unversehens, unbedacht, unbesonnen, nachlässig, ohne Sorgfalt; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Carm. Bur., Otto Frising. Chron.; E.: s. imprōvidus; L.: Georges 2, 116, TLL, MLW 4, 1472, Habel/Gröbel 187, Heumann/Seckel 252b

imprōvidencia, mlat., F.: Vw.: s. imprōvidentia
imprōvidēns, lat., Adj.: nhd. unvorsichtig; Q.: Gl; E.: s. in- (2), prōvidēns, prō (1), vidēre (1); L.: TLL

imprōvidenter, mlat., Adv.: nhd. unvorsichtig; ÜG.: mnd. unklokliken Voc; Q.: Voc; E.: s. imprōvidēns
imprōvidentia, inprōvidentia, imprōvidencia, inprōvidencia, lat., F.: nhd. Unvorsichtigkeit, Unbesonnenheit, Sorglosigkeit, Nachlässigkeit, mangelnde Umsicht; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Ei, Paul. Diac., Rath.; E.: s. imprōvidus; L.: Georges 2, 117, TLL, Walde/Hofmann 2, 784, MLW 4, 1471, Niermeyer 674

imprōviditās, mlat., F.: nhd. mangelnde Umsicht, Unbesonnenheit; Q.: Annal. (1282); E.: s. imprōvidus; L.: MLW 4, 1471
imprōvidus, inprōvidus, lat., Adj.: nhd. nicht ahnend, achtlos, unbesorgt, unbekümmert, arglos, unvorsichtig, unbedacht, ahnungslos, verwerflich; mlat.-nhd. sehr umsichtig, klug; ÜG.: ahd. ungiwar Gl, unwizzig Gl; ÜG.: mhd. unversihtic Gl, unvorsihtic Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI, Otto Frising. Chron.; Q2.: Benzo (1086-1090); E.: s. in- (2), prōvidus; L.: Georges 2, 117, TLL, Walde/Hofmann 2, 378, Walde/Hofmann 2, 784, MLW 4, 1471
imprōvīsē, lat., Adv.: nhd. unversehens, unvermutet, plötzlich, überraschend, unvorbereitet, aus dem Stegreif; mlat.-nhd. nach der Vorsehung, wohlüberlegt, besonnen (Adv.); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), HI, LVis, Urk; Q2.: MLW (844); E.: s. imprōvīsus (1); L.: Georges 2, 117, TLL, Walde/Hofmann 2, 784, MLW 4, 1473, Niermeyer 674

*imprōvīsibilis?, mlat., Adj.: nhd. unvermutet; Hw.: s. imprōvīsibiliter; E.: s. imprōvīsus (1)

imprōvīsibiliter, mlat., Adv.: nhd. unversehens, überraschend, plötzlich; Q.: Urk (968); E.: s. imprōvīsus (1)
imprōvīsio (1), inprōvīsio, mlat., F.: nhd. Unbedachtsamkeit, Unachtsamkeit, Nachlässigkeit; Q.: Const. (921-1280); E.: s. in- (2), prō (1), vīsio; L.: MLW 4, 1472, Latham 239a

imprōvīsio (2), inprōvīsio, mlat., F.: nhd. Versorgung; Q.: Latham (nach 1348); E.: s. in (1), prō (1), vīsio; L.: Latham 239a

imprōvīsō, lat., Adv.: nhd. unversehens, unvermutet, unerwartet, überraschend, plötzlich, unbedacht, ohne Umsicht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Thietmar; E.: s. imprōvīsus (1); L.: Georges 2, 117, TLL, Walde/Hofmann 2, 784, MLW 4, 1473, Habel/Gröbel 187

imprōvīsum, lat., N.: nhd. Unvorhergesehenes?, Unbedachtes; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.), LBai; E.: s. imprōvīsus (1); L.: Georges 2, 117, TLL, MLW 4, 1472
imprōvīsus (1), inprōvīsus, lat., Adj.: nhd. nicht vorausgesehen, unvermutet, unvorhergesehen, unerwartet, unverhofft, unversehens seiend, unvorbereitet, überrascht, arglos, jäh, plötzlich, unklug, unpassend, schutzlos, aus dem Stegreif machend; mlat.-nhd. hervorragend, ausgezeichnet, besondere; ÜG.: ahd. (stillo) N, unbiwanit Gl, unforagisehan Gl, unforagiwizzan N, unforasiunig Gl, (ungiwar)? Gl, ungiwaralih Gl, (ungiwis) Gl; ÜG.: ae. færinga Gl; ÜG.: mhd. unversihtic Gl, unverwænet Gl; Vw.: s. ad-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc., Ei, Gl, LBai, LVis, N, Thietmar, Walahfr., Widuk.; Q2.: Aethic. (um 768); E.: s. in- (2), prōvidēre; W.: it. improvviso, Adj., unvermutet; s. it. improvvisare, V., improvisieren; nhd. improvisieren, sw. V., improvisieren; L.: Georges 2, 117, TLL, Walde/Hofmann 2, 784, Kluge s. u. improvisieren, Kytzler/Redemund 250, MLW 4, 1472, Habel/Gröbel 187, Latham 239a, Heumann/Seckel 252b

imprōvīsus (2), lat., Adj.: nhd. vorausgesehen; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. in (1), prōvidēre; L.: TLL

imprōvīsus (3), mlat., M.: nhd. Unbekümmerter, Argloser; Q.: Widuk. (968/73); E.: s. imprōvīsus (1); L.: MLW 4, 1472

imprōvīsus (4), mlat., M.: Unvorsichtigkeit, Nachlässigkeit; Q.: Bruno Quer. (1000-1010); E.: s. imprōvīsus (1); R.: ex imprōvīsu: nhd. aus Unvorsichtigkeit, aus Nachlässigkeit; L.: MLW 4, 1473
imprōvitās, mlat., F.: Vw.: s. improbitās
imprōvocābilis, inprōvocābilis, mlat., Adj.: nhd. unabänderlich, unerbittlich, nicht reizbar, versöhnlich; Q.: Alb. M., Joh. Mett. (um 975-983); E.: s. in- (2), prōvocābilis, prōvocāre; L.: MLW 4, 1473

imprōvocābilitās, mlat., F.: nhd. mangelnde, Reizbarkeit, Versöhnlichkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. imprōvocābilis; L.: MLW 4, 1473

improwiāre, mlat., V.: Vw.: s. impruiāre*

improximābilis, lat., Adj.: nhd. ungenähert?, unberührt?; ÜG.: gr. ἀπροσπέλαστος (aprospélatos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), proximāre; L.: TLL

improximus, lat., Adj.: nhd. unberührt; ÜG.: lat. intactus Gl, intenuus Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), proximus (1); L.: TLL

impruiāmentum, mlat., N.: nhd. Ausnutzung; Q.: Latham (um 1367); E.: s. impruiāre*; L.: Latham 239a

impruiāre*, improwiāre, empruāre, mlat., V.: nhd. ausnutzen; Q.: Latham (um 1170); E.: s. norm.-frz. emprower, s. frz. prou, preux, Sb., Vorteil; vulgärlat. prōde, Sb., Vorteil; s. lat. prōdesse, Gamillscheg 726b

imprūdēns (1), inprūdēns, lat., Adj.: nhd. nicht vermutend, sich nichts versehend, nichts ahnend, unversehens seiend, nicht voraussehend, unwissend, unkundig, unklug, töricht, dumm; ÜG.: ahd. gouh N, (ungiwenit) Gl; ÜG.: ae. unhoga Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bonif. epist., Conc., Gl, N; E.: s. in- (2), prūdens; L.: Georges 2, 117, TLL, Walde/Hofmann 2, 378, MLW 4, 1473, Heumann/Seckel 252b

imprūdēns (2), inprūdēns, mlat., M.: nhd. unkluger Mensch, Narr, Tölpel; Q.: Vita Wandr. (ca. 700); E.: s. imprūdēns (1); L.: MLW 4, 1474
imprūdenter, lat., Adv.: nhd. wider Wissen, unwissend, aus Unwissenheit, unversehens, nicht voraussehend, nicht vermutend, unkundig, absichtslos, unklugerweise, unvernünftigerweise, nicht umsichtig, törichterweise; mlat.-nhd. schlauerweise; ÜG.: mnd. unklokliken Voc, unwisliken Voc; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bruno Quer., Ei, Godesc. Saxo, Voc; Q2.: Berth. chron. (1054-1080); E.: s. imprūdēns (1); L.: Georges 2, 117, TLL, MLW 4, 1474, Heumann/Seckel 252b

imprūdēntia, inprūdēntia, lat., F.: nhd. Unabsichtlichkeit, Absichtslosigkeit, Unkenntnis, Unwissenheit, Unkunde, Unklugheit, Unvernunft, Torheit, mangelnde Umsicht; ÜG.: ahd. unfruotheit N, unfruoti N, unwizzantheit N; ÜG.: mnd. unvörsichtichēt, unvorstant; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Flod. hist., N, Radbert. Arsen.; E.: s. in- (2), prūdens; L.: Georges 2, 117, TLL, Walde/Hofmann 2, 378, MLW 4, 1474, Heumann/Seckel 252b

impruntātum, mlat., N.: nhd. Taille (eine Steuer), eine Steuer; Q.: Van Herwijnen (1186); E.: s. in (1); L.: Niermeyer 674

impūbēr, mlat., Adj.: Vw.: s. impūbēs (1)
impūbēre (1), mlat., V.: nhd. jung sein (V.); Hw.: s. impūbēscere; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. in (1), pūbēre; L.: Latham 239a

impūbēre, mlat., V.: nhd. nicht in der Pubertät sein (V.); Q.: Gl; E.: s. in- (2), pūbēre; L.: Blaise 461a

impūbertās, mlat., F.: nhd. Jugend; Q.: Latham (um 1450); E.: s. in (1), pūbertās, pūbēs (1); L.: Latham 239a, Blaise 461a

impūbēs (1), inpūbēs, impūbēr, lat., Adj.: nhd. nicht mannbar, unreif, unerwachsen, nicht geschlechtsreif, noch nicht erwachsen (Adj.), Kinder..., Kind...; ÜG.: ahd. (granasprungal) Gl, (granasprungi) Gl, (regil) Gl; ÜG.: as. unbardoht GlVO; Hw.: s. impūbis; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Dipl., Ei, Gl, GlVO, HI, Urk; E.: s. in- (2), pūbēs (1); L.: Georges 2, 118, TLL, Walde/Hofmann 2, 380, MLW 4, 1474, Heumann/Seckel 252b

impūbēs (2), lat., M.: nhd. Knabe, Nicht-Erwachsener, Kind; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Const., Widuk.; E.: s. impūbēs (1); L.: Georges 2, 118, MLW 4, 1474
impūbēscere, mlat., V.: nhd. jung sein (V.); Hw.: s. impūbēre; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. in (1), pūbēscere; L.: Latham 239a

impūbis, lat., Adj.: nhd. nicht mannbar, unreif, unerwachsen, noch nicht erwachsen (Adj.), Kinder..., Kind...; ÜG.: ahd. kindlih Gl, ungibart Gl; Hw.: s. impūbēs (1); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), pūbēs (1); L.: Georges 2, 118, TLL, mlat.-nhd. 1474, Blaise 461a

impūbitās, inpūbitās, mlat., F.: nhd. zarte Jugend; Q.: Epist. Worm. I (1014-um 1172); E.: s. impūbēs (1), impūbis; L.: MLW 4, 1474
impūblicāre, inpūblicāre, impūplicāre, inpūplicāre, impūbligāre, inpūbligāre, mlat., V.: nhd. verkünden, verordnen, proklamieren, veröffentlichen, beschlagnahmen, konfiszieren, der Staatskasse melden, der Staatskasse zuschreiben; Q.: Greg. Catin., LLang (733); E.: s. in (1), pūblicāre; L.: MLW 4, 1474, Niermeyer 708, Blaise 461a

impūbligāre, mlat., V.: Vw.: s. impūblicāre

impudēcus, mlat., Adj.: Vw.: s. impudīcus (1)

impudefactus, lat., Adj.: nhd. schamlos, unverschämt, unzüchtig; Q.: Montan. epist. (nach 531 n. Chr.); E.: s. in- (2), pudēre, facere; L.: TLL

impudenda, mlat., Schamlosigkeit; ÜG.: mhd. unschame Gl, unschande Gl; ÜG.: mnd. unschamde Gl; Q.: Gl (15. Jh.?); E.: s. impudendus
impudendus, lat., Adj.: nhd. schamlos?; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. in- (2), pudendus, pudēre; L.: TLL

impudēns, inpudēns, lat., Adj.: nhd. unverschämt, schamlos; ÜG.: ahd. (skamalin) Gl, skamalos Gl, skamenti Gl, smahlih Gl, unerhaft Gl, ungiwar Gl, unkuski Gl, unreini Gl, unskamal Gl, unskamalin Gl; ÜG.: mhd. unschamic Gl; ÜG.: mnd. unschemleik Gl; Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Carm. Bur., Gl, HI, Hrot., LLang; E.: s. in- (2), pudēre; L.: Georges 2, 118, TLL, Walde/Hofmann 2, 381, MLW 4, 1474
impudenter, lat., Adv.: nhd. schamlos, unverschämt, frech, ungeniert, ungebührlich, schamlos, ohne Scheu, auf unzüchtige Weise, ohne Zurückhaltung, ohne Zagen; ÜG.: ahd. skamalosen Gl, skamaloso Gl, (smahlih) Gl, (unskama) Gl, (unskamalih) Gl, unskamalihho Gl, unskamalo Gl; ÜG.: mhd. unschameliche Gl, unschemelike Gl, unschemeliken Voc; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Agius comput., Arbeo, Berth. chron., Gl, HI, Hrab. Maur., Voc; E.: s. impudēns; L.: Georges 2, 118, TLL, MLW 4, 1475
impudentia, inpudentia, lat., F.: nhd. Unverschämtheit, Frechheit, Schamlosigkeit, Unkeuschheit; ÜG.: ahd. skamalosi Gl, N, uneri NGl, unkuski Gl, unskama Gl, unskamaheit Gl, unskamali Gl; ÜG.: an. uhreinsan; ÜG.: mhd. unkiuschheit Gl, unschame Gl, unschamicheit Gl, unschemede Gl, unschemunge Voc; ÜG.: mnd. unschemelhet Gl, unschemelichet Gl, Voc, untucht Chyträus, unvorstant; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aldhelm, Berth. chron., Chyträus, Conc., Ei, Gl, HI, Hink., N, NGl, Voc; E.: s. impudēns; L.: Georges 2, 118, TLL, Walde/Hofmann 2, 381, MLW 4, 1475, Heumann/Seckel 271a

impudērātus, lat., Adj.: Vw.: s. impudōrātus

impuderōsus, mlat., Adj.: nhd. schamlos; ÜG.: mhd. unschamic Gl; Q.: Gl; E.: s. im, pudēre; L.: LexerHW 2, 1931 (unschamic)
impudētus, mlat., Adj.: Vw.: s. impudīcus (1)

impudex, mlat., Adj.?, M.?: nhd. Mittelfinger; Hw.: s. impudīcus (2); Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), pudēre; L.: MLW 4, 1475
impudibundus, inpudibundus, mlat., Adj.: nhd. unverschämt, schamlos, unzüchtig; Q.: Carm. var., Innoc. III. ep. (1198-1216); E.: s. in- (2), pudibundus, pudēre; L.: MLW 4, 1475, Blaise 461a

impudicāre, mlat., V.: nhd. verletzen, verderben, verführen; E.: s. in (1), pudēre; L.: Blaise 461a

impudīcātor, mlat., M.: nhd. Verführer; Q.: Latham (um 1150); E.: s. impudīcus (1); L.: Latham 239a

impudīcātus, lat., Adj.: nhd. schamlos, unverschämt, unzüchtig; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), pudēre; L.: TLL

impudīcē, inpudēcē, lat., Adv.: nhd. unzüchtig, unkeusch, ungebührlich, unanständig, ruchlos; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.), Fred., Lamb. Hers. annal., LVis; E.: s. impudīcus (1); L.: Georges 2, 118, TLL, MLW 4, 1476
impudīcia?, mlat., F.: nhd. Schamlosigkeit, Unkeuschheit; ÜG.: mhd. unschamicheit Gl; Q.: Gl; E.: s. impudīcus (1); L.: LexerHW 2, 1931 (unschamicheit)
impudīcicia, mlat., F.: Vw.: s. impudīcitia
impudīcitia, inpudīcitia, impudītitia, inpudītitia, impudīcicia, inpudīcicia, lat., F.: nhd. Unzüchtigkeit, Unkeuschheit, Schamlosigkeit, Unzucht, unkeusche Knabenliebe; ÜG.: ahd. unkuskida Gl, T; ÜG.: ae. unscamfullness Gl; ÜG.: mhd. unkiuschheit Gl; ÜG.: mnd. unküschhet Chyträus, unschemelichēt Voc; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.) Cap., Chyträus, Conc., Ei, Gl, Hink., LVis, Pirmin., T, Voc; E.: s. impudīcus (1); L.: Georges 2, 118, TLL, MLW 4, 1475
impudīcius?, mlat., Adj.: nhd. unzüchtig, schamlos; Q.: Urk (1207); E.: s. impudīcus (1); L.: MLW 4, 1475
impudīcus (1), inpudīcus, impudēcus, inpudēcus, impudētus, inpudētus, lat., Adj.: nhd. schamlos, unverschämt, unzüchtig, unkeusch, Mittel...; ÜG.: mhd. unkiusche Gl, unschamic Gl; ÜG.: mnd. unhövisch Voc, unschemelik Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, Hink., LThur, Voc; E.: s. in- (2), pudēre; L.: Georges 2, 118, TLL, Walde/Hofmann 2, 381, MLW 4, 1476, Heumann/Seckel 271a

impudīcus (2), mlat., M.: nhd. „Schamloser“, Mittelfinger; ÜG.: ahd. (langmar) Gl, mittilari Gl, mitter? Gl; ÜG.: mnd. unschemeler; Hw.: s. impudex; Q.: Gl, LThur (um 800), Rich. Rem.; E.: s. impudīcus (1); L.: MLW 4, 1476
impudītitia, mlat., F.: Vw.: s. impudīcitia
impudor, mlat., M.: nhd. Fleck, Befleckung; E.: s. in (1), pudor; L.: Blaise 461a

impudōrātē, lat., Adv.: nhd. unverschämt; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. impudōrātus; L.: Georges 2, 119, TLL

impudōrātus, impudērātus, lat., Adj.: nhd. unverschämt, schamlos; ÜG.: mnd. unschemelik Gl; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?), Berth. chron., Gl; E.: s. in- (2), pudēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 381, MLW 4, 1476, Niermeyer 674, Latham 239a

impudōrōrus, mlat., Adj.: nhd. schamlos; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. in- (2), pudēre; L.: Latham 239a

impūges, inpūges, lat., Adj.: nhd. steißlos; ÜG.: gr. ἄπυγος (ápygos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), pūga; L.: Georges 2, 119, TLL

impugilātōria, mlat., F.: nhd. Kampfunfähigkeit; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. in- (2), pugilārī; L.: Latham 239a

impūgnābilis, mlat., Adj.: nhd. unwiderlegbar, durch Aushungern leicht einnehmbar; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.), Epist. var.; E.: s. impūgnāre (1); L.: MLW 4, 1476, Latham 239a, Blaise 461a

impūgnācio, mlat., F.: Vw.: s. impūgnātio
impūgnāmentum, inpūgnāmentum, mlat., N.: nhd. Ansturm, Angriff; Q.: Epist. var. I (ca. 767-ca. 850); E.: s. impūgnāre (1); L.: MLW 4, 1476
impūgnāns (1), mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. böswillig, anfechtend; E.: s. impūgnāre (1); L.: Habel/Gröbel 187

impūgnāns (2), mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Feind, Gegner, Widersacher; Q.: Trad. Ratisb. (1044/1048); E.: s. impūgnāre (1); L.: MLW 4, 1479

impūgnantia, mlat., F.: nhd. Angriff, Ansturm; Q.: Joh. Codagn. (bis 1235); E.: s. impūgnāre (1); L.: MLW 4, 1476, Niermeyer 674, Blaise 461a

impūgnāre (1), inpūgnāre, lat., V.: nhd. anfechten, angreifen, kämpfen, bekämpfen, bekriegen, Krieg führen, streiten, besiegen, schlagen, in die Faust nehmen, verstoßen, beeinträchtigen, bedrängen, zusetzen, angehen, vorgehen, einschreiten, streiten gegen; ÜG.: ahd. anafehtan Gl, N, irwerien N, lougnen Gl, widarfehtan Gl, widarstan Gl, widarstritan Gl; ÜG.: anfrk. anafehtan MNPs=Gl; ÜG.: ae. oferfeohtan Gl, onfeohtan Gl; ÜG.: afries. bifiuchta L; ÜG.: mhd. anevehten PsM; Vw.: s. ad-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Beda, Conc., Ei, Ekk. Uraug., Gl, HI, L, LBur, LLang, LVis, MNPs=Gl, N, PsM, Thietmar, Urk, Walahfr., Widuk.; E.: s. in (1), pūgnāre; L.: Georges 2, 119, TLL, Walde/Hofmann 2, 384, MLW 4, 1478, Niermeyer 674, Habel/Gröbel 187, Latham 239a, Blaise 461a, Heumann/Seckel 253a

impūgnāre (2), inpūgnāre, mlat., V.: nhd. zur Faust ballen; Q.: Gl (um 700); E.: s. in (1), pūgnus; L.: MLW 4, 1479
impūgnātio, impūngnātio, inpūgnātio, impūgnācio, inpūgnācio, lat., F.: nhd. Angriff, Bestürmung, Kampf, Kampfhandlung, Sturm, Vorwurf, Anklage, gerichtliches Vorgehen, Unruhe, Streit, gerichtlicher Streit, Schädigung, Inanspruchnahme, Ablehnung, Widerlegung, Verfolgung; ÜG.: ahd. anafehtunga N; ÜG.: mhd. anstürmen NvJer, gehurme NvJer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Berth. chron., Conc., Const., Dipl., Gl, HI, Hildeg. scivias, LVis, N, NGl, NvJer, Thietmar, Urk; E.: s. impūgnāre (1); L.: Georges 2, 119, TLL, MLW 4, 1476, Niermeyer 674, Latham 239a, Blaise 461a

impūgnātīvus, mlat., Adj.: nhd. bekämpfend, gerichtet; Q.: Rip. (1250-1260); E.: s. impūgnāre (1); L.: MLW 4, 1477
impūgnātor, inpūgnātor, lat., M.: nhd. Bekämpfer, Gegner, Angreifer, Feind, Widersacher; ÜG.: ahd. anasagari Gl; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Alb. M., Conc., Gl, Sigeb., Urk; E.: s. impūgnāre (1); L.: Georges 2, 119, TLL, MLW 4, 1477, Niermeyer 674, Latham 239a, Blaise 461a

impūgnātōrius, mlat., Adj.: nhd. für eine Belagerung nötig, Belagerung betreffend, Belagerungs...; Q.: Sug. Vit. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. impūgnāre (1); L.: Niermeyer 674, Blaise 461a

impūgnātrīx, mlat., F.: nhd. Angreiferin; Q.: Latham (1345); E.: s. impūgnāre (1); L.: Latham 239a, Blaise 461a

impūgnātus, inpūgnātus, mlat., Adj.: nhd. kampflos, ohne Kampf geschehend, unvoreingenommen; Q.: Chron. Pol. (12. Jh.); E.: s. in- (2), pūgnāre; L.: MLW 4, 1478, Habel/Gröbel 187

impulcio, mlat., F.: Vw.: s. impulsio

impullātus, lat., Adj.: nhd. nicht schmutzig, nicht geheim; Q.: Drac. (2. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), pullātus, pullus (3); L.: TLL

impulsa, inpulsa, mlat., F.: nhd. Verspätung, Verzögerung, Anfechtung, Anfeindung; Q.: Trad. Gottwic. (1188/1200), Urk; E.: s. impellere; L.: MLW 4, 1386, Blaise 461a

impulsācio, mlat., F.: Vw.: s. impulsātio

impulsāns, mlat., (Part. Präs.=)N.: nhd. Forderung, Anspruch; Q.: Urk (1250); E.: s. impulsāre; L.: MLW 4, 1482

impulsāre, inpulsāre, lat., V.: nhd. schlecht behandeln, aufrütteln, erregen, antreiben, anregen, angreifen, anklagen, verklagen, schelten, schmähen, beanspruchen, fordern, anfechten, belangen, stören, behelligen, lästig fallen, klopfen, pochen, treffen; ÜG.: gr. προπηλακίζειν (propēlakízein) Gl; Q.: Gl, Itala (nach 220 n. Chr.), Greg. Tur., LLang, Marculf., Urk; E.: s. impellere; L.: Georges 2, 119, TLL, Walde/Hofmann 2, 277, MLW 4, 1481, Niermeyer 674, Latham 239a, Blaise 461a

impulsātio, impulsācio, mlat., F.: nhd. gerichtliche Verfolgung, gerichtliche Inanspruchnahme, Forderung, Anfechtung, Anfechtungsklage, Anstoß, Veranlassung, Reizung, Anreiz, Schlagen, Läuten; Q.: Innoc. II. (1130-1143), Trad. Teg., Urk; E.: s. impulsāre; L.: MLW 4, 1479, Niermeyer 675, Blaise 461a

impulsātor, lat., M.: nhd. „Schlechtbehandler“; E.: s. impulsāre; L.: TLL

impulsātrīx, lat., F.: nhd. Schlecht Behandelnde; Q.: Verec. (vor 552 n. Chr.); E.: s. impulsāre; L.: TLL

impulsātus (1), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schlecht behandelt, aufgerüttelt, erregt; E.: s. impulsāre; L.: Blaise 461a

impulsātus (2), inpulsātus, mlat., Adj.: nhd. unangefochten, unangetastet, nicht angegriffen, unversehrt, fest, nicht verdammt; Q.: Urk (1260); E.: s. in- (2), pulsāre; L.: MLW 4, 1480, Blaise 461a

impulsio, inpulsio, impulcio, lat., F.: nhd. Anstoß, Veranlassung, äußerliche Anregung, Einwirkung, Eindruck von außen, Trieb, Antrieb, Anregung, Bewegung, Drängen, plötzlicher Einfall, Einspruch, Forderung, Anfechtung, Störung, Wurfmaschine, Katapult, Gewalt, Macht, Wucht, Zufügen, Antun, Auferlegen, Schlag, Schicksalsschlag; mlat.-nhd. Schwellung; ÜG.: ahd. anasprahha Gl, mahali; ÜG.: mhd. tribunge STheol; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Dipl., Friedr. II. de arte, Gl, LVis, Otto Frising. Gesta Frid., STheol, Urk; Q2.: Maurus anat. II (um 1170); E.: s. impellere; L.: Georges 2, 119, TLL, MLW 4, 1480, Niermeyer 675, Blaise 461a

impulsīvus, inpulsīvus, lat., Adj.: nhd. antreibend, anstoßend, erschütternd, impulsiv, mit vorantreibender Wirkung versehen (Adj.), mit hineintreibender Wirkung versehen (Adj.); Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?), Alb. M., Leg. Henr.; E.: s. impellere; W.: nhd. impulsiv, Adj., impulsiv; L.: TLL, MLW 4, 1481, Latham 239a, Blaise 461a

impulsor, inpulsor, lat., M.: nhd. Antreiber, Anreger, Veranlasser, Anstifter, Verursacher, mit dem Rammbock Zustoßender, fälschlich Anspruch Erhebender, betrügerischer Kläger; ÜG.: ae. (bædan) Gl; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Galb., Gl, Rath.; E.: s. impellere; L.: Georges 2, 119, TLL, MLW 4, 1482, Blaise 461a

impulsōrium, mlat., N.: nhd. Antrieb; Q.: Friedr. II. de arte (1246); E.: s. impellere; L.: MLW 4, 1482
impulstrīx, lat., F.: nhd. Antreiberin; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. impellere; L.: Georges 2, 119, TLL

impulsus, inpulsus, lat., M.: nhd. „Impuls“, Anstoß, In-Bewegung-Setzen, Fortbewegung, Fortschieben, Stoß, Stoßen, Angriff, Schlag, Antrieb, Betreiben, Veranlassung, Anregung, Einfall, Trieb, stoßendes Hervorbringen, Einspruch, Forderung, Inanspruchnahme, Anfechtung, Anfechtungsklage, Wirkung, Auswirkung, Einschießen der Milch; ÜG.: ahd. anagitrib Gl, anaran Gl, anastoz Gl, anazzunga Gl, gahi Gl, gigruoziti Gl, giruorida Gl, gistungida Gl, (stoz) N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aescul., Alb. M., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, N, Poeta Saxo, Urk, Walahfr.; E.: s. impulsāre, impellere; W.: nhd. Impuls, M., Impuls, Anstoß; L.: Georges 2, 119, TLL, Kluge s. u. Impuls, Kytzler/Redemund 251, MLW 4, 1482, Niermeyer 675, Habel/Gröbel 187, Blaise 461a

impulverāre, inpulverāre, mlat., V.: nhd. mit Staub bedecken, mit Pulver bestreuen, bestäuben, zu Staub machen, zunichte machen, missachten; Q.: Botan. Sang. (9. Jh.), Urk; E.: s. in (1), pulverāre; L.: MLW 4, 1483, Latham 239a, Blaise 461a

impulvereus, lat., Adj.: nhd. staublos, mühelos; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), pulvereus, pulvis; L.: Georges 2, 120, TLL

impūnctio, lat., F.: nhd. Hineinstechen?; Q.: Ps. Soran.; E.: s. impungere; L.: TLL

impūnctuātio?, mlat., F.: nhd. Übereinkommen; Q.: Latham (um 1420); E.: s. in (1), pungere; L.: Latham 239a

impūnctus, lat., Adj.: nhd. ohne Punkt seiend, ohne Tüpfel seiend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), pungere; L.: Georges 2, 120, TLL

impūnē, inpūnē, lat., Adv.: nhd. ungestraft, ohne Strafe, straflos, ungesühnt, ungerächt, ohne Nachteil, gefahrlos, ungefährlich, sicher, harmlos; ÜG.: ahd. anu girih Gl, in giniuz Gl; ÜG.: mhd. ungeleidiget PsM, unpinliche Gl; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Alc. carm., Bruno Quer., Conc., Const., Ei, EV, Gl, HI, Lamb. Hers. annal., LBur, PsM, Walthar.; E.: s. in- (2), poena; L.: Georges 2, 120, TLL, Walde/Hofmann 2, 329, MLW 4, 1483, Heumann/Seckel 253a

impungere, inpungere, lat., V.: nhd. hineinstechen, einstechen, eingeben, raten, anraten, stoßen, hineinstoßen; Q.: Gl, LBai, Wolfher. I.; E.: s. in (1), pungere; L.: TLL, MLW 4, 1484
impūngnātio, mlat., F.: Vw.: s. impūgnātio

impūniendus, mlat., Adj.: nhd. von der Strafe auszunehmend, von der Strafe zu befreiend; Q.: Bernold. Wat. (um 1091); E.: s. impūnis; L.: MLW 4, 1484
impūnīre?, lat., V.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. pūnīre, poena; L.: TLL

impūnis, inpūnis, lat., Adj.: nhd. ungestraft, straffrei, ohne Nachteil seiend, nicht zu bestrafend, nicht strafwürdig; ÜG.: ae. friolic; ÜG.: mhd. ungepineget Gl, unpin Gl; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Conc., Const., Gl, Salimb.; E.: s. in- (2), poena; L.: Georges 2, 120, TLL, Walde/Hofmann 2, 329, MLW 4, 1484, Latham 239a

impūnitās, inpūnitās, lat., F.: nhd. Ungestraftheit, Straflosigkeit, Straffreiheit, Nichtbestrafung, Sicherheit vor der Strafe, Erlass, Schuldenerlass, Unversehrtheit, Reinheit, Unschuld, Ungebundenheit, Zügellosigkeit, Freiheit, Zwanglosigkeit; ÜG.: ahd. firgebana Gl, firgebani Gl, giniuz Gl, giniuzi Gl, huldi Gl, ungiwizinoti Gl, unintgeltida N, (unintgeltit) N, unintgeltiti Gl, unintgoltani Gl, (unsubar) OG; ÜG.: mhd. unpinlicheit Gl; ÜG.: mnd. unpininge Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Conc., Ei, Ekk. IV., Gl, HI, Lamb. Hers. annal., LVis, N, OG; E.: s. impūnis; L.: Georges 2, 120, TLL, MLW 4, 1484
impūnitē, lat., Adv.: nhd. ungestraft, straflos; ÜG.: ahd. in giniuz Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI, Hrab. Maur.; E.: s. impūnitus (1); L.: Georges 2, 120, TLL, MLW 4, 1485
impūniter, mlat., Adv.: nhd. straflos, ungestraft; Q.: MLW (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. impūnis; L.: MLW 4, 1484

impūnitō, mlat., Adv.: nhd. straflos, ungestraft; Q.: Marian. chron. (1073-1082); E.: s. impūnitus (1); L.: MLW 4, 1485
impūnitus (1), inpūnitus, impōnitus, inpōnitus, impoenitus, inpoenitus, lat., Adj.: nhd. ungestraft, ungesühnt, straflos, straffrei, ungeahndet, nicht zu bestrafend, nicht strafwürdig, ungebunden, zügellos; ÜG.: ahd. ungiarnet N, ungirohhan Gl, ungiwizinot Gl, ungoltan Gl, unintgeltit Gl, N; ÜG.: mnd. unpinelik*?; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Gl, HI, Hrot., LBai, LBur, LVis, N, Rup. Med.; E.: s. in- (2), pūnīre, poena; L.: Georges 2, 120, TLL, Walde/Hofmann 2, 329, MLW 4, 1485, Blaise 489b, Heumann/Seckel 271a

impūnitus (2), inpūnitus, mlat., Adj.: nhd. eine bestimmte Strafe mit sich bringend; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. in (1), pūnīre; L.: Niermeyer 708

impūnus, mlat., Adj.: nhd. unbestraft, ungestraft; ÜG.: ahd. anu girih Gl; Q.: Fleta, Gl (9. Jh.); E.: s. impūnis; L.: Latham 239a, Blaise 461a

impūplicāre, mlat., V.: Vw.: s. impūblicāre
impūra, inpūra, impūria, inpūria, mlat., F.: nhd. Wahrsagerin, Hexe, Feuerschauerin; Q.: Pirmin., Vita Eligii (Mitte 8. Jh.); E.: s. impūrus; L.: MLW 4, 1485, Habel/Gröbel 187

impūrāre, lat., V.: nhd. verunreinigen, schänden; ÜG.: ahd. biunreinen Gl; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Gl; E.: s. impūrus; L.: Georges 2, 121, TLL

impūrātus, lat., Adj.: nhd. unflätig, schuftig, unrein; ÜG.: ahd. gihonit Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. impūrus; L.: Georges 2, 120, TLL, Walde/Hofmann 2, 390

impūrē, lat., Adv.: nhd. unrein, schändlich, abscheulich, verrucht, schimpflich, unlauter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), HI; E.: s. impūrus; L.: Georges 2, 121, TLL, Heumann/Seckel 253a

impūrgābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu rechtfertigen seiend, unentschuldbar; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. in- (2), pūrgābilis, pūrgāre; L.: Georges 2, 121, TLL

impūrgābiliter, mlat., Adv.: nhd. nicht rechtfertigbar; E.: s. impūrgābilis; L.: Blaise 461a

impūrgāre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. pūrgāre; L.: TLL

impūrgātus, mlat., Adj.: nhd. nicht reinigbar, nicht büßbar, unrein, nicht geläutert; Q.: Hildeg. scivias (1141-1151); E.: s. in- (2), pūrgāre; L.: MLW 4, 1485, Blaise 461a

impūria, mlat., F.: Vw.: s. impūra

impūritās, inpūritās, lat., F.: nhd. Unflätigkeit, Unreinheit, Verunreinigung, Unlauterkeit, Unredlichkeit, Unaufrichtigkeit, Verdorbenheit, Lasterhaftigkeit, Unzucht, Schmutz, Unrat, unreiner Bestandteil, unreine Substanz, Makel, Fehler; ÜG.: ahd. unsubari NGl; ÜG.: mnd. unreinichet Chyträus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Cap., Chyträus, Geber, Libri Karol., Matth. Plat., Maurus urin., NGl; E.: s. impūrus; L.: Georges 2, 121, TLL, Walde/Hofmann 2, 390, MLW 4, 1486, Blaise 461b

impūritia, lat., F.: nhd. Unflätigkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. impūrus; L.: Georges 2, 121, TLL

impurium, mlat., N.: Vw.: s. emporium

impurpurātus, lat., Adj.: nhd. mit Purpur verbrämt; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. in (1), purpurātus (1), purpura; L.: Georges 2, 121, TLL

impūrum, mlat., N.: nhd. unreiner Bestandteil, unreine Substanz; Q.: Alb. M., Maurus urin. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. impūrus; L.: MLW 4, 1487
impūrus, inpūrus, lat., Adj.: nhd. unrein, befleckt, schmutzig, verschmutzt, schändlich, schimpflich, lasterhaft, sittenlos, unlauter, abgewertet, unheilig, entweiht, unvollkommen, fehlerhaft; ÜG.: ahd. (hintarskrenkig) Gl, unkustig Gl, unreini Gl; ÜG.: an. uskirr; ÜG.: mnd. unklar Voc, unreine Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Ei, Gl, Godesc. Saxo, HI, Voc, Wand.; E.: s. in- (2), pūrus; L.: Georges 2, 121, TLL, Walde/Hofmann 2, 390, MLW 4, 1486, Latham 239a, Heumann/Seckel 253a

impus, lat.?, Adj.?: nhd. unfähig?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: in- (2), potis; Kont.: in „us“ duo genera exeunt, masculinum et neutrum, ut „mancus“ et „impus“; L.: TLL
imputābilis, mlat., Adj.: nhd. zuschreibbar; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. imputāre (1); L.: Latham 239a, Blaise 461b

imputābilitās, mlat., F.: nhd. Zuschreibbarkeit; E.: s. imputāre (1); L.: Blaise 461b

imputābiliter, mlat., Adv.: nhd. zuschreibbar; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. imputāre (1); L.: Latham 239a

imputāre (1), inputāre, impotāre, inpotāre, lat., V.: nhd. anrechnen, einrechnen, in Rechnung bringen, in Anrechnung bringen, zurechnen, zuzählen, hinzuzählen, hinzurechnen, rechnen, zählen, berechnen, zuschreiben, zuweisen, zuordnen, zuerkennen, zugestehen, vergönnen, beimessen, schenken, widmen, Schuld geben, Schuld anrechnen, vorwerfen, vorhalten, anlasten, zur Last legen, halten für, ansehen, betrachten, glauben, annehmen, einschneiden; ÜG.: ahd. biwanen Gl, firwizan Gl, giwinnan Gl, giwizan Gl, N, gizellen B, itawizon Gl, (ougen) Gl, wizan Gl, N, NGl; ÜG.: anfrk. biwanen MNPsA; ÜG.: ae. ætwitan, getellan Gl; ÜG.: mhd. ahten STheol, geben BrTr, zelen PsM, zihen STheol; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Abbo, Alc. epist., B, BrTr, Cod. Eur., Conc., Ei, Gl, HI, Hrab. Maur., LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LSax, LVis, MNPsA, N, NGl, PLSal, PsM, STheol, Thietmar, Urk, Ysen.; E.: s. in (1), putāre (2); W.: germ. *impitōn, sw. V., pfropfen, veredeln; ae. impian, sw. V. (2), impfen, pfropfen, sich beschäftigen; W.: germ. *impitōn, sw. V., pfropfen, veredeln; ahd. impitōn* 8, sw. V. (2), „impfen“, pfropfen, pflanzen; mhd. impfeten, inpfeten, impfen, sw. V., impfen, pfropfen; vgl. nhd. impfen, sw. V., impfen, ein fremdes Reis in einen Baumstamm einfügen, DW 10, 2079; W.: germ. *impitōn, sw. V., pfropfen, veredeln; ahd. impfōn* 2, imphōn*, sw. V. (2), pflanzen, pfropfen; mhd. impfen, sw. V., impfen, pfropfen; nhd. impfen, sw. V., ein fremdes Reis in einen Baumstamm einfügen, impfen, DW 10, 2079; L.: Georges 2, 121, TLL, Walde/Hofmann 2, 393, Kluge s. u. impfen, Kytzler/Redemund 247, MLW 4, 1487, Niermeyer 675, Habel/Gröbel 187, Heumann/Seckel 253a

imputāre (2), lat., V.: nhd. einpflanzen, einpfropfen; Q.: Gl, Dipl.; E.: s. in (1), putāre (1)?; L.: TLL, MLW 4, 1488
imputātio, lat., F.: nhd. Anrechnung, Berechnung, Rechnungspost, Beschuldigung, Anklage, Vorwurf; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. imputāre (1); L.: Georges 2, 121, TLL, Niermeyer 675, Blaise 461b, Heumann/Seckel 253b

imputātīvē, inputātīvē, lat., Adv.: nhd. zurechnend, beschuldigend, im Hinblick auf eine bestimmte Antwort; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Libri Karol.; E.: s. imputātīvus; L.: TLL, MLW 4, 1487, Blaise 461b

imputātīvus, lat., Adj.: nhd. zurechnend, beschuldigend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. imputāre (1); L.: Georges 2, 121, TLL

imputātor, lat., N.: nhd. Anrechner, Auferlegender, Verhängender; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Petr. Dam. Epist.; E.: s. imputāre (1); L.: Georges 2, 121, TLL, MLW 4, 1487
imputātus (1), lat., Adj.: nhd. unbeschnitten; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), putāre; L.: Georges 2, 121, TLL

imputātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angerechnet, zugerechnet; E.: s. in- (2), putāre; L.: Georges 2, 121

imputibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. imputribilis

imputrefactus, mlat., Adj.: nhd. nicht verfault, unverwest; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), putrēre, facere; L.: MLW 4, 1488

imputrēscere, lat., V.: nhd. darin verfaulen, darin verwesen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), putrēscere, putrēre; L.: Georges 2, 122, TLL

imputrēscibilis, lat., Adj.: nhd. unverweslich, unbestechlich; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), putrēscibilis, puter; L.: TLL, Latham 239a

imputribilis, inputibilis, imputibilis, lat., Adj.: nhd. unverweslich, der Fäulnis nicht unterworfen, nicht verfaulend, nicht verderblich, haltbar, unverwest, nicht verdorben, nicht vermodert, unbestechlich, unvergänglich, ewig; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Alb. M., Rhythmi, Theod. Trud., Urk; E.: s. in- (2), putribilis, puter; L.: Georges 2, 122, TLL, MLW 4, 1488, Niermeyer 674, Habel/Gröbel 187, Latham 239a

imputribilitās, lat., F.: nhd. Unverweslichkeit, Abwesenheit von Fäulnis, Schmutz vor Fäulnis; Q.: Apon. (5. Jh. n. Chr.?), Alb. M., Wolbero; E.: s. imputribilis; L.: TLL, MLW 4, 1489
imputribiliter, lat., Adv.: nhd. unverweslich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. imputribilis; L.: Georges 2, 122, TLL

imputridus, inputridus, mlat., Adj.: nhd. unverwest, nicht verfault; Q.: Ekk. IV. bened. (1027-1035); E.: s. in- (2), putridus; L.: MLW 4, 1489
imputus, inpotus, impodus, lat., M.: nhd. Pfropfreis; Q.: PLSal (507-511?); E.: s. imputāre (2); L.: TLL, MLW 4, 1489
impȳicus, mlat., Adj.: Vw.: s. empȳicus

imq..., mlat.: Vw.: s. inq...
īmtor, mlat., N.: Vw.: s. ēmptor

īmulus, lat., Adj.: nhd. allerunterste; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. īmus; L.: Georges 2, 122, TLL, Walde/Hofmann 1, 685

imūnitās, mlat., F.: Vw.: s. immūnitās

īmus, hīmus, lat., Adj. (Superl.): nhd. unterste, letzte, hoch, tief, untere; ÜG.: ahd. aftanontig Gl, aftero Gl, aftroro Gl, (innantig) Gl, nidanentig Gl, (nidari) Gl, N, (tiof) Gl; ÜG.: ae. inneweard, niþerlic Gl, niþerness; ÜG.: mhd. (tiefe) PsM; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, Dipl., Gl, HI, N, PsM, Urk, Walahfr., Walt. Spir.; E.: Etymologie ungeklärt; R.: īma, N. Pl.: nhd. Unterkörper; R.: in īmō: nd. unten auf der Erde, unten; L.: Georges 2, 233, TLL, Walde/Hofmann 1, 685, MLW 4, 1800, Niermeyer 675, Habel/Gröbel 183, 187, Blaise 461b

in (1), en (ält.), im, lat., Präp., Präf.: nhd. in, innerhalb, an, drin, dran, drauf, hinein, ein, dabei, auf, nach, gegen, zu, für, wegen, vor, unter, mit, innerhalb, während, bei, hinsichtlich, in Betreff, wärts; ÜG.: ahd. aba N, NGl, after N, ana Gl, N, NGl, NGlP, O, OG, Ph, WH, anan Gl, az I, bi Gl, MF, N, NGl, (dar) E, T, darain N, darin N, darinne N, duruh I, MF, O, N, fona MF, N, T, WH, fora N, NGl, herauf N, in B, Gl, GP, I, KG, MF, MH, MNPs, N, NGl, NGlP, O, OG, PG, Ph, PT=T, T, WH, innan Gl, N, O, T, innanhalb NGl, inne OG, mit Gl, MF, N, NGl, T, mit? MNPs, ubar Gl, MF, N, O, Ph, T, uf N, ufan N, NGl, O, T, WH, umbi MF, N, NGl, WH, untar I, Gl, MF, N, NGl, T, WH, untaz I, unz Gl, N, NGl, unzan T, WH, widar Gl, MF, T, zi E, Gl, MF, MNPsA, N, NGl, O, PG, Psb, T, WH, WK, (zuo) Gl, zuozi Gl; ÜG.: as. an H, SPs, SPsPF, SPsWit, at H, bi H, in SPsPF, (mid) H, te H, undar H, (uppan) H, with H; ÜG.: anfrk. in MNPs, MNPsA, te? MNPs, an? MNPs, MNPsA; ÜG.: ae. æt Gl, geond (1) GlArPr, in Gl, on Gl, GlArPr, oþ Gl, to (1) GlArPr, ymb Gl; ÜG.: afries. in Pfs, inna L, on K; ÜG.: an. með; mhd. ane BrTr, biz BrTr, bis an BrTr, bis daz BrTr, mit BrTr, uf BrTr, under BrTr, von BrTr, vüre BrTr, zuo BrTr; Vw.: s. -abmovēre, -abscondere, -abscondibilis, -accrēscere, -accūsāre, -acēscere, -acidāre, -ācrēscere, -āctāre, -āctināre, -āctitāre, -āctitātio, -āctuāre, -āctum, -āctus (1), -adipātus, -admodiātio, -adversus, -aedificāre (1), -aedificātio, -aedificātum, -aemulārī, -aenigmatāre, -aequāre, -aerāre, -aestīvāre, -aestuāre, -aestuārī, -aggerātus, -albāre (1), -albāre (2), -albēre, -albēscere, -alēscere, -algēscere, -aliēnāre, -alligāre, -allocūtus, -alpāre, -alpīnus (1), alpīnus (2), -altārāre, -altāre, -alterāre, -alternātus, -alzāre, -amārēscere, -amāricāre, -ambulāre, -ambulātio, -amōrārī, -amōrōsus, -amplum, -angulāre, -angulātus, -animāre (1), -animōsus, -ante, -anteā, -antestāre, -appāritio, -appetere, -aptāre, -aquāre, -aquātus, -aquōsus (1), -arāre, -arātus (1), -ārdēre, -ārdēscere, -ārēscere, -argellāre, -argentāre, -argentātus, -armāre, -armātio, -arrāre, -artāre, -articulātus (1), -asināre, -asinātio, -asperāre, -asperātus, -aspericāre, -aspīrātio, -assāre, -assātus, -asserāre, -ātrium, -audēscere, -audīre, -audītiuncula, -audītus (2), -augēre, -augurāre, -augurātio, -augurātō, -augurātus, -aurāre, -aurātio, -aurātor, -aurātūra, -aurātus (2), -aurēs, -auricula, -aurīre, -auris, -auritiēs, -beneficāre, -beneficiāre, -beneficiātus, -bladāmentum, -bladāre, -bladātūra, -cacāre*, -cacūmināre, ‑caeduus (2), -caelāre, -caelātus, -caelestis (1), -caelestis (2), -caementāre, -calāre, -calātio, -calātīvē, *-calātīvus, *-calcāre, -calcātus, -calceātus, -calcinātus, -calculāre, -calēre, -calēscere, -calfacere, -callāre, -callēre, -callēscere, -callitus, -callus, -calumnia, -calumniātus, -cambiāre, -camerātus (2), -camīsiātus, -canālis, -canavāre, -cancerārī, -cancerātus, -candēre, -candēscere, -candidāre, -cānēre?, -cānēscere, -cānigenia, -canōnicāre, -canōnizāre, -cantāmen, -cantāmentum, -cantāns, -cantāre, -cantātio, -cantātīva, -cantātor, -cantātōrius, -cantātrīx, -cantātūra, -cantitāre, -cantor, -cantum, -cantus, -cānus, -capāus, -capillātus, -capistrāre, -capitulāre, -cappāre, -capsāre, -capsātio, -captīvāre, -caputiātus, -carbōnāre, -carbōnātus, -carcerāmentum, -carcerāre, -carcerātio, -carcerātor, -carcerātus (1), -carcerātus (2), -cardināre, -cardinātio, -cardinātor, -carduum, -cardinātus (2), -cārēscere, -cariāmentum, -cariāre, -cāriārī, -cariātor, -cariātus, -cāritātīvus, -carizātio, -carmināre, -carminātio, -carminātrīx, -carnāliter, -carnāre, -carnārī, -carnātio, -carnātīvus, -carnātus, -carnēscere, -carricāre*, -cāseātus, -cassāre (1), -cassāre (2), -cassātūra, -cassum, -cassus, -castāmentum, -castellāre, -castellātio, -castellātor, -castellātūra, -castellātus, -castīgātor, -castonātus, -castrāre, -castrātio, -castrātor, -castrātūra, -castrātus, -catēnāre, -catēnātio, -catēnātus, -catestātus, -cathedrāre, -cathedrātio, -cautāre, -cautātio, -cautērizāre, -cautiōnāre, -cavāre, -cavātus, -caveāre, -caveātus, -cavēre, -cavillārī, -cavillātio, -cēdēns, -cēdere, -cellāre, -cēnāre, -cendefacere, -cendere, -cendiālis, -cendiāre, -cendiārius (1), -cendiārius (2), -cendiātio, -cendiōsus, -cendium, -cēnsa, -cēnsāmentum*, -cēnsāre (1), -cēnsāre (2), -cēnsārium, -cēnsārius (1), -cēnsārius (2), -cēnsārius (3), -cēnsātio, -cēnsātor, -cēnsē, -cēnsibilis, -cēnsifer, -cēnsio, -cēnsītus (3), -cēnsītus (4), -cēnsīvum, -cēnsīvus, -cēnsor, -cēnsōrium, -cēnsōrius, -cēnsum (1), -cēnsum (2), -cēnsūra*, -cēnsus (2), -cēnsus (3), -cēnsus (4), -centātor, -centio, -centīva, -centīvē, -centīvum, -centīvus (1), -centīvus (2), -centor, -centrīx, -ceps (1), -ceps (2), -ceptio, -ceptāre, -ceptātio, -ceptīvē, -ceptīvus, -ceptor, -ceptum, -ceptus, -cērāmentum, -cērāns, -cērāre, -cērātio, -cērātīvus, -cērātus, -cerebrāre, -cernere, -cerniculum, -cessere, -cessio, -cessor, -cessus (1), -cessus (2), -charactērātus, -chartāmentum, -chartāre, -chartātio, -chartulāre, -chartulātio, -chartulātus, -chērēre, -chērīmentum, -chīrographāre, -chochāre, -chordāre, -chordātio*, -chōris, -cibāre, -cidēns, -cīdēns (1), -cīdēns (2), -cidentālis, -cidentāliter, -cidenter, -cidentia, -cidentium, -cidere, -cīdere, -cīditūra, -cīlāre, -cīle, -cīlis, -cincta, -cinctus (2), -cinefactus, -cinerāre, -cinerātio, -cinerātīvus, -cinere, -cingere, -cingulum, -cipere, -cipiēns (1), -cipiēns (2), -cipientia, -cipissere, -cippāre, -circā, -circātus, -circulāre, -circulum, -circum, -cīsa, -cīsē, -cīsim, -cīsio, -cīsiuncula, -cīsīvum, -cīsīvus, -cīsor, -cīsōria, -cīsōrium, -cīsōrius, -cistāre, -cistātio, -cīsum, -cīsūra, -cīsus (1), -cīsus (2), -citābilis, -citābulum, -citāmen, -citāmentum, -citāre, -citārī, -citātē, -citātio, -citātīvum, -citātīvus, -citātor, -citātōrium, -citātōrius, -citātrīx, -citātus (1), -citātus (3), -citēga, -citrinēscere, -citus (2), -citus (3), -clāmāre, -clāmātio, -clāmātor, -clāmitāre, -clāmōsus, -clangere, -clārēscere, -claudicāre, -claustra, -claustrāre, -claustrāta, -claustrātio, -claustrum, -claustūra, -clausūra, -clāvāre (1), -clāvāre (2), -clāvātūra, -clēricāre, -clīnābilis (1), -clīnābilitās, -clīnābiliter (1), -clīnāmentum, *-clīnāns (1), -clīnāns (2), -clīnantia, -clīnanter, -clīnāre, -clīnārī, -clīnātē, -clīnātio, -clīnātīvē, -clīnātīvus, -clīnātōrium, -clīnātus (1), -clīnātus (2), -clīnātus (4), -clīnea, -clīnis (1), -clīnium, -clīnius, -clīnus, -clipeāre, -clitāre, -clitē, -clitūdo, -clūdārī, -clūdenter, -clūdere, -clūsa (1), -clūsa (2), -clūsāgium, -clūsārium, -clūsārius, -clūsio, -clūsor, -clūsōria, -clūsōrium, -clūsōrius, -clūsum, -clūsus (1), -clūsus (2), -clūsīvē, -clūsīvum, -clūsīvus, -clutāre, -clutus, -coāctus (2), -coctilis, -coctilius, -coctio (1), -coctus (1), -cōgere, -cōgitāre, -cōgitātio, -cōgitātus (2), -cōgnōscere, -coinquināre, -cola (1), -cola (2), -colendus, -colēns, -colere, -colīnus, -colitāre, -collātūra, -colorāre, -comāre, -combrāmentum*, -combrāre, -combrātio, -combrium, -comēstus, -comitārī, -comitiāre, -comium, -comma, -commētāneus, -commissus, -commūnicāre, -commūnicātus (1), -comperendināre, -complexio (2), -cōnātus, -conchāre, -conciliāre, -conculcāre, -conculcātio, -concupīscentia, -condere, -cōnfūsio (1), -connexus* (2), -coniacēns, -cōnspectio, -cōnstāre, -contentiōnōsus, -continenter, -continuē, -continuus, -contrā, -contrādictio, -coppicīre, -copriāre, -coquere, -coquinātus?, -cōram, -cordāre, -cordārī, -coria, -coriātus, -cornium, -cornuāre, -corōnāre, ‑corōnātio, -corporāmentum, -corporāre, -corporātē, -corporātio, -corporātor, -corporātus (1), -corripiēns, -corruere, -corruptibilis, -corruptio, -corticāre, -cortīnāre, -coxāre, -crāpulāre, -crāpulārī, -crāpulātio, -crāpulātus, -crassāre, ‑crassātio, -crassātus, -crassēscere, -crāstināre, ‑crāstināscere, -crāstinum, -crēbrāre, -crēbrēscere, -crēmentāre, -crēmentātio, -crēmentātor, -crēmentulum, -crēmentum, -crepābilis, -crepandus, *‑crepāns?, -crepanter, -crepāre, -crepārī, -crepātio, -crepātīvē, -crepātīvus, -crepātor, -crepātōriē, -crepātōrius, -crepātus (1), -crepātus (2), -crepere (1)?, -crepere (2), -crepida, -crepitāre, -crepitātio, -crēpitum, -crepitus, -crēpitus, -crepundia, -crēscentia, -crēscere, -cressāre, -crētāre, -crētum, -crētus (1), -crētus (3), -crībrāre, -crīmināre, -crīminārī, -crīspāre, -crīspātio, -crociāre, -crociātio, -crociātus, -crosātus, -cruciāre, -crūdāre, -crūdēscere, -crūstābilis, -crūstāre, -crūstātio, -crūstātor, -crūstātūra, -cubāns, -cubāre, -cubātio, -cubātor, -cubātrīx, -cubiculārius, -cubitāre, -cubitor, -cubitus, -cucullāre, -cūdere, -culcāre, -culcātē, -culcātio, -culcātīvē, -culcātīvus, -culcātor, -culcātus, -culpābilis, -culpandus, -culpāns, -culpāre, -culpātio, ‑culpātor, -culpātus, -cultābilitās, -cultor, -cultrāre, -cumba, -cumbentia, -cumbēns (1), -cumbēns (2), -cumbere, -cumulātio, -cūnābulum, -cūnāre, -cūnātus, -cunctātio, -cuneāre, -cupidus, -cūrāre, -currēns (1), -currēns (2), -currere, -currīlis, -currīmentum, -cursāre, -cursārī, -cursātio, -cursātor, -cursātus, -cursāx, -cursibilis, -cursim, -cursio, -cursitāre, -cursīva, -cursor, -cursōrius, -cursus, -curtāre, -curtātio, -curvāre, -curvātio, -curvātūra, -curvātus (1), -curvātus (2), -curvēscere, -curvicervīcus, -curvitās, -curvus, -cūs, -cūsābilis, -cūsābiliter, -cūsāmentum, -cūsāre, -cūsārī, -cūsātio, -cūsātivum, -cūsātivus, -cūsātor, -cūsātōrius, -cūsātus, -cussio, -cussīvus, -cussor, -cussōrium, -cussum, -cussus (1), -cussus (2), -cūsus (1), -cutere, -cutēscere, -daemoniātus, -damnāre, -dēbilitātus, -dēbitāre, -dēbitātio, -dēbitātus, -dēbitus, -decēre (1), -dēcernere, *-dēclīnāre, -dēclīnātus (1), -dēcrēmentum, -dēfīnītus, -dēliciārī, -dēlinquere, -dēlitēscere, -dentāre, -dentātio, -dentātūra, -dentātus, -dentūra, -dentūrāre, -dentūrātio, -dentūrātus, -dēpāstus, -dēparātus, -dēpendere, -dere, -dēscendere, -dēsīgnāre, -dēteriōrāre, -dexterē*, -dicāmentum, *-dicāns?, -dicanter, -dicāre, -dicābilis, -dicātio, -dicātīvus, -dicātor, -dicātrīx (1), -dicātrīx (2), -dicātūra, -dicātus, -dīcēns (2), -dīcere, -dicīna, -dicio, -dicium, -dicīva, -dictāmentum, -dictātio, -dictātor, -dictīcius, -dictio, -dictiōnālis, -dictīvus, -dictor, -dictum, -dictus (2), -dictus (3), -dicula, -diculum, -difficultāre, -digenus (3), -digēre, -dīligenter (2), -dīlucēscere, -dīrēctē (2), -dīrēctio, -dīscere, -dissimilis (2), -dissolūtē, -dītāre, -ditio (2), -ditor, -ditus, -dīvīnātor, -dīvīnus (1), -dīvīsio (2), -dolēre, -dolēscere, -dominicālis, -dominicāliter, -dominicāre, -dominicāta, -dominicātio, -dominicātum, -dominicātūra, -dominicātus (1), -dominicātus (2), -dominicātus (3), -dominicum, -dominicus, -dōnāre, -dormīre, -dormīscere, -dormītātus, -dormītus, -dorsāmentum, -dorsāre, -dorsātio, -dorsātus, -dossāre, -dōtāre, -druticāns, -druticāre, -dubitāre, -dūcentia, -dūcere, -dūcibilis (1), -ducta, -ductē, -ductibilis, -ductilis, -ductīcius, -ductio, -ductīvē, -ductīvum, -ductīvus, -ductor, -ductōrium, -ductōrius, -ductrīx, -ductum, -ductūra, -ductus (1), -ductus (2), -duere, -dulcāre, -dulcēscere, -dulcōrāre, -dulgēns, -dulgenter, -dulgentia, -dulgentiāris, -dulgentiārius, -dulgentor, -dulgēre, -dulgērī, -dulgibilis, -dulgitās, -dulta, -dultio, -dultīvus, -dultor, -dultum, -dultus (1), -dultus (2), -dūmen, -dūmentum, -duplāre, -dūrābilis (2), -dūrāmentum, -dūrāre, -dūrātio, -dūrātīvus (1), -dūrātor, -dūrātus, -dūrēscere, -dūritia, -dūsia, -dūsiāmen, -dūsiāre, -dūsiārius, -dūsiātus, -dūtilis, -dūtor, -dūtōrius, -dūtum, -dūtus, -duviae, -duviāre, -duvium, -ēbriāns, -ēbriāre, -ēbriārī, -ēbriātio, -ēbriātīvus, -ēbriātor, -ēbriātus, -ēbrietās, -eleēmosynāre (1), -ēlevāre, -ēlixus, -emere, -ēmorī, -ēmptio, -ēmptor, -ēns, -entia, -equitāre, -equitātio, -equus, -ergā, -errāns (2), -errāre, -ēscāre (1), -ēscāre (2), -ēscātio, -ēscāmentum, -esse (1), -esse (2), -ēvectus, -exemplāre, -excītus (2), -exhonōrātio, -eximius, -expers, -exquīsītus, -exsecrābilis (1), -exsistēns (1), -exsistentia*, -exsistere, -facere, -facētus (2), -faidiāre, -faldāre, -falisiāre, -falsāre, -falsātor, -fāmāre, -fāmātio, -fāmātor, -fāmātōrius, -fāmātus (1), -fāmātus (2), -fāmātrīx, -fāmia, -fāmis, -fāmitās, -fāmium, -fāmōsus, -famulārī, -farcīre, -fārēns, -fasciāre, -fascināre, -fatuāre, -fatuātio, -fatuātus, -fatuus (1), -fectāre, -fectio, -fectīvus, -fector (1), -fectōrium, -fectōrius, -fectrīx, -fectuōsus (2), -fectūra, -fectus (2), -fectus (3), -fēmināre, -fēminārī, -fendere, -fēnditor, -fēnsāre, -fēnsē, -fēnsio, -fēnsor, -fēnsus, -feodābilis, -feodāre, -feodātio, -feodātor, -feodātus (2), -feoffāmentum*, -feoffāre*, -ferēns, -ferentia, -feretrāre, -feriae, -feriālis, -feribilis, -ferīlia, -ferius (1), -fermentāre, -fermentārius, -fermentātus (2), -fermitāre, -ferrātus, -ferre, -fertāre, -fertere, -fertor, -fertōrium, -fertum, -fervefacere, -fervēre, -fervēscere, -fēstāre, -fēstārī, -fēstātio, -fēstātor, -fēstātrīx, -fēstātus, -fēste, -fēstim, -fēstinanter, -fēstināre, -fēstinātio, -fēstor, -fēstus, -fībulāre, -ficere, -ficiātio, -ficiātor, -ficiātus, -ficiēns (1), -ficienter, -fictio, -fīdāre, -fidūciāre, -fierī, -fīgēns, -fīgere, -figūrātum, -fīlāre, -fīlātūra, -filtrārī, -filtrātio, -fimāre (2), ‑fimātio (2), -findere, -fingere, -fīnīre, -fīnis (2), -firgiātus, -fīrmāre (2), -fiscāre, -fiscārī, -fiscātio, -fistulāre, -fistulātio, -fistulātus, -fīsus, -fīxātio, -fīxio, -fīxīvus, -fīxus, -flābellārre, -flābilis, -flāgrāre, -flāmen, -flāminātus, -flammābilis, -flammābilitās, -flammāns, -flammanter, -flammāre, -flammātio, -flammātīvus, -flammātor, -flammātrīx, -flammātum, -flammātus, -flāns, -flāre, -flātē, -flāticus, -flātilis, -flātio, -flātius, -flātor, -flātīvus, -flātrīx, -flātūra, -flātus (1), -flātus (2), -flechētus, -flechiāre, -flectere, -flectio, -flexio, -flexūra, -flexus (1), -flexus (2), -flīctio, -flīctīvus, -flīctor, -flīctum, -flīctus, -flīgere, -flōrāre, -flōrēscere, -flōrīre, -fluctuāre, -fluctuātio, -fluentia, -fluēns, -fluenter, -fluentia, -fluere, -fluēscere, -fluitio, -fluor, -fluus, -fluvium, -fluxārī, -fluxibilis (2), -flūxio, -flūxīvus, -flūxus (1), -flūxus (3), -focāre, -fōcāre, -foderāre, -fodere, -foedāre, -foliāre, -fōmentātio, -fōmentum, -forāmen, -forāre (1), -forāre (2), -forestāre, -fōrmābilis, -fōrmālis, -fōrmantia, -fōrmāre, -fōrmārī, -fōrmārius, -fōrmātē, -fōrmātio (1), -fōrmātīvē, -fōrmātīvus, -fōrmātor, -fōrmātōriē, -fōrmātōrius, -fōrmātrīx, -fōrmātus (1), -fōrmātus (3), -formīdābilius, -fortiāmentum, -fortiāre, -fortiātum, -fortiātus, -fortis, -fortuītus, -fossāre, -fossātio, -fossātus, -fossio, -frācta, -frācticus, -frāctio, -frāctor, -frāctrīx, -frāctum, -frāctūra, -frāctus (2), -frāctus (3), -fragrāre, -franchīre, -franchisiāre*, -fraudāre, -frectus, -fremere, -fremēscere, -fremīscere, ‑fremitāre, -frēnāre, -frēnātio, -frēnātus (1), -frendēns, -frendere, -friāre, -fricāre, -fricolāre, ‑frīgere, -frīgēscere, -frīgibilis, ‑frīgidābile, ‑frīgidābilis, ‑frīgidāns, -frīgidāre, -frīgidātio, -frīgidātīvus, -frīgidātōrius, -frīgidātūra, -frīgidātus, -frīgidīscere, -frīgidus (1), -fringere, -frīxāre, -frōns, -frontāre, -frontārius, -frontātio, -frūctuāre, -frūctus, -frūstrāns, -frūstrātus, -fruticāre, -frūstrābilis, -frūstrābilitās, -fūcāre, -fūcātē, -fūcātus (2), -fugāre, -fugātus, -fulcīmentum, -fulcīre, -fulgēre, -fultūra, -fulmināre, -fūmāre, -fūmātus, -fūmigāre, -funderāre, -funderātus, -fundere, -fundibulum, -funditūra, -fūnerāre, -fūnerātio, -fūrātus, -furcāre, -furcātus, -furere, -furiāre, -furiōsus, -furnāre, -furvāre, -fūsa, -fūsāre (1), -fūsāre (2), -fuscāre, -fuscātio, -fuscus, -fūsē, -fūsibilis, -fūsio, -fūsīvus, -fūsor, -fūsōrium, -fūstitus, -fūsum, -fūsūra, -fūsus (1), -fūsus (2), -gacārī, -galeāre, -gannāre, -gannātio, -gannātūra, -gannīre, -gannum, -gelātus, -gemere, -gemināre, -geminātio, -gemīscendus*, -gemīscere, -gemitus, -gemmāre, -gemmēscere, -generāre, -generātio (1), -generātus (2), -genia*, -geniālis, -geniāre, -geniārius, -geniātio, -geniātīvus, -geniātor, -geniātus, -geniculāre, -geniculātio, -geniculātus, -geniculus, ‑geniēs, -geniolum, -geniōsē, -geniōsitās, -geniōsus (1), -geniōsus (2), -genitē, -genitogenitus, -genitus (2), -genium, -gēns, -genter, -gentia, -gentificus, -gentīliter, -gentitūdo, -gentium, -genua, -genuāre (1), -genuāre (2), -genuātio, -genuē, -genuī, -genuilis, -genuitās, -genuos, -genuus (1), -genuus (3), -gerēns, -gerere, -geriēs, -germināre, -gestāre, -gestio, -gestus (1), -gestus (2), -gīgnere, -gistāmentum*, -gistāre*, -glaciāre, -glāndāre, -glandula, -glārāre, -glārātus, -glomerāre, -glōssābilis, -glūtināre, -glūtinātio, -glūtīre, -gluviēs, -gluviētās, -gluviōsus, -graciliāre, -grānāre, -grānātūra, -grānātus, -grandātio, -grāmināre, -grandēscere, -grandināre, -grāngiāre, -grāngiātio, -grānūra, -grassārī, -grassātio, -gravāre (1), -gravāre (2), -grāvātor, -grāvātūra, -gravātus (1), -gravātio, -gravēdo, -gravēscere, -gravidāre, -gravīdo, -gredere, -gredī, -gredibilis, -gredicium, -grediēns, -gredientia, -gregāre, -gremiāre, -gressa, -gressārium, -gressere, -gressibilis (2), -gressio, -gressīvus, -gressor, -gressum, -gressūra, -gressus, -grossāmentum, -grossāre, -grossārī, -grossātio, -grossātīvus, -grossātor, -grossēscere, *-gruēns?, -gruenter, -gruentia, -gruere, -gullābilis*, -gullāre*, -gurgitāre, -gurgitātio, -gurgitātum, -gūstāre, -guttātus*, -gutturāre, -habitābilis (2), -habitāculum, -habitāns (1), -habitāns (3), -habitāre, -habitātio (1), -habitātīvus, -habitātor, -habitātrīx, -haerēns, -haerenter, -haerentia, -haerentiē*, -haerēre, -haerēscere, -haesio, -hālāre, -hālātio, -hālātus, -hāmāre, -herbāre, -herbātus, -hērēdāre, -hērēdātio, -hērēditāre, *-hiāns, -hianter, -hiāre, -hiātio, -hiātor, -hibēns, -hibēre, -hibitātio, -hibitio, -hibitīvus, -hibitor, -hibitōriālis, -hibitōriē, -hibitōrius, -hibitus (1), -hibitus (2), -hietāre, -hīscere, -hoka, -hokāre, -hokus, -horreāre, -horreātio, -horrēre, -horrēscere, -horribilis, -hortārī, -hortātio, -hospitāre, -hospitātio, -hūmānāre, -hūmānārī, -hūmānātio, -hūmānātus, -humāre, -humātio (1), -humātor, -humātus (2), -humilitāre, -iacēre, -iaculāre, -ibi, -ibīdem, -icere, -iectāre, -iectio, -iectiōnālis, -iectiōnāle, -iectīvus, -iector, -iectōrium, -iectōrius, -iectūra*, -iectus, -igere, -īgnīre, -illigātus, -īre, -itiāre, -itiābilis (1), -itiābilis (2), -itiālia, -itiālis (1), -itiālis (2), -itiāliter, -itiāmenta, -itiāre, -itiātio, -itiātor, -itiātrīx, -itiātus*, -itium, -itus, -iubēre*, -iūdicāre, -iūnctīcia, -iūnctio, -iūnctīvus, -iūnctōrius*, -iūnctum, -iūnctus (1), -iungere, -iūrāre, -iūrātus (3), -iūrgium, -iūria*, -iuvenēscere, -labōrātus, -lacrimārī, -lapidātio, -laqueāre, -lātio, -lātīvus, -lātor, -lātum, -lātus (1), -lātus (2), -lecebra, -lecebris, -lecebrōsus, -lecebrus, -lēgiāre, -lex, -licere, -licērī, -licitāre, -līdere, -ligāre, -ligātus, -ligātio, -līsio, -locāre, -lūcēre, -lūcēscere, -lūcidāre, -lūdere, -luere, -lūmināre (1), -lūmināre (2), -lūminātio, -lūminātor, -lūsio, -lūsor, -lūsōrius, -lūster, -lūstrāre, -lūstrātio, -lūstrātor, -luviēs, -macerāre, -madēscere, -madidāre, -māiōrāre, -mancātio (1), -manēre, -mannus, -mantāre, -mantātio, -mantuāre, -māssāre, -mātrīculāre, -mediārī, -meliōrāre, -meliōrātio, -mergere, -mersāre, -mersio, -minuere, -minūtio, -miscēre, -missio, -missor, -missus, -mitriātus, -mittere, -mixtio, -modulārī, -molāre, -morāre, -morārī, -morbāre, -mortīscere, -movēre, -mūgīre, -mūnīre, -mūrāre, -murmurāre, -mūtāre, -mūtātio (1), -mūtātīvus, -namia, -namiāre, -namium, -nāre, -nāscī, -nāscibilis, -nāscibilitās, -natāre, -nātīvus, -nātūrātus, -nātus (1), -naufragus, -nāvigāre, -nebulātus, -nectere, -nexāre, -nexio, ‑nictāre, -nīdificāre, -nigrāre, -nigrēscere, -nīsus, -nitēre, -nītī, -nīxē, -nīxōrius, -nīxus (1), -nīxus (2), -nocēre, -nōdāre, -nōdātio, -nōdātus, -nōmināre, -nōrmāre, -notāre, -nōtāre, -notātio, -nōtātio, -nōtēre, -nōtēscentia, -nōtēscere, -novābilis, -novāre, -novātio, -novātor, -novātōrius, -novātus (1), -novitās, -noxius (2), -nūba (2), -nūbere, -nūbiālis, -nūbilāre, -nuere, -nuītātīvē, *-nuītātīvus, -nuītio, -nuītīvē, -nuītīvus, -numerātio, -nūtāre, -nūtātio, -nutio, -nūtrīre, -nūtrītus (2), -oblectārī, -obligāre, -oblīquābilis, -oblitterātus (2), -obtrūsus, -obtūsus, -obumbrāre, -obviam, -occāre, -occulcāre, -oculāre, -oculātio, -oculātor, -oculātus, -odiāre, -odiōsus, -odōrāre, -officiāre (1), -officiātus (1), -oleāre, -olentia, -olēre (1), -olēscere, -olitus, -olivētus, -ōllāre, -opācāre, -operārī, -operātio (1), -operātor, -opīmus, -ōrāre (1), -ōrāre (2), -ōrdināre (1), -ōrnāre, -ōrnātus (2), -ossāre, -ossātus, -ōtiōsus, -ovāns, *-ovāre, -pāctio, -pāgināre, -palam, -pālāre, -panellātus, -pār, -parcāmentum, -parcāre, -pauperāre, -peciola, -pectorātus, -pedicāre, -pendere, -pendēre, -pendium, -pennāre, -pensāre, -pēnsibilis, -pēnsio, -pēnsiōnāre, -perāre, -perātio, -perātor, -perātōrius, -perātrīx, -periālis, -periōsus, -peritāre, -perium, -permanēre, -permiscēre, -pernoctāre, -personāre, -pertīre, -pertīrī, -pertītio, -pes, -pescere, -petere, -petītio, -petītor, -petītōrius, -petrāre, -petrātio, -petus, -phrenēticus*, -piger, -pignerāre, -pignerātio, -pignerātor, -pīlium, -pingere, -pinguāre, -pinguātio, -pinguēscere, -pīstātus, -placitāre, -placitātio, -plantāre, -plaustrāre, -plectere, -plegiāre, -plegiātus, -plētor, -plexāre, -plicābilis, -plicāmentum, -plicāre, -plicātio, -plōrāre, -plōrātio, -plumbāre, -posterus, -prīncipālitās, -prōsperātus, -quadrus, -quaestio, -quaestus, -quam, -quantāre, -quantum, -quantus, -querēlāre, -querēlātus, -questa, -questāre, -questio, -quiēns, -quiētus (2), -quilīna, -quilīnātus, -quilīnus (1), -quilīnus (2), *-quinābilis, -quinābiliter, -quinābulum, -quināmentum, -quināre, -quinātē, -quinātio, -quinātor, -quinātrīx, -quinātus, -quinōsus, -quinus, -quīrendum, -quīrēns, -quīrere, -quīsibilis, -quīsīta, -quīsītē, -quīsītim, -quīsītio, -quīsītiōnālis, -quīsītīvē, -quīsītīvus, -quīsītō, -quīsītor, -quīsītōriē, *-quīsītōrius, -quīsītrīx, -quīsītum, -quīsitus (1), -quīsitus (3), -radiāre, -raucāre, -reductus, -redux, -rentāre, -rēpere, -rēptio, -rēptor, -revocāre, -rīdēre, -rigāre, -rigātio, -rigīvus, -riguitās, -riguus, -ripere, -rīsio, -rīsōrius, -rītāre, -rōborāre, -rogāre, -rollāre, -rōrāre, -rotāre, -rotulāre, -rotulātio, -saccāre, -sacrāmentāre, -saepīre, -saeptio, -saeptus (1), -saevīre, -saevītio, -sagīnāre, -sagittāre, -saisīre, -salcēscere, -salāre, -salāta, -salātium, -salātus, -salīre (1), -salīre (2), -salsāre, -sannātio, -sapōrāre, -sarcīre, -satanātus, -saysōnātus, -scālāre, -scālātio, -scalpere, -scendere, -scēnsio, -scēnsus, -scindere, -scissio, -scissūra, -scrībere, -scrīptibilis, -scrīptīcius, -scrīptio, -scrīptiōnālis, -scrīptor, -scrīptūra, -scrīptum, -scrīptus (1), -scrīptus (3), -scrīptus (4), -sculpere, -sculptilis, -sculptio?, -sculptor, -sculptus, -secāre (1), -secrārī, -sectandō, -sectanter, -sectārī, -sectātio, -sectātor, -sectātus, -sectio (1), -sectio (2), -sectio (3), -sector, -sectum, -sectus (1), -secus, -secūtio, -secūtor, -secūtrīx, -secūtus, -segnis (2), -segniter (2), -sellāmentum, -sellāre, -sellātus (1), -semel, -sēmināre, -sēminātrīx, -senēscere, -sēnsālis, -sententiāre, -sentīre, -sēparāre, -sepelīre, -sequārī, -sequella, -sequendō, -sequēns (1), -sequenter (1), -sequī, -ser, -serāre, -serātio, -serātum, -serātus, -serēnāre, -serere (1), -serere (2), -serpere, -serrāre, -serta (1), -serta (2), -sertāre, -sertātio, -sertētum, -sertīcius, -sertio, -sertīre, -sertīvē, -sertīvus, -sertor, -sertōrium, -sertum, -sertūra, -sertus, -servāre, -servīre (1), -servīre (2), -sessio, -sessor, -sessus (1), -setena, -sībilāre, -sībilātio, -sībilātor, -siccāre, -siccātus (2), -sidēre, -sīdere, -sidiae, -sidiāmentum, -sidiāre, -sidiārī, -sidiārius, -sidiātio, -sidiātīvus, -sidiātor, -sidiātōriē, *-sidiātōrius, -sidiātrīx, -sidiārī, -sidiōsē, -sidiōsus, -sidīre, -sidium, -siduitās, -sigillāre, -sigillātio, -sigillum, *-sīgnāns, -sīgnanter, -sīgnāre, -sīgnātus (1), -sīgne, -sīgnia, -sīgniārius, -sīgnificābilis (2), -sīgnificātus (2), -sīgnīre, -sīgnis (1), -sīgnis (2), -sīgnītās, -sīgnītē, -sīgniter, -sīgnitio, -sīgnitīvus, -sīgnitor, -sīgnītum, -sīgnītus (1), -sīgnītus (2), -sīgnius, -sīgnum, -sīgnus, -sile, -silēre, -silīre, -similiter, -simulāre, -simulārī, -simulātio, -simulātor, -simulātus (1), -simultāre, -sinuāmen, -sinuāre (1), -sinuāre (2), -sinuātio (1), -sinuātio (2), -sinuātīvē, -sinuātīvum, -sinuātīvus, -sinuātor, -sinuātōrius, -sinuātrix, -sipāre, -sipere, -sipiēns, -sipienter, -sipientia, -sipiere, -sistēns (1), -sistēns (2), -sistere, -sisterī, -sita, -sitāre, -sitīcius, -sitio, -sitīvus, -sitor, -situm, -situs (1), -situs (2), -sobrīnus, -sōbrius, -sociāre, -sōlāre, -sōlātio, -solūtus (2), -sonāre, -sōpīrī, -sōpītus, -sorbēre, -sorbēscere, -sordēscere, -sordidāre, -sorptio, -sors (3), -sortiāre, -sortiātus, -spatiāre, -spatiārī, -spectābilis, -spectāre, -spectātio, -spectātor, -spectātrīx, -spectātus, -spectio, -spectiōnālis, -spectīvus, -spector, -spectrīx, -spectūra, -spectus (1), -spectus (2), -speculārī, -spergere, -spersio, -spersus, -spex, -speximus, -spicāre, -spicere, -spiciendus, -spiciēns, -spicio, -spicium, -spināre, -spīrābilis (1), -spīrābilitās (1), -spīrāculum, -spīrāmen, -spīrāmentum, -spīrāre, -spīrātio, -spīrātīvus, -spīrātor, -spīrātōrius, -spīrātrīx, -spīrātus, -spissābilis, -spissāre, -spissātio, -spissātīvus, -splendēre, -splendēscere, -spongiāre, -sprētio, -spuere, -spūmāre, -spurcāre, -spūtāre, -squilla, -stabilīre, -stabilītus, -stagnāre, -stāgnāre, -stāgnārī, -stagnātus, -stāgnātus*, -stalāre, -stalātio, -stallāmentum, -stallāre (1), -stallāre (2), -stallātio (1), -stallātio (2), -stallātor, -stallātus, -stallīre, -stāns (1), -stāns (3), -stantaneē, -stantaneus, -stanter, -stantia, -stantīvē, -stantīvus (1), -stantīvus? (2), -stāre, -statio, -statuātus, -statutus, -staurālia, -staurāmentātio, -staurāmentum, -staurāre, -staurārius, -staurātia?, -staurātīcius, -staurātio, -staurātīvus, -staurātor, -staurātrīx, -staurātus, -staurum, -stēllāre, -stēllātus, -stercorāre, -stercorātus, -sternere, -stīgāmentum, -stīgāre, -stīgātio, -stīgātīvus, -stīgātor, -stīgātōrius, -stīgātrīx, -stīgātus (1), -stīgātus (2), -stīgium, -stillāre, -stillātio, -stimulāre, -stimulātio, -stimulātor, -stimulātus, -stīnctio, -stīnctor, -stīnctūra, -stīnctus (1), -stīnctus (2), -stinguere, -stīpāre, -stipulāre, -stipulārī, -stirpāre, -stita (1), -stita (2), -stitāre, -stitio, -stitium, -stitor, -stitōrium, -stitōrius, -stitrīx, -stituēns (1), -stituēns (2), -stituenter, -stituere, -stitūra, -stitūta, -stitūtārius, -stitūtē, -stitūtio, -stitūtiuncula, -stitūtīvus, -stitūtor, -stitūtōrius, -stitūtrīx, -stitūtum, -stitūtus (1), -stitūtus (2), -strāgēs, -strāgulum, -strātum, -strātus (1), -strātus (2), -strepere, -strepitāre, -strictio, -strictūra, -strictus, -strīdere, -strigāre, -stringāre, -stringere, -strūctē, -strūctio, -strūctīvē, -strūctīvus, -strūctor, -strūctōria, -strūctōriē, -strūctōrium, -strūctōrius, -strūctrīx, -strūctūra, -strūctum, -strūctus (1), -strūctus (2), -struēns, -struere, -strūmentāle, -strūmentālis, -strūmentāliter, -strūmentāre, -strūmentārium, -strūmentārius, -strūmentātus, -strūmentum, -studēre, -stuffāre, -stultizāre, -stultus, -stupēre, -stuprāre, -suādēre, -suāsio, -suāsum, -suāsus (2), -subsidiātus, -subtus, -subulāre, -subulum, -sūcāre, -sūcātio, -sūdanter, -sūdāre, -sūdus, -suēfactus, -suere, -suēscere, -suētus (1), -sufflāre, -sufflātio, -sufflātor, -sūgillāre, -sūgillātio, -sulcāre, -sulcātio, -sulere, -sulgere, -sulphurāre, -sulta, -sultābilis, -sultābundus, -sultandō, *-sultāns, -sultanter, -sultāre, -sultārius, -sultātio, -sultātīvus, -sultātor, -sultātōriē, -sultātōrius, -sultātrīx, -sultuōsus, -sultūra, -sultus, -sultūs, -sūmentum, -sūmere, -summāre, -sūmptibilius, -sūmptio, -sūmptīvus, -super, -superāre, -suprā, -surdāre, -surgentia, -surgere, -surrēctio, -surrēctor, -suspendium, -susurrāre, -susurrātio, -susurrātus, -sūtūra, -sūtus (1), -syllogizātus, -tābēscere, -tabulāmentum, -tabulāre, -tabulātio, -tabulātor, -talāre, -tāmināre, -tāminātio (1), -tantum, -tardāre, -tardātus, -tēctāmentum, -tassāre, -tassātio, -tēctus (1), -tegere, -tegulātus, -tegumentum, -temerāre, -temnere, -tendēns, -tendenter, -tendentia, -tendere (1), -tendimentum, -tenebrēscere, -tenebricāre, -tensē, -tensibilis, -tensio, -tensitās, -tensīvē, -tensīvus, -tensus, -tenta, -tentandō, -tentāmentum, -tentāre (1), -tentātio, -tentātus (2), -tentē, -tentio, -tentiōnālis, -tentiōnāliter, -teniōnāre, -tentiōsē, -tentiōsus, -tentīvē, -tentīvus, -tentor, -tentum, -tentus (1), -tentus (2), -tepēre, -tepēscere, -terere, -tergēre, -terminātio, -terminium, -terrāgium, -terrāmentum, -terrāneum, -terrāneus, -terrāre, -terrātio, -terribilis (1), -tertiāre (1), -tertiāre (2), -tertiātor, -tertiātūra, -tertius, -tesilīre, -texere, -textio, -textūra, -textus (1), -textus (2), -timōrātus (2), -tīnāre, -tīnctio, -tīnctūra, -tīnctus (1), -tinguere, -titulāre, -titulātio, -thronāre, -tollere, -tollum, -tonābilis, -tonāns, -tonāre (1), -tonāre (2), -tonārium, -tonātio, -tondēre, -tonizāre, -tonizātio, -torpēscere, -torquātus, -torquēre, -torsio, -tortē, -torticium, -tortio, -tortitia, -tortus, -toxicāre, -toxicātio, -toxicātīvus, -toxicātor, -toxicātus, -tractāre, -tractātio, -tractio, -tractum, -trahere, -trānsmigrāre?, -trāre, -tremefactus, -tremendus, -tremere, -tremīscere, -trewāre*, -tribuere, -tribūtio, -trīcābilis, -trīcāre, -trīcātio, -trīcātor, -trīcātōrius, -trīcātūra, -trīcātus, -trifurātus, -trīmentum, -trīre, -trīta, -trītum, -trītus (2), -trūdere, -truncāre, -truncātio, -trūsa-, -trūsio, -trūsor, -trūsōria, -trussāre, -trūsus, -tuēbilis, -tuentia, -tuēns, -tuērī, -tuibilis, -tuitio, -tuitīvē, -tuitīvus, -tuitor, -tuitus, -tulere, -tumbāre, -tumefactus, -tumēre, -tumēscere, -tumētīvus, -tumulāre, -tundere, -turgēre, -turgēscere, -turrāre, -tūs, -ūberāre, -ūdāre, -ulcerāre, -ultrā, -ultus (2), -umbrāculum, -umbrāre, -umbrātio, -umbrātus, -ūmigāre, -ūnātus, -uncāre, -ūnctio, -ūnctuōsitās, -ūnctūra, -undāns, -undantia, -undāre, -undārī, -undātio, -undātīvus, -undātor, -undātus (1), -undātus (2), -ungere, -ūnīre, -ūnītus, -ūrere, -ūrināre, -ūstio, -ūstum, -ustūra, -ūstus (1), -vacāre, -vādere, -vāgīnāre, -vāgītus, -valēre, -valēscēns (1), -valēscentia, -valēscere, -validāre, -vāllāre, -vānēscere, -vāsāre (1), -vāsāre (2), -vāsātio, -vāsātus, -vāsibilis, -vāsio, -vāsīvē, -vāsīvum, -vāsīvus, -vāsor, -vāsōrius, -vassus*, -vāstāre, -vāsus, -vectābilis, -vectāre, -vectīcius, -vectim, -vectio, *-vectīvalis, -vectīvaliter, -vectīva, -vectīvē, -vectīvum, -vectīvus, -vectīvus, -vector, -vectrīx, -vectus (1), -vectus (2), -vegetāre, -vehendō, -vehere, -vehī, -vēlāre, -venēnāre, -vēnium, -venibilis, -venīre, -ventāre, -ventārium, -ventārius (1), -ventārius (2), -ventibilis, -ventīcium, -ventīcius (1), -ventīcius (2), -venticulum, -ventio, -ventiuncula, -ventius, -ventīva, -ventīvum, -ventīvus, -ventor, -ventōrium, -ventrīx, -ventum, -ventuōsus, -ventūra, -ventus, -verberātus, -vergere, -vēritāre, -vērnāre, -verrere, -versāre, -versātio, -versio, -versitās, -versīvus, -versor, -versum, -versūra, -versus (1), -vertere, -vertibilis, -vescārī, -vesperāscere, -vestīgābilis (1), *-vestīgāns, -vestīganter, -vestīgāre, -vestīgātio, -vestīgātor, -vestīgātrīx, -vestīgātus (1), -vestīmentum, -vestīre, -vestītiāmentum, -vestītio, -vestītīvus, -vestītor, -vestītum, -vestītūra, -vestītus (1), -vestītus (3), -vestītūtio, -vestūra, -veterābilis, -veterāre, -veterāscere, -veterātio, -veterātor, -veterātus, -vetustāre, -vetustātus, -viāre, -vicem, -vīcīnus (1), -victuālis, -victus (2), -vidē, -videndum, -videndus, -vidēns (1), -videntia, -vidēre, -vidia, -vidiāre, -vidiātus, -vidiōsē, -vidiōsus, -vidus (1), -vidus (2), -vigilāns, -vigilanter, -vigilantia (2), -vigilāre, -vigilātio, -vigilātor, -vīlēscere, -vīlīre, -vīlitāre, -vīnāre, -vīnātio, -vincere, -vinculāre, -vindicāre, -violāre, -violātor, -virgulāre, -virgulātus, -viridis, -viscāre, -viscātio, -viscātīvus, -viscera, -viscerāre, -viscerātus, -vīsere, -vīsio (2), -vīsio (3), -vīsitāre, -vīsor, -vīsōrius, -vīsus (2), -vīsus (3), -vīsus (4), -vītābilis, -vītāmentum, -vītāre, -vītātio, -vītātiuncula, -vītātor, -vītātrīx, -vītātum, -vītātōriānus, -vītātōrium, -vītātōrius, -vītātus, -victōriōsus, -vitiāre, -vitiātor, -vīvāre, -vocāre, -vocātio, -vocātīvus, -vocātor, -vocātus (2), -vōciferāre, -volāre, -volātio, -volātor, -volātus, -volitāre, -volitium, -volūbilis, -volūbiliter, -volūcrāre, -volūcre, -volūcrum, -volūmen, -volūmentum, -volūtāre, -volūtē, -volūtio, -volūtīvus, -volūtōrium, -volūtum, -volūtus (1), -volūtus (2), -volvere, -volvulus, -volvus, -vomere, -vōtāre, -vulgāre, -vultuāre, -vultuātio, -vultuātor, -vultus, -wadiāmentum, -wadiāre, -wadiārī*, -wadiātio, -wadiātor, -wara, -warda, -wardus, -warennāre, -werpīre, -zōnāre, -zōnātio; Q.: Duenosinschr. (7.-spätes 3. Jh. v. Chr.), XII tab. (um 450 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cod. Eur., Conc., Dipl., E, Ei, Gl, GlArPr, GP, H, HI, I, K, KG, L, LAl, LBai, LBur, LCham, LF, LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, MF, MH, MNPs, MNPsA, N, NGl, NGlP, O, OG, PAl, Pfs, PG, Ph, PLSal, Psb, PT=T, SPs, SPsPF, SPsWit, T, WH, WK; E.: idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; R.: in commūnē: nhd. gemeinsam; R.: in ultīmō: nhd. schließlich, endlich; R.: in anteā: nhd. vorher, im Voraus; L.: Georges 2, 122, Walde/Hofmann 1, 687, MLW 4, 1489, Habel/Gröbel 187, Latham 239a

in- (2), lat., Präf.: nhd. un...; ÜG.: ahd. anu Gl, un Gl; Vw.: s. -ablūtus, -abruptus, -absentābiliter, -absentiābiliter, -absentāliter,-absentiāliter, -absolūbilis, -absolūtus, -abstinēns (1), -abstinēns (2), -abstinenter, -abstinentia, -abstineus, -abstractus, -accēnsus, -acceptābilis, -acceptibilis, -acceptātus, -acceptus, -accessibilis, -accessibilitās, -accessus (1), -accessus (2), -accūrātus, -accūsābilis, -accūsātus, -āctē, -āctīvus, -āctuālis, -āctuālitās, -āctuōsus, -āctus (2), -adaequātē, -adaequātus, *-addūcibilis, -addūcibiliter, -adībilis, -aditus, -adiūtus, -adiuvātus, -admissibilis, -adōrabilis, -adōrandus, -adūlābilis, -adūlātus, -adulterātus, -adūnātus, -adustibilitās, -adustus, -adversābilis, -advertēns, -advertenter, -advertentia, -advocātus, -aedificāre (2), -aedificātus, -aemulātus, -aequābilis, -aequābilitās, -aequābiliter, -aequāle, -aequālis, -aequālitās, -aequāliter, -aequanimiter, -aequāre, -aequātē, -aequātio, -aequātus, -aequidistāns, -aequimodus, -aequiparābilis, -aequiparantia, -aequiperandus, -aequisonāns, -aequitās, -aequus, -aestimābilis, -aestimābiliter, -aestimālis, -aestimandus, -aestimātē, -aestimātus, -aevitās, -affābilis, -affectātus, -affectio, -aggressibilis, -agitābilis, -agitātus, ‑agnitus, -albus, -aliēnātus, -aliētās, -alleviābiliter, -alterābilis, -alterābiliter, -amābilis, -amābilitās, -amandus, -amātus, -ambiguus, -ambitiōsus, -ambulābilis, -ambulāre, -ambustus, -āmissibilis, -āmissibiliter, -amoenum, -amoenus, -āmovibilis, -amplexibilis, -animal, -animale, -animalis, -animāns, -animāre (2), -animātio, -animātum, -animātus, -animis, -animōsitās, -animus, -annihilābilis*, -ānulātus, -apertus, *-apparābilis, -apparābiliter, -apparātio, -appārēns, -appellātio, -appetibilis, -apprēhensibilis, -apprehēnsibiliter, -appretiābilis, -approbābilis, -aptābilis, -aptāre, -aquōsitās, -aquōsum, -aquōsus (2), -arābilis, -arātīvus, -arātus (2), -arbitrābilis, -argūtē, -argūtus, -ārsibilis, -articulātus (2), -artificiālis, -artificiāliter, -artificiōsē, -artificiōsus, ‑artificium, -arvālis, -ascēnsibilis, -āscēnsus, -aspectio, -aspectus, -aspicābilis, -aspicuus, -assīgnātus, -assuētus, -assūmptibile, -assūmptibilis, -assūmptibilitās, -astūtīvē, *-astūtīvus, -astūtus, -attāminātus, -attentātus*, -attentē, -attentio, *-attentus, -attenuātus, -attingibilis, -attrītus, -auctōrābilis, -auctōrizābilis, -audācia, -audāciter*, -audāx, -audībilis, -audiēns, -audientia, -audīre, -audītē, -audītio, -audītor, -audītus (1), -audītus (3), -augmentābilis, -aurātus (1), -aurītus, -auspicātō, -auspicātus, -ausus, -auxillātus, -avārus, -āversabilis, -āvertibilis, -āvulsibilis, -cadibilis, -cadūcus, -caeduus (1), -caementātus*, -caesus, -calculātus, -callidē, -callidus, -calumniābilis, -camarāre, -camarātio, -cāmātus, -camerātus (1), -cancellābilis, -candidus, -cantābilis, -cantātus, -capābilis, -capābilitās, -capācitās, -capāx, -capessibilis, -capitālis, -capitātus, -captābilis, -captibilis, -captus, -cardinātus (1), -carnābilis, -carneus, -cassābilis, -castīgābilis, -castīgābiliter, -castīgātus, -cāsuālis, -catholicus, -caupōnābilis, -causābilis, -causābiliter, -causālis, -causātio, -causātus (1), -causātus (2), -cautē, -cautēla, -cautio, -cautum, -cautus, -cēlābilis, -cēlātus, -celeber, -celebrābilis, -celebrātus, -celebris, -cēnātus, -cēnsītus (1), -cēnsītus (2), -cēnsus (1), -certā, -certāre, -certē, -certim, -certīre, -certitūdināliter, -certitūdo, -certō, -certum, -certus, -cessābile, -cessābilis, -cessābiliter, -cessāns, -cessanter, -cestālis, -cestāre, -cestātio, -cestātor, -cestē, -cestiōsus, -cestīvus, -cestuālis, -cestum, -cestuōsē, -cestuōsitās, -cestuōsus (1), -cestuōsus (2), -cestus (1), cestus (2), -cestus (3), -cibātus, -cicur, -cinctus (1), -circumcīsio, -circumcīsus (1), -circumcīsus (2), -circumfīnītē, -circumfīnītum, -circumsaeptē, -circumsaeptus, -circumscrīptē, -circumscrīptibilis, -circumscrīptibilitās, -circumscrīptibiliter, -circumscrīptio, -circumscrīptum, -circumscrīptus, -circumspectio, -circumspectē, -circumspectus, -circumvēlātē, -circumvēlātus, -circumveniendus, -circumventus, -circumvolūtē, -cīsus, -citātus (2), -citus (1), -cīvīlis, -cīvīlitās, -cīvīliter, -clārus, -claudibilis, -claudicābilis, -clausibilis, -clausus, -clēmēns, -clēmenter, -clēmentia, -clīnābilis (2), -clīnābiliter (2), -clīnātus (3), -clīnis, -coāctus (1), -coāgulābile, -coāgulābilis, -coāgulātio, -coāgulātus, -coangustus, -coarctābilis, -coarctābiliter, -coctio (2), -coctus (2), -coeptus, -coercibiliter, -coërcitus, -cōgitābilis, -cōgitāns, -cōgitāntia, -cōgitātē, -cōgitātus (1), -cōgnitē, -cōgnitis, -cōgnitum, -cōgnitus, -cōgnōminātum, -cōgnōscibilis, -cōgnōscibiliter, -cohaerentia, -cohaerēns, -cohibilis, -coinquinābilis, -coinquinābilitās, -coinquinābiliter, -coinquinātio, -coinquinātus, -cōlātus, -collātus, -collēctibilis, -collēctus, -collocābilis, -color, -colorābilis, -colōrātē, -columis, -columitās, -columiter, -columnus, -combrātus*, -combūstibilis, -combūstibilitās, -combūstus, -comes, -cōmēstibilis, -cōmis, -comitātus, -cōmiter, -commeābilis, -commemorātus, -commendābilis, -commendātus, -commēnsūrābilis, -commēnsūrābilitās, -commēnsūrātio, -comminuībilis, -comminūtus, -commiscibilis, -commiscibiliter, -commixtē, -commixtibilis, -commixtim, -commixtio, -commixtus, -commōbilis, -commōbilitās, -commōbiliter, -commodāre, -commodātus, -commodē, -commodesticus, -commodiōsus, -commoditās, -commoditer, -commodum, -commodus (1), -commodus (2), -commonitus, -commōtē, -commōtus, -commūnicābile, -commūnicābilis, -commūnicābilitās, -commūnicābiliter, -commūnicāns, -commūnicantia, -commūnicātio, -commūnicātus (2), -commūnicātus (3), -commūnis, -commūtābilis, -commūtābilitās, -commūtābiliter, -commūtātus, -compāctē, -compāctus, -compāginātus, -compār, -comparābilis, -comparābilitās, -comparābiliter, -comparandus, -comparātus, -compassibilis, -compassibilitās, -compassibiliter, -compassio, -compassīvē, -compatibilis, -compatibilitās, -compatiēns, -compellābilis, -compēnsābilis, -compēnsābiliter, -compēnsātē, -comperendinātim, -compertus, -compēscibilis, -competēns, -competenter, -competentia, -competītio, -complēbilis, -complēmentum, -complēnsiblis, -complicābilis, -complētē, -complētibilis, -complētio, -complētum, -complētus, -complexē, -complexibilis, -complexio (1), -complexiōnābilis, -complexum, -complexus, -complūtus, -compōnibilis, -compos, -compositē, -compositio, -compositus, -compossibilis, -compossibilitās, -comprehendus, -comprehēnsibile, -comprehēnsibilis, -comprehēnsibiliter, -comprehēnsibilitās, -comprehēnsilis, -comprehēnsio, -comprehēnsum, -comprehēnsus, -compūgnābilis, -compūnctus, -computābilis, -comptē, -comptus, -concēdere, -concēdibilitās, -compulsus, -conceptābilis, -conceptibilis, -conceptus, ‑concessē, -concessibilis, -concessus, -conciliābilis, -conciliātus, -concinnē, -concinnitās, -concinniter, -concinnus, -conclūsus, -concordābilis, -concorditer, -concorruptus, -concrētio, -concrētus, -conculcābilis, -concupītus, -concussē, -oncussibilis, -concussibiliter, -concussus, -concutiendus, -condecēns, *-condemnābilis?, -condemnābiliter, -condemnātus, -condēnsāns, -condictōriē, *-condictōrius?, -conditē, -conditus, -condītus, -condūctibilis, -condūctus, -cōnfectus, -cōnferēns, -cōnferibilis, -cōnfessē, -cōnfessus, -cōnficiēns, -cōnfīnius, -cōnfīrmātus, -cōnfitēns, -cōnflexibilis, -cōnfōrme, -cōnfōrmis, -cōnfōrmitās, -cōnfrāctus, -cōnfundibilis, -cōnfūsē, -cōnfūsibilis, -cōnfūsibilitās, -cōnfūsibiliter, -cōnfūsio (2), -cōnfūsus, -cōnfūtābiliter, -congelābilis, -congressibilis, -congruē, -congruēns, -congruenter, -congruentia, -congruitās, -congruō, -congruum, -congruus, -coniūgātus*, -coniugus, -coniūnctio, -coniūnctus, -coniungibilis, -coniūrātus, -cōnīvēns, -cōnīvus, -connātūrālitās, -connexio, -connexus (1), -connumerātus, -cōnsciēns, -cōnscientia, -cōnscissus, -cōnscius, -cōnscrīptus, -cōnsēcrātus, -cōnsēnsus, -cōnsentāneus, -cōnsentiēns, -cōnsequēns, -cōnsequēnter, -cōnsequentia, -cōnservābilis, -cōnservātus, -cōnsīderābilis, -cōnsīderāns, -cōnsīderānter, -cōnsīderantia, -cōnsīderātē, -cōnsīderātio, -cōnsīderātō, -cōnsīderātum, -cōnsīderātus, -cōnsīgnātus, -cōnsitus, -cōnsōlābilis, -cōnsōlābilitās, -cōnsōlābiliter, -cōnsōlātus, -cōnsonāns, -cōnsonanter, -cōnsonantia, -cōnsonē, -cōnsonus, -cōnspectus, -cōnspicābilis, -cōnspicuus, -cōnsprētus, -cōnstabilis, -cōnstabilitās, -cōnstabilītio, -cōnstabilītus, -cōnstāns, -cōnstanter, -cōnstantia, -cōnsubstantiālis, -cōnsubstantīvus, -cōnsuētē, -cōnsuētūdo, -cōnsuētus, -cōnsultāns, -cōnsultē, -cōnsulter, -cōnsultō, -cōnsultum, -cōnsultus (1), -cōnsultus (2), -cōnsummābilis, -cōnsummāndus, -cōnsummātio, -cōnsummātus, -cōnsūmptibilis, -cōnsūmptibiliter, -cōnsūmptus, -cōnsūtibiliter, -cōnsūtilis, -cōnsūtus, -contāctus, -contāminabilis, -contāminabiliter, *-contāmināns?, -contāminanter, -contāmināte, -contāminātio, -contāminatus, -contemplābilis, -contemplātus, -contemptibilis, -contemptim, -contemptus, -contenibilis, -contentus, -contēstābilis, -contiguus, -continēns, -continentē, -continenter, -continentī, -continentia, -continentim, -contingēns, -contingibilis, -continuātus, -continuē, -continuitās, -continuus, -contrāctē, -contrādīcibilis, -contrādīcibilitās, -contrādīcibiliter, -contrādictē, -contrādictōriē, -contrādictōrius, -contrādictus, -contrārius, -contrectābilis, -contrīstābilis, -contrītus, -contuebilis, -contumācia, -conturbātus, -convalēscentia, -convellendus, -convellibilis, ‑convenibilis, -conveniēns (1), -conveniēns (2), -conveniēns (3), -convenienter, -convenientia, -conventus, -conversābilis, -conversibilis, -conversibilitās, -conversibiliter, ‑conversus, ‑convertibile, -convertibilis, -convertibilitās, -convertibiliter, -convictus, -convincibilis, -convincibilitās, -convincibiliter, -convolūtus, -convulsē, -convulsibilis, -convulsibiliter, -convulsio, -convulsus, -coopertus, -cōpiōsus, -cōpulābilis, -cōpulābiliter, -cordātus, -corōnātus, -corpor, -corporābilis, -corporālis, -corporālitās, -corporāliter, -corporātus (2), -corporeitās, -corporeus, -corpus, -corrēctibilis, -corrēctio, -corrēctor, -corrēctus, -correptibilis, -correptus, -corrigibilis, -corrigibilitās, -corrigibiliter, -corruēns, -corrumpendus, -corruptē, -corruptēla, -corruptibilis, -corruptibilitās, -corruptibiliter, -corruptilis, -corruptio, -corruptitās, -corruptīvus, -corruptōrius, -corruptum, -corruptus, ‑creābile, -creābilis, -creātus, -crēdendus, -crēdēns, -crēdentia, -crēdibilis, -crēdibilitās, -crēdibiliter, -crēditus, -crēdulē, -crēdulitās, -crēdulātiuncula, -crēdulus, -cremābilis, -cremābilitās, -crētus, -crīmen, -crīminātio, -crīnītus, -cruentātus, -cruentē, -cruentus, -culpābilis, -culpābilitās, -culpābiliter, -culpandus, -culpāmentum*, -culpanter, -culpātē, -culpātim, -culpātus, -culta, -cultē, -cultibilis, -cultilis, -cultio, -cultivātus, -cultum, -cultūra, -cultus (1), -cultus (2), -cumulātus, -cunctābilis, -cunctābiliter, -cunctābundus, -cunctāns, -cunctanter, -cunctātus, -cupidus, -cūrābilis, -cūrābilitās, -cūrābiliter, -cūrāmentum, -cūrātē, -cūrātus, -cūria, -cūriālis, -cūriālitās, -cūriāliter, -cūriōsē, -cūriōsitās, -cūriōsus, -cursōria, -curvābilis, -cussus (3), -custōdia, -custōdīre, -custōdītus, -custumātus, -cūsus (2), -dāgābilis, -damnābilis, -damnātus, -damnus, -daps, -datīvus, -dēbitē, -dēbitor, -dēbitum, -dēbroliātus, -decebilis, -decēns, -decenter, -decentia, -dēceptibilis, -dēceptus, -decēre (2), -debitātus, -dēbitus (1), -dēbitus (3), -dēcertābilis, -decibilis, -decibilitās, -dēcidentia, -deciduus, -decimābilis, -decimālis, -decimātus, -dēcīsibilis, -dēcīsus, -dēclārātus, -dēclīnābilis, -dēclīnābiliter, -dēclīnātio, -dēclīnātus (2), -dēclīvis, -dēcoctus, -decor (1), -decor (2), -decōrābiliter, -decōrāre, -decōrē, -decoris, -decorōsē, -decorōsus, -decōrus, -decus, -dēdicātus, -dēductio, -dēductus, -dēfatīgābilis, -dēfatīgābiliter, -dēfatīgātus, -dēfectibilis, -dēfectibilitās, -dēfectibiliter, -dēfectīvē, -dēfectīvus, -dēfectuālis, -dēfectus, -dēfendibiliter, -dēfēnsātus, -dēfēnsē, -dēfēnsibilis, -dēfēnsus, -dēfessē, -dēfessim, -dēfessus, -dēficiendo, -dēficiēns, -dēficienter, -dēficientia, -dēficuē, -dēficuus, -dēfīneitās, -dēfīnībilis, -dēfīnītās, -dēfīnītē, -dēfīnītio, -dēfīnītīvus, -dēfīnītum, -dēfīnītus, -dēflēbilis, -dēflētus, -dēflexē, -dēflexibilis, -dēflexibiliter, -dēflexio, -dēflexus, -dēflōrātus, -dēiectus, -dēlassātus, -dēlēbilis, -dēlēbilitās, -dēlēbiliter, -dēlectābilis, -dēlectābiliter, -dēlectātio, -dēlectātus, -dēlendus, -dēlētus, -dēlībātus, *-dēlīberāns, -dēlīberanter, -dēlīberātē, -dēlīberātus, -dēlicātus, -dēlictus, -dēlīmātus, -dēminūtē, -dēminūtus, -demnātio, -demnātus, -demnificāre, -demnis, -demnisātio, -demnitās, -demniter, -demnus, -dēmōnstrābilis, -dēmōnstrātus, -dēmūtābilis, -dēmūtābiliter, -dēmūtandus, -dēmūtātus, -dentōsus, -dentulus, -dēnūntiātus, -dēpendēns, -dēpendenter, -dēpendentia, -dēplōrātus, -dēpositus, -dēprāvātus, -dēprecābilis, -dēprehēnsiblis, -dēprehēnsibliter, -dēprehēnsus, -dērīsus, -dērogābilis, -dēscrīptibilis, -dēscrīptus, -dēsecābilis, -dēsertus, -dēses, -dēsīgnātē, -dēsīgnātus, -dēsinēns, -dēsinenter, -dēsōlātus, -dēspectus, -dēspērātus, -dēspicābilis, -dēspōnsātus, -dēstrictus, -dēstrūctibilis, -dēstrūctus, -dētentibilis, -dēterminābilis, -dēterminābilitās, -dēterminābiliter, -dēterminātē, -dēterminātio, -dēterminātus, -dētēnsātus, -dētōnsus, -dētractibilis, -dētractibiliter, -dētractus, -dētrībilis, -dētrītus, -dēvexus, -dēviābilis, -dēviābiliter, -dēvictus, -dēvincibilis, -dēvitābilis, -dēvitātus, -dēvius, -dēvocābilis, -dēvōtē, -dēvōtio, -dēvōtus, -dīcendus, -dīcēns (1), -dīcibilis, -dīcibiliter, -dictōaudiēns, -dictōaudientia, -dictus (1), -differēns, -differenter, -differentia, -differentiāliter, *-difficul, -difficulter, *-diffidēns, -diffīdenter, -dīgerere, -dīgestē, -dīgestiblis, -dīgestibilitās, -dīgestiēs, -dīgestio, -dīgestus (1), -dīgestus (2), -dīgestus (3), -digitāre (2), -dīgladiābilis, -dignābundē, -dignābundus, -dignāmen, -dignāns, -dignanter, -dignantia, -dignāre, -dignārī, -dignātio, -dignātiuncula, -dignātīva, -dignātīvus, -dignātōrius, -dignātus, -dignē, -dignificāre, -dignitās, -digniter, -dignum, -dignus (1), -dignus (2), -digressus, -dīiūdicābilis, -dīlacerātus, -dīlātābilis, -dīlātē, -dīlātio, -dīlātus, -dīligēns, -dīligenter (1), -dīligentia, -dīmensibilis, -dīmensiōnābiliter, -dīmensiōnātus, -dīmēnsus, -dīmētibilis, -dīmidiātus, -dīminūtē, -dīminūtus, -dīmissibilis, -dīmissus, -dīmōtus, -dīmovendus, -dīnōscibilis, -dīrēctē (1), -dīrēctō, -dīrēctum, -dīrēctus, -dīreptus, -dīrumpibilis, -dīruptē, -dīruptibilis, -dīruptus, -discernibilis, -discibilis, -disciplīna, -disciplīnābilis, -disciplīnābiliter, -disciplīnātē, -disciplīnātio, -disciplīnātus, -disciplīnōsē, -disciplīnōsus, -dīscissē, -discissibilis, -dīscissus, -discontinuālis, -discrepāns, -discrepanter, -discrētē, -discrētim, -discrētio, -discrētus, -discrīminābilis, -discrīminātim, -discrīptus, -discussātus, -discussē, -discussibilis, -discussim, -discussus, -discutiendus, -disertē, -disertus, -disgregābilis, -disiectus, -disiūnctē, -disiūnctim, -disiūnctus, -dispars, -disparābilis, -disparsus, -dispēnsābilis, -dispēnsābiliter, -dispēnsātē, -dispēnsātīvē, -dispēnsātus, -dispensibilis, -dīspersus, -dispertībilis, -dispertus, -dispōnere, -dispositē, -dispositio, -dispositus, -disputābilis, -dissecābilis, -dissēparābiliter, -dissēparātus, -dissimilis (1), -dissimiliter, -dissimulābilis, -dissimulābiliter, -dissimulanter, -dissimulātus, -dissipābilis, -dissociābilis, -dissociābilitās, -dissociābiliter, -dissociātus, -dissolūbilis, -dissolūbilitās, -dissolūbiliter, -dissolūtio, -dissolūtus, -dissuāsibilis, -dīstābilis, -dīstāns, -dīstanter, -dīstantia, -dīstīnctē, -dīstīnctio, -dīstīnctus, -dīstinguibilis, -dīstinguibilitās, -distractibilis, -distractus, -distribūtum, -dīstrictus, -dīstringibilis, ‑disturbātē, ‑disturbātus, -dīversē, -dīversitās, *-dīversus, -dīvicābiliter, -dīviduālis, -dīviduālitās, -dīviduāliter, -dīviduāns (1), -dīviduāns (2), -dīviduāre, -dīviduārī, -dīviduātio, -dīviduātīvus, -dīviduātus, -dīviduē, -dīviduitās, -dīviduum, -dīviduus, -dīvīnus (2), -dīvīsē, -dīvīsibile, -dīvīsibilis, -dīvīsibilitās, -dīvīsibiliter, -dīvīsibilitātus, -dīvīsio, -dīvīsim, -dīvīsīvē, -dīvīsīvus, -dīvīsum, -dīvīsus, -dīvulsē, -dīvulsus, -docibilis, -docibilitās, -docilis, -docilitās, -doctē, -doctrīna, -doctuālis, -doctus, -dolābilis, -dolābilitās, -dolātilis, -dolātus, -dolēns, -dolentia, -dolis, -dolōrātus, -dolōria, -dolōrium, -dolōrius, -dolōrōsus, -dolus, -domābilis, -domābiliter, -domātio, -domesticus, -domigerātus, -dominicātus (4), -domitābilis, -domitās, -domitē, -domitus, -domus, -dōnātus, -dormis, -dormītābilis, -dōtātus, -dubiē, -dubiō, -dubiōsē, *-dubiōsus, -dubitābile, -dubitābilis, -dubitābilitās, -dubitābiliter, -dubitandus, -dubitāns, -dubitanter, -dubitātē, -dubitātim, -dubitātō, -dubitātus, -dubitus, -dubius, -dūcibilis (2), -dupedīre, -dūrābilis (1), -dūrātīvus (2), -edāx, -ēdentulus, -edia, -edibilis, -ēdīcibilis, -ēdīcibiliter, -ēdisseribilis, -ēditus, -edius, -ēdomābilis, -effābilis, -effābilitās, -effābiliter, -effectibilis, ‑effectīvus, -effectuālis, -effectus, -efficācia, -efficāciter, -efficāx, -efficiēns, -efficientia, -effigiābilis, -effigiātus, -efflāgitābilis, -effrēnātē, -effrēnātus, -effugābiliter, -effugibilis, -ēgressibilis, -ēgressibiliter, -ēgressus, -ēlabōrātus, -ēlēctīvus, -eleēmosynāre (2), -eleēmosynātus, -ēlegāns, -ēleganter, -ēlegantia, -elementālis, -ēligibilis, -ēligibilitās, -ēlīmātus, -ēliquātus, -ēlixābilis, -ēloquāx, -ēloquēns, -ēloquentia, -ēloquentiōsus, -ēloquibilis, -ēluctābilis, -ēluctābiliter, -ēluctātus, -ēluibilis, -ēmendābilis, -ēmendābiliter, -ēmendāre, -ēmendātē, -ēmendātio, -ēmendātus, -ēmeribilis, -ēmigrābilis, -ēmptus, -ēmundābilis, -ēnārrābilis, -ēnārrābilitās, -ēnārrābiliter, -ēnārranus, -ēnārrātīvus, -ēnārrātus, -ēnatābilis, -ēnōdābilis, -ēnōdābiliter, -ēnōrmis, -ēnumerābilis, -ēnūntiābilis, -episcopāliter, -epta, -eptāre, -eptē, -eptia, -eptificāre, -eptīre, -eptio, -eptiola, -eptitūdo, -eptiuncula, -eptiunculum, -eptus, -equitābilis, -erctus, -ermāre, -ermis, -ermitās, -ermiter, -ermus, -errābilis, -errābiliter, -errābundus, -errāns (1), -erranter, -errantia, -errātē, -errātō, -errātum, -errātus, -errōneus, -ers (1), -ers (2), -ertē-, -erter, -ertīcius?, -ertitūdo, -ērubidē, -ērubidus, -ērudībilis, -ērudītē, -ērudītio, -ērudītus, -ērumpibilis, -ērumpibiliter, -escūrātus, -ēsibilis, -essentiālis, -essentiālitās, -ēsus, -ertia, -erticula, -erticus, -euschēmē, -ēvacuābilis, -ēvādibiliter, -ēvāsibilis, -ēvāsibiliter, -ēvellendus, -ēvellibilis, -ēvellibiliter, -ēventilātus, -ēvidēns, -ēvidenter, -ēvidentia, -ēvincibilis, -ēvītābilis, -ēvītābilitāre, -ēvītābilitās, -ēvītābiliter, -ēvītābilitātio, -ēvītābiliter, -ēvocātus, -ēvolūbilis, -ēvolūtus, -ēvulsibilis, -exaequābilis, *-exāminābilis, -exāminābiliter, -exāminātē, -exāminātus, -exaudibilis, -exaudītus, -exceptē, -exceptionālis, -exceptionāliter, -exceptus, *-excessibilis, -excessibiliter, -excessus, -excitābilis, -excītus (1), -excoctus, -excōgitābilis, -excōgitābiliter, -excōgitātus, -excolātus, -excolibilis, -excommūnicābilis, -excruciātus, -excultus, -excūsābilis, -excūsābiliter, -excūsābilitās, -excūsātus, -excussibilis, -excussus, -exemplificātus, -exemplus, -exercitābilis, -exercitātus, -exercitus, -exēsus, -exhauribilis, -hauriendus, -exhaustē, -exhaustibilis, -exhaustus, -exibilis, -exinānībilis, --exīstimābilis, -exitiābilis, -exoptābilis, -exoptātus, -exōrābilis, -exōrābilitās, -exōrābiliter, -exōrātus, -exortus, -expedībilis, -expediēns, -expeditātus, -expedītē, -expedītus, -experībilis, -experiēns, -experienter, -experientia, -experītus, -experrēctus, -expertē, -expertus, -expetītus, -expiābilis, -expiābiliter, -expiandus, -expiātio, -expiātus, -explācābilis, -explānābilis, -explānātus, -explēbilis, -explēbiliter, -explendus, -explētus, -explicābilis, -explicābilitās, -explicābiliter, -explicātus, -explicitus, -explōrābilis, -explōrātē, -explōrātō, -explōrātus, -expolītus, -expositē, -expositus, -expressibilis, -expressus, *-exprobrābilis, -exprobrābiliter, -expūgnābilis, -expūgnābiliter, -expūgnandus, -expūgnātē, -expūgnātus, -expulsus, -expūrgābilis, -exputābilis, -exquīsītus, -exsatiābilis, -exsaturābilis, -exscrūtābilis, -exscrūtābiliter, -exsecrābilis (2), -exsecrābiliter, -exsecūtus, -exsiccābilis, -exsistēns (2), -exsistentia, -exsolūbilis, -exsolūbiliter, -exspectābiliter, -exspectātus, -exspīrābilis, -exstīnctibilis, -exstīnctus, -exstinguibilis, -exstinguibilitās, -exstinguibiliter, -exstirpābilis, -exstirpātus, -exsuperābilis, -extemptābilis, -extēnsibiliter, -extēnsus, -extenuātus, -exterminābilis, -extimābilis, -extorquibilis, -extrīcābilis, -extrīcābiliter, -extrīcātus, -fabrē, -fabricābilis, -fabricātus, -fābulōsus, -facētē, -facētia, -facētus (1), -factibilis, -factio, *-factūrālis, -factūrāliter, -fācundia, -fācundus, -faecāre, -fallenter, -fallibilis, -fallibilitās, -fallibiliter, -falsābilis, -falsātus, -falsibilis, -falsus, -fandē, -fandidīcus, -fandum, -fandus, -fancio, -fāns (1), -fāns (2), -fanta, -fantāre, -fantāria, -fantārius, -fantaticum, -fantaticus, -fantia, -fantiālis, -fantiārī, -fantibiliter, -fanticīda, -fanticīdium, -fanticulus, -fantilis, -fantilitās, -fantiliter, -fantiōsus, -fantissa, -fantuāre, -fantula, -fantulus, -fās (1), -fascinābilis, -fascinātē, *-fascinātus, -fāstīdībilis, -fāstīdiōsus, -fāstīdītē, -fāstīdītus, -fāstus, -fatīgābilis, -fatīgābilitās -fatīgābiliter, -fatīgābundē, -fatīgābundus, -fatigandus, -fatīganter, -fatīgātus, -fatuus (2), -faustē, -faustitūdo, -faustor, -faustum, -faustus (1), -faustus (2), -favōrābilis, -favōrābiliter, -fector (2), -fectuōsus (1), -fectus (1), -fectus (4), -fēcundē, -fēcunditās, -fēcundus, -fēlīcāre, -fēlīcitās, -fēlīciter, -fēlīcitōsus, -fēlīx (1), -fēlīx (2), -fēlīx (3), -feodātus (1), -ferābilis, -ferācitās, -ferāciter, -ferāx, -ferenda, -ferendālis, -ferendus, -fermentātus (1), -ferrātus, -fertilis, -fertilitās, -fertus, -fessātus, -fessus, -fēstīviter, -fēstīvus, -ficere, -ficētia, -ficētus, -ficiēns (2), -ficienter, -fictē, -fictus, -fidēlis (1), -fidēlis (2), -fidēlitās, -fidēlitātiuncula, -fidēliter, -fīdēns, -fīdia, -fīdiāre, -fīdigraphus, -fīdus, -fīduus, -figūrābilis, -figūrālitās, -figūrātio, -figūrātus, -fīliālis, -filtrābile, -fīnālis, -fīnālitās, -fīnībilis, -fīnitanter, -fīnitāre, -fīnītārius, -fīnitās, -fīnitātio, -fīnītē, -fīnītiēs, -fīnītio, -fīnītīvus (1), -fīnītīvus (2), -fīnītō, -fīnītum, -fīnītus, -fīrma, -fīrmābilis, -fīrmāns, -fīrmāre (1), -fīrmārī, -fīrmāria (1), -fīrmāria (2), -fīrmārium, -fīrmārius (2), -fīrmārius (2), -fīrmātio, -fīrmātor, -fīrmātōrium, -fīrmātus, -fīrmē, -fīrmēscere, -fīrmis, -fīrmitāns, -fīrmitāre, -fīrmitārī, -fīrmitārium, -fīrmitārius, -fīrmitās, -fīrmitātio, -fīrmitātula, -fīrmiter, -fīrmitōria -fīrmitōrium, -firmitūdo, -fīrmum, -fīrmus (1), -fīrmus (2), -fitēns, -fitērī, -fitiābilis, -fitiae, -fitiālis, -fitiārī, -fitiātio, -fitiātor, -fitiātrīx, -fitiātus, -flectibilis, -flētus, -flexibilis, -flexibilitās, -flexibiliter, -flexuōsus, -flexus (3), -fluctuābilis, -fluctuōsus, -fluxibilis (1), -fluxibiliter, -flūxus (2), -foederābilis, -foederābiliter, -foederātus, -fōrmābilis, -fōrmātio (2), -fōrmātus (2), -fōrmia, -formīdābilis, -formidātus, -fōrmis, -fōrmitās, -fōrmiter, -fōrmium, -fōrmōsitās, -fōrmulātus, -fortificātio, -fortis, -fortuītum, -fortuītus, -fortūna, -fortūnāre, -fortūnāta, -fortūnātē, -fortūnātus, -fortūnē, -fortūniōsus, -fortūnitās, -fortūnitus, -fortūnium, -fortūnius, -fossus, -frāctārius, -frāctus (1), -fragilis, -frangibilis, -frangibilitās, -frangibiliter, -frāternē, *-frāternus?, -fraudātus, -fraudulentus, -frēnābilis, -frēnātus (2), -frēnis, -frēns, -frēnus, -frequēns, -frequentātus, -frequenter, -frequentia, -frocātus, -frīgidus (2), -fringātus, -frōns, -frontātē, -frontātus, -frontōsē*, -frontōsus, *-frontātus, -frūctibilis, -frūctifer, -frūctuāre, -frūctuōsē, -frūctuōsitās, -frūctuōsus, -frūgālis, -frūgifer, -frūgis, -frūnītās, -frūnītē, -frūnītus, -fūcātim, -fūcātus (1), -fugābilis, -fugibilis, -fugibiliter, -fulgināre, -fullōnicātus, -fundābilis, -fundābiliter, -fundāmentāliter, -fundātus, -fuscātus, -garbelātus, -geneālogiātus, -generābilis, -generābilitās, -generābiliter, -generātio (2), -generātus (1), -generōsus, -genitūra, -genitus (1), -gestābilis, -gestus (3), *-gladiālis?, -gladiāliter, -glōria, -glōriātio, -glōriē, -glōriōsitās, -glōriōsus, -glōrius, -glūtinātus, -graduātus, -grātanter, -grātē, -grātia, -grātificātio, -grātificendus, -grātificus, -grātis, -grātitūdo, -grātuītās, -grātuītus, -grātus, *-gravāns, -gravanter, -gravātē, -gravātus (2), -gressibilis (1), -gubernātus, -gūstābilis, -gūstātus, -habilis (1), -habilis (2), -habilitāre, -habilitās, -habilitātio, -habilitūdo, -habitābilis (1), -habitāns (2), -habitārī, -habitātio (2), -habitātum, -habitātus, -habitūdo, -habitus, -haesitābiliter, -haesīvus, -harmonicē, -haustus, -hebetātus, -hērēdātio, -hibitus (3), -hominus, -homo, -honestāmentum, -honestāre, -honestās, -honestātio, -honestē, -honestia, -honestitās, -honestus, -honōrābilis, -honōrābilitās, -honōrantia, -honōrāre, -honōrātio, -honōrātrīx, -honōrātus, -honōrē, -honōrificē, -honōrificentia, -honōrificus, -honōris, -honōrus, -hospes?, -hospitālis, -hospitālitās, -hospitāliter, -hospitātus, -hospitus, -hūmānitē, -hūmānitās, -hūmāniter, -hūmānitus, -hūmānus, -humātio (2), -humātus (1), -hūmectus, -humilis, -idiōta, -īdōlum, -idōneitās, -idōneus, -īgnōranter, -imīca, -imīcābilis, -imīcābilitās, -imīcābiliter, -imīcālis, -imīcāliter, -imīcē, -imīcibiliter, -imīciter, -imīcitia, -imīcāns, -imīcāre, -imīcārī, -imīcātio, -imīcōsus, -imīculus, -imīcus (1), -imīcus (2), -imitābilis, -imitābiliter, -imitandus, -impedibilis, -impedibiliter, -impetrābilis, -impetrātus, -incusābilis, -indigēns, -inhabitābilis, -inhaerēns, -initiābilis, -initiālis, -initiātus, -intellēctuālis (1), -intellēctuālis (2), -intellectus, -intellegēns (1), -intellegēns (2), -intellegentia, -intelligibilis, -intelligibilitās, -intelligibiliter, -intentibilis, -intermissē, -interpolātus, -interpretābilis, -interpretātus, -interruptē, *-interruptus, -inventibilis, -invēstīgābilis, -investigāndus, -īquāre, -īquē, -īquitāns, -īquitās, -īquiter, -īquum, -īquus (1), -īquus (2), -īrāscibilis, -īrāscibilitās, -iterābilis, -iūcundē, -iūcunditās, -iūcundus, -iūdicābilis, -iūdicātus, -iūdiciōsē*, -iūdiciōsus, -iugātus, -iugis, -iūnctus (2), -iūrātus (1), -iūrātus (2), -iūria, -iūriābilis, -iūriālis, -iūriāre, -iūriāticus, -iūriātio, -iūriātīvus, -iūriātor, -iūriātrīx, -iūriōsē, -iūriōsum, -iūriōsus, -iūrius, -iussō, -iussū, -iussus, -iūstē, -iūstificāre, -iūstificātio, -iūstitia, -iūstitium, -iūstō, -iūstus, -lacrimābilis, -lactāre, -laesio, -laesus, -laetābilis, -lagāre, -lagāria, -lagātio, -laterāre, -laudābilis, -laudātus, -lēgālis, -lēgālitās, -lēgiāre, -legibilis, -lēgitimus, -lepidus, -lēvātus, -lēvigātus, -levitās, -lībātus, -libenter, -līber, -līberālis, -licitus, -linguis, -litterātus, -locābilis, -locālis, -lōtus, -lūstrātus, -lutus, -maculātus, -maculus, -mancātio (2), -mānis, -mānitās, -marcescendus, -marcēscibilis, -marcidus, -mātūritās, -mātūrātus, -mātūrō, -mātūrus, -mediātio, -mediātus, -medicābilis, -medicābiliter, -memor, -memoria, -mēnsitās, -mēnsūrābilis, -mēnsus, -merēns, -meritus, -misericordia, -misericors, -mītis, -mixtibilis, -mixtus, -mōbilis, -mōbilitās, -moderāns, -moderantia, -moderātio, -moderātus, -modicus, -modificātio, -modificātus, -modulātus, -mortālis, -mortālitās, -mortuus, -mōtus, -multātus, -mundāre, -munditia, -munditiēs, -mundus, -mūsicus, -mūtābilis, -mūtābilitās, -mūtātio (2), -mūtātus, -mutilandus, -mutilātus, -nābilis, -nactus, -nārrābilis, -nāscibilis, -nāscibilitās, -nātīvitās, -nātūrālis, -nātūrālitās, -nātūrāliter, -nātus (2), -nāvigābilis, -negābilis, -negābiliter, -negātus, -negōtiātus, -negōtiōsē, *-negōtiōsus?, -nervāre, -nervātus, -nervis, -nōbilitātus, -nocēns (1), -nocēns (2), -nocenter, -nocentia, -nocentius, -nocentula, -nocissibilis, -nocīvus, -nocuē, -nocuus, -nōminābilis, -nōminābilitās, -nōminābiliter, -nōminātus, -nōminis, -nōscibilis, -notābilis, -notātus, -nōtitia, -novātus (2), -nox, -noxa, -noxia, -noxiē, -noxietās, -noxius (1), -nūba (1), -nūbilis, -nūbilus, -nūbis, -nubus, -nucleātus, -nūllāre, -numera, -numerābilis, -numerābilitās, -numerābiliter, -numerālis, -numerandus, -numerātus, -numericus, -numeris, -numerōsus, -numerōsitās, -numerōsus, -numerum, -numerus (1), -numerus (2), -nūpta, -nūptus, -nūtābilis, -nūtābiliter, -nūtanter, -nūtrībilis, -nūtrītus (1), -obaudientia, -obiūrgātus, -oblitterābilis, -oblitterātus (1), -oblītus, -oblīviōsus, -oblīviscēns, -oblīviscibilis, -oboedībilis, -oboediēns, -oboedienter, -oboedientia, -oboedīre, -oboedītio?, -oboedus, -obrutus, -obsaeptus, -obscūrābilis, -obsecrābilis, -obsequēns, -obsequēntia, -obserātus, -observābilis, -observāns, -observanter, -observantia, -observāre, -observātē, -observātim, -observātus, -obsessus, -obsolētus, -obtemperāns, -obumbrābilis, -occiduus, -occultus, -occupātus, -odōrātum, -odorābilis, -odorifer, -odōrus, -offēnsē, -offēnsibilis, -offēnsus, -officiālitās, -officiāre (2), -officiātio, -officiātus (2), -officiōsē, -officiōsitās, -officiōsus, -olēns, -ōminālis, -ōminātus, -onerōsus, -onustus, -opācum, -operāns, -operātio (2), -operātista, -operātus, -operōsē, -operōsus, -opertus, -opia, -opiātus, -opīnābilis, -opīnābilitās, -opīnābiliter, -opīnāns, -opinārī, -opīnanter, -opīnātē, -opīnātō, -opīnātum, -opīnātus, -opīnē, -opīnio, -opīnō, -opīnus, -opinōsus, -opium, -oppidātus, -oppilātīvum, -opportūnē, -opportūnitās, -opportūnus, -ops, -optābilis, -optandus, -optātus, -ōrābilis, -ōrātus, -ōrdinābilis, -ōrdinābilitās, -ōrdinābiliter, -ōrdinālis, -ōrdināliter, -ōrdinantia, -ōrdināre (2), -ōrdinanter, -ōrdinātē, -ōrdinātim, -ōrdinātio, -ōrdinātum, -ōrdinātus, -ōrnātē, -ōrnātus (1), -ōrus, -ōsculāns, -ōsculātus, -ostēnsus, -ostentus, -pācābilis, -pācātus, -palpābilis, -pariēns, -participātus, -pāscuus, -passibilis, -passibilitās, -pāstus, -patiēns, -patientia, -pausābilis, -pavidus, -peccantia, -pedīmentum, -pedīre, -penetrābilis, -perculsus, -perfectio, -perfectus, -perītia, -perītus, -perlēctus, -permeābilis, -permīxtibilis, -permixtus, -permōtus, -permūtābilis, -permūtābilitās, -permūtandus, -permūtātus, -perpetrātus, -perpetuāre, -perpetuum, -perscrūtābilis, -perscrūtandus, -perscrūtātus, -persecūtus, -persōnālis, -persuābilis, -pertaesus, -perterritus, -pertrānsibilis, -perturbābilis, -perturbālis, -perturbātus, -perviābilis, -petuōsitās, -petuōsus, -pexus, -pietās, -pigere, -pingere, -piscārius, -pius, -placābilis, -plāgātus, -plānāre, -plūmis, -quaesītus, -quālitās, -quassābilis, -quassābiliter, -quassātus, -querellātus, -querulōsus, -quiēs (1), -quiēs (2), -quiēscere, -quiēscibilis, -quiētāre, -quiētārī, -quiētās, -quiētātio, -quiētātīvus, -quiētātor, -quiētātrīx, -quiētē, -quiētīvus, -quiētūdo, -quiētus (1), -quiētus (3), -quīsitus (2), -ratiōnābilis, -ratiōnābilitās, -ratiōnalis, -recessibilis, -recidīvē, -recitābiliter, -reconciliābilis, -reconciliātus, -rēctitūdo, -rēctus, -recuperābilis, -refertibilis, -refīgendus, -reflexibilis, -refragābilis, -refrēnātus, -refūsus, -rēgulāris, -rēgulāritās, -rēgulātus, -reiterābilis, -religio, -religiōsē, religiōsitās, -religiōsus (1), -religiōsus (2), -reluctābiliter, -remeābilis, -remediābilis, -remediātus, -remissibilis, -remissus, -remorsus, -remōtus, -remūnerābilis, -remūnerātus, -reparābilis, -repetītus, -replēbilis, -reprehēnsibilis, -reprehēnsus, -repressibilis, -reprobābilis, -repudiābilis, -requiētus, -requīsītus, -reserābilis, -resolūbilis, -resolūtus, -restaurātus, -retractābilis, -retractātus, -reverberātus, -reverendus, -reverēns, -reverentia, -reverītus, -revertibilis, -revincibilis, -revocābilis, -riguus, -ritāre, -ritus, -rogātus, -rubidus, -rumpere, -rumpibiliter, -ruptio, -ruptor, -sacrātus, -saeculāriter, -saeptus (2), -salūber, -salūbris, -salūbritās, -salūbriter, -salūtāris, -salūtātus, -sānābilis, -sānābiliter, -sānandus, -sanctus, -sānē, -sanguināre, -sanguineus, -sānia, -sāniēns (1), -sāniēns (2), -sāniēs, -sānifūsor, -sānīre, -sānīrī, -sānis, -sānitās, -sāniter, -sānum, -sānus (1), -sānus (2), -sapōritās, -sapōrus, -satiātus, -satiābilis, -satiābilitās, -satiābiliter, -satianter, -satiātrīx, -satiātus, -satietās, -saturābilis, -saturābiliter, -saturātus, -saturus, -sauciābilis, -sauciātus, -saucius, -scandalizābilis, -scelestus, -scībilis, -sciē, -sciēns, -scienter, -scientia, -sciolus, -scissibilis, -scissilis, -scissus, -scītē, -scītia, -scītulus, -scītus, -scius, -scrīptilis, -scrīptus (2), -scrūtābilis, -scrūtābilitās, -scrūtābiliter, -scrūtārī, -scrūtātio, -scrūtātus, -secābilis, -secāre (2), -secātus, -sēcessibilis, -sēcessibiliter, -sectilis, -sectus (2), -secundus, -sēcūritās, -sēcūrus, -sēdābilis, -sēdābiliter, -sēdātus, -sēditiōnālis, -sēdūcibilis, -sēdūcibiliter, -sēdulus, -segestus, -segnis (1), -segniter (1), -seisonābilis, -sellātus (2), -sēmitātio, -sēminātus, -senēscibilis, -sēnsābilis?, -sēnsātē, -sēnsātio, -sēnsātus (1), -sēnsātus (2), -sēnsibile, -sēnsibilis, -sēnsibilitās, -sēnsibiliter, -sēnsilis, -sēnsitīvus, -sēnsuālis, -sēnsuālitās, -sēparābilis, -sēparābilitās, -sēparābiliter, -sēparanter, -sēparātē, -sēpāratio, -sēparātus, -sepultus, -sequēns (2), -sequenter (2), -serābiliter, -serēnus, -sertibilis, -sertītus, -servilis, -servilitās, -sessus (2), -siccābilis, -siccātus (1), -sīgnātus (2), -sīgnificābilis (1), -sīgnificātivus, -sīgnificātus (1), -siliārius, -silium, -similis, -similitūdo, -simulātus (2), -sincērē, -sincēritās, -sincēriter, -sincērus, -sipidē, -sipiditās, -sipidus, -sipitūdo, -sitiēns, -sociābilis, -sociābilitās, -sociābiliter, -sociālis, -sociātus, -sōlābilis, -sōlābiliter, -sōlāciātus, -sōlātiātus, -solēns, -solenter, -solentia, -solēre, -solēscere, -soliditās, -solidus, -solitē, -solitō, -solitus, -sollemnius*, -sollers, -sollerter, -sollicitus, -solūbile, -solūbilis, -solūbilitās, -solūbiliter, -solūtus (1), -solventia, -somnia, -somniārī, -somnietās, -somniōsus, -somnis, -somnitās, -somnium (1), -somnium (2), *-sonābilis, -sonābiliter, -sonāns, -sōns, -sonus, -sōpībilis, -sōpilis, -sopītābilis, -sōpītus, -sopor, -sopōrābilis, -sopōrātus, -sorbibilis, -sordēre, -sors (1), -sors (2), -sortis, -sortitus, -sortus, -speciāliter, -speciātus, -speciōsus, -spērābilis, -spērāns, -spēranter, -spērātē, -spērātō, -spērātus, -spīrābilis (2), -spīrābilitās (2), -spīritālis, -splendidus, -spoliābilis, -spoliābiliter, -spoliātus, -spōnsātus, -spūmātus, -stabilis, -stabilitās, -stabiliter, -stāns (2), -sterilis, -strātus (3), -strēnuē, -strēnuus, -stringibilis, -strūctilis, -studiōsē, -studiōsus, -suādibilis, -suādibiliter, *-suāsibilis, -suāsibilitās, -suāsibiliter, -suāsus (1), -suāvidus, -suāvis, -suāvitās, -suāviter, -subditīvus, -subditus, -subidē, -subidus, -subiectibilis, -subiectio, -subiectus, -subitātus, -subitus, -subiugābilis, -submissus, -subrēptibilis, -subsistēns, -subsistibilis, -substantia, -substantiālis, -substantiālitās, -substantiātus, -substantīvus, -subtīlis, -subtīliter, -subvertibilis, -successibilis, -successibiliter, -sūcidus, -suētē, -suētūdo, -suētus (2), -sufferibilis, -sufficiēns, -sufficienter, -sufficientia, -suffrāgātus, -sūgillābilis, -sūgillābiliter, -sulcābilis, -sulsa, -sulsārī, -sulsē, -sulsitās, -sulsus (1), -sulsus (2), -sūmptuōsus, -superābilis (1), -superābilis (2), -superābilitās, -superābiliter, -superātum, -superātus, -supportābilis, -susceptibilis, -susceptibilitās, -susceptus, -suscpectē, -suspectus, -suspicābilis, -suspicābiliter, -suspicātus, -sustentābilis, -sustentābiliter, -sustinibilis, -sūtus (2), -tacibilis, -tacitus, -tāctilis, -tāctus (1), -tāctus (2), *-taediābilis?, -taediābiliter, -tāminābilis, -tāminātē, -tāminātio (2), -tāminātus, -tangibilis, -tardus, -tāxātus, -tēctus (2), -tegellus, -teger, -tegrālis, -tegrālitās, -tegrāliter, -tegrāre, -tegrāscere, -tegrātio, -tegrātor, -tegritās, -tegritūdo, -temerābilis, -temerandus, -temerātē, -temerātus, -temeritās, -temperābilis, -temperāmentum, -temperāns, -temperanter, -temperantia, -temperāre, -temperātē, -temperātio, -temperātīvum, -temperātus, -temperiae, -temperiēs, -tempesta, -tempestās, -tempestātīvus, -tempestātus, -tempestīvē, -tempestīvitās, -tempestīviter, -tempestīvō, -tempestīvum, -tempestīvus, -tempestum, -tempestuōsus, -tempestus, -temporābilis?, -temporālis, -temporālitās, -temporāliter, -temporāneus, -temporātus, -temporius, -temporīvē, -tendere (2), -tenibilis, -tentābilis, -tentāre (2), -tentātor, -tentātus (1), -tepidus, -terminābilis, -terminābiliter, -terminābilitās, -terminālis, -termināliter, -termināre, -terminātē, -terminātim, -terminātio, -terminātus (1), -terminē, -terminis, -terminus, -terribilis (2), -territē, -territus, -tēstābilis (1), -tēstābilis (2), -tēstātē, -tēstātim, -tēstātio, -tēstātō, -tēstātor, -tēstātus (1), -tēstātus (2), -tēsticulāre, -timidē, -timiditās, -timidus, -timōrātē, -timōrātus (1), -tīnctus (2), -titubābilis, -titubāliter, -titubāns, -titubanter, -titubātus, -tolerābilis, -tolerābilitās, -tolerābiliter, -tolerandē, -tolerandus, -tolerāns, -toleranter, -tolerantia, -tolerāre, -tolerātus, -tōnsus, -tractābilis, -tractīvum, *-tractīvus?, -tractātus, -trānatābilis, -trānquillē, -trānquillitās, -trānquillus, -trānscēnsibilis, -trānsferibilis, -trānscendēns, -trānsfūsus, -trānsgressibilis, -trānsgressibilitās, -trānsgressibiliter, -trānsibilis, -trānsibilitās, -trānsibiliter, -trānsitio, -trānsitīvē, -trānsitīvus, -trānsitōrius, -trānsmeābilis, -trānsmētābilis, -trānsmūtābilis, -trānsmūtābilitās, -trānsmūtābiliter, -trānsmūtātus, -trānsnāvigābilis, -trānsvadābilis, -tremulus, -trepidāns, -trepidanter, -trepidātio, -trepidē, -trepidus, -tribūtārius, -trīstis, -trītūrātus, -trītus (1), -triumphātor, -tumulātus, -tumultuōse, *-tumultuōsus?, -tunsus, -turbābilis, -turbāre, -turbātē, -turbātio, -turbātus, -turbidus, -turbulentia, -turpis, -tūtus, -ūber, -ulcīscī, -ultē, -ultō, -ultus (1), -ūmectus, -ūnctus, -ūnifōrmis, -ūnifōrmitās, -ūnifōrmiter, -urbānē, -urbānitās, -urbāniter, -urbānus, -ūsitātē, -ūsitātīvē, *-ūsitātīvus, -ūsitātō, -ūsitātum, -ūsitātus, -usque, -ūstilis, -ūstus (2), -ūsus, -ūtilāre, -ūtile, -ūtilis, -ūtilitās, -ūtiliter, -uxōrātus, -uxōrus, -vadābilis, -vadālis, -vadātio, -vadōsus, -vagātus, -valentia, -valēre, -valēscēns (2), -valēscere, -validāre, -validātio, -validē, -validitās, -validus, -valitūdo, -valitūdinārium*, -valitūdinārius, -variābilis, -variābilitās, -variābiliter, -varius, -vāstābilis, -vēlātus, -vēnālis, -vēndibilis, -vēnditus, -veniābilis, -veniābiliter, -veniālis, -veniāliter, -ventuōsus, -venustē, -venustus, -verbis, -verēcundē, -verēcundia, -verēcunditās, -verēcundus, -vēridicus, -vērīsimilis, -versābilis, -versē, -versibilis, -versus (2), -vertibilis, -vertibilitās, -vertibiliter, -vescibilis, -vestīgābilis (2), -vestīgābiliter, -vestīgātus (2), -vestis, -vestītus (2), -vetābilis, -veterātus, -vetitus, -vexābilis, -vexātē, -vexātus, -via, -viābilis, -vīcīnus (2), -victē, -victiācus, -victōriōsus, -victricius, -victrīx, -victus (1), -vidēns (2), -videntia, -vigil, *-vigilāre, -vincendus, -vincibilis, -vincibilitās, -vincibiliter, -vīnctus, -vinculātus, -vindicābilis, -vindicātus, -vīnius, -viō, -violābilis, -violābilitās, -violābiliter, -violandus, -violāns, -violantia, -violātē, -violātum, -violātus, -violentus, -virīlis, -virīliter, -virtuōsitās, -virtuōsus, -vīsē, -vīsibilis, -vīsibilitās, -vīsibiliter, -vīsio (1), -vīsitātus, -vīsor, -vīsus (1), -vītābilis, -vītālis, -vītē, -vitiābilis, -vitiātus, -vītō, -vituperābilis, -vītus, -vium, -vius, -vīvificābilis, -vīvificātus, -vocābilis, -vocātus (1), -vocātus (3), -volēns, -volūbilis, -volucer, -voluntābilis, -voluntāriē, -voluntārius, -voluntās, -voluntātīvus, -vulnerābilis, -vulnerātus, -vulsus; Q.: Gl; E.: idg. *nē̆ (1), *nē, *nei, *n̥-, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; L.: Georges 2, 126, Walde/Hofmann 1, 686; Son.: Präf., Verneinungspartikel

īna (1), lat., F.: nhd. Papierfaser; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ῖναν (inan); E.: s. gr. ῖναν (inan), Akk. Sg. von ἴς (ís), F., Sehne, Muskel, Kraft; vgl. idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; L.: Georges 2, 126, Walde/Hofmann 1, 688

īna (2), mlat., F.: nhd. Salzpfanne, Salzsiedepfanne; Q.: Registr. Prum. (893); E.: s. aēneus; L.: MLW 4, 1489

inabilis, mlat., Adj.: Vw.: s. inhabilis (1)

inablūtus, lat., Adj.: nhd. nicht weggespült; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in- (2), abluere; L.: TLL

inabmovēre, mlat., V.: nhd. streichen, abschaffen; Q.: Hrab. Maur. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. in (1), ab, movēre; L.: Blaise 461b

inabruptus, lat., Adj.: nhd. unabgerissen, unabgebrochen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. in- (2), ab, abruptus, rumpere; L.: Georges 2, 126, TLL, Walde/Hofmann 2, 451

inabscondere, lat., V.: nhd. verbergen; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), ab, condere; L.: Georges 2, 126, TLL

inabscondibilis, lat., Adj.: nhd. verborgen; ÜG.: gr. ἄκρυπτος (ákryptos) Gl; Q.: Gl; E.: s. inabscondere; L.: Georges 2, 126, TLL

*inabsentābilis?, mlat., Adj.: Hw.: s. inabsentābiliter
inabsentābiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne abwesend zu sein (V.), ohne sich zu entfernen; Hw.: vgl. inabsentiāliter, inabsentāliter, inabsentābiliter; Q.: Vita Serv. (Ende 11. Jh.); E.: s. in- (2), absentāre; L.: MLW 4, 1489

*inabsentālis?, mlat., Adj.: Hw.: s. inabsentāliter
inabsentāliter, mlat., Adv.: nhd. ohne abwesend zu sein (V.), ohne sich zu entfernen; Hw.: vgl. inabsentiāliter, inabsentiāliter, inabsentābiliter; Q.: Vita Serv. (Ende 11. Jh.); E.: s. in- (2), absentāre; L.: MLW 4, 1489

*inabsentiābilis?, mlat., Adj.: Hw.: s. inabsentiābiliter
inabsentiābiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne abwesend zu sein (V.), ohne sich zu entfernen; Hw.: vgl. inabsentāliter, inabsentiāliter, inabsentābiliter; Q.: Vita Serv. (Ende 11. Jh.); E.: s. in- (2), absentāre; L.: MLW 4, 1489

*inabsentiālis?, mlat., Adj.: Hw.: s. inabsentiāliter
inabsentiāliter, mlat., Adv.: nhd. ohne abwesend zu sein (V.), ohne sich zu entfernen; Hw.: vgl. inabsentāliter, inabsentiābiliter, inabsentābiliter; Q.: Vita Serv. (Ende 11. Jh.); E.: s. in- (2), absentāre; L.: MLW 4, 1489

inabsolūbilis, mlat., Adj.: nhd. unauflöslich, unaufhebbar; Q.: Hariulf. Chron. Centul. (1085-1105); E.: s. in- (2), absolvere; L.: MLW 4, 1489

inabsolūtus, lat., Adj.: nhd. unvollendet, unvollständig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), absolūtus; L.: Georges 2, 126, TLL, Latham 239b, Blaise 461b

inabstinēns (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeduldig, unenthaltsam; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in- (2), abstinēns, ab, tenēre (1); L.: TLL

inabstinēns (2), mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. unenthaltsamer Mensch; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inabstinēns (1); L.: MLW 4, 1489

inabstinēnter, lat., Adv.: nhd. ungeduldig, unenthaltsam; ÜG.: lat. impatienter Gl; Q.: Gl, Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. inabstinēns; L.: Georges 2, 126, TLL

inabstinēntia, lat., F.: nhd. Unenthaltsamkeit, Maßlosigkeit; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. inabstinēns; L.: Georges 2, 126, TLL, MLW 4, 1489
inabstineus?, mlat., Adj.: nhd. nicht enthaltsam, unmäßig; E.: s. inabstinēns; L.: Blaise 461b

inabstractus, lat., Adj.: nhd. unzertrennlich, ungetrennt, untrennbar, nicht ausgenommen, nicht zurückgenommen; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Gerhoch; E.: s. in- (2), abstractus, ab, trahere; L.: Georges 2, 126, TLL, MLW 4, 1489, Latham 239b

inaccēdendus, lat., Adj.: nhd. nicht herzutreten seiend?; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), accēdere; L.: TLL

inaccēnsus, lat., Adj.: nhd. nicht angezündet, nicht entzündet, unangezündet; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. in- (2), accēnsus (2), ad, candēre; L.: Georges 2, 126, TLL, § 1489
inacceptābilis, mlat., Adj.: nhd. unannehmbar, nicht annehmbar, nicht wohlgefällig; Q.: Epist. Worm. I (1014-um 1172); E.: s. in- (2), acceptābilis; L.: MLW 4, 1489, Latham 239b, Blaise 461b

inacceptibilis, lat., Adj.: nhd. nicht anerkennenswert, nicht annehmbar, unannehmbar, nicht gefällig; Q.: Ps. Vigil. Thaps. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), acceptāre; L.: TLL, Latham 239b

inacceptātus, mlat., Adj.: nhd. unannehmbar, nicht annehmbar; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. in- (2), acceptātus; L.: Latham 239b

inacceptus, mlat., Adj.: nhd. nicht erwünscht, nicht angenehm, nicht angenommen, verschmäht; Q.: Vita Agnet. (9. Jh.); E.: s. in- (2), acceptus (1), ad, capere; L.: MLW 4, 1490, Habel/Gröbel 187, Blaise 461b

inaccessābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. inaccessibilis

inaccessibilis, inaccessābilis, inadcessibilis, lat., Adj.: nhd. unzugänglich, unerreichbar, unpassierbar, unwegsam, abgelegen; ÜG.: ahd. ungilitlih Gl; ÜG.: mhd. ungrifelich Gl; ÜG.: mnd. untogant*; Vw.: s. super-; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.), Alb. M., Bi, Bovo Corb., Conc., Gl, Meginfr. Emm., Wolbero; E.: s. in- (2), accessibilis, ad, cēdere; L.: Georges 2, 126, TLL, MLW 4, 1490, Niermeyer 675, Habel/Gröbel 188, Latham 239b

inaccessibilitās, lat., F.: nhd. Unzugänglichkeit; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. inaccessibilis; L.: Georges 2, 126, TLL, Latham 239b

inaccessibiliter, mlat., Adv.: nhd. unzugänglich, ohne einen Zugang zu gewähren; ÜG.: ahd. (unbilinnanlihhaz) B; Q.: B (800), Rath.; E.: s. inaccessibilis; L.: MLW 4, 1490, Blaise 462a

inaccessus (1), lat., Adj.: nhd. unzugänglich, unerreichbar, unpassierbar, unwegsam, abgelegen; ÜG.: ahd. unbikwami Gl, unfertig Gl, ungisiunlih N, unzuofarilih Gl, unzuofartig Gl; ÜG.: ae. ungefœred; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Alb. M., Amarc., Bi, Gl, N, Poeta Saxo; E.: s. in- (2), accessus (1), ad, cēdere; L.: Georges 2, 126, TLL, MLW 4, 490
inaccessus (2), mlat., M.: nhd. Unzugänglichkeit; Q.: Latham (um 1434); E.: s. in- (2), accessus (2); L.: Latham 239b

inaccrēscere, lat., V.: nhd. heranwachsen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), ad, crēscere; L.: Georges 2, 126

inaccūrātus, mlat., Adj.: nhd. nachlässig, gnadenlos; E.: s. in- (2), accūrātus; L.: Blaise 462a

inaccūsābilis, lat., Adj.: nhd. unanklagbar, nicht zu beschuldigend, nicht zu scheltend, untadelig; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), accūsābilis, ad, causa; L.: Georges 2, 126, TLL, MLW 4, 1490
inaccūsāre, mlat., V.: nhd. beschuldigen, anklagen; Q.: Vita Chrod. (10. Jh.); E.: s. in (1), accūsāre; L.: MLW 4, 1490
inaccūsātus, lat., Adj.: nhd. unangeklagt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), accūsāre, ad, causa; L.: Georges 2, 126, TLL

inacēscere, lat., V.: nhd. einsauern, sauer werden, schlimmer werden, heftiger werden; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Gl; E.: s. in (1), acēscere, acēre; L.: Georges 2, 126, TLL, MLW 4, 1491
Īnachidēs, lat., M.=PN: nhd. Inachide, Nachkomme des Inachos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰναχίδης (Inachídēs); E.: s. gr. Ἰναχίδης (Inachídēs), M., Inachide, Nachkomme des Inachos; s. lat. Īnachus; L.: Georges 2, 127

Īnachis (1), lat., Adj.: nhd. inachisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰναχίς (Inachís); E.: s. gr. Ἰναχίς (Inachís), Adj., inachisch; s. lat. Īnachus; L.: Georges 2, 127

Īnachis (2), lat., F.: nhd. Inachide, Nachkommin des Inachos; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰναχίς (Inachís); E.: s. gr. Ἰναχίς (Inachís), F., Inachide, Nachkommin des Inachos; s. lat. Īnachus; L.: Georges 2, 127

Īnachius, lat., Adj.: nhd. inachisch, argivisch, griechisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰνάχιος (Ináchios); E.: s. gr. Ἰνάχιος (Ináchios), Adj., inachisch; s. lat. Īnachus; L.: Georges 2, 127

Īnachos, gr.-lat., M.=PN: Vw.: s. Īnachus

Īnachus, Īnachos, lat., M.=PN: nhd. Inachos; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴναχος (Inachos); E.: s. gr. Ἴναχος (Inachos), M.=PN, Inachos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 126

inacidāre, lat., V.: nhd. sauer machen?; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), acidāre, acidus (1); L.: TLL

inācrēscere, lat., V.: nhd. schärfen?; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), ācer; L.: TLL

ināctāre, mlat., V.: nhd. verfügen, erlassen (V.); Q.: Latham (1411); E.: s. in (1), āctāre, agere; L.: Latham 239b

ināctē, mlat., Adv.: nhd. unverrichteter Dinge, ohne Ergebnis, ohne Erfolg; Q.: Ekk. Uraug., Vita Serv. (Ende 11. Jh.); E.: s. ināctus; L.: MLW 4, 1491, Niermeyer 674, Habel/Gröbel 188, Blaise 462a

ināctināre, ināctivāre?, mlat., V.: nhd. verfügen, erlassen (V.); Q.: Latham (1431); E.: s. in (1), agere; L.: Latham 239b, Blaise 462a

ināctitāre, mlat., V.: nhd. verfügen, erlassen (V.); Q.: Latham (1413); E.: s. in, āctitāre; L.: Latham 239b, Blaise 462a

ināctitātio, mlat., F.: nhd. Verfügung, Erlass; Q.: Latham (1406); E.: s. ināctitāre; L.: Latham 239b

ināctivāre?, mlat., V.: Vw.: s. ināctināre

ināctīvus, mlat., Adj.: nhd. nachlässig; E.: s. in- (2), āctīvus; L.: Blaise 462a

ināctor, māctor, mlat., M.: nhd. ?; ne. pinder; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. in (1)?, āctor; L.: Latham 239b

ināctuāre, mlat.?, V.: nhd. verfügen, erlassen (V.); Q.: Latham (1504); E.: s. in (1), āctuāre, agere; L.: Latham 239b

ināctuālis, lat., Adj.: nhd. untätig; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), āctuālis, agere; L.: TLL

ināctuālitās, lat., F.: nhd. Untätigkeit; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. ināctuālis; L.: TLL, Latham 239b

ināctum, mlat., N.: nhd. Entscheidung, Anordnung; E.: s. ināctus (1); L.: Blaise 462a

ināctuōsus, lat., Adj.: nhd. untätig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), āctuōsus, agere; L.: Georges 2, 127, TLL, Latham 239b

ināctus (1), enāctus, mlat., Adj.: nhd. verfügt, erlassen (Adj.); Q.: Hanboys (um 1470); E.: s. in (1), āctus (2), agere; L.: Latham 239b

ināctus (2), mlat., Adj.: nhd. unverhandelt, ergebnislos, unerledigt, unverrichtet, unverwirklicht, nicht zustande gebracht, das Ziel nicht erreicht habend, unbehandelt, unbearbeitet; Q.: Donizo, Ekk. Uraug., Gebeh. August. Udal. (vor 1001); E.: s. in- (2), āctus (2), agere; L.: MLW 4, 1491, Niermeyer 675, Habel/Gröbel 188, Latham 239b, Blaise 462a

inadaequātē, mlat., Adv.: nhd. auf ungeeignete Weise; E.: s. in- (2), ad, aequāre; L.: Blaise 462a

inadaequātus, mlat., Adj.: nhd. nicht geeignet, ungeeignet; E.: s. in- (2), ad, aequāre; L.: Blaise 462a

inadc..., lat.: Vw.: s. inacc...

inadcessibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. inaccessibilis

*inaddūcibilis, lat., Adj.: nhd. ungehindert, nicht gezogen; Hw.: s. innaddūcibiliter; E.: s. in- (2), ad, dūcere

inaddūcibiliter, lat., Adv.: nhd. nicht hin und her gezogen, ungehindert; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lüt. gr. ἀπερισπάστως (aperistpástōs); E.: s. in- (2), ad, dūcere; L.: Georges 2, 127, TLL

inadf..., lat.: Vw.: s. inaff...

inadfectātus, lat., Adj.: Vw.: s. inadfectātus

inadg..., lat.: Vw.: s. inagg...

inadībilis, lat., Adj.: nhd. unzugänglich, unerreichbar; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), Honor. Aug.; E.: s. in- (2), adībilis, ad, īre (1); L.: Georges 2, 127, TLL, MLW 4, 1491, Niermeyer 675

inadipātus, mlat., Adj.: nhd. gut gemästet; Q.: Petr. Dam. Opusc. (11. Jh.); E.: s. in (1), adipātus; L.: Blaise 462a

inaditus, mlat., Adj.: nhd. unzugänglich, unerreichbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), ad, īre; L.: MLW 4, 1491

inadiūtus, inadjūtus, mlat., Adj.: nhd. nicht geholfen, nicht unterstützt, der Hilfe entbehrend, des Beistands entbehrend; Q.: Alb. M., Notk. Balb. Gest. (883); E.: s. in- (2), adiūtāre; L.: MLW 4, 1491, Blaise 462a

inadiuvātus, lat., Adj.: nhd. nicht unterstützt?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), adiuvāre, ad, iuvāre; L.: TLL

inadjūtus, mlat., Adj.: Vw.: s. inadiūtus

inadmissibilis, mlat., Adj.: nhd. unannehmbar; E.: s. in- (2), admissibilis, ad, mittere; L.: Blaise 462a

inadmodiātio, mlat., F.: nhd. Vermieten, Verleih; E.: s. in (1), admodiātio, ad, modius; L.: Blaise 462a

inadnichilābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. innannihilābilis*

inadōrabilis, mlat., Adj.: nhd. nicht verehrungswürdig, nicht anbetbar, nicht anzubetend; Q.: Arno Reich. apol., Gerhoch (1092/1093-1169); E.: s. in- (2), adōrabilis; L.: MLW 4, 1491, Blaise 462a

inadōrandus, mlat., Adj.: nhd. der Verehrung unwert; Q.: Latham (793); E.: s. in- (2), adōrandus, ad, ōrāre; L.: Latham 239b, Blaise 462a

inadp..., lat.: Vw.: s. inapp...

inadsc..., lat.: Vw.: s. inasc...

inadscēnsus, lat., Adj.: Vw.: s. ināscēnsus

inadsersāre, mlat., V.: Vw.: s. inasserāre

inadsīgnātus, lat., Adj.: Vw.: s. inassīgnātus

inadsp..., lat.: Vw.: s. inasp...

inadsuētus, lat., Adj.: Vw.: s. inassuētus

inadt..., lat.: Vw.: s. inatt...

inadūlābilis, lat., Adj.: nhd. der Schmeichelei unzugänglich; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), adūlābilis, adūlārī; L.: Georges 2, 127, TLL

inadūlātus, mlat., Adj.: nhd. der Schmeichelei unzugänglich, durch Schmeichelei nicht zu bewegend, durch Schmeichelei zu verführend, unbestechlich; Q.: Hugo Fl. (1090-1112); E.: s. in- (2), adūlārī; L.: MLW 4, 1492, Blaise 462b

inadulterātus, lat., Adj.: nhd. unverfälscht; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), adulterāre, ad, alter; L.: Georges 2, 127, TLL

inadūnātus, mlat., Adj.: nhd. unverbunden; Q.: Remig. mus. (2. Hälfte 9. Jh.); E.: s. in- (2), ad, ūnāre; L.: MLW 4, 1492
*inadustibilis?, mlat., Adj.: nhd. unverbrennbar; Hw.: s. inadustibilitās; E.: s. in- (2), adūrere

inadustibilitās, mlat., F.: nhd. unverbrennbare Eigenschaft, Unentflammbarkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), adūrere; L.: MLW 4, 1492

inadustus, lat., Adj.: nhd. unangebrannt, unversengt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), adustus, ad, ūrere; L.: Georges 2, 127, TLL, MLW 4, 1492
inadversābilis, mlat., Adj.: nhd. unwiderstehlich; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in- (2), adversābilis, ad, vertere; L.: Latham 239b

inadversus, lat., Adv.: nhd. zugekehrt?; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. in (1), adversus (1); L.: TLL

inadvertantia, mlat., F.: Vw.: s. inadvertentia

inadvertēns, mlat., Adv.: nhd. unachtsam, unaufmerksam; E.: s. in- (2), ad, vertere; L.: Niermeyer 675, Habel/Gröbel 188, Latham 462a

inadvertenter, mlat., Adv.: nhd. unachtsam, unaufmerksam, durch Unachtsamkeit; Q.: Latham (1395); E.: s. inadvertēns; L.: Niermeyer 675, Latham 239b, Latham 462a

inadvertentia, inadvertantia, mlat., F.: nhd. Unachtsamkeit, Unaufmerksamkeit; Q.: Latham (um 1340); E.: s. inadvertēns; L.: Niermeyer 675, Habel/Gröbel 188, Latham 239b, Latham 462a

inadvocātus, mlat., Adj.: nhd. unerbeten; Q.: Tito Liv. Frul. (1430-1440); E.: s. in- (2), advocātus (2), ad, vocāre (1); L.: Latham 239b

inaebriātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. inēbriātus

inaedifficāre, mlat., V.: Vw.: s. inaedificāre (1)
inaedificāre (1), inēdificāre, inaedifficāre, inēdifficāre, lat., V.: nhd. anbauen, bauen auf, über etwas bauen, erbauen, aufbauen, bebauen, einbauen, errichten, überbauen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Urk; E.: s. in (1), aedificāre; L.: Georges 2, 127, TLL, MLW 4, 1492, Heumann/Seckel 254b

inaedificāre (2), inēdificāre, in ēdificāre, mlat., V.: nhd. nicht bauen, nicht bebauen, unbebaut lassen; Q.: Urk (1251); E.: s. in- (2), aedificāre; L.: MLW 4, 1492
inaedificātio, inēdificātio, mlat., F.: nhd. Bebauung, Überbauung; Q.: Urk (1217); E.: s. inaedificāre (1); L.: MLW 4, 1492
inaedificātōrius, inēdificātōrius, mlat., Adj.: nhd. unerquicklich; Q.: Latham (1378); E.: s. in- (2), aedificātōrius; L.: Latham 246a

inaedificātum, mlat. N.: nhd. Gebäude; Q.: Urk (1259); E.: s. inaedificāre (1); L.: MLW 4, 1492
inaedificātus, inēdificātus, mlat., Adj.: nhd. unbebaut; Q.: Innoc. III. ep. (1198-1216); E.: s. in- (2), aedificātus (1), aedificāre; L.: Niermeyer 693, Latham 246a, Latham 462a

inaemulārī, lat., V.: nhd. begleiten, nachlaufen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), aemulārī; L.: TLL

inaemulātus, lat., Adj.: nhd. nicht bestrebt?; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), aemulārī; L.: TLL

inaenigmatāre, mlat., V.: nhd. durch Rätsel vorgeführt; E.: s. in (1), aenigma; L.: Blaise 462a

inaequābilis, lat., Adj.: nhd. ungleichmäßig, ungleichförmig, ungleich, uneben, unnachahmlich, unvergleichlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Vita Deic.; E.: s. in- (2), aequābilis, aequus; L.: Georges 2, 127, TLL, MLW 4, 1492
inaequābilitās, lat., F.: nhd. Ungleichförmigkeit, Ungleichheit, Anomalie; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. inaequābilis; L.: Georges 2, 128, TLL

inaequābiliter, lat., Adv.: nhd. ungleichmäßig, ungleich; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. inaequābilis; L.: Georges 2, 128, TLL

inaequāle, lat., N.: nhd. Ungleiches, Unebenes, Abweichendes, ungleicher Teil; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Alb. M., Alfan.; E.: s. inaequālis; L.: TLL, MLW 4, 1494
inaequālis, inēquālis, lat., Adj.: nhd. ungleich, nicht gleich, nicht gleichartig, unähnlich, unterschiedlich, ungleichförmig, ungleichmäßig, unstimmig, andere, uneben, rau, rauh, ungesund, krank, unpässlich, unvollkommen, mangelhaft, unzureichend, unebenbürtig, schlechtere, nicht gleich angesehen, nicht gleich bedeutend, ungerecht, aufgewühlt, stürmisch, unausgeglichen, unbeständig, veränderlich, anders klingend; ÜG.: ahd. unebanfertig N, unebanmihhil N, ungilih N, ungimazi N; ÜG.: mhd. uneben Gl; ÜG.: mnd. uneven Gl, ungelik Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Abbo, Ars. med., Conc., Constant. Afr., Gl, LBai, N, Rath., Thegan., Thietmar, Urk; E.: s. in- (2), aequālis, aequus; L.: Georges 2, 128, TLL, MLW 4, 1492, Niermeyer 693, Habel/Gröbel 193, Latham 246b

inaequālitās, inēquālitās, lat., F.: nhd. Ungleichheit, Unähnlichkeit, Andersartigkeit, Verschiedenheit, Unterschied, Ungleichförmigkeit, Anomalie, Krankheit, Schwäche, Unpässlichkeit, Minderwertigkeit, Mangelhaftigkeit, Fehlen, Ungerechtigkeit, Schlechtigkeit, Unebenheit, Rauheit, ungleiches Verhältnis, Ungleichmäßigkeit, Unausgeglichenheit, Unstimmigkeit, Veränderlichkeit, unausgewogenes Wetter, ungünstiges Wetter, Unwetter, unausgewogene Zusammensetzung, unterschiedliche Zusammensetzung, Mischung, Ungleichgewicht; ÜG.: ahd. unebanlihhi Gl, unmammuntigi Gl, untarskidunga Gl; ÜG.: mhd. ungelichheit STheol; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Abbo, Alb. M., Arno Reich. apol., Conc., Gl, Hrab. Maur., Ps. Galen. urin., STheol, Urk; E.: s. inaequālis; L.: Georges 2, 128, TLL, MLW 4, 1495, Niermeyer 693, Latham 246b

inaequāliter, lat., Adv.: nhd. ungleich, in ungleicher Weise, in unterschiedlichem Maße, anders, in unebener Weise, in nicht glatter Weise, in ungleiche Teile, durch Multiplikation mit einer ungleichen Zahl, in ungleichförmiger Weise, in ungleichmäßiger Weise, in veränderlicher Weise, durch die unaugewogene Zusammensetzung, durch das Ungleichgewicht; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Alb. M., Ei, Theophil. sched.; E.: s. inaequālis; L.: Georges 2, 128, TLL, MLW 4, 1494
inaequanimiter, lat., Adv.: nhd. ungeduldig?; Q.: Mutian. (vor 407 n. Chr.); E.: s. in- (2), aequanimiter, aequus, animus; L.: TLL

inaequāre (1), lat., V.: nhd. gleichmachen; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. in (1), aequāre, aequus; L.: Georges 2, 128, TLL

inaequāre (2), mlat., V.: nhd. ungleich machen, aus dem Gleichgewicht bringen; Q.: Caesar. Heist. (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. in- (2), aequus; L.: MLW 4, 1497
inaequātē, mlat., Adv.: nhd. in ungleicher Weise, in unterschiedlichem Maße; Q.: MLW (Anfang 12. Jh.); E.: s. inaequātus; L.: MLW 4, 1497
inaequātio, mlat., F.: nhd. Ungleichheit, mangelndes Aufeinanderpassen, verschobene Stellung; Q.: Brun. Long. (1252); E.: s. in- (2), aequātio, aequus; L.: MLW 4, 1497, Latham 246b

inaequātus, lat., Adj.: nhd. ungleich; Q.: Paneg. in Mess. (31 v. Chr.); E.: s. in- (2), aequālis, aequāre, aequus; L.: Georges 2, 128, TLL

inaequidistāns, mlat., N.: nhd. ungleich großer Teil, ungleich entfernter Teil; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), aequus, dīstāre; L.: MLW 4, 197

inaequimodus, lat., Adj.: nhd. nicht gleiches Maß habend?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), aequus, modus; L.: TLL

inaequiparābilis, inaequiperābilis, inaequipparābilis, inēquiparābilis, inēquiperābilis, inēquipperābilis, lat.?, Adj.: nhd. unnachahmlich, unvergleichlich, unvergleichbar, unerreichbar, unschätzbar; Q.: Gild. (um 510-570 n. Chr.), Annal, Ruod.; E.: s. in- (2), aequus, parābilis; Kont.: talis species inaequiparabilisque pulchritudo; L.: TLL, MLW 4, 1497, Niermeyer 694, Habel/Gröbel 193, Latham 246b, Blaise 462a
inaequiparantia, inēquiparantia, mlat., F.: nhd. Ungleichheit; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. in- (2), aequipār; L.: Latham 246b

inaequiperābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. inaequiparābilis

inaequiperandus, mlat., Adj.: nhd. unnachahmlich, unvergleichlich, unvergleichbar, unerreichbar; E.: s. in- (2), aequus, parābilis; L.: Blaise 462a

inaequipparābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. inaequiparābilis

inaequisonāns, mlat., Adj.: nhd. anders klingend; Q.: Aur. Reom. (Mitte 9. Jh.); E.: s. in- (2), aequus, sonāre; L.: MLW 4, 1497

inaequitās, mlat., F.: nhd. Ungleichheit, unausgewogene Zusammensetzung, heterogene Zusammensetzung; Q.: Sedul. Scott. (2. Drittel 9. Jh.); E.: s. in- (2), aequitās; L.: MLW 4, 1497, Blaise 462a

inaequus, lat., Adj.: nhd. ungleich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), aequus; L.: TLL

inaerāre, lat., V.: nhd. mit Erz überziehen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), aerāre, aes; L.: TLL

inaestimābilis, inēstimābilis, inēxtimābilis, lat., Adj.: nhd. unschätzbar, unberechenbar, unendlich, unzählbar, unzählig, überaus zahlreich, nicht nach Geldwert anzuschlagen, zahllos, von unschätzbarem Wert seiend, unvergleichbar, nicht schätzbar, keine Schätzung zulassend, unbegreiflich, rätselhaft, unvorstellbar, gewaltig, riesig, unaussprechlich, entsetzlich, unvergleichlich, außerordentlich, herausragend, einzigartig, herrlich, unfassbar, unerfassbar, unerwartet, noch nicht in Betracht gezogen; ÜG.: ahd. tiuri N, ungikiosantlih Gl, unirkiosantlih Gl, (unirrahhontlih) Gl; ÜG.: ae. ungeeahtendlic, untwynigende GlArPr; ÜG.: mhd. unerahticlich PsM; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Bi, Dipl., Gl, GlArPr, N, Notk. Balb. Gest., PsM, Thietmar, Urk; E.: s. in- (2), aestimābilis, aestimāre; L.: Georges 2, 128, TLL, MLW 4, 1497, Niermeyer 694, Habel/Gröbel 194, Heumann/Seckel 254b

inaestimābiliter, inēstimābiliter, lat., Adv.: nhd. unschätzbar, unberechenbar, in unermesslicher Weise, in außerordentlichem Maß, in unendlichem Maß, in unermesslicher Zahl, in überaus großer Zahl, unvorhergesehenerweise, in unberechenbarer Weise; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.), Rath.; E.: s. inaestimābilis; L.: Georges 2, 129, TLL, MLW 4, 1498, Latham 246b, Blaise 462a

inaestimālis, inēstimālis, mlat., Adj.: nhd. unberechenbar, unschätzbar; Q.: Latham (um 1250); E.: s. in- (2), aestimāre; L.: Latham 246b

inaestimandus, inēstimandus, inēxtimandus, mlat., Adj.: nhd. unermesslich, risig, unzählig, unerfassbar, unverständlich, unklar; Q.: Dipl. (769-813); E.: s. in- (2), aestimāre; L.: MLW 4, 1498

inaestimātē, mlat., Adv.: nhd. unvermutet, plötzlich; Q.: Annal. (886); E.: s. inaestimātus; L.: MLW 4, 1499
inaestimātus, inēstimātus, inēxtimātus, lat., Adj.: nhd. nicht geschätzt, ungeschätzt, untaxiert, nicht nach Geld geschätzt, nicht vermutend, nicht ahnend; Q.: Scaev. (54 n. Chr.); E.: s. in- (2), aestimāre; L.: Georges 2, 129, TLL, MLW 4, 1498, Latham 246b, Blaise 462b, Heumann/Seckel 254b

inaestīvāre, mlat., V.: nhd. auf die Sommerweide treiben; E.: s. in (1), aestīvāre, aestās; L.: Niermeyer 694, Blaise 462b

inaestīvātus, inēstivātus, mlat., Adj.: nhd. auf die Sommerweide getrieben, im Sommer auf der Weide seiend; Q.: Latham (1214); E.: s. in (1), aestās; L.: Latham 246b

inaestuāre, inēstuāre, lat., V.: nhd. erbrausen, glühend verlangen, heftig verlangen; ÜG.: ahd. (hizza) N; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), N, Urk; E.: s. in (1), aestuāre; L.: Georges 2, 129, TLL, MLW 4, 1499
inaestuārī, mlat., V.: nhd. glühend verlangen, heftig verlangen; Q.: Urk; E.: s. in (1), aestuāre; L.: MLW 4, 1499

inaesus, lat., Adj.: Vw.: s. inēsus

inaevitās, mlat., F.: nhd. endliche Zeitspanne, begrenzte Zeitspanne, endliche Dauer; Q.: Cod. Karol. (739-791); E.: s. in- (2), aevitās; L.: MLW 4, 1499
inaffābilis, mlat., Adj.: nhd. unaussprechlich, unsagbar, unbeschreiblich, unzählbar, ungeheuer; Hw.: s. ineffābilis; Q.: Gl; E.: s. in- (2), affābilis, ad, fārī; L.: Blaise 462b

inaffectātus, inadfectātus, lat., Adj.: nhd. ungekünstelt, nicht geziert; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), affectāre, ad, facere; L.: Georges 2, 129, TLL

inaffectio, lat., F.: nhd. Abfall von der Liebe, Lieblosigkeit, fehlende Liebe, fehlende Zuneigung; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.), Rimb. Ansc.; E.: s. in- (2), affectio, ad, facere; L.: TLL, MLW 4, 1499, Niermeyer 675, Latham 239b

inaggerātus, lat., Adj.: nhd. aufgehäuft, zu einem Hügel aufgeworfen; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. in (1), aggerāre, agger; L.: Georges 2, 129, TLL

inaggressibilis, lat., Adj.: nhd. unzugänglich; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. in- (2), aggredī, ad, gradī; L.: TLL

inagitābilis, lat., Adj.: nhd. bewegungsunfähig, unfähig sich zu bewegen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), agitābilis, agere; L.: Georges 2, 129, TLL

inagitātus, lat., Adj.: nhd. unbewegt, unbeunruhigt; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. in- (2), agitātus, agere; L.: Georges 2, 129, TLL

inagnitus, mlat., Adj.: nhd. unbekannt; Q.: Cod. Karol. (739-791); E.: s. in- (2), agnitus (2), agnōscere; L.: MLW 4, 1499
inalbāre (1), indalbāre, lat., V.: nhd. hell machen, hell sein (V.), tagen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in (1), albāre, albus; L.: Georges 2, 129, TLL

inalbāre (2), mlat., V.: nhd. die Albe anlegen, in die Albe kleiden; Q.: Guido disc., Lib. tram. (1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. in (1), alba (1); L.: MLW 4, 1499, Niermeyer 675, Blaise 462b

inalbēre, lat., V.: nhd. hell sein (V.); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), albēre, albus; L.: Georges 2, 129, TLL

inalbēscere, lat., V.: nhd. eine weißliche Farbe annehmen, weißlich werden, weiß werden, abblassen; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Wilh. Clus.; E.: s. inalbēre; L.: Georges 2, 129, TLL, MLW 4, 1499
inalbus, mlat., Adj.: nhd. nicht weiß; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), albus; L.: MLW 4, 1499
inalēscere, lat., V.: nhd. heranwachsen?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in (1), alēscere; L.: TLL

inalgēscere, lat., V.: nhd. erkalten; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. in (1), algēscere; L.: Georges 2, 129, TLL

inaliēnāre, mlat., V.: nhd. veräußern; Q.: Ben. VI. (972); E.: s. in (1), aliēnāre; L.: Niermeyer 975, Blaise 462b

inaliēnātus, lat., Adj.: nhd. unverfälscht; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. in- (2), aliēnāre; L.: Georges 2, 129, TLL

inaliētās, mlat., F.: nhd. „Nichtsein“; E.: s. in- (2), aliētās; L.: Blaise 462b

inalleviābiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne Hoffnung auf Erleichterung; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in- (2), alleviāre, ad, levis; L.: Latham 239b

inalliāre, mlat., V.: Vw.: s. inalligāre

inalligāre, inalliāre, lat., V.: nhd. daraufbinden; mlat.-nhd. in ein Bündnis nehmen; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. in (1), ad, ligāre; L.: Georges 2, 129, TLL, Latham 239b

inallocūtus, mlat., Adj.: nhd. nicht angesprochen, nicht angeklagt; Q.: Pasch. Rad. Vit. Adal. (826); E.: s. in- (2), allocūtus, ad, loquī; L.: Blaise 462b

inalpāre, mlat., V.: nhd. auf Bergwiesen grasen lassen; E.: s. in (1), Alpēs; L.: Niermeyer 675, Blaise 462b

Inalpīnus (1), lat., Adj.: nhd. auf den Alpen wohnend, Alpen...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in (1), Alpīnus, Alpēs; L.: Georges 2, 129, TLL

Inalpīnus (2), lat., M.: nhd. Alpenbewohner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Inalpīnus (1); L.: Georges 2, 129, TLL

inaltārāre, mlat., V.: nhd. einweihen, weihen; E.: s. in (1), altāre (1); L.: Blaise 462b

inaltāre, lat., V.: nhd. erhöhen, erheben, höher machen, aufhäufen, errichten, vergrößern, verstärken; ÜG.: ahd. irhohen Gl; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.), Gl, Salimb., Walahfr.; E.: s. in (1), altāre (2), altus; L.: Georges 2, 129, TLL, MLW 4, 1500, Niermeyer 675, Habel/Gröbel 188, Latham 239b, Blaise 462b

inaltātio, mlat., F.: nhd. Erheben, Erhöhen; E.: s. inaltāre; L.: Blaise 462b

inalterābilis, mlat., Adj.: nhd. unveränderlich, unwandelbar, keiner Veränderung unterworfen, unveränderlich, unempfindlich, frei von; ÜG.: mnd. unwandelbar Voc; Q.: Alb. M., Anselm. Hav. dial., Rob. Grosse., Turb. phil. (11. Jh.), Urk, Voc; E.: s. in- (2), alterābilis, alterāre; L.: MLW 4, 1499, Niermeyer 675, Habel/Gröbel 188, Latham 239b, Blaise 462b

inalterābiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne Minderung, ohne Veränderung; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Thom. Aqu., Urk; E.: s. inalterābilis; L.: MLW 4, 1499, Blaise 462b

inalterāre, lat., V.: nhd. eins im andern zusammenfassen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), alterāre, alter; L.: Georges 2, 129, TLL

inalternātus, mlat., Adj.: nhd. abwechselnd?; Q.: Aenigm. (12. Jh.-13. Jh.); E.: s. in (1), alternātus, alternāre; L.: MLW 4, 1500

inalzāre, mlat., V.: nhd. höher bauen, erbauen, errichten; Q.: Annal. (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. in (1); s. afrz. enhalcier, V.; L.: MLW 4, 1500
inamābilis, lat., Adj.: nhd. unliebenswürdig, unlieblich, nicht liebenswert, unangenehm, unfreundlich, unerfreulich, widerlich, verabscheuenswert; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. Stad. Troil., Alc. epist, Walahfr.; E.: s. in- (2), amābilis, amāre; L.: Georges 2, 129, TLL, MLW 4, 1500
inamābilitās, mlat., F.: nhd. Ungeliebtsein, Nicht-Geliebt-Werden; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), amābilitās, amāre; L.: MLW 4, 1500
inamandus, mlat., Adj.: nhd. unangenehm, widerlich, nicht zu lieben seiend, verabscheuenswert; Q.: Vita Agnet. (9. Jh.); E.: s. in- (2), amandus (1); L.: MLW 4, 1500, Habel/Gröbel 188

inamārēscere, lat., V.: nhd. bitter werden; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Amarc.; E.: s. in (1), amārēscere, amārus; L.: Georges 2, 129, TLL, MLW 4, 1500, Habel/Gröbel 188

inamāricāre, lat., V.: nhd. erbittern, erbittert werden; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in (1), amāricāre, amārus; L.: Georges 2, 129, TLL

inamātus, lat., Adj.: nhd. ungeliebt, unliebsam; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.), Alc. carm.; E.: s. in- (2), amāre; L.: Georges 2, 129, TLL, MLW 4, 1500
inambiguus, mlat., Adj.: nhd. unzweideutig, unzweifelhaft; Q.: Eter (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. in- (2), ambiguus (1); L.: Blaise 462b

inambitiōsus, lat., Adj.: nhd. keinen Ehrgeiz erweckend, anspruchslos, harmlos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), ambitiōsus, ambīre; L.: Georges 2, 130, TLL

inambulābilis, lat., Adj.: nhd. unzugänglich; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ambulāre; L.: TLL

inambulāre, lat., V.: nhd. hin und her gehen, auf und abgehen, umhergehen, herumgehen, wandeln, gehen, wandern; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Ekk. IV., Rhythmi; E.: s. in (1), ambulāre; L.: Georges 2, 130, TLL, Walde/Hofmann 1, 38, MLW 4, 1500
inambulātio, lat., F.: nhd. Aufgehen und Abgehen, Spaziergang; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inambulāre; L.: Georges 2, 130, TLL, Walde/Hofmann 1, 38

inambulātōrius, mlat., Adj.: nhd. unpassierbar, unzugänglich, unwegsam; Q.: Frut., Leo arch. (10. Jh.); E.: s. in- (2), ambulāre; L.: MLW 4, 1500, Niermeyer 675, Blaise 462b

inambustus, mlat., Adj.: nhd. unverbrannt, unversengt, unversehrt; Q.: Ekk. IV. pict. Mog. (um 1030); E.: s. in- (2), ambūrere; L.: MLW 4, 1500, Habel/Gröbel 188

inamelāre, mlat., V.: Vw.: s. enamalāre

inamellāre, mlat., V.: Vw.: s. enamalāre

inamēnus, mlat., Adj.: Vw.: s. inamoenus

inamīc..., mlat.: Vw.: s. inimīc...
inamīcābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. inimīcābilis

inamīcābilitās, mlat., F.: Vw.: s. inimīcābilitās

inamīcābiliter, mlat., Adv.: Vw.: s. inimīcābiliter

inamīcus, mlat., M.: Vw.: s. inimīcus (2)

ināmissibilis, lat., Adj.: nhd. unverlierbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Frow., Lup.; E.: s. in- (2), āmissibilis, ab, mittere; L.: Georges 2, 130, TLL, MLW 4, 1501, Latham 239b

ināmissibiliter, lat., Adv.: nhd. unverlierbar, auf unverlierbare Weise; Q.: Epist. Merov. (524-751), Alb. M.; E.: s. ināmissibilis; L.: TLL, MLW 4, 1501, Latham 239b

inamoenum, mlat., N.: nhd. Schädliches; Q.: Carm. Bur. (12./13. Jh.); E.: s. inamoenus; L.: MLW 4, 1501
inamoenus, in aemoenus, inamēnus, lat., Adj.: nhd. unergötzlich, reizlos, ohne Anmut seiend, unwirtlich, wüst, rau, rauh; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Hist. peregr.; E.: s. in- (2), amoenus; L.: Georges 2, 130, TLL, MLW 4, 1501, Habel/Gröbel 188

inamōrārī, mlat., V.: nhd. sich verlieben; E.: s. in (1), amor; L.: Niermeyer 675, Blaise 462b

inamōrōsus, mlat., Adj.: nhd. sich verliebend; E.: s. in (1), amōrōsus; L.: Blaise 462b

ināmovibilis, mlat., Adj.: nhd. unbeweglich, unbewegbar; E.: s. in- (2), āmovibilis, ab, movēre; L.: Blaise 462b

inamplexibilis, lat., Adj.: nhd. nicht umschlingbar?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), amplexārī, amb, plectere; L.: TLL

inamplum?, mlat., N.: nhd. sehr lange Zeitspanne, sehr lange Erstreckung; Q.: Carm. libr. III (10. Jh.-1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. in (1), amplum, amplus; L.: MLW 4, 1501
ināne, lat., N.: nhd. Leeres, Hohles, Eitles, Unnützes, Außerwesentliches, trügerische Aussage, Lüge; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Berth. chron., Conc.; E.: s. inānis (1); L.: Georges 2, 131, TLL, MLW 4, 1504
inānē, mlat., Adv.: nhd. leer, hohl; ÜG.: mhd. üppicliche PsM; ÜG.: mnd. tovörgeves Voc; Q.: PsM (vor 1190), Voc; E.: s. inānis (1)

inānēscere, inānīscere, lat., V.: nhd. leer werden, eitel werden, eitel sein (V.), unnötig werden, unnötig sein (V.), schwinden, verschwinden, unsichtbar werden, unsichtbar sein (V.), entbehren, mangeln; ÜG.: ahd. firswinan Gl, irswinan Gl; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.), Agob., Gl, Petr. Dam. Epist.; E.: s. inānis (1); L.: Georges 2, 130, TLL, Walde/Hofmann 1, 688, MLW 4, 1501, Latham 240a

ināneloquium, mlat., N.: Vw.: s. ināniloquium
inangulāre, mlat., V.: nhd. mit Ecken versehen (V.); Q.: Latham (nach 1270); E.: s. in (1), angulus (1); L.: Latham 239b

inangulātus, mlat., Adj.: nhd. mit Ecken versehen (Adj.) (ein heraldisches Muster); ne. gyronny; Q.: Joh. Guild. (nach 1394); E.: s. in (1), angulus (1); L.: Latham 239b

inānia, lat., F.: nhd. Leerheit; ÜG.: ahd. italida Gl, uppi NGl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, NGl; E.: s. inānis (1); L.: Georges 2, 130, TLL

inānicio, mlat., F.: Vw.: s. inānitio

inānilocus, lat., Adj.: Vw.: s. ināniloquus

inānilogista, lat., F.: Vw.: s. ināniloquista

inānilogus, lat., Adj.: Vw.: s. ināniloquus

ināniloquista, inānilogista, lat., F.: nhd. vergeblich Redender; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inānis (1), loquī; L.: Georges 2, 130, TLL, Walde/Hofmann 1, 688

ināniloquium, ināneloquium, lat., N.: nhd. leere Rede, leeres Geschwätz, eitles Geschwätz; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Bi, Caesar. Heist.; E.: s. inānis (1), loquī; L.: Georges 2, 130, TLL, Walde/Hofmann 1, 688, MLW 4, 1501
ināniloquus, inānilocus, inānilogus, lat., Adj.: nhd. vergeblich redend, eitel daherredend, dumm daherredend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M.; E.: s. inānis (1), loquus; L.: Georges 2, 130, TLL, MLW 4, 1501
inanimal, lat., Adj.: nhd. unbelebt, unbeseelt; Hw.: s. inanimalis; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: in- (2), anima; L.: Georges 2, 130, TLL

inanimale, mlat., N.: nhd. Unbeseeltes, Unbelebtes; Q.: Christ. (9. Jh.), Froum. epist.; E.: s. inanimalis; L.: MLW 4, 1501
inanimalis, lat., Adj.: nhd. unbelebt, unbeseelt; Hw.: s. inanimal; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Libri Karol.; E.: in- (2), anima; L.: Georges 2, 130, TLL, MLW 4, 1501
inanimāns, lat., Adj.: nhd. unbelebt, unbeseelt; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. in- (2), animāns (1), animus; L.: Georges 2, 130, TLL

inanimāre (1), lat., V.: nhd. beleben, beseelen, zum Leben erwecken; Vw.: s. co-; Q.: Lucif. (355-361 n. Chr.), Beda; E.: s. in (1), animāre, animus; L.: TLL, MLW 4, 1502, Latham 240a

inanimāre (2), mlat., V.: nhd. entmutigen, abschrecken; Q.: Latham (1427); E.: s. in- (2), animāre, animus; L.: Latham 239b

inanimātio, mlat., F.: nhd. Leblosigkeit; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. in- (2), animātio, animus; L.: Latham 239b, Blaise 462b

inanimātum, mlat., N.: nhd. Unbeseeltes, Unbelebtes; Q.: Alb. M., Alfan. (Mitte 11. Jh.), Arnold. Saxo; E.: s. inanimātus; L.: MLW 4, 1502
inanimātus, lat., Adj.: nhd. unbelebt, leblos, unbeseelt; ÜG.: ahd. unlebenti N, unlibhaft N; ÜG.: mhd. ungeseliget STheol; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Alfan., Gunzo, N, STheol; E.: s. in- (2), animātus (1), animus; L.: Georges 2, 130, TLL, MLW 4, 1501, Niermeyer 675, Latham 239b

inānimentum, lat., N.: nhd. Leere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inānīre, inānis (1); L.: Georges 2, 130, TLL, Walde/Hofmann 1, 688

inanimis, lat., Adj.: nhd. hauchlos, nicht wehend, leblos, unbeseelt, gefühllos; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Godesc. Saxo; E.: in- (2), anima; L.: Georges 2, 131, TLL, MLW 4, 1502
inanimōsitās, mlat., F.: nhd. fehlender Mut, fehlende Kühnheit; Q.: Constant. Afr. (1020-1087); E.: s. in- (2), animōsitās, animus; L.: MLW 4, 1502

inanimōsus, mlat., Adj.: nhd. übertrieben mutig, tollkühn; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in (1), animōsus; L.: MLW 4, 1502
inanimus, lat., Adj.: nhd. unbelebt, leblos, unbeseelt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Godesc. Saxo; E.: in- (2), anima; L.: Georges 2, 131, TLL, MLW 4, 1502, Blaise 462b

inānīre, lat., V.: nhd. leer machen, leeren, ausleeren, entleeren, entkräften, erschöpfen, erniedrigen, vernichten, nutzlos machen, in die Quere kommen, hemmen, sich auflösen, verschwinden; Vw.: s. ex-, reex-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Constant. Afr., Urso; E.: s. inānis (1); L.: Georges 2, 131, TLL, Walde/Hofmann 1, 688, MLW 4, 1502, Niermeyer 675, Habel/Gröbel 188, Latham 240a, Blaise 462b

inānis (1), inhānis, innānis, lat., Adj.: nhd. leer, hohl, unbeladen, mit leeren Händen seiend, arm, mittellos, unbemittelt, unbereichert, nüchtern, hungrig, gehaltlos, grundlos, unbegründet, ungerechtfertigt, nichtig, eitel, aufgeblasen, eingebildet, leichtfertig, selbstgefällig, verblendet, machtlos, erfolglos, nutzlos, zwecklos, unwirksam, ungültig, unnütz, vergeblich, entledigt, ledig, mit leeren Händen kommend, ohne Gaben kommend, unbelehrt, geringfügig, unwichtig, trügerisch, illusorisch, falsch, unzulässig?, frei von; mlat.-nhd. traumlos; ÜG.: ahd. bar N, gibosi Gl, hol Gl, ital Gl, MNPs, NGl, O, T, lari N, libalos N, unbiderbi Gl, (unbiderbi) Gl, uppig Gl, N, (witi) Gl; ÜG.: as. idal Gl; ÜG.: ae. idel Gl, idelhende Gl; ÜG.: an. þarflausligr; ÜG.: mhd. hellic Voc, itel PsM; ÜG.: mnd. idel, (tovörgeves) Voc, unnütte Voc; Vw.: s. per-, sēmi-, sub-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Ars med., Bi, Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Ekk. IV. bened., Formulae, Gl, HI, LVis, MNPs, N, NGl, O, PsM, T, Thietmar, Urk, Voc, Walthar., Walahfr.; Q2.: Thietmar, Walahfr. (2. Viertel 9. Jh.); E.: Etymologie ungeklärt; R.: ināne iūdicium: nhd. Gewalturteil; L.: Georges 2, 131, TLL, Walde/Hofmann 1, 688, MLW 4, 1502, Habel/Gröbel 188, Latham 240a, Heumann/Seckel 254b

inānis (2), lat., M.: nhd. eitler Geck, Tor (M.); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. inānis (1); L.: Georges 2, 132, TLL

inānīscere, mlat., V.: Vw.: s. inānēscere

inānitās, lat., F.: nhd. Leere, Mangel (M.), Knappheit, leerer Raum, hohler Raum, Höhlung, leerer Schein, Illusion, Verblendung; ÜG.: ahd. itali N; Vw.: s. ex-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aescul., N; E.: s. inānis (1); L.: Georges 2, 132, TLL, Walde/Hofmann 1, 688, MLW 4, 1505, Blaise 462b

ināniter, lat., Adv.: nhd. eitel, grundlos, unbegründet, nutzlos, vergeblich, zwecklos, unwirksam, in nichtiger Weise, in leichtfertiger Weise, ohne Grund, in ungerechtfertiger Weise, in ungültiger Weise, in rechtswidriger Weise, großmäulig, leer; ÜG.: ahd. itallihho? Gl; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Bi, Dipl., Ei, Gl, HI, Hrab. Maur., Rath., Walthar.; E.: s. inānis (1); L.: Georges 2, 132, TLL, MLW 4, 1505, Heumann/Seckel 254b

inānitio, inānicio, lat., F.: nhd. Ausleerung, Entleerung, Leere, Mangel (M.), Knappheit, Mittellosigkeit, Armut; Vw.: s. ex-; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Alb. M., Alfan., Circa Instans, Constant. Afr., Maurus phleb., Urk; E.: s. inānīre, inānis (1); L.: Georges 2, 132, TLL, Walde/Hofmann 1, 688, MLW 4, 1505, Latham 240a

inānītum, lat., N.: nhd. Leere; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. inānīre, inānis (1); L.: TLL

inānitus, lat., F.: nhd. Leere; Vw.: s. ex-; Q.: Gl; E.: s. inānīre, inānis (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 688

inannihilābilis*, inadnichilābilis, mlat., Adj.: nhd. unzerstörbar; Q.: Latham (um 1367); E.: s. in- (2), ad, nihilāre; L.: Latham 239b

inante, lat., Adv.: nhd. nach vorn, vorwärts, weiter, vorne, im Voraus, zukünftig, in die Zukunft, früher, in der Vergangenheit, darauf, anschließend; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.), Dipl., Glaber, Greg. Tur., Hugeb.; E.: s. in (1), ante; L.: Georges 2, 132, TLL, MLW 4, 1506, Niermeyer 675, Blaise 462b

īnantē, mlat., F.: Vw.: s. oenanthē
inanteā, ananteā, in anteā, lat., Adv.: nhd. vorher, im Voraus, früher, vorher, im Vorausgehenden, von nun an, künftig, zukünftig, nach vorn, in Zukunft, im Weiteren, fortan, bald, später; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Constant. Afr., Dipl., Ed. Roth., LLang, Trad. Fris.; E.: s. in (1), anteā; L.: TLL, MLW 4, 1506, Niermeyer 675, Habel/Gröbel 188, Blaise 462b

inantestāre, inantistāre, mlat., V.: nhd. bürgen, verteidigen; Q.: Urk (760); E.: s. in (1), antestāre (2); L.: Niermeyer 675, Blaise 462b

īnanthinus, mlat., Adj.: Vw.: s. oenanthinus
īnantinus, mlat., Adj.: Vw.: s. oenanthinus
inantistāre, mlat., V.: Vw.: s. inantestāre

inānulātus, mlat., Adj.: nhd. unberingt; Q.: Latham (1355); E.: s. in- (2), ānulātus, ānulus; L.: Latham 240b

inānus, lat., Adj.: nhd. leer, hohl, unbeladen, unnütz; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. inānis; L.: TLL

inapertus, lat., Adj.: nhd. nicht zulassend, nicht Raum gebend, geschlossen, ungeöffnet; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.), Hink.; E.: s. in- (2), apertus; L.: Georges 2, 132, TLL, MLW 4, 1507
inapparābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht eindeutig; Hw.: s. inapparābiliter; E.: s. in- (2), apparāre

inapparābiliter, mlat., Adv.: nhd. auf nicht eindeutige Weise, nicht eindeutig, ohne sichtbare Erscheinungsform; Q.: Cap., Libri Karol. (um 790); E.: s. in- (2), apparāre; L.: MLW 4, 1507, Blaise 462b

inapparātio, lat., F.: nhd. Ungerüstetsein, Mangel an Zubereitung; Q.: Cornif. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. in- (2), apparātio, ad, pārēre; L.: Georges 2, 132, TLL

inappārēns, lat., Adj.: nhd. nicht sichtbar; ÜG.: mnd. unögelik Voc; Q.: Ps. Philo (4. Jh. n. Chr.), Voc; E.: s. in- (2), appārēre, ad, pārēre; L.: TLL

inappāritio, lat., F.: nhd. Erscheinung; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), appāritio, ad, pārēre; L.: TLL

inappellātio, mlat., F.: nhd. Nicht-Ansprechen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), appellātio, appellāre; L.: MLW 4, 1507
inappetere, mlat., V.: nhd. eifrig sein (V.), anstreben; Q.: Latham (1044); E.: s. in (1), ad, petere; L.: Latham 240a

inappetibilis, lat., Adj.: nhd. nicht begehrenswert; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), appetibilis, ad, petere; L.: TLL

inapprehēnsabilis, lat., Adj.: Vw.: s. inapprehēnsibilis

inapprehēnsibilis, inapprehēnsabilis, lat., Adj.: nhd. unbegreiflich, unverständlich, nicht erfassbar, unermesslich, nicht zusammendrückbar; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Alb. M., Epist. Fried. II.; E.: s. in- (2), apprehēnsibilis, ad, praehendere; L.: Georges 2, 132, TLL, MLW 4, 1507, Latham 240a, Blaise 462b

inapprehēnsibiliter, lat., Adv.: nhd. unbegreiflich; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. inapprehēnsibilis; L.: Georges 2, 132, TLL

inappretiābilis, lat., Adj.: nhd. nicht schätzbar?, nicht einschätzbar; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), ad, pretiāre, pretium; L.: TLL, Latham 240a

inapprobābilis, lat., Adj.: nhd. nicht billigenswert?; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.)?; E.: s. in- (2), approbābilis, ad, probāre; L.: TLL

inapt..., mlat.: Vw.: s. inept...

inaptābilis, lat., Adj.: nhd. untauglich; Q.: Inschr.; E.: s. in- (2), aptābilis, apere; L.: TLL

inaptāre (1), lat., V.: nhd. gehörig anpassen; Q.: Theod. Mops. (392-428 n. Chr.); E.: s. in (1), aptāre, apere; L.: TLL

inaptāre (2), mlat., V.: nhd. untauglich machen; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. in- (2), aptāre; L.: Latham 246b

inaptum, mlat., N.: Vw.: s. hanapum*

inaptus, lat., Adj.: Vw.: s. ineptus

inaquāre, lat., V.: nhd. zu Wasser machen, in Wasser verwandeln; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), aqua; L.: Georges 2, 132, TLL

inaquātus, mlat., Adj.: nhd. ins Wasser absteigend; Q.: Latham (1395); E.: s. inaquāre; L.: Latham 240a

inaquōsitās, mlat., F.: nhd. Wassermangel, Wasserlosigkeit; Q.: Hildeg. Ep. (2. Drittel 12. Jh.); E.: s. in- (2), aquōsitās, inaquōsus (2); L.: MLW 4, 1507
inaquōsum, lat., N.: nhd. wasserlose Stelle, Wüste; ÜG.: ahd. durri N, wazzarlosi N; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), N; E.: s. inaquōsus (2); L.: Georges 2, 132, TLL, Habel/Gröbel 188

inaquōsus (1), lat., Adj.: nhd. voll Wasser seiend, im Wasser lebend; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. in (1), aqua; L.: TLL

inaquōsus (2), lat., Adj.: nhd. wasserarm, wasserlos, dürr, trocken; ÜG.: ae. wæterleas Gl; ÜG.: mhd. in der dürre PsM; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Alb. M., Bi, Gl, Liudpr., PsM, Urk; E.: s. in- (2), aquōsus, aqua; L.: Georges 2, 132, TLL, MLW 4, 1507, Niermeyer 676, Habel/Gröbel 188

inarābilis, mlat., Adj.: nhd. unpflügbar, nicht pflügbar, nicht urbar; Q.: Rod. Gest., Trad. Ratisb. (863/885); E.: s. in- (2), arābilis, arāre (1); L.: MLW 4, 1508, Latham 240a, Blaise 462b

inārābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. innārrābilis
inarāre, lat., V.: nhd. einackern, einpflügen, bepflügen, umpflügen, beackern, einsäen, einpflanzen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Lamb. Tuit., Urk; E.: s. in (1), arāre (1); L.: Georges 2, 133, TLL, MLW 4, 1509, Heumann/Seckel 255a

inarātīvus, mlat., Adj.: nhd. nicht urbar; Q.: Ortl. (1137-1137); E.: s. in- (2), arātīvus (1), arāre (1); L.: MLW 4, 1508

inarātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingeackert; E.: s. inarāre; L.: Georges 2, 132

inarātus (2), lat., Adj.: nhd. ungepflügt, unbebaut, brachliegend, brach; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Egbert., Hildeg. scivias, Trad. Fris.; E.: s. in- (2), arāre; L.: Georges 2, 132, TLL, MLW 4, 1508, Blaise 463a

inarbitrābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht beurteilbar?, nicht einschätzbar?; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), arbitrābilis, arbiter; L.: MLW 4, 1508
inarculum, lat., N.: nhd. kleiner Bogen?, kleine gebogene Rute?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), arculus; Kont.: inarculum virgula erat ex malo Punico incurvata, quam regina sacrificans in capite gestabat; L.: Georges 2, 133, TLL
inārdēre, mlat., V.: nhd. im Inneren brennen; Q.: Alc. carm. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. in (1), ārdēre; L.: MLW 4, 1508
īnārdēscere, lat., V.: nhd. an etwas zünden, brennend haften, entbrennen, sich entzünden, aufflammen, auflodern; mlat.-nhd. gieren, lechzen, sich bemühen, scharf werden; ÜG.: ahd. brinnan Gl, inbrinnan Gl, irheizen Gl, irskinan Gl; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Agius vita Hath., Alb. M., Gl, HI, Hrab. Maur., Rath.; Q2.: Frow., Petr. Dam. Epist. (11. Jh.); E.: s. in (1), ārdēscere, ārdēre; L.: Georges 2, 133, TLL, MLW 4, 1508
inārēre, lat., V.: nhd. trocken sein (V.)?; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. ārēre; L.: TLL

inārēscere, lat., V.: nhd. eintrocknen, vertrocknen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Rhythmi (6. Jh.-9. Jh.); E.: s. in (1), ārēscere, ārēre; L.: Georges 2, 133, TLL, MLW 4, 1508
inargellāre, mlat., V.: nhd. eindämmen; E.: s. in (1), argilis; L.: Niermeyer 676, Blaise 463a

inargentāre, lat., V.: nhd. mit Silber überziehen, mit Silber beschlagen (V.), versilbern, zu Geld machen, verkaufen; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.), Bi, Herb. Ott.; E.: s. in (1), argentum; L.: Georges 2, 133, TLL, MLW 4, 1508, Blaise 463a, Heumann/Seckel 255a

inargentātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Silber überzogen, versilbert, verkaufen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inargentāre; L.: Georges 2, 133, TLL, Niermeyer 676, Habel/Gröbel 188, Blaise 463a

inargūtē, lat., Adv.: nhd. ohne Scharfsinn, geistlos; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. inargūtus; L.: Georges 2, 133, TLL

inargūtus, lat., Adj.: nhd. ohne Scharfsinn seiend, nicht scharfsinnig, geistlos; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. in- (2), argūtus, arguere; L.: Georges 2, 133, TLL, Heumann/Seckel 255a

Īnarimē, lat., F.=ON: nhd. Änaria (Insel vor Kampanien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 2, 133

inariosa, lat., F.: nhd. Missgunst; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

inarmāre, lat., V.: nhd. bewaffnen, mit Eisenbeschlägen ausstatten; Q.: Ps. Ven. Fort.; E.: s. in (1), armāre, arma; L.: TLL, MLW 4, 1509, Niermeyer 676, Latham 240a, Blaise 463a

inarmātio, lat., F.: nhd. Bewaffnung; Q.: Papyr.; E.: s. in (1), armātio, arma; L.: TLL

inarmis, lat., Adj.: Vw.: s. inermis

inārrābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. innārrābilis
inarrāre*, inarrhāre, mlat., V.: nhd. Mahlschatz zahlen; Q.: Latham (1205); E.: s. in- (2), arrāre; L.: Niermeyer 676, Latham 240a, Blaise 463a

inarrhāre, mlat., V.: Vw.: s. inarrāre*

inars, lat., Adj.: Vw.: s. iners (1)

inārsibilis, mlat., V.: nhd. nicht brennbar, nicht verbrennbar; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. in- (2), ārsibilis, ārēre; L.: MLW 4, 1509

inartāre, lat., V.: nhd. hineinheften; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in (1), artāre, artus; L.: TLL

inarticulātus (1), lat., Adj.: nhd. mit Gelenken versehen (Adj.), artikuliert; Q.: Hippocr. aer. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), articulātus, artus (2); L.: TLL

inarticulātus (2), lat., Adj.: nhd. unartikuliert, undeutlich, unverständlich; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Alb. M., Paul. Aegin.; E.: s. in- (2), articulātus, artus (2); L.: Georges 2, 133, TLL, MLW 4, 1509
inartificālis, lat., Adj.: Vw.: s. inartificiālis

inartificiālis, inartificālis, lat., Adj.: nhd. nicht kunstmäßig, nicht kunstgerecht, nicht fachgerecht; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), artificiālis, ars, facere; L.: Georges 2, 133, TLL, MLW 4, 1509
inartificiāliter, lat., Adv.: nhd. nicht kunstmäßig, nicht kunstgerecht; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Friedr. II. de arte; E.: s. inartificiālis; L.: Georges 2, 133, TLL, MLW 4, 1509
inartificiōsē, mlat., Adv.: nhd. ungeschickt; Q.: Latham (1231); E.: s. inartificiōsus; L.: Latham 240a, Blaise 463a

inartificiōsus, lat., Adj.: nhd. nicht kunstreich, ungeschickt, nicht kunstgerecht, nicht fachgerecht; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Paul. Aegin.; E.: s. in- (2), artificiōsus, ars, facere; L.: TLL, MLW 4, 1509, Niermeyer 676, Latham 240a, Blaise 463a

inartificium, mlat., N.: nhd. Kunstfehler?, nicht kunstgerechte Ausführung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), artificium, ars (1), facere; L.: MLW 4, 1509

inarvālis, mlat., Adj.: nhd. nicht urbar; Q.: Dipl. (1. Viertel 12. Jh.); E.: s. in- (2), arvālis, arvus (1); L.: MLW 4, 1509

inascēnsibilis, mlat., Adj.: nhd. unersteigbar, nicht ersteigbar, unbesteigbar; Q.: Burch. Sion., Gerv. Tilb. (1209-1214); E.: s. in- (2), ascēnsibilis, ad, scandere; L.: MLW 4, 1509, Latham 240a

ināscēnsus, inadscēnsus, lat., Adj.: nhd. unbestiegen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), ascendere, ad, scandere; L.: Georges 2, 133, TLL

inasināre, mlat., V.: nhd. sich zum Esel machen; ÜG.: mnd. eselen; E.: s. in (1), asināre, asinus (1)

inasinātio, mlat., F.: nhd. Verwandlung in einen Esel; Q.: Latham (1427); E.: s. inasināre; L.: Latham 240a

inaspeccio, mlat., F.: Vw.: s. inaspectio

inaspectio, inaspeccio, mlat., F.: nhd. Unsichtbarkeit; E.: s. in- (2), aspectio, ad, specere; L.: Blaise 463a

inaspectus, lat., Adj.: nhd. nicht erblickt, ungesehen, unbeachtet; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.), Rup.; E.: s. in- (2), aspicere, ad, specere; L.: Georges 2, 133, TLL, MLW 4, 1509
inasperāre, mlat., V.: nhd. rau machen, rauh machen, rauhen; Q.: Aescul. (7. Jh.); E.: s. in (1), asperāre; L.: MLW 4, 1509
inasperātus, lat., Adj.: nhd. rau, rauh, gerauht; Q.: Epist. Alex.; E.: s. inasperāre, in (1), asperāre, asper; L.: TLL

inaspericāre, mlat., V.: nhd. rau werden, rauh werden; Q.: Gl (um 700); E.: s. in (1), asperāre; L.: MLW 4, 1509
inaspicābilis, lat., Adj.: nhd. unsichtbar; Q.: Gl; E.: s. in- (2), ad, specere; L.: TLL

inaspicuus, lat., Adj.: nhd. unsichtbar; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. in- (2), aspicere, ad, specere; L.: Georges 2, 134, TLL

inaspīrātio, lat., F.: nhd. Anwehen?; Q.: Ps. Phoc. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), aspīrātio, ad, spīrāre (1); L.: TLL

inassāre, lat., V.: nhd. gehörig braten; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. in (1), assāre; L.: TLL

inassātus, lat., Adj.: nhd. gehörig gebraten, gehörig geschmort; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inassāre; L.: Georges 2, 134, TLL

inasserāre, inadsersāre, lat., V.: nhd. mit Latten bedecken, einfügen; Q.: Inschr., Formulae Bit.; E.: s. in, asser; L.: Georges 2, 134, TLL, MLW 4, 1509
inassīgnātus, inadsīgnātus, lat., Adj.: nhd. unangewiesen; Q.: Agenn. grom. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), assīgnāre, ad, sīgnāre; L.: Georges 2, 134, TLL

inassuētus, inadsuētus, lat., Adj.: nhd. ungewohnt, ungewöhnlich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Hist. peregr.; E.: s. in- (2), assuētus, ad, suēscere; L.: Georges 2, 134, TLL, MLW 4, 1510
inassūmptibile, mlat., N.: nhd. Unannehmbares; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inassūmptibilis; L.: MLW 4, 1510

inassūmptibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht geeignet angenommen zu werden, unannehmbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), assūmptibilis, ad, sūmere; L.: MLW 4, 1510

inassūmptibilitās, mlat., F.: nhd. Unfähigkeit angenommen zu werden, Unannehmbarkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inassūmptibilis; L.: MLW 4, 1510

inastus?, lat., Adj.: nhd. schön?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: inasta sancta pulchra clara splendida; L.: TLL

inastūtīvē, mlat., Adv.: nhd. unklug; Q.: Latham (1378); E.: s. in- (2), astūtus; L.: Latham 240b

*inastūtīvus, mlat., Adj.: nhd. unklug; Hw.: s. inastūtīvē; E.: s. in- (2), astūtus

inastūtus, mlat., Adj.: nhd. nicht verschlagen (Adj.)?; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), astūtus (1); L.: MLW 4, 1510
inātrium, mlat., N.: nhd. Kirchenvorplatz; E.: s. in (1), ātrium; L.: Blaise 463a

inattāminātus, lat., Adj.: nhd. unbefleckt, unversehrt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), attāmināre, ad, tangere; L.: Georges 2, 134, TLL

attemptātus, mlat., Adj.: Vw.: s. inattentātus*

inattentātus*, attemptātus, mlat., Adj.: nhd. unversucht; Q.: Latham (um 1250); E.: s. in- (2), attentāre; L.: Latham 240a

inattentē, mlat., Adv.: nhd. rücksichtslos; Q.: Latham (um 1456); E.: s. in- (2), attentē; L.: Latham 240a

inattentio, mlat., F.: nhd. Unaufmerksamkeit, Versehen; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. in- (2), attentio; L.: Latham 240a

*inattentis, mlat., Adj.: nhd. rücksichtslos; Hw.: s. inattentē; E.: s. in- (2), attendere

inattenuātus, lat., Adj.: nhd. unvermindert, ungeschwächt, ungeschmälert; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Summa dict. Saxon.; E.: s. in- (2), attenuāre; L.: Georges 2, 134, TLL, Walde/Hofmann 2, 666, MLW 4, 1510
inattingibilis, lat., Adj.: nhd. unantastbar, nicht erfassbar, nicht wahrnehmbar; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. in- (2), attingere, ad, tangere; L.: Georges 2, 134, TLL, MLW 4, 1510, Latham 240a, Blaise 463a

inattrītus, lat., Adj.: nhd. unabgerieben; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. in- (2), attrītus (1), ad, terere; L.: Georges 2, 134, TLL, Latham 240a, Blaise 463a

inauctōrābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht zu autorisieren seiend, unzulässig; Q.: Urk (904); E.: s. in- (2), auctōrābilis, augēre; L.: Niermeyer 676, Blaise 463a

inauctōrizābilis, mlat., Adj.: nhd. ohne Inhaltsangabe überliefert; Q.: Collect. Teg. (1160-1180); E.: s. in- (2), auctōrāre, augēre; L.: MLW 4, 1510

inaudācia, mlat., F.: nhd. Nicht-Kühnheit, Nicht-Verwegenheit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), audācia, audēre; L.: MLW 4, 1510
inaudāciter*, inaudācter, mlat., Adv.: nhd. ohne etwas zu wagen, nicht verwegen, nicht dreist; Q.: Dipl. (769-813); E.: s. inaudāx; L.: MLW 4, 1510, Blaise 463a

inaudācter, mlat., Adv.: Vw.: s. inaudāciter*

inaudāx, lat., Adj.: nhd. nicht kühn, zaghaft, nicht verwegen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Alb. M., Hildeg. Ep.; E.: s. in- (2), audāx; L.: Georges 2, 134, TLL, MLW 4, 1510, Blaise 463a

inaudēscere, mlat., V.: nhd. mutig werden, kühn werden; Q.: Latham (vor 1175); E.: s. in (1), audēre; L.: Latham 240a

inaudībilis, lat., Adj.: nhd. unhörbar, unerhört, seltsam; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.), Alb. M., Fund. Consecr. Petri; E.: s. in- (2), audibilis, audīre; L.: Georges 2, 134, TLL, MLW 4, 1510
inaudiēns, lat., Adj.: nhd. nicht zuhörend; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), audiēns, audīre; L.: TLL

inaudientia, lat., F.: nhd. Ungehorsam, Fremdheit, Ungewöhnlichkeit, Ungebräuchlichkeit; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.), Arbeo; E.: s. in- (2), audientia, audīre; L.: Georges 2, 134, TLL, MLW 4, 1510, Latham 240a

inaudīre (1), indaudīre, lat., V.: nhd. hören, vernehmen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in (1), audīre; L.: Georges 2, 134, TLL

inaudīre (2), mlat., V.: nhd. nicht hören; E.: s. in- (2), audīre; L.: Blaise 463a

inaudītē, mlat., V.: nhd. auf unglaubliche Weise, auf außergewöhnliche Weise, auf unerhörte Weise, auf schreckliche Weise; Q.: Annal., Vita Barb. (9. Jh.?); E.: s. inaudītus (1); L.: MLW 4, 1511, Blaise 463a

inaudītio?, lat., F.: nhd. Nichthören?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), audītio, audīre; L.: TLL

inaudītiuncula, lat., F.: nhd. kleiner Ohrenschmaus, kleine Vorlesung; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. inaudīre (1); L.: Georges 2, 134, TLL

inaudītor, mlat., M.: nhd. Ungehorsamer, Nicht-Anhörender, Nicht-Zuhörender, Nicht-gehört-Werdender?; Q.: Dhuoda (841-843); E.: s. in- (2), audītor, audīre; L.: MLW 4, 1510, Blaise 463a

inaudītus (1), lat., Adj.: nhd. ungehört, noch nicht gehört, nie gehört, unerhört, ungewöhnlich, seltsam, ungewohnt, unbekannt, neu, unverhört, nicht angehört; mlat.-nhd. ungeheuer groß, gewaltig, entsetzlich, grausig; ÜG.: ahd. (gihoren) N, mihhil N, (hinnont dinem orom)? N, (seltan) Gl, unmezzig N; ÜG.: ae. ungehiered; ÜG.: mhd. ungehœret Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arbeo, Bi, Cap., Conc., Dhuoda, Ei, Gl, HI, LVis, N; Q2.: Hrot., Thegan. (837-838), Thietmar; E.: s. in- (2), audīre; L.: Georges 2, 134, TLL, MLW 4, 1511, Habel/Gröbel 188

inaudītus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehört; E.: s. inaudīre (1); L.: Georges 2, 134, TLL

inaudītus (3), mlat., M.: nhd. Fremdheit; Q.: Gerv. Tilb. (1209-1214); E.: s. in- (2), audītus (1), audīre; L.: Latham 240a

inaugēre, lat., V.: nhd. wachsen (V.) (1) lassen?, fördern?, voll machen?, fett machen?, mästen?, hinzufügen, mehren, vermehren, weiter verhandeln, fördern; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.), Dipl., Froum. carm.; E.: s. in (1), augēre; L.: TLL, MLW 4, 1511, Latham 240a, Heumann/Seckel 255a

inaugmentābilis, mlat., Adj.: nhd. unvermehrbar, nicht vergrößerbar; Q.: Alb. M., Rob. Grosse. (1220-1235); E.: s. in- (2), augmentābilis, augmentāre; L.: MLW 4, 1511, Latham 240a

inaugurāre, lat., V.: nhd. Augurien anstellen, Weissagevögel befragen, einweihen, einsegnen, weihen; mlat.-nhd. begründen, ins Leben rufen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei, Urk; E.: s. in (1), augurāre; W.: nhd. inaugurieren, sw. V., inaugurieren, einsetzen; L.: Georges 2, 135, TLL, Kytzler/Redemund 252, MLW 4, 1511, Niermeyer 676, Latham 240a

inaugurātio, lat., F.: nhd. Anfang; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. inaugurāre; W.: nhd. Inauguration, F., Inauguration, feierliche Einsetzung; L.: Georges 2, 134, TLL, Kluge s. u. Inauguration, Kytzler/Redemund 252

inaugurātō, lat., Adv.: nhd. mit Anstellung der Augurien; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. inaugurāre; L.: Georges 2, 135, TLL

inaugurātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. Augurien angestellt habend, geweissagt habend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inaugurāre; L.: TLL

inaurāre, lat., V.: nhd. mit Gold überziehen, mit Goldfarbe überziehen, vergolden, mit Gold färben, mit Goldfarbe färben, mit Gold vermischen, übertreffen, zum Glänzen bringen, strahlen lassen, verherrlichen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Compos. Luc., Ei, Mappae Clav., Sedul. Scott.; E.: s. in (1), aurum; L.: Georges 2, 135, TLL, MLW 4, 1512, Habel/Gröbel 188, Latham 240a, Heumann/Seckel 255a

inaurārius, lat., M.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: s. inaurēs?; L.: TLL

inaurātio, inōrātio, mlat., F.: nhd. Vergolden, Vergoldung; Q.: Compos. Luc. (7./8. Jh.), Mappae Clav.; E.: s. inaurāre; L.: MLW 4, 1511, Latham 240a, Blaise 463a

inaurātor, lat., M.: nhd. Vergolder; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.), Inschr.; E.: s. inaurāre; L.: Georges 2, 135, TLL

inaurātūra, lat., F.: nhd. Vergoldung, Oberfläche; Q.: Balbus (98-117 n. Chr.), Mappae Clav.; E.: s. inaurāre; L.: Georges 2, 135, TLL, MLW 4, 1511
inaurātus (1), lat., Adj.: nhd. nicht mit Gold bedeckt, nicht mit Gold geschmückt; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.); E.: s. in- (2), aurum; L.: Georges 2, 135, TLL

inaurātus (2), lat., Adj.: nhd. vergoldet; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inaurāre; L.: Georges 2, 135, TLL

inaurēs, inauris, lat., F.: nhd. Ohrring, Ohrgehänge, Ohrschmuck; ÜG.: ahd. orgold Gl, orring Gl; ÜG.: as. orhring GlP; ÜG.: mhd. orgolt Gl; ÜG.: mnd. oersiringe, oregolt*, orenrinc, orensiringe, orerinc*, oreringære*, oreschelle*, oresire*; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Gl, GlP, Formulae; I.: Lbi. ἐνώτιον (enṓtion); E.: s. in (1), auris; L.: Georges 2, 135, TLL, Walde/Hofmann 1, 689, MLW 4, 1512, Habel/Gröbel 188

inauricula, lat., F.: nhd. kleiner Ohrring, Ohrringlein; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. inaurēs; L.: TLL

inaurina?, mlat., F.: Vw.: s. maurina

inaurīre, lat., V.: nhd. Vermögen zu hören erteilen, Vermögen hören machen, erhören; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), auris; L.: Georges 2, 135, TLL

inauris (1), mlat., Sb.: nhd. Ohrwurm; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in (1), auris; L.: MLW 4, 1512

inauris (2), lat., F.: Vw.: s. inaurēs

inauritiēs, mlat., F.: nhd. Tragen von Ohrringen; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. in (1), aurus; L.: Latham 240a

inaurītus, lat., Adj.: nhd. ungehört, gehörlos; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), auris; L.: Georges 2, 135, TLL

inauspicātō, lat., Adv.: nhd. ohne richtig angestellte Auspizien; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inauspicātus; L.: Georges 2, 135, TLL

inauspicātus, lat., Adj.: nhd. keine Auspizien angestellt werdend, von schlimmer Vorbedeutung seiend, unverhofft; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), auspicātus, auspex; L.: Georges 2, 135, TLL

inausus, lat., Adj.: nhd. ungewagt; ÜG.: ahd. unbigunnan Gl, unginandit Gl, ungitorran Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), audēre; L.: Georges 2, 136, TLL

inauxiliātus, lat., Adj.: nhd. ununterstützt, nicht unterstützt, nicht geholfen werdend; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Vita Athan. Neap.; E.: s. in- (2), auxilium; L.: Georges 2, 136, TLL, MLW 4, 1512, Habel/Gröbel 188

inavārus, lat., Adj.: nhd. nicht habsüchtig; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), avārus; L.: Georges 2, 136, TLL

ināversibilis, lat., Adj.: nhd. unveränderlich; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ab, vertere; L.: Georges 2, 136, TLL

ināvertibilis, lat., Adj.: nhd. unabwendbar; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), ab, vertere; L.: Georges 2, 136, TLL

ināvulsibilis, lat., Adj.: nhd. untrennbar, unabreißbar; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. in- (2), āveller, ab, vellere (1); L.: TLL

inb..., lat.: Vw.: s. imb...

inbacchātus, lat., Adj.: Vw.: s. imbacchātus*

inbalsamāre, mlat., V.: Vw.: s. imbalsamāre

inbandicio, mlat., F.: Vw.: s. imbannitio
inbannāre, mlat., V.: Vw.: s. imbannāre

inbannīre, mlat., V.: Vw.: s. imbannīre

inbannizāre, mlat., V.: Vw.: s. imbannizāre

inbannum, mlat., N.: Vw.: s. ambanum

inbaptizātus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. imbaptizātus (1)
inbaptizātus (2), mlat., M.: Vw.: s. imbaptizātus (2)

inbēcillis, mlat., Adj.: Vw.: s. imbēcillis

inbēcillitās, mlat., F.: Vw.: s. imbēcillitās

inbēcillus, mlat., Adj.: Vw.: s. inbēcillus

inbellis, mlat., Adj.: Vw.: s. imbellis

inbeneficāre, mlat., V.: Vw.: s. imbeneficāre

inbeneficiāre, mlat., V.: Vw.: s. imbeneficiāre

inbeneficiātio, mlat., F.: Vw.: s. imbeneficiātio
inbeneficiātor, mlat., M.: Vw.: s. imbeneficiātor
inbeneficiātus, mlat., M.: Vw.: s. imbeneficiātus

inbenignus, mlat., Adj.: Vw.: s. imbenignus

inbentis, lat., Adj.: Vw.: s. inventis

inberbes, mlat., Adj.: Vw.: s. imberbis

inberbis, mlat., Adj.: Vw.: s. imberbis

inbibere, mlat., V.: Vw.: s. imbibere

inbicem, mlat., Adv.: Vw.: s. invicem

inbillāre, mlat., V.: Vw.: s. imbullāre

inbizia, lat., F.: Vw.: s. invidia

inbladāmentum, mlat., N.: Vw.: s. imbladāmentum

inbladāre, mlat., V.: Vw.: s. imbladāre

inbladātūra, mlat., F.: Vw.: s. imbladātūra

inblancātūra, mlat., F.: Vw.: s. imblancātūra

inblasphēmāre, mlat., V.: Vw.: s. imblasphēmāre
inblaura, mlat., F.: Vw.: s. imbladūra

inblocāre, mlat., V.: Vw.: s. imblocāre

inbōiāre, mlat., V.: Vw.: s. imbōiāre

inbōiātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. imbōiātus

inbōjāre, mlat., V.: Vw.: s. imbōiāre

inbolīcus, mlat., M.: Vw.: s. umbilīcus
inborgum, mlat., N.: nhd. Pfand, Sicherheit; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: aus dem Ae.; L.: Latham 240a

inboscus, mlat., M.: Vw.: s. imboscus

inbossātus, mlat., Adj.: Vw.: s. imbossātus

inbraellāre, mlat., V.: Vw.: s. imbraellāre

inbrea, mlat., F.: Vw.: s. imbrea

inbregāre, mlat., V.: Vw.: s. imbrigāre

inbrev..., mlat.: Vw.: s. imbrev...

inbreviāmentum, mlat., N.: Vw.: s. imbreviāmentum

inbreviāre, mlat., V.: Vw.: s. imbreviāre

inbreviātio, mlat., F.: Vw.: s. imbreviātio

inbreviātor, mlat., M.: Vw.: s. imbreviātor

inbreviātūra, mlat., F.: Vw.: s. imbreviātūra

inbriāre, mlat., V.: Vw.: s. imbriāre

inbrigāre, mlat., V.: Vw.: s. imbrigāre

inbrigātio, mlat., F.: Vw.: s. imbrigātio

īnbringere, mlat., V.: Vw.: s. īnfringere

inbriosfactīs, mlat., M.: Vw.: s. embryosphactēs

inbroc..., mlat.: Vw.: s. embroc...
inbrudātus, mlat., Adj.: Vw.: s. imbraudātus

inbroudātio, mlat., F.: Vw.: s. imbraudātio

inbu..., mlat.: Vw.: s. imb...

inbuere, lat., V.: Vw.: s. imbuere

inbullāre, mlat., V.: Vw.: s. imbullāre

inbullīre, mlat., V.: Vw.: s. imbullīre

inbursāre, mlat., V.: Vw.: s. imbursāre

inbūtio, mlat., F.: Vw.: s. imbūtio

incacāre*, incaccāre, lat., V.: nhd. sich einmachen, sich vor Furcht anscheißen; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lüs. gr. ἀγχέζειν (enchézein) Gl; E.: s. in (1), cacāre; L.: TLL

incaccāre, lat., V.: Vw.: s. incacāre*

incacūmināre, mlat., V.: nhd. sich in der Höhe verschanzen, sich am Gipfel verschanzen; Q.: Urk (1246); E.: s. in (1), cacūmināre; L.: MLW 4, 1512

incadere, mlat., V.: Vw.: s. incidere

incadibilis, mlat., Adj.: nhd. unveränderlich, unwandelbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), cadere; L.: MLW 4, 1512
incadūcus, lat., Adj.: nhd. nicht hinfällig; Q.: Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in- (2), cadūcus; L.: TLL

incaeduus (1), incīduus, incēduus, lat., Adj.: nhd. nicht gehauen, nicht geschlagen, nicht abgetrieben; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Urk; E.: s. in- (2), caeduus; L.: Georges 2, 136, TLL, Walde/Hofmann 1, 129, MLW 4, 1512
incaeduus (2), incīduus, mlat., Adj.: nhd. behauen (Adj.), geschlagen; Q.: Odo Magdeb. (1205-1232); E.: s. in (1), caeduus; L.: MLW 4, 1512
incaelāre, mlat., V.: nhd. eingravieren; Q.: Latham (1208); E.: s. in (1), caelāre; L.: Latham 240b

incaelātus, lat., Adj.: nhd. eingeschnitzt; ÜG.: lat. insculptus Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), caelāre, caelum (1); L.: TLL

incaelestis (1), lat., Adj.: nhd. himmlisch; E.: s. in (1), caelestis; L.: Georges 2, 136

incaelestis (2), lat., M.: nhd. Himmlischer; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. incaelestis (1); L.: TLL

incaementāre, incēmentāre, mlat., V.: nhd. zu einer Mischung zusammenfügen, vermischen; Q.: Geber (12./13. Jh.); E.: s. in (1), caementāre, caementa, caementum; L.: MLW 4, 1512
incaementātus*, incēmentātus, mlat., Adj.: nhd. nicht gefestigt, nicht zementiert; E.: s. in- (2), caementum; L.: Blaise 465b

incaenāre, lat., V.: Vw.: s. incēnāre

incaenātus, lat., Adj.: Vw.: s. incēnātus

incaepere, mlat., V.: Vw.: s. incipere

incaeptum, mlat., N.: Vw.: s. inceptum

incaerāre, mlat., V.: Vw.: s. incērāre

incaespitātor, incēspitātor, lat., M.: nhd. Strauchler, Rassenstrauchler; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.), Gesta Bereng.; E.: s. caespes; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 134, MLW 4, 1513
incaestuōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. incestuōsus (1)
incaesus, lat., Adj.: nhd. nicht geschlagen; Q.: Gl; E.: s. in- (2), caedere; L.: TLL

incalāre, lat., V.: nhd. anrufen; Hw.: s. incalātio; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), calāre (1); L.: TLL

incalātio, lat., F.: nhd. Anrufung; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. *incalāre; L.: Georges 2, 136, TLL

incalātīvē, lat., Adv.: nhd. anrufend; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. *incalāre; L.: Georges 2, 136, TLL

*incalātīvus, lat., Adj.: nhd. anrufend; Hw.: s. incalātīvē; E.: s. *incalāre

incalcāre*, lat., V.: nhd. nicht betreten (V.); Hw.: s. incalcātus; E.: s. in- (2), calcāre, calx (1)

incalcātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbetreten; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. incalcāre*; L.: Georges 2, 136, TLL

incalceātus, incalciātus, mlat., Adj.: nhd. barfuß, unbeschuht; Q.: Gerh. Aug. (983-993); E.: s. in- (2), calceus; L.: MLW 4, 1513, Niermeyer 677, Blaise 463b

incalciāre, lat., V.: nhd. beschuhen?; mlat.-nhd. verfolgen; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); Q2.: Fuero de Nájera (1076); E.: s. calx; L.: TLL, Niermeyer 677, Blaise 463b

incalciātus, mlat., Adj.: Vw.: s. incalceātus

incalcinātus, mlat., Adj.: nhd. kalziniert, verknöchert; Q.: Latham (um 1215); E.: s. in (1), calcināre; L.: Latham 240a

incalculāre, mlat., V.: nhd. berechnen, zusammenrechnen, ausrechnen, errechnen, rechnen; E.: s. in (1), calculāre, calculus; L.: Blaise 463b

incalculātus, mlat., Adj.: nhd. ungezählt, nicht nummeriert; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. in- (2), calculātus; L.: Latham 240a

incalēre, mlat., V.: nhd. warm werden, heiß werden, entbrennen; Q.: Carm. Bur., Friedr. II. de arte, Will (1060-1065); E.: s. in (1), calēre; L.: MLW 4, 1513
incalēscere, lat., V.: nhd. warm werden, erglühen, entbrennen, heiß werden, in Feuer geraten (V.), erwärmen, erhitzen, begeistert werden; ÜG.: ahd. irheizen Gl, irwarmen Gl, irwermen WH; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Bi, Carm. Bur., Gl, Mappae Clav., Petr. Dam. Serm., WH; E.: s. in (1), calēscere, calēre; L.: Georges 2, 136, TLL, MLW 4, 1513, Habel/Gröbel 188, Heumann/Seckel 255a

incalfacere, lat., V.: nhd. erwärmen, erhitzen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in (1), calēre, facere; L.: Georges 2, 136, TLL

incallāre, lat., V.: nhd. dickhäutig machen; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. in (1), callus; L.: Georges 2, 136, TLL

incallēre, mlat., V.: nhd. hartherzig sein (V.); Q.: Latham (1308); E.: s. in (1), callēre; L.: Latham 240a

incallēscere, lat., V.: nhd. dickhäutig werden; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in (1), callēscere; L.: Georges 2, 136, TLL, Walde/Hofmann 1, 139, Habel/Gröbel 188

incallidē, lat., Adv.: nhd. ungeschickt, unklug, unvernünftig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Vita Serv.; E.: s. incallidus; L.: Georges 2, 136, TLL, MLW 4, 1513
incallidus, lat., Adj.: nhd. unklug, nicht gescheit, unerfahren; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), callidus (1), callēre; L.: Georges 2, 136, TLL, Habel/Gröbel 188

incallitus, mlat., Adj.: nhd. gehärtet, mit Schwielen bedeckt; E.: s. in (1), callus; L.: Blaise 463b

incallus, lat., M.: nhd. Dickhäutigkeit; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in (1), callus, incallāre; L.: TLL

incalumnia, mlat., F.: nhd. Kniffe, Ränke, Lug, Trug, böswillige Kritik, Verleumdung, Schikane, Verurteilung, Strafe, Buße; Q.: Conc. (742-842); E.: s. in (1), calumnia; L.: MLW 4, 1513
incalumniābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht herausforderbar; Q.: Latham (um 1332); E.: s. in- (2), calumniābilis, calumnia; L.: Latham 240a

incalumniātus, mlat., Adj.: nhd. zum Schutz der Verfolgten dienend?, unbeeinträchtigt?; frz. à l'abri des poursuites; E.: s. in (1), calumnia; L.: Blaise 463bs
incamarāre, mlat., V.: nhd. verfälschen; E.: s. in- (2), camerāre; L.: Blaise 463b

incamarātio, mlat., F.: nhd. Verderben, Minderung; E.: s. incamarāre; L.: Blaise 463a

incāmātus, mlat., Adj.: nhd. mit Maulkorb versehen (Adj.); Q.: Gerhoch (1092/1093-1169); E.: s. in (1), cāmus; L.: MLW 4, 1513

incambiāre, mlat., V.: nhd. tauschen, austauschen; Q.: Urk (787); E.: s. in (1), cambiāre; L.: MLW 4, 1513
incamerātus (1), mlat., Adj.: nhd. verfälscht; E.: s. in- (2), camerāre; L.: Blaise 463b

incamerātus (2), mlat., Adj.: nhd. in einem Zimmer wohnend; E.: s. in (1), camera; L.: Blaise 463b

incamīsiātus, mlat., Adj.: nhd. „gehemdet”, im Hemd seiend; E.: s. in (1), camīsia; L.: Blaise 463b

incanālis, mlat., M.: nhd. Schlucht, Kehle; E.: s. in (1), canālis (1); L.: Blaise 463b

incanavāre, incannipāre, mlat., V.: nhd. Wein einkellern; E.: s. in (1), canaba; L.: Niermeyer 678

incancellābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht abgesagt nicht absagbar?; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in- (2), cancellāre; L.: Latham 240a

incancerārī, incancrārī, mlat., V.: nhd. von einem Krebsgeschwür befallen werden, von einem Geschwür befallen werden; Q.: Joh. Iamat. (um 1230-1252); E.: s. in (1), cancer; L.: MLW 4, 1513
incancerātus, mlat., Adj.: nhd. „angekrebst“, brandig; E.: s. incancerārī, in (1), cancerātus, cancer (1); L.: Blaise 463b

incancrārī, mlat., V.: Vw.: s. incancerārī
incandēre, lat., V.: nhd. glänzend sein (V.), schimmernd sein (V.), weiß sein (V.), glühen, erglühen, entbrennen; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.), Petr. Dam. Serm., Urk; E.: s. in (1), candēre; L.: TLL, MLW 4, 1513, Latham 240a, Blaise 463b

incandēscere, lat., V.: nhd. weiß werden, erglühen, entbrennen, sich entzünden, heiß werden, erwärmen, erhitzen, erglänzen, erstrahlen; ÜG.: ahd. bagan N, (duruhskinan) Gl, irgluoen Gl, irwizen Gl; ÜG.: ae. aweallan Gl; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Gl, Godesc. Saxo, N, Petr. Dam. Epist., Urk, Walt. Spir.; E.: s. in (1), candēscere, candēre; L.: Georges 2, 136, TLL, MLW 4, 1514
incandidāre, lat., V.: nhd. weiß machen, weiß waschen; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.), Gl; E.: s. in (1), candidāre, candēre; L.: Georges 2, 137, TLL, MLW 4, 1514
incandidus, lat., Adj.: nhd. nicht leuchtend?; ÜG.: gr. ἀλεύκαντος (aleúkantos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἀλεύκαντος (aleúkantos); E.: s. in- (2), candidus, candēre; L.: TLL

incānēre?, lat., V.: nhd. grau machen?; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), cānēre; L.: TLL

incānēscere, enclānēscere, lat., V.: nhd. sich weißgrau überziehen, weißgrau schimmern, grau werden, ergrauen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Arno Reich. apol., Moses Pan.; E.: s. incānus; L.: Georges 2, 137, TLL, MLW 4, 1514
incānigenia, lat., F.: nhd. erste Schöpfung; ÜG.: lat. primigenia Gl; Q.: Gl; E.: s. incānus, genere; L.: TLL

incanōnicāre (1), mlat., V.: nhd. heiligsprechen, kanonisieren; Q.: Urk (1147); E.: s. in (1), canonicāre, canonicus (2); L.: MLW 4, 1515
incanōnicāre (2), mlat., V.: Vw.: s. incanōnizāre

incanōnizāre, incanōnicāre, mlat., V.: nhd. mit der kanonischen Kleidung investieren, kanonisch verordnen, kanonisch vorschreiben, heiligsprechen; Q.: Cosmas, Joh. XIII. (965-972); E.: s. in (1), canōnicāre; L.: MLW 4, 1515, Latham 240a, Blaise 463b

incantābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht singbar; Q.: Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. in- (2), cantābilis, cantāre (1); L.: Blaise 463b

incantācio, mlat., F.: Vw.: s. incantātio

incantāmen, mlat., N.: nhd. Reiz, Verzauberung; Q.: Latham (um 1400); E.: s. incantāre (1); L.: Latham 240a, Blaise 463b

incantāmentum, lat., N.: nhd. Zauberformel, Verzauberung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. incantāre (1); L.: Georges 2, 137, TLL, Blaise 463b

incantāns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Singender, Zauberer; ÜG.: ahd. (galstarari) Gl; ÜG.: ae. galend; Q.: Gl; E.: s. incantāre (1)

incantāre (1), lat., V.: nhd. singen, hersagen, Zauberformeln hersagen, Zaubersprüche sagen, hermurmeln, hersingen, besingen, bezaubern, besprechen, beschwören, durch Zaubersprüche weihen, mit Nachdruck wiederholen, durch gutes Zureden überzeugen; ÜG.: ahd. bigalon Gl, bigerminon Gl, bigougalon Gl, galstaron Gl, germinon Gl, N, NGl, singan N; ÜG.: anfrk. galan MNPs, MNPs=MNPsA, angalan MNPs; ÜG.: ae. agalan Gl, galan Gl, gegalan Gl; ÜG.: mhd. begalen PsM; ÜG.: mnd. besweren, töveren*; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Alb. M., Gl, MNPs, MNPs=MNPsA, N, NGl, PsM, Sermo de sacr.; E.: s. in (1), cantāre (1); L.: Georges 2, 137, TLL, MLW 4, 1516, Niermeyer 678, Blaise 463b, Heumann/Seckel 255a

incantāre (2), mlat., V.: Vw.: s. inquantāre

incantātio, incantācio, lat., F.: nhd. Zauberei, Zauberformel, Zauberspruch, Beschwörung, Verzauberung, Zauber; ÜG.: ahd. galan Gl, galstar Gl, galtar Gl, germinod Gl, N, NGl, (sinnunga) Gl, zoubar Gl; ÜG.: mnd. besweringe, töver*; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Conc., Conr. Hirs., Ei, Formulae, Gl, LLang, LVis, N, NGl, Regin. Chron.; E.: s. incantāre (1); L.: Georges 2, 137, TLL, MLW 4, 1515, Niermeyer 678, Habel/Gröbel 188, Blaise 463b

incantātīva, mlat., F.: nhd. Zauberei, Beschwörung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. incantāre (1); L.: MLW 4, 1515
incantātor, incantātur, lat., M.: nhd. Zauberer, Hexer, Beschwörer; ÜG.: ahd. galari Gl, galstarari Gl, germinari Gl, zoubarari Gl; ÜG.: ae. galdere Gl, galere; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.), Adam Brem., sAlb. M., Bi, Cap., Conc., Ei, Gl; E.: s. incantāre (1); L.: Georges 2, 137, TLL, Niermeyer 678, Habel/Gröbel 188, Blaise 463b

incantātōrius, mlat., Adj. nhd. Zauber..., Zauber betreffend; Q.: Petr. Dam. Epist. (11. Jh.); E.: s. incantāre (1); L.: MLW 4, 1515
incantātrīx, lat., F.: nhd. Zaubererin, Zauberin, Hexe; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.), Cap., Hink., Urk; E.: s. incantāre (1); L.: TLL, MLW 4, 1515, Niermeyer 678, Habel/Gröbel 188, Latham 240a

incantātur, mlat., M.: Vw.: s. incantātor
incantātūra, mlat., F.: nhd. Zauberei, Magie, Amt des Auktionators; E.: s. incantāre (1); L.: Blaise 463b

incantātus, mlat., Adj.: nhd. nicht gesungen, ungesungen; Q.: Rup., Udalr. Cl. (11. Jh.); E.: s. in- (2), cantāre (1); L.: MLW 4, 1515, Blaise 463b

incantēnāre, mlat., V.: Vw.: s. incatēnāre

incatessima, mlat., N.: Vw.: s. encathisma
incantitāre, lat., V.: nhd. hersagen, hermurmeln; Q.: Eug. (1. Hälfte 7. Jh.); E.: s. incantāre (1); L.: TLL

incantor, mlat., M.: nhd. Verzauberer, Verzaubernder, Marktschreier; Q.: Latham (1406); E.: s. incantāre (1); L.: Latham 240a, Blaise 463b

incantum, mlat., N.: nhd. Gebot; E.: s. in (1), canere; L.: Blaise 463b

incantus (1), mlat., M.: nhd. Gebot?; frz. encan; E.: s. in (1), cantus (1); L.: Blaise 463b

incantus (2), mlat., M.: Vw.: s. inquantus

incānus, lat., Adj.: nhd. ins Grau übergehend, fast grau, ergraut; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), cānus; L.: Georges 2, 137, TLL, Walde/Hofmann 1, 689, MLW 4, 1516; Son.: Rückbildung aus incānēscere

incapābilis, incapiābilis, lat., Adj.: nhd. unfassbar, unangreifbar, nicht aufnehmbar, unverständlich; ÜG.: ahd. (tiof) Gl, unfirnumftlih Gl; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Arno Reich. apol., Gl, Rath.; E.: s. in- (2), capābilis, capere; L.: Georges 2, 137, TLL, MLW 4, 1516, Niermeyer 678, Latham 240a

incapābilitās, lat., F.: nhd. Unfassbarkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. incapābilis; L.: TLL

incapācitās, lat., F.: nhd. Unfähigkeit; Q.: Filastr. (3. Drittel 4. Jh. n. Chr.); E.: s. incapāx; L.: TLL, Latham 240a

incapandus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: in mundi opere laboris non fuit incapandam universitatem efficere; L.: TLL
incapāre, mlat., V.: Vw.: s. incappāre

incapātus, mlat., Adj.: nhd. einen Umhang tragend; Q.: Latham (um 1325); E.: s. in (1), cappa (1); L.: Latham 240a

incapāx, lat., Adj.: nhd. unfähig, nicht empfänglich, nicht fassend, nicht fähig zu verstehen, unfähig zu begreifen, nicht aufnahmefähig, unverständig; ÜG.: ahd. unfirnumftig Gl, unnumftig Gl; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), capax, capere; L.: Georges 2, 137, TLL, MLW 4, 1516, Habel/Gröbel 188, Niermeyer 678

incapessibilis, lat., Adj.: nhd. nicht packend; Q.: Mar. Mer. (um 429 n. Chr.?); E.: s. in- (29, capessibilis, capessere; L.: TLL

incapiābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. incapābilis

incapillāre, mlat., Adj.: nhd. hineingemischt in ein anderes Ornament; E.: s. in (1), capillus (1); L.: Blaise 464a

incapistrāre, lat., V.: nhd. Halfter anlegen, mit Halftern versehen (V.), verstricken; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Iord. Ruff.; E.: s. in (1), capistrāre, capistrum; L.: Georges 2, 137, TLL, MLW 4, 1517
incapitāre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: incapito incerto indico; L.: TLL
incapitālis, lat., Adj.: nhd. nicht den Kopf betreffend?, kopflos; ÜG.: gr. ἀκέφαλος (aképhalos) Gl; Q.: Gl, Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.); I.: Lüt. gr. ἀκέφαλος (aképhalos); E.: s. in- (2), capitālis; L.: TLL

incapitātus, lat., Adj.: nhd. kopflos; ÜG.: gr. ἀκέφαλος (aképhalos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), capitātus, caput; L.: TLL

incapitulāre, mlat., V.: nhd. zu einem Mitglied eines Domkapitels machen; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. in (1), capitulāre (2), caput; L.: Latham 240a

incappāre, incapāre, mlat., V.: nhd. mit dem Mantel bekleiden, mit eimem Kapuzenmantel bekleiden, mit der cappa doctoralis bekleiden, in einen Umhang hüllen; Q.: Wilh. Andr. (1226-1234); E.: s. in (1), cappāre (1), cappa (1); L.: MLW 4, 1517, Niermeyer 678, Habel/Gröbel 188, Blaise 464a

incapsāre, incassāre, mlat., V.: nhd. in ein Reliquiar legen, in den Heiligenschrein aufnehmen; E.: s. in (1), capsa (1); L.: MLW 4, 1517, Niermeyer 678, Habel/Gröbel 188, Latham 240a, Blaise 464a, 464b

incapsātio, incassātio, mlat., F.: nhd. In-die-Brust-Eindringen; Q.: Wilh. Salic. (1275); E.: s. in (1), capsus; L.: MLW 4, 1517
incaptābilis, mlat., Adj.: nhd. unfangbar, nicht greifbar; Q.: Gosc. (um 1090); E.: s. in- (2), captābilis, capere; L.: Latham 240a

incaptē, mlat., Adv.: Vw.: s. incautē

incaptibilis, mlat., Adj.: nhd. unfassbar, unangreifbar, unverständlich; E.: s. in- (2), capere; L.: Blaise 464a

incaptīvāre, mlat., V.: nhd. einsperren; E.: s. in (1), captīvāre; L.: Blaise 464a

incaptus, lat., Adj.: nhd. ungefangen, nicht gefangen, unbestraft, straffrei, nicht teilhaftig; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Carm. Bur., Urk; E.: s. in- (2), capere; L.: Georges 2, 137, TLL, Blaise 464a

incaputiātus, mlat., Adj.: nhd. Kapuze aufhabend, Kapuze tragend, mit einer Kapuze versehen (Adj.); E.: s. in (1), caputiātus (1), caput; L.: Blaise 464a

incarax..., lat.: Vw.: s. incharax...

incaraxāre, lat., V.: Vw.: s. incharaxāre

incaraxātio, lat., F.: Vw.: s. incharaxātio

incarbōnāre, mlat., V.: nhd. verkohlen, schwärzen; E.: s. in (1), carbōnāre, carbo; L.: Blaise 464ª
incarbōnātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verkohlt, verbrannt, ausgebrannt; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. incarbōnāre; L.: MLW 4, 1517
incarcerāmentum, mlat., N.: nhd. Einkerkern, Einkerkerung; E.: s. incarcerāre; L.: Blaise 464a

incarcerāre, lat., V.: nhd. einkerkern, gefangen setzen, in Gewahrsam halten, einsperren, in einen Käfig einsperren, umzingeln; ÜG.: mhd. kerkeren Gl; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Dhuoda, Gl, Theod. Cerv., Urk; E.: s. in (1), carcerāre, carcer; L.: TLL, MLW 4, 1517, Niermeyer 678, Habel/Gröbel 188, Latham 240a, Blaise 464a

incarcerātio, lat., F.: nhd. Einkerkern, Einkerkerung, Inhaftierung; ÜG.: mhd. kerkerunge Gl; Q.: Gest. Melet. (6. Jh. n. Chr.?), Const., Gl, Hildeg. Ep.; E.: s. in (1), carcerāre, carcer; L.: TLL, MLW 4, 1517, Latham 240a, Blaise 464a

incarcērātio, mlat., F.: Vw.: s. incērātio

incarcerātor, mlat., M.: nhd. Einkerkerer; Q.: Latham (um 1246); E.: incarcerāre; L.: Latham 240a

incarcerātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingekerkert; mlat.-nhd. abgeschieden, zurückgezogen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in (1), carcerāre, carcer; L.: Georges 2, 137, Blaise 464a

incarcerātus (2), mlat., M.: nhd. Gefangener, Eingekerkerter, Häftling, Gefangener; Q.: Const., Vita Leon. (11. Jh.); E.: incarcerāre; L.: MLW 4, 1518, Latham 240a

incardināre, lat., V.: nhd. „inkardinieren“, Kardinal sein (V.), Kardinal werden, in einer Diözese einsetzen, einen Geistlichen in einen auswärtige Kirche einsetzen, einen Geistlichen fest einer Kirche zuweisen, eingliedern; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.), Adam Brem., Cap.; E.: s. in (1), cardinālis (2); L.: TLL, MLW 4, 1518, Niermeyer 678, Latham 240b, Blaise 464a

incardinātio, lat., F.: nhd. „Inkardination“, Kardinalsordination, Erhebung zum Kardinal, Einsetzung eines Geistlichen in eine auswärtige Kirche, Eingliederung; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.), Rath.; E.: s. incardināre; L.: TLL, MLW 4, 1518, Niermeyer 678, Blaise 464a

incardinātor, mlat., M.: nhd. Einsetzender eines Kardinals, Einsetzender eines Geistlichen in eine auswärtige Kirche; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. incardināre; L.: MLW 4, 1518
incardinātus (1), mlat., Adj.: nhd. nicht an eine Kirche zugewiesen; E.: s. in- (2), cardinātus; L.: Blaise 464a

incardinātus (2), mlat., Adj.: nhd. an eine Kirche gebunden; E.: s. in (1), cardinātus; L.: Blaise 464a

incardium (1), mlat., N.: nhd. Mark (N.), Kernholz; Q.: Latham (7. Jh.); E.: s. gr. ἐγκάρδιος (enkárdios), Adj., im Inneren befindlich; vgl. gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. καρδία (kardía), F., Herz, Gemüt, Verstand, Magen; idg. *k̑ered-, *k̑erd-, *k̑ērd-, *k̑r̥d-, *k̑red-, N., Herz, Pokorny 579; L.: Latham 240b, Blaise 464a

incardium, mlat., N.: Vw.: s. anacardium; L.: MLW 4, 1518

incarduum, lat., N.: nhd. Herz, Kern des Holzes; Q.: Vitae patr.; E.: hybrid gebildet aus gr. ἐγκάρδιον (enkárdion), s. lat. in (1), carduus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 689

incārēscere, lat., V.: nhd. leer werden?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in (1), carēscere, carēre; L.: TLL

incargāre, mlat., V.: Vw.: s. incarricāre*

incariāmentum, incariorāmentum, incarīmentum, mlat., N.: nhd. Gebot bei Auktionen; E.: s. incariāre (1); L.: Niermeyer 678, Blaise 464a

incariāre, incariorāre, mlat., V.: nhd. bei einer Auktion bieten, hereintragen; Q.: Latham (1366); E.: s. in (1), cariāre (1); L.: Niermeyer 678, Latham 240b, Blaise 464a

incāriārī, mlat., V.: nhd. lieber werden; Q.: Latham (1317); E.: s. in (1), cārus; L.: Latham 241a

incariātor, mlat., M.: nhd. Bieter; E.: s. incariāre; L.: Blaise 464a

incariātus, mlat., M.: nhd. Gebot bei Auktionen; E.: s. incariāre; L.: Blaise 464a

incaricāre, mlat., V.: Vw.: s. incarricāre*

incarīmentum, mlat., N.: Vw.: s. incariāmentum

incariorāmentum, mlat., N.: Vw.: s. incariāmentum

incariorāre, mlat., V.: Vw.: s. incariāre

incāritātīvus, mlat., Adj.: nhd. nicht wohltätig, nicht mildtätig, nicht barmherzig; E.: s. in- (2), cāritātīvus; L.: Blaise 464a

incarizātio, mlat., F.: nhd. Gebot, Angebot; E.: s. in (1), cariāre (1); L.: Blaise 464a

incarmināre, mlat., V.: nhd. beschwören, verzaubern, zaubern, anzaubern, anhexen; Hw.: s. incarminātio; Q.: Chron. Laet. (1204-1205); E.: s. in (1), carmen (1); L.: MLW 4, 1518
incarminātio, mlat., F.: nhd. Beschwörungsformel, Zauberformel; Q.: Petr. Cant. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. in (1), carminātio, carmen (1); L.: Blaise 464a

incarminātrīx, mlat., F.: nhd. Magierin, Zauberin, Zaubererin, Hexe; Q.: Galb. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. in (1), carminātio, carmen (1); L.: MLW 4, 1518, Blaise 464a

incarnābilis, lat., Adj.: nhd. unfleischlich?, nicht fleischlich?; Q.: Conc.; I.: Lüt. gr. ἄσαρκος (ársarkos); E.: s. in- (2), caro; L.: TLL, Blaise 464b

incarnācio, lat., F.: Vw.: s. incarnātio
incarnālis, mlat., Adj.: nhd. nicht fleischlich, unfleischlich; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. in- (2), carnālis; L.: Latham 240b

incarnāliter, lat., Adv.: nhd. fleischlich; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), carnāliter, caro; L.: TLL

incarnāre, lat., V.: nhd. zu Fleisch machen, zu Fleisch werden, Mensch werden, Fleisch verleihen, Mensch werden lassen, Fleisch annehmen, ins Fleisch hineintreiben; ÜG.: mhd. invleischen STheol; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?), Alb. M., Brun. Long., Caesar. Heist., Dipl., Hugo Trimb. sols., LVis, Otto Frising. Gesta Frid., STheol, Thang.; E.: s. in (1), carnis; L.: Georges 2, 137, TLL, MLW 4, 1519, Niermeyer 678, Blaise 464a

incarnārī, mlat., V.: nhd. gemachtes Fleisch sein (V.); ÜG.: mhd. lichenhaftigen PsWinsb; Q.: PsWindb (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. incarnāre; L.: Latham 240b

incarnātio, incarnācio, lat., F.: nhd. Fleischwerdung, Menschwerdung, Menschsein, Menschgewordensein, Fleischbildung; ÜG.: ahd. fleisknissi? WK, giburt Gl, NGl, Ph, libhaftigunga Gl, libhaftunga Gl, lihhamhafti NGl, lihhamwortani NGl, manwerdani NGl, menniskheit N; ÜG.: ae. (cyme), flæcness Gl, flæscniming GlArPr, (hidercyme), menniscness; ÜG.: mhd. invleischunge STheol, menschheit PsM, vleischunge STheol; Q.: Eccl., Alb. M., Bi, Brun. Long., Cap., Conc., Dipl., Formulae, Gl, GlArPr, LBai, N, NGl, Ph, PsM, STheol, Thietmar, Urk, WK; E.: s. incarnāre; W.: mhd. incarnation, st. F., Inkarnation, Menschwerdung Gottes; nhd. Inkarnation, F., Inkarnation, Verkörperung, Fleischwerdung, Menschwerdung; L.: Georges 2, 137, TLL, Kluge s. u. Inkarnation, Kytzler/Redemund 265, MLW 4, 1518, Niermeyer 678, Habel/Gröbel 188, Latham 240b

incarnātīvus, mlat., Adj.: nhd. die Fleischbildung vorantreibend, der Fleischbildung förderlich; Q.: Thadd. (2. Hälfte 13. Jh.), Wilh. Salic. (1275); E.: s. incarnāre; L.: MLW 4, 1519
incarnātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zu Fleisch geworden, fleischgeworden, menschgeworden; ÜG.: ahd. gilihhamot NGl, lihhamhaft NGl; ÜG.: ae. (lichama); Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); E.: s. incarnāre; L.: Habel/Gröbel 188

incarnēscere, lat., V.: nhd. zu Fleisch werden?; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), caro; L.: TLL

incarneus, lat., Adj.: nhd. nicht fleischlich; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lüt. gr. ἄσαρκος (ársarkos); E.: s. in (1), carneus (1), caro; L.: TLL

incarpibilis, lat., Adj.: nhd. ungreifbar?; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.)?; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

incarricāre*, incaricāre, incargāre, mlat., V.: nhd. verladen (V.), beladen (V.); Q.: Urk (1239); E.: s. in (1), carricāre; L.: MLW 4, 1520, Blaise 464a

incartāmentum, mlat., N.: Vw.: s. inchartāmentum

incartāre, mlat., V.: Vw.: s. inchartāre

incartātio, mlat., F.: Vw.: s. inchartātio

incartātor, mlat., M.: Vw.: s. inchartātor
incartio, mlat., F.: nhd. Hemmnis; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 464b

incartulāre, mlat., V.: Vw.: s. inchartulāre

incartulātio, mlat., F.: Vw.: s. inchartulātio

incartulātus, mlat., M.: Vw.: s. inchartulātus

incāseātus, lat., Adj.: nhd. mit Fülle gesegnet, mit Reichtum gesegnet; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in (1), cāseātus, cāseus; L.: Georges 2, 138, TLL

incassābilis, mlat., Adj.: nhd. unvernichtbar, unverbrüchlich; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: s. in- (2), cassābilis, cassāre (1); L.: MLW 4, 1520, Habel/Gröbel 188, Latham 240b

incassāre (1), mlat., V.: nhd. vernichten, zuschanden machen, zunichte machen, ungültig machen; Q.: Dipl., Vita Bav. II (977-980); E.: s. in (1), cassāre (1); L.: MLW 4, 1520, Niermeyer 678, Habel/Gröbel 188, Blaise 464b

incassāre (2), mlat., V.: Vw.: s. incapsāre

incassāre (3), mlat., V.: Vw.: s. incrassāre

incassātio, mlat., F.: Vw.: s. incapsātio
incassātūra, mlat., F.: nhd. Stören, Abbrechen; E.: s. incassāre (1); L.: Blaise 464b

incassum (1), in cassum, incastum, mlat., Adv.: nhd. vergebens, nutzlos, zwecklos, erfolglos, ins Leere hinein; ÜG.: ahd. arawingun Gl, arawun Gl, in gimeitun Gl, N, undurftono Gl, ungimeitun? Gl; ÜG.: as. ungimedon GlPW; ÜG.: mhd. snœdlīche Voc; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.), Gl, GlPW, Voc; E.: s. in (1), cassus (1); L.: Georges 1, 1018, MLW 2, 332, Latham 240b, Heumann/Seckel 255a

incassum (2), lat., N.: nhd. Falsches, Vergebliches; Q.: Bi, HI; E.: s. incassum (1)

incassus, lat., Adj.: nhd. vergeblich, unnütz, nutzlos; Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.); E.: s. in (1), cassus (1); L.: Georges 2, 138, TLL, Niermeyer 678, Habel/Gröbel 188

incast..., mlat.: Vw.: s. encaust..., incass..., incest...

incastāmentum, mlat., N.: nhd. Reliquienschrein; E.: s. in (1), cista; L.: Blaise 464b

incastāre, mlat., V.: Vw.: s. incastrāre

incastellāre, mlat., V.: nhd. befestigen, ummauern, mit einer Festungsmauer versehen (V.), mit einer Mauer versehen (V.), mit Festungen versehen (V.), zu einer Festung ausbauen, in eine Festung verwandeln, sich verschanzen, sich einschließen, in einer Festung verweilen, sich in einer Festung aufhalten, ins Gefängnis werfen, in einer Festung gefangen setzen; Q.: Cod. Wang., Conc., Const., Otto Frising. Chron., Rycc., Urk (801); E.: s. in (1), castellāre (1), castellum; L.: MLW 4, 1520, Niermeyer 678, Habel/Gröbel 188, Latham 240b, Blaise 464b

incastellātio, mlat., F.: nhd. Befestigungsbau, Befestigung, Ausbau einer Festung; Q.: Urk (1192); E.: s. incastellāre; L.: MLW 4, 1520, Latham 240b, Blaise 464b

incastellātor, mlat., M.: nhd. Befestiger; E.: s. incastellāre; L.: Blaise 464b

incastellātūra, mlat., F.: nhd. Befestigungsbau, Befestigung; E.: s. incastellāre; L.: Blaise 464b

incastellātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit einer Befestigung bewehrt; Q.: Annal. (1248); E.: s. incastellāre; L.: MLW 4, 1520
incastīgābilis, mlat., Adj.: nhd. unkontrollierbar, unverbesserlich; Q.: Latham (um 1180); E.: s. in- (2), castīgābilis, castus; L.: Latham 240b

incastīgābiliter, mlat., Adv.: nhd. unkontrollierbar; Q.: Latham (um 1180); E.: s. in- (2), castīgābilis, castus; L.: Latham 240b

incastīgātor, mlat., M.: nhd. Strafer, Züchtiger; Q.: Iulian. (Mitte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), castīgātor, castīgāre; L.: Blaise 464b

incastīgātus, lat., Adj.: nhd. ungezüchtigt, ungetadelt, zuchtlos, unmäßig, verschwenderisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), castīgātus, castus; L.: Georges 2, 138, TLL, Niermeyer 679, Blaise 464b

incastonātus, mlat., Adj.: nhd. eingelegt; Q.: Latham (um 1250); E.: s. in (1), castonus; L.: Latham 240b

incastrāre, encastrāre, incastāre, incaxāre, mlat., V.: nhd. einbetten, verankern, einsperren, zusammenfügen, mittels Lochs einfügen, mittels Kerbe einfügen; ÜG.: mhd. nüejeln Voc; Q.: Alb. M., Latham (um 1172), Voc; E.: s. in (1), castrāre?; L.: MLW 4, 1521, Niermeyer 679, Latham 240b, Blaise 464b

incastrātio, mlat., F.: nhd. Einsickern, Eindringen, Einsteckverbindung, Einschnittverbindung, Lochverbindung, Verbindung, Einfügung; Q.: Alb. M., Petr. Cell. (um 1115-1183); E.: s. in (1), castrātio, castrāre (1); L.: MLW 4, 1521, Blaise 464b

incastrātor, lat., M.: nhd. Ausschneider?; Q.: Gl; E.: s. in (1), castrātor, castrāre; L.: TLL

incastrātūra, encastrātūra, lat., F.: nhd. Ausschnitt, Einschnitt, Zapfen (M.), Einsteckverbindung, Einschnittverbindung, Lochverbindung, Einfügung; ÜG.: ahd. fuogi Gl, gitubila Gl, gitubili Gl, (inhusig) Gl, kloz Gl, nuoa Gl, nuot Gl, tubil Gl, tubili Gl, tubilunga Gl; ÜG.: mhd. getübele Gl; ÜG.: mnd. grope; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Alb. M., Bi, Gl; E.: s. in (1), castrātūra, castrāre; L.: Georges 2, 138, TLL, MLW 4, 1521, Niermeyer 679, Habel/Gröbel 189

incastrātus, mlat., Adj.: nhd. zusammengefügt; ÜG.: ahd. ginuoit Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), castrāre

incastum (1), mlat., N.: Vw.: s. encaustum

incastum (2), mlat., Adv.: Vw.: s. incassum

incastus, lat., Adj.: Vw.: s. incestus (1)

incāsuālis, mlat., Adj.: nhd. nicht unfallgefährdet, nicht fallend, nicht feststehend; Q.: Alb. M., Latham (um 865); E.: s. in- (2), cāsuālis; L.: MLW 4, 1521, Latham 240b, Blaise 465a

incatēnāre, incantēnāre, mlat., V.: nhd. anketten, mit Ketten binden, mit Ketten anbinden, fesseln; Q.: Anselm. Hav. dial., Chron. Albr., Herm. Aug. mens. astrolab. (um 1048); E.: s. in (1), catēnāre, catēna; L.: MLW 4, 1521, Niermeyer 679, Latham 240b, Blaise 465a

incatēnātio, mlat., F.: nhd. Anketten; Q.: Latham (1225); E.: s. incatēnāre; L.: Latham 240b, Blaise 465a

incatēnātus, lat., Adj.: nhd. in Ketten gelegt; Q.: Ps. Quint. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), catēnātus, catēna; L.: TLL

incatestātus, mlat., Adj.: nhd. zusammengefügt?; E.: s. in (1); L.: Blaise 465a

incathedrāre, mlat., V.: nhd. als Bischof einsetzen, auf den Bischofsstuhl erheben, einen Lehrstuhl antragen; Q.: Ben. IX. (1032-1048), Berth. chron.; E.: s. in (1), cathedrāre, cathedra; L.: MLW 4, 1521, Niermeyer 679, Latham 240b, Blaise 465a

incathedrātio, mlat., F.: nhd. Einsetzung eines Bischofs, Inthronisation eines Bischofs; Q.: Lamb. Ard., Latham (um 1182); E.: s. incathedrāre; L.: MLW 4, 1521, Niermeyer 679, Latham 240b, Blaise 465a

incatholicus, lat., Adj.: nhd. nicht katholisch, nicht rechtgläubig, dem katholischen Glauben nicht entsprechend; Vw.: s. per-; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Berth. Engelb.; E.: s. in- (2), catholicus; L.: Georges 2, 138, TLL, MLW 4, 1521
incatisma, mlat., N.: Vw.: s. encathisma

incaupōnābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht fälschbar; E.: s. in- (2), caupōnārī; L.: Blaise 465a

incausābilis, mlat., Adj.: nhd. grundlos; Q.: Latham (um 1300); E.: s. in- (2), causābilis, causa (1); L.: Latham 240b

incausābiliter, mlat., Adv.: nhd. grundlos; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. incausābilis; L.: Latham 240b

incausālis (1), incaussālis, lat., Adj.: nhd. nicht zur Ursache gehörig?, grundlos, ungesetzlich, illegal; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), causālis, causa; L.: TLL, MLW 4, 1522, Latham 240b, Blaise 465a

incausālis (2), mlat., Adj.: Vw.: s. incūsālis*

incausāre, lat., V.: Vw.: s. incūsāre

incausārī, mlat., V.: Vw.: s. incūsārī

incausātio (1), mlat., F.: nhd. Grundlosigkeit; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. in- (2), causātio; L.: Latham 240b

incausātio (2), mlat., F.: Vw.: s. incūsātio

incausātus (1), mlat., Adj.: nhd. unbegründet; Q.: Latham (um 1250); E.: s. in- (2), causa (1); L.: Latham 240b, Blaise 465a

incausātus (2), mlat., M.: nhd. Nicht-Verursachter; Q.: Anselm. Hav. dial. (1149-1151); E.: s. in- (2), causa (1); L.: MLW 4, 1522
incaussālis, lat., Adj.: Vw.: s. incausālis (1)

incausterium, mlat., N.: Vw.: s. encausterium*

incaustrum, mlat., N.: Vw.: s. encaustrum

incaustum, mlat., N.: Vw.: s. encaustum

incaustus?, mlat., Adj.: Vw.: s. iniūstus

incautāre, mlat., V.: nhd. warnen, vorsichtig werden; E.: s. in (1), cautāre, cautus (1); L.: Niermeyer 679, Blaise 465a

incautātio, mlat., F.: nhd. Bürgschaft, Pfand; E.: s. in (1), cautio; L.: Blaise 465a

incautē, incaptē, lat., Adv.: nhd. unbehutsam, unbedachtsam, unbedacht, unbedachterweise, unüberlegt, unüberlegterweise, unklug, unklugerweise, unvorsichtig, unvorsichtigerweise, unachtsam, unachsamerweise, unaufmerksam, unaufmerksamerweise, sorglos, arglos, ohne Sorgfalt, auf nachlässige Weise, unvermutet, unvorhergesehenerweise; ÜG.: ahd. ungiwaro Gl; ÜG.: mnd. unwisliken Voc; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bruno Quer., Conc., Ei, Gl, LLang, LRib, LVis, Otto Frising. Gesta Frid., Voc; E.: s. incautus; L.: Georges 2, 138, TLL, MLW 4, 1523, Niermeyer 679, Blaise 465a

incautēla, lat., F.: nhd. Unvorsichtigkeit, Unbedachtheit, Mangel (M.) an Vorsicht, Unbedachtsamkeit, unbedachtes Handeln, Unachtsamkeit, Nachlässigkeit; ÜG.: mhd. unbehuotheit STheol; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.), STheol, Theod. Amorb. Firm., Urk; E.: s. in- (2), cautēla, cavēre; L.: Georges 2, 138, TLL, MLW 4, 1522, Niermeyer 679

incautērizāre, mlat., V.: nhd. ausbrennen; Q.: Wilh. Cong. (um 1250); E.: s. in (1), cautērizāre; L.: MLW 4, 1522

incautio, mlat., F.: nhd. Unbedachtsamkeit, Unachtsamkeit; Q.: Ermenr. Har. (842-854); E.: s. in- (2), cautio; L.: MLW 4, 1522
incautiōnāre, mlat., V.: nhd. verpfänden; Q.: Urk (936); E.: s. in (1), cautiōnāre, cautio; L.: Niermeyer 679, Blaise 465a

incautum, lat., N.: nhd. Unvorsichtigkeit; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: s. incautus; L.: TLL

incautus, lat., Adj.: nhd. unbehutsam, unbedachtsam, unbedacht, leichtsinnig, waghalsig, unüberlegt, unklug, unvorsichtig, nicht auf der Hut seiend, nichtsahnend, sorglos, töricht, unverwahrt, unbewacht, unverhofft, unvermutet, unerwartet, unsicher, ungeschützt, unwissend, unkundig; ÜG.: ae. unsorg, unwærlic; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Bi, Dipl., Ebo, Ei, Hink., LBur, LLang, LVis, Thietmar, Urk; E.: s. in- (2), cautus (1); L.: Georges 2, 138, TLL, MLW 4, 1522, Habel/Gröbel 189

incavāre, lat., V.: nhd. hohl machen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), cavāre, cavus (1); L.: Georges 2, 138, TLL

incavātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hohl; Q.: Hildeg. Phys. (1151-1158); E.: s. incavāre; L.: MLW 4, 1521
incaveāre, lat., V.: nhd. in einen Käfig einschließen, eingraben; Q.: Lux. anth. (6. Jh. n. Chr.), Sug. Vit.; E.: s. in (1), cavea; L.: TLL, Niermeyer 679, Blaise 465a

incaveātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgehoben; Q.: Sug. Vit. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. incaveātus; L.: Blaise 465a

incavēre, mlat., V.: nhd. sich hüten; Q.: Urk (1251); E.: s. in (1), cavēre; L.: MLW 4, 1521
incavillārī, lat., V.: nhd. höhnisch verspotten, verhöhnen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in (1), cavillārī, cavilla; L.: Georges 2, 138, TLL

incavillātio, lat.?, F.: nhd. höhnische Verspottung; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. incavillārī; L.: Georges 2, 138, TLL

incaxāre, mlat., V.: Vw.: s. incastrāre

incēdēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. einherschreitend (in der Heraldik); Q.: Latham (1245); E.: s. incēdere (1); L.: Latham 241a

incedere, mlat., V.: Vw.: s. incidere

incēdere (1), incēndere, lat., V.: nhd. einherschreiten, einhergehen, dahinschreiten, hinzuschreiten, fortschreiten, hergehen, dahingehen, hinzugehen, fortgehen, sich fortbewegen, herzutreten, losmarschieren, losgehen, entgegengehen, vorrücken, betreteten (V.), beschreiten, angehen, anbrechen, eintreten, sich verbreiten, ununterbrochen weitergehen, fortdauern, währen, sein (V.), überkommen (V.), leben, sein Leben führen; ÜG.: ahd. anagan B, anagangan Gl, (anamornen) Gl, duruhfaran Gl, faran Gl, gan Gl, N, (gang) N, (gangan) N, T, ingigan Gl, inslihhan Gl, zuogangan Gl; ÜG.: ae. (eode), faran Gl, gangan Gl, ingan Gl; ÜG.: an. fara; Vw.: s. circum-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, B, Bi, Conc., Dipl., Gl, HI, Hrab. Maur., Jonas Vit. Col., N, T, Thang., Thiofr., Wand.; E.: s. in (1), cēdere; L.: Georges 2, 138, TLL, Walde/Hofmann 1, 689, MLW 4, 1523, Latham 241a, Blaise 465a, Heumann/Seckel 255a

incēdere (2), mlat., V.: Vw.: s. incīdere

incēduus, mlat., Adj.: Vw.: s. incaeduus (1)
inceidere, lat., V.: Vw.: s. incīdere

incēlābilis, mlat., Adj.: nhd. klar, offensichtlich; E.: s. in- (2), cēlāre; L.: Blaise 465a

incēlātus, lat., Adj.: nhd. unverhohlen, nicht verborgen; ÜG.: gr. ἄκρυπτος (ákryptos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἄκρυπτος (ákryptos); E.: s. in- (2), cēlātus, cēlāre; L.: Georges 2, 140, TLL, Blaise 465a

inceleber, lat., Adj.: nhd. unbekannt, unberühmt; ÜG.: ahd. unkuski? Gl, unmari Gl, N; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Gl, N; E.: s. in- (2), celeber; L.: Georges 2, 140, TLL

incelebrābilis, lat., Adj.: nhd. unrühmlich?; ÜG.: lat. desertus Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), celebrābilis, celeber; L.: TLL

incelebrātus, lat., Adj.: nhd. unveröffentlicht; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. in- (2), celebrātus, celeber; L.: Georges 2, 140, TLL

incelebris, lat., Adj.: nhd. unbekannt, unberühmt, kaum berühmt, nicht gefeiert, kaum gefeiert; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Step.; E.: s. in- (2), celebris; L.: Georges 2, 140, TLL, MLW 4, 1524, Latham 240b

incellāre, mlat., V.: nhd. in einem Kloster erhalten (V.); Q.: Annal.; E.: s. in (1), cella (1); L.: Blaise 465a

incēmentāre, mlat., V.: Vw.: s. incaementāre
incēmentātus, mlat., Adj.: Vw.: s. incaementātus*

incēnāre, incaenāre, incoenāre, lat., V.: nhd. darin speisen; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. in (1), cēnāre, cēna; L.: Georges 2, 141, TLL

incēnātus, incaenātus, incoenātus, lat., Adj.: nhd. nicht gespeist habend, hungrig, nüchtern; ÜG.: ahd. ungiaz Gl, ungiazit Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, Nadda; E.: s. in- (2), cēna; L.: Georges 2, 140, TLL, MLW 4, 1534
incenda, mlat., F.: nhd. Brand, Feuer, Feuersbrunst, Hitze, Fackel; Q.: Botan. Sang. (9. Jh.); E.: s. incendium; L.: MLW 4, 1525

incendārius (1), mlat., Adj.: Vw.: s. incendiārius (1)
incendārius (2), mlat., M.: Vw.: s. incendiārius (2)
incendefacere, lat., V.: nhd. in Brand setzen; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), candēre, facere; L.: Georges 2, 140

incendere, insendere, lat., V.: nhd. anzünden, entzünden, Feuer anlegen, in Brand stecken, anbrennen, einäschern, verbrennen, heizen, entflammen, mit dem Brenneisen behandeln, heiß machen, erhitzen, reizen, anstacheln, entfachen, aufhetzen, aufbringen, wecken, vergrößern, steigern, verderben, zugrunde richten, beleuchten, erleuchten, bescheinen, anstecken; ÜG.: ahd. brennen N, NGl, brinnan Gl, (gistillen) Gl, (inbrennen)? Gl, intzunten Gl, N, (keren) Gl, zunselon N; ÜG.: as. skundian GlVO; ÜG.: anfrk. anbrennen MNPs; ÜG.: ae. forbærnan Gl, inælan Gl, onbærnan; ÜG.: an. tendra; ÜG.: mhd. künten Voc; Vw.: s. super-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, Bi, Cap., Conc., Ei, Fred., Gl, GlVO, HI, LAl, LBai, LCham, Lex fam. Worm., LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, Mappae Clav., MNPs, N, NGl, PLSal, Thietmar, Voc, Walahfr., Wipo; E.: s. in (1), candēre; L.: Georges 2, 141, TLL, Walde/Hofmann 1, 151, MLW 4, 1526, Habel/Gröbel 189, Heumann/Seckel 255a

incēndere, mlat., V.: Vw.: s. incēdere (1)

incendiālis, lat., Adj.: nhd. zur Feuersbrunst gehörig; Hw.: s. incendium; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. incendere; L.: Georges 2, 140, TLL

incendiāre, mlat., V.: nhd. in Brand setzen; Q.: Rod. Gest. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. incendere; L.: Niermeyer 679, Blaise 465b

incendiārius (1), incendārius, lat., Adj.: nhd. Feuersbrunst verursachend, Feuer verursachend, anzündend; Hw.: s. incendium; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. incendere; L.: Georges 2, 140, TLL, MLW 4, 1525, Niermeyer 679

incendiārius (2), incendārius, lat., M.: nhd. Brandstifter, Mordbrenner, Räuber; ÜG.: afries. (barna) WU; Hw.: s. incendium; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.), Caesar. Heist., Conc., Ei, Formulae, LBai, Urk, WU; E.: s. incendere; L.: Georges 2, 140, TLL, MLW 4, 1525, Habel/Gröbel 189, Blaise 465b

incendiātio, mlat., F.: nhd. Brandstiftung; Q.: LBai (vor 743); E.: s. incendere

incendiōsē, mlat., Adv.: nhd. hitzig, glühend; E.: s. incendiōsus; L.: MLW 4, 1525
incendiōsus, lat., Adj.: nhd. brennend, hitzig, glühend, durch Brand bewirkt; Hw.: s. incendium; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.), Dyasc., Urk; E.: s. incendere; L.: Georges 2, 140, TLL, MLW 4, 1525
incendium, incendum, lat., N.: nhd. Brand, Feuer, Feuersbrunst, Hitze, Fackel, Glut, Brandlegung, Brandstiftung, Scheiterhaufe, Scheiterhaufen, Verbrennung, Brennstoff, Brennen, Nahrung, Glanz, Schein, Leuchten (N.), Steigerung, Leidenschaft, Krebs, Krebsgeschwür; ÜG.: ahd. asang Gl, bisengunga Gl, brunst Gl, fakkala Gl, fiur N, intbrennunga Gl, inzentida Gl, inzuntida Gl, (zorn) Gl, zuntisal Gl; ÜG.: ae. atendness GlArPr, bærness, bryne GlArPr, lieg; ÜG.: an. bruni; ÜG.: mhd. anküntunge Gl, anzündunge Gl; ÜG.: mnd. entvenginge*; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Aethic., Alb. M., Bi, Botan. Sang., Caesar. Heist., Cap., Cod. Eur., Conc., Const., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, HI, Hrab. Maur., LAl, LBai, LBur, Leo Mars., LLang, LRib, LThur, LVis, N, PLSal, Walt. Spir.; E.: s. incendere; L.: Georges 2, 140, TLL, MLW 4, 1525, Niermeyer 679, Habel/Gröbel 189, Latham 240b, Blaise 465b

incendum, mlat., N.: Vw.: s. incendium

incenis, mlat., Adj.: nhd. hungrig; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Habel/Gröbel 189

incēnium, mlat., N.: Vw.: s. encaenium (1)

incennium, mlat., N.: Vw.: s. encaenium (1)

incens, mlat., Sb.: nhd. Klapperjagd; ÜG.: mnd. starbunte; E.: Herkunft ungeklärt?

incēnsa, mlat., F.: nhd. Räuchermittel; Q.: Latham (um 1197); E.: s. incendere; L.: Latham 240b

incēnsāmentum*, insēnsāmentum, mlat., N.: nhd. Anstiftung; Q.: Latham (um 1330); E.: s. incēnsāre (1); L.: Latham 240b

incēnsāre (1), lat., V.: nhd. verbrennen, beräuchern, beweihräuchern, Weihrauch verbrennen, mit Weihrauch beräuchern; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Wilh. Hirs. const., Wilh. Rubr.; E.: s. incendere; L.: TLL, MLW 4, 1529, Niermeyer 679, Habel/Gröbel 189, Latham 240b, Blaise 465b

incēnsāre (2), mlat., V.: nhd. Arbeit abgeben; Q.: Latham (1309); E.: s. in (1), cēnsuāre; L.: Latham 240b

incēnsārium, mlat., N.: nhd. Räuchergefäß, Weihrauchbehälter, Rauchbehälter, Waihrauchfass, Rauchfass; Q.: Ecgb. (2. Drittel 8. Jh.); E.: s. incendere; L.: MLW 4, 1528, Latham 240b, Blaise 465b

incēnsārius (1), mlat., M.: nhd. Räuchergefäß; E.: s. incendere; L.: Blaise 465b

incēnsārius (2), mlat., Adj.: nhd. Räuchergefäß betreffend?, tributpflichtig; E.: s. incendere; L.: Blaise 465b

incēnsārius (3), mlat., M.: nhd. Zinspflichtiger; Q.: Innoc. III. registr. (1198-1216); E.: s. in (1), cēnsus (1); L.: MLW 4, 1528
incēnsātio, mlat., F.: nhd. Beweihräucherung, Inszenierung; Q.: Wilh. Hirs. const. (1083-1088); E.: s. incendere; L.: MLW 4, 1528, Blaise 465b

incēnsātor, mlat., M.: nhd. Anstifter, Weihrauchfassträger, Rauchfassträger; Q.: Conr. Mur. (2. Drittel 13. Jh.); E.: s. incendere; L.: Blaise 465b

incēnsē, lat., Adv.: nhd. entbrannt, heiß, feurig, hitzig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.)?; E.: s. incendere; L.: TLL

incēnsibilis, mlat., Adj.: nhd. entzündend, entflammend, brennend, erwärmend; Q.: Dyasc. (9. Jh.); E.: s. incendere; L.: MLW 4, 1528
incēnsifer, mlat., M.: nhd. Träger des Weihrauchgefäßes, Rauchfassträger; Q.: Niermeyer (11. Jh.); E.: s. incēnsum (1), ferre; L.: Niermeyer 679, Blaise 465b

incēnsio, incēssio, lat., F.: nhd. Anzünden, Verbrennen, Erwärmen, Erhitzung, Brand, Brandstiftung, Opfer, Brandwunde, Ätzung, Anreizung, Neumond; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Constant. Afr., LBai, Tract. de aegr. cur., Urk; E.: s. incendere; L.: Georges 2, 141, TLL, MLW 4, 1528, Latham 240b, Blaise 465b

incēnsītus (1), lat., Adj.: nhd. noch unabgeschätzt, noch nicht in die Zensuslisten eingetragen; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), HI; E.: s. in- (2), cēnsēre; L.: Georges 2, 141, TLL, Blaise 465b

incēnsītus (2), lat., M.: nhd. nicht in den Steuerliste Eingetragener; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. incēnsītus (1); L.: Heumann/Seckel 255b

incēnsītus (3), mlat., M.: nhd. Zinspflichtiger, Zensuale der eine Weihrauchabgabe leistet; Q.: Dipl. (967); E.: s. in (1), cēnsēre; L.: MLW 4, 1529, Niermeyer 679

incēnsītus, mlat., Adj.: nhd. zinspflichtig; Q.: Dipl. (1056-1105); E.: s. in (1), cēnsēre; L.: MLW 4, 1529

incēnsīvum, mlat., N.: nhd. Entflammendes, Entzündendes; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. incēnsīvus, incendere; L.: MLW 4, 1529
incēnsīvus, mlat., Adj.: nhd. flammend, aufregend, brennend, zum Anzünden fähig, erwärmend, fressend, zersetzend; Q.: Odo Magd. (1. Hälfte 11. Jh.), Theod. Cerv., Urso; E.: s. incendere; L.: MLW 4, 1529, Latham 240b

incēnsor, lat., M.: nhd. Anzünder, Entzünder, Brandstifter, Aufreger, Anreizer, Anstifter; ÜG.: mnd. entbernære*, entvengære*; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Honor. Aug., Hrot., LVis; E.: s. incendere; L.: Georges 2, 141, TLL, MLW 4, 1529, Latham 240b, Blaise 465b

incēnsōrium, incēssōrium, lat., N.: nhd. Rauchfass, Weihrauchfass, Weihrauchgefäß, Weihrauchbehälter, Rauchgehälter; Q.: Gl; E.: s. incendere; W.: ahd. zinsera* 1, st. F. (ō), Rauchfass, Räuchergefäß; nhd. Zinser, F., Rauchfass, DW 31, 1515; L.: TLL, MLW 4, 1528, Niermeyer 679, Blaise 465b

incēnsōrius, lat., Adj.: nhd. brennend; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. incendere; R.: vās incēnsōrius: nhd. Rauchfass, Weihrauchgefäß; L.: TLL, Latham 240b, Blaise 465b

incēnsum (1), lat., N.: nhd. Räucherwerk, Weihrauch, Räuchermittel, Weihrauchopfer, Verbrennen von Weihrauch, Beräuchern, Opfer, Brandopfer, Lichtanzünden; ÜG.: ahd. rouh Gl, N, wihrouh Gl, T, wihrouhbrunst T; ÜG.: as. (rokfat) H; ÜG.: anfrk. brunni MNPs; ÜG.: mhd. rouch PsM, wihrouch PsM; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Gerh. Aug., Gl, H, Hrab. Maur., MNPs, N, PsM, T, Urk, Walahfr.; E.: s. incendere; L.: Georges 2, 141, TLL, MLW 4, 1527, Niermeyer 679, Habel/Gröbel 189, Latham 240b, Blaise 465b

incēnsum (2), mlat., N.: nhd. Steuer (F.), Zehnt, Abgabe; E.: s. in (1), cēnsum, cēnsēre; L.: MLW 4, 1530, Blaise 465b

incēnsūra*, insēnsūra, mlat., F.: nhd. Rauchfass, Weihrauchgefäß; Q.: Latham (1415); E.: s. incendere; L.: Latham 240b
incēnsus (1), lat., Adj.: nhd. ungeschätzt, dem Zensus entzogen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei, Formulae; E.: s. in- (2), cēnsēre; L.: Georges 2, 142, TLL, Heumann/Seckel 255b

incēnsus (2), lat., Adj.: nhd. entbrannt, heiß, feurig, hitzig, brennend, in Flammen stehend, aufgebracht, hitzig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Gl, Joh. Mett., Thietmar; E.: s. incendere; L.: Georges 2, 142, TLL, MLW 4, 1527
incēnsus (3), lat., M.: nhd. Räucherwerk, Weihrauch, Räuchermittel, Opfer, Brand; ÜG.: ae. biorning Gl, inbærnedness, inbærness Gl, leoht Gl, onbærning, riecels Gl; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Balth., Gl; E.: s. incendere; L.: TLL, MLW 4, 1530, Latham 240b

incēnsus (4), mlat., M.: nhd. Zins, Steuer (F.), Abgabe; Q.: Urk (821); E.: s. in (1), cēnsus; L.: MLW 4, 1530, Niermeyer 679, Blaise 465b

incentātor, intentātor, mlat., M.: nhd. Anreizer; Q.: Gesta Magd., Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. incendere?, incinere?; L.: MLW 4, 1530
incentio, lat., F.: nhd. Blasen (N.) auf Instrumenten; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. incinere; L.: Georges 2, 142, TLL

incentīva, mlat., F.: nhd. Anreizen; ÜG.: ahd. (inzuntunga) Gl; Q.: Gl; E.: s. incentīvus (1), incinere

incentīvē, lat., Adv.: nhd. anstimmend, anregend, reizend; Q.: Ps. Ven. Fort.; E.: s. incinere; L.: TLL

incentīvum, lat., N.: nhd. Anreizungsmittel, Reizmittel, Ansporn, Anreiz, Reiz, Anstiftung, Entfachung, Verlockung, Ärgernis, Zerwürfnis, Ursprung, Erbitterung; ÜG.: ahd. gigruozida Gl, (inzuntida) Gl, lustbrennisal Gl, skuntunga Gl, zuntara Gl; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.), Gl, Rob. Tor., Urk, Willib.; E.: s. incinere; L.: Georges 2, 142, TLL, MLW 4, 1530, Niermeyer 679, Habel/Gröbel 189, Latham 240b, Blaise 465b

incentīvus (1), lat., Adj.: nhd. anstimmend, anregend, reizend, anreizend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Alb. M., Conc., Cosmas; E.: s. incinere; L.: Georges 2, 142, TLL, MLW 4, 1530, Niermeyer 679, Habel/Gröbel 189

incentīvus (2), mlat., M.: nhd. Anzünder; ÜG.: mnd. entvengære*; E.: s. incentīvus (1), incinere; L.: Blaise 466a

incentor, lat., M.: nhd. Anstimmer, Vorsänger, Erreger, Anreizer, Anstifter, Verursacher, Urheber, Ermunterer, Anführer, Befürworter, Aufwiegler; ÜG.: ahd. anahezzari Gl, anazzari Gl, inzuntari Gl, reizari Gl; ÜG.: ae. (tyhtan) Gl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Gl, Petr. Dam. Epist.; E.: s. incinere; L.: Georges 2, 142, TLL, MLW 4, 1530, Niermeyer 679, Habel/Gröbel 189, Latham 240b, Blaise 466a

incentrīx, lat., F.: nhd. Anstimmerin, Anreizerin, Verursacherin, Aufwieglerin; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Walahfr.; E.: s. incentor, incinere; L.: Georges 2, 142, TLL, MLW 4, 1531, Latham 240b

incepcio, mlat., F.: Vw.: s. inceptio

inceppāre, mlat., V.: Vw.: s. incippāre

inceps (1), lat., Adv.: nhd. darauf folgend, nacheinander, hintereinander, darauf, daraufhin, sodann, dann, von jetzt an, künftig, künftighin; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.), Trad. Weiss.; E.: s. in (1), capere; L.: Georges 2, 142, TLL, MLW 4, 1531
inceps (2), mlat., Adj.: nhd. nachfolgend; Q.: Amal. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. inceps (1); L.: MLW 4, 1531
inceptāre, incoeptāre, lat., V.: nhd. anfangen, vorhaben, beginnen, einführen, unternehmen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Dipl.; E.: s. incipere; L.: TLL, MLW 4, 1531, Niermeyer 679

inceptātio, lat., F.: nhd. Anfangen, Beginnen, Unternehmen; Q.: Hyg. mun. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. inceptāre; L.: TLL

inceptio, incoeptio, incepcio, lat., F.: nhd. Anfangen, Beginnen, Anfang, Beginn, Ursprung, Unternehmen, Unterfangen, Anstimmen; mlat.-nhd. feierliche Versammlung anlässlich einer Promotion; ÜG.: mhd. anehebunge Gl; Vw.: s. nōn-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Anon. IV mus., Gl, Hugo Rip., Urk; Q2.: Niermeyer (13. Jh.); E.: s. incipere; L.: Georges 2, 142, TLL, MLW 4, 1531, Niermeyer 680, Habel/Gröbel 189, Latham 240b, Blaise 466a

inceptīvē, lat., Adv.: nhd. anfangend, anhebend; Q.: Schol. Ter. Bemb. (6./7. Jh. n. Chr.); E.: s. incipere; L.: TLL, Latham 240b

inceptīvus, incoeptīvus, lat., Adj.: nhd. anfangend, anhebend, beginnend, Anfangs...; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.), Alb. M., Herm. Sang., Hrab. Maur.; E.: s. incipere; L.: Georges 2, 142, TLL, MLW 4, 1531, Latham 240b

inceptor, lat., M.: nhd. Anfänger, Beginner, Gründer, Stifter; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. incipere; L.: Georges 2, 142, TLL, MLW 4, 1532, Latham 240b

inceptōrium, mlat., N.: nhd. Anfangsverzeichnis, Incipit-Verzeichnis; Q.: Hugo Trimb. registr. (1280); E.: s. incipere; L.: MLW 4, 1532
inceptum, incaeptum, lat., N.: nhd. Beginnen, Anfangen, Unternehmen, Vorhaben; mlat.-nhd. Niederschrift eines öffentlichen Notars; ÜG.: ahd. biginnunga Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bruno Quer., Gl, HI, Hrot., Thietmar, Urk; E.: s. incipere; L.: Georges 2, 142, TLL, MLW 4, 1547, Niermeyer 680, Blaise 466a

inceptus, incoeptus, lat., M.: nhd. Anfangen, Beginnen, Unternehmen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. incipere; L.: Georges 2, 143, TLL, Blaise 466a

incerāmenta, lat., N. Pl.: Vw.: s. interāmenta

incērāmentum, mlat., N.: nhd. Erweichen einer wachsartigen Masse, Weichmachen, Verflüssigung; Q.: Ps. Avic., Ps. Gerh. Crem. (12./13. Jh.); E.: s. incērāre; L.: MLW 4, 1532

incērāns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. zu einer wachsartigen Masse erweichend; Q.: Alleg. sap. (ca. 12. Jh.); E.: s. incērāre; L.: MLW 4, 1532
incērāre, incaerāre, lat., V.: nhd. mit Wachs überziehen, zu einer wachsartigen Masse erweichen; ÜG.: ahd. giwahsen Gl; ÜG.: as. wahsian GlP; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Geber, Gl, GlP, Rosin.; E.: s. in (1), cērāre, cēra; L.: Georges 2, 143, TLL, MLW 4, 1532, Latham 241a, Blaise 466a

incērātio, incarcērātio, mlat., F.: nhd. Zusammenschmelzen wie Wachs, Erweichen, Weichmachen, Verflüssigung; Q.: Ps. Arist. pract. (13. Jh.), Rosin. (13. Jh.); E.: s. incērāre; L.: MLW 4, 1532, Latham 241a, Blaise 466a

incērātīvus, mlat., Adj.: nhd. zu einer wachsartigen Masse erweichend; Q.: Geber (12./13. Jh.); E.: s. incērāre; L.: MLW 4, 1532

incērātor, mlat., M.: nhd. Erweicher, Erweichender; Q.: Ps. Gerh. Crem. (12./13. Jh.); E.: s. incērāre
incērātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gewachst, mit Wachs bestrichen, mit Wachs überzogen, wachsähnlich; Q.: Hucb. (9./10. Jh.), Wilh. Salic.; E.: s. incērāre; L.: Latham 241a

incerebrāre, mlat., V.: nhd. Schädel einschlagen; Q.: Latham (1220); E.: s. in (1), cerebrum; L.: Latham 241a

īncerere, mlat., V.: Vw.: s. īnserere (2)

incernere, lat., V.: nhd. einsieben, darübersieben; Vw.: s. super-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in (1), cernere; L.: Georges 2, 143, TLL

incerniculum, lat., N.: nhd. Sieb, Durchschlag; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. incernere; L.: Georges 2, 143, TLL

incertā?, lat., Adv.: nhd. nicht gewiss; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. incertus; L.: TLL

incertāre, lat., V.: nhd. unbestimmt machen, ungewiss machen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. incertus; L.: Georges 2, 143, TLL

incertē, lat., Adv.: nhd. ungewiss, zweifelhaft; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. incertus; L.: Georges 2, 143, TLL

incertim?, lat., Adv.: nhd. ungewiss, zweifelhaft; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. incertus; L.: TLL, Latham 241a

incertīre, mlat., V.: nhd. unsicher sein (V.); Q.: Latham (1218); E.: s. incertus; L.: Latham 241a

incertitūdināliter, mlat., Adv.: nhd. auf unsichere Weise; E.: s. in- (2), certitūdināliter, certitūdo, cernere; L.: Blaise 466a

incertitūdo, lat., F.: nhd. Ungewissheit, Unsicherheit, Unbestimmtheit, Undefiniertheit, Zweifel, fehlende Abmachung, Ungewissheit, Unzuverlässigkeit, Unkenntnis, Unwissenheit; ÜG.: ahd. ungiwisheit N; ÜG.: mhd. unsicherheit Stheol; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.), Alb. M., Alc. epist., Balth., Godesc. Saxo, N, STheol, Urk; E.: s. incertus; L.: Georges 2, 143, TLL, MLW 4, 1533, Niermeyer 680, Latham 241a, Blaise 466a

incertō, lat., Adv.: nhd. nicht gewiss, unter unbekannten Umständen, ohne Gewähr; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Annal., Formulae; E.: s. incertus; L.: Georges 2, 143, TLL, MLW 4, 1534
incertum, lat., N.: nhd. Ungewisses, Ungewissheit, Unzuverlässigkeit, ohne Gewähr Seiendes; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Bruno Magd., Gl; E.: s. incertus; L.: Georges 2, 144, TLL, MLW 4, 1534
incertus, lat., Adj.: nhd. ungewiss, unzuverlässig, unbestimmt, trübe, dunkel, unsicher, ungewiss, schwankend, zweifelhaft, nicht definiert, unklar, nicht anerkannt, unbestätigt, undeutlich schwer zu erkennend, nicht unterschieden, unwissend, nicht geheuer, unberechenbar; mlat.-nhd. unehelich, ÜG.: ahd. skrankelig N, ungientig Gl, ungiwis Gl, N, (ungiwisheit) N, unkund B, Gl, unkundi Gl, (unkundi) N, (unwol) Gl, zwifalig N; ÜG.: ae. uncuþ Gl, unwis; ÜG.: an. uvisleikr; ÜG.: mhd. misselich BrTr, ungewis Gl, unsicher STheol; ÜG.: mnd. unseker Voc, unwis Voc; Vw.: s. per-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Alfan., B, Bi, BrTr, Conc., Dipl., Ei, Erchanb., Gl, HI, LBai, LBur, LLang, LRib, LSal, LVis, N, Otto Sanblas., Ruotg., STheol, Urk, Voc, Walahfr.; Q2.: Acta Petr. Aug. (um 1220-1266); E.: s. in- (2), certus; L.: Georges 2, 143, TLL, MLW 4, 1533, Heumann/Seckel 255b

incēspitātor, lat., M.: Vw.: s. incaespitātor

incessābile, mlat., N.: nhd. Unendliches, ohne Ende Seiendes, Fortschreiten; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. incessābilis; L.: MLW 4, 1534
incessābilis, incessībilis?, lat., Adj.: nhd. unablässig, unaufhörlich, ständig, unermüdlich, beständig, unendlich, ewig; ÜG.: ahd. unbilibanlih MH, unirdrozzan N; ÜG.: anfrk. ungihirmelik MNPsA; ÜG.: ae. unablinnendlic Gl, unblinnendlic Gl; ÜG.: mhd. (underlaz) BrTr; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.), Alb. M., Bi, BrTr, Conc., Dipl., Eigil, Gl, MH, MNPsA, N; E.: s. in- (2), cessāre; L.: Georges 2, 144, TLL, MLW 4, 1534, Niermeyer 680, Habel/Gröbel 189

incessābiliter, lat., Adv.: nhd. unablässig, unaufhörlich, ohne Unterbrechung; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Conc.; E.: s. incessābilis; L.: Georges 2, 144, TLL, Niermeyer 680

incessāns, lat., Adj.: nhd. unablässig, unaufhörlich, beständig, ununterbrochen; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Urk, Wand.; E.: s. in- (2), cessāre; L.: Georges 2, 144, TLL, MLW 4, 1534, Niermeyer 680

incessanter, lat., Adv.: nhd. unablässig, unaufhörlich, beständig, ohne Unterbrechung, ohne Verzögerung, ungesäumt; ÜG.: ahd. (unstatahaft) Gl; ÜG.: ae. ungeswicendlice GlArPr; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.), Alb. M., Benzo, Compos. Luc., Dipl., Gl, GlArPr, HI, Hrab. Maur.; E.: s. incessāns; L.: Georges 2, 144, TLL, MLW 4, 1535, Niermeyer 680, Habel/Gröbel 189, Heumann/Seckel 256a

incessere, lat., V.: nhd. auf etwas losgehen, eindringen, angreifen, losgehen, anfallen, verfolgen, schmähen, tadeln, beschuldigen, anklagen; ÜG.: ahd. anagangan Gl, gigruozen Gl, ingangan Gl, wazan N; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Alc. carm., Gl, HI, N; E.: s. incēdere (1); L.: Georges 2, 144, TLL, Walde/Hofmann 1, 689, MLW 4, 1535
incessībilis?, mlat., Adj.: Vw.: s. incessābilis

incessio, lat., F.: nhd. Einhergehen, Abgehen, Gehen, Schreiten; mlat.-nhd. symbolische Grenzbegehung als Teil der Besitzeinweisung; Vw.: s. circum-; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.), Alfan.; Q2.: Cod. Laur. (1094); E.: s. incēdere (1); L.: TLL, MLW 4, 1535, Niermeyer 680, Latham 241a, Blaise 466a

incēssio, mlat., F.: Vw.: s. incēnsio

incessor, mlat., M.: nhd. Geher, Gehender; Q.: Latham (um 1340); E.: s. incēdere (1); L.: Latham 241a

incēssōrium, mlat., N.: Vw.: s. incēnsōrium

incessus (1), lat., M.: nhd. Einhergehen, Gang (M.) (1), Trab, Schreiten, Gehen, Schritt, Vorgehen, Vorrücken, Vordringen, Fortbewegung, Bewegung, Einrücken, Einfall, Reise, Durchreise, Weg, Verlauf; ÜG.: ahd. anafart Gl, fart Gl, gang Gl, N, stapf N; ÜG.: ae. gang, stepe; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Balth, Bi, Conc., EV, Formulae, Gl, Poeta Saxo, N, Walahfr.; E.: s. incēdere (1); L.: Georges 2, 145, TLL, MLW 4, 1535, Habel/Gröbel 189, Latham 241b

incessus (2), mlat., M.: nhd. eine Steuer (F.), eine Abgabe; Q.: Latham (734); E.: s. in (1), cessus (2), cēnsus; L.: Latham 241a

incestācio, mlat., F.: Vw.: s. incestātio
incestālis, mlat., Adj.: nhd. inzestuös, unzüchtig, schändlich; Q.: Hink. (9. Jh.); E.: s. incestāre; L.: MLW 4, 1536, Blaise 466a

incestāre, inscestāre, lat., V.: nhd. beflecken, schänden, verletzen, verderben; ÜG.: ahd. bisprengen Gl, bitrohsilen Gl, giuneren Gl, giunfrouwen Gl, giunreinen Gl, unsubaren Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Cap., Gl, HI, Lamb. Hers. annal., Petr. Dam. Epist.; E.: s. incestus (1); L.: Georges 2, 145, TLL, MLW 4, 1536, Heumann/Seckel 256a

incestātio, incestācio, mlat., F.: nhd. Beflecken, Schändung; Q.: Chron. Mont. Ser. (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. incestāre; L.: MLW 4, 1536
incestātor, lat., M.: nhd. Schänder, Blutschande Begehender, Blutschänder; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Vita Ludow.; E.: s. incestāre; L.: Georges 2, 145, TLL, MLW 4, 1536, Niermeyer 680

incestē, lat., Adv.: nhd. unrein, befleckt, sündhaft, sündlich, blutschänderisch, unzüchtig, schändlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei, Godesc. Saxo; E.: s. incestus (1); L.: Georges 2, 145, TLL, MLW 4, 1537, Heumann/Seckel 256a

incestificus, lat., Adj.: nhd. sich verunreinigend, eine böse Tat begehend; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. incestus (1), facere; L.: Georges 2, 145, TLL

incestiōsus, mlat., Adj.: nhd. unzüchtig, schändlich, blutschänderisch; E.: s. incestuōsus (1)
incestīvus, lat.?, Adj.: nhd. unsittlich, sündhaft, gottlos, unrein, befleckt, frevelhaft, unkeusch, blutschänderisch, unzüchtig, schändlich; Q.: Cap., LVis (7. Jh.); E.: s. incestus (1); L.: TLL, MLW 4, 1536, Habel/Gröbel 189, Blaise 466a

incestor, lat., M.: nhd. Unzucht Treibender?, Schänder, Blutschänder, Wüstling; Q.: Apon. (5. Jh. n. Chr.?), Cap.; E.: s. incestus (1)?; Kont.: anima ... terribilitatem falsiloquis et incestoribus sua praesentia incutere comprobatur; L.: TLL, MLW 4, 1536, Latham 241a, Blaise 466a
incestuālis, mlat., Adj.: nhd. Inzest betreffend, Blutschande betreffend, unzüchtig, schändlich; Q.: Hink. (9. Jh.); E.: s. incestum; L.: MLW 4, 1536, Blaise 466a

incestum, lat., N.: nhd. Unzucht, Blutschande, Schande, unerlaubter Beischlaf; ÜG.: ahd. ligari? Gl, missitat Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI, Hrab. Maur., Hrot., Radbert. corp. Dom.; E.: s. incestus (1); W.: nhd. Inzest, M., Inzest, Blutschande; R.: incesta, N. Pl.: nhd. Lasterleben; L.: Georges 2, 145, TLL, Walde/Hofmann 1, 690, Kluge s. u. Inzest, Kytzler/Redemund 295, MLW 4, 1537, Habel/Gröbel 189

incestuōsē, mlat., Adv.: nhd. unkeusch, blutschänderisch; Q.: Ado, Conc. (511-695), Innoc. III.; E.: s. incestuōsus (1); L.: MLW 4, 1537, Latham 241a, Blaise 466a

incestuōsitās, mlat., F.: nhd. Inzest, Blutschande, Schande, Unkeuschheit, Befleckung durch Unzucht; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. incestuōsus (1); L.: MLW 4, 1536, Blaise 466a

incestuōsus (1), incaestuōsus, lat., Adj.: nhd. unkeusch, blutschänderisch, unzüchtig, schändlich, durch Unzucht gezeugt; Q.: Caesar. Heist., Gl, Greg., Cap., Conc., Hrab. Maur.; E.: s. incestus (2); W.: nhd. inzestuös, Adj., inzestuös, blutschänderisch; L.: Georges 2, 145, TLL, Kytzler/Redemund 295, Latham 241a, Blaise 466a

incenstuōsus (2), mlat., M.: nhd. Schänder, Blutschänder; Q.: Epist. Alcuin. (Ende 8. Jh.-Anfang 9. Jh.), Hrab. Maur.; E.: s. incestuōsus (1); L.: MLW 4, 1536
incestus (1), incastus, incestuus, lat., Adj.: nhd. unsittlich, sündhaft, gottlos, frevelhaft, unrein, befleckt, unkeusch, blutschänderisch, unzüchtig, verderbt; ÜG.: ahd. (huorari) Gl, missihiwit Gl, unirloubentlih Gl, unkuski Gl, (unmuozhafti) Gl, unreini Gl; ÜG.: anfrk. skandlik LW; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc., Ei, Eup., Gl, HI, LBai, LVis, LW, Urk; E.: s. in- (2), castus (1); L.: Georges 2, 145, TLL, Walde/Hofmann 1, 690, MLW 4, 1537, Habel/Gröbel 189, Latham 241a, Blaise 465a, 466a

incestus (2), lat., M.: nhd. Unzucht, Blutschande, Unzucht, unerlaubter Beischlaf, Schandfleck; ÜG.: ahd. firhaltani Gl, firhaltida Gl, fulhantida Gl, huor Gl, missihiwa Gl; ÜG.: ae. mæghæmed Gl; ÜG.: mhd. ernemunge Gl, huor Gl, unkiusche Gl, unkiuschheit Gl; ÜG.: mnd. unküschhet Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Conc., Ei, Gl, HI, LAl, LBur, LLang, LRib, LSal, LVis, Otto Frising. Chron.; E.: s. incestus (1); L.: Georges 2, 145, TLL, Walde/Hofmann 1, 690, Niermeyer 680, Latham 241a

incestus (3), mlat., M.: nhd. Schänder, Blutschänder; Q.: Amarc., Radbert. corp. Dom. (831-833); E.: s. incestus (1); L.: MLW 4, 1537
incestuus, mlat., Adj.: Vw.: s. incestus (1)

incetāre, mlat., V.: Vw.: s. incitāre

incharactērātus, mlat., Adj.: nhd. eingebrannt, eingraviert; E.: s. in (1), charactērātus*; L.: Blaise 466a

incharaxāre, incaraxāre, lat., V.: nhd. einen Einschnitt in etwas machen, einschneiden, aufschlitzen; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἐγχαράσσειν (encharássein); E.: s. gr. ἐγχαράσσειν (encharássein), V., einritzen, eingraben; vgl. gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. χαράσσειν (charássein), V., kratzen, einritzen; weitere Etymologie unklar; vgl. idg. *g̑ʰer- (2)?, V., kratzen?, ritzen?, scharren?; L.: Georges 2, 145, TLL

incharaxātio, incaraxātio, lat., F.: nhd. Aufschlitzen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. incharaxāre; L.: TLL

inchartāmentum, incartāmentum, mlat., N.: nhd. Urkunde, Akt; E.: s. inchartāre; L.: Blaise 464b

inchartāre, incartāre, inquartāre, mlat., V.: nhd. beurkunden, eine Rechtshandlung in einer Urkunde festhalten, gut mittels Urkunde übertragen (V.); Q.: Pardessus (587), Urk; E.: s. in (1), chartāre*, charta; L.: Niermeyer 680, Latham 240b, Blaise 464b

inchartātio, incartātio, mlat., F.: nhd. Beurkundung, Gut das mittels Urkunde übertragen wurde; Q.: Urk (847); E.: s. inchartāre; L.: Niermeyer 680, Latham 240b, Blaise 464b

inchartātor, incartātor, mlat., M.: nhd. Urkundenschreiber, Schreiber; Q.: Urk (1269); E.: s. inchartāre; L.: MLW 4, 1537
inchartulāre*, incartulāre, mlat., V.: nhd. beurkunden, mittels Urkunde übertragen (V.); Q.: Latham (1189); E.: s. inchartāre; L.: Latham 240b

inchartulātio, incartulātio, mlat., F.: nhd. Beurkundung, Urkunde; Q.: Urk (958); E.: s. inchartāre; L.: Niermeyer 680, Blaise 464b

inchartulātus, incartulātus, mlat., M.: nhd. ehemaliger Unfreier der durch Überreichung einer Urkunde freigelassen wurde, aufgrund einer Urkunde ansässiger Pächter, Kolone; Q.: Greg. Catin. (um 1110-1125); E.: s. in (1), chartulātus, charta; L.: MLW 4, 1537, Niermeyer 680, Blaise 464b

inchērēre, mlat., V.: nhd. lieber werde; Q.: Latham (1292); E.: s. in (1), cārus; L.: Latham 241a

inchērīmentum, mlat., N.: nhd. Preiserhöhen; Q.: Latham (1292); E.: s. inchērēre; L.: Latham 241a

inchīridium, mlat., N.: Vw.: s. enchīridium

inchīrographāre, mlat., V.: nhd. mit der eigenen Hand schreiben, eigenhändig unterschreiben, als Chirograph ausfertigen, bestätigen; Q.: Latham (1259); E.: s. in (1), chīrographāre, chīrographum; L.: Latham 241a

inchoāmen, incohāmen, lat., N.: nhd. Beginnen, Beginn, Anfangen, Anfang; Q.: Carm. ined. ed. Hagen, Syll. Bern.; E.: s. inchoāre; L.: Georges 2, 145, MLW 4, 1575
inchoāmentum, incohāmentum, lat., N.: nhd. Grundlage, Element, Beginn, Anfang; ÜG.: ahd. bigunst N; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), N; E.: s. inchoāre; L.: Georges 2, 145, TLL, Latham 242a

inchoāns, incohāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. anlegend, anfangend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. inchoāre; L.: TLL

inchoāre, incohāre, inkoāre, inquoāre, incoāre, lat., V.: nhd. anlegen, anfangen, Anfang machen, beginnen, seinen Anfang nehmen, einleiten, angehen, unternehmen, Antrag stellen, darzustellen versuchen, einführen, gründen, versuchen, wagen; ÜG.: ahd. biginnan B, Gl, bigritan Gl, inginnan Gl, MH; ÜG.: ae. onginnan Gl; Vw.: s. re-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), B, Bi, Compos. Luc., Conc., Ei, Formulae, Gl, Godesc. Saxo, HI, Hrab. Maur., LAl, LBai, LLang, LVis, MH, PAl, Urk, Willib., Wipo; E.: s. in (1); s. idg. *kagʰ-, *kogʰ-, V., Sb., fassen, Flechtwerk, Hürde, Pokorny 518; L.: Georges 2, 146, TLL, Walde/Hofmann, 1, 244, Walde/Hofmann 1, 691, MLW 4, 1576, Habel/Gröbel 190, Latham 242a, Heumann/Seckel 256a

inchoātē, incohātē, lat., Adv.: nhd. anfangsweise, angefangen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inchoāre; L.: Georges 2, 146, TLL

inchoātio, incohātio, incoāctio, incoātio, incohācio, incohāctio, lat., F.: nhd. Beginnen, Anfangen, Angehen, Anfang, Beginn, Entstehen, Entstehung, Ursprung, Grundlegung, Gründung, Vorbereitung, Entwurf; ÜG.: mhd. anevahunge STheol, beginne STheol; Vw.: s. re-; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Alb. M., Amal., Bi, Formulae, STheol, Uff. Ida, Vita Liutb., Wolfher. I; E.: s. inchoāre; L.: Georges 2, 146, TLL, MLW 4, 1575, Niermeyer 680, Habel/Gröbel 189, Latham 242a, Blaise 466a

inchoātīvē, incohātīvē, lat., Adv.: nhd. anfangend, den Anfang bedeutend, anfänglich, ursprünglich; Q.: Char. (um 362 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. inchoāre; L.: TLL, MLW 4, 1576, Latham 242a

inchoātīvum*, incohātīvum, mlat., N.: nhd. Beginn, Anfang; Q.: Urk (1178); E.: s. inchoātīvus, inchoāre; L.: MLW 4, 1576

inchoātīvus, incohātīvus, lat., Adj.: nhd. anfangend, den Anfang bedeutend, Anfangs..., beginnend, angehend; ÜG.: mhd. anehebic Voc; Q.: Char. (um 362 n. Chr.), Alb. M., Voc, Wolbero; E.: s. inchoāre; L.: Georges 2, 146, TLL, MLW 4, 1576, Latham 242a, Blaise 466a

inchoātor, incohātor, lat., M.: nhd. Anfänger, Gründer; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.), Necrol.; E.: s. inchoāre; L.: Georges 2, 146, TLL, MLW 4, 1576
inchoātum, incohātum, lat., M.: nhd. Anfangen, Beginnen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inchoāre; L.: TLL

inchoātus (1), incohātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angefangen, begonnen, unvollendet; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Eigil; E.: s. inchoāre; L.: TLL, MLW 4, 1577, Latham 242a

inchoātus (2), incohātus, lat., M.: nhd. Anfänger, Beginner; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. inchoāre; L.: TLL

inchoātus* (3), incohātus, incoātus, mlat., M.: nhd. Vorhaben, Versuch, Anfang, Ursprung; Q.: Alb. M., Formulae (Ende 8. Jh.-Ende 9. Jh.), Urk; E.: s. inchoāre; L.: MLW 4, 1576

inchochāre, mlat., V.: nhd. einlegen?, in den Köcher legen?; Q.: Latham (1203); E.: s. in (1); R.: inchochāre sagittam: nhd. den Pfeil in die Bogensehne einlegen; L.: Latham 241a

inchordāre, incordāre, mlat., V.: nhd. mit einer Sehne versehen (V.), spannen; Q.: Ps. Galen. anat. (um 1225); E.: s. in (1), chorda; L.: MLW 4, 1538, Niermeyer 685, Blaise 470b

inchordātio*, incordātio, mlat., F.: nhd. Bogenspannen; Q.: Latham (1236); E.: s. inchordāre; L.: Latham 243a

inchōris, lat., Adj.: nhd. einheimisch; Hw.: s. enchōrius; Q.: Vitae patr.; I.: Lw. gr. εγχώριος (enchṓrios); E.: s. gr. εγχώριος (enchṓrios), Adj., einheimisch; vgl. gr. ἐν (en), Präp., in; gr. χώρα (chṓra), F., Land, Gegend, Heimatland; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; idg. *g̑ʰē- (1), *g̑ʰēi-, *g̑ʰeh₁-, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; L.: Walde/Hofmann 1, 690

inchūs, mlat., F.: Vw.: s. incūs

incibāre, lat., V.: nhd. füttern; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. in (1), cibāre, cibus; L.: Georges 2, 146, TLL

incibātus, mlat., Adj.: nhd. fastend, ungefüttert, der Nahrung entbehrend, nüchtern; Q.: Annal. (10. Jh./12. Jh.), Chron. Reinh.; E.: s. in- (2), cibus; L.: Niermeyer 680, Latham 241a, Blaise 466a

incibus, mlat., M.: Vw.: s. intibus

incicur, lat., Adj.: nhd. ungezähmt, wild; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), cicur; L.: Georges 2, 146, TLL, Walde/Hofmann 1, 213

incida, mlat., F.?: nhd. Eisvogel; Q.: Latham (vor 1446); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 241a

incidencia, mlat., F.: Vw.: s. incidentia
incidēns, mlat., (Part. Präs.=)N.: nhd. Bemerkung, Beobachtung; E.: s. incidere; L.: Niermeyer 680

incīdēns (1), mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. fallend, scharf; Q.: Hildeg. scivias (1141-1151); E.: s. incīdere; L.: MLW 4, 1543
incīdēns (2), mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. die Himmelskugel teilender Vertikalkreis, Kolur; Q.: Rich. Rem. (10. Jh.); E.: s. incīdere; L.: MLW 4, 1543
incidentālis, mlat., Adj.: nhd. begleitend, verbunden; Q.: Latham (um 1334); E.: s. incidere; L.: Latham 241a

incidentāliter, mlat., Adv.: nhd. begleitend, verbunden, nebenbei; Q.: Bracton (1239-1256); E.: s. incidere; L.: Latham 241a, Blaise 466a

incidenter, mlat., Adv.: nhd. noch dazu kommend, gelegentlich, angelegentlich, nebenbei, gegebenenfalls, beiläufig, zufällig, auf einmal, plötzlich; Q.: Hier. Mor., Walth. Ter. (1130), Urk; E.: s. incidere; L.: MLW 4, 1540, Habel/Gröbel 189, Latham 241a, Blaise 466a

incidentia, incidencia, lat., F.: nhd. Hineinfallen?, Auftreten, Vorkommen, Gelegenheit; Vw.: s. re-; Q.: Iul. Vict. (4. Jh. n. Chr.?), Urk; E.: s. incidere; L.: TLL, MLW 4, 1538, Latham 241a, Blaise 466a

incidentium, mlat., N.: nhd. Bemerkung, Anmerkung, Beobachtung, Ereignis, Geschehnis; Q.: Arnold. Lub., Chron. Merseb. (1136), Urk; E.: s. incidere; L.: MLW 4, 1540, Blaise 466b

incidere, incedere, incadere, lat., V.: nhd. hineinfallen, hineinstürzen, stürzen, hinunterfallen, straucheln, gelangen, kommen, geraten (V.), treffen, verfallen (V.), anheimfallen, fallen, fallen auf, dazwischenkommen, eintreten, hereinbrechen, überfallen (V.), einfallen, begegnen, hineingeraten (V.), zusammentreffen, zusammmenfallen, auf sich laden, zuziehen, erleiden, sich zuschulden kommen lassen, begehen, Prozess verlieren, vorkommen, sich zutragen, aufstoßen, münden, befallen (V.); ÜG.: ahd. anafallan Gl, anagifallan Gl, T, anagifallan in T, anakweman Gl, bikweman Gl, fallan Gl, NGl, firfallan Gl, firskepfen N, gifallan in T, infallan Gl, (irfellen) N, (kweman) N, risan Gl, sturzen N, untarfahan Gl, untargan? Gl, untargangan? Gl, untarneman Gl; ÜG.: anfrk. fallan MNPs; ÜG.: ae. becuman Gl, befeallan GlArPr, befœran, gefeallan Gl, ingefeallan Gl, onbefeallan GlArPr, ongefeallan, ongehreosan; ÜG.: mhd. invallen Gl, vallen BrTr, STheol; Vw.: s. co-, re-, super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Alfan., Arbeo, Bi, BrTr, Ekk. IV., Fred., Gl, GlArPr, HI, Hrab. Maur., Hrot., LAl, LLang, MNPs, N, PAl, Paul. Aegin., PLSal, Poeta Saxo, STheol, T, Thietmar, Trad. Fris., Urk, Walahfr., Widuk., Wipo, Ysen.; E.: s. in (1), cadere; L.: Georges 2, 146, TLL, MLW 4, 1538, Niermeyer 680, Latham 241a, Blaise 465a, Heumann/Seckel 256a

incīdere, inceidere, inscīdere, incēdere, lat., V.: nhd. einschneiden, Einschnitt machen, einschnitzen, einmeißeln, schnitzen, meißeln, anschneiden, schneiden, eingraben, hauen, behauen (V.), beschneiden, zuschneiden, zerschneiden, durch Schneiden herstellen, durch Herausschneiden herstellen, durch Zuschneiden herstellen, zerteilen, zerstückeln, zerhauen (V.), einschlagen, zerschlagen (V.), zertrümmern, niederhauen, sezieren, aufschneiden, schneidend öffnen, zur Ader lassen, amputieren, abschneiden, abtrennen, trennen, abschlagen, unterbrechen, durchschneiden, durchhauen (V.), stören, kassieren, vernichten, roden, urbar machen, durch Roden herstellen, mähen, brennen, ätzen; mlat.-nhd. ein Schriftstück durch Zerschneiden ungültig machen, Tuch im Einzelhandel verkaufen, schattieren, verdunkeln, sich kreuzen, beseitigen, heilen (V.) (1); ÜG.: ahd. anagirizan Gl, firskrotan N, girizan Gl, giskrefon Gl, giskrotan Gl, graban N, houwan Gl, irhouwan Gl, irslahan Gl, meizan Gl, snidan Gl, (spizzon) Gl, (sprizzalon) Gl, (untarsnidan) Gl, zeinen Gl; ÜG.: ae. gestician; Vw.: s. circum-, per-, re-, super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aethic., Alb. M., Bi, Circa Instans, Constant. Afr., Conc., Ei, Gl, HI, LBai, LBur, LCham, LFris, LSax, LVis, Marculf., N, Rich. Rem., Thadd., Thietmar, Urk, Widuk., Wipo; Q2.: Antidot. Bamb., Mappae Clav., Recept. Sang. (9. Jh.); E.: s. in (1), caedere; L.: Georges 2, 148, TLL, MLW 4, 1540, Niermeyer 680, Habel/Gröbel 189, Latham 241b, Blaise 466b, Heumann/Seckel 256b

īncidiāre, mlat., V.: Vw.: s. īnsidiāre

īncidiātio, mlat., F.: Vw.: s. īnsidiātio

incīditūra, mlat., F.: nhd. Einschnitt, Schnittstelle; Q.: Moses Pan. (um 1277); E.: s. incīdere; L.: MLW 4, 1538
incīduus (1), lat., Adj.: Vw.: s. incaeduus (1)
incīduus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. incaeduus (2)

inciēns, lat., Adj.: nhd. trächtig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: vgl. idg. *k̑eu- (1), *k̑eu̯ə-, *k̑ū-, k̑u̯ā-, V., Sb., Adj., schwellen, wölben, höhlen, Schwellung, Wölbung, Höhlung, hohl, Pokorny 592; L.: Georges 2, 149, TLL, Walde/Hofmann 1, 690; Son.: von encu̯iens

inciere, mlat., V.: nhd. erregen, auffordern; ÜG.: ahd. gruozen Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

inciēs, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

incīla, mlat., F.: nhd. Furche; ÜG.: ahd. (suoha) Gl; Q.: Gl; E.: s. incīlis

incīlāre, lat., V.: nhd. schelten, tadeln; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. incīle?; L.: Georges 2, 149, TLL, Walde/Hofmann 1, 690

incīle, lat., N.: nhd. Abzugsgraben, Wasserableitungsgraben; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. incīlis; L.: Georges 2, 149, TLL, Walde/Hofmann 1, 690, Heumann/Seckel 256b

incīlis, lat., Adj.: nhd. eingeschnitten; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. incīdere; L.: Georges 2, 149, TLL, Walde/Hofmann 1, 690

incincta, mlat., F.: nhd. schwangere Frau; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. incingere; L.: Niermeyer 681

incinctus (1), lat., Adj.: nhd. nicht gegürtet; ÜG.: mnd. ungegördet Gl; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), cingere; L.: TLL

incinctus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umgürtet, umschlossen; ÜG.: mnd. ümmegördet; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. incingere; L.: TLL

īncindere, mlat., V.: Vw.: s. īnscindere

incinefactus, lat., Adj.: nhd. zu Asche geworden; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), cinis, facere; L.: Georges 2, 149, TLL

incinerācio, mlat., F.: Vw.: s. incinerātio
incinerāre, lat., V.: nhd. zu Asche brennen, zu Asche verbrennen, in Asche verwandeln, verbrennen, in Asche legen, einäschern, zu Staub werden, verwesen; Q.: Placit. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.), Alb. M., Arnold. Saxo, Gesta Ern. I; E.: s. in (1), cinis; L.: Georges 2, 149, TLL, MLW 4, 1544, Niermeyer 681, Habel/Gröbel 189, Latham 241a, Blaise 466b

incinerātio, incinerācio, mlat., F.: nhd. Verbrennen, Verbrennen zu Asche, Verbrennung, Einschäscherung, Brand, Verwesung, Leichnam; Q.: Alb. M., Conr. Saxo, Gl, Latham (12. Jh.), Urk; E.: s. incinerāre; L.: MLW 4, 1543, Latham 241a, Blaise 466b

incinerātīvus, mlat., Adj.: nhd. aschfarben?; Q.: Ps. Arist. tract. (13. Jh.); E.: s. incinerāre; L.: MLW 4, 1544
incinere, lat., V.: nhd. blasen, ertönen lassen, anstimmen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in (1), canere; L.: Georges 2, 149, TLL

incingere, lat., V.: nhd. umgürten, umschließen, umgeben (V.), überspannen, überwölben; ÜG.: ahd. umbigurten Gl; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Gl, Ligur., Meginfr. carm.; E.: s. in (1), cingere; L.: Georges 2, 149, TLL, Walde/Hofmann 1, 216, MLW 4, 1544
incingulum, lat., N.: nhd. Gürtel; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. incingere; L.: Georges 2, 149, TLL

inciōsitās, insciōsitās, mlat., F.: nhd. Ungeschicktheit; E.: s. in- (2); L.: Blaise 466b

incipere, incaepere, incoepere, lat., V.: nhd. anfangen, beginnen, Anfang machen, Anfang nehmen, Prozess anstrengen, müssen, dabei sein (V.), anstimmen, tun, unternehmen, beginnen lassen, eröffnen, in Kraft treten; mlat.-nhd. seine Antrittsvorlesung halten; ÜG.: ahd. anafahan N, NGl, WH, biginnan B, Gl, I, MF, N, O, Ph, T, WH, fahan B, O, fahan zi O, gifahan Gl, sih heffen Gl, inginnan Gl, T; ÜG.: as. biginnan GlG, H; ÜG.: anfrk. biginnan MNPsA; ÜG.: ae. aginnan Gl, befeallan, beginnan Gl, (gegearwian?), inginnan Gl, onginnan Gl; ÜG.: mhd. aneheben BrTr, STheol, anesingen BrTr, anevahen STheol, lesen BrTr, ufbrechen BrTr; Vw.: s. co-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cand. Fuld., Conc., Dipl., Ei, Fred., Froum. carm., Gl, GlG, Godesc. Saxo, H, HI, LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LSax, LVis, MF, MNPsA, N, NGl, O, PAl, Ph, PLSal, Rimb., Ansc., STheol, T, Thegan., Thietmar, Trad. Fris., Urk, Walahfr., WH, Wipo; Q2.: Urk (1215); E.: s. in (1), capere; L.: Georges 2, 149, TLL, MLW 4, 1544, Niermeyer 681, Latham 240b, Blaise 466b, Heumann/Seckel 256b

incipessere, lat., V.: Vw.: s. incipissere

incipiēns (1), mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Novize, Schüler; E.: s. incipere; L.: Niermeyer 681

incipiēns (2), mlat., (Part. Präs.=)N.: nhd. Beginn, Anfang; Q.: Dipl. (752-768); E.: s. incipere; L.: MLW 4, 1547

incipientia, lat., F.: nhd. Beginn, Anfang; Q.: Ruric. (485-507 n. Chr.); E.: s. incipere; L.: TLL, MLW 4, 1544
īncipientia, mlat., F.: Vw.: s. īnsipientia

incipissere, incipessere, lat., V.: nhd. eifrig beginnen, in Angriff nehmen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. incipere; L.: Georges 2, 150, TLL, Walde/Hofmann 1, 160

incippāre, inceppāre, lat., V.: nhd. hinspielen?, gefangen nehmen?, in den Zwangsstock legen; ÜG.: lat. illudere Gl; ÜG.: mnd. stöcken; Q.: Gl; E.: s. in (1), cippus; L.: TLL, Niermeyer 681, Latham 241a, Blaise 466b

incircā, mlat., Adv.: nhd. in der Umgebung; E.: s. in (1), circā; L.: Blaise 466b

incircātus, mlat., Adj.: nhd. kreisförmig gebogen; E.: s. in (1), circus; L.: Blaise 466b

incirculāre, mlat., V.: nhd. ringsum anlegen, im Umkreis anlegen, anhäufen; Q.: Annal. (1275); E.: s. in (1), circulāre, circus; L.: MLW 4, 1547
incirculum, mlat., N.: nhd. Randeinfassung; ÜG.: mnd. quardære*, quardel, querdære*, querdel; E.: s. in (1), circulus

incircum, lat., Präp.: nhd. ringsum; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in (1), circum; L.: Georges 2, 150, TLL, Walde/Hofmann 1, 220

incircumcīsio, lat., F.: nhd. Unbeschnittensein, Zustand des Nicht-Beschnittenseins; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Rup.; E.: s. incircumcīsus; L.: TLL, MLW 4, 1548
incirumcīsus (1), lat., Adj.: nhd. unbeschnitten, nicht beschnitten, nicht jüdisch, nicht geschnitten, niczt zerschnitten, ungeschliffen, ungebildet, hartherzig; ÜG.: ahd. heidan Gl, (heidanisk) Gl, unbisnitan Gl; ÜG.: mhd. unbesniten STheol; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Bi, Cosmas, Gl, Godesc. Saxo, Nadda, STheol; E.: s. in- (2), circum, caedere; L.: Georges 2, 150, TLL, MLW 4, 1548, Habel/Gröbel 189, Latham 241a, Blaise 466b

incircumcīsus (2), mlat., M.: nhd. Unbeschnittener; Q.: Alb. Ach., Alb. M., Hrab. Maur. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. incirumcīsus (1), in- (2), circum, caedere; L.: MLW 4, 1548
incircumfīnītē, mlat., Adv.: nhd. unendlich, auf ringsum unbegrenzte Weise; Q.: Alb. M., Joh. Scot. (9. Jh.); E.: s. in- (2), circum, fīnīre; L.: MLW 4, 1548, Latham 241a, Blaise 466b

incircumfīnītus, mlat., Adj.: nhd. unendlich, ringsum unbegrenzt; Hw.: s. incircumfīnītē; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), circum, fīnīre; L.: MLW 4, 1458
incircumsaeptē, incircumsēptē, mlat., Adv.: nhd. grenzenlos, unbegrenzt, auf grenzenlose Weise, auf unendliche Weise; Q.: Hrab. Maur. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. incircumsaeptus; L.: MLW 4, 1548, Blaise 466b

incircumsaeptus, mlat., Adj.: nhd. grenzenlos, unbegrenzt, schrankenlos; Q.: Latham (um 860); E.: s. in- (2), circum, saepīre; L.: Latham 241a

incircumscrīptē, lat., Adv.: nhd. uneingeschränkt, grenzenlos, auf unbegrenzte Weise, auf unendliche Weise; Q.: Conc., Greg. M. (540-604 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. incircumsprīptus; L.: TLL, MLW 4, 1549, Latham 241a

incircumscrīptibilis, lat., Adj.: nhd. uneinschränkbar?, grenzenlos, unbegrenzt, unumschrieben; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.), Alb. M., Ekk. Schon. opusc.; E.: s. incircumsprīptus; L.: TLL, MLW 4, 1548, Latham 241a

incircumscrīptibilitās, mlat., F.: nhd. Unumschreibbarkeit, Unbegrenzbarkeit; Q.: Hugo Rip. (1250-1260); E.: s. incircumscrīptibilis, in- (2), circum, scrībere; L.: MLW 4, 1549
incircumscrīptibiliter, mlat., Adv.: nhd. in unumschriebener Weise, in unbegrenzter Weise; Q.: Hugo Honaug. div. (1179-1182); E.: s. incircumscrīptibilis, in- (2), circum, scrībere; L.: MLW 4, 1548

incircumscrīptio, lat., F.: nhd. Uneingeschränktheit; Q.: Theod. Mops. (392-428 n. Chr.); E.: s. incircumsprīptus; L.: TLL

incircumscrīptum, mlat., N.: nhd. Verminderung, Aufhebung; ÜG.: mhd. abenemunge STheol; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. incircumscrīptus

incircumscrīptus, lat., Adj.: nhd. uneingeschränkt, unbeschränkt, unbegrenzt, grenzenlos, unendlich, ungeschnitten, unumschrieben; ÜG.: ahd. unentlih Gl, unumbibifangan Gl, unumbimerkit Gl; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Gl, Petr. Dam. Epist., Rhythmi, Urk; E.: s. in- (2), circum, scrībere; L.: Georges 2, 150, TLL, MLW 4, 1549, Niermeyer 681, Habel/Gröbel 189, Latham 241a

incircumsēptē, mlat., Adv.: Vw.: s. incircumsaeptē

incircumspectē, lat., Adv.: nhd. unbesonnen, unüberlegt, gedankenlos; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. incircumspectus; L.: TLL, MLW 4, 1549, Niermeyer 681, Latham 241a

incircumspectio, mlat., F.: nhd. Achtlosigkeit, Gedankenlosigkeit, Unbesonnenheit, Unbedachtheit; Q.: Alb. M., Bracton (1239-1256); E.: s. in- (2), circum, specere; L.: MLW 4, 1549, Latham 241a, Blaise 466b

incircumspectus, lat., Adj.: nhd. unbesonnen, unüberlegt, achtlos; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. in- (2), circum, specere; L.: Georges 2, 150, TLL, Latham 241a

incircumvēlātē, mlat., Adv.: nhd. ohne Verhüllung, auf unverhüllte Weise, auf unverdeckte Weise; Q.: Alb. M., Latham (um 865); E.: s. in- (2), circum, vēlāre; L.: MLW 4, 1549, Latham 241a, Blaise 466b

incircumvēlātus, mlat., Adj.: nhd. unverhohlen, unverhüllt, unbedeckt; Q.: Alb. M., Joh. Scot. (9. Jh.); E.: s. in- (2), circum, vēlāre; L.: MLW 4, 1549, Latham 241a, Blaise 466b

incircumveniendus, lat., Adj.: nhd. nicht betrügend?; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. in- (2), circum, venīre (1); L.: TLL

incircumventus, mlat., Adj.: nhd. nicht betrogen; Q.: Gower (3. Drittel 14. Jh.); E.: s. in- (2), circum, ventus (2); L.: Latham 241a

incircumvolūtē, mlat., Adv.: nhd. keinem Umlauf unterliegend, auf sich nicht im Kreis bewegende Weise; Q.: Alb. M., Rich. S. Vict. (12. Jh.); E.: s. in- (2), circum, volvere; L.: MLW 4, 1549, Blaise 466b

incīridium, mlat., N.: Vw.: s. enchīridium

incīsa, mlat., F.: nhd. Gebüsch das einen Acker einfasst, abgeholztes Gelände, Graben (M.), Kanal; Q.: Salimb., Urk (887); E.: s. incīdere; L.: MLW 4, 1543Niermeyer 681, Blaise 466b

incīsāre?, lat., V.: nhd. kennzeichnen?, einschneiden?; ÜG.: lat. insignare Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1); L.: TLL

incīsibilis, mlat., Adj. nhd. schneidbar, durch Schneiden formbar, durch Schnitzen formbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. incīdere; L.: MLW 4, 1550
incīsilis, mlat., M.: nhd. Messer (N.); E.: s. incīdere; L.: Blaise 466b

incīsē, lat., Adv.: nhd. in kurzgegliederter Rede; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incīdere; L.: Georges 2, 150, TLL

incīsim, lat., Adv.: nhd. in kurzgegliederter Rede; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incīdere; L.: Georges 2, 150, TLL

incisio, mlat., F.: nhd. Assise; Q.: Latham (vor 1335); E.: Herkunft ungeklärt?, s. assīdere; L.: Latham 241b

incīsio, inscīsio, inscītio, incīssio, lat., F.: nhd. Einschnitt, Schnitt, Schneiden (N.), Einschneiden, Anschneiden, Aufschneiden, Abschnitt, Zäsur, Pause, Ernte, Holzfällen, Herausmeißeln, Meißeln, Schnitzen, Einfügen durch Schneiden, Zuschneiden, Zerschneiden, Zerteilen, Abschneiden, Abschlagen, Kerbe, Riss, Absonderung, Abspaltung, Amputation, Fällen von Holz, Roden, Brennen, Ätzen, Stück, Brocken (M.); mlat.-nhd. Holzschlagrecht, Verkauf von Tuch im Einzelhandel, Taille (eine Steuer), Eintreiben von Forderungen mit Hilfe von Kerbholz, Kapitel (eines Buches), Ausbleiben, Versagen; ÜG.: ahd. insnit Gl, skrefunga Gl, untarlaz Gl, untarlazunga Gl; ÜG.: mhd. houwen STheol; Vw.: s. circum-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Brun. Long., Formulae, Gl, Herac., HI, Hrab. Maur., LBur, LLang, Ragim., STheol, Urk; Q2.: Trad. Ratisb. (862-885), Dipl., Urk; E.: s. incīdere; L.: Georges 2, 150, TLL, MLW 4, 1550, Niermeyer 681, Latham 241a, Blaise 467a, Heumann/Seckel 256b

īncisio, mlat., F.: Vw.: s. īnsitio

incīsiuncula, mlat., F.: nhd. kleiner Abschnitt; Q.: Alia Musica (9. Jh.-10. Jh.); E.: s. incīdere; L.: MLW 4, 1552
incīsīvum, mlat., N.: nhd. Einschnitt, Schnitt, beißendes Heilmittel, ätzendes Heilmittel; Q.: Thadd. (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. incīdere; L.: MLW 4, 1552, Latham 241b

incīsīvus, mlat., Adj.: nhd. einschneidend, zum Schneiden geeignet, scharf, das Fällen betreffend; Q.: Alb. M., Caesar. Heist., Friedr. II. de arte, Matth. Plat. (vor 1161); E.: s. incīdere; L.: MLW 4, 1542, Latham 241b

incīsor, lat., M.: nhd. Zerschneider, Zuschneider, Zerleger, Schneider, Schneidezahn, Aderlasseisen, Lanzette, Bildschnitzer, Schnitzer, Bildhauer, Fäller, Holzfäller; mlat.-nhd. Tuchkleinhändler, Stempelschneider; ÜG.: mnd. wundensnidære*; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.), Aescul., Alb. M., Constant. Afr., LVis, Regin. Syn. caus., Urk; E.: s. incīdere; L.: Georges 2, 150, TLL, MLW 4, 1552, Niermeyer 681, Habel/Gröbel 189, Latham 241b, Blaise 467a

incīsōria, mlat., F.: nhd. Bildhauerkunst; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. incīsōrius, incīdere; L.: MLW 4, 1553

incīsōrium, mlat., N.: nhd. Schneidebrett, Rasiermesser, Skalpell; Q.: Brun. Long., Petr. Cell. (um 1115-1183); E.: s. incīsōrius, incīdere; L.: MLW 4, 1553, Niermeyer 681, Latham 241b, Blaise 467a

incīsōrius, lat., Adj.: nhd. zerschnitten?, zum Schneiden geeignet, scharf, zum Schneiden benutzt, Zuschneide..., beißend, ätzend; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.), Urk; E.: s. incīdere; L.: TLL, MLW 4, 1543
incīssio, mlat., F.: Vw.: s. incīsio

incistāre, mlat., V.: nhd. in eine Kiste tun; Q.: Latham (um 1384); E.: s. in (1), cista; L.: Latham 241b

incistātio, mlat., F.: nhd. „Einkistung“, Tun in eine Kiste; Q.: Latham (um 1384); E.: s. incistāre; L.: Latham 241b

īncistere, mlat., V.: Vw.: s. īnsistere

incīsum, lat., N.: nhd. Einschnitt, Abschnitt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incīdere; L.: Georges 2, 151, TLL

incīsūra, lat., F.: nhd. Einschnitt, Schnitt, Kerbe, Einschnittstelle, Einschneiden, Schneiden, Schlachten, Schächten, abgeschnittenes Stück, Linie; mlat.-nhd. Holzschlagrecht, Holzfällrecht, Fällrecht, Taille (eine Steuer); ÜG.: ahd. umbiskurt Gl; ÜG.: ae. (snide); ÜG.: mnd. insnidinge; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Aescul., Alb. M., Bi, Gl, Theophil. sched., Urk; Q2.: Dipl. (1007), Urk; E.: s. incīdere; L.: Georges 2, 151, TLL, MLW 4, 1553, Niermeyer 681, Blaise 467a

incīsus (1), lat., M.: nhd. Einschnitt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. incīdere; L.: Georges 2, 151, TLL

incīsus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingeschnitten, angeschnitten, gezackt; Vw.: s. sēmi-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Friedr. II. de arte; E.: s. incīdere; L.: TLL, MLW 4, 1543
incīsus (3), mlat., Adj.: nhd. ungeschnitten; Q.: Ruod. (Mitte 11. Jh.); E.: s. in- (2), caedere; L.: MLW 4, 1554, Habel/Gröbel 189

incitābilis, lat., Adj.: nhd. ermunternd, anspornend, anregend, erregt; ÜG.: gr. παροξυντικός (paroxyntikós) Gl; Q.: Gl, Frut.; E.: s. incitāre; L.: Georges 2, 151, TLL, MLW 4, 1554
incitābulum, lat., N.: nhd. Anreizungsmittel; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. incitāre; L.: Georges 2, 151, TLL, Latham 241

incitāmen, mlat., N.: nhd. Anreizungsmittel, Anreizung, Anreiz, Antrieb, Ansporn, Drang, Anfang; Q.: Theod. Trev. (um 1007); E.: s. incitāre; L.: MLW 4, 1554, Blaise 467a

incitāmentum, insitāmentum, lat., N.: nhd. Anreizungsmittel, Anreizung, Anreiz, Ansporn, Antrieb, Anregung, Stachel; ÜG.: ahd. (biklibanti) Gl, zuntunga Gl; ÜG.: ae. trymness Gl, (tyhtan) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Carm. Bur., Dipl., Epist. Wisig., Gl; E.: s. incitāre; L.: Georges 2, 151, TLL, MLW 4, 1554, Latham 241b

incitāre, incetāre, lat., V.: nhd. in rasche Bewegung setzen, anregen, erregen, aufregen antreiben, anspornen, reizen, anreizen, anstiften, anfeuern, aufhetzen, begeistern, aufbringen, ermuntern, ermahnen, rufen, herbeirufen, treiben, spielen, schlagen, vergrößern, wachsen machen, verstärken, steigern; ÜG.: ahd. gianazzen MH, gifuoren Gl, gigruozen MH, irgremen Gl, irwekken Gl, krouwen Gl, skunten Gl, (tuon) N; ÜG.: as. giforian Gl; ÜG.: mhd. bewegen STheol, reizen PsM; ÜG.: mnd. aneherden*, pricken, ressen, toherden Voc; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Carm. Bur., Conc., Ei, Gl, HI, LBai, LBur, LLang, LVis, MH, N, PsM, Rimb., Ansc., STheol, Thang., Urso, Voc, Willib.; E.: s. in (1), citāre; L.: Georges 2, 152, TLL, MLW 4, 1555
incitārī, mlat., V.: nhd. sich bewegen; ÜG.: ahd. sweibon N; Q.: N (1000); E.: s. incitāre

incitātē, lat., Adv.: nhd. rasch, heftig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incitātus, incitāre; L.: Georges 2, 151, TLL

incitātio, lat., F.: nhd. Antreiben, Anregen, Erregen, rasche Bewegung, Anfeuern, Aufhetzen, Aufregung, innerer Trieb, Antrieb, Anreiz; ÜG.: ahd. irrekkida? Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Gl, LVis; E.: s. incitāre; L.: Georges 2, 151, TLL, MLW 4, 1554
incitātīvum, mlat., N.: nhd. Anreiz, Ansporn, Anregendes; Q.: Adam. Scot., Alb. M., Latham (um 1180); E.: s. incitāre; L.: MLW 4, 1555, Latham 241b, Blaise 467a

incitātīvus, mlat., Adj.: nhd. anreizend, anspornend, anstachelnd, reizend, anregend; Q.: Land. (1. Drittel 12. Jh.), Paulin. Aqu., Urso; E.: s. incitāre; L.: MLW 4, 1554, Blaise 467a

incitātor, lat., M.: nhd. Anreizer, Aufhetzer, Anstifter, Ansporner, Anreger; ÜG.: ahd. zuntari Gl, zuntil Gl; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.), Alb. M., Gl, Godesc. Saxo; E.: s. incitāre; L.: Georges 2, 151, TLL, MLW 4, 1555, Niermeyer 681

incitātōrium, mlat., N.: nhd. Anreiz, Ansporn; Q.: Latham (1378); E.: s. incitāre; L.: Latham 241b

incitātōrius, mlat., Adj.: nhd. anspornend, anregend; Q.: Baldw. Vict. (3. Drittel 12. Jh.); E.: s. incitāre; L.: MLW 4, 1555
incitātrīx, lat., F.: nhd. Anreizerin, Anstifterin, Anspornerin, Anregerin; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. incitāre; L.: Georges 2, 151, TLL, MLW 4, 1555, Niermeyer 681

incitātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beschleunigt, rasch, schnell, schleunig, heftig, erregt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Herm. Aug. mus.; E.: s. incitāre; L.: Georges 2, 151, TLL, MLW 4, 1555
incitātus (2), mlat., Adj.: nhd. nicht einberufen (Adj.), nicht vorgeladen; Q.: Latham (vor 1175); E.: s. in- (2), citāre; L.: Latham 241b

incitātus (3), mlat., M.: nhd. Betreiben, Aufhetzung; Q.: Trad. Brixin. (985/990); E.: s. incitāre; L.: MLW 4, 1555
incitēga, encetēga, lat., F.: nhd. Gestell mit Löchern worauf die Amphoren gestellt wurden; ÜG.: as. skapereda GlTr; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.), GlTr; I.: Lw. gr. ἐγγυθήκη (enguthḗkē); E.: s. gr. ἐγγυθήκη (engythḗkē), F., Behältnis zum Aufbewahren; vgl. gr. ἐν (en), Präp., in; gr. θήκη (thḗkē), F., Kasten (M.), Behältnis, Gestell, Abstellplatz; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Georges 2, 152, TLL, Walde/Hofmann 1, 690

incitella, mlat., F.: nhd. Gestell; ÜG.: ahd. skaf? Gl, (skafreita) Gl; Q.: Gl; E.: s. incitēga?

incitrinēscere, mlat., V.: nhd. gelb werden, gelblich werden; Q.: Joh. Iamat. (um 1230-1252); E.: s. in (1), citrinēscere, citrus (1); L.: MLW 4, 1555

incitus (1), lat., Adj.: nhd. unbewegt, unbeweglich, matt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), citus, ciēre; L.: Georges 2, 152, TLL

incitus (2), lat., Adj.: nhd. in rasche Bewegung gesetzt, in rasche Bewegung versetzt, stark bewegt, schnell; ÜG.: ahd. (zabalstein) Gl; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Wand.; E.: s. in (1), citus, ciēre; L.: Georges 2, 152, TLL, MLW 4, 1556
incitus (3), lat., M.: nhd. rasche Bewegung; ÜG.: ahd. irrekkida? Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; E.: s. in (1), ciēre; L.: Georges 2, 152, TLL

incīvīlis, lat., Adj.: nhd. ungebührlich, ungehörig, unhöflich, tyrannisch, ungerecht, um Gegensatz zum Zivilrecht, nicht dem Recht gemäß, unwissenschaftlich, außerhalb der Gemeinschaft stehend, sich nicht an die Gebräuche der Gemeinschaft haltend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Alb. M., Gesta Rom., Urk; E.: s. in- (2), cīvilis; L.: Georges 2, 152, TLL, MLW 4, 1556, Latham 241b, Blaise 467a, Heumann/Seckel 256b

incīvīlitās, lat., F.: nhd. Unmanierlichkeit, Ungebührlichkeit, Grobheit, Gewalt; ÜG.: mnd. unhövelichet Chytraeus; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Chytraeus; E.: s. incīvilis; L.: Georges 2, 152, TLL, Niermeyer 682

incīvīliter, lat., Adv.: nhd. ungebührlich, in ungebührlicher Weise, in ungehöriger Weise, tyrannisch, in unrechter Weise, nicht dem Recht gemäß, unwissenschaftlich; Q.: Flor. (um 120 n. Chr.), Eberh. Bamb., Urk; E.: s. incīvilis; L.: Georges 2, 153, TLL, MLW 4, 1556, Latham 241b, Heumann/Seckel 256b

inclāmācio, lat., F.: Vw.: s. inclāmātio
inclāmāre, lat., V.: nhd. laut seine Stimme erheben, mit lauter Stimme rufen, anschreien, anfahren, zurufen, ausrufen, rufen, schreien, um Hilfe anrufen, herbeirufen, dringend anflehen, flehen, anrufen, gerichtlich verfolgen, fordern, aufrufen, anregen, beschuldigen, anklagen, vor Gericht bringen, klagen, eine Beschwerde führen; ÜG.: ahd. anaharen Gl, N, anaruofan Gl, anaruofen Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Constant. Mett., Ei, Ekk. IV., Gl, Greg. M., HI, Paul. Diac., Rich. Rem., Urk, Wilh. Hirs. const.; E.: s. in (1), clāmāre; L.: Georges 2, 153, TLL, Niermeyer 682, MLW 4, 1557, Habel/Gröbel 189, Latham 241b, Blaise 467a, Heumann/Seckel 256b

inclāmātio, inclāmācio, lat., F.: nhd. Zuruf, Anruf, Anraunzer, Aufruf, Rufen, Ausruf, Ruf, Aufschrei, Beschwerde, Protest, Widerspruch, Streiterei, Wortstreit, Vorwurf, Beschuldigung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Dipl., Ei, Gerhoch, HI, Rup., Urk, Wilh. Hirs. const.; E.: s. inclāmāre; L.: Georges 2, 153, TLL, MLW 4, 1556, Niermeyer 682, Blaise 467a

inclāmātor, mlat., M.: nhd. Zurechtweiser, Beschuldiger; Q.: Wilh. Hirs. const. (1083-1088); E.: s. inclāmāre; L.: MLW 4, 1556
inclāmitāre, lat., V.: nhd. anschreien, heftig anfahren, anrufen, beim Namen nennen, ausrufen, rufen, schreien, herbeirufen, vorwurfsvoll ausrufen, vorwurfsvoll anrufen, beschimpfen, ertönen lassen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. Stad. Troil., Berth. chron., Carm. Bur., Ekk. IV., Guido Aret., Odilo Suess.; E.: s. inclāmāre; L.: Georges 2, 153, TLL, MLW 4, 1556, Niermeyer 682, Blaise 467a

inclāmōsus, mlat., Adj.: nhd. vorwurfsvoll; Q.: Rod. Gest. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. clāmōsus (1); L.: Niermeyer 682, Blaise 467a

inclangere, lat., V.: nhd. schallen; Q.: Iulian. (Mitte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), clangere; L.: TLL

inclārēscere, lat., V.: nhd. hell werden, aufleuchten, erstrahlen, bekannt werden, berühmt werden; ÜG.: ahd. irmaren Gl, maren N; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Amad., Bi, Gl, N; E.: s. in, clārēscere, clārus; L.: Georges 2, 153, TLL, MLW 4, 1558
inclārus, lat., Adj.: nhd. unbekannt; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. in- (2), clārus; L.: Georges 2, 153, TLL

inclāstrum (1), mlat., N.: Vw.: s. inclaustrum (1)

inclāstrum (2), mlat., N.: Vw.: s. encaustum

inclaudāre, mlat., V.: Vw.: s. inclāvāre (1)

inclaudere, mlat., V.: Vw.: s. inclūdere

inclaudibilis, lat., Adj.: nhd. unschließbar, irrational; Q.: Gl; E.: s. in- (2), claudere; L.: Georges 2, 153, TLL

inclaudicābilis, lat., Adj.: nhd. nicht hinken könnend; Q.: Gl; E.: s. in- (2), claudicāre, claudus; L.: Georges 2, 153, TLL

inclaudicāre, lat., V.: nhd. etwas lahmen, etwas hinken, etwas humpeln, lahm sein (V.); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. in (1), claudicāre, claudus; L.: TLL

inclausa, mlat., F.: Vw.: s. inclūsa (2)

inclausere, mlat., V.: Vw.: s. inclūdere

inclausibilis, lat., Adj.: nhd. unverschließbar; Q.: Gl; E.: s. in- (2), claudere; L.: Georges 2, 153, TLL

inclausio, mlat., F.: Vw.: s. inclūsio

inclaustra, mlat. F.: nhd. Kloster, umfriedeter Klosterbezirk, den Mönchen vorbehaltenes Gebäude; Hw.: s. inclaustrum (1); E.: s. inclaustrāre; L.: MLW 4, 1558

inclaustrācio, mlat., F.: Vw.: s. inclaustrātio

inclaustrāre, mlat., V.: nhd. im Kloster unterbringen, ins Kloster aufnehmen, ins Kloster eintreten; Q.: Vita Eberh. Comm. (um 1220); E.: s. in (1), claustrāre; L.: MLW 4, 1558

inclaustrāta, mlat., F.: nhd. Klosterinsassin; Q.: Gesta Trev. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. inclaustrāre; L.: MLW 4, 1558
inclaustrātio, inclaustrācio, mlat., F.: nhd. Klosterhaft; Q.: Urk (1247); E.: s. inclaustrāre; L.: MLW 4, 1558
inclaustrum (1), inclāstrum, mlat., N.: nhd. Einfriedung, Kloster, umfriedeter Klosterbezirk, den Mönchen vorbehaltenes Gebäude; Hw.: s. inclaustra; Q.: Gesta Lietb. (nach 1076), Urk; E.: s. in (1), claudere (1); L.: MLW 4, 1558, Niermeyer 682, Latham 241b, Blaise 467a

inclaustrum (2), mlat., N.: Vw.: s. encaustum

inclaustūra, mlat., F.: nhd. eingeschlossenes Land; Q.: Latham (1399); E.: s. inclūdere; L.: Latham 241b, Blaise 467a

inclausum, mlat., N.: Vw.: s. inclūsum

inclausūra, mlat., F.: nhd. eingeschlossenes Land; Q.: Latham (1399); E.: s. inclūdere; L.: Latham 241b

inclausus (1), mlat., Adj.: nhd. nicht eingeschlossen; E.: s. in- (2), clausus (1); L.: Blaise 467a

inclausus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. inclūsus (1)

inclausus (3), mlat., M.: Vw.: s. inclūsus (2)

inclāvāre (1), incloāre, inclaudāre, inclūdāre, mlat., V.: nhd. „einnageln“, ein Pferd lahm machen; Q.: Jac. Vitr. (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. in (1), clāvāre (1); L.: Latham 241b, Blaise 467a

inclāvāre (2), mlat., V.: nhd. eingeschlossen sein (V.); Q.: Paul. Car. (11. Jh.); E.: s. in (1), clāvāre (2); L.: Blaise 467b

inclāvātūra, mlat., F.: nhd. Enklave, Einschließung, eingeschlossenes Gebiet, Verletzung durch einen in den Huf eingetretenen Nagel; Q.: Iord. Ruff. (um 1252); E.: s. inclāvāre (2); L.: MLW 4, 1558, Blaise 467a

inclēmēns, lat., Adj.: nhd. unglücklich, schonungslos, unerbittlich, streng, hart, hartherzig, wild, unglimpflich, grob, schwer, heftig; ÜG.: ahd. unginadig Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Dipl., Gl, HI; E.: s. in- (2), clēmēns; L.: Georges 2, 154, TLL, MLW 4, 1558, Habel/Gröbel 189, Heumann/Seckel 256b

inclēmenter, lat., Adv.: nhd. unglimpflich, schonungslos, unerbittlich streng, unerbittlich, grausam, heftig, stark; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Hrot., Thietmar; E.: s. inclēmēns; L.: Georges 2, 154, TLL, MLW 4, 1559
inclēmentia, lat., F.: nhd. Unglimpflichkeit, Schonungslosigkeit, Härte, Strenge, Unerbittlichkeit, Grausamkeit, Ungunst, Unbill, Widrigkeit; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Conc., Lamb. Hers. annal., Otloh., Walt. Spir.; E.: s. inclēmēns; L.: Georges 2, 154, TLL, MLW 4, 1559, Blaise 467b

inclēricāre, mlat., V.: nhd. als Kleriker ordinieren, weihen; Q.: Latham (um 1444); E.: s. in (1), clēricāre; L.: Latham 241b

incletē, mlat., Adv.: Vw.: s. inclitē

inclīnābilis (1), lat., Adj.: nhd. sich leicht neigen könnend, beugbar, sich neigend, geneigt, flektiert, gebeugt; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Gerhoch; E.: s. inclīnāre; L.: Georges 2, 154, TLL, MLW 4, 1559, Latham 241b

inclīnābilis (2), lat., Adj.: nhd. unbeugbar; Q.: Ps. Orig. in Iob.; E.: s. in- (2), clīnāre; L.: TLL

inclīnābilitās, mlat., F.: nhd. Neigung, Hinneigung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inclīnābilis (1); L.: MLW 4, 1559

inclīnābiliter (1), lat., Adv.: nhd. sich leicht neigend; Q.: Inschr.; E.: s. inclīnābilis (1); L.: TLL

inclīnābiliter (2), mlat., Adv.: nhd. unbeugbar, ohne Abweichung, unbeirrt; Q.: Petr. Dam. Epist. (11. Jh.); Q.: Inschr.; E.: s. inclīnābilis (2); L.: MLW 4, 1559

inclīnācio, mlat., F.: Vw.: s. inclīnātio
inclīnāmentum, lat., N.: nhd. Abbeugungsendung, Ableitungssendung; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. inclīnāre; L.: Georges 2, 154, TLL

*inclīnāns (1), mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. geneigt; Hw.: s. inclīnanter, inclīnāntia; E.: s. inclīnāre

*inclīnāns (2), mlat., (Part. Präs.=)N.: nhd. Beugendes, geneigt Machendes; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inclīnāre; L.: MLW 4, 1565
inclīnantia, mlat., F.: nhd. Inklination, Hinneigung; Vw.: s. re-; Q.: Latham (1440); E.: s. inclīnāre; L.: Latham 241b

inclīnanter, mlat., Adv.: nhd. willig, geneigt; Q.: Latham (1440); E.: s. inclīnāre; L.: Latham 241b

inclīnāre, lat., V.: nhd. hinneigen, hinbeugen, umbeugen, umlegen, hinstrecken, zu Boden werfen, senken, neigen, hinlenken, zum Wanken bringen, zu Fall bringen, umstürzen, hinlegen, deklinieren, hinwenden, weichen (V.) (2), sich neigen, sich bücken, sich krümmen, sich ducken, herabneigen, verneigen, mindern, abnehmen, absteigen, sinken, herabsinken, geneigt machen, auf seine Seite ziehen, für sich gewinnen, unterwerfen, verknechten, versklaven, leibeigen machen, bezwingen, untertan machen, willführig machen, verpflichten, demütigen, erniedrigen, sich unterwerfen, zu Boden senken, sich in Abhängigkeit begeben (V.), zwingen, nötigen, sein Ohr leihen, Gehör schenken, sich herablassen, sich erniedrigen, herablenken, herableiten, ins Wanken geraten (V.), schwanken, fallen, bewegen, bringen zu, aufhetzen, aufstacheln, abwenden, abbringen, Ehrerbietung erweisen, huldigen, zustimmen, billigen, an sich ziehen, für sich beanspruchen, schmälern, zunichtemachen, schwinden, verschwinden, sich befassen, umwandeln, verfälschen; ÜG.: ahd. biogan Gl, bougen N, gihelden N, gikeren Gl, gineigen APs, B, giwankon NGl, giweihhen Gl, halden Gl, N, helden N, hinawihhan WH, irkeren Gl, neigen B, I, MF, N, nidargiziohan N, (nidarhelden) T, nidarneigen N, O, T, (nidarsehan) O, (nidarstaren) O, nigon? Gl, sigan N, (wenten) N; ÜG.: as. gihnegian SPs, SPsWit, (hnigon) Gl; ÜG.: anfrk. neigen MNPs, sigan MNPs=MNPsA; ÜG.: ae. eftgebiegan Gl, gebiegan Gl, gebugan Gl, gecierran, inhieldan Gl, onhieldan Gl; ÜG.: an. hneigja; ÜG.: mhd. bougen BrTr, geneigen PsM, neigen BrTr, PsM, STheol; ÜG.: mnd. helden, krouwelen, nederholden, nedernegen; Vw.: s. co-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., APs, B, Bi, Cand. Fuld., Circa Instans, Conc., Consuet. Rod., Dipl., Ei, Friedr. II. de arte, Froum. carm., Gl, HI, I, Lib. diurn., LLang, LRib, LVis, Marculf., MF, MNPs, MNPs=MNPsA, N, NGl, O, Otto Frising. Chron., PsM, SPs, SPsWit, STheol, T, Thietmar, Urk, WH, Widuk.; E.: s. in (1), clīnāre; L.: Georges 2, 155, TLL, Walde/Hofmann 1, 234, MLW 4, 1562, Niermeyer 682, Habel/Gröbel 189, Blaise 467b, Heumann/Seckel 256b

inclīnārī, mlat., V.: nhd. erniedrigen, schwanken; ÜG.: ahd. gidiomuoten N, wankon N, NGl; ÜG.: mnd. negen; Q.: N (1000), NGl; E.: s. inclināre

inclīnātē, lat., Adv.: nhd. geneigt, in wohlwollender Weise, sich neigend, höhere, wechselnd, in sich herablassender Weise, in sich erniedrigender Weise; Q.: Gl, Conc.; E.: s. inclīnātus (1), inclīnāre; L.: TLL, MLW 4, 1565, Blaise 467b

inclīnātio, inclīnācio, lat., F.: nhd. Sich-Neigen, Neigen, Beugen, Neigung, Hinneigung, geneigter Wille, Wille, Biegung, Krümmung, Ableitung, Unterwerfung, Herablassung, Breitenstreifen, Breite, Himmelsgegend, Erdgegend, Gegend, Ausschlagskraft, Ausschlag, Drang, Trieb, Streben (N.), Ableitung; ÜG.: ahd. riz Gl; ÜG.: mhd. neigunge STheol; Vw.: s. re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Amal., Gl, Idung., STheol, Walth. Agil.; E.: s. inclīnāre; W.: nhd. Inklination, F., Inklination, Neigung, Hang; L.: Georges 2, 154, TLL, MLW 4, 1559, Niermeyer 682, Habel/Gröbel 189, Blaise 467b

inclīnātīvē, mlat., Adv.: nhd. durch Anstoß, auf verleitende Weise; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inclīnātīvus, inclīnāre; L.: MLW 4, 1561
inclīnātīvus, lat., Adj.: nhd. zur Zurückwerfung des Akzents geeignet, enklitisch, gebeugt, absteigend, geneigt, tendierend, sich erniedrigend, demütig, bewegend, verleitend; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Abbo, Alb. M.; E.: s. inclīnāre; L.: Georges 2, 154, TLL, MLW 4, 1560, Latham 241b

inclīnātōrium, mlat., N.: nhd. Sofa, Liegesofa, Schemel, Bank (F.) (1), Kniebank; Q.: Niermeyer (812), Udalr. Cl.; E.: s. inclīnāre; L.: MLW 4, 1561, Niermeyer 682, Blaise 467b

inclīnātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geneigt, wohlwollend, sich neigend, höher, wechselnd, unscheinbar, schwankend, schwindend; ÜG.: ahd. anagibougit Gl, antlazig Gl, ginadig Gl, krumb Gl, uohald Gl; ÜG.: anfrk. (gisigan) MNPs=MNPsA; ÜG.: mnd. geneget; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Constant. Afr., Gl, Lib. diurn., MNPs=MNPsA; E.: s. inclīnāre; L.: Georges 2, 154, TLL, MLW 4, 1565, Blaise 467b

inclīnātus (2), lat., M.: nhd. Abbeugung, Abbeugungsendung; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. inclīnāre; L.: Georges 2, 155, TLL

inclīnātus (3), lat., Adj.: nhd. unbeugbar, ungebeugt; Q.: Epist. Alex.; E.: s. in- (2), clīnāre; L.: TLL

inclīnātus (4), mlat., M.: nhd. Sklave, Knecht, Diener; E.: s. inclīnātus (1); L.: Blaise 467b

inclīnea, mlat., F.: nhd. Neigung, Gefälle, Würdigung, Respekt; E.: s. inclīnis (1); L.: Blaise 467b

inclīnes, mlat., Adj.: Vw.: s. inclīnis (1)

inclīneum, mlat., F.: Vw.: s. inclīnium
inclīnis (1), inclīnes, lat., Adj.: nhd. sich neigend, sich beugend, sich bückend, geneigt, gebeugt, vornübergefallen, hingestreckt, abfallend, schräg gestellt, gewogen, wohlwollend; Hw.: s. inclīnus; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. inclīnāre; L.: Georges 2, 155, TLL, MLW 4, 1561, Niermeyer 682, Habel/Gröbel 189

inclīnis (2), lat., Adj.: nhd. sich nicht neigend, unveränderlich; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.), Bi; E.: s. inclīnāre; L.: Georges 2, 155, Walde/Hofmann 1, 234

inclīnium, inclīneum, mlat., F.: nhd. Neigung, Sich-Neigen, Neigen, Verneigung, Gefälle, Würdigung, Respekt; Q.: Gozech., Urk (976); E.: s. inclīnis (1); L.: MLW 4, 1561, Blaise 467b

inclīnius, lat., Adj.: nhd. sich neigend, sich beugend, gebeugt; E.: s. inclīnis (1); L.: Blaise 467b

inclīnus, lat., Adj.: nhd. sich neigend, sich beugend, mit geneigtem Kopf seiend, geneigt, gebeugt, vornübergefallen, hingestreckt, abfallend, schräg gestellt, gewogen, wohlwollend; Hw.: s. inclīnis (1); Q.: Wilh. Malm. (1120-1142); E.: s. inclīnāre; L.: TLL, MLW 4, 1561, Latham 241b, Blaise 467b

inclipeāre, mlat., V.: nhd. beschützen; Q.: Latham (1220); E.: s. in (1), clipeāre; L.: Latham 241b

incliptus, mlat., Adj.: Vw.: s. inclutus; L.: MLW 4, 1565

inclīridium, mlat., N.: Vw.: s. enchīridium

inclitāre, inclytāre, lat., V.: nhd. berühmt machen?, preisen, rühmen; Hw.: s. inclutāre; Q.: Anth., Joh. Scot.; E.: s. inclutus (1); L.: TLL, MLW 4, 1565, Latham 241b, Blaise 468a

inclitē, incletē, mlat., Adv.: nhd. ruhmreich, in rühmlicher Weise, in preiswürdiger Weise, in herausragender Weise, in herrlicher Weise, in Ansehen verschaffender Weise, in Geltung verschaffender Weise; Q.: Aelfric, Fred. (613-658), Rich. Rem.; E.: s. inclutus; L.: MLW 4, 1567, Latham 241b

inclitūdo, mlat., F.: nhd. Ruhm; Q.: Latham (1439); E.: s. inclutus; L.: Latham 241b

inclitus, lat., Adj.: Vw.: s. inclutus

incloāre, mlat., V.: Vw.: s. inclāvāre (1)

inclōstrum, mlat., N.: Vw.: s. encaustum

inclūdāre, mlat., V.: Vw.: s. inclāvāre (1)

inclūdārī, mlat., V.: nhd. Klausner werden; Q.: Latham (1233); E.: s. inclūdere; L.: Latham 241b

inclūdenter, mlat., Adv.: nhd. einschließlich; Q.: Latham (vor 1447); E.: s. inclūdere; L.: Latham 241b

inclūdere, inclaudere, lat., V.: nhd. einschließen, einsperren, einschränken, einfügen, einfassen, fassen, befestigen, begrenzen, hemmen, endigen, bringen, einverleiben, bestatten, sich verschanzen, sich zurückziehen, einbauen, umspannen, umfassen, aufnehmen in, umzäunen, einhegen, umschließen, umgrenzen, umgeben (V.), ausstatten, schmücken, zusammenfassen, einbeziehen, enthalten (V.), anschließen, anfügen, hinzufügen, schließen, verschließen; mlat.-nhd. in einem Kloster unterbringen, in einer Klausur unterbringen, in ein Kloster aufnehmen, in der Klausur unterbringen, in ein Kloster eintreten; ÜG.: ahd. bifahan Gl, bigrifan N, biluhhan B, bismidon Gl, (bituon) N, borton Gl, innebiluhhan Gl; ÜG.: ae. beclemman, Gl, intynan Gl; ÜG.: mhd. besliezen STheol, inbesliezen STheol, innebesliezen STheol, (innevalten) STheol, sliezen STheol; Vw.: s. re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., B, Beda, Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, Godesc. Saxo, HI, Hrab. Maur., Hrot., LAl, LBur, LLang, LVis, N, PLSal, STheol, Thang., Thietmar, Urk, Walt. Spir., Widuk., Wipo; Q2.: Dipl. (1152-1190), Urk; E.: s. in (1), claudere; W.: nhd. inkludieren, sw. V., inkludieren, einschließen, mit beinhalten; R.: inclūdī: nhd. Klausnerin werden; L.: Georges 2, 156, TLL, MLW 4, 1568, Habel/Gröbel 189, Latham 241b, Heumann/Seckel 257a

inclūnius, mlat., M.: nhd. zwischen den Hinterbacken anzuwendende Binde, Analpessar; Q.: Aescul. (7. Jh.); E.: s. in (1), clūnis; L.: MLW 4, 1572
inclūsa (1), mlat., F.: nhd. „Inkluse“, Klausnerin, Nonne, in Klausur lebende Nonne; ÜG.: mhd. (klusenærse) Gl; Q.: Aelred., Caesar. Heist., Gl, Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.), Urk; E.: s. inclūdere; L.: MLW 4, 1571, Niermeyer 683, Habel/Gröbel 190, Latham 241b, Blaise 467b

inclūsa (2), inclausa, mlat., F.: nhd. Wehr (N.), Einhegung, Hof, Inklusenzelle, Zelle, Kloster?; Q.: Fund. Consecr. Petri, Marchegay Anjou (1123), Urk; E.: s. inclūdere; L.: MLW 4, 1571, Niermeyer 682, Blaise 467b

inclūsāgium, mlat., N.: nhd. Klause, Eremitenzelle, Eremitenklause; E.: s. inclūsus (2), inclūdere; L.: Blaise 467b

inclūsārium, mlat., M.: nhd. Klause, Eremitenzelle, Eremitenklause, Eremitenleben; Q.: Latham (1221); E.: s. inclūdere; L.: Latham 241b, Blaise 467b

inclūsārius, mlat., M.: nhd. Heckenwärter; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. inclūdere; L.: Latham 241b

inclūsio, inclausio, lat., F.: nhd. Einschließung, Einschließen, Einsperrung, Einsperren, Eingeschlossensein, Gefangenschaft, Belagerung, Darin-Enthaltensein, Vorhandensein, Einfriedung, umzäuntes Grundstück; mlat.-nhd. Klausnertum, Klause, Zelle eines Klausners, klösterliche Zurückgezogenheit, Leben im Kloster, Beengung?, Verschleimung?; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Dipl., Joh. Scot., Urk; Q2.: Greg. M. (540-604 n. Chr.), Petr. Dam. Epist., Urso; E.: s. inclūdere; W.: nhd. Inklusion, F., Inklusion, Einschließung; L.: Georges 2, 157, TLL, Kytzler/Redemund 266, MLW 4, 1572, Niermeyer 682, Latham 241b, Blaise 467b

inclūsīvē, mlat., Adv.: nhd. einschließlich, inbegriffen, außerdem; Q.: Alb. M., Urk (1192); E.: s. inclūsīvus; L.: MLW 4, 1572, Niermeyer 683, Habel/Gröbel 190, Latham 241b

inclūsīvum, mlat., N.: nhd. Damm, Schleuse; Q.: Latham (1326); E.: s. inclūsīvus; L.: Latham 241b

inclūsīvus, mlat., Adj.: nhd. inklusiv, einschließlich, einschließend; E.: s. inclūdere; W.: nhd. inklusiv, Präp., inklusiv, einschließlich; L.: Kluge s. u. inklusiv, Kytzler/Redemund 266, Latham 241b, Blaise 467b

inclūsor, lat., M.: nhd. Gold und Edelsteine Einfassender, Juwelier, Edelsteinschleifer, Edelsteinfasser, Goldschmied, Bestatter; ÜG.: ahd. biluhhanter Gl, hefari Gl, kastari Gl, kastinari Gl; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Bi, Gesta Dag., Gl, Theod. Amorb. ben. II; E.: s. inclūdere; L.: TLL, MLW 4, 1573, Niermeyer 683, Habel/Gröbel 190, Latham 241b

inclūsōria, mlat., F.: nhd. Eremitenzelle, Eremitenklause, Eremitage; E.: s. inclūsus (2), inclūdere; L.: Blaise 467b

inclūsōrium, mlat., N.: nhd. Gefangenschaft, Haft, Klause, Zelle eines Klausners, Inklusenzelle; Q.: Chron. Alb. Beh. (1264/85), Urk; E.: s. inclūdere; L.: MLW 4, 1573, Niermeyer 683, Latham 241b, Blaise 467b

inclūsōrius, mlat., Adj.: nhd. einschließend, Goldschmiedehandwerk betreffend, Edelsteinfasser..., Goldschmiede...; Q.: Aimo Fl. (11. Jh.), Sug. adm.; E.: s. inclūdere; L.: MLW 4, 1573, Niermeyer 683, Blaise 467b

inclūsum, inclausum, mlat., N.: nhd. eingefriedetes Land, Einfriedung, umzäuntes Grundstück; Q.: Dipl. (6. Jh.-752); E.: s. inclūdere; L.: MLW 4, 1572, Latham 241b

inclūsus (1), inclausus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingeschlossen, eingesperrt, abgeschieden, weltabgeschieden, zurückgezogen, gedrängt, beengt, gekrümmt, verkrüppelt; mlat.-nhd. im Kloster lebend, in Klausur lebend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Paul. Diac.; Q2.: Urk (1249); E.: s. inclūdere; L.: Georges 2, 157, TLL, MLW 4, 1571, Niermeyer 683, Blaise 467b

inclūsus (2), inclausus, mlat., M.: nhd. Einsiedler, Klausner; ÜG.: ahd. (klosinari) Gl; ÜG.: mhd. (klusenære) Gl; Q.: Conr. Mur. summ., Dipl., Gl, Niermeyer (857), Thietmar, Urk; E.: s. inclūdere; L.: MLW 4, 1571, Niermeyer 683, Latham 241b, Blaise 467a, Blaise 467b

inclutāre, inclytāre, mlat., V.: nhd. rühmen, feiern; Q.: Joh. Scot. (9. Jh.); E.: s. inclutus, in, cluēre; L.: Blaise 468a

inclūtināre, mlat., V.: Vw.: s. inglūtināre

inclutus (1), inclitus, incliptus, enclitus, inclytus, lat., Adj.: nhd. vielbesprochen, vielgenannt, berühmt, ruhmreich, erlaucht, hoch angesehen, gepriesen, glorreich, erhaben, herausragend, vortrefflich, herrlich, prächtig, schön, wunderschön, ganz, gesamt, intakt; ÜG.: ahd. edili Gl, frambari Gl, fronisk Gl, mari Gl, N, stiuri Gl, urmari Gl; ÜG.: as. stori GlPW; ÜG.: ae. æþele Gl, GlArPr, (unaliefed) GlArPr; ÜG.: mhd. edel PsM, her PsM; ÜG.: mnd. rike; Vw.: s. per-; Hw.: s. inclitus (1); Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Agius, Bi, Cand. Fuld., Cap., Conc., Dipl., Gl, GlArPr, GlPW, Godesc. Saxo, HI, Maur., Paul. LSal, N, Paul. Diac., PsM, Thietmar, Urk, Walahfr., Walthar.; E.: s. in, cluēre; L.: Georges 2, 157, TLL, Walde/Hofmann 1, 237, Walde/Hofmann 1, 690, MLW 4, 1566, Niermeyer 682, Habel/Gröbel 189, Blaise 467b, Blaise 468a

inclytāre (1), mlat., V.: Vw.: s. inclitāre

inclytāre (2), mlat., V.: Vw.: s. inclutāre

inclytus, mlat., Adj.: Vw.: s. inclutus

incoāctē, mlat., Adv.: nhd. ungezwungen, ohne Zwang, freiwillig; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. incoāctus (1); L.: MLW 4, 1573
incoāctio, mlat., F.: Vw.: s. inchoātio

incoāctus (1), lat., Adj.: nhd. ungezwungen, freiwillig; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Urk; E.: s. in- (2), cum, agere; L.: Georges 2, 157, TLL, MLW 4, 1573
incoāctus (2), lat., Adj.: nhd. geronnen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), cum, agere; L.: Georges 2, 157

incoāgulābile, mlat., N.: nhd. Nichtgerinnendes, Nichtgerinnbares; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. incoāgulābilis; L.: MLW 4, 1573
incoāgulābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht gerinnbar, nicht gerinnend; Q.: Alb. M. (vor 1250); E.: s. in- (2), coāgulābilis; L.: MLW 4, 1573, Latham 241b

incoāgulātio, mlat., F.: nhd. Nichtgerinnen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), coāgulātio, coāgulum; L.: MLW 4, 1573

incoāgulātus, mlat., Adj.: nhd. ungeronnen, nicht erstarrt; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), coāgulātus, coāgulum; L.: MLW 4, 1574

incoangustus, mlat., Adj.: nhd. nicht eingeengt, nicht in engen Grenzen einschließbar; Q.: Bonav. (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. in- (2), cum, angustus (1); L.: Blaise 468a

incoarctābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht einschließbar; Q.: Bonav. (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. in- (2), cum, artāre; L.: Blaise 468a

incoarctābiliter, mlat., Adv.: nhd. nicht bändigbar; Q.: Bonav. (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. incoarctābilis; L.: Blaise 468a

incoāre, mlat., V.: Vw.: s. inchoāre

incoātio, mlat., F.: Vw.: s. inchoātio

incoātus, mlat., M.: Vw.: s. inchoātus* (3)

incoctilis, lat., Adj.: nhd. mit einem Metall überzogen, verzinnt?; Q.: Inschr.; E.: s. in (1), coctilis, coquere; L.: Georges 2, 157, TLL

incoctilium, lat., N.: nhd. verzinntes Gefäß; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. incoctilis

incoctio (1), lat., F.: nhd. Einkochen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. incoquere; L.: Georges 2, 157, TLL

incoctio (2), lat., F.: nhd. Nichtgekochtes?, Nichtkochung?; Q.: Gl; E.: s. in- (2), coctio, coquere; L.: TLL

incoctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgekocht; E.: s. incoquere; L.: Georges 2, 157, TLL

incoctus (2), lat., Adj.: nhd. ungekocht, roh, unverdaut; ÜG.: ahd. ungisotan Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aescul., Gl, Hink., Rup. Med.; E.: s. in- (2), coctus, coquere; L.: Georges 2, 157, TLL, MLW 4, 1574, Blaise 468a

incoenāre, lat., V.: Vw.: s. incēnāre

incoenātus, lat., Adj.: Vw.: s. incēnātus

incoepere, mlat., V.: Vw.: s. incipere

incoeptāre, mlat., V.: Vw.: s. inceptāre

incoeptio, mlat., F.: Vw.: s. inceptio

incoeptīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. inceptīvus

incoeptus (1), lat., Adj.: nhd. ohne Anfang seiend, nicht angefangen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Cand. Fuld.; E.: s. in- (2), coepere; L.: Georges 2, 158, TLL, MLW 4, 1574
incoeptus (2), mlat., M.: Vw.: s. inceptus

incoercibiliter, lat., Adv.: nhd. nicht eingeschlossen?; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), coercēre, cum, arcēre; L.: TLL

incoërcitus, lat., Adj.: nhd. unbeschränkt, schrankenlos; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), coercēre, cum, arcēre; L.: Georges 2, 158, TLL

incoessentiālitās, mlat., F.: nhd. Ungleichheit der Wesensart, Andersartigkeit; Q.: Arno Reich. apol. (1163-1165); E.: s. in- (2), coessentiālitās, cum, essentia; L.: MLW 4, 1574

incōfūsibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. incōnfūsibilis

incōgere, mlat., V.: nhd. zwingen, erzwingen; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in (1), cōgere, cum, agere; L.: Latham 242a

incōgitābilis, lat., Adj.: nhd. unbedacht, unbesonnen, undenkbar, unvorstellbar, unbegreiflich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Ei; E.: s. in- (2), cōgitābilis, cum, agitāre; L.: Georges 2, 158, TLL, MLW 4, 1574, Blaise 468a

incōgitāns, lat., Adj.: nhd. unbedacht, unüberlegt; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in- (2), cōgitāns, cum, agitāre; L.: Georges 2, 158, TLL

incōgitāntia, lat., F.: nhd. Unbedachtsamkeit, Unüberlegtheit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. incōgitāns; L.: Georges 2, 158, TLL

incōgitāre, lat., V.: nhd. gegen jemanden auf etwas denken, ausdenken, denken an, trachten nach; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Carm. Bur.; E.: s. in (1), cōgitāre, cum, agitāre; L.: Georges 2, 158, TLL, MLW 4, 1574
incōgitātē, lat., Adj.: nhd. unüberlegt; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. incōgitātus; L.: Georges 2, 158, TLL, Blaise 468a

incōgitātio, lat., F.: nhd. Ausdenken; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. incōgitāre; L.: TLL

incōgitātor?, lat., Adj.?: nhd. unüberlegt?; ÜG.: lat. irrationabilis Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), cōgitāre; L.: TLL

incōgitātus (1), lat., Adj.: nhd. unüberlegt, undenkbar, unbedacht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), cōgitātus (2), cum, agitāre; L.: Georges 2, 158, TLL

incōgitātus (2), lat., M.: nhd. Denken, Gedanke; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. incōgitāre; L.: TLL

incōgnetus, mlat., Adj.: Vw.: s. incōgnitus
incōgnitē, lat., Adv.: nhd. unbekannt, ununtersucht, auf unbekannte Art; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Ermenr. Sval.; E.: s. incōgnitus; L.: TLL, MLW 4, 1575
incōgnitis, mlat., Adj.: nhd. ohne Unterbrechung geschehend; E.: s. in- (2), cōgnōscere?; L.: Habel/Gröbel 190

incōgnitum, mlat., N.: nhd. Unbekanntes; Q.: EV (830-840?); E.: s. incōgnitus; L.: MLW 4, 1575
incōgnitus, incōngnitus, incōgnetus, lat., Adj.: nhd. unbekannt, ununtersucht, unerörtert, nicht für das Seine (N.) erkannt, ungesehen, kaum erkennbar; ÜG.: ahd. unirfuntan Gl, unirkant Gl, unkund I; ÜG.: ae. uncuþ; Vw.: s. per-, super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Dipl., Ei, Ekk. IV., Gl, HI, Hrot., I, LBur, LLang, LVis, Urk; E.: s. in- (2), cōgnōscere; W.: it. incognito, Adj., inkognito, unerkannt; nhd. inkognito, Adj., inkognito, unerkannt; L.: Georges 2, 158, TLL, Kluge s. u. inkognito, Kytzler/Redemund 266, MLW 4, 1574, Blaise 468a, Heumann/Seckel 257a

incōgnōminātum, mlat., N.: nhd. Nichtbenanntes; Q.: Urk (780); E.: s. in- (2), cōgnōmen; L.: MLW 4, 1575

incōgnōscere, lat., V.: nhd. zur Kenntnis nehmen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), cōgnōscere, co-, gnōscere; L.: Georges 2, 158, TLL

incōgnōscibilis, lat., Adj.: nhd. unverständlich, unergründbar, nicht erkennbar, nicht erfassbar, nicht wiedererkennbar, unkenntlich; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?), Alb. M., Conr. Mend.; E.: s. in- (2), cōgnōscibilis, co-, gnōscere; L.: Georges 2, 158, TLL, MLW 4, 1575, Niermeyer 683, Latham 241b

incōgnōscibiliter, lat., Adv.: nhd. unverständlich; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. incōgnōscibilis; L.: TLL

incohācio, mlat., F.: Vw.: s. inchoātio

incohāctio, mlat., F.: Vw.: s. inchoātio

incohaerentia, mlat., F.: nhd. Unvereinbarkeit, Widersprüchlichkeit; Q.: Eberh. Bamb. (vor 1172); E.: s. incohaerēns; L.: MLW 4, 1575
incohaerēns, lat., Adj.: nhd. unzusammenhängend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), cohaerēre; W.: nhd. inkohärent, Adj., inkohärent, unzusammenhängend; L.: Georges 2, 158, TLL, Kytzler/Redemund 266

incohāmen, mlat., N.: Vw.: s. inchoāmen

incohāmentum, lat., N.: Vw.: s. inchoāmentum

incohāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. inchoāns

incohāre, lat., V.: Vw.: s. inchoāre

incohātē, lat., Adv.: Vw.: s. inchoātē

incohātio, lat., F.: Vw.: s. inchoātio

incohātīvē, lat., Adv.: Vw.: s. inchoātīvē

incohātīvum, mlat., N.: Vw.: s. inchoātīvum*

incohātīvus, lat., Adj.: Vw.: s. inchoātīvus

incohātor, lat., M.: Vw.: s. inchoātor

incohātum, lat., N.: Vw.: s. inchoātum

incohātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. inchoātus (1)

incohātus (2), lat., M.: Vw.: s. inchoātus (2)

incohātus (3), mlat., M.: Vw.: s. inchoātus* (3)

incohibilis, lat., Adj.: nhd. unhandlich, unaufhaltbar; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), cohibilis, cum, habēre; L.: Georges 2, 158, Georges 2, 158, TLL

incoinquinābilis, lat., Adj.: nhd. unbeflecklich, unbefleckbar, nicht befleckbar, unbefleckt; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Anselm. Hav. dial.; E.: s. in- (2), coninquinābilis, cum, in (1), cūnīre; L.: Georges 2, 158, TLL, MLW 4, 1577
incoinquinābilitās, lat., F.: nhd. Unbefleckbarkeit; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. inconinquinābilis; L.: TLL

incoinquinābiliter, lat., Adv.: nhd. unbeflecklich, unbefleckbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inconinquinābilis; L.: Georges 2, 158, TLL

incoinquināre, lat., V.: nhd. beflecken, besudeln; Q.: Bi; E.: s. in (1), coinquināre, cum, in (1), cūnīre

incoinquinātio, mlat., F.: nhd. Reinigung, Unbeflecktheit?; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), coinquinātio, cum, in (1), cūnīre; L.: MLW 4, 1577

incoinquinātus, lat., Adj.: nhd. unbefleckt, unbesudelt, rein; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Alb. M., Bi; E.: s. in- (2), coninquinātus, cum, in (1), cūnīre; L.: Georges 2, 159, TLL, MLW 4, 1577, Niermeyer 683, Habel/Gröbel 190, Blaise 468a

incoinvulsus, mlat., Adj.: Vw.: s. inconvulsus

incola (1), ingola, lat., M.: nhd. Einwohner, Bewohner, Einheimischer, Insasse; ÜG.: ahd. anabuari Gl, buant Gl, (elilenti) Gl, N, giburo Gl, (inlenti) Gl, lantuobo Gl, rekko N, (urlenti) Gl; ÜG.: as. landovo GlPW; ÜG.: anfrk. (elilendig) MNPsA; ÜG.: ae. begenga, (elþeodigness), inlenda, landleod Gl; ÜG.: mhd. (buliute) PsM, (ellende) PsM, inwoner Gl, lantsæze PsM; ÜG.: mnd. (inbördich), inlendære, över; Vw.: s. co-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Conc., Dipl., Gl, GlPW, HI, Hrot., Liudpr., LVis, MNPsA, N, PsM, Urk, Walahfr., Willib.; E.: s. incolere; L.: Georges 2, 159, TLL, Walde/Hofmann 1, 246, MLW 4, 1577, Habel/Gröbel 190

incola (2), mlat., Adj.: nhd. eingeboren, einheimisch; Q.: Alb. M., Dipl., Heinr. Aug., Liudpr. (2. Drittel 10. Jh.); E.: s. incola (1); L.: MLW 4, 1577
incolātus (1), inculātus, lat., M.: nhd. Wohnen, Bewohnen, Besiedeln, Siedeln, Wohnen als Fremder, Aufenthalt, Verweilen, Leben (N.), Sich-Niederlassen, Verbannung, irdischer Aufenthalt, Wohnsitz, Domizil, Rechtsstellung der Insassen, Bewohnerschaft, Bewohner, Gesamtheit der Bewohner, Pflege, Brauch; mlat.-nhd. Siedlungsrecht, Wohnrecht, Pilgrimschaft; ÜG.: ahd. elilenti N, gibuidi Gl, giuobida Gl; ÜG.: ae. eardbegengness, landbegang Gl, landbegengness, (landleod) Gl, onwrecscipe, wræcscipe Gl; ÜG.: mhd. geüebede Gl; ÜG.: mnd. inbördige; Vw.: s. co-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Bi, Conc., Gl, HI, N, Otto Frising. Chron., Urk; Q2.: Thietmar (1012-1018); E.: s. incolere; L.: Georges 2, 159, TLL, MLW 4, 1577, Niermeyer 683, Habel/Gröbel 190, Heumann/Seckel 257a

incolātus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. incollātus

incōlātus, lat., Adj.: nhd. nicht durchgeseiht; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōlātus, cōlāre; L.: Georges 2, 159, TLL

incolcātio, mlat., F.: Vw.: s. inculcātio

incolendus, mlat., Adj.: nhd. zu bestellend; Q.: Dipl. (936-973), Trad. Teg.; E.: s. incolere; L.: MLW 4, 1579

incolēns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Landbewohner; ÜG.: ahd. (lantliut) N; Q.: N (1000); E.: s. incolere

incolere, lat., V.: nhd. bewohnen, wohnen, besiedeln, ansässig sein (V.), sesshaft sein (V.), Wohnsitz haben, befolgen, durchführen, sich einer Aufgabe widmen, bewirtschaften, behauen (V.), bestellen, kultivieren, bearbeiten, unterhalten (V.), aufsuchen, nutzen, pflegen, beachten; mlat.-nhd. sich weihen, widmen; ÜG.: ahd. bisizzen N, buan N; ÜG.: ae. begangan, eardian; ÜG.: mhd. began PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Agius epic. Hath., Bi, Conc., Dipl., HI, N, PsM, Rhythmi, Sigeb., Trad. Ratisb., Willib.; Q2.: Willib. (ca. 763-766); E.: s. in (1), colere; L.: Georges 2, 159, TLL, Walde/Hofmann 1, 246, MLW 4, 1578, Niermeyer 683, Blaise 468a

incolīnus, mlat., M.: nhd. Bewohner, Insasse; Q.: Urk (1190); E.: s. incola (1); L.: MLW 4, 1578
incolitāre, mlat., V.: nhd. bewohnen, wohnen, innehaben; Q.: Aedilv. (Anfang 9. Jh.), Ermold.; E.: s. in (1), colitāre, colere; L.: MLW 4, 1578, Latham 242a, Blaise 468a

incollātūra, mlat., F.: nhd. Zusammenfügung, Klebstoff; Q.: Innoc. III. ep. (1198-1216), Innoc. III. reg.; E.: s. in (1), colla (4); L.: MLW 4, 1578, Blaise 468a

incollātus, incolātus, mlat., Adj.: nhd. ohne Kragen seiend, kragenlos; E.: s. in- (2), collum (1); L.: Blaise 468a

incollēctibilis, lat., Adj.: nhd. nicht sammelbar?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), colligere; L.: TLL

incollēctilis, lat., Adj.: nhd. nicht sammelbar?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), colligere; L.: TLL

incollēctus, mlat., Adj.: nhd. nicht geerntet; E.: s. in- (2), collēctus (2), cum, legere; L.: Blaise 468a

incollocābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht festgestellt, unbeständig; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), collocābilis, cum, locāre; L.: MLW 4, 1578

incollumis, mlat., Adj.: Vw.: s. incolumis

incolom..., mlat...: Vw.: s. incolum...
incolomis, lat., Adj.: Vw.: s. incolumis

incolomitās, lat., F.: Vw.: s. incolumitās

incolor, lat., Adj.: nhd. farblos; ÜG.: gr. ἄχροος (áchroos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. ἄχροος (áchroos); E.: s. in- (2), color; L.: Georges 2, 159, TLL

incolorābilis, mlat., Adj.: nhd. unentschuldbar; Q.: Latham (um 1367); E.: s. in- (2), colorābilis, color; L.: Latham 242°
incolorāre, mlat., V.: nhd. färben; Q.: Theophil. sched. (um 1100), Urso; E.: s. in (1), colorāre, color; L.: MLW 4, 1579
incolōrātē, lat., Adv.: nhd. ohne Anführung eine Ursache, ohne Anführung eines Grundes; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. incolor; L.: Georges 2, 159, TLL, Blaise 468a, Heumann/Seckel 257a

incolp..., mlat.: Vw.: s. inculp...

incolpāre, mlat., V.: Vw.: s. inculpāre

incolpātio, mlat., F.: Vw.: s. inculpātio

incolt..., mlat.: Vw.: s. incult...

incoltilis, mlat., Adj.: Vw.: s. incultilis

incolumis, incolomis, incollumis, incolumnis, lat., Adj.: nhd. unversehrt, heil, frisch, munter, wohlbehalten, wohlauf seiend, unverletzt, gesund, ungeschmälert, noch am Leben befindlich, unangetastet, unbeschadet, stark, vollzählig; ÜG.: ahd. ganz Gl, gireht N, gisunt Gl, N, gisunti N, (gisuntida) Gl, heil? Gl, (heili) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Bruno Quer., Conc., Dipl., Ei, EV, Gl, HI, Hrab. Maur., LSal, LVis, N, Thietmar, Walthar., Widuk.; E.: s. in- (2); vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; L.: Georges 2, 159, TLL, Walde/Hofmann 1, 135, Walde/Hofmann 1, 691, MLW 4, 1579, Heumann/Seckel 257a

incolumitās, incolomitās, incolumnitās, lat., F.: nhd. Unverletztheit, Unversehrtheit, unverletzter Zustand, Erhaltung, Sicherheit, Wohl; ÜG.: ahd. gisunt Gl, gisunti Gl; ÜG.: ae. gesundfulness GlArPr, hælþ GlArPr; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI; E.: s. incolumis; L.: Georges 2, 160, TLL, Walde/Hofmann 1, 135, MLW 4, 1580, Heumann/Seckel 257b

incolumiter, mlat., Adv.: nhd. unangetastet; Q.: Urk (1256); E.: s. incolumis; L.: MLW 4, 1580
incolumnis, mlat., Adj.: Vw.: s. incolumis

incolumnitās, mlat., F.: Vw.: s. incolumitās
incolumnus, mlat., Adj.: nhd. unversehrt, frisch, munter, wohlbehalten; E.: s. incolumis; L.: MLW 4, 1580
incomāre, incumāre, intumāre, lat., V.: nhd. Rekrutenmaß nehmen; Q.: Pass. Maximil. (nach 295 n. Chr.); E.: s. incomma; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 691, Blaise 505a

incombere, mlat., V.: Vw.: s. incumbere

incombīnāre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. combīnāre; L.: TLL

incombrāmentum*, incumbrāmentum, enkumbrāmentum, mlat., N.: nhd. Belastung, Hindernis, Hemmnis; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. incombrāre; L.: Latham 243b, Blaise 471b

incombrāre, incumbrāre, incumberāre, ingombrāre, ingomberāre, encombrāre, enkumbrāre, mlat., V.: nhd. verpfänden, beschweren, belasten, behindern, hemmen; Q.: Latham (vor 1184); E.: s. in (1), combrus; L.: Niermeyer 685, Latham 243b, Blaise 468b, 471b, 485b

incombrātio, incumbrātio, mlat., F.: nhd. Hemmnis, Hemmung; Q.: Latham (1231); E.: s. incombrāre; L.: Niermeyer 685, Latham 243b, Blaise 468a, 471b

incombrātus*, incumbrātus, mlat., Adj.: nhd. unbelastet?; ne. disencumbered (leg.); Q.: Latham (1448); E.: s. in- (2), combrus; L.: Latham 243b

incombrium, incumbrium, incombrum, mlat., N.: nhd. Hemmnis, Hindernis, Besitzübertragung an eine Dritten die die freie Verfügung über ein Gut verhindert; Q.: Urk (1061); E.: s. incombrāre; L.: Niermeyer 685, Blaise 468b, 471b

incombrum, mlat., N.: Vw.: s. incombrium

incombūstibilis, mlat., Adj.: nhd. unbrennbar, nicht brennbar, unverbrennbar; Q.: Hugo S. Vict. (2. Viertel 12. Jh.), Alb. M., Arteph.; E.: s. in- (2), combūstibilis, cum, amb, ūrere; L.: MLW 4, 1580, Latham 242a, Blaise 468b

incombūstibilitās, mlat., F.: nhd. Nichtbrennbarkeit, Unverbrennbarkeit; Q.: Alb. M., Anon. secret. (12./13. Jh.); E.: s. incombūstibilis; L.: MLW 4, 1580
incombūstus, inconbūstus, mlat., Adj.: nhd. unverbrannt, nicht verbrannt; Q.: Alb. M., Bruno Quer., Cosmas, Vita Galli (Ende 7. Jh.-8. Jh.); E.: s. in- (2), combūstus (2), cum, amb, ūrere; L.: MLW 4, 1580, Latham 242a, Blaise 468b

incomes, lat.?, Adj.: nhd. unbegleitet; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), comes; L.: Georges 2, 160, TLL

incōmēstibilis, incōmmēstibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht essbar, ungenießbar; Q.: Alb. M., Berth. Ratis., Caesar. Heist., Latham (12. Jh.); E.: s. in- (2), cum, edere; L.: MLW 4, 1580, Latham 242a, Blaise 468b

incomēstus, mlat., Adj.: nhd. Vollkorn..., nicht gegessen; Q.: Walahfr. (2. Viertel 9. Jh.); E.: s. in (1), cum, edere; L.: MLW 4, 1581, Blaise 468b

incōmis, lat., Adj.: nhd. unfreundlich; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), cōmis; L.: Georges 2, 160, TLL

incomitārī, incommitārī, mlat., V.: nhd. begleiten; Q.: Thietmar (1012-1018); E.: s. in (1), comitārī, comes; L.: MLW 4, 1581
incomitātus, lat., Adj.: nhd. unbegleitet, ohne Begleitung seiend, allein; ÜG.: ahd. (anu) N; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Bruno Magd., Gesta Ern. I, N, Rup.; E.: s. in- (2), comitātus (2), comes; L.: Georges 2, 160, TLL, MLW 4, 1581
incōmiter, lat., Adv.: nhd. ohne Witz; Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: s. incōmis; L.: Georges 2, 160, TLL

incomitiāre, lat., V.: nhd. öffentlich schimpfen, beschimpfen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), comitiāre, comitium; L.: Georges 2, 160, TLL

incomium, lat., N.: nhd. ein Bestandteil von Salben; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. in (1); L.: Georges 2, 160, TLL

incomma, encomma, encoma, lat., F., N.: nhd. Rekrutenmaß; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἔγκομμα (énkomma); E.: s. gr. ἔγκομμα (énkomma), N., Hemmnis, Einschnitt; vgl. gr. ἐν (en), Präp., in; gr. κόμμα (kómma), N., Schlag, Einschnitt; vgl. gr. κόπτειν (kóptein), V., schlagen, stoßen, fällen; vgl. idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; idg. *skē̆p- (2), *kē̆p-, *skō̆p-, *kō̆p-, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930; L.: Georges 2, 160, TLL, Walde/Hofmann 1, 691

incommeābilis, mlat., Adj.: nhd. unbegehbar, ungangbar; Q.: Alb. Ach. (um 1101); E.: s. in- (2), cum, meāre; L.: MLW 4, 1581

incommemorātus, mlat., Adj.: nhd. nicht gedenkend, unerwähnt; Q.: Notk. Balb. Notat. (885), Rath.; E.: s. in- (2), cum, memorāre; L.: MLW 4, 1581, Latham 242a, Blaise 468b

incommendābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht rühmenswert, nicht empfehlenswert; Q.: Latham (vor 1450); E.: s. in- (2), commendābilis, commendāre; L.: Latham 242a

incommendātus, lat., Adj.: nhd. nicht empfohlen, keiner Schonung empfohlen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), commendāre; L.: Georges 2, 160, TLL, Walde/Hofmann 2, 25

incommēnsūrābilis, lat., Adj.: nhd. „inkommensurabel”, unmessbar, nicht mit demselben Maß messbar, nicht übereinstimmend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Abbo, Alb. M.; E.: s. in- (2), cum, mētīrī; W.: s. nhd. inkommensurabel, Adj., inkommensurabel, nicht messbar; L.: Georges 2, 160, TLL, MLW 4, 1581, Latham 242a

incommēnsūrābilitās, mlat., F.: nhd. Unmessbarkeit; Q.: Latham (um 1267); E.: s. incommēnsūrābilis; L.: Latham 242a, Blaise 468b

incommēnsūrātio, mlat., F.: nhd. „Inkommensurabilität”, Unmessbarkeit, Mangel an Übereinstimmung, Missverhältnis, Unvergleichbarkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), cum, mētīrī; L.: MLW 4, 1581, Latham 242a

incommēnsūrātus, inconmēnsūrātus, mlat., Adj.: nhd. nicht gemessen, nicht mit demselben Maß messbar, nicht übereinstimmend, unaufgeräumt; Q.: Alb. M., Rup., Schol. enchir. (2. Hälfte 9. Jh.); E.: s. in- (2), mētīrī; L.: MLW 4, 1581
incōmmēstibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. incōmēstibilis

incommētāneus, mlat., Adj.: nhd. abgemessen, begrenzt; Q.: Urk (1232); E.: s. in (1), commētāneus (1), cum, meāre; L.: MLW 4, 1581 

incomminuībilis, mlat., Adj.: nhd. nicht zerreibbar, nicht brüchig; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), comminuībilis, cum, minuere; L.: MLW 4, 1581

incomminus, lat., Adj.: nhd. nicht fern?, nahe?; ÜG.: lat. propius Gl; E.: s. in (1)?, comminus; L.: Georges 2, 160, TLL

incomminūtus, inconminūtus, lat., Adj.: nhd. unzermalmt?, unverringert, ungeschmälert; Q.: Ps. Orig. in Iob., Urk; E.: s. in- (2), comminuere, cum, minuere; L.: TLL, MLW 4, 1581
incommiscibilis, lat., Adj.: nhd. unvermischbar, nicht vermischbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), commiscibilis, cum, mīscēre; L.: Georges 2, 160, TLL, MLW 4, 1582
incommiscibiliter, mlat., Adv.: nhd. unvermischt; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. incommiscibilis; L.: MLW 4, 1582

incommissus, mlat., Adj.: nhd. übertragen (Adj.), verliehen; Q.: Urk (1196); E.: s. in (1), commissus (1), cum, mittere; L.: MLW 4, 1582
incommitārī, mlat., V.: Vw.: s. incomitārī

incommixtē, mlat., Adv.: nhd. unvermischt; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. incommixtus; L.: MLW 4, 1582

incommixtibilis, mlat., Adj.: nhd. unmischbar, nicht mischbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), commixtibilis, cum, mīscēre; L.: MLW 4, 1582

incommixtim, mlat., Adj.: nhd. ohne Mischung; Q.: Latham (um 860); E.: s. in- (2), commiscēre, cum, mīscēre; L.: Latham 242a

incommixtio, mlat., F.: nhd. Unmischbarkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), commixtio, cum, mīscēre; L.: MLW 4, 1582

incommixtus, lat., Adj.: nhd. unvermischt, getrennt, nicht zusammengemischt, rein; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.), Alb. M., Bardo; E.: s. in- (2), commiscēre, cum, mīscēre; L.: TLL, MLW 4, 1582, Latham 242a

incommōbilis, lat., Adj.: nhd. unbeweglich, feststehend; Q.: Decl. in Catil. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), commōbilis, cum, movēre; L.: TLL

incommōbilitās, lat., F.: nhd. Unbeweglichkeit, Unempfindlichkeit; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, movēre; L.: Georges 2, 160, TLL, Walde/Hofmann 2, 116

incommōbiliter, lat., Adv.: nhd. unbeweglich, feststehend; Q.: Rustic. const. (nach 553 n. Chr.); E.: s. incommōbilis; L.: TLL

incommodāre, incomodāre, lat., V.: nhd. unbequem sein (V.), beschwerlich sein (V.), stören, unbequem machen, Unanehmlichkeiten bereiten, behindern, erschweren, verhindern, seine Ungnade fühlen lassen, beeinträchtigen, schädigen, unpässlich sein (V.), krank sein (V.), unwohl sein (V.); Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Bernold. Wat., Ekk. IV., Urk; E.: s. incommodus (1); L.: Georges 2, 161, TLL, MLW 4, 1582, Niermeyer 683, Blaise 468b, Heumann/Seckel 257b

incommodātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schwach; ÜG.: an. vanmeginn; E.: s. incommodāre; L.: MLW 4, 1582
incommodē, lat., Adv.: nhd. unpassend, unbequem, unangemessen, ungelegen, ungünstig, zur Unzeit, unrechtmäßig; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Adalb. Contin., HI; E.: s. incommodus (1); L.: Georges 2, 160, TLL, MLW 4, 1583
incommodesticus, lat., Adj.: nhd. unangemessen, unbequem, ungelegen, unangenehm; Q.: Inschr.; E.: s. in- (2), cum, modus; L.: Georges 2, 160, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

incommodiōsus, mlat., Adj.: nhd. unangemessen, unbequem, ungelegen, unangenehm, beschwerlich; E.: s. in- (2), commodiōsus, commodus (1); L.: Blaise 468b

incommoditās, incomoditās, lat., F.: nhd. Unbequemes, Unbequemlichkeit, Unangenehmes, Ungelegenes, Ungünstiges, ungünstige Lage, Unglück, Unannehmlichkeit, Widrigkeit, Nachteil, Schade, Schaden (M.), Beeinträchtigung, Ungemach, Beschwerlichkeit, Unpässlichkeit, Krankheit, Gebrechen, Hindernis, ungemäßigte Beschaffenheit, Unverschämtheit, Unleidlichkeit; ÜG.: ahd. (ungifuori) Gl; ÜG.: ae. unnytwierþness GlArPr; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, Paul. Diac., Transl. Marci, Urk; E.: s. incommodus (1); L.: Georges 2, 160, TLL, MLW 4, 1582, Niermeyer 683, Habel/Gröbel 190, Heumann/Seckel 257b

incommoditer, mlat., Adv.: nhd. auf unangemessene Weise; E.: s. incommodus (1); L.: Blaise 468b

incommodum, incummodum, inquomodum, lat., N.: nhd. Unbequemlichkeit, Unannehmlichkeit, Widrigkeit, Übelstand, Nachteil, Beeinträchtigung, Unglück, Beschwerde, Gebrechen, Schade, Schaden (M.), Übel, Niederlage, Krankheit, Leiden, Gebrechen; ÜG.: ahd. ungifuora Gl, ungifuori Gl; ÜG.: mnd. ungemak Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Gl, Jonas Vit. Col., Widuk.; E.: s. incommodus (1); L.: Georges 2, 161, TLL, MLW 4, 1583, Blaise 468b

incommodus (1), inquommodus, incummudus, inconmodus, incomodus, lat., Adj.: nhd. unangemessen, unbequem, ungelegen, unangenehm, ungelegen, unerfreulich, lästig, beschwerlich, nachteilig, unleidlich, belästigend, feindlich gesinnt, krank; ÜG.: ahd. ungifuori Gl; ÜG.: as. ungimet GlM; ÜG.: ae. unbryce Gl; ÜG.: mhd. unbequæme Gl; ÜG.: mnd. ungemak Gl; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlM, Herm. Aug. chron., HI, Urk, Vita Paul. Trev.; E.: s. in- (2), cum, modus; L.: Georges 2, 161, TLL, Walde/Hofmann 2, 100, MLW 4, 1583, Niermeyer 683

incommodus (2), mlat., M.: nhd. Krankheit, Last; ÜG.: ae. adl Gl, hefigness Gl, ungescrœpness Gl; Q.: Gl; E.: s. incommodus (1)

incommonitus, lat., Adj.: nhd. nicht erinnernd?, unermahnt; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Arnulf. Sag.; E.: s. in- (2), commonēre, cum, monēre; L.: TLL, MLW 4, 1583
incommōtē, lat., Adv.: nhd. unbewegt, fest; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. *incommōtus; L.: Georges 2, 161, TLL

incommōtus, lat., Adj.: nhd. unbewegt, unveränderlich, unversehrt; ÜG.: gr. ἀσάλευτος (asáleutos) Gl; Q.: Gl, Rath., Trad. Fris., Urk; E.: s. in- (2), commovēre, cum, movēre; L.: TLL, MLW 4, 1583
incommūnicābile, mlat., N.: nhd. Nicht-Mitteilbares; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. incommūnicābilis; L.: MLW 4, 1584
incommūnicābilis, lat., Adj.: nhd. nicht mitteilbar, nicht mitgeteilt, nicht vermittelbar, nicht übertragbar; ÜG.: ahd. ungimeinsamlih Gl; Vw.: s. super-; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Alb. M., Bi, Gl, Rup.; E.: s. in- (2), commūnicābilis, commūnis; L.: Georges 2, 161, TLL, MLW 4, 1584, Habel/Gröbel 190

incommūnicābilitās, mlat., F.: nhd. Nichtvermittelbarkeit, Nicht-Mittelbarkeit, Unübertragbarkeit; Q.: Alb. M., Honor. Aug. (1. Hälfte 12. Jh.), Hugo Rip., sThom. Aqu. Summ.; E.: s. incommūnicābilis; L.: MLW 4, 1584, Latham 242a, Blaise 468b

incommūnicābiliter, lat., Adv.: nhd. nicht mitteilbar, nicht mitgeteilt, auf unmittelbare Weise; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. incommūnicābilis; L.: TLL, MLW 4, 1584, Blaise 468b

incommūnicāns, mlat., Adj.: nhd. ohne Verbindung seiend, ohne Kontakt seiend, nicht teilhaftig, nicht übereinstimmend, nicht entsprechend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), commūnis; L.: MLW 4, 1584, Latham 242a

incommūnicantia, mlat., F.: nhd. Unvereinbarkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. incommūnicāre; L.: MLW 4, 1584
incommūnicāre, mlat., V.: nhd. mittels Pareage-Vertrag teilen, Gemeinschaft teilen; Q.: Gall. chr. (1160); E.: s. in (1), commūnicāre; L.: Niermeyer 683, Blaise 468b

incommūnicātio, mlat., F.: nhd. nichtgemeinschaftlicher Besitz, Fehlen von Schriftverkehr; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), commūnicātio; L.: MLW 4, 1584, Latham 242a

incommūnicātus (1), lat., Adj.: nhd. gemeinsam gezeugt; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. in (1), commūnicātus (1), commūnis; L.: Georges 2, 162, TLL

incommūnicātus (2), mlat., Adj.: nhd. ohne christliche Kommunion seiend, vor dem Tod nicht die letzte Ölung empfangen habend; E.: s. in- (2), commūnicātus (1), commūnis; L.: Niermeyer 683, Blaise 468b

incommūnicātus (3), mlat., N.: nhd. die Eucharistie nicht empfangen Habender; Q.: Berth. chron., Bruno Magd., Necrol. (859); E.: s. incommūnicātus (2); L.: MLW 4, 1584

incommūnis, lat., Adj.: nhd. nicht gemeinschaftlich, unbestimmt, zweideutig, privat; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Dipl.; E.: s. in- (2), commūnis; L.: Georges 2, 162, TLL, MLW 4, 1585
incommūtābilis, incomūtābilis, inomūtābilis, lat., Adj.: nhd. unveränderlich, unumstößlich, unverletzlich, unerschütterlich; ÜG.: ahd. stati N, (stati) N, unfirwantallih Gl, unfirwehsalit Gl, unirwententlih Gl, unwehsallih N; Vw.: s. super-; Q.: Cic. (106-43 v. Chr.), Alb. M., Conc., Gl, Godesc. Saxo, N, Trad. Fris., Urk; E.: s. in- (2), cum, mūtāre; L.: Georges 2, 162, TLL, MLW 4, 1585
incommūtābilitās, inconmūtābilitās, lat., F.: nhd. Unveränderlichkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gerh. Aug., Libri Karol., Urk; E.: s. incommūtābilis; L.: Georges 2, 162, TLL, MLW 4, 1585, Latham 242a

incommūtābiliter, lat., Adv.: nhd. unveränderlich, auf unveränderliche Weise, unumstößlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Dipl., Arno Reich. apol., Godesc. Saxo; E.: s. incommūtābilis; L.: Georges 2, 162, TLL, MLW 4, 1585
incommūtātus, inconmūtātus, incomūtātus, lat., Adj.: nhd. unveränderlich, unverändert, unerschüttert; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Rup., Urk; E.: s. in- (2), cum, mūtāre; L.: Georges 2, 162, TLL, MLW 4, 1586
incomo..., mlat.: Vw.: s. incommo...
incomodāre, mlat., V.: Vw.: s. incommodāre

incomoditās, mlat., F.: Vw.: s. incommoditās

incomodus, mlat., Adj.: Vw.: s. incommodus (1)

incompāctē, mlat., Adv.: nhd. nicht zutreffend, nicht ganz zutreffend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. incompāctus; L.: MLW 4, 1586

incompāctus, impāctus, mlat., Adj.: nhd. nicht gehörig zusammengestellt, schlecht zusammengesetzt, nicht ganz zutreffend, nicht zutreffend; Q.: Alb. M., Thom. Gall. (1. Viertel 13. Jh.); E.: s. in- (2), compāctus (1); L.: MLW 4, 1586, Latham 242a, Blaise 468b

incompāginātus, mlat., Adj.: nhd. unordentlich, planlos; Q.: Petr. Ven. (2. Viertel 12. Jh.); E.: s. in- (2), compāginātus (2), cum, pangere; L.: Blaise 468b

incompār, lat., Adj.: nhd. unvergleichbar; Q.: Inschr.; E.: s. incomparābilis; L.: TLL

incomparābilis, inconparābilis, imcomparāvilis, lat., Adj.: nhd. unvergleichbar, unvergleichlich, nicht vergleichbar, wunderbar, außerordentlich, unermesslich, gewaltig, beispiellos; ÜG.: ahd. ungimezzig Gl, unmazlih Gl, unmezlih Gl, unmezzig Gl; ÜG.: ae. unaræfnedlic; ÜG.: an. ūsamjafnligr; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Agius vita Hath., Alb. M., Berth. chron., Bi, Dipl., Gl, Laur. Leod., Lib. diurn., Rup.; E.: s. in- (2), comparābilis, cum, parāre (1); L.: Georges 2, 162, TLL, MLW 4, 1586, Habel/Gröbel 190, Blaise 468b

incomparābilitās, inconparābilitās, lat., F.: nhd. Unvergleichbarkeit; Q.: Maximin. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. incomparābilis; L.: Georges 2, 162, TLL, Latham 242a

incomparābiliter, lat., Adv.: nhd. unvergleichbar, auf unvergleichbare Weise, unvergleichlich, unvergleichlicherweise, ohne Vergleichung, ungleich, schlichtweg, heftig, gewaltig; ÜG.: ahd. unwidarmezzantlihho Gl; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Alb. M., Christ., Frow., Gl, Urk; E.: s. incomparābilis; L.: Georges 2, 162, TLL, MLW 4, 1587, Latham 242a

incomparandus, mlat., Adj.: nhd. unvergleichbar, unvergleichlich; Q.: Benzo (1086-1090), Guibert. Novig. Gest.; E.: s. in- (2), cum, parāre (1); L.: MLW 4, 1587, Latham 242a, Blaise 469a

incomparātus, lat., Adj.: nhd. unverglichen, unvergleichbar, nicht vorbereitet; Q.: Inschr.; E.: s. in- (2), comparātus, compar; L.: Georges 2, 162, TLL, Blaise 469a

imcomparāvilis, mlat., Adj.: Vw.: s. incomparābilis

incompassibilis, lat., Adj.: nhd. nicht mitleidend, mitleidslos; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), cum, passibilis, patī; L.: Georges 2, 162, TLL, Walde/Hofmann 2, 264, MLW 4, 1587, Latham 242a

incompassibilitās, mlat., F.: nhd. Unvereinbarkeit?; E.: s. incompassibilis; L.: Blaise 469a

incompassibiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne Mitleid, ohne Mitgefühl; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. incompassibilis; L.: Latham 242a

incompassio, mlat., F.: nhd. Mangel (M.) an Mitgefühl, Mitleidslosigkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), compassio, cum, patī; L.: MLW 4, 1587, Blaise 469a

incompassīvē, mlat., Adv.: nhd. ohne Mitleid, ohne Mitgefühl; Q.: Latham (um 1150); E.: s. in- (2), cum, patī; L.: Latham 242a

incompatibilis, mlat., Adj.: nhd. unvereinbar, unerträglich; Q.: Latham (um 1444); E.: s. in- (2), compatibilis, cum, patī; L.: Latham 242a, Blaise 469a

incompatibilitās, mlat., F.: nhd. Unvereinbarkeit; E.: s. incompassibilis; L.: Blaise 469a

incompatiēns, lat., Adj.?: nhd. nicht mitleidend; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), compatiēns, cum, patī; L.: TLL

incompellābilis, lat., Adj.: nhd. unanredbar, unnennbar; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. in- (2), compellāre, cum, pellere; L.: Georges 2, 162, TLL

incompēnsābilis, mlat., Adj.: nhd. unersetzlich, unersetzbar, unzuverlässig; Q.: Latham (um 1200); E.: s. in- (2), *compēnsābilis; L.: Latham 242a

incompēnsābiliter, mlat., Adv.: nhd. hoffnungslos, unvorbereitet, unwiderruflich, auf nicht wiedergutzumachende Weise; Q.: Land. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. incompēnsābilis; L.: MLW 4, 1587, Blaise 469a

incompēnsātē, mlat., Adv.: nhd. ohne Vergeltung, ohne Vergeltungsschlag, ungerächt; Q.: Land. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. in- (2), compēnsāre, cum, pendere; L.: MLW 4, 1587
incomperendināre, lat., V.: nhd. verbreiten?, aufschieben?; ÜG.: lat. dilatare Gl; Q.: Gl, Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. in (1), comperendināre, cum, perendinus; L.: TLL

incomperendinātim, lat.?, Adv.: nhd. ohne Aufschub; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. in- (2), comperendinātim, cum, perendinus; L.: TLL

incompertus, inconpertus, lat., Adj.: nhd. noch nicht in Erfahrung gebracht, unbekannt, noch unbekannt, unsicher; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), EV; E.: s. in- (2), compertus*, cum, per, īre (1); L.: Georges 2, 162, TLL, MLW 4, 1587
incompēscibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht festhaltbar; E.: s. in- (2), compēscere (1); L.: Blaise 469a

incompetēns, inconpetēns, lat., Adj.: nhd. unzustimmend, unpassend, unangemessen, unziemlich, ungehörig, angemaßt, nicht zuständig; ÜG.: ahd. ungilimpfanti B, (ungiristig) Gl; ÜG.: mhd. ungevellic BrTr; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.), Alb. M., B, BrTr, Dipl., Ekk. IV., Gl, HI, LVis, Wolfher. I; E.: s. in- (2), competere; W.: nhd. inkompetent, Adj., inkompetent, nicht zuständig; L.: Georges 2, 162, TLL, Kytzler/Redemund 267, MLW 4, 1587, Niermeyer 684, Habel/Gröbel 190, Latham 242a

incompetenter, lat., Adv.: nhd. unziemlich, in unangebrachter Weise, auf angemaßte Weise, ungeziemend, ungehörig, zu Unrecht, unrechtmäßig, auf unrechtmäßige Weise, ungerecht; mlat.-nhd. rechtmäßig; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), HI; Q2.: Urk (1256); E.: s. incompetēns; L.: Georges 2, 162, TLL, MLW 4, 1588, Niermeyer 684, Latham 242a, Heumann/Seckel 257b

incompetentia, mlat., F.: nhd. Unfähigkeit, Unvermögen, mangelnde Eignung, fehlende Zuständigkeit; Q.: Cap., Conc. (845/846), Const.; E.: s. incompetēns; W.: nhd. Inkompetenz, F., Inkompetenz; L.: MLW 4, 1588, Niermeyer 684, Latham 242a, Blaise 469a

incompetītio, mlat., F.: nhd. Beschwerde, Frage; E.: s. in- (2), competītio; L.: Blaise 469a

incomplēbilis, lat., Adj.: nhd. unersättlich; Hw.: s. incomplēnsibilis; ÜG.: lat. insatiabilis Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), complēre, cum, *plēre; L.: TLL, Blaise 469a

incomplēmentum, mlat., N.: nhd. unvollkommene Ausbildung, unvollkommene Entwicklung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), complēmentum, cum, *plēre; L.: MLW 4, 1588

incomplēnsibilis, lat., Adj.: nhd. unersättlich; Hw.: s. incomplēbilis; ÜG.: lat. insatiabilis Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), complēre, cum, *plēre; L.: TLL

incomplētē, mlat., Adv.: nhd. unvollständig, unvollkommen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. incomplētus; L.: MLW 4, 1588, Latham 242a, Blaise 469a

incomplētibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht brauchend um Vollkommenheit zu erlangen; Q.: Latham (um 1205); E.: s. in- (2), complētibilis; L.: Latham 242a

incomplētio, mlat., F.: nhd. Unvollkommenheit, mangelnde Ausführung, mangelnde Verarbeitung, unvollendeter Zustand; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), complētio, cum, *plēre; L.: MLW 4, 1588, Niermeyer 684, Latham 242a, Blaise 469a

incomplētum, mlat., N.: nhd. Unvollständigkeit; E.: s. incomplētus; L.: Blaise 469a

incomplētus, lat., Adj.: nhd. unvollständig, nicht vollständig, unfertig, unvollkommen; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.), Alb. M., Const., Wilh. Salic.; E.: s. in- (2), complētus (1), cum, *plēre; L.: Georges 2, 163, TLL, MLW 4, 1587, Niermeyer 684, Latham 242a

incomplexē, mlat., Adv.: nhd. einfach, auf einfache Weise, auf unverbundene Weise, auf unverknüpfte Weise; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Thom. Brad.; E.: s. incomplexus; L.: MLW 4, 1589, Latham 242a, Blaise 469a

incomplexibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht verknüpfbar; Q.: Innoc. III. reg. (1199-1209); E.: s. in- (2), complexibilis, cum, plectere; L.: MLW 4, 1589

incomplexio (1), mlat., F.: nhd. fehlende Verknüpfung, Freiheit von der Vielschichtigkeit, Freiheit von der Kompliziertheit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), complexio, cum, plectere; L.: MLW 4, 1589, Latham 242a, Blaise 469a

incomplexio (2), mlat., F.: nhd. Verknüpfung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in (1), complexio; L.: MLW 4, 1589
incomplexiōnālis, mlat., Adj.: nhd. einfach, nicht verworren; Q.: Latham (1351); E.: s. in- (2), cum, plectere; L.: Latham 242a

incomplexum, mlat., N.: nhd. Unverbundenes, Verbindungsloses, Einfaches, einfacher Ausdruck, Begriff, Unerfassbarkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Thom. Aqu. Summ.; E.: s. incomplexus; L.: MLW 4, 1589, Latham 242a, Blaise 469a

incomplexus, lat., Adj.: nhd. unerfassbar, unvollständig, unverbunden, ohne Verbindung existierend, einfach; Q.: Gl, Alb. M.; E.: s. in- (2), complexus (1), cum, plectere; L.: TLL, MLW 4, 1589, Latham 242a, Blaise 469a

incomplicābilis, mlat., Adj.: nhd. einfach; Q.: Eter (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. in- (2), complicābilis, cum, plicāre (1); L.: Blaise 469a

incomplūtus, mlat., Adj.: nhd. nicht beregnet, nicht bewässert; Q.: Innoc. III. reg., Latham (12. Jh.); E.: s. in- (2), complūtus, cum, pluere; L.: MLW 4, 1589, Latham 242a, Blaise 469a

incompōnibilis, mlat., Adj.: nhd. unverknüpfbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), compōnibilis, cum, pōnere; L.: MLW 4, 1589

incompos, lat., Adj.: nhd. nicht teilhaftig?, nicht mächtig, nicht Herr seiend; Q.: Faust. Aug. (3. Drittel 4. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in, compos, cum, potis; L.: TLL, MLW 4, 1589, Latham 242a

incompositē, lat., Adv.: nhd. nicht zusammengesetzt, nicht wohlgeordnet, ungeordnet, unordentlich, unpassend, nicht geschlossen, ungeschickt, plump, kunstlos, nicht kunstfertig, zügellos, maßlos, auf nicht zusammengesetzte Weise; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Bernold., Conc., Eberh. Bamb., Libri Karol., Urk; E.: s. incompositus; L.: TLL, MLW 4, 1590
incompositio, inconpositio, lat., F.: nhd. Unordnung, fehlende Ordnung, fehlende Anordnung, Nicht-Zusammengesetztheit; Q.: Gl, Alb. M., David comp., Humb.; E.: s. in- (2), compositio, cum, pōnere; L.: TLL, MLW 4, 1589, Latham 242a, Blaise 469a

incompositus, inconpositus, lat., Adj.: nhd. nicht zusammengesetzt, einfach, ungeformt, ungeordnet, unvollkommen, unvollständig, unvollendet, nicht wohlgeordnet, nicht gut geordnet, unordentlich, unpassend, nicht geschlossen, nicht in geschlossenen Abteilungen marschierend, ungelenk, plumb, roh, ungebildet, holprig, regellos, ungepflegt, kunstlos, nicht kunstfertig, zuchtlos, zügellos, durch keine Konjunktion verbunden, nicht durch Zusammensetzung entstanden, einteilig, Nicht-Zusammengesetztes (= incompositus subst.); mlat.-nhd. keines Wergelds würdig, eines Ausgleichs für den Tod nicht würdig; ÜG.: ahd. (situlos)? Gl, (ungibarida) Gl, (ungilimpflih) Gl, ungirihtit Gl, ungisezzit Gl, (unsituhaft) Gl; ÜG.: mhd. unsitec Gl; ÜG.: mnd. umgemaket Gl, ungesedich Gl, unlatisch Voc, unsedich Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Conc., Gl, Gunzo, LBai, Trad. Fuld., Urk, Voc, Wilh. Hirs.; Q2.: Cap. (769-813); E.: s. in- (2), compositus; L.: Georges 2, 163, TLL, MLW 4, 1590, Niermeyer 684, Blaise 469a

incompossibilis, mlat., Adj.: nhd. unvereinbar, nicht gleichzeitig möglich; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Thom. Aqu. Summ.; E.: s. in- (2), compossibilitās; L.: MLW 4, 1591, Latham 242a, Blaise 469a

incompossibilitās, mlat., F.: nhd. Unvereinbarkeit, Unmöglichkeit des Nebeneinanders, Unmöglichkeit des Nebeneienanderbestehens; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. incompossibilis; L.: MLW 4, 1591, Latham 242a

incompraehēnsibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. incomprehēnsibilis

incomprehendus, lat., Adj.: nhd. unerfassbar, unergreifbar; Q.: Ps. Hier. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, praehendere; L.: TLL

incomprehēnsibile, lat., N.: nhd. Unerfassbarkeit, Unbegreiflichkeit; ÜG.: gr. δυσπερίληπτον (dysperílēpton) Gl; Q.: Gl, Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. incomprehēnsibilis; L.: Georges 2, 163, TLL

incomprehēnsibilis, inconprehēnsibilis, incompraehēnsibilis, incompręhēnsibilis, lat., Adj.: nhd. unerfassbar, unfassbar, unergreifbar, unerfühlbar, unfühlbar, unbegreiflich, unbeschränkt, maßlos; ÜG.: ahd. unbifanganlih Gl, unirfarantlih Gl, unirratan NGl; Vw.: s. super-; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Alb. M., Bi, Constant. Afr., Gl, NGl, Rup.; E.: s. in- (2), cum, praehendere; L.: Georges 2, 163, TLL, Walde/Hofmann 2, 359, MLW 4, 1591, Habel/Gröbel 190, Blaise 469b

incompręhēnsibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. incomprehēnsibilis

incomprehēnsibiliter, lat., Adv.: nhd. unerfassbar, unbegreiflich, unverständlich, in unverständlicher Weise, auf unerklärliche Weise, auf mysteriöse Weise; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?), Alb. M., Const., Ermenr. ad. Grim.; E.: s. incomprehēnsibilis; L.: Georges 2, 163, TLL, MLW 4, 1592, Niermeyer 684

incomprehēnsibilitās, inconprehēnsibilitās, incomprehēsibilitās, lat., Adv.: nhd. Unerfassbarkeit, Unbegreiflichkeit, Unbegreifbarkeit, Unmessbarkeit; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?), Alb. M., Conr. Saxo, Rath.; E.: s. incomprehēnsibilis; L.: TLL, MLW 4, 1592, Latham 242a

incomprehēnsilis, mlat., Adj.: nhd. unvereinbar; Q.: Latham (1267); E.: s. incomprehēnsus; L.: Latham 242a

incomprehēnsio, mlat., F.: nhd. Unbegreifbarkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), comprehēnsio, cum, praehendere; L.: MLW 4, 1592

incomprehēnsum, lat., N.: nhd. Unbegreifliches; Q.: Max. Taur. (395-415 n. Chr.); E.: s. incomprehēnsus; L.: TLL

incomprehēnsus, inconprehēnsus, incomprēnsus, lat., Adj.: nhd. nicht begriffen, unbegreiflich, unfassbar, unberührbar; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.), Alb. M., Erinh.; E.: s. in- (2), cum, praehendere; L.: Georges 2, 163, TLL, Niermeyer 684

incomprehēsibilitās, mlat., Adv.: Vw.: s. incomprehēnsibilitās

incomprēnsus, lat., Adj.: Vw.: s. incomprehēnsus

incomptē, lat., Adv.: nhd. ungeschmückt, schlicht, roh; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. incomptus; L.: Georges 2, 163, TLL

incomptus, lat., Adj.: nhd. ungepflegt, ungeordnet, ungekämmt, ungeschlacht, roh, schmucklos, unausgefeilt, verwahrlost; ÜG.: mhd. unbarende Gl; ÜG.: mnd. ingekemmet Chyträus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Cap., Chyträus, Gl, Rhythmi, Thiofr.; E.: s. in- (2), comptus (1), cōmere; L.: Georges 2, 163, TLL, MLW 4, 1592
incompūgnābilis, mlat., Adj.: nhd. unbekämpfbar?; ÜG.: mnd. unkivelik*; E.: s. in- (2), compūgnāre, cum, pūgnāre

incompulsus, mlat., Adj.: nhd. nicht gezwungen, ungezwungen; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. in- (2), cum, pellere; L.: Latham 242a

incompūnctus, mlat., Adj.: nhd. nicht zerknirscht; Q.: Ranger. Ans. (1096); E.: s. in- (2), compūnctus (1), cum, pungere; L.: MLW 4, 1592

incomputābilis, mlat., Adj.: nhd. unzählig, unzählbar, nicht berechenbar, unermesslich; ÜG.: mnd. undelsam; Q.: Alb. Ach. (um 1101), Rod. Gest.; E.: s. in- (2), computābilis, cum, putāre; L.: MLW 4, 1592, Blaise 469b

incomūtābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. incommūtābilis

incomūtātus, mlat., Adj.: Vw.: s. incommūtātus

incomvulsus, mlat., Adj.: Vw.: s. inconvulsus

incōnātus, mlat., M.: nhd. Versuch, Unterfangen; Q.: Urk (853); E.: s. in (1), cōnātus (1), cōnārī; L.: MLW 4, 1593

inconbere, mlat., V.: Vw.: s. incumbere

inconbūstus, mlat., Adj.: Vw.: s. incombūstus

inconcēdere, mlat., V.: nhd. nicht gestatten, nicht zugestehen; Q.: LVis (7. Jh.); E.: s. in- (2), cum, cēdere

inconcēdibilitās, mlat., F.: nhd. Unzulässigkeit; Q.: Latham (um 1360); E.: s. inconcēdere; L.: Latham 242a

inconceptābilis, lat., Adj.: nhd. empfängnisverhütend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in- (2), conceptio, cum, capere; L.: TLL

inconceptibilis, lat., Adj.: nhd. unfasslich?, unfassbar; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), concipere, cum, capere; L.: TLL, Niermeyer 684, Habel/Gröbel 190, Latham 242b

inconceptus, lat., Adj.: nhd. nicht zusammengefasst, nicht gesammelt, nicht empfangen (Adj.), nicht gezeugt; Q.: Phoebad. (357/358 n. Chr.), Herig. Ursm.; E.: s. in- (2), conceptus (1), cum, capere; L.: TLL, MLW 4, 1593
inconcessē, mlat., Adv.: nhd. unzulässigerweise; Q.: Urk (1173); E.: s. inconcessus; L.: MLW 4, 1593
inconcessibilis, lat., Adj.: nhd. unzulässig; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), concēdere, cum, cēdere; L.: Georges 2, 164, TLL

inconcessus, lat., Adj.: nhd. unerlaubt, nicht vergönnt, nicht gestattet, versagt, nicht gegeben, nicht gewährt, nicht zustehend, verwehrt, unzugänglich, nicht übertragen (Adj.), unflätig; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Egbert., Ei, Theophil. sched.; E.: s. in- (2), cum, cēdere; L.: Georges 2, 164, TLL, MLW 4, 1593
inconcāre, mlat., V.: Vw.: s. inconchāre
inconchāre, inconcāre, mlat., V.: nhd. saufen, bechern, hinunterschlucken, anstimmen; Q.: Gesta Camer. (um 1041-1044); E.: s. in (1), concha; L.: MLW 4, 1593, Blaise 469b

inconciliābilis, mlat., Adj.: nhd. unvereinbar, unversöhnlich, unerbittlich; Q.: Bruno Magd. (1082); E.: s. in- (2), conciliāre, concilium; L.: MLW 4, 1593, Blaise 469b

inconciliāre, lat., V.: nhd. durch Intrigen verführen, hineinreiten, hineinlegen, Ungelegenheiten bereiten; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), conciliāre, concilium; L.: Georges 2, 164, TLL, Walde/Hofmann 1, 258

inconciliātus, lat., Adj.: nhd. unversöhnt; ÜG.: ahd. ungimez? Gl; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), conciliāre, concilium; L.: Georges 2, 164, TLL

inconcinnē, lat., Adv.: nhd. ohne Geschick, ungereimt, auf unpassende Weise, auf unangemessene Weise, auf misstönende Weise, auf unharmonische Weise; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Comm. micr., Wib.; E.: s. inconcinnus; L.: Georges 2, 164, TLL, MLW 4, 1594
inconcinnitās, lat., F.: nhd. Mangel an Harmonie, fehlende Harmonie, Ungeschicklichkeit, Plumpheit, Missklang, Kakophonie; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Comm. micr., Epist. Hildeg.; E.: s. inconcinnus; L.: Georges 2, 164, TLL, MLW 4, 1593
inconcinniter, lat., Adv.: nhd. ohne Geschick; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. inconcinnus; L.: Georges 2, 164, TLL

inconcinnus, lat., Adj.: nhd. ungereimt, ohne Geschick seiend, unpassend, unangemessen, misstönend, unharmonisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conr. Hirs., Urk, Walahfr.; E.: s. in- (2), concinnus, cum, cinnus; L.: Georges 2, 164, TLL, MLW 4, 1593
inconcissus, mlat., Adj.: Vw.: s. inconcussus
inconclūsus, lat., Adj.: nhd. nicht eingeschlossen?; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), conclūsus, cum, claudere; L.: TLL

inconcordābilis, mlat., Adj.: nhd. in Disharmonie seiend, unvereinbar, in Widersprüchlichkeit seiend; E.: s. in- (2), concordābilis, concors; L.: Blaise 469b

inconcorditer, mlat., Adv.: nhd. abweichend; Q.: Latham (um 1266); E.: s. in- (2), concorditer, cum, cor; L.: Latham 242b

inconcorruptus, lat.?, Adj.: nhd. unverdorben, unversehrt; Q.: Prisc. Lyd. (6./7. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, rumpere; L.: TLL, Latham 242b

inconcrētio, mlat., F.: nhd. Fehlen von Eindeutigkeit; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. in- (2), concrētio, cum, cernere; L.: Latham 242b

inconcrētus, lat., Adj.: nhd. unkörperlich; Q.: Paneg. (3. Jh.-Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), concrētus (1), cum, crēscere; L.: Georges 2, 164, TLL

inconculcābilis, lat., Adj.: nhd. nicht niedertretbar; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. in- (2), conculāre, cum, calcāre; L.: TLL

inconculcācio, mlat., F.: Vw.: s. inconculcātio

inconculcāre, mlat., V.: nhd. stampfen, zusammenstampfen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in (1), conculcāre, cum, calcāre (1); L.: MLW 4, 1594
inconculcātio, inconculcācio, mlat., F.: nhd. Einprägen, Einbläuen, Missachtung, Verspottung; Q.: Maneg. ad. Gebeh. (1083-1085), Urk; E.: s. in (1), conculcātio (1), inconculcāre; L.: MLW 4, 1594

inconcupīscentia, mlat., F.: nhd. Begierde, sexuelles Verlangen; Q.: Elis. Schon. viar. (1156-1157); E.: s. in (1), concupīscentia, cum, cupīscere; L.: MLW 4, 1594
inconcupītus, mlat., Adj.: nhd. nicht begehrt; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), cum, cupīscere; L.: MLW 4, 1594
inconcussē, lat., Adv.: nhd. unerschüttert, unangefochten, unerschütterlich, fest, unveränderlich, unangefochten, unangefochtenerweise, rechtskräftig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Lib. diurn., Trad. Fris., Urk; E.: s. inconcussus; L.: Georges 2, 164, TLL, MLW 4, 1595, Niermeyer 684, Latham 242b

inconcussibilis, lat., Adj.: nhd. unerschütterlich; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), concussibilis, cum, quatere; L.: TLL, MLW 4, 1594
inconcussibiliter, lat., Adv.: nhd. unerschütterlich, unbeweglich; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. inconcussibilis; L.: TLL

inconcussō, mlat., Adv.: nhd. unveränderlich, unangefochten, unangefochtenerweise, rechtskräftig; Q.: LSal (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. inconcussus; L.: MLW 4, 1595

inconcussus, inconcissus, inconscissus, lat., Adj.: nhd. unerschüttert, unerschütterlich, unangefochten, unangetastet, rechtskräftig, rechtsgültig, fest, standhaft, beständig, unversehrt, heil, ungetrübt, ungestört, ruhig; ÜG.: ahd. ungiirrit Gl, ungiskuttit Gl, unirstorit Gl; ÜG.: mnd. untoslagen Gl; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Cap., Conc., Dipl., Ei, Gerh. Aug., Gl, HI, LSal, Rath., Urk; E.: s. in- (2), concussus, cum, quatere; L.: Georges 2, 164, TLL, MLW 4, 1594
inconcutiendus, mlat., Adj.: nhd. unerschütterlich, unerschüttert; E.: s. in- (2), cum, quatere; L.: Blaise 469b

incondecēns, lat., Adj.: nhd. unpassend, untauglich, albern, unangemessen; Q.: Conc., Ekk. IV.; E.: s. in- (2), condecēns, cum, decere; L.: TLL, MLW 4, 1595
*incondemnābilis?, mlat., Adj.: nhd. nicht verwerfend, nicht verwerfbar; Hw.: s. incondemnābiliter; E.: s. in- (2), cum, damnāre

incondemnābiliter, mlat., Adv.: nhd. auf nicht verwerfende Weise; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), condemnābiliter, cum, damnāre; L.: MLW 4, 1595

incondemnātus, incondempnātus, lat., Adj.: nhd. nicht verurteilt; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in- (2), condemnāre, cum, damnāre; L.: Georges 2, 165, TLL, MLW 4, 1595, Blaise 469b

incondempnātus, mlat., Adj.: Vw.: s. incondemnātus
incondēnsāns, mlat., Adj.: nhd. nicht verdickend; Q.: Paul. Aegin. (7. Jh.); E.: s. in- (2), cum, dēnsāre; L.: MLW 4, 1595
incondere, mlat., V.: nhd. abstellen, niederlegen; E.: s. in (1), condere; L.: Blaise 469b

incondictōriē, mlat., Adv.: nhd. ohne weitere Bedingung, ohne Auflage, ohne Vereinbarung; Q.: Urk (1171); E.: s. in- (2), cum, dīcere; L.: MLW 4, 1595

*incondictōrius?, mlat., Adj.: nhd. bedingungslos; Hw.: s. incondictōriē; E.: s. in- (2), cum, dīcere

inconditē, lat., Adv.: nhd. ungeordnet, wider die Ordnung, unordentlich, undeutlich, ungeregelt, kunstlos, plump, unüberlegt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arbeo, LVis; E.: s. inconditus; L.: Georges 2, 165, TLL, MLW 4, 1595
inconditus, lat., Adj.: nhd. nicht gemacht, nicht geschaffen, ungeordnet, ungereimt, plump, nicht beigesetzt; ÜG.: ahd. ungilimpflih Gl; ÜG.: mnd. ungetimberet Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aurelius, Gl, Petr. Dam. Epist.; E.: s. in- (2), condere; L.: Georges 2, 165, TLL, MLW 4, 1595, Habel/Gröbel 190, Heumann/Seckel 257b

incondītus, mlat., Adj.: nhd. ungewürzt, nicht gewürzt; Q.: Aethic. (um 768); E.: s. in- (2), condītus (1), condīre; L.: MLW 4, 1595, Habel/Gröbel 190

incondūctibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht mietbar; Q.: Latham (1131); E.: s. in- (2), cum, dūcere; L.: Latham 242b

incondūctus, mlat., Adj.: nhd. ungeleitet, unbegleitet; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: s. in- (2), cum, dūcere; L.: MLW 4, 1596, Habel/Gröbel 190

incōnexio, lat., F.: Vw.: s. inconnexio

incōnexus (1), lat., Adj.: Vw.: s. inconnexus (1)
incōnexus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. inconnexus* (2)

incōnfectus, lat., Adj.: nhd. unvollendet, nicht vollzogen, noch nicht angefertigt; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Bernold., Urk; E.: s. in- (2), cōnfīcere, cum, facere; L.: Georges 2, 165, TLL, MLW 4, 1596, Blaise 469b

incōnferēns, mlat., Adj.: nhd. nicht zugänglich, nicht nützlich; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), cōnferēns (1), cum, ferre; L.: MLW 4, 1596
incōnferibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht vergleichbar, nicht vereinbar; Q.: Hugo Honaug. hom. (vor 1179); E.: s. in- (2), cōnferibilis, cum, ferre; L.: MLW 4, 1596

incōnfessē, mlat., Adv.: nhd. ungeständig; E.: s. incōnfessus; L.: Blaise 469b

incōnfessus, lat., Adj.: nhd. ungeständig, nicht bekannt habend, nicht gebeichtet, ohne Absolution seiend; Q.: Ps. Aug., Alb. M., Caesar. Heist., Conr. Eberb., Urk; E.: s. in- (2), cōnfessus, cum, fatērī; L.: TLL, MLW 4, 1596, Niermeyer 684, Latham 242b, Blaise 469b

incōnficiēns, lat., Adj.: nhd. nicht zustande bringend, nicht bewirkend; Q.: Bi; E.: s. in- (2), cōnficiēns (1), cum, facere

incōnfīnius, mlat., Adj.: nhd. hinter den Grenzen liegend; Q.: Latham (um 1325); E.: s. in- (2), cum, fīnis (1); L.: Latham 242b

incōnfīrmātus, mlat., Adj.: nhd. unbestätigt, nicht beglaubigt, nicht unterfertigt; Q.: Urk (1160); E.: s. in- (2), cōnfīrmātus (1), cum, fīrmāre; L.: MLW 4, 1596
incōnfitēns, mlat., Adj.: nhd. ungeständig; Q.: Latham (um 1172); E.: s. in- (2), cum, fatērī; L.: Latham 242b

incōnflexibilis, lat., Adj.: nhd. unbeugbar; ÜG.: ahd. (unlastarbari) Gl; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), cōnflectere, cum, flectere; L.: TLL

incōnfōrme, mlat., N.: nhd. nicht Artgleiches, nicht Artverwandtes; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. incōnfōrmis; L.: MLW 4, 1596

incōnfōrmis, mlat., Adj.: nhd. unähnlich, ungleichartig; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), cōnfōrmis (1), cum, fōrma; L.: MLW 4, 1596

incōnfōrmitās, mlat., F.: nhd. unähnliche Wesensart, nicht artverwandte Wesensart; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. incōnfōrmis; L.: MLW 4, 1597

incōnfrāctus, mlat., Adj.: nhd. unzerbrechlich, unverbrüchlich, unzerbrochen, unangefochten, rechtskräftig; ÜG.: mnd. untobroken Voc; Q.: Alb. Stad. Chron., Cod. Laur. (897), Urk, Voc; E.: s. in- (2), cum, frangere; L.: MLW 4, 1597, Habel/Gröbel 190

inconfulsus, mlat., Adj.: Vw.: s. inconvulsus

incōnfundibilis, lat., Adj.: nhd. unvermischbar; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), confundere, cum, fundere; L.: TLL

incōnfūsē, lat., Adv.: nhd. nicht verwirrt, ohne Verwirrung, eindeutig, unmissverständlich, unvermischt; ÜG.: mhd. (unere) STheol; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.), Alb. M., Alfan., Hink., STheol; E.: s. incōnfūsus; L.: TLL, MLW 4, 1598, Latham 242b

incōnfūsibilis, incōfūsibilis, lat., Adj.: nhd. unbeirrbar, nicht verwirrbar, unverwirrbar, nicht in Verlegenheit zu bringend, unvermischbar; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Anselm. Hav. dial., Bi, Urk; E.: s. in- (2), cōnfūsibilis, cum, fundere; L.: Georges 2, 165, TLL, MLW 4, 1597, Niermeyer 684, Habel/Gröbel 190

incōnfūsibilitās, lat., F.: nhd. Unverwirrtheit, unvermischbare Wesenheit; Q.: Conc., Hugo Honaug. hom.; E.: s. incōnfūsibilis; L.: TLL, MLW 4, 1597
incōnfūsibiliter, lat., Adv.: nhd. ohne Verwirrung, auf unverwirrbare Weise, auf unvermischbare Weise; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.), Alb. M., Conc., Paulin. Aqu.; E.: s. incōnfūsibilis; L.: Georges 2, 165, TLL, MLW 4, 1597
incōnfūsio (1), lat., F.: nhd. Verwirrtheit; Q.: Conc.; E.: s. in (1), cōnfūsio; L.: TLL

incōnfūsio (2), mlat., F.: nhd. Unverwirrtheit, Unvermischtheit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2; L.: TLL

incōnfūsus, lat., Adj.: nhd. nicht verwirrt, unvermischt, unverworren, unverändert, nicht gerügt, nicht zurechtgewiesen; ÜG.: mhd. ungeschendet STheol; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Alb. M., Alfan., Dipl., Hrab. Maur., Lib. diurn., STheol, Urk; E.: s. in- (2), cōnfūsus, cum, fundere; L.: Georges 2, 165, TLL, MLW 4, 1597, Blaise 469b

incōnfūtābiliter, mlat., Adj.: nhd. unbestreitbar; Q.: Latham (1441); E.: s. in- (2), cum, *fūtāre; L.: Latham 242b

incongelābilis, lat., Adj.: nhd. nicht gefrierbar; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, gelāre; L.: Georges 2, 165, TLL

incōngnitus, mlat., Adj.: Vw.: s. incōgnitus
incongressibilis, lat., Adj.: nhd. unzugänglich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, gradī; L.: Georges 2, 165, TLL

incongruē, lat., Adv.: nhd. unschicklich, unpassend, unangemessen, fälschlicherweise; ÜG.: mhd. undare, unbequæmliche Gl; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.), Gerh. Aug., Gl, Urk; E.: s. incongruus; L.: Georges 2, 165, TLL, MLW 4, 1600, Niermeyer 684

incongruēns, lat., Adj.: nhd. inkonsequent, ungereimt, unpassend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), congruēns, cum, ruere (1); L.: Georges 2, 165, TLL, Heumann/Seckel 257b

incongruenter, lat., Adv.: nhd. unpassend, in unangemessener Weise, auf unschickliche Weise, auf unpassende Weise; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Hink.; E.: s. incongruēns; L.: Georges 2, 166, TLL, MLW 4, 1598, Niermeyer 684

incongruentia, lat., F.: nhd. Unangemessenheit, Ungereimtheit, Mangel an Übereinstimmung, Widerspruch, Ungereimtheit, Widrigkeit, Unbill; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Rath., Remig. mus.; E.: s. incongruēns; L.: Georges 2, 166, TLL, Walde/Hofmann 1, 700, MLW 4, 1598, Niermeyer 684

incongruitās, lat., F.: nhd. fehlende Übereinstimmung, unvollständiges Prädikat beim intransitiven Verb, Widerspruch, Ungereimtheit, Unangemessenheit, Beeinträchtigung, Unbrauchbarkeit; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Alb. M., Conr. Mur. summ., Friedr. II. de arte; I.: Lüt. gr. ἀσύμβαμα (asýmbama) Gl; E.: s. incongruus; L.: Georges 2, 166, TLL, MLW 4, 1599, Niermeyer 684, Latham 242b

incongruō, lat., Adv.: nhd. unschicklich, unpassend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. incongruus; L.: TLL

incongruum, mlat., Adv.: nhd. unpassend; ÜG.: ahd. (ungifuoro) Gl; Q.: Gl (nach 765?); E.: s. incongruus

incongruus, lat., Adj.: nhd. nicht übereinstimmend, unpassend, unangemessen, ungehörig, unschicklich, ungeeignet, unwürdig, unbefugt, nicht zuständig, ungereimt, widerstreitend, unrecht, übel?, schädlich?; ÜG.: ahd. (ungilimpflih) Gl, ungimez? Gl, ungiristig Gl; ÜG.: mhd. unbequæme Gl; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.), Conc., Conr. Mur. summ., Dipl., Gl, HI, Jonas Vit. Col., LBai, LBur, LVis, Notk. Balb. Gest., Petr. Mus., Thietmar; E.: s. in- (2), congruere; L.: Georges 2, 166, TLL, Walde/Hofmann 1, 700, MLW 4, 1599, Niermeyer 684, Habel/Gröbel 190, Heumann/Seckel 257b

inconiacēns, mlat., Adj.: nhd. benachbart; Q.: Trad. Fris. (763); E.: s. in (1), coniacēns, cum, iacēre (1); L.: MLW 4, 1600

inconiūgātus*, inconjūgātus, mlat., Adj.: nhd. unverheiratet; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. in- (2), cum, iūgāre; L.: Latham 242b, Blaise 469b

inconiugus, lat., Adj.: nhd. nicht mit allen Personen verbindbar; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), coniugus, cum, iungere; L.: Georges 2, 166, TLL

inconiūnctio, mlat., F.: nhd. Unverbundenheit, Unabhängigkeit; Q.: Hugo Honaug. hom. (vor 1179); E.: s. in- (2), coniūnctio, cum, iungere; L.: MLW 4, 1600
inconiūnctus, inconjūnctus, lat., Adj.: nhd. unverbunden, getrennt; ÜG.: ahd. ungibuntan N; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Alb. M., N, Ranger. carm.; E.: s. in- (2), coniūnctus (1), cum, iungere; L.: Georges 2, 166, TLL, MLW 4, 1600, Latham 242b

inconiungibilis, inconjungibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht vereinbar, unvereinbar, unverbindbar, ohne jede Verbindung seiend, ohne jede Beziehung seiend; Q.: Innoc. III. ep. (1198-1216); E.: s. in- (2), coniungibilis, cum, iungere; L.: MLW 4, 1600, Blaise 469b

inconiūrātus, mlat., Adj.: nhd. nicht ausgetrieben, nicht beseitigt; Q.: Vita Menel. (10./11. Jh.); E.: s. in- (2), cum, iūrāre; L.: MLW 4, 1600

incōnīvēns, inconnīvēns, lat., Adj.: nhd. die Augen nicht schließend, mit offenen Augen handelnd; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnīvēre; L.: Georges 2, 166, TLL, Walde/Hofmann 1, 261

incōnīvus, inconnīvus, lat., Adj.: nhd. die Augen nicht schließend, mit offenen Augen handelnd; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnīvēre; L.: Georges 2, 166, TLL, Walde/Hofmann 1, 261

inconjūgātus, mlat., Adj.: Vw.: s. inconiūgātus*

inconjūnctus, mlat., Adj.: Vw.: s. inconiūnctus

inconjungibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. inconiungibilis

inconm..., lat.: Vw.: s. incomm...

inconmēnsūrātus, mlat., Adj.: Vw.: s. incommēnsūrātus

inconminūtus, mlat., Adj.: Vw.: s. incomminūtus

inconmodus, mlat., Adj.: Vw.: s. incommodus (1)

inconmūtābilitās, mlat., F.: Vw.: s. incommūtābilitās

inconmūtātus, mlat., Adj.: Vw.: s. incommūtātus

inconnātūrālitās, mlat., F.: nhd. Ungleichheit, Verschiedenartigkeit der Natur, Schädlichkeit, Unzuträglichkeit; Q.: Alb. M., Arno Reich. apol. (1163-1165); E.: s. in- (2), cum, nātūra; L.: MLW 4, 1600
inconnexio, incōnexio, lat., F.: nhd. Unverbundenheit; Q.: Iul. Ruf. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), cum, nectere; L.: Georges 2, 166, TLL, Blaise 469b

inconnexus (1), incōnexus, lat., Adj.: nhd. unverbunden, unzusammenhängend, nicht verbunden; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.), Comm. micr.; E.: s. in- (2), cum, nectere; L.: Georges 2, 166, TLL, MLW 4, 1596
inconnexus* (2), incōnexus, mlat., Adj.: nhd. verbunden?; Q.: Gesta Aldr. (2. Hälfte 9. Jh.); E.: s. in (1), cum, nectere; L.: MLW 4, 1596
inconnīvēns, lat., Adj.: Vw.: s. incōnīvēns

inconnīvus, lat., Adj.: Vw.: s. incōnīvus

inconnumerātus, mlat., Adj.: nhd. nicht mit der selben Zahl messbar, inkommensurabel; Q.: Schol. enchir. (2. Hälfte 9. Jh.); E.: s. in- (2), cum, numerus; L.: MLW 4, 1600

inconomicus, mlat., Adj.: Vw.: s. oeconomicus (1)

inconp..., lat.: Vw.: s. incomp...

inconparābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. incomparābilis

inconparābilitās, mlat., F.: Vw.: s. incomparābilitās

inconpertus, mlat., Adj.: Vw.: s. incompertus

inconpetēns, mlat., Adj.: Vw.: s. incompetēns

inconpositio, mlat., F.: Vw.: s. incompositio

inconpositus, mlat., Adj.: Vw.: s. incompositus

inconprehēnsibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. incomprehēnsibilis

inconprehēnsibilitās, mlat., Adv.: Vw.: s. incomprehēnsibilitās

inconprehēnsus, mlat., Adj.: Vw.: s. incomprehēnsus

incōnsciēns, lat., Adj.: nhd. unwissend; ÜG.: gr. ἀσυνείδητος (asyneídētos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), cum, scīre; L.: TLL

incōnscientia, lat., F.: nhd. Unwissenheit; ÜG.: gr. ἀσυνειδησία (asyneidēsía) Gl; Q.: Gl; E.: s. incōnsiēns; L.: TLL

inconscissus, mlat., Adj.: Vw.: s. inconcussus
incōnscissus, mlat., Adj.: nhd. nicht zerrissen; Q.: Lib. de unit. eccl. (1092-1093); E.: s. in- (2), cum, scissus; L.: MLW 4, 1600, Blaise 469b

incōnscius, lat., Adj.: nhd. nicht wissend, unwissend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), LBur; E.: s. in- (2), cōnscius; L.: Georges 2, 166, TLL, MLW 4, 1600, Niermeyer 684

incōnscrīptus, lat., Adj.: nhd. nicht gehörig abgefasst, nicht verzeichnet, nicht aufgezeichnet, unbestimmt; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.), Theod. Trev.; E.: s. in- (2), cum, scrībere; L.: Georges 2, 166, TLL, MLW 4, 1600
incōnsēcrātus, mlat., Adj.: nhd. ungeweiht, nicht geweiht, noch nicht geweiht, nicht ordiniert, noch nicht ordiniert; Q.: Folcuin. G. abb. Lob. (980), Udalr. Cl.; E.: s. in- (2), cōnsēcrātus, cum, sacer; L.: MLW 4, 1601, Latham 242b, Blaise 469b

incōnsēnsus, lat., M.: nhd. Disharmonie; ÜG.: gr. ἀσυμφωνία (asymphōnía) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), cum, sēnsus, sentīre; L.: TLL

incōnsentāneus, lat., Adj.: nhd. unpassend, unschicklich, unlogisch; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), Herig. gest.; E.: s. in- (2), cōnsēntāneus (1), cum, sentīre; L.: Georges 2, 166, TLL, MLW 4, 1601, Blaise 469b

incōnsentiēns, lat., Adj.: nhd. nicht übereinstimmend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, sentīre; L.: Georges 2, 166, TLL

incōnsequēns, lat., Adj.: nhd. nicht folgerichtig, folgewidrig, unlogisch, unzusammenhängend, unpassend, ungeeignet, ungehörig, unsinnig; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Theod. Trev.; E.: s. in- (2), cōnsequēns; W.: nhd. inkonsequent, Adj., inkonsequent; L.: Georges 2, 166, TLL, MLW 4, 1601, Niermeyer 684

incōnsequenter, lat., Adv.: nhd. folgewidrig, mit sich selbst im Widerspruch, unlogisch, in unangemessener Weise, in unpassender Weise, nicht richtig; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Alb. M., Libri Karol.; E.: s. incōnsequēns; L.: Georges 2, 166, TLL, MLW 4, 1601, Niermeyer 684

incōnsequentia, lat., F.: nhd. Nichtfolge, Mangel der Ordnung, Mangel des Zusammenhangs, Unangemessenheit, Unvereinbarkeit, Ungereimtheit, unpassender Gebrauch; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Arno Reich. apol., Gerhoch; E.: s. incōnsequēns; W.: nhd. Inkonsequenz, F., Inkonsequenz; L.: Georges 2, 166, TLL, MLW 4, 1601, Heumann/Seckel 257b

incōnservābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht erhaltbar, nicht konservierbar; Q.: Latham (um 1362); E.: s. in- (2), cōnservābilis, cum, servāre; L.: Latham 242b

incōnservātus, mlat., Adj.: nhd. nicht eingehalten, nicht berücksichtigt; Q.: Gesta Camer. (um 1041-1044); E.: s. in- (2), cum, servāre; L.: MLW 4, 1601
incōnsīderābilis, lat., Adj.: nhd. unüberlegbar?; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnsīderāre; L.: TLL

incōnsīderāns, lat., Adj.: nhd. unbedachtsam, unüberlegt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), consīderāre; L.: Georges 2, 167, TLL

incōnsīderanter, lat., Adv.: nhd. unbedachtsam, unüberlegt, in unüberlegter Weise, in unbedachter Weise, in unbesonnener Weise, ohne zu überlegen; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.), Alb. M., Rath.; E.: s. incōnsīderāns; L.: Georges 2, 167, TLL, MLW 4, 1601
incōnsīderantia, lat., F.: nhd. Unüberlegtheit, Unbesonnenheit, Verblendung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incōnsīderāns; L.: Georges 2, 167, TLL

incōnsīderātē, lat., Adv.: nhd. unüberlegt, unbesonnen, in unüberlegter Weise, in unbedachter Weise, in unbesonnener Weise, in unangemessener Weise, wider Erwarten, gegen alle Wahrscheinlichkeit; ÜG.: ahd. (ungiskouwontlih) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Ei, Gl, HI, Hrab. Maur.; E.: s. incōnsīderātus; L.: Georges 2, 167, TLL, MLW 4, 1602
incōnsīderātio, lat., F.: nhd. Unüberlegtheit, Unbesonnenheit, Unbedachtsamkeit, Gedankenlosigkeit, Verblendung; ÜG.: ahd. (ungiwerida) Gl; ÜG.: as. ungiweritha Gl; ÜG.: mhd. unbedæhticheit Gl; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.), Alb. M., Gl, Lamb. Tuit.; E.: s. in- (2), cōnsīderātio, cum, sīdus; L.: Georges 2, 167, TLL, MLW 4, 1601, Niermeyer 684, Habel/Gröbel 190, Latham 242b

incōnsīderātō, lat., Adv.: nhd. unüberlegt, unbedacht; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. incōnsīderātus; L.: Georges 2, 167, TLL

incōnsīderātum, lat., N.: nhd. Unüberlegtes, Unbedachtes; Q.: Hippocr. aer. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. incōnsīderātus; L.: TLL

incōnsīderātus, lat., Adj.: nhd. unüberlegt, unbedacht, übereilt, unbesonnen, unvorsichtig, nicht durchdacht, verwegen, unangemessen, nicht betrachtet; ÜG.: ahd. ungiskouwot Gl, ungiwagi Gl, ungiwar Gl, ungiwaralih Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Alc. epist., Bi, Dipl., Ei, Gl, HI, Urk, Wett.; E.: s. in- (2), cōnsīderāre; L.: Georges 2, 167, TLL, MLW 4, 1601
incōnsīgnātus, lat., Adj.: nhd. unbesiegelt; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnsīgnātus, cum, sīgnāre; L.: TLL

incōnsitus, lat., Adj.: nhd. unbesät; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in- (2), cum, serere (2); L.: Georges 2, 167, TLL

incōnsōlābilis, lat., Adj.: nhd. untröstbar, untröstlich, trostlos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Alb. M., Thang.; E.: s. in- (2), cum, sōlārī; L.: Georges 2, 167, TLL, Walde/Hofmann 2, 556, MLW 4, 1602
incōnsōlābilitās, mlat., F.: nhd. Untröstlichkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. incōnsōlābilis; L.: MLW 4, 1602
incōnsōlābiliter, mlat., Adv.: nhd. in untröstlicher Weise, untröstlich, ohne Trost; Q.: Gonzo, Latham (1041), Urk; E.: s. incōnsōlābilis; L.: MLW 4, 1602, Niermeyer 684, Latham 242b, Blaise 469b

incōnsōlātus, mlat., Adj.: nhd. ungetröstet, untröstlich, nicht mit Geldmitteln unterstützt; Q.: Gerhoch, Ruod., Vita Burch. Worm. (um 1025); E.: s. in- (2), cōnsōlārī, cum, sōlārī; L.: MLW 4, 1602, Niermeyer 684, Habel/Gröbel 190, Latham 242b

incōnsonāns, lat., Adj.: nhd. unpassend, unharmonisch, nicht zusammenpassend; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), cum, sonāre; L.: Georges 2, 167, TLL, MLW 4, 1602
incōnsonanter, lat., Adv.: nhd. unpassend; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. incōnsonāns; L.: Georges 2, 167, Georges 2, 167, TLL

incōnsonantia, lat., F.: nhd. Mangel an Einklang, Missklang, Dissonanz, Ungereimtheit, Unangemessenheit, Unvereinbarkeit; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Alb. M., Guido Augens. mus., Mus. enchir.; E.: s. incōnsonāns; L.: TLL, MLW 4, 1603, Latham 242b, Blaise 469b

incōnsonē, lat., Adv.: nhd. nicht zusammentönend, unharmonisch; Q.: Verec. (vor 552 n. Chr.); E.: s. incōnsonus; L.: TLL, Latham 242b

incōnsonus, lat., Adj.: nhd. nicht zusammentönend, unharmonisch, misstönend, widersprechend, unpassend, nicht übereinstimmend, unstimmig; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Aribo, Guido Augens. mus., Herm. Car.; E.: s. in- (2), cum, sonus; L.: Georges 2, 167, TLL, MLW 4, 1603, Niermeyer 684, Latham 242b

incōnspectio, mlat., F.: nhd. Überprüfung; Q.: Elm. (um 1414); E.: s. in (1), cōnspectio, cum, specere; L.: Latham 242b, Blaise 469b

incōnspectus, lat., Adj.: nhd. unbedachtsam; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, specere; L.: Georges 2, 167, TLL

incōnspicābilis, lat., Adj.: nhd. undurchschaubar; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnspicābilis, cum, specere; L.: TLL

incōnspicuus, lat., Adj.: nhd. unsichtbar, ruhmlos; Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, specere; L.: Georges 2, 167, TLL, Latham 242b

incōnsprētus, lat., Adj.: nhd. nicht verrufen (Adj.)?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, spernere; L.: TLL

incōnstabilis, lat., Adj.: nhd. unbeständig; Q.: Gl, Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), cōnstabilis, cum, stabilīre; L.: TLL

incōnstabilitās, lat., F.: nhd. Unbeständigkeit; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. incōnstabilis; L.: TLL

incōnstabilītio, lat., F.: nhd. Unbeständigkeit, Inkonsequenz, Veränderlichkeit; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Bi, Ei, HI; E.: s. in- (2), cōnstabilītio, cum, stabilīre; L.: TLL, Blaise 469b

incōnstabilītus, lat., Adj.: nhd. unbeständig, unzuverlässig; Q.: Pass. Petr. Paul. long. (6. Jh. n. Chr.), Spec. virg., Sigeb.; E.: s. in- (2), cum, stabilīre; L.: TLL, MLW 4, 1603
incōnstancia, mlat., F.: Vw.: s. incōnstantia
incōnstāns, lat., Adj.: nhd. unbeständig, inkonsequent, veränderlich, schwankend, unsicher, unbeharrlich, wandelbar, unstet, nicht folgerichtig, inkonsequent, unzuverlässig, wankelmütig; ÜG.: ahd. (unfastmuotigo) Gl, unstatahaft Gl, unstati N; ÜG.: mnd. unstede Gl, Voc; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Amarc., Bi, Gl, N, Ruotg., Urk, Voc; E.: s. in- (2), cum, stāre (1); L.: Georges 2, 168, TLL, MLW 4, 1603, Heumann/Seckel 257b

incōnstanter, lat., Adv.: nhd. unregelmäßig, inkonsequent, schwankend, unsicher; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. incōnstāns; L.: Georges 2, 168, TLL

incōnstantia, incōnstancia, lat., F.: nhd. Unbeständigkeit, Inkonsequenz, Veränderlichkeit, Unzuverlässigkeit, Wankelmut, Charakterlosigkeit, Wackeln?; ÜG.: ahd. unstatahafti Gl; ÜG.: mnd. unstedichet Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Conr. Hirs., Ei, Gl, HI, Rath., Trad. Ror.; E.: s. incōnstāns, in- (2), cum, stāre (1); L.: Georges 2, 168, TLL, MLW 4, 1603
incōnstāre, mlat., V.: nhd. erwiesen sein (V.), sicher sein (V.); E.: s. in (1), cum, stāre (1); L.: Blaise 470a

incōnstrūctus, lat., Adj.: nhd. zusammengefügt; Q.: Ps. Fulg. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), cum, struere; Kont.: pulchrius caelabatur inconstructa parietibus moles; L.: TLL
incōnsubstantiālis, lat., Adj.: nhd. ungleich beschaffen (Adj.); Q.: Conc.; E.: s. cōnsubstantiālis, cum, substantiālis, substantia; L.: TLL

incōnsubstantīvus, lat., Adj.: nhd. ungleich beschaffen (Adj.); Q.: Ps. Vigil. Thaps. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. cum, substantīvus, substantia; L.: TLL

incōnsūbtilis, mlat., Adj.: Vw.: s. incōnsūtelis

incōnsuētē, mlat., Adv.: nhd. ungewohnt, ungewöhnlich; Q.: Hink. (9. Jh.); E.: s. incōnsuētus; L.: Latham 242b, Blaise 470a

incōnsuētūdo, mlat., F.: nhd. den Coutumes entgegengesetze Handlung; Q.: Serg. IV. (1009-1012); E.: s. in- (2), cōnsuētūdo; L.: Blaise 470a

incōnsuētus, lat., Adj.: nhd. ungewohnt, ungewöhnlich, ungewöhnt, unüblich, ungebräuchlich; ÜG.: mnd. unwönlik Gl Voc; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Alb. M., Paul. Diac., Urk; E.: s. in- (2), cōnsuētus, cum, suēscere; L.: Georges 2, 168, TLL, MLW 4, 1604, Latham 242b

incōnsultāns, lat.?, Adj.: nhd. nicht zu Rate gezogen, nicht befragt, ungefragt, unberaten; Q.: Gild. (um 510-570 n. Chr.), Chronogr. Corb.; E.: s. in- (2), cōnsultāre, cōnsulere; L.: TLL, MLW 4, 1604, Blaise 470a

incōnsultē, lat., Adv.: nhd. unüberlegt, unüberlegterweise, unbedachtsam, aus Unbedachtsamkeit, auf unüberlegte Weise, auf unbedachte Weise, blindlings, übereilt, ohne Sorgfalt, nicht zu Rate gezogen, unabsichtlich, unwillkürlich; ÜG.: ahd. ungiwarito Gl, (ungiwaro) Gl, unratlihho Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI; E.: s. incōnsultus (1); L.: Georges 2, 168, TLL, MLW 4, 1604, Heumann/Seckel 257b

incōnsulter, mlat., Adv.: nhd. gegen seinen Willen, unfreiwillig; Q.: Aeg. Aur. (1247-1251); E.: s. incōnsultus (1); L.: MLW 4, 1604
incōnsultō, lat., Adv.: nhd. unüberlegt, unbedachtsam, nicht mit Bedacht, auf unüberlegte Weise, auf unbedachte Weise, blindlings, übereilt, ohne Sorgfalt, nicht zu Rate gezogen, nicht befragt, unabsichtlich, unwillkürlich; Q.: Cornif. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.), Ei; E.: s. incōnsultus (1); L.: Georges 2, 168, TLL, MLW 4, 1604, Heumann/Seckel 257b

incōnsultum, lat., N.: nhd. unüberlegtes Verfahren, Unbedachtsamkeit; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. incōnsultus (1); L.: Georges 2, 168, TLL

incōnsultus (1), incōnsulus, lat., Adj.: nhd. nicht zu Rate gezogen, nicht befragt, ungefragt, nicht um Rat befragt, unberaten, unbedachtsam, unüberlegt, unbesonnen, unbedacht, unvorsichtig, unentschlossen, unversorgt, notleidend, unvermutet, überraschend, unerwartet, unerfahren, ratlos; ÜG.: ahd. frewilos Gl, ungifraget Gl, ungiratfragot Gl, ungisegit Gl; ÜG.: ae. (geþeaht), ungeþeahtenlic; ÜG.: mhd. unberaten Gl, unberatenlich Gl, unbetrahteclich Gl, unbetrahtet Gl; ÜG.: mnd. unradich Gl; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Conc., Ei, Gl, HI, Lamb. Hers. annal., LBur, Otto Frising. Gesta Frid., Rich. Rem., Vita Ansel., Wipo, Ysen.; E.: s. in- (2), cōnsultus (1), cōnsulere; R.: incōnsultō ipsō: nhd. ohne ihn zu Rate zu ziehen; L.: Georges 2, 168, TLL, MLW 4, 1604, Niermeyer 684, Habel/Gröbel 190

incōnsultus (2), lat., M.: nhd. Nicht-zu-Rate-Ziehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), cōnsultus (2), cōnsulere; L.: Georges 2, 168, MLW 4, 1604, TLL

incōnsulus, mlat., Adj.: Vw.: s. incōnsultus

incōnsumābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. incōnsummābilis

incōnsumātus, mlat., Adv.: Vw.: s. incōnsummātus

incōnsummābilis, incōnsumābilis, lat., Adj.: nhd. unvervollkommnungsfähig, nicht abnutzbar, unzerstörbar, unverwüstlich, unvergänglich, unvergesslich; Q.: Eucher. (um 380-um 450 n. Chr.), Mart. Valer.; E.: s. in- (2), cōnsummābilis, cum, summāre; L.: TLL, MLW 4, 1604, Latham 242b, Blaise 470a

incōnsummāndus, lat., Adj.: nhd. unerfahren?; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, summāre; L.: TLL

incōnsummātio, lat., F.: nhd. Unvollkommenheit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Bi; E.: s. in- (2), cōnsummātio, cum, summus; L.: Georges 2, 168, TLL, Niermeyer 684, Habel/Gröbel 190

incōnsummātus, incōnsumātus, lat., Adv.: nhd. unvollendet, noch unvollendet, unausgebildet, unfertig, nicht fertiggestellt, unvollkommen; ÜG.: ahd. niowiht follawahsan Gl, unfollatan N, unfollawahsan Gl; ÜG.: mnd. unrede Voc; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Agnell. Lib. pont., Gl, Mirac. Bert., N, Voc; E.: s. in- (2), cōnsummātus, cum, summus; L.: Georges 2, 168, TLL, MLW 4, 1605, Niermeyer 684, Latham 242b

incōnsūmptibilis, lat., Adj.: nhd. unverwendbar?, nicht abnutzbar, unzerstörbar; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Alb. M., Godesc. Saxo; E.: s. in- (2), cōnsūmere; L.: TLL, MLW 4, 1605
incōnsūmptibiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne Ende, nicht verbrennbar, ohne Schaden; Q.: Ern., Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. incōnsūmptibilis; L.: MLW 4, 1605, Blaise 470a

incōnsūmptus, lat., Adj.: nhd. unverzehrt, nicht aufgebraucht, unzerstört, unversehrt, unbeschadet, unvermindert, unzerstörbar, nicht vergangen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Alb. Mil. chron., Egbert., Humb., Rup., Urk, Walahfr.; E.: s. in- (2), cōnsūmere; L.: Georges 2, 169, TLL, Walde/Hofmann 2, 630, MLW 4, 1605, Blaise 470a

incōnsūptilis, mlat., Adj.: Vw.: s. incōnsūtelis

incōnsūtelis, mlat., Adj.: Vw.: s. incōnsūtelis

incōnsūtibiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne Naht; Q.: Latham (um 1200); E.: s. in- (2), cum, suere; L.: Latham 242b

incōnsūtilis, incōnsūtelis, incōnsūbtilis, incōnsūptilis, lat., Adj.: nhd. nicht zusammengenäht, ohne Naht gemacht, aus einem Stück gemacht; ÜG.: ahd. unginait T; ÜG.: ae. smœþe Gl, unruh Gl, unslitten Gl; ÜG.: mhd. (gelisemen) Gl, ungenæjet Gl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Const., Gl, Rob. Tor., T, Urk; E.: s. in- (2), cōnsūtilis, cum, suere; L.: Georges 2, 169, TLL, MLW 4, 1605, Niermeyer 684, Habel/Gröbel 190, Latham 242b

incōnsūtus, lat., Adj.: nhd. nicht zusammengenäht, ohne Naht gemacht, ungenäht; ÜG.: ahd. unginait Gl; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), cum, suere; L.: Georges 2, 169, TLL, Latham 242b

incontāctus, mlat., Adj.: nhd. unberührt, unangetastet; Q.: Trad. Fris. (818), Urk; E.: s. in- (2), cum, tangere; L.: MLW 4, 1605
incontāminābilis, lat., Adj.: nhd. unbefleckbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), contāminābilis, cum, tāmināre; L.: Georges 2, 169, TLL, MLW 4, 1605, Niermeyer 684

incontāminābiliter, lat., Adv.: nhd. unbefleckbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. incontāminābilis; L.: Georges 2, 169, TLL

incontāminācius, mlat., Adj.: Vw.: s. incontāminātus

*incontāmināns?, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unbefleckt; Hw.: s. incontāminanter; E.: s. in- (2), cum, tāmināre

incontāminanter, mlat., Adv.: nhd. ohne Beflecktung, ohne Verfälschung; Q.: Dipl. (1129/38-1152); E.: s. in- (2), cum, tāmināre; L.: MLW 4, 1606

incontāminātē, mlat., Adv.: nhd. ohne Befleckung, ohne Besudelung, ohne Fehler, sorgfältig, genau; Q.: Alb. M., Christ. (9. Jh.), Dipl.; E.: s. incontāminātus; L.: MLW 4, 1606

incontāminātio, mlat., F.: nhd. Nicht-Befleckung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), contāminātio, cum, tāmināre; L.: MLW 4, 1606

incontāminātus, incontāminācius, lat., Adj.: nhd. unbefleckt, rein, unverdorben, unbeschädigt, unverletzt, unversehrt, unberührt, unverändert, ungeschmälert, unangefochten, rechtskräftig; ÜG.: ae. unbesmiten GlArPr; ÜG.: mhd. unvermælet Voc, unvermaliget Gl, unverreiniget Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Alb. M., Bi, Conc., Dipl., Gl, GlArPr, Hrab. Maur., Lamb. Hers. annal., LVis, Urk, Voc; E.: s. in- (2), contāminātus, cum, tāmināre; L.: Georges 2, 169, TLL, MLW 4, 1606
incontanter, lat., Adv.: Vw.: s. incunctanter

incontātus, lat., Adj.: Vw.: s. incunctātus

incontemplābilis, lat., Adj.: nhd. nicht betrachtbar, nicht beschaulich, unsichtbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), contemplābilis, cum, templum; L.: Georges 2, 169, TLL, MLW 4, 1606
incontemplātus, lat., Adj.: nhd. unüberlegt; Q.: Dionys. Exig. (um 500 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōntemplārī, cum, templum; L.: TLL

incontemptibilis, lat., Adj.: nhd. unverächtlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), contemnere; L.: Georges 2, 169, TLL, Walde/Hofmann 2, 657

incontemptim, lat., Adv.: nhd. nicht geringschätzig, ungleichgültig; Q.: Gl; E.: s. in- (2), contemptim, cum, temnere; L.: TLL

incontemptus, lat., Adj.: nhd. nicht geringschätzig, ungleichgültig; Q.: Gl; E.: s. in- (2), contemptus (1), cum, temnere; L.: TLL

incontenciōnōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. incontentiōnōsus
incontenibilis, lat., Adj.: nhd. maßlos, unermesslich, unendlich; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), continēre, cum, tenēre (1); L.: TLL

incontentibilis, lat., Adj.: nhd. maßlos, unermesslich, unendlich; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), continēre, cum, tenēre (1); L.: TLL

incontentiōniōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. incontentiōnōsus
incontentiōnōsus, incontenciōnōsus, incontentiōniōsus, mlat., Adj.: nhd. umstritten, strittig, streitig; Q.: Lex Raet. Cur. (2. Hälfte 8. Jh.-Anfang 9. Jh.); E.: s. in (1), cum, tendere; L.: MLW 4, 1606
incontentus, lat., Adj.: nhd. ungespannt; mlat.-nhd. unbefriedigt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); Q2.: Latham (1484); E.: s. in- (2), contentus (1), cum, tendere (1); L.: Georges 2, 169, TLL, Latham 242b

incontēstābiliter, mlat., Adv.: nhd. unbestreitbar; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in- (2), cum, tēstārī; L.: Latham 242b

incontiguus, lat., Adj.: nhd. unberührbar; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. in- (2), contiguus, cum, tangere; L.: Georges 2, 169, TLL

incontinēns, lat., Adj.: nhd. nicht bei sich behaltend, unenthaltsam, ungenügsam, unmäßig, ungemäßigt, lüstern, geil; ÜG.: ahd. unfirburtlih Gl; ÜG.: mhd. unkiusche STheol; ÜG.: mnd. unküsch Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Gl, STheol, Thegan., Thietmar; E.: s. in- (2), continēre; W.: nhd. inkontinent, Adj., inkontinent; L.: Georges 2, 169, TLL, MLW 4, 1606, Habel/Gröbel 190, Latham 242b, Blaise 470a

incontinentē, mlat., Adv.: nhd. sofort; Q.: Lib. Plus. (1461); E.: s. incontinēns; L.: Latham 242b, Blaise 470a

incontinenter (1), in continenter, lat., Adv.: nhd. unenthaltsam, in unenthaltsamer Weise, unmäßig, in ausschweifender Weise, ohne Zurückhaltung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Petr. Dam. Epist., Urk; E.: s. incontinēns; L.: Georges 2, 169, TLL, MLW 4, 1607, Latham 242b

incontinenter (2), mlat., Adv.: nhd. anschließend, sofort; Q.: Urk (700-1280); E.: s. in (1), continenter; L.: MLW 4, 1607
incontinentī, mlat., Adv.: nhd. sofort; Q.: Latham (6. Jh.); E.: s. incontinēns; L.: Habel/Gröbel 190, Latham 242b

incontinentia, lat., F.: nhd. Nichtverhalten, Unenthaltsamkeit, Begehrlichkeit, Ungenügsamkeit, Mangel (M.) an Mäßigung, Unbeherrschtheit, Unenthaltsamkeit Geilheit, Eigennutz, Unfähigkeit, Unvermögen festzuhalten, Unvermögen zurückzuhalten; ÜG.: ahd. ungidult Gl; ÜG.: mhd. gestiurekeit VocAbstr, ungestiurekeit Gl; ÜG.: mnd. unküschhet De Man, unmechticheit Chyträus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Berth. chron., Bi, Cap., Chyträus, Conc., Constant. Afr., De Man, Gl, Libri Karol., Matth. Plat., Maurus progn., VocAbstr; E.: s. incontinēns; W.: nhd. Inkontinenz, F., Inkontinenz; L.: Georges 2, 169, TLL, Kytzler/Redemund 268, MLW 4, 1607, Latham 242b

incontinentim, mlat., Adv.: nhd. sofort; Q.: Latham (1313); E.: s. incontinēns; L.: Latham 242b, Blaise 470a

incontingēns, lat., Adj.: nhd. nicht berührend, sich nicht ereignen könnend, nicht erreicht werden könnend, unenthaltsam, ausschweifend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Alb. M., Alfan.; E.: s. in- (2), contingēns, cum, tangere; L.: Georges 2, 169, TLL, MLW 4, 1607, Blaise 470a

incontingibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht berührbar; Q.: Blaise (11. Jh.); E.: in- (2), contingibilis, cum, tangere; L.: Blaise 470a

incontinuātus, mlat., Adj.: nhd. ununterbrochen, fortbestehend; Q.: Vita Desid. Vienn. (Mitte 8. Jh.); E.: s. in- (2), continuātus (1), continuāre; L.: MLW 4, 1608
incontinuē (1), mlat., Adv.: nhd. unzusammenhängend, unverbunden; Q.: Latham (um 1220); E.: s. incontinuus; L.: Latham 242b, Blaise 470a

incontinuē, mlat., Adv.: nhd. ununterbrochen, durchgehend; Q.: Thadd. (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. incontinuus (2); L.: MLW 4, 1608
incontinuitās, mlat., F.: nhd. Trennung, Zerlegung, Unmäßigkeit, Unbeherrschtheit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), continuitās; L.: MLW 4, 1608, Blaise 470a

incontinuus (1), lat., Adj.: nhd. unverbunden, unzusammenhängend, nicht zusammenhängend, getrennt, ungeordnet, nicht fachgerecht; ÜG.: mnd. unstede Voc; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Alb. M., Voc; E.: s. in- (2), continuus, cum, tenēre (1); L.: TLL, MLW 4, 1608
incontinuus (2), mlat., Adj.: nhd. andauernd, anhaltend; Q.: Paul. Aegin. (7. Jh.); E.: s. in (1), continuus; L.: MLW 4, 1608
incontrā, encontrā, lat., Präp.: nhd. gegenüber, dagegen, hingegen, gegen, unter Missachtung; mlat.-nhd. zugunsten von; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Cap., Dipl, PLSal, Trad. Weis., Urk; Q.: LSal (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. in (1), contrā; R.: incontrā īre: nhd. zuwiderhandeln; L.: Georges 2, 169, TLL, Walde/Hofmann 1, 251, MLW 4, 1608, Blaise 470a

incontractē, mlat., Adv.: nhd. ohne Zusammenziehen; Q.: Latham (um 1360); E.: s. in- (2), contractē, cum, trahere; L.: Latham 242b

incontrādīcibilis, lat., Adj.: nhd. unwidersprechlich, nicht widersprochen werden könnend, entschieden, gültig, unzweifelhaft, unwiderlegbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Dipl.; E.: s. in- (2), contrādīcibilis, contrā, dīcere; L.: Georges 2, 169, TLL, MLW 4, 1609
incontrādīcibilitās, mlat., F.: nhd. Gewissheit, Unzweifelhaftigkeit, Unanfechtbarkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. incontrādīcibilis; L.: MLW 4, 1609
incontrādīcibiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne jeden Zweifel, ohne Widerrede, ohne Widerstand; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. incontrādīcibilis; L.: MLW 4, 1609
incontrādictē, mlat., Adv.: nhd. ohne Widerspruch, ohne fremden Einspruch; Q.: Urk (1229); E.: s. incontrādictus; L.: MLW 4, 1609, Blaise 470a

incontrādictio, in contrādictio, mlat., F.: nhd. Widerrede Widerspruch; Q.: Urk (804); E.: s. in (1), contrādictio; L.: MLW 4, 1609
incontrādictōriē, mlat., Adv.: nhd. ohne Widerspruch, ohne fremden Einspruch, zweifelsohne; Q.: Alb. M., Trad. Reichersb., Urk (1135); E.: s. incontrādictōrius, in- (2), contrādictōriē, contrā, dīcere; L.: MLW 4, 1609, Blaise 470a

incontrādictōrius, mlat., Adj.: nhd. unangefochten, rechtskräftig; Q.: Urk (1179); E.: s. in- (2), contrādictōrius, contrā, dīcere; L.: MLW 4, 1609

incontrādictus, mlat., Adj.: nhd. unumstritten, unangefochten, rechtskräftig; Q.: Urk (779); E.: s. in- (2), contrā, dīcere; L.: MLW 4, 1609, Latham 242b

incontrārius, lat., Adj.: nhd. unwert?, abwegig; Q.: Synon. Cic.; E.: s. in- (2), contrā; L.: TLL, Latham 242b

incontrectābilis, lat., Adj.: nhd. unbetastbar, nicht greifbar, nicht ertastbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Hrab. Maur.; E.: s. in- (2), contrectābilis, cum, tractāre; L.: Georges 2, 169, TLL, MLW 4, 1609, Niermeyer 684, Habel/Gröbel 190

incontrīstābilis, lat., Adj.: nhd. unbetrübbar?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. in- (2), contrīstāre, cum, trīstis; L.: TLL

incontrītus, lat., Adj.: nhd. unabgenutzt, unabgedroschen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), contrītus, cum, terere; L.: TLL

incontrum, encontrum, mlat., N.: nhd. Prellung?; Q.: Moses Pan. (um 1277); E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 1609
incontubernālis, lat., M.: nhd. Mitbenutzer?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. contubernālis (1), cum, taberna; L.: TLL

incontuebilis, lat.?, Adj.: nhd. nicht sichtbar; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), contuibilis; L.: TLL

incontumācia, incontumātia, lat., F.: nhd. Charakterlosigkeit, Widerspenstigkeit; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.), Formulae; E.: s. in- (2), contumācia, contumāx; L.: Georges 2, 169, TLL, MLW 4, 1610
incontumātia, mlat., F.: Vw.: s. incontumācia
inconturbātus, lat., Adj.: nhd. unverworren?, unbehelligt; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.), Epist. Bonif.; E.: s. in- (2), conturbātus, cum, turbāre; L.: TLL, MLW 4, 1610
inconvalēscentia, mlat., F.: nhd. Krankheit; E.: s. in- (2), convalēscentia, cum, valēscere; L.: Blaise 470

inconvellendus, mlat., Adj.: nhd. unangefochten, unanfechtbar; Q.: Urk (1054/1079); E.: s. in- (2), cum, vellere (1); L.: MLW 4, 1610

inconvellibilis, mlat., Adj.: nhd. unangefochten, rechtskräftig, unanfechtbar; Q.: Urk (1256); E.: s. in- (2), cum, vellere (1); L.: MLW 4, 1610

inconvenibilis, mlat., Adj.: nhd. unpassend, ungeeignet unvereinbar; Q.: Conr. Mur., Friedr. II. de arte (1246); E.: s. in- (2), cum, venīre; L.: MLW 4, 1610

inconveniēncia, mlat., F.: Vw.: s. inconveniēntia
inconveniēns (1), lat., Adj.: nhd. nicht übereinstimmend, unähnlich, unpassend, ungeeignet, unziemlich, schädlich, unangemessen, unschicklich, ungehörig, ungereimt, widersinnig, unbrauchbar, unzuträglich; ÜG.: ahd. ungilih Gl, N, ungilimpfanti Gl, ungilimpfi N, ungiristlih Gl; ÜG.: mhd. unbehœrlich STheol, unbequæme Gl, uneben Gl; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Alb. M., Alfan., Bi, Conc., Friedr. II. de arte, Gl, HI, LLang, LVis, N, STheol; E.: s. in- (2), cum, venīre (1); L.: Georges 2, 169, TLL, Walde/Hofmann 2, 748, MLW 4, 1610, Latham 242b, Blaise 470a, Heumann/Seckel 258a

inconveniēns (2), mlat., N.: nhd. Anomalie, Betrug, Betrügerei, Missetat, Unannehmlichkeit, Nachteil, Missstand, Schade, Schaden (M.); Q.: Friedr. II. de arte, Thietmar (1012-1018), Urk; E.: s. inconveniēns (1); L.: MLW 4, 1610, Latham 242b, Blaise 470°
inconveniēns (3), mlat., M.: nhd. unenthaltsamer Mensch, ausschweifender Mensch; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inconveniēns (1); L.: MLW 4, 1610
inconveniēnter, lat., Adv.: nhd. unschicklich, unangemessen, in unangemessener Weise, in unpassender Weise, ungebührlich, fälschlich, zu Unrecht, nicht richtig; ÜG.: ahd. (unskuldig) N; ÜG.: mhd. undare; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.), Alfan., Cap., N; E.: s. inconveniēns; L.: Georges 2, 170, TLL, Walde/Hofmann 2, 748, MLW 4, 1611, Niermeyer 684, Habel/Gröbel 190

inconveniēntia, incoveniēntia, inconveniēncia, lat., F.: nhd. Nichtübereinstimmung, mangelnder Zusammenhalt, Unangemessenheit, Unvereinbarkeit, Beeinträchtigung, Unbrauchbarkeit, Schädlichkeit, Ungebührlichkeit, unbilliges Verhalten, Missetat; ÜG.: mhd. unbequæmheit Gl; ÜG.: mnd. unbequemichhet*; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Alfan., Conc., Friedr. II. de arte, Gl, Otloh., Urk; E.: s. inconveniēns; L.: Georges 2, 170, TLL, Walde/Hofmann 2, 748, MLW 4, 1611, Niermeyer 684, Latham 242b

inconventus, lat., Adj.: nhd. nicht zusammengekommen, nicht angeklagt, nicht förmlich angeklagt, nicht gerichtlich belangt, nicht aufgesucht, nicht besucht; Q.: Novell. Valent. (448 n. Chr.), Arnulf. Sag.; E.: s. in- (2), convenīre, cum, venīre (1); L.: TLL, MLW 4, 1611, Blaise 470a, Heumann/Seckel 258a

inconversābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht umdrehbar, nicht veränderbar; Q.: Joh. Scot. (9. Jh.); E.: s. in- (2), conversābilis, cum, versāre; L.: Blaise 470a

inconversibilis, lat., Adj.: nhd. nicht umdrehbar, nicht umkehrbar, unveränderlich; Vw.: s. super-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), conversibilis, cum, vertere; L.: Georges 2, 170, TLL, MLW 4, 1611, Blaise 470a

inconversibilitās, lat., F.: nhd. Nichtumdrehbarkeit?, Unveränderlichkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. inconversibilis; L.: TLL, MLW 4, 1611
inconversibiliter, mlat., Adv.: nhd. unveränderlich, nicht veränderbar, nicht umdrehbar, ohne Umkehrung, ohne Verwandlung, ohne Umwandlung; Q.: Alb. M., Arno Reich. apol. (1163-1165); E.: s. inconversibilis; L.: MLW 4, 1611, Latham 242b, Blaise 470b

inconversus, mlat., M.: nhd. nicht Bekehrter, sich nicht der Buße zugewendet Habender, Ungeläuterter; Q.: Bernold. (2. Hälfte 11. Jh.); E.: s. in- (2), cum, vertere; L.: MLW 4, 1612

inconvertibile, mlat., N.: nhd. Unveränderlichkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inconvertibilis; L.: MLW 4, 1612
inconvertibilis, lat., Adj.: nhd. nicht veränderlich, unveränderlich, unbekehrbar, nicht bekehrbar, unwandelbar, nicht umkehrbar, unerschütterlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. Stad., Hraub. Maur., Rath., Rycc., Uff. Ida; E.: s. in- (2), convertibilis, cum, vertere; L.: Georges 2, 170, TLL, MLW 4, 1612, Niermeyer 684

inconvertibilitās, lat., F.: nhd. Unveränderlichkeit; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Alb. M., Rath.; E.: s. inconvertibilis; L.: Georges 2, 170, TLL, MLW 4, 1612, Blaise 470b

inconvertibiliter, lat., Adv.: nhd. unveränderlich, ohne Umkehrung, ohne Verwandlung, ohne Umwandlung; ÜG.: mhd. ungewandelliche STheol; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Lup., Rath., STheol, Urk; E.: s. inconvertibilis; L.: Georges 2, 170, TLL, MLW 4, 1612, Niermeyer 684

inconvictus, lat., Adj.: nhd. unüberzeugt, nicht überführt, nicht schuldig befunden; ÜG.: gr. ἀνέλεγκτος (anélenktos) Gl; Q.: Gesta Trev., Gl, Urk; E.: s. in- (2), convincere, cum, vincere; L.: TLL, MLW 4, 1612, Blaise 470b

inconvincibilis, lat., Adj.: nhd. unbesiegt, unbesiegbar; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), convincibilis, cum, vincere; L.: TLL, Latham 242b

inconvincibilitās, mlat., F.: nhd. Unbesiegbarkeit; Q.: Latham (1283); E.: s. inconvincibilis; L.: Latham 242b

inconvincibiliter, mlat., Adv.: nhd. klar, offensichtlich, unbesiegbar; E.: s. inconvincibilis; L.: Blaise 470b

inconvolsus, mlat., Adj.: Vw.: s. inconvulsus

inconvolūtus, lat., Adj.: nhd. unverhüllt; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. in- (2), convellere, cum, vellere (1); L.: Georges 2, 170, TLL

inconvulsē, lat., Adv.: nhd. unerschüttert, unerschütterlich, unaufgehoben, unveränderlich, ohne Widerspruch, unverbrüchlich, zuverlässig; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.), Lib. diurn.; E.: s. inconvulsus; L.: TLL, MLW 4, 1613, Niermeyer 684, Latham 242b, Blaise 470b

inconvulsibilis, lat., Adj.: nhd. unzerreißbar, unzerbrechlich, unerschütterlich, unverletzlich, unerschüttert, unzweifelhaft; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.), Gerhoch, LVis; E.: s. in- (2), cum, vellere (1); L.: TLL, MLW 4, 1612, Niermeyer 684, Habel/Gröbel 190

inconvulsibiliter, mlat., Adv.: nhd. unerschütterlich, auf unerschütterliche Weise, fest, unabreißbar; Q.: Dipl., Eulog. (2. Drittel 9. Jh.), Theod. Trev.; E.: s. inconvulsibilis; L.: MLW 4, 1613, Blaise 470b

inconvulsio, mlat., F.: nhd. Unanfechtbarkeit; Q.: Trad. Fris. (818); E.: s. in- (1), convulsio, cum, vellere (1); L.: MLW 4, 1613
inconvulsus, inconvolsus, incoinvulsus, incomvulsus, inconfulsus, incunvulsus, inconwlsus, coninvulsus?, lat., Adj.: nhd. unerschüttert, unaufgehoben, ungestört, ungeschwächt, unangetastet, unzerrissen, nicht auseinandergerissen, ungetrennt, unzerstört, nicht niedergerissen, unbeschädigt, nicht zerrüttet, unerschütterlich, unwandelbar, ungeschmälert, unversehrt, unangefochten; ÜG.: ahd. (unbiwelzit) Gl, unirwentit Gl, (unliduweih)? Gl; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), Conc., Dipl., Ebo, Gl, HI, LRib, LVis, Norb. Ib., Notk. Balb. Gest., Urk; E.: s. in- (2), convellere, cum, vellere (1); L.: Georges 2, 170, TLL, Niermeyer 684, Habel/Gröbel 190, Latham 242b, Blaise 470b

inconwlsus, mlat., Adj.: Vw.: s. inconvulsus

incoopertus, mlat., Adj.: nhd. ohne Dach seiend, unbedeckt, ganz unverhohlen; Q.: Land. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. in- (2), coopertus, cum, operīre; L.: MLW 4, 1613, Latham 242b

incopāmentum, mlat., N.: Vw.: s. inculpāmentum

incopāre, mlat., V.: Vw.: s. inculpāre

incōpiōsus, lat., Adj.: nhd. ohne Vorräte seiend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōpiōsus, cōpia; L.: Georges 2, 170, TLL

incoppicīre, mlat., V.: nhd. in einem Niederwald einfassen; Q.: Latham (1238); E.: s. in (1); L.: Latham 242b

incopriāre, lat., V.: nhd. bescheißen, betrügen; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1); vgl. gr. κόπρος (kópros), M., Mist, Dünger, Kot, Unrat, Stall; idg. *k̑ekᵘ̯-, V., scheißen, Pokorny 544; L.: Georges 2, 170, TLL

incōpulābilis, mlat., Adj.: nhd. keine Entsprechung habend, unvergleichbar, unverbindbar; Q.: Hugo Honaug. div. (1179-1182); E.: s. in- (2), cōpulābilis, cōpula (1); L.: MLW 4, 1613

incōpulābiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne Entsprechung; Q.: Hugo Honaug. div. (1179-1182); E.: s. incōpulābilis; L.: MLW 4, 1613
incoquere, inquoquere, lat., V.: nhd. an etwas kochen, kochen, abkochen, zusammenkochen, verkochen, durch Kochen zubereiten, eintauchen, färben, braten, sich einbrennen, sich hineinbrennen; ÜG.: ahd. farawen Gl, siodan Gl; Vw.: s. con-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Botan. Sang., Gisleb. Elnon., Gl, Trot.; E.: s. in (1), coquere; L.: Georges 2, 170, TLL, MLW 4, 1614
incoquinātus?, mlat., M.: nhd. gegarte Speise, Gekochtes; Q.: Salern. (12. Jh.); E.: s. incoquere; L.: MLW 4, 1614
incōram, lat., Adv.: nhd. in Gegenwart, öffentlich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), cōram; L.: Georges 2, 170, TLL, Walde/Hofmann 1, 270

incordāre (1), lat., V.: nhd. hineintragen, beseelen; Hw.: s. incordārī; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in (1), cor; L.: TLL, Niermeyer 684, Blaise 470b

incordāre (3), mlat., V.: Vw.: s. inchordāre

incordārī, mlat., V.: nhd. beseelen, ins Herz eingeben; Hw.: s. incordāre (1); Q.: Vita Rust. (7. Jh.); E.: s. in (1), cor; L.: MLW 4, 1614, Blaise 470b

incordātio, mlat., F.: Vw.: s. inchordātio*

incordātus, lat., Adj.: nhd. schlaflos?; ÜG.: lat. insopor Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), cor; L.: TLL

incoria, lat., F.: nhd. kleiner Fuß, Füßchen, Füßlein; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in (1), corium?; L.: TLL

incoriātus, mlat., Adj.: nhd. nackt, aus Leder bestehend, aus Pelz bestehend; Q.: Alc. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. in (1), coriātus, corium (1); L.: Blaise 470b

incōriōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. incūriōsus

incornium, mlat., N.: nhd. Tintenhorn; Q.: Latham (1383); E.: s. in- (2), cornū; L.: Latham 243a

incornuāre, lat., V.: nhd. mit den Hörnern stoßen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), cornū; L.: TLL

incorōnāre, mlat., V.: nhd. krönen, zum König machen; Q.: Bernold. (2. Hälfte 11. Jh.), Otto Mor.; E.: s. in (1), corōnāre; L.: MLW 4, 1614, Niermeyer 685, Blaise 470b

incorōnātio, mlat., F.: nhd. Krönung; Q.: Alb. Mil. temp. (um 1286); E.: s. incorōnāre, in (1), corōnātio, corōna (1); L.: MLW 4, 1614
incorōnātus, lat., Adj.: nhd. unbekränzt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), corōnāre; L.: Georges 2, 171, TLL

incorpor, mlat., Adj.: nhd. unkörperlich; ÜG.: mhd. unlibic Gl, unliplich Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), corporāre; L.: LexerHW 2, 1908 (unlîplich)
incorporābilis, lat., Adj.: nhd. unkörperlich, körperlos, verleiblicht werden könnend, inkarniert werden könnend, zuführbar, einverleibbar, aufnehmbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Geber; E.: s. in- (2), corporāre; L.: Georges 2, 171, TLL, MLW 4, 1614
incorporācio, mlat., F.: Vw.: s. incorporātio

incorporālis, lat., Adj.: nhd. unkörperlich, körperlos, immateriell; ÜG.: ahd. unlebenti N, (unlihhamo) NGl; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Alb. M., Ei, Godesc. Saxo, N, NGl, Remig. mus., Urk; E.: s. in- (2), corporālis; L.: Georges 2, 171, TLL, MLW 4, 1614, Niermeyer 685

incorporālitās, lat., F.: nhd. Unkörperlichkeit, Körperlosigkeit, Immaterialität; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Godesc. Saxo; E.: s. incorporālis; L.: Georges 2, 171, TLL, MLW 4, 1615
incorporāliter, lat., Adv.: nhd. unkörperlich, ohne Körper, körperlos, immateriell; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.), Rath., Thiofr., Urk; E.: s. incorporālis; L.: Georges 2, 171, TLL, MLW 4, 1615, Niermeyer 685

incorporāmentum, mlat., N.: nhd. Vermengung, Vereinigung, Verbindung; Q.: Ps. Avic. (13. Jh.); E.: s. incorporāre; L.: MLW 4, 1615
incorporāre, lat., V.: nhd. verkörpern, einverleiben, einfügen, in eine Gemeinschaft aufnehmen, Fleisch werden, Mensch werden, verleiblichen, inkarnieren, anfügen, zu einem Glied machen, angliedern, eingliedern, zum Mitglied machen, rechtlich zuordnen, unterstellen, zufügen, zuführen, beimischen, untermischen, vermischen, vermengen, binden, legieren, zu einem Körper machen, Gestalt werden lassen; mlat.-nhd. eine Kirche an eine religiöse Anstalt angliedern; ÜG.: mnd. vorliven; Vw.: s. co-, re-; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Alb. M., Arteph., Conc., Ei, Frow., HI, Honor. Aug., Otto Frising. Chron., Matth. Plat., Rup., Salimb., Urk; E.: s. in (1), corporāre; W.: mhd. incorporieren, sw. V., „inkorporieren“; W.: mnd. incorporēren, sw. V., eingliedern, einverleiben; W.: nhd. inkorporieren, sw. V., inkorporieren, einverleiben; L.: Georges 2, 171, TLL, Kytzler/Redemund 268, MLW 4, 1617, Niermeyer 685, Habel/Gröbel 190, Latham 243a, Blaise 470b

incorporātē, mlat., Adv.: nhd. korporativ, verkörpert, körperlich, gemeinsam; Q.: Theod. Trud. (Ende 11. Jh.); E.: s. incorporātus (1); L.: MLW 4, 1618, Latham 243a

incorporātio, incorporācio, lat., F.: nhd. Verkörperung, Fleischwerdung, Einverleibung, Menschwerdung, Verleiblichung, Inkarnation, Angliederung, Eingliederung, Einverleibung, Aufnahme, Vermengung, Vereinigung, Verbindung; mlat.-nhd. Angliederung eines religiösen Hauses an einen Orden; ÜG.: ahd. infleisknissa I; ÜG.: mhd. inlibunge Gl; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Alb. M., Alfan., Gl, H, Hink., I, Thadd., Urk; Q2.: Emo (1219-1237); E.: s. incorporāre; W.: mnd. incorporācie, F., Einverleibung, Eingliederung; W.: nhd. Inkorporation, F., Inkorporation, Einverleibung, Eingemeindung; L.: Georges 2, 171, TLL, Kytzler/Redemund 268, MLW 4, 1615, Niermeyer 685, Latham 243a

incorporātor, mlat., M.: nhd. Eingliedernder, rechtlich Zuordnender, Unterstellender; Q.: Urk (1275); E.: s. incorporāre; L.: MLW 4, 1616
incorporātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verkörpert, einverleibt, körperlich, körperhaft, Leib geworden; ÜG.: ahd. einlihhamig NGl; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.), Hink., NGl; E.: s. incorporāre; L.: TLL, MLW 4, 1618, Habel/Gröbel 190, Latham 243a

incorporātus (2), lat., Adj.: nhd. unverkörpert, nicht körperlich; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), corporātus, corpus; L.: TLL

incorporeitās, mlat., F.: nhd. Unkörperlichkeit, Körperlosigkeit, Immaterialität; Q.: Alan., Alb. M., Arno Reich. apol. (1163-1165); E.: s. incorporeus; L.: MLW 4, 1616, Latham 243a, Blaise 470b

incorporeus, lat., Adj.: nhd. unkörperlich, körperlos, immateriell; mlat.-nhd. nichtmetallisch; ÜG.: mhd. unliphaftic STheol; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Alb. M., Gl, Libri Karol., Rimb. Ansc., STheol; Q2.: Turb. phil. (11. Jh.); E.: s. in- (2), corporeus, corpus; L.: Georges 2, 171, TLL, MLW 4, 1616, Habel/Gröbel 190, Latham 243a

incorpus, lat., N.: nhd. Unkörperlichkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), corpus; L.: TLL

incorrēctibilis, lat., Adj.: nhd. nicht verbesserbar, unverbesserlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), corrigere, cum, regere; L.: TLL

incorrēctio, mlat., F.: nhd. unverbesserter Zustand, Unkorrektheit; Q.: Epist. Ratisb., Hink. (9. Jh.); E.: s. in- (2), cum, regere; L.: MLW 4, 1618
incorrēctor, mlat., M.: nhd. Nichtverbesserer, Nichtrichter, Zu-Nachsichtiger; Q.: Cap. (507-877); E.: s. in- (2), corrēctor; L.: MLW 4, 1618, Blaise 470b

incorrēctus, lat., Adj.: nhd. unverbessert, fehlerbehaftet, fehlerhaft, unverbessert, ungestraft, nicht in Angriff genommen?, unverrichtet?; ÜG.: ahd. ungireht Gl; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Cap., Const., Dipl., Formuae, Gerh. Aug., Gl, Hrab. Maur., Urk; E.: s. in- (2), corrēctus; L.: Georges 2, 171, TLL, MLW 4, 1619, Latham 243a

incorreptibilis, mlat., Adj.: nhd. untadelhaft; ÜG.: mnd. unstraflik Voc; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. incorreptus; L.: MndHwb 3, 2, 685 (unstraflīk)
incorreptus, lat., Adj.: nhd. ungestraft, unerzogen, ungetadelt, ungescholten, unverbessert, ungeheilt, unbesiegt; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Joh. Iamat., Jonas Aurel., Urk; E.: s. in- (2), correptus, cum, rapere; L.: TLL, MLW 4, 1619, Niermeyer 685, Latham 243a

incorrere, mlat., V.: Vw.: s. incurrere

incorrigibilis, lat., Adj.: nhd. unverbesserlich, hartnäckig, unabänderlich, unwideruflich; ÜG.: mnd. unstraflik Voc; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.?), Cap., Cod. Udal., Conc., LVis, Otloh., Voc; E.: s. in- (2), corrigere; L.: TLL, MLW 4, 1619, Niermeyer 685, Latham 243a

incorrigibilitās, mlat., F.: nhd. Unverbesserlichkeit, Hartnäckigkeit; Q.: Alb. M., Cap., Hink. (9. Jh.), Rup.; E.: s. incorrigibilis; L.: MLW 4, 1620, Latham 243a, Blaise 470b

incorrigibiliter, lat.?, Adv.: nhd. unverbesserlich, auf unverbesserliche Weise, hartnäckig; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Ekk. Uraug., Joh. Afflig.; E.: s. incorrigibilis; L.: Georges 2, 171, TLL, MLW 4, 1619, Niermeyer 685, Latham 243a

incorrīmentum, mlat., N.: Vw.: s. incurrīmentum

incorripiēns, lat., Sb.: nhd. Unterweisung, Unterricht; Q.: Pass. Ignat.; E.: s. in (1), corripere, cum, rapere; L.: TLL

incorruēns, mlat., Adj.: nhd. nicht niederstürzend; Q.: Latham (um 1188); E.: s. in- (2), cum, ruere; L.: Latham 243a

incorruere, lat., V.: nhd. zusammenstürzen, einstürzen, zugrunde gehen; Q.: Apring. in apoc. (Mitte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), cum, ruere; L.: TLL

incorrumpendus, lat., Adj.: nhd. nicht zu verderben seiend, unverdorben, unversehrt, unbestechlich; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.), Notk. Balb. Gest.; E.: s. in- (2), cum, rumpere; L.: TLL, MLW 4, 1620
incorrumptibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. incorruptibilis (1)
incorrumptibilitēs, mlat., F.: Vw.: s. incorruptibilitās

incorrupcio, mlat., F.: Vw.: s. incorruptio (1)
incorruptē, lat., Adv.: nhd. unbefangen, unversehrt, unbeschädigt, unverändert, fehlerlos, frei, unbeschadet, unangefochten, unverbrüchlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Cap., Jonas Aurel.; E.: s. incorruptus; L.: Georges 2, 171, TLL, MLW 4, 1623
incorruptēla, lat., F.: nhd. Unvergänglichkeit, Unverweslichkeit, Unbestechlichkeit, Unversehrbarkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Bi, Hrab. Maur.; E.: s. incorruptus; L.: Georges 2, 171, TLL, MLW 4, 1620, Niermeyer 685, Habel/Gröbel 190

incorruptibilis (1), imcorrumptibilis, lat., Adj.: nhd. unvergänglich, unbestechlich, unversehrbar, dauerhaft, ewig, unverderblich, haltbar; ÜG.: ahd. unirwartlih NGl, unirwertit N, unwartalih NGl, unwartasalig N; ÜG.: ae. unascended Gl, unawemmed Gl, unawierded Gl, ungewemmed Gl; ÜG.: mhd. unvergenclich STheol; ÜG.: mnd. rechtverdich, rechtverdigen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Alfan., Bi, Constant. Afr., Gl, Maneg. c. Wolf., N, NGl, STheol, Urk; E.: s. in- (2), corruptibilis, cum, rumpere; L.: Georges 2, 171, TLL, MLW 4, 1620, Niermeyer 685, Latham 243a

incorruptibilis (2), mlat., Adj.: nhd. vergänglich?; Q.: Gl (vor 788); E.: s. in (1), corruptibilis, cum, rumpere; L.: MLW 4, 1621

incorruptibilitās, incorrumptibilitās, lat., F.: nhd. Unvergänglichkeit, Unbestechlichkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Bi; E.: s. incorruptibilis (1); L.: Georges 2, 171, TLL, Niermeyer 685, Latham 243a

incorruptibiliter, lat., Adv.: nhd. unvergänglich, unverweslich, ewig, unbestechlich, ohne Minderung, unvermindert; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Cod. Wang., Trad. Fris., Urk; E.: s. incorruptibilis (1); L.: Georges 2, 171, TLL, MLW 4, 1620, Niermeyer 685

incorruptilis, mlat., Adj.: nhd. unvergänglich, unbestechlich, unversehrbar, dauerhaft, ewig, unverderblich, haltbar; Q.: Walahfr. (2. Viertel 9. Jh.); E.: s. in- (2), corruptilis, cum, rumpere; L.: MLW 4, 1621

incorruptio (1), incorrupcio, lat., F.: nhd. Unvergänglichkeit, Unverweslichkeit, Unversehrbarkeit, unvergängliches Wesen, sittliche Reinheit, Unberührtheit, Unversehrtheit, Unverändertheit, Makellosigkeit; ÜG.: ahd. (unfirbrohhan) Gl, unfirmerrida NGl, (unirwertit) NGl, (unlihhamhafti) NGl, unwartasali NGl, unwartigi NGl; ÜG.: mhd. unvergenclichheit STheol; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Alfan., Berth. chron., Bi, Gl, NGl, Sigeh., STheol, Urk; E.: s. in- (2), corruptio, cum, rumpere; L.: Georges 2, 171, TLL, MLW 4, 1621, Niermeyer 685, Habel/Gröbel 190, Latham 243a

incorruptio (2)?, mlat., F.: nhd. Beeinträchtigung, Erkrankung, Leiden, Verwesung, Zersetzung; Q.: Recept. Laur. (8. Jh.); E.: s. in (1), corruptio, cum, rumpere; L.: MLW 4, 1621
incorruptitās, mlat., F.: nhd. Unbestechlichkeit, Unvergänglichkeit; Q.: Latham (um 1362); E.: s. in- (2), cum, rumpere; L.: Latham 243a

incorruptīvus, lat., Adj.: nhd. unvergänglich, ewig, unverbrüchlich; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Formulae, Notk. Balb. Hymn.; E.: s. in- (2), corruptīvus, cum, rumpere; L.: Georges 2, 171, TLL, MLW 4, 1621
incorruptōrius, lat., Adj.: nhd. unvergänglich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), corruptōrius, cum, rumpere; L.: Georges 2, 171, TLL

incorruptum, mlat., N.: nhd. Unverweslichkeit, Unvergänglichkeit; ÜG.: ahd. unwartasaligi N; Q.: N (1000); E.: s. incorruptus

incorruptus, lat., Adj.: nhd. unverdorben, unversehrt, unverletzt, unbeschädigt, unverfälscht, unbestechlich, unbescholten, unangefochten, unverändert, makellos, unbeschadet, unberührt, rein, keusch, unverfälscht, frei heraus; ÜG.: ahd. reht N, unfirmerrit N, ungiwertit N, unirfirwertit NGl; ÜG.: ae. ungebrosnad, ungebrosendlic, ungewemmed; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Alfan., Bi, Cap., Conc., Dipl., Godesc. Saxo, HI, Hrot., Land., LBur, N, Nadda, NGl, Thang., Walahfr., Willib.; E.: s. in- (2), corrumpere; L.: Georges 2, 171, TLL, MLW 4, 1621, Heumann/Seckel 258a

incorticāre, mlat., V.: nhd. eingliedern, in die Schale einfügen?; Q.: Alex. Min. (1235-1249); E.: s. in (1), corticāre, cortex; L.: MLW 4, 1623, Blaise 470b

incortīnāre, incurtīnāre, mlat., V.: nhd. mit Wandbehängen schmücken; Q.: Latham (um 1259); E.: s. in (1), cortīnāre, cortīna (2); L.: Niermeyer 685, Latham 243b, Blaise 470b

incoustra, mlat., F.: Vw.: s. encaustra*

incoveniēntia, mlat., F.: Vw.: s. inconveniēntia
incoxāre, lat., V.: nhd. niederkauern, niederhocken; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. in (1), cossim, coxa; L.: Georges 2, 172, TLL, Walde/Hofmann 1, 262

incraedulus, mlat., Adj.: Vw.: s. incrēdulus

incrāpulāre, mlat., V.: nhd. berauschen; Hw.: vgl. incrāpulārī; Q.: Gilleb. (12. Jh.); E.: s. in (1), crāpulāre; L.: Blaise 471a

incrāpulārī, mlat., V.: nhd. trunken machen, berauschen; Hw.: vgl. incrāpulāre; Q.: Berth. chron. (1076); E.: s. in (1), crāpulārī; L.: MLW 4, 1623
incrāpulātio, mlat., F.: nhd. Rausch; Q.: Gilleb. (12. Jh.); E.: s. incrāpulāre; L.: Blaise 471a

incrāpulātus, mlat., Adj.: nhd. berauscht; E.: s. incrāpulāre; L.: Blaise 471a

incrassāre, ingrassāre, incassāre, lat., V.: nhd. verdicken, mästen, fett machen, dick machen, verhärten, abstumpfen, anreichern, gehaltvoller machen, verdichten; mlat.-nhd. aufwölben, zur Kugel machen; ÜG.: ahd. dikken T, gifeiziten Gl, irdikken Gl, irfeiziten Gl, mesten N; ÜG.: ae. fættian Gl, (hefig) Gl, (þicce) Gl; ÜG.: mhd. erveizten PsM; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Alb. M., Bi, Conc., Gl, Moses Pan., N, Otloh. prov., PsM, T, Urk, Vatic.; Q2.: Anon. geom. I (9./10. Jh.)E.: s. in (1), crassāre, crassus; L.: Georges 2, 172, TLL, MLW 4, 1623, Niermeyer 685, Habel/Gröbel 191, Latham 243a, Blaise 471a

incrassārī, mlat., V.: Vw.: s. ingrassārī

incrassātio (1), mlat., F.: nhd. Fettmachen, Fettwerden; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. incrassāre; L.: MLW 4, 1623

incrassātio (2), mlat., F.: Vw.: s. ingrassātio

incrassātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. feist, dick, verdickt, verhärtet, gleichgültig, gefühllos; ÜG.: ahd. feizit Gl; ÜG.: mhd. dicke PsM; Q.: Gl, PsM; E.: s. incrassāre; L.: Niermeyer 685, Habel/Gröbel 191

incrassēscere, lat., V.: nhd. fett werden; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. in (1), crassēscere, crassus, facere; L.: TLL

incrāstināre, mlat., V.: nhd. auf morgen vertagen, aufschieben, verschieben, hinausschieben, anbrechen, folgen; Q.: Berth. chron., Lib. tram. (1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. in (1), crāstināre, crāstinum; L.: MLW 4, 1624
incrāstināscere, mlat., V.: nhd. am Morgen übergeben (V.), am Morgen münden; Q.: Anselm. Gembl. (1112-1135); E.: s. in (1), crāstinum; L.: MLW 4, 1624
incrāstinum, mlat., N.: nhd. morgiger Tag; Q.: Latham (1275); E.: s. in (1), crāstinum; L.: Latham 243a, Blaise 471a

incravēscere, mlat., V.: Vw.: s. ingravēscere

increābile, mlat., N.: nhd. Unerschaffbares; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. increābilis; L.: MLW 4, 1624
increābilis, lat., Adj.: nhd. unerschaffbar, nicht erschaffbar, nicht erschaffen (Adj.); Q.: Mar. Mer. (um 429 n. Chr.?), Alb. M.; E.: s. in- (2), creābilis, creāre; L.: TLL, MLW 4, 1624
increātus, lat., Adj.: nhd. nicht erschaffen (Adj.), unerschaffen, ungeschaffen; ÜG.: ahd. ungiskaffan N, WK; ÜG.: ae. ungesceapen Gl; ÜG.: mhd. ungeschaffen STheol, ungescheffet STheol; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Alb. M., Arno Reich. apol., Caesar. Heist., Gl, Godesc. Saxo, Liudpr., N, STheol, WH; E.: s. in- (2), creāre; L.: Georges 2, 172, TLL, MLW 4, 1624, Niermeyer 685, Latham 243a

incrēbēscere, lat., V.: Vw.: s. incrēbrēscere

incrēbrāre, lat., V.: nhd. anhäufen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), crēber; L.: Georges 2, 172, TLL

incrēbrēscere, incrēbēscere, lat., V.: nhd. häufiger werden, zunehmen, überhandnehmen, sich verbreiten, sich häufen, sich mehren, sich steigern, gewöhnlich werden, aufkommen, sich verbreiten, sich ausbreiten, zunehmend bekannt werden; ÜG.: ahd. iremizzigon Gl, wahsan Gl; ÜG.: ae. (gelomlic); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Agob., Bi, Flor. Lugd., Gl, Ranger. Ans., Rup., Salimb.; E.: s. in (1), crēbrēscere, crēber; L.: Georges 2, 172, TLL, MLW 4, 1624, Heumann/Seckel 258a

incrēdendus, incrēdundus, lat., Adj.: nhd. unglaublich, nicht zu glauben seiend, keinen Glauben schenken sollend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Rhythmi; E.: s. in- (2), crēdere; L.: Georges 2, 172, TLL, MLW 4, 1625
incrēdēns, mlat., Adj.: nhd. ungläubig; Q.: Latham (1436); E.: s. in- (2), crēdēns (1), crēdere; L.: Latham 243a, Blaise 471a

incrēdentia, mlat., F.: nhd. Unglaube; Q.: Latham (um 1190); E.: s. in- (2), crēdentia, crēdere; L.: Niermeyer 685, Latham 243a, Blaise 471a

incredī, mlat., V.: Vw.: s. ingredī

incrēdibilis, lat., Adj.: nhd. unglaublich, unglaubwürdig, unglaubhaft, keinen Glauben verdienend, unzuverlässig, ungläubig, außerordentlich, einzigartig; ÜG.: ahd. (truen) N, ungiloubfol T, ungiloublih Gl; ÜG.: ae. (ungeleafa) Gl, ungeleaffull Gl; ÜG.: an. utruanligr; ÜG.: mhd. ungeloubeclich Gl; ÜG.: mnd. unlövelik Voc; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arbeo, Bi, Gl, N, T, Thietmar, Voc; E.: s. in- (2), crēdere; L.: Georges 2, 172, TLL, MLW 4, 1625, Niermeyer 685, Habel/Gröbel 191, Latham 243a

incrēdibilitās, lat., F.: nhd. Unglaublichkeit, Ungläubigkeit, Unglaube, Unglaubwürdigkeit, Außerordentlichkeit; ÜG.: gr. ἀπιστία (apistía) Gl; Q.: Gl, Ulp. (vor 223 n. Chr.), Alb. M., Epist. Ratisb.; E.: s. incrēdibilis; L.: Georges 2, 172, TLL, MLW 4, 1625
incrēdibiliter, lat., Adv.: nhd. unglaublich, außerordentlich, unglaubwürdig, unglaubhaft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Rath., Thang.; E.: s. incrēdibilis; L.: Georges 2, 172, TLL, MLW 4, 1625
incrēdion, mlat., N.: Vw.: s. enchīridium

incrēditus, lat., Adj.: nhd. ungeglaubt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), crēdere; L.: Georges 2, 172, TLL

incrēdulē, lat., Adv.: nhd. ungläubig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. incrēdulus; L.: Georges 2, 172, TLL

incrēdulitās, lat., F.: nhd. Unglaube, Ungläubigkeit, Zweifel, Misstrauen; ÜG.: ahd. ungiloubfulli T, ungiloubo T; ÜG.: as. ungilovo H; ÜG.: ae. ungeleaffulness Gl, GlArPr, (ungeliefenness) Gl; ÜG.: mhd. ungeloubicheit EvBeh; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Alb. M., Bi, Ermenr. ad. Grim., EvBeh, Gl, GlArPr, H, HI, LVis, T, Urk; E.: s. incrēdulus; L.: Georges 2, 172, TLL, MLW 4, 1625, Niermeyer 685, Habel/Gröbel 191, Latham 243a

incrēdulātiuncula, mlat., F.: nhd. Unglaube, kleiner Unglaube, Abfall vom Glauben; Q.: Berth. Ratis. (Mitte 13. Jh.); E.: s. incrēdulitās, incrēdulus; L.: MLW 4, 1626
incrēdulus, incraedulus, lat., Adj.: nhd. ungläubig, zweifelnd, misstrauisch, argwöhnisch, unglaublich, unglaubwürdig; ÜG.: ahd. ungiloubenti I, ungiloubfol T, ungiloubig N, O, ungiloubo I; ÜG.: ae. (ungeleafa) Gl, ungeleaffull Gl, ungeleafsum; ÜG.: mhd. ingeloubic Gl, ungelouplich Gl; ÜG.: mnd. ungelövich Gl, unlövisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, I, Lex Raet. Cur., N, O, T, Urk, Walahfr., Walt. Spir.; E.: s. in- (2), crēdere; L.: Georges 2, 172, TLL, MLW 4, 1626, Niermeyer 685, Habel/Gröbel 191, Latham 243a, Blaise 471a

incrēdundus, lat., Adj.: Vw.: s. incrēdendus

incremābilis, mlat., Adj.: nhd. unbrennbar, nicht brennbar; Q.: Adam. Scot. (um 1160-1212), Ps. Avic.; E.: s. in- (2), cremābilis, cremāre; L.: MLW 4, 1626, Latham 243a, Blaise 471a

imcremābilitās, mlat., F.: nhd. Nichtbrennbarkeit, Unbrennbarkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. incremābilis, in- (2), cremāre; L.: MLW 4, 1626
incrēmentāre, lat., V.: nhd. an Wachstum zunehmen, sich vermehren, vermehren, mehren, vergrößern, wachsen (V.) (1) lassen, anwachsen lassen, verbreiten, ausbreiten, fördern, befördern, voranbringen, reichlich ausstatten, reichlich versehen (V.); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Dipl., Dudo, Gonzo, Urk, Walt. Spir.; E.: s. incrēmentum; L.: Georges 2, 173, TLL, MLW 4, 1626, Niermeyer 685

incrēmentātio, mlat., F.: nhd. Wachstum, Zunahme, Vermehren, Mehrung; Q.: Remed. (1. Viertel 9. Jh.?), Urk; E.: s. incrēmentāre; L.: MLW 4, 1626, Latham 243a, Blaise 471a

incrēmentātor, mlat., M.: nhd. Mehrer, Förderer, Gönner; Q.: Herig. Ursm. (2. Hälfte 10. Jh.); E.: s. incrēmentāre; L.: MLW 4, 1626
incrēmentulum, lat., N.: nhd. Wachstum, Zunahme; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. incrēmentum; L.: Georges 2, 173, TLL

incrēmentum, incrīmentum, lat., N.: nhd. Wachstum, Zunahme, Fortbildung, Steigerung, Anwachsen, Wachsen (N.) (1), Anwachsung, Anschwellung, Förderung, Gedeihen, Zuwachs, Saat, Samen (M.), Nachwuchs, Sprössling, Nachkomme, wachstumförderndes Mittel, Ertrag, Gewinn, Wohl, Wohlergehen, Glück, Erfolg, Wertzuwachs einer Münze, Vervollkommnung, Überlassung, Übereignung, Schenkung, Zubehör, Drum und Dran, Anlage, Einrichtung, Beschaffenheit, Größe, Nahrung, Antrieb, Anfang, Ursprung, Gewicht, Bedeutung; ÜG.: ahd. anafluz Gl, gimersal Gl, gimersala Gl, giwahst Gl, mihhili N, uowahst Gl, wahsamo Gl, wahsmida Gl, wahst Gl, wuohhari Gl; ÜG.: as. wahsdom GlS; ÜG.: ae. geþungenness Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Carm. Bur., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlS, HI, LLang, N, PLSal, Uff. Ida, Urk, Walahfr.; E.: s. incrēscere; L.: Georges 2, 173, TLL, Walde/Hofmann 1, 288, MLW 4, 1627, Niermeyer 685, Habel/Gröbel 191, Latham 243a, Heumann/Seckel 258a

increpābilis, mlat., Adj.: nhd. tadelnswert; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. increpāre; L.: MLW 4, 1628, Latham 243a

increpācio, mlat., F.: Vw.: s. increpātio

increpandus, mlat., Adj.: nhd. tadelnswert; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. increpāre; L.: MLW 4, 1630
*increpāns?, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. rauschend, rasselnd, tadelnd; Hw.: s. increpanter; E.: s. increpāre

increpanter, mlat., Adv.: nhd. vorwurfsvoll, tadelnd; Q.: Mirac. Bonon. (1026/1044); E.: s. increpāre; L.: MLW 4, 1630
increpāre, lat., V.: nhd. rauschen, rasseln, klappern, prasseln, sausen, ertönen, sich vernehmen lassen, lärmen, toben, erschallen, laut werden, verlauten, sich regen, zuschreien, zurufen, losziehen, schmähen, erdröhnen lassen, erschüttern, betäuben, erschallen lassen, hören lassen, ausschelten, schelten, rügen, verhöhnen, höhnisch zurufen, beschuldigen, ermuntern, mit Unwillen klagen, vorwerfen, tadeln, zurechtweisen, verwünschen, beschwören, ermahnen, warnen, schlagen, durch Schlagen anzeigen; ÜG.: ahd. drewen MF, drouwen Gl, inkrebon T, intkunnan N, irbelgan Gl, irbrestan Gl, irrefsen N, irstouwen Gl, N, klammezzen Gl, kradamen Gl, refsen B, MH, O, sahhan Gl, skeltan Gl, stouwen Gl, stouwon Gl, ubarleggen N; ÜG.: as. ripson GlG, (werian) H; ÜG.: anfrk. irfangan MNPs, MNPsA, irskellan MNPsA, skeldan MNPsA; ÜG.: ae. forcweþan Gl, forcyþan Gl, geþreagan Gl, geþreatian Gl, þreagan Gl, þreatian Gl; ÜG.: mhd. bezzeren PsM, (erzünden) PsM, refsen PsM, schelten BrTr; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aldhelm, Amal., Bi, BrTr, Cand. Fuld., Cap., Conc., Dipl., Gl, GlG, H, MF, MH, MNPs, MNPsA, N, O, PsM, T, Walahfr., Willib.; E.: s. in (1), crepāre; L.: Georges 2, 174, TLL, Walde/Hofmann 1, 290, MLW 4, 1629, Habel/Gröbel 191

increpārī, lat., V.: nhd. schmähen; Q.: Gl; E.: s. increpāre; L.: Georges 2, 175

increpātio, increpācio, lat., F.: nhd. Anfahren, Schelten (N.), Schelte, Tadel, Rüge, Zurechtweisung, Warnung, Verweis, Strafe, Vergeltung, Züchtigung, Anfechtung, Verwünschung, Beschwörung; ÜG.: gr. ἐπικρότησις (epikrótēsis) Gl; ÜG.: ahd. gibulaht Gl, irrafsunga N, NGl, rafsunga B; ÜG.: as. ripsunga GlG; ÜG.: anfrk. stouwinga MNPsA; ÜG.: ae. þrea, þreagung Gl; ÜG.: an. akærsla; ÜG.: mhd. beschalkunge WeistGr, refsunge PsM, scheltwort BrTr; ÜG.: mnd. vorstrouwenisse, vorstrouwinge; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Arbeo, B, Bi, Cand. Fuld., Cap., Conc., Gl, GlG, LVis, MNPsA, N, NGl, Thietmar, Urk, WeistGr, Willib., Wipo; E.: s. increpāre; L.: Georges 2, 173, TLL, MLW 4, 1638, Niermeyer 685, Habel/Gröbel 191, Latham 243a, Blaise 471a

increpātīvē, lat., Adv.: nhd. scheltend, tadelnd, vorwurfsvoll; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.), Humb.; E.: s. increpāre; L.: Georges 2, 173, TLL, MLW 4, 1629, Latham 243a

increpātīvus, lat., Adj.: nhd. scheltend, zurechtweisend, tadelnd, vorwurfsvoll; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.), Widr.; E.: s. increpāre; L.: TLL, MLW 4, 1639, Niermeyer 685, Latham 243a, Blaise 471a

increpātor, lat., M.: nhd. Schelter, Scheltender, Tadler; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gerhoch; E.: s. increpāre; L.: Georges 2, 173, TLL, MLW 4, 1629
increpātōriē, mlat., Adv.: nhd. scheltend; Q.: Iulian. (Mitte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. increpātōrius; L.: Blaise 741a

increpātōrius, lat., Adj.: nhd. scheltend, zurechtweisend, tadelnd, vorwurfsvoll; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. increpāre; L.: Georges 2, 174, TLL, MLW 4, 1629, Niermeyer 685, Latham 243a

increpātus (1), mlat., Adj.: nhd. Leistenbruch habend; E.: s. increpāre; L.: Blaise 471a

increpātus (2), lat., M.: nhd. Anfahren, Schelten (N.); E.: s. increpāre; L.: Blaise 471a

increpere (1), mlat., V.: nhd. einreißen; ÜG.: ahd. bikripfen Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), crepere

increpere (2), mlat., V.: nhd. lärmen, toben, schelten, tadeln; E.: s. increpāre; L.: Niermeyer 685, Habel/Gröbel 191

increpida, mlat., F.: nhd. Schuh; E.: s. in (1), crepida; L.: Blaise 471a

increpitāre, lat., V.: nhd. zuschreien, zurufen, schimpfen, tadeln, anchreien, anfahren, schlagen, läuten, ertönen lassen, ertönen, klirren; ÜG.: ahd. biswerien Gl, brahten Gl, widaron Gl; ÜG.: ae. hleoþrian Gl; Vw.: s. sub-; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.), Ekk. IV. bened., Gerhoch, Gl, Walthar.; E.: s. increpāre; L.: Georges 2, 174, TLL, MLW 4, 1629, Habel/Gröbel 191

increpitātio, mlat., F.: nhd. Tadel; Q.: Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. increpitāre; L.: MLW 4, 1629
incrēpitum, mlat., N.: nhd. Heide (F.), mit Gebüsch bewachsenes Gebiet, Brachland; E.: s. incrēscere; L.: Niermeyer 685

increpitus, lat., M.: nhd. Anfahren, Schelten (N.); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Conc.; E.: s. increpāre; L.: Georges 2, 174, TLL

incrēpitus, mlat., Adj.: nhd. mit Heide bewachsen (Adj.), mit Büschen bewachsen (Adj.); Q.: Niermeyer (963?); E.: s. incrēscere; L.: Niermeyer 686

increpundia, lat., N. Pl.: nhd. Klapperzeug, Spielzeug kleiner Kinder; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. in (1), crepundia, crepāre; L.: TLL

incrēscentia, mlat., F.: nhd. Wachstum, Zunehmen, Vermehren, Zuwachs, Zunahme; Q.: Epist. Hildeg. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. incrēscere; L.: MLW 4, 1630, Latham 243a

incrēscere, lat., V.: nhd. an etwas wachsen (V.) (1), anwachsen, einwachsen (V.) (1), zunehmen, größer werden, anschwellen, sich steigern, sich mehren, erstarken, erwachsen (V.), entstehen, sich bilden, steigen, überhandnehmen, den Rahmen sprengen, daran gelegen sein (V.), geboten erscheinen; ÜG.: ahd. gimagen, gimeitison Gl, giratan Gl, irwahsan Gl, uzirbrestan Gl; ÜG.: ae. inweaxan Gl, onweaxan Gl, weaxan; Vw.: s. ad-, super-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Aethic., Alb. M., Ars med., Conc., Gl, Hink., LVis, Paul. Diac., Poeta Saxo; E.: s. in (1), crēscere; L.: Georges 2, 175, TLL, Walde/Hofmann 1, 288, MLW 4, 1630, Latham 243a, Blaise 471a, Heumann/Seckel 258b

incrēscibilis, lat., Adj.: nhd. ein wenig wachsend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. crēscere; L.: TLL

incressāre, mlat., V.: nhd. mit verdoppelten Kräften angreifen; Q.: Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. in (1), crēscere; L.: Blaise 471a

incressibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. ingressibilis (1)

incrētāre, lat., V.: nhd. mit Kreide bestreichen, weiß anstreichen, mit Lehm bestreichen, verlehmen; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.), Anon. secret.; E.: s. in (1), crēta (2); L.: Georges 2, 175, TLL, MLW 4, 1631
incrētum, mlat., N.: nhd. Heide (F.), mit Gebüsch bewachsenes Gebiet, Brachland; Q.: Gall. chr. (871); E.: s. incrēscere; L.: Niermeyer 685, Blaise 471a

incrētus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingesiebt; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. incernere; L.: Georges 2, 175, Latham 243a

incrētus (2), lat., Adj.: nhd. ungesiebt; mlat.-nhd. unverbesserlich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), cernere; L.: Georges 2, 175, TLL, Blaise 471a

incrētus (3), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angeboren, eingewachsen, festsitzend, anhaftend, mit Heide bewachsen (Adj.), mit Büschen bewachsen (Adj.); Q.: Heir. (3. Viertel 9. Jh.); E.: s. incrēscere; L.: MLW 4, 1631, Niermeyer 686, Blaise 471a

incrībrāre, lat., V.: nhd. darüber sieben (V.); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in (1), crībrāre, crībrum; L.: Georges 2, 175, TLL

incrīmen, lat., N.: nhd. Schuldlosigkeit, Unsträflichkeit; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), crīmen; L.: TLL, Blaise 471a

incrīmentum, mlat., N.: Vw.: s. incrēmentum

incrīmināre, lat., V.: nhd. ränkevoll verfahren (V.), schikanieren, Ränke schmieden; mlat.-nhd. anklagen, anschuldigen, beschuldigen, in Verruf bringen; Q.: Lib. pontif. (um 530 n. Chr.), Schol. Pers.; Q2.: Conc., Formulae, Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.), LAl, LFris, LLang, Paul. Aqu.; E.: s. in (1), crīmināre, crīmen; L.: TLL, MLW 4, 1631, Niermeyer 686

incrīminārī, lat., V.: nhd. ränkevoll verfahren (V.), schikanieren, Ränke schmieden; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), crīminārī, crīmen; L.: TLL, Latham 243a

incrīminātio, lat., F.: nhd. Schuldlosigkeit, Unsträflichkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), crīminātio, crīmen; L.: Georges 2, 175, TLL

incrīnītus, lat.?, Adj.: nhd. haarlos, unbehaart, geschoren; Q.: LSal (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. in- (2), crīnītus, crīnis; L.: TLL, MLW 4, 1631
incrīspāre, lat., V.: nhd. kräuseln, verbiegen, einhüllen, umschlingen, durchdringen, ruckweise ausstoßen; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.), Alb. M., Epist. var. I; E.: s. in (1), crīspāre; L.: TLL, MLW 4, 1631, Blaise 471a

incrīspātio, lat., F.: nhd. Kräuseln; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. incrispāre; L.: Georges 2, 175, TLL

incroāre, mlat., V.: Vw.: s. incrocāre

incrocāre, incroāre, incrogāre, lat., V.: nhd. aufhängen, an einem Haken aufhängen, weihen, heiligen; Q.: LSal (3. Viertel 8. Jh.); E.: aus dem Germ.; L.: TLL, Niermeyer 686, Habel/Gröbel 191, Blaise 471a

incroceāre, mlat., V.: Vw.: s. incrociāre

incrochiāre, encrochiāre, mlat., V.: nhd. vordringen; Q.: Latham (1404); E.: s. afrz. encrochier, V., ergreifen, packen; s. lat. in (1); afrz. croc., Sb., Haken (M.); s. an. krōkr, st. M. (a), Haken (M.), Biegung, Bucht; germ. *krōka-, *krōkaz, st. M. (a), Haken (M.); s. idg. *gerg-, Sb., Flechtwerk, Korb, Biegung, Pokorny 385; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Latham 243a

incrociāre, incroceāre, mlat., V.: nhd. Land dem Bischof übereignen; Q.: Latham (1288); E.: s. in (1), crocia (1); L.: Latham 243a

incrociātio, mlat., F.: nhd. Übereignung an den Bischof; Q.: Latham (1292); E.: s. incrociātio; L.: Latham 243a

incrociātus, mlat., Adj.: nhd. gekreuzt; Q.: Latham (1293); E.: s. in (1), crocia (1); L.: Latham 243a

incrogāre, mlat., V.: Vw.: s. incrocāre

incrosātus, mlat., Adj.: nhd. mit einem Kreuz gekennzeichnet, mit einem Kreuz versehen (Adj.); Q.: Urk (1102); E.: s. in (1), crux; L.: MLW 4, 1631

incrossāre, mlat., V.: Vw.: s. ingrossāre

incruciāre, lat.?, V.: nhd. kreuzigen?, martern, foltern; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in (1), cruciāre, crux; L.: TLL, Latham 243a

incrūdāre, mlat., V.: nhd. derb machen, in den Rohzustand überführen; Q.: Arteph. (12./13. Jh.); E.: s. in (1), crūdus; L.: MLW 4, 1632, Latham 243b

incrūdēscere, lat., V.: nhd. ganz wieder herstellen, stark werden, erstarken, sich verschlimmern, unmenschlich wüten, zum Tier werden; Q.: Gl, Heir.; E.: s. in (1), crūdēscere, crūdus; L.: TLL, MLW 4, 1632, Latham 243b

incruentātus, lat., Adj.: nhd. unblutig, von Blut unbefleckt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), cruentāre, cruor; L.: Georges 2, 175, TLL

incruentē, lat., Adv.: nhd. ohne Blut, ohne unser Blut zu vergießen; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. incruentus; L.: Georges 2, 176, TLL, Blaise 471a

incruentus, lat., Adj.: nhd. unblutig, ohne Blutverlust; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.), Conc., EV, Radbert. corp. Dom.; E.: s. in- (2), cruor; L.: Georges 2, 176, TLL, MLW 4, 1632, Blaise 471b

incrum?, mlat., N.: Vw.: s. nicrum

incrūstābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht schneidbar, fest; Q.: Petr. Cell. (um 1115-1183); E.: s. incrūstāre; L.: Blaise 471b

incrūstāre, lat., V.: nhd. mit einer Kruste überziehen, inkrustieren, mit Marmor überziehen, tünchen, beschmutzen, beflecken, besudeln, verderben, verfälschen, entstellen; ÜG.: ahd. skobbon Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Eberh. Bamb., Gl, Herig. Ursm., Urk; E.: s. in (1), crūstāre, crūsta; L.: Georges 2, 176, TLL, MLW 4, 1632, Latham 243b, Heumann/Seckel 258b

incrūstātio, lat., F.: nhd. Überziehen mit Marmor, Marmorbekleidung, Marmortäfelung, Übertünchung; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. incrūstāre; L.: Georges 2, 176, TLL, Heumann/Seckel 258b

incrūstātor, mlat., M.: nhd. Kesselflicker; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. incrūstāre; L.: Latham 243b

incrūstātūra, mlat., F.: nhd. Gipsverputz; Q.: Ern. (12. Jh.); E.: s. incrūstāre; L.: Blaise 471b

incuba (1), lat., F.: nhd. Alpdrücken, nächtlicher Dämon, Mahr, quälendes Nachtgespenst; ÜG.: ahd. mara Gl, (wegawart)? Gl; ÜG.: as. mara GlTr; ÜG.: ae. mare Gl; ÜG.: mhd. (trute) Gl; Q.: Gl, Conr. Mur. summ., Gisleb. Elnon., GlTr; E.: s. incubāre; L.: TLL, MLW 4, 1632, Latham 243b, Blaise 471b

incuba (2), mlat., F.: Vw.: s. intiba

incubācio, lat., F.: Vw.: s. incubātio

incubāns, mlat., (Part. Prät.=)M.: nhd. auf dem Thron Sitzender, unrechtmäßiger Besitzer; E.: s. incubāre; L.: Blaise 471b

incubāre, lat., V.: nhd. auf etwas liegen, in etwas liegen, sich niederlegen, ruhen, sitzen, bebrüten, brüten, ausbrüten, hingeben, Beischlaf pflegen sich paaren, bedrängen, treiben, belagern, unrechtmäßig besitzen, unrechtmäßig aneignen, in Besitz nehmen, innehaben, angrenzen, lasten auf, arg zusetzen, den Untergang bereiten, aufkommen, sich regen, erwachen, zu gewinnen suchen, streben nach, buhlen um, sich hermachen über, sich stürzen auf, eindringen, sich vornehmen, angelegen sein lassen; ÜG.: ahd. anagituon Gl, analiggen Gl, analinen Gl, linen Gl; ÜG.: mhd. aneligen PsM, erquicken Voc; Vw.: s. super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Aldhelm, Bi, Gl, HI, Humb., Lamb. Hers. annal., PsM, Rahew., Voc, Walahfr.; E.: s. in (1), cubāre; L.: Georges 2, 176, Walde/Hofmann 1, 298, MLW 4, 1633, Niermeyer 686, Habel/Gröbel 191, Heumann/Seckel 258b

incubātio, incubācio, lat., F.: nhd. Liegen (N.), Brüten, unrechtmäßiger Besitz, Usurpation, Bedrückung, Beklemmung, Gedrücktheit, Schändung, widerrechtliche Inbesitznahme; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Aescul., HI, Urk; E.: s. incubāre; W.: nhd. Inkubation, F., Inkubation; s. nhd. Inkubationszeit, F., Inkubationszeit, Zeitraum zwischen Ansteckung und Ausbruch einer Infektionskrankheit; L.: Georges 2, 176, TLL, Kluge s. u. Inkubationszeit, Kytzler/Redemund 269, MLW 4, 1632, Niermeyer 686

incubātor, lat., M.: nhd. Lieger, Liegender, Brüter, unrechtmäßiger Besitzer, unrechtmäßig in Besitz Nehmender, Usurpator, zu Unrecht für sich in Anspruch Nehmender; Hw.: s. incubātrīx; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Caesar. Heist., Bruno Magd., HI; E.: s. incubāre; W.: nhd. Inkubator, M., Inkubator, Brutkasten; L.: Georges 2, 176, TLL, Kytzler/Redemund 269, MLW 4, 1632, Niermeyer 686, Blaise 471b

incubātrīx, lat., F.: nhd. Liegerin, unrechtmäßige Besitzerin, sich darüber Legende; Hw.: s. incubātor; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. incubāre; L.: Georges 2, 176, TLL

incubiculārius, mlat., Adj.: nhd. familiär, intim; E.: s. in (1), cubiculārius (1), cubiculum; L.: Blaise 471b

incubitāre, lat., V.: nhd. beliegen, liegen auf, bebrüten, brüten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Heir.; E.: s. incubāre; L.: Georges 2, 176, TLL, MLW 4, 1633
incubitor, mlat., M.: nhd. Schrat, Waldteufel, Kobold, Satyr, Alptraum verursachender Dämon, Alptraum, Inkubus; ÜG.: ahd. skrato Gl; Q.: Ekk. IV. bened. (1027-1035), Gl; E.: s. incubāre; L.: MLW 4, 1633, Niermeyer 686, Habel/Gröbel 191, Blaise 471b

incubitus, lat., M.: nhd. Daraufliegen, Brüten, Schändung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. incubāre; L.: Georges 2, 176, TLL, MLW 4, 1633
incubo, lat., M.: nhd. Schatzgeist, Satyr, Alptraum verursachender Dämon, Alptraum; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Benzo; E.: s. incubāre; L.: Georges 2, 177, TLL, MLW 4, 1634, Niermeyer 686, Latham 243b, Blaise 471b

incubus, lat., M.: nhd. Alpdrücken, Alpdruck, Alptraum, nächtlicher Dämon, Nachtmahr, Alb, Inkubus, unrechtmäßiger Besitzer; ÜG.: ahd. kuofa Gl, slezzo Gl; ÜG.: mhd. trut Gl; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Alb. M., Carm. Bur., Caesar. Heist., Gl, Wilh. Cong.; E.: s. incubāre; W.: nhd. Inkubus, M., Inkubus; L.: Walde/Hofmann 1, 298, Georges 2, 177, TLL, Kytzler/Redemund 269, MLW 4, 1634, Latham 243b

incucullāre, mlat., V.: nhd. Mönchskutte anlegen, in die Kutte kleiden; E.: s. in (1), cucullāre; L.: Blaise 471b

incūdere, lat., V.: nhd. schmieden, anschmieden, in Schmiedearbeit fertigen, bearbeiten; ÜG.: ahd. anasmidon Gl, holon Gl, irneman? Gl; Vw.: s. re-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, Thiofr.; E.: s. in (1), cūdere; L.: Georges 2, 177, TLL, MLW 4, 1635
incūdeus, mlat., Adj.: nhd. Amboss betreffend, Amboss...; Q.: Latham (um 1410); E.: s. incūdis, incūs; L.: Latham 243b

incūdineus, mlat., Adj.: nhd. Amboss betreffend, Amboss...; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. incūdis, incūs; L.: Latham 243b

incūdis, lat., Sb.: nhd. Amboss; Hw.: s. incūs, incūdo, incūdum, encūdo; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. incūs; L.: Georges 2, 184, TLL, Latham 243b

incūdo, lat., Sb.: nhd. Amboss; Hw.: s. incūs, incūdis, incūdum, encūdo; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. incūs; L.: Georges 2, 184, TLL, MLW 4, 1652
incūdum, lat., Sb.: nhd. Amboss; Hw.: s. incūs, incūdis, incūdo, encūdo; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. incūs; L.: Georges 2, 184

inculātus, lat., M.: Vw.: s. incolātus (1)

inculcāre, incultāre, lat., V.: nhd. eintreten, festtreten, hineinrammen, hineinpressen, stopfen, hineinstopfen, einzwängen, einbleuen, verachten, verhöhnen, verspotten, mit den Füßen treten, hinabtreten, einstampfen, einprägen, einschärfen, kundtun, nahebringen, missachten, vorhalten, zum Vorwurf machen, hinzufügen, folgen lassen, häufen auf, bereiten, verursachen, vollstopfen, berühren, erfüllen mit, eifrig betreiben, verfolgen, vor sich hertreiben, äußern, verkünden, erwähnen, in Erinnerung rufen, sich wiederholen, sich zusammenziehen; ÜG.: gr. καταλακτίζειν (katalaktízein) Gl; ÜG.: ahd. gitretan Gl, lokkon Gl, (saen) Gl, sagen Gl, (sugan) Gl; ÜG.: ae. tosprecan; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Benzo, Cap., Conc., Dynam., Gl, Godesc. Saxo, Lamb. Tuit., Lup., Salimb., Urk, Walahfr.; E.: s. in (1), calcāre; L.: Georges 2, 178, TLL, Walde/Hofmann 1, 144, MLW 4, 1635, Niermeyer 686

inculcātē, lat., Adv.: nhd. nachdrücklich, dringend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inculcāre; L.: Georges 2, 177

inculcātio, incultātio, incolcātio, lat., F.: nhd. Einprägen, Einimpfen, Einschärfen, Wiederholung, Aufwärmen, Wiederkäuen, Feststellung, Bestätigung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Eberh. Bamb., Joh. Afflig.; E.: s. inculcāre; L.: Georges 2, 178, TLL, MLW 4, 1635, Habel/Gröbel 191, Latham 243b

inculcātīvē, mlat., Adv.: nhd. eindringlich, einprägsam; Q.: Liber rebel. Rich.; E.: s. inculcātīvus, inculcāre; L.: MLW 4, 1635
inculcātīvus, mlat., Adj.: nhd. einimpfbar; Q.: Latham (1427); E.: s. inculcāre; L.: Latham 243b

inculcātor, lat., M.: nhd. Niedertreter, Niedertretender, Einschärfer, Eintrichternder, strenger Lehrer, Einpauker; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Ekk. IV.; E.: s. inculcāre; L.: Georges 2, 178, TLL, MLW 4, 1635
inculcātus, lat., Adj.: nhd. eingetreten, hineingepresst, erwähnt, genannt; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Transl. Sang., Urk; E.: s. inculcāre; L.: TLL, MLW 4, 1637, Latham 243b

inculltus, mlat., Adj.: Vw.: s. incultus (1)

inculpābilis (1), lat., Adj.: nhd. untadelhaft, untadelig, tadellos, untadelig, schuldfrei, ohne Schuld seiend, unschuldig, schuldlos, unsträflich, ohne Schuld zu erntend; ÜG.: ahd. unlastarbari Gl, unsuntig Gl; ÜG.: mnd. unstraflik Voc; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.), Bi, Cap., Dipl., Ekk. IV. bened., Gl, Thietmar, Urk, Voc; E.: s. in- (2), culpābilis, culpa; L.: Georges 2, 178, TLL, MLW 4, 1637, Niermeyer 686, Habel/Gröbel 191

inculpābilis (2), mlat., Adj.: nhd. schuldig; Q.: Rhythmi (6. Jh.-9. Jh.); E.: s. inculpāre; L.: MLW 4, 1638
inculpābilitās, lat., F.: nhd. Untadelhaftigkeit, Tadellosigkeit; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. inculpābilis (1); L.: TLL, Latham 243b

inculpābiliter, lat., Adv.: nhd. untadelhaft, untadelig, ohne Tadel, tadellos, gewissenhaft, in rechter Weise, in gehöriger Weise, frei von Schuld, frei von Tadel, frei von Missbilligung; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Hrab. Maur., Paul. Aqu.; E.: s. inculpābilis (1); L.: Georges 2, 178, TLL, MLW 4, 1637, Niermeyer 686

inculpāmentum*, incupāmentum, incopāmentum, mlat., N.: nhd. Anklage; Q.: Latham (1270); E.: s. inculpāre; L.: Latham 243b

inculpandus (1), lat., Adj.: nhd. untadelhaft, tadellos; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), culpāre; L.: TLL, Latham 243b

inculpandus (2), mlat., Adj.: nhd. tadelnswert; Q.: Epist. Hildesh. (1177-1199); E.: s. inculpāre; L.: MLW 4, 1638
inculpāns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Anschuldigender, Ankläger; Q.: Latham (1269); E.: s. inculpāre; L.: Latham 243b

inculpanter, lat., Adv.: nhd. untadelhaft, ohne Tadel, tadellos, frei von Beschwerden; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. in- (2), culpāre; L.: TLL, Heumann/Seckel 258b

inculpāre, incolpāre, incuperāre, incopāre, lat., V.: nhd. anschuldigen, beschuldigen, tadeln, Vorwürfe machen, anklagen, bezichtigen, in Schande bringen, beflecken; ÜG.: mhd. beschuldigen Gl; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.), Cap., Cod. Udal., Comm. micr., Ei, Gl, LBur, LRib, PLSal; E.: s. in (1), culpāre, culpa; L.: Georges 2, 178, TLL, MLW 4, 1638, Niermeyer 686, Habel/Gröbel 191, Latham 243b

inculpātē, lat., Adv.: nhd. ohne Tadel, tadellos, untadelig, frei von Beschwerden; ÜG.: ahd. unsunthafto Gl; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Cap., Gl, HI; E.: s. inculpātus (1); L.: Georges 2, 178, TLL, MLW 4, 1638, Heumann/Seckel 258b

inculpātim, lat., Adv.: nhd. ohne Tadel, tadellos, frei von Beschwerden; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. inculpātus (1); L.: Georges 2, 178, TLL, Heumann/Seckel 258b

inculpātio, incolpātio, lat., F.: nhd. Anschuldigung, Beschuldigung, Tadel; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Formulae; E.: s. inculpāre; L.: Georges 2, 178, TLL, MLW 4, 1638, Niermeyer 686, Latham 243b

inculpātor, mlat., M.: nhd. Ankläger; Q.: Consuet. Rod. (1112-1122); E.: s. inculpāre; L.: MLW 4, 1638
inculpātus (1), lat., Adj.: nhd. untadelhaft, untadelig, unbescholten, frei von Beschwerden seiend, frei von Schuld seiend, frei von Tadel seiend, frei von Missbilligung seiend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Alb. M., Dipl., HI, Rath.; E.: s. in- (2), culpāre; R.: inculpāta tūtēla: nhd. Notwehr; L.: Georges 2, 178, TLL, MLW 4, 1638, Latham 243b, Heumann/Seckel 258b

inculpātus (2), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angeschuldigt, beschuldigt; E.: s. inculpāre; L.: MLW 4, 1638
inculpidiāre, mlat., V.: Vw.: s. encolpizāre

inculta, lat., N. Pl.: nhd. verlassenes verödetes Land; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. incultus (1); L.: TLL

incultābilitās, mlat., F.: nhd. Anbaubares; E.: s. in (1), cultāre, colere; L.: Blaise 471b

incultāre, mlat., V.: Vw.: s. inculcāre

incultātio, mlat., F.: Vw.: s. inculcātio

incultē, lat., Adv.: nhd. ohne Verfeinerung, ohne feinere Lebensart, kunstlos, ohne Eleganz, unbebaut; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Purch.; E.: s. incultus (1); L.: Georges 2, 178, TLL, MLW 4, 1640
incultibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht anbaubar; E.: s. in- (2), cultibilis, colere; L.: Blaise 471b

incultilis, incoltilis, mlat., Adj.: nhd. nicht anbaubar, zum Bebauen nicht geeignet; Q.: Dipl. (936-973), Gerhoch; E.: s. in- (2), cultilis, colere; L.: MLW 4, 1638, Blaise 471b

incultio, mlat., F.: nhd. Fehlen von Kultiviertheit; E.: s. in- (2), cultio, colere; L.: Blaise 471b

incultivātus, mlat., Adj.: nhd. nicht bebaut, nicht bestellt; Q.: Dipl. (1152-1190); E.: s. in- (1), cultivāre, colere; L.: MLW 4, 1638

incultor, mlat., M.: nhd. Bewirtschafter, Landarbeiter, Arbeiter; Q.: Urk (1147/1152); E.: s. incolere, in (1), cultor; L.: MLW 4, 1638

incultrāre, mlat., V.: nhd. einschneiden; Q.: Compos. Voss. (9. Jh.); E.: s. in (1), culter; L.: MLW 4, 1639
incultum, mlat., N.: nhd. unbebautes unbewirtschaftetes Land, nicht bestelltes Land; Q.: Dipl., Urk (745); E.: s. incolere; L.: MLW 4, 1639, Niermeyer 686

incultūra, mlat., F.: nhd. Zustand der Unbebaubarkeit, Unbestellbarkeit; Q.: Urk (1277); E.: s. in- (2), cultūra (1), colere; L.: MLW 4, 1639
incultus (1), inocultus, inculltus, lat., Adj.: nhd. unbearbeitet, unangebaut, unbebaut, nicht bebaut, unkultiviert, nicht kultiviert, nicht bestellt, unbewirtschaftet, nicht bewirtschaftet, ungepflegt, verwildert, wild wachsend, wild, ungeschmückt, entstellt, unbehauen, unbearbeitet, ungleichmäßig, unschön, schmucklos, einfach, schäbig, ungefeilt, kunstlos, schlicht, ungepflegt, unerforscht, ungebildet, unzivilisiert, primitiv; ÜG.: ahd. unbigangan Gl, unbisehan Gl, ungigangan Gl, ungireitinot N, unsait Gl, unsani Gl, unwunnisam Gl; ÜG.: as. ungiovid GlEe; ÜG.: mhd. ratlos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, Bi, Dipl., Gl, GlEe, N, Petr. Dam. Epist., Urk, Walahfr., Widuk.; E.: s. in- (2), cultus (1), colere; L.: Georges 2, 178, TLL, MLW 4, 1639, Niermeyer 686, Habel/Gröbel 191, Latham 251b, Heumann/Seckel 258b

incultus (2), lat., M.: nhd. Nicht-Pflege, mangelnde Pflege, Verfallenlassen, Vernachlässigung, Verwahrlosung, Mangel an Bildung; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.), Cod. Wang., Dipl., Lamb. Hers. annal., Urk; E.: s. in- (2), cultus (2), colere; L.: Georges 2, 179, TLL, MLW 4, 1640
incumāre, lat., V.: Vw.: s. incomāre

incumba, lat., F.: nhd. Impost, Kämpfer; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. incumbere; L.: Georges 2, 179, TLL, Blaise 471b

incumbentia, mlat., M.: nhd. Amtszeit; Q.: Latham (1444); E.: s. incumbere; L.: Latham 243b

incumbēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. beugend, stemmend, losdrängend; Q.: Synon. Cic.; E.: s. incumbere; L.: TLL

incumbēns (2), mlat., M.: nhd. Amtsinhaber; Q.: Latham (um 1473); E.: s. incumbere; L.: Latham 243b, Blaise 471b

incumberāre, mlat., V.: Vw.: s. incombrāre

incumbere, incombere, inconbere, lat., V.: nhd. sich auf etwas legen, beugen, sich beugen, neigen, sich lehnen, stemmen, sich stemmen, stützen, legen auf, losdrängen, losgehen, zusetzen, dicht anstoßen, hereinstürzen, heranströmen, herandrängen, hereinbrechen, mit Macht eintreten, einfallen, herfallen, aufkommen, obliegen, sich halten, zukommen, gehören, liegen, aufliegen, ruhen, sich legen zu, beschlafen (V.), sich unterordnen, sich widmen, sich hingeben, sich angelegen sein lassen, sich verlassen (V.), vertrauen auf, bevorstehen, drohen, zufallen, zuteil werden, widerfahren, anhaften, beruhen auf, angedeihen lassen; ÜG.: ahd. anafaran N, (anafirwerfan) Gl, anahalden Gl, analiggen N, TC, analinen B, Gl, (anawesan) Gl, bigaganen N, linen Gl; ÜG.: ae. onhlinian, onhnigan Gl; ÜG.: mhd. haben BrTr; Vw.: s. super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aethic., Alb. M., Amal., Arbeo, B, BrTr, Ei, Conc., Dipl., Gesta Ern. I, Froum. carm., Gl, HI, Hrot., Lamb. Tuit., LLang, N, Rich. Rem., Rud. Fuld. Leob., TC, Thang., Urk, Walahfr., Walt. Spir., Willib.; E.: s. in (1), *cumbere; R.: cōnsiliis imcumbere: nhd. Pläne schmieden; L.: Georges 2, 179, TLL, Walde/Hofmann 1, 298, MLW 4, 1640, Niermeyer 686, Habel/Gröbel 191, Latham 243b, Blaise 471b, Heumann/Seckel 258b

incumbrāmentum, mlat., N.: Vw.: s. incombrāmentum*

incumbrāre, mlat., V.: Vw.: s. incombrāre

incumbrātio, mlat., F.: Vw.: s. incombrātio

incumbrātus, mlat., Adj.: Vw.: s. incombrātus*

incumbrium, mlat., N.: Vw.: s. incombrium

incummodum, mlat., N.: Vw.: s. incommodum

incummudus, mlat., Adj.: Vw.: s. incommodus (1)

incumulātio, lat., F.: nhd. Anschwellung, Anhäufung; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. in (1), cumulātio, cumulāre; L.: Georges 2, 180

incumulātus, lat., Adj.: nhd. angeschwollen?, angehäuft?; ÜG.: lat. ininetratus Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), cumulātus, cumulāre; L.: TLL

incunābulum, lat., N.: nhd. Windel, Wickelband; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Mirac. Bert., Petr. Dam. Epist., Urk; E.: s. in (1), cūnāre; W.: s. nhd. Inkunabel, Sb., Inkunabel, Erstlingsdruck, Wiegendruck; R.: incunābula, N. Pl.: nhd. Wiege; R.: ab incunābilis: von frühester Kindheit an; L.: Georges 2, 180, TLL, Walde/Hofmann 1, 307, Kluge s. u. Inkunabeln, Kytzler/Redemund 270, MLW 4, 1643
incūnāre, mlat., V.: nhd. wiegen, in der Wiege schaukeln; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: s. in (1), cūnāre, cūnae; L.: MLW 4, 1643, Habel/Gröbel 191

incūnātus, lat., Adj.: nhd. im Nest sitzend? (in cunis positus); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in (1), cūnae; L.: TLL

incunctābilis, lat., Adj.: nhd. unbedenklich, nicht zu bezweifeln seiend; Q.: Char. dig. (nach 331 n. Chr.); E.: s. in- (2), cunctārī; L.: Georges 2, 180, TLL

incunctābiliter, lat., Adv.: nhd. unbedenklich, nicht zu bezweifeln; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. incunctābilis; L.: Georges 2, 180, TLL

incunctābundus, lat., Adj.: nhd. nicht zögernd; Q.: Consult. Zacch. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), cunctābundus, cunctārī; L.: TLL

incunctāns, lat., Adj.: nhd. nicht säumend, ohne zu säumen seiend, ungesäumt, nicht zögerlich, ohne zu zweifeln seiend, ohne zu zögern seiend; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.), Chron. Sal., Cod. Eur., LVis, Petr. Dam. Epist.; E.: s. in- (2), cunctāns, cunctārī; L.: Georges 2, 180, TLL, MLW 4, 1643, Niermeyer 686

incunctanter, incontanter, lat., Adv.: nhd. unweigerlich, ungesäumt, unverzüglich, ohne Zaudern, ohne Zögern, ohne zu zögern, unmittelbar, sofort, stracks, zweifelsohne zweifelsfrei, bedenkenlos; ÜG.: mhd. unharreliche Voc; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.), Dipl., Ei, Godesc. Saxo, HI, LBur, LVis, Thang., Voc; E.: s. incunctāns; L.: Georges 2, 180, TLL, MLW 4, 1643, Niermeyer 686, Habel/Gröbel 191, Blaise 471b

incunctātio, mlat., F.: nhd. Verzögerung; Q.: Latham (um 1362); E.: s. in (1), cunctātio, cunctārī; L.: Latham 243b

incunctātus, incontātus, lat., Adj.: nhd. ungesäumt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), cunctātus, cunctārī; L.: Georges 2, 180, TLL

incuneāre, mlat., V.: nhd. prägen; Q.: Latham (1220); E.: s. in (1), cuneo; L.: Latham 243b

incunvulsus, mlat., Adj.: Vw.: s. inconvulsus

incupāmentum, mlat., N.: Vw.: s. inculpāmentum

incuperāre, mlat., V.: Vw.: s. inculpāre

incupidus (1), lat., Adj.: nhd. sehr begierig; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. in (1), cupidus, cupere; L.: Georges 2, 180, TLL, MLW 4, 1643
incupidus (2), mlat., Adj.: nhd. ohne Leidenschaft, nicht begierig, uninteressiert; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. in- (2), cupidus, cupere; L.: MLW 4, 1643, Blaise 471b

incūrābilis, lat., Adj.: nhd. unheilbar, unverbesserlich, nicht wieder gut zu machend, unstillbar; ÜG.: gr. ἀθεράπευτος (atherápeutos); ÜG.: ae. giemeleas Gl; Q.: Gl, Th. Prisc. (um 400 n. Chr.), Aescul., Ars med., Otto Frising. Gesta Frid., Wolbero; I.: Lüt. gr. ἀθεράπευτος (atherápeutos); E.: s. in- (2), cūrābilis, cūra; L.: Georges 2, 180, TLL, MLW 4, 1643, Niermeyer 686, Latham 243b

incūrābilitās, mlat., F.: nhd. Sorglosigkeit, Apathie; E.: s. incūrābilis; L.: Blaise 471b

incūrābiliter, lat., Adv.: nhd. unheilbar; Q.: Inschr., Salimb., Thadd.; E.: s. incūrābilis; L.: Georges 2, 181, TLL, MLW 4, 1644, Latham 243b

incūrāmentum, incūrēmentum, incūrīmentum, incūrōmentum, mlat., N.: nhd. Verlust, Verwirkung; Q.: Latham (1254); E.: s. in- (2), cūrāmentum, cūrāre; L.: Latham 243b

incūrāre, mlat., V.: nhd. einen Priester mit der seelsorgerischen Betreuung einer Gemeinde beauftragen, mit der Seelsorge betrauen; Q.: Urk (1253); E.: s. in (1), cūrāre (1); L.: MLW 4, 1645, Niermeyer 686, Blaise 472a

incūrātē, lat., Adv.: nhd. ungeteilt, unbesorgt, auf sorglose Weise, auf nachlässige Weise, auf unbekümmerte Weise; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Dipl.; E.: s. incūrātus (1); L.: TLL, MLW 4, 1644
incūrātus (1), lat., Adj.: nhd. ungeheilt, nicht geheilt, unbesorgt, unheilbar, unsorgfältig, nachlässig, unberücksichtigt, vernachlässigt, unerledigt, ungeordnet; ÜG.: mnd. rokelos; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Alb. M., Norb. Ib.; E.: s. in- (2), cūrātus, cūrāre; L.: Georges 2, 181, TLL, MLW 4, 1644, Latham 243b, Blaise 471b

incūrātus (2), mlat., Adj.: nhd. heilbar; E.: s. in (1), cūrātus, cūrāre; L.: Blaise 471b

incūrātus (3), mlat., M.: nhd. mit der Seelsorge betrauter Geistlicher, Seelsorger; Q.: Conr. Mur. summ., Urk (1236); E.: s. incūrāre; L.: MLW 4, 1345
incurbāre, mlat., V.: Vw.: s. incurvāre

incurbātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. incurvātus (1)

incūrēmentum, mlat., N.: Vw.: s. incūrāmentum

incurere, mlat., V.: Vw.: s. incurrere

incūria, lat., F.: nhd. Mangel (M.) an Sorgfalt, Sorglosigkeit, Nachlässigkeit, Fahrlässigkeit, Leichtsinn, Unbekümmertheit, Unachtsamkeit; ÜG.: ahd. unbisworgida Gl, ungiruohhida Gl, (ungiwar) Gl, ungiwaraheit Gl, ungiweri Gl, ungiwerida Gl, ungouma Gl, unruohha Gl; ÜG.: ae. ungemæne; ÜG.: mnd. vorsümeninge; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LBai, LLang, LVis, Trad. Fris.; E.: s. in- (2), cūra; L.: Georges 2, 181, TLL, MLW 4, 1644, Habel/Gröbel 191

incūriālis, mlat., Adj.: nhd. unhöfisch, unhöflich; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. in- (2), cūriālis (1); L.: Latham 243b, Blaise 471b

incūriālitās, mlat., F.: nhd. Unhöflichkeit, fehlende Unkultiviertheit, Ungeschliffenheit, Plumpheit; Q.: Chron. Goz. (um 1135); E.: s. incūriālis; L.: MLW 4, 1645, Niermeyer 686, Habel/Gröbel 191, Blaise 472a

incūriāliter, mlat., Adv.: nhd. unhöflich, unhöfisch; E.: s. incūriālis; L.: Blaise 472a

incūrīmentum, mlat., N.: Vw.: s. incūrāmentum

incūruōsae, mlat., Adv.: Vw.: s. incūriōsē
incūriōsē, incūruōsae, lat., Adv.: nhd. sorglos, auf sorglose Weise, nachlässig, auf nachlässige Weise, auf fahrlässige Weise, fahrlässig, auf unachtsame Weise, unachtsam, ungeschickt, linkisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Conc., Thietmar, Wilbr.; E.: s. incūriōsus; L.: Georges 2, 181, TLL, MLW 4, 1645
incūriōsitās, lat., F.: nhd. Sorglosigkeit, Nachlässigkeit, Mangel (M.) an Sorgfalt, Fahrlässigkeit; ÜG.: gr. ἀπραγμοσύνη (apragmosýnē) Gl; Q.: Gl, Salv. (435/439 n. Chr.), Dipl., Urk; E.: s. incūriōsus; L.: Georges 2, 181, TLL, MLW 4, 1645, Niermeyer 686, Blaise 472a

incūriōsus, incōriōsus, lat., Adj.: nhd. sorglos, unbekümmert, gleichgültig, fahrlässig, nachlässig, unachtsam; ÜG.: ahd. ungiwar? Gl, (ungiwaralihho) Gl; ÜG.: as. ungiwar GlEe; ÜG.: mhd. unruochlos Gl, unsorgesam Voc; ÜG.: mnd. unhövisch Gl; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.), Conc., Conr. Eberb., Gl, GlEe, Voc; E.: s. in- (2), cūriōsus; R.: incūriōsus rērum: nhd. ohne Teilnahme für den Inhalt; R.: nōn incūriōsus: nhd. gewissenhaft; L.: Georges 2, 181, TLL, MLW 4, 1645, Habel/Gröbel 191

incūrius (1), mlat., Adj.: nhd. sorgfältig; Q.: Latham (12. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 243b, Blaise 472a

incūrius (2), mlat., Adj.: nhd. sorglos, unachtsam; ÜG.: lat. unhövisch Gl, unsorgesam Gl; Q.: Gl; E.: s. incūriūsus
incūrōmentum, mlat., N.: Vw.: s. incūrāmentum

incurrāmentum, mlat., N.: Vw.: s. incurrīmentum

incurrēmentum, mlat., N.: Vw.: s. incurrīmentum

incurrēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. einherlaufend, verfallend; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. incurrere; L.: TLL

incurrēns (2), mlat., (Part. Präs.=)N.: nhd. Auflage, Forderung; Q.: Urk (1274); E.: s. incurrere; L.: MLW 4, 1647
incurrere, incorrere, incurere, ingorere, lat., V.: nhd. einherlaufen, einherrennen, anrennen, rennen, anstürmen, stürmen, hineinlaufen, kommen, ankommen, herauskommen, herbeikommen, sich ergießen, geraten (V.), verfallen (V.), angreifen, einfallen, Einfall machen, anheimfallen, geraten in, eintreffen, begehen, konkurrieren, zusammentreffen, treffen, begegnen, stoßen auf, kommen in, unterliegen, sich zuziehen, beleidigen, verwirken, Verbrechen begehen, Sünde begehen, stoßen, kämpfen gegen, zuwiderhandeln, aufstoßen, sich regen, vorkommen, gelangen zu, fallen auf, sich beziehen, berufen auf; mlat.-nhd. befreien; ÜG.: ahd. analoufan B, anarennen Gl, (bifallan) Gl, birinnan Gl, missituon Gl; ÜG.: ae. onfon; ÜG.: an. falla; ÜG.: mhd. komen STheol, vallen STheol; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., B, Beda, Bi, Bi, Bruno Quer., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae Andecav., Gl, HI, Hink., Hrab. Maur., Hrot., LAl, LBai, LBur, LCham, LLang, LRib, LSal, LVis, Maurus phleb., Notk. Balb. Gest., Otto Frising. Gesta Frid., STheol, Thietmar, Urk, Walthar., Wett.; Q.: LRib (763/764?); E.: s. in (1), currere; R.: incurrī: nhd. kommen; ÜG.: mhd. komen STheol; R.: incurrere īram: nhd. sich den Zorn zuziehen; R.: incurrere mortem: nhd. sterben; R.: incurrere poenam: nhd. sich eine Strafe zuziehen; L.: Georges 2, 181, TLL, MLW 4, 1646, Niermeyer 686, Habel/Gröbel 191, Latham 243b, Blaise 472a, Heumann/Seckel 258b

incurrīlis, mlat., Adj.: nhd. nicht laufbar, nicht rennbar; E.: s. in- (2), currīlis, currere; L.: Blaise 472a

incurrīmentum, incorrīmentum, incurrēmentum, incurrāmentum, mlat., N.: nhd. Verwirken; E.: s. incurrere; L.: Niermeyer 686, Blaise 472a

incurrio, mlat., F.: nhd. Unbekümmertheit, Sorglosigkeit; E.: s. incurrere; L.: Blaise 472a

incursācio, mlat., F.: Vw.: s. incursātio

incursāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. einherstürmend, eindringend, angreifend; Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.); E.: s. incursāre; L.: TLL

incursantium, lat., N.: nhd. Einfallendes?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. incursāre; L.: TLL

incursāre, lat., V.: nhd. gegen jemanden einherstürmen, heranstürmen, stürmen, eindringen, angreifen, herfallen, anfallen, überfallen (V.), bedrücken, anheimfallen, auf sich ziehen; ÜG.: ahd. ananenden N, anastozan Gl, zuobikken Gl; ÜG.: an. hlaupa; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, N, Ruod., Urk, Widuk.; E.: s. incurrere; L.: Georges 2, 182, TLL, MLW 4, 1648, Habel/Gröbel 191, Blaise 472a

incursārī, lat., V.: nhd. gegen jemanden einherstürmen, eindringen, angreifen; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. incursāre; L.: Georges 2, 183

incursātio, incursācio, lat., F.: nhd. Einfall, Überfall, Angriff, Ansturm, Überfall; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.), Chron. Merseb., Helmold.; E.: s. incursāre; L.: Georges 2, 182, TLL, MLW 4, 1647, Niermeyer 686, Blaise 472a

incursātor, mlat., M.: nhd. Angreifer, Überfallender; Q.: Petr. Dam. Opusc. (11. Jh.); E.: s. incursāre; L.: Blaise 472a

incursātus, mlat., M.: nhd. Ansturm, Angriff, Überfall; Q.: Notk. Balb. Hymn. (860-884); E.: s. incursāre; L.: MLW 4, 1647
incursāx, lat., Adj.: nhd. zu Einfällen geneigt; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. incursāre; L.: Georges 2, 182, TLL

incursibilis, lat., Adj.: nhd. unbehindert; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. incurrere; L.: TLL

incursim, lat., Adv.: nhd. eiligst; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. incurrere; L.: Georges 2, 182, TLL

incursio, lat., F.: nhd. Anlaufen, Andrang, Angriff, Überfall, Einfall, Ansturm, Streifzug, Anfeindung, Anfechtung, Anfall, Eintritt; mlat.-nhd. Geldstrafe; ÜG.: ahd. anaran Gl; ÜG.: ae. hergung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., HI, Gl, Prud. Trec., Urk; E.: s. incurrere; L.: Georges 2, 182, TLL, MLW 4, 1648, Niermeyer 686, Latham 243b, Blaise 472a, Heumann/Seckel 258b

incursitāre, lat., V.: nhd. gegen jemanden einherstürmen, auf jemanden eindringen, anrennen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. incursāre, incurrere; L.: Georges 2, 182, TLL

incursīva, mlat., F.: nhd. Angriff; Q.: Latham (um 1325); E.: s. incursio, incurrere; L.: Latham 243b

incursīvē, mlat., Adv.: nhd. in fortlaufender Reihe?, nacheinander?; Q.: Urk (1238); E.: s. incurrere; L.: MLW 4, 1648
*incursīvus?, mlat., Adj.: nhd. fortlaufend; Hw.: s. incursīvē; E.: s. incurrere
incursor, mlat., M.: nhd. Angreifer, Anfechter, Schuldner, Schuldenmacher; Q.: Dipl. (769-813), Leg. Henr.; E.: s. incurrere; L.: MLW 4, 1648, Latham 243b

incursōria, mlat., F.: nhd. Laufunfähigkeit; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. in- (2), cursōria (2), currere; L.: Latham 243b

incursōrius, lat., Adj.: nhd. hineinlaufend, sich erstreckend; Q.: Gromat.; E.: s. incurrere; L.: Georges 2, 183, TLL

incursus (1), lat., M.: nhd. Andringen, Andrang, Ansturm, Angriff, Sturm, Einfall, Überfall, Angriff, Eindringen, Verwirken, Ankunft, Unglücksfall, Fall, Krankheit, Leiden, Anfechtung, Belästigung, Fließen, Fluss, Wasserlauf, Bachlauf, Bachbett, Bach, Ablauf; ÜG.: ahd. anablast N, analouft Gl; ÜG.: ae. ongang Gl; ÜG.: afries. inrene AB; ÜG.: mhd. anelouf PsM; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), AB, Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, Lamb. Tuit., N, Otto Frising. Gesta Frid., PsM, Urk, Walahfr.; E.: s. incurrere; L.: Georges 2, 183, TLL, MLW 4, 1648, Niermeyer 686, Latham 243b, Blaise 472a, Heumann/Seckel 258b

incursus (2), mlat., Adj.: nhd. strafbar; Q.: Agap. II. (946-955); E.: s. incurrere; L.: Blaise 472a

incurt..., mlat.: Vw.: s. incort...

incurtāre, lat., V.: nhd. verkürzen, kürzen, zusammenziehen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Maurus progn., Urso; E.: s. in (1), curtāre; L.: TLL, MLW 4, 1650, Niermeyer 686, Latham 243b, Blaise 472a

incurtātio, mlat., F.: nhd. Verkürzen, Kürzen, Verkürzung, Zusammenziehen, Kontraktion; Q.: Maurus anat. I (1160-1165), Urso; E.: s. incurtāre; L.: MLW 4, 1649, Latham 243b, Blaise 472a

incurtīnāre, mlat., V.: Vw.: s. incortīnāre

incurva, mlat., F.: nhd. Neigung; ÜG.: ahd. neiga Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. incurvus; L.: Karg-Gasterstädt/Frings, Althochdeutsches Wörterbuch 6, 1092 ([h]neiga)
incurvābilis, lat., Adj.: nhd. unbiegsam, steif; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), curvābilis, curvus (1); L.: Georges 2, 183, TLL, MLW 4, 1650
incurvāre, incurbāre, lat., V.: nhd. einbiegen, krümmen, einkrümmen, nach innen krümmen, biegen, umbiegen, niederbeugen, niederschlagen, bedrücken, niederdrücken, erniedrigen, unterwerfen, bezwingen, beugen, demütigen, sich beugen, neigen, hinneigen, hinabneigen, vorbeugen, bücken, modulieren; ÜG.: ahd. biogan B, bogen N, gibiogan Gl, gibougen N, inbiogan Gl, intneigen Gl, neigen Gl, N, nigan Gl, nikken N, (wintan) Gl; ÜG.: anfrk. boigen MNPs, ankrumben MNPs; ÜG.: ae. gebiegan Gl, GlArPr; ÜG.: mhd. (gebogen) BrTr, geneigen PsM, krumben PsM; ÜG.: mnd. wedderbögen*?; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Aescul., Alb. M., B, Bi, BrTr, Carm. Bur., Dipl., Gl, GlArPr, Godesc. Saxo, Honor. Aug., Hrot., MNPs, N, PsM, Theod. Palid., Urk; E.: s. incurvus; L.: Georges 2, 183, TLL, MLW 4, 1650, Niermeyer 686, Habel/Gröbel 191, Latham 243b, Blaise 472a

incurvātio, lat., F.: nhd. Krümmung, Einbiegung, Biegung, Beugen, Sich-Beugen, Bücken, Verneigung, Neigung, gebückte Haltung, Sich-Erniedrigen, Sich-Herablassen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alb. M., Hildeg. scivias, Paul. Aegin., Udalsc. Egin.; E.: s. incurvāre, incurvus; L.: Georges 2, 183, TLL, MLW 4, 1650, Blaise 472a

incurvātūra, lat., F.: nhd. Krümmung, Einbiegung, Biegung; ÜG.: mhd. bischofstap Gl; Q.: Gl; E.: s. incurvāre, incurvus; L.: Georges 2, 183, TLL

incurvātus (1), incurbātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingebogen, gekrümmt, gebogen, krumm, schräg; Vw.: s. super-; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.)?, Alb. M.; E.: s. incurvāre; L.: TLL, MLW 4, 1652
incurvātus (2), mlat., M.: nhd. Buckliger, Krüppel; E.: s. incurvāre; L.: Blaise 472a

incurvēscere, incurvīscere, lat., V.: nhd. sich krümmen, sich einbiegen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. incurvus; L.: Georges 2, 183, TLL

incurvicervīcus, lat., Adj.: nhd. mit eingebogenem Nacken seiend, eingebogenen Nacken habend; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. incurvus, cervīx; L.: Georges 2, 183, TLL

incurvīscere, lat., V.: Vw.: s. incurvēscere

incurvitās, lat., F.: nhd. Krümmung, Einbiegung, Verkrümmung, Verkrüppelung; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Innoc. III. reg. (1199-1209); E.: s. incurvus; L.: Georges 2, 183, TLL, MLW 4, 1650, Blaise 472a

incurvus, lat., Adj.: nhd. krumm, gekrümmt, gebückt, gebeugt, vornüber geneigt, taumelnd, verkrüppelt, verwachsen (Adj.); ÜG.: ahd. krumb Gl; ÜG.: ae. forþheald, (gebiegan)? Gl; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Abbo, Amarc., Gl, Innoc. III. reg., Notulae, Petr. Dam. Epist.; E.: s. in (1), curvus (1); L.: Georges 2, 184, TLL, MLW 4, 1652, Habel/Gröbel 191

incūs, inquīs, inchūs, lat., F.: nhd. Amboss; mlat.-nhd. Münzform; ÜG.: ahd. anabelzi Gl, anabolz Gl, anaboz Gl, anafalz Gl, anahou Gl; ÜG.: ae. anfilte Gl; Hw.: vgl. incūdis, incūdo, incūdum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Dipl., Gl, Mappae Clav., Odilo Suess.; E.: s. incūdere; L.: Georges 2, 184, TLL, Walde/Hofmann 1, 300, Walde/Hofmann 1, 692, MLW 4, 1652, Habel/Gröbel 191, Latham 243b

incūsābilis, lat., Adj.: nhd. beschuldigenswert; Vw.: s. in-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. incūsāre; L.: Georges 2, 184, TLL

incūsābiliter, lat., Adv.: nhd. beschuldigenswert; Q.: Gelas.; E.: s. incūsāre; L.: Georges 2, 184, TLL

incūsācio, mlat., F.: Vw.: s. incūsātio

incūsālis*, incausālis, mlat., Adj.: nhd. rechtswidrig, anklagbar, illegal; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. incūsāre; L.: Latham 240b

incūsāmentum, mlat., N.: nhd. Anklage; Q.: Latham (1275); E.: s. incūsāre; L.: Latham 243b

incūsāre, incausāre, lat., V.: nhd. beschuldigen, anschuldigen, anklagen, gerichtlich belangen, vor Gericht ziehen, beschweren, sich beklagen, tadeln, schimpfen, beschimpfen, tadelnswert sein (V.), belangen, vor Gericht ziehen; ÜG.: ahd. intkunnan Gl, stouwen Gl; ÜG.: mhd. beschuldigen Gl; ÜG.: mnd. seggen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI, LLang, Otto Frising. Gesta Frid., Rup., Urk, Walahfr., Walt. Spir.; E.: s. in (1), causa; L.: Georges 2, 184, TLL, MLW 4, 1522, MLW 4, 1653, Niermeyer 679, Habel/Gröbel 189, Latham 240b, Blaise 465a, Heumann/Seckel 259a

incūsārī*, incausārī, mlat., V.: nhd. vor Gericht ziehen, gerichtlich belangen, beschuldigen; E.: s. incūsāre; L.: MLW 4, 1522
incūsātio, incausātio, incūsācio, lat., F.: nhd. Beschuldigung, Anschuldigung, Anfechtung, Vorwurf, Besitzanfechtung, Anspruch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Berth. chron., Chron. Merseb., Wolfher. I; E.: s. incūsāre; L.: Georges 2, 184, TLL, MLW 4, 1522, MLW 4, 1652, Habel/Gröbel 191, Latham 240b

incūsātīvus (1), lat., Adj.: nhd. anklagend; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. incūsāre; L.: Georges 2, 184, TLL

incūsātīvus (2), lat., N.: nhd. Akkusativ; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. incūsāre; L.: Georges 2, 184

incūsātor, lat., M.: nhd. Ankläger; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. incūsāre; L.: Georges 2, 184, TLL

incūsātōrius, mlat., Adj.: nhd. anklagend; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. incūsāre; L.: Latham 243b

incūsātus, lat., M.: nhd. Verklagter, Angeklagter, Beschuldigter; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. incūsāre; L.: TLL, MLW 4, 1653
incussio, lat.?, F.: nhd. Anschlagen?, Schlag, Hieb, Angriff, Überfall, Einflößen, Einjagen; Q.: Jord. (6. Jh. n. Chr.), Arnold. Lub., Ekk. IV., Gesta Camer., Urk; E.: s. incutere; R.: incussio timōris: nhd. Einschüchterung; L.: TLL, MLW 4, 1653, Latham 243b, Blaise 472a

incussīvus, mlat., Adj.: nhd. provokant, provozierend, aufreizend; Q.: Latham (um 1388); E.: s. incutere; L.: Latham 243b

incussor, lat., M.: nhd. Anschläger; Q.: Paulin. Petric. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. incutere; L.: Georges 2, 184, TLL

incussōrium, mlat., N.: nhd. Hammer; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. incutere; L.: Latham 243b

incussum, lat., N.: nhd. Geschlagenes, Gestoßenes; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. incutere; L.: TLL

incussus (1), lat., Adj.: nhd. geschlagen, gestoßen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. incutere; L.: TLL

incussus (2), lat., M.: nhd. Anstoßen, Anschlagen, Anprall, Aufprall, Hieb, Schlag; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Metell. buc., Odo Magdeb.; E.: s. incutere; L.: Georges 2, 184, TLL, MLW 4, 1653
incussus (3), mlat., Adj.: nhd. ungeschlagen, ohne Prügel seiend; E.: s. in- (2), quatere; L.: Habel/Gröbel 191

incustōdia, mlat., F.: nhd. Nachlässigkeit; Q.: Leg. Henr., Liebermann (1. Drittel 11. Jh.); E.: s. in- (2), cūstōdia; L.: Niermeyer 686, Latham 243b, Blaise 472a

incustōdīre, mlat., V.: nhd. Häftlinge bewachen, bewachen; Q.: Honor. Aug. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. in (1), custōdīre; L.: MLW 4, 1654, Blaise 472b

incustōdītus, lat., Adj.: nhd. unbewacht, unverwahrt, nicht beobachtet, unbehütet, unbeschützt, ungewahrt, vernachlässigt, leichtsinnig, indiskret; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Alb. Stad. Troil., Rup., Thietmar; E.: s. in- (2), cūstōdītus, cūstōs; L.: Georges 2, 184, TLL, MLW 4, 1654
incustumātus, mlat., Adj.: nhd. zollfrei, ohne Zoll zu zahlend; Q.: Latham (1337); E.: s. in- (2), custuma; L.: Latham 244a

incūsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschmiedet, bearbeitet; E.: s. incūdere; L.: Georges 2, 185

incūsus (2), lat., Adj.: nhd. unbehauen, rauh; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. in- (2), cūdere; L.: Georges 2, 185

incutere, lat., V.: nhd. anschlagen, anstoßen, schlagen, schlagen auf, schlagen an, stoßen, hineinschlagen, hinschleudern, hinwerfen, hinüberschleudern, einflößen, einjagen, erregen, verursachen, schlagend erzeugen, losschlagen, angreifen, schmettern, einschlagen, hineintreiben, schlagend eindrücken, stoßend eindrücken, versetzen, hineinwerfen, hineinschleudern, einprägen, einschärfen, einbläuen; ÜG.: ahd. anabringan Gl, anafirwerfan Gl, anagiskutten Gl, anawerfan Gl, bifellen? Gl, gibrutten Gl, giknussen Gl, (inlazan) Gl, irkiuwan Gl, irneman Gl, skutten Gl, (tuon) N; ÜG.: ae. onstyrian; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Dipl., Donizo, Flod. hist., Gl, Heinr. Lett., Hrot., Ligur., N, Otto Frising. Gesta Frid., Thietmar, Urk, Walahfr., Walthar., Widuk., Ysen.; E.: s. in (1), quatere; L.: Georges 2, 185, TLL, MLW 4, 1654, Habel/Gröbel 191

incutēscere, mlat., V.: nhd. sich mit einer Haut bekleiden, reif werden, eine zweite Haut bekommen (V.); Q.: Ekk. IV. (um 1047-1053); E.: s. in (1), cutis; L.: MLW 4, 1654, Habel/Gröbel 191

incyc..., mlat.: Vw.: s. encyc...

incyclius, mlat., Adj.: Vw.: s. encyclios

incyn..., lat.: Vw.: s. inquin...

inda, mlat., F.: nhd. Indigo, indigoblaues Gewand; Q.: Latham (1257); E.: s. Indus (1); L.: Latham 246a

indacus, nidius, mlat., M.: nhd. Indigo, indigoblaues Gewand; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. Indus (1); L.: Latham 246a

indāgābilis, mlat., Adj.: nhd. unaufspürbar, unauffindbar, unerforschlich; Q.: Arnold. Lub. (um 1210), Const.; E.: s. in- (2), agere; L.: MLW 4, 1655

indāgācio, mlat., F.: Vw.: s. indāgātio
indaemoniātus, mlat., Adj.: nhd. von Dämonen gequält; E.: s. in (1), daemoniātus, daemonium; L.: Blaise 472b

indāgābilis, lat., Adj.: nhd. forschend, untersuchend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. indāgāre; L.: Georges 2, 185, TLL, Walde/Hofmann 1, 692, Latham 244a

*indāgāns?, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. forschend, nachforschend; Hw.: s. indāganter; E.: s. indāgāre
indāganter, mlat., Adv.: nhd. beim Nachforschen, beim Ergründen; Q.: Aethic. (um 768), Purch.; E.: s. indāgāre; L.: MLW 4, 1657
indāgāre, indāgārī, indēgāre, lat., V.: nhd. aufspüren, aufsuchen, forschen, erforschen, untersuchen, ergründen, nachgehen, nachspüren, herausfinden, erfragen, sich erkundigen, Erkundigungen einziehen, Nachforschungen anstellen, ausfindig machen, finden, haschen nach etwas, verfolgen, hetzen; ÜG.: ahd. forskon Gl, gispurien Gl, irspurien Gl, irspurilon Gl, irsuohhen Gl, spurien Gl; ÜG.: mnd. vorförschen*; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Arbeo, Balth., Conc., Gl, HI, Hugeb., LVis, Thietmar, Urk; E.: s. indāgo, indu, agere; L.: Georges 2, 186, TLL, Walde/Hofmann 1, 692, MLW 4, 1656, Heumann/Seckel 259a

indāgārī, lat., V.: Vw.: s. indāgāre

indāgārius, mlat., M.: nhd. Aufspürer, Erforscher; Q.: Latham (1361); E.: s. indāgo; L.: Latham 244a

indāgātio, indāgācio, lat., F.: nhd. Aufspüren, Aufsuchen, Erforschen, Erforschung, Ergründung, Untersuchung, Kenntnis, Erkenntnis, Beobachtung, Wahrnehmung; ÜG.: ahd. spurunga Gl, suohhunga Gl; ÜG.: mhd. ervarunge Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Dipl., Gl, HI, LVis, Urk, Willib.; E.: s. indāgāre; L.: Georges 2, 185, TLL, Walde/Hofmann 1, 692, MLW 4, 1655
indāgātīvus, mlat., M.: nhd. Untersuchender; Q.: Nicol. I. (860-867); E.: s. indāgāre; L.: MLW 4, 1655
indāgātor, indīgātor, lat., M.: nhd. Aufspürer, Aufsucher, Sucher, Erforscher, Ergründer, Forscher, Untersucher, Student, Kenner; ÜG.: mhd. ervarer Voc, ervorscher Voc, weideman Gl; Hw.: s. indāgātrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arbeo, Const., Gl, Sigeb., Urk, Voc; E.: s. indāgāre; L.: Georges 2, 185, TLL, Walde/Hofmann 1, 692, MLW 4, 1655, Habel/Gröbel 191, Latham 244a

indāgātrīx, lat., F.: nhd. Aufsucherin, Aufspürerin, Erforscherin, Ergründerin; Hw.: s. indāgātor; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Libri Karol., Urk; E.: s. indāgāre; L.: Georges 2, 185, TLL, Walde/Hofmann 1, 692, MLW 4, 1656
indāgātus, lat., M.: nhd. Umzingelung; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. indāgāre; L.: Georges 2, 185, TLL, Walde/Hofmann 1, 692

indāgax, mlat., Adj.: nhd. forschend, nachfragend; Q.: Latham (vor 1205); E.: s. indāgo; L.: Latham 244a

indāgēs, lat., F.: nhd. Aufspüren, Aufsuchen, Erforschen, Suche, Ergründung, Erkenntnis; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Theod. Trev.; E.: s. indāgāre; L.: Georges 2, 185, TLL, MLW 4, 1656, Niermeyer 687

indāginālis, mlat., Adj.: nhd. umgebend?; Q.: Urk (1210); E.: s. indāgo; R.: iūs indāgināle, N.: nhd. Hagenrecht, Hägerecht; L.: MLW 4, 1656
indāgināre, mlat., V.: nhd. umgeben (V.), umstellen, umfrieden, einhegen, zu einer Hecke biegen, zu einem Gebück biegen, zu einer Hecke legen; Q.: Chron. Albr., Urk (1266); E.: s. indāgo; L.: MLW 4, 1656, Blaise 472b

indāginārius, mlat., Adj.: nhd. zum Hag gehörig, Häger...; Q.: Urk (1249); E.: s. indāgo; L.: MLW 4, 1656
indāgo, lat., F.: nhd. Umzingelung, Umstellung, Aufsuchung, Erforschung, Forschung, Ergründung, Hinterfragen, Studium, Kenntnis, Erkenntnis, Untersuchung, richterliche Untersuchung, Prüfung, Überprüfung, Aufspüren, Aufspürung, Überlegung, Aufklärung, Beweis, Umstellung eines Bezirks mit Jagdnetzen, Umstellen des Wildes, Treibjagd, Einfriedung, Hecke, Gebück, Verhau, Landwehr, Wildgehege; ÜG.: ahd. forskunga Gl, forskunna Gl, hag Gl, (offannussa) Gl, (offannussi) Gl, offannussida Gl, spor Gl, (spur) Gl, spurida Gl, weida Gl; ÜG.: as. inspuritha GlTr, spuringa GlL; Q.: Hirt. (um 50 v. Chr.), Annal., Egbert., Gl, GlL, GlTr, HI, LVis, Urk; E.: s. indu, agere; R.: indāgines silvae: nhd. Verhaue im Walde; L.: Georges 2, 186, TLL, Walde/Hofmann 1, 692, MLW 4, 1657, Niermeyer 687, Habel/Gröbel 191, Latham 244a, Blaise 472b, Heumann/Seckel 259a

indāgus, lat., Adj.: nhd. aufspürend, nachforschend; Q.: Gl; E.: s. indāgāre; L.: Georges 2, 186, TLL, Latham 244a

indalbāre, lat., V.: Vw.: s. inalbāre (1)

indalma, idalma, mlat., F.: nhd. Erscheinung, Gestalt; Q.: Chron. Nov., Froum. carm. (Ende 10. Jh.); I.: Lw. ἴνδαλμα (índalma); E.: s. gr. ἴνδαλμα (índalma), N., Abbild, Trugbild; vgl. ἰνδάλλεσθαι (indállesthai), V., erscheinen, sich zeigen; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: MLW 4, 1658
indamn..., mlat.: Vw.: s. indemn...

indamnābilis, mlat., Adj.: nhd. sicher vor Verfluchung; Q.: Latham (um 1150); E.: s. in- (2), damnāre; L.: Latham 244a

indamnāre, indampnāre, mlat., V.: nhd. Schaden erleiden; Q.: Urk (1264); E.: s. in (1), damnum; L.: MLW 4, 1658
indamnātus, mlat., Adj.: Vw.: s. indemnātus

indamnus, indampnus, lat., Adj.: nhd. schadlos, verlustlos; Hw.: s. indemnis; Q.: Gl; E.: s. in- (2), damnum

indampn..., mlat.: Vw.: s. indempn...

indampnāre, mlat., V.: Vw.: s. indamnāre
indampnis, mlat., Adj.: Vw.: s. indemnis

indampnus, lat., Adj.: Vw.: s. indamnus

indandāre, mlat., V.: nhd. herumgehen; Q.: Urk (1125); E.: s. inde, andāre; L.: MLW 4, 1658
indaps, lat.?, Adj.: nhd. ohne Essen seiend; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), daps; L.: TLL

indatīvus, mlat., Adj.: nhd. ungültig, nicht im Umlauf befindlich; Q.: Urk (1250); E.: s. in- (2), datīvus, dare; L.: MLW 4, 1658
indaudīre, lat., V.: Vw.: s. inaudīre (1)

inde, hinde, indi, lat., Adv.: nhd. von da, daher, daraus, davon, infolgedessen, hierauf, darauf, deshalb; ÜG.: ahd. bidiu I, dana T, danan B, Gl, MF, N, T, WK, danana GP, dananuz N, do N, (war)? Gl; ÜG.: as. thar GlG, GlPW; ÜG.: anfrk. thannan LW; ÜG.: ae. þanon Gl; ÜG.: afries. thana WE; ÜG.: an. þaðan; ÜG.: mhd. danne PsM, dar PsM, darnahe BrTr, davon BrTr; Vw.: s. ab-, de-, ex-, ob-, per-, prae-, pro-, sub-, super-, utr-; Hw.: s. is, dē; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., Dipl., Ei, Gl, GlG, GlPW, GP, HI, I, LAl, LBai, LLang, LRib, LVis, LW, MF, N, PAl, PLSal, PsM, T, WE, WK; E.: s. idg. *e- (3), *ei-, *i-, Pron., der, er, Pokorny 281; idg. *de-, *do-, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; L.: Georges 2, 186, TLL, Walde/Hofmann 1, 692, Habel/Gröbel 191, Latham 244a, Blaise 472b

indeantāre, mlat., V.: nhd. übertreffen, begünstigen; E.: s. in?, dē?, ante?; L.: Blaise 472b

indeaurātus, mlat., Adj.: nhd. unvergoldet; Q.: Catal. thes. Germ. (um 800); E.: s. inde, aurātus (1), aurum; L.: MLW 4, 1659
indēbiliātus, mlat., Adj.: nhd. schwach, geschwächt; E.: s. in (1), dēbilitātus, dēbilis; L.: Blaise 472b

indēbitāre, mlat., V.: nhd. mit Schulden belasten, verpfänden, mit einer Hypothek belasten, in Schulden geraten (V.), sich verschulden; Q.: Bened. Lev. (nach 847); E.: s. in (1), dēbitāre, dēbēre (1); L.: MLW 4, 1659, Niermeyer 687, Latham 244a, Blaise 472b

indēbitātio, mlat., F.: nhd. Verpflichtung, Verschuldung; Q.: Latham (vor 1452); E.: s. indēbitāre; L.: Latham 244a

indēbitātus (1), mlat., Adj.: nhd. verschuldet; E.: s. in (1), dēbitāre; L.: Habel/Gröbel 191

indēbitātus (2), mlat., Adj.: nhd. nicht verschuldet, frei von Schulden seiend; E.: s. in- (2), dēbitāre; L.: Latham 244a, Blaise 472b

indēbitē, lat., Adv.: nhd. wider die Gebühr, nicht aus Schuldigkeit, unbegründet, ungerechtfertigt, unverdient, unverdientermaßen, ohne Anspruch, nicht geschuldet, nicht gebührend, nicht zukommend, in ungebührlicher Weise, in unangemessener Weise, in ungerechter Weise, in widerrechtlicher Weise, zu Unrecht, ungehörig, freiwillig, ohne Verpflichtung, fälschlicherweise, nicht regelrecht, in ungewöhnlicher Weise?, in ungebräuchlicher Weise?; ÜG.: ahd. bi unskuldim Gl; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.), Alb. M., Carm. Bur., Ei, Gl, HI, LVis, Marculf., Urk; E.: s. indēbitus; R.: nōn indēbitē: nhd. in gebührender Weise, in rechtmäßiger Weise; L.: Georges 2, 187, TLL, MLW 4, 1660, Niermeyer 687, Latham 244a, Blaise 472b, Heumann/Seckel 259a

indēbitor, mlat., M.: nhd. Unschuldiger; Q.: Ord. iud. Dei (8. Jh.-9. Jh.); E.: s. in- (2), dēbitor, dēbere (1); L.: MLW 4, 1659
indēbitum, lat., N.: nhd. Unverdientes?, Nichtgebührendes, Nichtzustehendes, unverdiente Gabe, Nichtschuldiges, nicht geschuldeter Zins; ÜG.: ahd. unskuld Gl; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.), Dipl., Ei, Formulae, Gl, Urk; E.: s. indēbitus; L.: Georges 2, 187, TLL, MLW 4, 1660
indēbitus (1), lat., Adj.: nhd. nicht gebührend, unverdient, unverschuldet, nicht geschuldet, nicht zukommend, nicht zustehend, ungehörig, ungebührlich, unangemessen, unpassend, unrecht, ungerecht, ungerechtfertigt, unerlaubt, verboten, falsch, nicht regelrecht, widerrechtlich handelnd, ungewöhnlich?, ungebräuchlich?; ÜG.: ahd. unskuldig Gl; ÜG.: mhd. unpflihtic Cranc; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Cap., Conc., Cranc, Dipl., Ei, Gl, Godesc. Saxo, HI, Hink., LLang, LVis, Otto Frising. Gesta Frid., Rahew., Trad. Ratisb., Urk; E.: s. in- (2), dēbēre; L.: Georges 2, 187, TLL, MLW 4, 1659, Habel/Gröbel 192, Latham 244a, Blaise 472b, Heumann/Seckel 259a

indēbitus (2), mlat., Adj.: nhd. fällig, schuldig; Q.: Latham (1200); E.: s. in (1), dēbitus (1); L.: Latham 244a

indēbitus (3), mlat., M.: nhd. nicht verdient Habender, nicht Würdiger; Q.: Vita Adalb. (um 1000); E.: s. indēbitus (1); L.: MLW 4, 1660

indēbroliātus, mlat., Adj.: nhd. eingehegt, nicht frei zugänglich; Q.: Urk (1273); E.: s. in- (2), dēbroliāre, dē, brogilus; L.: MLW 4, 1661

indecāre, mlat., V.: Vw.: s. indicāre

indecas, mlat., F.: Vw.: s. hendecas

indecebilis, mlat., Adj.: nhd. unangemessen; Q.: LLang (ab 643); E.: s. indecēre (2)

indecencia, mlat., F.: Vw.: s. indecentia

indecēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unschicklich, unziemlich, nicht ziemend, ungebührlich, unanständig, ungehörig, schändlich, roh, hässlich, unansehnlich, unschön, missgestaltet, schlecht passend, untauglich, unangemessen, unwürdig, unerlaubt, falsch, nicht zustehend; ÜG.: ahd. ungirisanti Gl, unkuski Gl; ÜG.: mnd. untemelik Voc, untemich Gl, Voc, untüchtich Voc; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.), Adam Brem., Bi, Conc., Dipl., Gl, HI, Iord. Ruff., LLang, LVis, Urk, Voc, Widuk.; E.: s. indecēre (2); L.: Georges 2, 187, TLL, MLW 4, 1661, Habel/Gröbel 192, Heumann/Seckel 259a

indecenter, indicenter, lat., Adv.: nhd. unschicklich, unanständig, hässlich, unziemlich, in unziemlicher Weise, in unpassender Weise, ungebührlich, in unanständiger Weise, in schändlicher Weise, in schmählicher Weise, in schimpflicher Weise, in unerlaubter Weise, in falscher Weise, zu Unrecht, in unansehnlicher Weise, in entstellender Weise; ÜG.: ahd. nidaror N; ÜG.: mnd. untemeliken Voc; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Carm. Bur., Dipl., HI, Metell. Quir., N, Urk, Voc; E.: s. indecēre (2); L.: Georges 2, 187, TLL, MLW 4, 1661, Heumann/Seckel 259a

indecentia, indecencia, lat., F.: nhd. Unschicklichkeit, Verstoß gegen das Schickliche, Unziemliches, Ungehöriges, Unangemessenheit, Unansehnlichkeit, Hässlichkeit, Schmutz?, Kot?; ÜG.: mnd. untucht Gl, Voc; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Alb. M., Gl, Urk, Voc; E.: s. indecēre (2); L.: Georges 2, 187, TLL, MLW 4, 1662, Blaise 472b

indēceptibilis, lat., Adj.: nhd. nicht trügerisch?, untäuschbar?, nicht zu täuschen seiend, nicht zu täuschend, keiner Täuschung unterliegend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), dēceptibilis, dē, capere; L.: TLL, MLW 4, 1662
indēceptus (1), lat., M.?: nhd. ?; ÜG.: gr. μὴ ἐνεργηθείς (mē energētheís) Gl; Q.: Gl; E.: s. dēceptus; L.: TLL

indēceptus (2), mlat., Adj.: nhd. nicht betrogen, nicht getäuscht, nicht hintergangen, nicht zu täuschen seiend, nicht zu täuschend, unbestechlich; Q.: Arnold. Saxo, Vita Antonini Surr. (Mitte 9. Jh.); E.: s. in- (2), dēceptus (2), dē, capere; L.: MLW 4, 1662, Latham 244a

indecēre (1), lat., V.: nhd. wohl anstehen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in (1), decēre; L.: Georges 2, 187, TLL

indecēre (2), lat., V.: nhd. übel lassen, übel anstehen; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. in- (2), decēre; L.: Georges 2, 187, TLL

indēcernere, lat., V.: nhd. entscheiden, entscheidend bestimmen, beschließen; Q.: Gargil. (vor 260 n. Chr.); E.: s. in (1), dē, cernere; L.: TLL

indēcertābilis, lat., Adj.: nhd. unbestreibar?; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), dē, certāre (1); Kont.: aliquid sapiens et indecertabilis dicere; L.: TLL

indecibilis, indicebilis, mlat., Adj.: nhd. ungehörig, unanständig; Q.: LLang (ab 643); E.: s. in- (2), decibilis, decēre; L.: MLW 4, 1662
indecibilitās, lat., F.: nhd. Unschicklichkeit, Verstoß gegen das Schickliche, Ungehörigkeit; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. indecibilis; L.: TLL

indēcidentia, mlat., F.: nhd. Unbeständigkeit; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in- (2), dēcidentia, dē, cadere; L.: Latham 244a

indeciduus, lat., Adj.: nhd. nicht abfallend?, unverbrüchlich, standhaft; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Urk; E.: s. in- (2), deciduus, dē, caedere; L.: TLL, MLW 4, 1662
indecimābilis, mlat., Adj.: nhd. der Zehnterhebung nicht unterworfen, vom Zehnten befreit; Hw.: s. indecimālis; Q.: Urk; E.: s. in- (2), decimābilis, decimus; L.: MLW 4, 1662
indecimālis, mlat., Adj.: nhd. der Zehnterhebung nicht unterworfen, vom Zehnten befreit; Hw.: s. indecimābilis; Q.: Urk (1196); E.: s. in- (2), decimābilis, decimus; L.: MLW 4, 1662
indecimātus, mlat., Adj.: nhd. nicht dezimiert, nicht den Zehnten bezahlt, nicht dem Zehnten unterliegend, der Zehnterhebung nicht unterworfen, vom Zehnten Befreit; Q.: Urk (1120); E.: s. in- (2), decimātus, decimus; L.: MLW 4, 1662, Latham 244a, Blaise 472b

indēcīsibilis, mlat., Adj.: nhd. unabtrennbar, untrennbar, unteilbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), dēcīsibilis, dēcīdere; L.: MLW 4, 1662

indēcīsus, indēscīsus, indīcīsus, lat., Adj.: nhd. nicht entschieden, unentschieden, nicht beigelegt, unentschlossen, unbestimmt; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.), Urk; E.: s. in- (2), dē, caedere; L.: TLL, MLW 4, 1662, Niermeyer 687, Habel/Gröbel 192, Latham 244a

indecitātus, mlat., Adj.: Vw.: s. inde citātus

indēclārātus, mlat., Adj.: nhd. unerklärt; Q.: Matth. Plat. (vor 1161); E.: s. in- (2), dēclārātus (2), dē, clārus; L.: MLW 4, 1662
indēclīnābilis, lat., Adj.: nhd. unbeugsam, unveränderlich, unwandelbar, nicht begehbar, fest, nicht vergänglich, indeklinabel; ÜG.: ahd. unkerlih NGl, unwentig N; ÜG.: mhd. unbiegelich Gl, unböugelich Gl, unneigebære Gl, unneigelich Gl; ÜG.: mnd. unböchlik*; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Alb. M., Bi, Erchanb., Gl, N, NGl, Urk; E.: s. in- (2), dēclināre; W.: nhd. indeklinabel, Adj., indeklinabel, nicht beugbar; L.: Georges 2, 187, TLL, Kytzler/Redemund 252, MLW 4, 1663
indēclīnābiliter, lat., Adv.: nhd. unveränderlich, unablässig, unbeugsam, ohne sich abzuwenden, ohne Abweichung, unbeirrt, ohne Veränderung, beständig, fest, ohne vom rechten Pfad abzuweichen, rechtschaffen, unausweichlich, unumgänglich; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Agob., Caesar. Heist., Cap., Lamb. Hers. annal., Urk; E.: s. in- (2), dēclināre; L.: Georges 2, 187, TLL, MLW 4, 1663, Niermeyer 687, Latham 244a

*indēclīnāre?, lat., V.: nhd. neigen, abbiegen; Hw.: s. indēclīnātus (1); E.: s. in (1), dē, clīnāre

indēclīnātio, mlat., F.: nhd. Undeklinierbarkeit; Q.: Latham (1267); E.: s. in- (2), dēclīnātio, dēclināre; L.: Latham 244a

indēclīnātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geneigt, sich neigend, höher, wechselnd; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. *indēclīnāre?; L.: TLL

indēclīnātus (2), lat., Adj.: nhd. unverändert, beständig, nicht abgewendet, gebeugt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Paul. Aegin.; E.: s. in- (2), dēclināre; L.: Georges 2, 187, TLL, MLW 4, 1663
indēclīvis, lat., Adj.: nhd. unabschüssig; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. in- (2), dē, clīvus; L.: Georges 2, 188, TLL

indēcoctus, mlat., Adj.: nhd. unverdaut, unzersetzt, nicht nachlassend; Q.: Bracton (1239-1256), Vita Herm. Ios.; E.: s. in- (2), dēcoctus (2), dē, coquere; L.: MLW 4, 1663, Latham 244a, Blaise 472b

indecolārius, mlat., M.: Vw.: s. indiculārius
indecolum, lat., N.: Vw.: s. indiculum

indecor (1), lat., Adj.: nhd. unrühmlich, schmählich, unziemlich, unpassend, unangesehen, unrühmlich, schmählich; ÜG.: ahd. (unera) Gl; Hw.: s. indecoris; Q.: Char. (um 362 n. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), decor (2); L.: Georges 2, 188, TLL, MLW 4, 1664
indecor (2), M.: nhd. Unansehnlichkeit, Hässlichkeit, Unrühmlichkeit, Schmach; Hw.: s. indecus; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. indecor (1); L.: MLW 4, 1663
*indecōrābilis, lat., Adj.: nhd. unanständig; Hw.: s. indecōrābiliter; E.: s. indecorāre

indecōrābiliter, lat., Adv.: nhd. unanständig; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. indecorāre; L.: Georges 2, 188, TLL

indecorāre, lat., V.: nhd. schänden, entehren, einstellen, verunzieren, abwürdigen; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Egbert.; E.: s. in- (2), decorāre; L.: Georges 2, 188, TLL, MLW 4, 1664
indecorātus, mlat., Adj.: nhd. geschändet, entehrt, entstellt; ÜG.: mnd. ungeschapen; E.: s. indecorāre
indecōrē, lat., Adv.: nhd. übel lassend, unschön, hässlich, unschicklich, unanständig, unehrbar, in schmuckloser Weise, in unansehnlicher Weise; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. indecōrus; L.: Georges 2, 188, TLL, MLW 4, 1664, Heumann/Seckel 259b

indecoris, lat., Adj.: nhd. unrühmlich, unpassend, schmählich, unbeschenkt, ohne Honorar seiend, unanständig, unehrbar, unangesehen, unrühmlich, schmählich; ÜG.: ahd. honlih Gl, (honlihho) Gl, unskoni? Gl, unzimig N; Hw.: s. indecor (1); Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Conc., Gl, N; E.: s. in- (2), decor (2); L.: Georges 2, 188, TLL, Walde/Hofmann 1, 330, MLW 4, 1664, Habel/Gröbel 192, Heumann/Seckel 259b

indecorōsē, mlat., Adv.: nhd. in unziemlicher Weise, in unerlaubter Weise; Q.: MLW (Ende 11. Jh.); E.: s. indecorōsus; L.: MLW 4, 1664
indecorōsus, lat., Adj.: nhd. nicht geziemend, ungeziemend, unziemlich, unanständig; ÜG.: mhd. ungeschaffen Gl; Q.: Ps. Orig. in Iob., Gl; E.: s. in- (2), decōrus; L.: TLL

indecōrus, lat., Adj.: nhd. nicht geziemend, ungeziemend, unziemlich, unanständig, ungehörig, unpassend, unangemessen, zur Schande gereichend, hässlich, unschön, der Zierde entbehrend, unansehnlich, unrühmlich, schämenswert?, schambehaftet?; ÜG.: ahd. unersam Gl, unskoni Gl; ÜG.: mhd. unersam Gl, ungeschaffen Gl; ÜG.: mnd. unhövisch Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aescul., Alb. M., Gl, HI, Widuk.; E.: s. in- (2), decōrus; L.: Georges 2, 188, TLL, Walde/Hofmann 1, 330, MLW 4, 1664
indēcrēmentum, mlat., N.: nhd. Abnehmen, Abnahme; Q.: Latham (1331); E.: s. in (1), dēcrēmentum, dē, crēscere; L.: Latham 244a

indecus, M.: nhd. Unansehnlichkeit, Hässlichkeit, Unrühmlichkeit, Schmach; Hw.: s. indecor (2); Q.: MLW (1141); E.: s. indecor (1); L.: MLW 4, 1663
indedem, lat., Adv.: Vw.: s. indidem

indēdicātus, mlat., Adj.: nhd. nicht geweiht, nicht eingeweiht, uneingeweiht, ungeweiht; Q.: Leo Mars. (um 1100); E.: s. in- (2), dēdicātus, dē, dicāre (1); L.: MLW 4, 1664, Blaise 472b

indēductio, mlat., F.: nhd. Abführen?; Q.: Latham (7. Jh.), Smaragd.; E.: s. in- (2), dēductio, dē, dūcere; R.: indēductio ventris: nhd. Magenverstimmung; L.: Latham 244a, Blaise 472b

indēductus, mlat., Adj.: nhd. nicht reduziert, nicht abgezogen, unmäßig; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), dēductus (1), dē, dūcere; L.: MLW 4, 1664
indēfatīcābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. indēfatīgābilis
indēfatīgābilis, indēfetīgābilis, indēfatīcābilis, lat., Adj.: nhd. unermüdlich, beständig, ausdauernd; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Arteph.; E.: s. in- (2), dē, fatīgābilis, fatīgāre; L.: Georges 2, 188, TLL, Walde/Hofmann 1, 463, MLW 4, 1664
indēfatīgābiliter, mlat., Adv.: nhd. unermüdlich; Q.: Latham (nach 1330); E.: s. indēfatīgābilis; L.: Latham 244a, Blaise 472b

indēfatīgātus, lat., Adj.: nhd. unermüdet, unermüdlich, beständig, ausdauernd; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Ruotg., Vita Deic.; E.: s. in- (2), dē, fatīgāre; L.: Georges 2, 188, TLL, Walde/Hofmann 1, 463, MLW 4, 1664
indēfectibilis, lat., Adj.: nhd. nicht abtrünnig seiend; Hw.: s. indēfectibiliter; Q.: Remig. mus. (2. Hälfte 9. Jh.); E.: s. in- (2), dē, facere; L.: Latham 244a, Blaise 472b

indēfectibilitās, mlat., F.: nhd. Fehlerlosigkeit, Vollkommenheit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), dē, facere; L.: TLL, MLW 4, 1665
indēfectibiliter, lat., Adv.: nhd. nicht abtrünnig; Q.: Max. Taur. (395-415 n. Chr.); E.: s. in- (2), dē, facere; L.: TLL, Latham 244a, Blaise 472b

indēfectīvē, mlat., Adv.: nhd. ständig, unaufhörlich, ewig, unablässig, beständig; Q.: Formulae (Anfang 9. Jh.), Otloh., Rath.; E.: s. indēfectīvus; L.: MLW 4, 1665, Blaise 472b

indēfectīvus, indēffectīvus, mlat., Adj.: nhd. unvergänglich, unerschöpflich, unendlich, ewig, unablässig, beständig, ausdauernd, unbeeinträchtigt, ungeschwächt; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.), Urk, Walahfr., Wolfher. II; E.: s. in- (2), dēfectīvus; L.: MLW 4, 1665, Niermeyer 687, Habel/Gröbel 192, Latham 244a, Blaise 473a

indēfectuālis, mlat., Adj.: nhd. unvergänglich, ewig; Q.: Trad. Ratisb. (1010/1020); E.: s. in- (1), dē, ficere; L.: MLW 4, 1665
indēfectus, lat., Adj.: nhd. unvermindert, ungeschwächt, unvergänglich, ewig; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Wand.; E.: s. in- (2), dēfectus (1), dē, facere; L.: Georges 2, 188, TLL, MLW 4, 1665
indēfendibiliter, mlat., Adj.: nhd. unwiderstehlich; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in- (2), dēfendere; L.: Latham 244a

indēfēnsātus, mlat., Adj.: nhd. unverteidigt; Q.: Theod. Amorb. comm. (um 1018); E.: s. in- (2), dēfendere; L.: MLW 4, 1665
indēfēnsē, lat., Adv.: nhd. unverteidigt, ohne sich zu verwahren; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. indēfensus; L.: Georges 2, 188, TLL, Heumann/Seckel 259b

indēfēnsibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht wehrhaft; Q.: Dipl. (752-768); E.: s. in- (2), dēfēnsibilis, dēfendere; L.: MLW 4, 1665

indēfēnsus, lat., Adj.: nhd. unbeschützt, unverteidigt, nicht verteidigt, keine Verteidigung aufweisend, nicht verboten, nicht entlastet; ÜG.: ahd. ungimuoit Gl, unirmuodentlih Gl; ÜG.: ae. fæstlic, geornlic, unwœrged; ÜG.: mhd. unerlegen Gl; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Dipl., Ei, Gl, HI, Urk; E.: s. in- (2), dē, *fendere; L.: Georges 2, 188, TLL, MLW 4, 1665, Latham 244a, Blaise 473a, Heumann/Seckel 259b

indēfessē, lat., Adv.: nhd. unermüdet, unermüdlich, unaufhörlich; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Bernold., Dipl., Otto Frising. Chron., Urk; E.: s. indēfessus; L.: Georges 2, 189, TLL, MLW 4, 1666, Niermeyer 687

indēfessim, lat., Adv.: nhd. unermüdet, unermüdlich; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. indēfessus; L.: Georges 2, 189, TLL

indēfessus, lat., Adj.: nhd. unermüdet, unermüdlich, unerschöpflich, unauflöslich, unvergänglich, ewig; ÜG.: mhd. unverdrozzen Gl; ÜG.: mnd. unverdroten Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Berth. chron., Dipl., Gl, Ruotg.; E.: s. in- (2), dē, fatīscī; L.: Georges 2, 189, TLL, Walde/Hofmann 1, 463, MLW 4, 1666, Habel/Gröbel 192

indēfetīgābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. indēfatīgābilis

indēffectīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. indēfectīvus

indēficiendo, mlat., Adv.: nhd. unablässig, unaufhörlich; Q.: Dipl. (769-813), Formulae; E.: s. in- (2), dē, facere; L.: MLW 4, 1666

indēficiēns, lat., Adj.: nhd. unablässig, nicht abnehmend, unerschöpflich, unaufhörlich, nicht nachlassend, unendlich, ewig, unermüdlich, ausdauernd, hartnäckig, ununterbrochen, stetig, fehlerlos, fest, stark; mlat.-nhd. Mangel leidend?; ÜG.: mhd. ungebrechelich Gl; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Bi, Carm. Bur., Dipl., Gl, Marculf., Rath., Rup. Med., Thegan., Thietmar, Trad. Fris., Urk; Q2.: Cod. Karol. (739-791); E.: s. in- (2), dēficiēns, dē, facere; L.: Georges 2, 189, TLL, MLW 4, 1666, Niermeyer 687, Habel/Gröbel 192, Latham 244a

indēficienter, lat., Adv.: nhd. unablässig, unaufhörlich, immerwährend, ewig, unfehlbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Thadd.; E.: s. indēficiēns; L.: Georges 2, 189, TLL, MLW 4, 1667, Latham 244a, Blaise 473a

indēficientia, lat., F.: nhd. Unablässigkeit, Unerschöpflichkeit, Unendlichkeit, Ununterbrochenheit, Stetigkeit, Fortdauern, Hinlänglichkeit, Fehlerlosigkeit; Q.: Facund. (Mitte 6. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. indēficiēns; L.: TLL, MLW 4, 1667, Latham 244a

indēficuē, mlat., Adv.: nhd. unvergänglich, unerschütterlich, unaufhörlich, unablässig; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. indēficcus; L.: MLW 4, 1668, Blaise 473a

indēficuus, indīficuus, mlat., Adj.: nhd. unvergänglich, unerschütterlich, beständig, ständig, unaufhörlich, unendlich, ewig; Q.: Petr. Dam. Epist., Rath. (10. Jh.); E.: s. in- (2), dēficiēns; L.: MLW 4, 1668, Blaise 473a

indēfīneitās, mlat., F.: nhd. Unbestimmtheit; Q.: Latham (um 1361); E.: s. indēfīnītus (1); L.: Latham 244a

indēfīnībilis, indiffīnībilis, lat., Adj.: nhd. unerfüllbar, nicht abgrenzbar, nicht eingrenzbar, nicht begrenzbar, unumgrenzbar, undefinierbar, nicht zu beenden seiend, nicht zu beendend, nicht beizulegen seiend, nicht beizulegend; ÜG.: gr. ἀτέλεστος (atélestos) Gl; Q.: Gl, Alb. M., Gunth., Heinr. Trev.; E.: s. in- (2), dē, fīnīre; L.: Georges 2, 189, TLL, MLW 4, 1668
indēfīnītās, mlat., F.: nhd. Unbegrenztheit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. indēfīnībilis; L.: MLW 4, 1668
indēfīnītē, indiffīnītē, lat., Adv.: nhd. unbestimmt, uneindeutig, uneingegrenzt, nicht näher bestimmt, unendlich; mlat.-nhd. defintiv, ganz bestimmt; ÜG.: ahd. ungiwisso N; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Alb. M., N; Q2.: Urk (1199); E.: s. indēfīnītus (1); L.: Georges 2, 189, TLL, MLW 4, 1669, Latham 244a

indēfīnītio, lat., F.: nhd. Unerfahrenheit, Zweideutigkeit; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dēfīnītio, dē, fīnīre; L.: TLL, Latham 244a

indēfīnītīvus, mlat., Adj.: nhd. unbegrenzt, grenzenlos; Q.: Blaise (12. Jh.); E.: s. in- (2), dēfīnītīvus, dē, fīnīre; L.: Blaise 473a

indēfīnītum, lat., N.: nhd. Unbestimmtes; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. indēfīnītus (1); L.: Georges 2, 189

indēfīnītus (1), indiffīnītus, lat., Adj.: nhd. unbestimmt, unklar, uneindeutig, nicht festgelegt, unbegrenzt, uneingegrenzt, nicht näher bestimmt, unzählbar, unbeendet; ÜG.: ahd. ungimarkot N, ungiwissot N; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Alb. M., Arno Reich. apol., N, Rup., Urk; E.: s. in- (2), dēfīnīre; W.: nhd. indefinit, Adj., indefinit, unbestimmt; L.: Georges 2, 189, TLL, Kytzler/Redemund 252, MLW 4, 1668, Latham 244a, Blaise 473a

indēfīnītus (2), indiffīnītus, mlat., Adj.: nhd. angenommen, bestimmt; E.: s. in (1), dēfīnītus, dē, fīnīre; L.: Blaise 473a

indēflēbilis, lat., Adj.: nhd. unbeweint; ÜG.: gr. ἄκλαυστος (áklaustos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), dē, flēre; L.: TLL

indēflētus, lat., Adj.: nhd. unbeweint, unbeklagt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēflēre; L.: Georges 2, 189, TLL

indēflexē, mlat., Adv.: nhd. starr, unflexibel; Q.: Latham (vor 1175); E.: s. indēflexus; L.: Latham 244a

indēflexibilis, lat., Adj.: nhd. unbeugsam, unveränderlich, unkrümmbar, unbeugbar, nicht niedergeschlagen, unablenkbar, untrennbar, unabtrennbar; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.), Alb. M., Hugo Rip.; E.: s. in- (2), dē, flectere; L.: TLL, MLW 4, 1669
indēflexibiliter, mlat., Adv.: nhd. starr, unflexibel, unbeweglich, starr, ohne Abweichung unbeirrt, unabwendbar, unausweichlich; Q.: Alb. M., Latham (um 1200); E.: s. indēflexibilis; L.: MLW 4, 1669, Latham 244a, Blaise 473a

indēflexio, mlat., F.: nhd. Unbeugsamkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (1), dē, flexio, flectere; L.: MLW 4, 1669
indēflexus, lat., Adj.: nhd. ungebeugt, unverändert, ungeschwächt, unabgelenkt, unbeugsam, starr; ÜG.: ahd. (ungikerlih) Gl, unwentig N; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Alb. M., Gl, N, Rein. Leod.; E.: s. in- (2), dēflexus, dē, flectere; L.: Georges 2, 189, TLL, MLW 4, 1670
indēflōrātus, lat., Adj.: nhd. nicht entjungfert, unverdorben, unversehrt; Q.: Ps. Hier. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dē, flōrēre; L.: TLL

indēgāre, mlat., V.: Vw.: s. indāgāre

indegena, mlat., M.: Vw.: s. indigena (2)

indegēre, mlat., V.: Vw.: s. indigēre

indegitāmentum, mlat., N.: Vw.: s. indigitāmentum

indegus, mlat., Adj.: Vw.: s. Indicus (1)

indēiectus, lat., Adj.: nhd. nicht herabgeworfen, unangefochten, unangetastet; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Hildeg. Ep., Urk; E.: s. in- (2), dēiectus (1), dē, iacere; L.: Georges 2, 189, TLL, MLW 4, 1670
indēlābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. indēlēbilis

indēlassātus, lat., Adj.: nhd. unvermüdet; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dē, lassāre; L.: Georges 2, 189, TLL

indēlēbilis, indēlābilis, indēlībilis, lat., Adj.: nhd. unvertilgbar, unzerstörbar, unauslöschlich, unvergänglich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Turb. phil., Urk; E.: s. in- (2), dēlēre; L.: Georges 2, 189, TLL, MLW 4, 1670, Latham 244a

indēlēbilitās, mlat., F.: nhd. Unlöschbarkeit, Unauslöschlichkeit, Unvergänglichkeit, Unzerstörbarkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. indēlībilis; L.: MLW 4, 1670, Latham 244a

indēlēbiliter, indēlībiliter, mlat., Adv.: nhd. unlöschbar, unzerstörbar, unauslöschlich, unvergänglich; Q.: Flor. Lugd. (1. Hälfte 9. Jh.), Honor. Aug.; E.: s. indēlībilis; L.: MLW 4, 1670, Latham 244a, Blaise 473a

indēlectābilis, indīlectābilis, lat., Adj.: nhd. unangenehm, unerfreulich, beschwerlich, Ekel erzeugend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), dēlectābilis, dē, lacere; L.: TLL, MLW 4, 1670, Blaise 473a, 475a

indēlectābiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne Freude, auf unerfreuliche Weise; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Thom. Brad.; E.: s. indēlectābilis; L.: MLW 4, 1670, Latham 244a

indēlectātio, mlat., F.: nhd. Unerfreulichkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), dēlectātio, dēlicere; L.: MLW 4, 1670

indēlectātus, lat., Adj.: nhd. unergötzt; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēlectātus, dē, lacere; L.: Georges 2, 189, TLL

indēlendus, mlat., Adj.: nhd. unlöschbar, unauslöschlich, unzerstörbar; Q.: Latham (um 1310); E.: s. indēlībilis; L.: Latham 244a

indelerum?, mlat., Adv.: nhd. vergeblich?; Q.: Memor. Mediol. (1155); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 1671
indēlētus, lat., Adj.: nhd. unzerstört, unversehrt, unvertilgbar, unvergänglich; Q.: Gl, Urk; E.: s. in- (2), dēlēre, dē, lēvāre; L.: TLL, MLW 4, 1671
indēlībātus, lat., Adj.: nhd. ungeschmälert, unvermindert, unverletzt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Urk; E.: s. in- (2), dē, lībāre; L.: Georges 2, 189, TLL, MLW 4, 1671
*indēlīberāns, lat., Adj.: nhd. unüberlegt, unbesonnen; Hw.: s. indēlīberanter; E.: s. in- (2), dēlīberāre (1), dē, libra

indēlīberanter, lat., Adv.: nhd. unüberlegt, unbesonnen; Q.: Ps. Orig.; E.: s. in- (2), dēlīberāre (1), dē, libra; L.: TLL

indēlīberātē, mlat., Adv.: nhd. ohne Überlegung, unüberlegt, auf unüberlegte Weise; Q.: Visio God. (Ende 12. Jh.); E.: s. indēlīberātus; L.: MLW 4, 1671, Latham 244a

indēlīberātus, lat., Adj.: nhd. unüberlegt, nicht abgeschlossen; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), dēlīberātus, dē, libra; L.: Georges 2, 189, TLL, MLW 4, 1671, Blaise 473a

indēlībilis, mlat., Adj.: Vw.: s. indēlēbilis

indēlībiliter, mlat., Adv.: Vw.: s. indēlēbiliter

indēlicātus, lat., Adj.: nhd. nicht geschmeidig; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēlicātus, dē, lacere; L.: TLL

indēliciārī, lat., V.: nhd. sich der Lust hingeben, fröhlich sein (V.), frohlocken; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), dēliciārī, dēlicia (2); L.: TLL

indēlictus, lat., Adj.: nhd. schuldlos, makellos; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. in- (2), dē, linquere; L.: Georges 2, 189, TLL

indēlīmātus, mlat., Adj.: nhd. ungeschliffen, unausgefeilt; Q.: Mart. Valer. (12. Jh.); E.: s. in- (2), dēlīmātus, dē, līmāre (1), līma; L.: MLW 4, 1671

indēlinquere, mlat., V.: nhd. lassen, bleiben, hinterlassen (V.), aufgeben, aufhören, ablassen; E.: s. in (1), dē, linquere; L.: Blaise 473a

indēlitēscere, mlat., V.: nhd. sich verbergen, sich verstecken, sich verkriechen, unterkriechen; E.: s. in (1), dē, latēscere, latēre; L.: Blaise 473a

indēminūtē, mlat., Adv.: nhd. unmerklich, ganz allmählich; Hw.: vgl. indīminūtē; E.: s. indēminūtus; L.: MLW 4, 1671, Blaise 473a

indēminūtus, lat., Adj.: nhd. unvermindert; Hw.: s. indīminūtus?; Q.: Zeno (vor 380 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēminūtus, dē, minuere; L.: MLW 4, 1671, TLL

indemnātio, lat., F.: nhd. Schadloshaltung; ÜG.: gr. ἀζήμιον (azḗmion) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἀζήμιον (azḗmion); E.: s. in- (2), damnum; L.: Georges 2, 189, TLL

indemnātus, indamnātus, lat., Adj.: nhd. unverurteilt, nicht verurteilt, ungestraft, unbestraft; ÜG.: ahd. ungiwizinot? Gl; Q.: Bi, Conc., Gl, Rhythmi; E.: s. in- (2), damnātus, damnum; L.: Georges 2, 189, TLL, MLW 4, 1671, Heumann/Seckel 259b

indemnificāre, mlat., V.: nhd. gegen Schaden versichern; Q.: Latham (um 1380); E.: s. indemnis, facere; L.: Latham 244a

indemnis, indampnis, indempnis, lat., Adj.: nhd. schadlos, verlustlos, harmlos, keinen Schaden leidend, unversehrt, unbehelligt, ungestraft, ungesühnt, ungeahndet, straflos, keinen Schaden verursachend, keinen Schaden mit sich bringend; ÜG.: ahd. unskadahaft Gl, (unskuldig) Gl; ÜG.: mhd. unschadehaft Gl, unschedelich Gl; ÜG.: mnd. unschedelik Gl; Hw.: s. indamnus; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Conc., Const., Ei, Ekk. IV. bened., Gl, HI, LBur, LLang, LVis, Rich. Rem., Salimb., Urk, Walt. Spir.; E.: s. in- (2), damnum; L.: Georges 2, 190, TLL, MLW 4, 1671, Niermeyer 687, Latham 244a, Blaise 473a, Heumann/Seckel 259b

indemnisātio, indempnisātio, mlat., F.: nhd. Entschädigung, Schadloshaltung; Q.: Urk (1238); E.: s. indemnis; L.: MLW 4, 1672
indemnitās, indempnitās, lat., F.: nhd. Schadloshaltung, Schutz vor Schaden, Schirm, Entschädigung, Rückzahlung, Tilgung, Ersatzleistung, Unversehrtheit, Schadlosigkeit, Verlustlosigkeit, Straflosigkeit; ÜG.: ahd. (unzigantlih) Gl; ÜG.: mhd. unschedlicheit Gl; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Burch. Ursb., Const., Dipl., Ei, Gl, HI, Hink., Lib. diurn., Rahew., Urk; E.: s. indemnis; L.: Georges 2, 190, TLL, MLW 4, 1672, Niermeyer 687, Habel/Gröbel 192, Latham 244a, Blaise 473a

indemniter, lat., Adv.: nhd. schadlos, verlustlos, ohne Schaden, ohne Schaden zu verursachen; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. indemnis; L.: TLL, Niermeyer 687, Latham 244a

indemnus, mlat., Adj.: nhd. geschützt gegen Schaden; Q.: Latham (1306); E.: s. indemnis; L.: Latham 244a

indēmōnstrābilis, lat., Adj.: nhd. unerweislich, nicht zu beweisen seiend, nicht zu beweisend, unbewiesen; ÜG.: mhd. unbewiselich STheol; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.), Alb. M., STheol; E.: s. in- (2), dēmōnstrābilis, dē, mōnstrāre; L.: Georges 2, 190, TLL, MLW 4, 1672
indēmōnstrātus, lat., Adj.: nhd. unerweislich, unbewiesen; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), dē, mōnstrāre; L.: TLL, MLW 4, 1673
indempn..., mlat.: Vw.: s. indemn...

indempnis, mlat., Adj.: Vw.: s. indemnis

indempnisātio, mlat., F.: Vw.: s. indemnisātio
indempnitās, mlat., F.: Vw.: s. indemnitās

indēmūtābilis, lat., Adj.: nhd. unveränderlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Arno Reich. apol., Flod. hist., Paul. Ach.; E.: s. in- (2), dēmūtābilis, dē, mūtāre; L.: Georges 2, 190, TLL, MLW 4, 1673, Niermeyer 687

indēmūtābiliter, lat., Adv.: nhd. unveränderlich; Q.: Mar. Mer. (um 429 n. Chr.?); E.: s. indēmūtābilis; L.: Georges 2, 190, TLL

indēmūtandus, lat., Adj.: nhd. nicht zu verändern seiend?; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēmūtāre, dē, mūtāre; L.: TLL

indēmūtātus, lat., Adj.: nhd. unverändert, unveränderlich; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēmūtāre, dē, mūtāre; L.: TLL, Niermeyer 687

indentāre, lat., V.: nhd. Zähne brechen; mlat.-nhd. Urkunde in zwei Teile schneiden, beide Teile eines Chirographs auseinanderschneiden; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), dēns; L.: TLL, Niermeyer 687, Blaise 473b

indentātio, mlat., F.: nhd. Kerbe, Vertiefung; Q.: Nic. Upt. (vor 1446); E.: s. in (1), dentātio; L.: Latham 244a

indentātūra, mlat., F.: nhd. Chirograph, Manuskript, Urkunde; Q.: Latham (1316); E.: s. in (1), dentūra, dēns; L.: Latham 244b, Blaise 473b

indentātus, mlat., Adj.: nhd. eindringend, gezahnt; Q.: Latham (1245); E.: s. in (1), dentātus (1); L.: Latham 244a

indēnūntiātus, lat., Adj.: nhd. unangekündigt; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. in- (2), dē, nūntiāre; L.: Georges 2, 190, TLL

indentōsus, mlat., Adj.: nhd. zahnlos; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. in- (2), dentātus (1); L.: Latham 244a

indentulus, mlat., Adj.: nhd. zahnlos; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. in- (2), dentātus (1); L.: Latham 244a

indentūra, endentūra, mlat., F.: nhd. Chirograph, Manuskript, Urkunde; Q.: Latham (1245); E.: s. in (1), dentūra, dēns; L.: Niermeyer 687, Latham 244b, Blaise 473b

indentūrāre, mlat., V.: nhd. einkerben; Q.: Latham (um 1292); E.: s. in (1), dēns; L.: Latham 244b

indentūrātio, mlat., F.: nhd. Einkerbung; Q.: Latham (um 1400); E.: s. in (1), dentūra, dēns; L.: Latham 244b

indentūrātus, mlat., Adj.: nhd. gezahnt, gekerbt; Q.: Latham (um 1400); E.: s. intentūra; L.: Latham 244a

indēparātus, mlat., Adj.: nhd. unvorbereitet, ungerüstet; E.: s. in- (2), dē, parātus (1), parāre (1); L.: Blaise 473b

indēpāstus, mlat., Adj.: nhd. ungefüttert, verhungert; E.: s. in (1), dē, pāscere; L.: Latham 244b

indēpendēns, mlat., Adj.: nhd. unabhängig; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dēpendēns, dē, pendere; L.: Latham 244b, Blaise 473b

indēpendēnter, mlat., Adv.: nhd. unabhängig; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. indēpendēns; L.: Latham 244b, Blaise 473b

indēpendentia, mlat., F.: nhd. Unabhängigkeit; Q.: Latham (um 1270); E.: s. in- (2), dēpendentia, dē, pendere; L.: Latham 244b

indēpendere, mlat., V.: nhd. messen?, wiegen?; ÜG.: ahd. mezzan? Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), dē, pendere

indepīscī, lat., V.: Vw.: s. indipīscī

indēplōrātus, lat., Adj.: nhd. unbeweint; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēplōrātus, dē, plōrāre; L.: Georges 2, 190, TLL

indepn..., mlat.: Vw.: s. indemn...
indēpositus, mlat., Adj.: nhd. nicht abgestellt, unabgesetzt; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. in- (2), dēpositus, dē, pōnere; L.: MLW 4, 1673, Blaise 473b

indēprāvātus, lat., Adj.: nhd. unverdorben, von Verderbnis frei, unverfälscht, unverändert; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Urk; E.: s. in- (2), dēprāvātus* (2), dē, prāvus; L.: Georges 2, 190, TLL, MLW 4, 1673
indēprecābilis, lat., Adj.: nhd. durch Bitten unabwendbar, unerbittlich, gnadenlos; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Thiofr.; E.: s. in- (2), dēprecābilis, dē, precārī; L.: Georges 2, 190, TLL, MLW 4, 1673
indēprehēnsibilis, lat., Adj.: nhd. unbemerkbar; Q.: Ps. Quint. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), dēprehensibilis, dē, praehendere; L.: Georges 2, 190, TLL

indēprehēnsibiliter, lat., Adv.: nhd. unbemerkbar; Q.: Conc.; E.: s. indēprehensibilis; L.: TLL

indēprehēnsus, indēprēnsus, lat., Adj.: nhd. unbemerkt, unbemerkbar, unerspähbar, unertappt; ÜG.: ahd. unbigoumot Gl, (unfirstantan) Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, Rud. Fuld. Leob.; E.: s. in- (2), dē, praehendere; L.: Georges 2, 190, TLL, MLW 4, 1673
indēprēnsus, lat., Adj.: Vw.: s. indēprehēnsus

indeptāre, lat., V.: nhd. erreichen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. indipīscī; L.: Georges 2, 190, TLL

indeptio, lat., F.: nhd. Erlangen, Erwerbung; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), HI; E.: s. indipīscī; L.: TLL, Blaise 473b

indeptus, lat., Adj.: nhd. ergriffen?; ÜG.: ahd. (ungihalot) Gl; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.), Gl; E.: s. indipīscī; L.: Georges 2, 190

inderdum, mlat., N.: nhd. Zeit?; ÜG.: mhd. (zit) STheol; Q.: STheol (nach 1323); E.: Herkunft ungeklärt?

indere, lat., V.: nhd. hineintun, hineinsetzen, hineinfügen, einfügen, hineingeben, hineinlegen, hinzufügen, einführen, einflößen, hineinwerfen, beibringen, verursachen, beilegen, geben, zufügen, eingeben, schenken, verleihen, anvertrauen, einfließen lassen, erwähnen, auflegen, legen, anbringen, bringen, zuteilen, einrücken, einverleiben, vorbehalten für, vorsehen für, weihen, zuschreiben; ÜG.: ahd. (anagituon) Gl, anaheften Gl, danatuon Gl, geban N, gisezzen Gl, inbringan Gl, (namo) Gl; ÜG.: as. andon GlPW; ÜG.: ae. gesettan Gl, indon, ondon; ÜG.: mhd. inpflanzen STheol; Vw.: s. ad-, sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Abbo, Alb. M., Alfan., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlPW, HI, Hrab. Maur., Hrot., LBur, LVis, Milo, N, Otloh. vis., STheol, Urk, Walahfr., Walt. Spir.; E.: s. in (1), dare; R.: indere nōmen: nhd. Namen geben; L.: Georges 2, 203, TLL, Walde/Hofmann 1, 362, MLW 4, 1717, Habel/Gröbel 192, Heumann/Seckel 259b

indērīsus, mlat., Adj.: nhd. nicht verspottbar; Q.: Hrab. Maur. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. in- (2), dērīsus (1), dē, rīdere; L.: Blaise 473b

indērogābilis, lat., Adj.: nhd. nicht hinwegnehmbar?; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), dērogāre, dē, rogāre; L.: TLL

indēscendere, mlat., V.: nhd. annehmen?, nachgeben?; E.: s. in (1), dēscendere, dē, scandere; L.: Blaise 473b

indēscīsus, mlat., Adj.: Vw.: s. indēcīsus

indēscrīptibilis, mlat., Adj.: nhd. unbeschreibbar; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. in- (2), dēscrīptibilis, dē, scrībere; L.: Latham 244b

indēscrīptus, lat., Adj.: nhd. unabgeteilt, ungeschrieben, unaufgeschrieben; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Guido Aret.; E.: s. in- (2), dēscrīptus, dē, scrībere; L.: Georges 2, 190, TLL, MLW 4, 1673
indēsecābilis, lat., Adj.: nhd. unzerschneidbar, unzerteilbar; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.), Epist. Wisig.; E.: s. in- (2), dē, secāre; L.: Georges 2, 190, TLL, MLW 4, 1673
indēsertus, lat., Adj.: nhd. nicht verlassen (Adv.), unvergänglich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēsertus (1), dē, serere (1); L.: Georges 2, 190, TLL

indēses, lat., Adj.: nhd. unträge; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), dē, sedēre; L.: Georges 2, 190, TLL, Walde/Hofmann 2, 507

indēsīgnāre, mlat., V.: nhd. verstecken, verbergen; E.: s. in (1), dē, sīgnāre; L.: Blaise 473b

indēsīgnātē, mlat., Adv.: nhd. unbestimmt; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. indēsīgnātus; L.: Latham 244b

indēsīgnātus, lat., Adj.: nhd. nicht bezeichnet, nicht abgegrenzt, unbestimmt; Q.: Ps. Ambr. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), dēsīgnātus, dē, sīgnāre; L.: TLL, Latham 244b

indēsinēns, lat., Adj.: nhd. unaufhörlich, ununterbrochen; ÜG.: mnd. unvorgenclik Gl; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Arbeo, Conc., Dipl., Gl, Lamb. Leod. Matth. I, Lib. diurn., LLang, LVis, Willib.; E.: s. in- (2), dē, sinere; L.: Georges 2, 190, TLL, MLW 4, 1673, Niermeyer 687, Latham 244b

indēsinenter, indīsinenter, lat., Adv.: nhd. unaufhörlich, unablässig, ununterbrochen, beständig, immer, unverzüglich, zügig, ewig; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., LVis, Rhythmi, Urk; E.: s. indēsinēns; L.: Georges 2, 190, TLL, MLW 4, 1674, Niermeyer 687, Habel/Gröbel 192, Latham 244b

indēsōlātus, mlat., Adj.: nhd. unzerstört; Q.: Gerh. Aug. (983-993); E.: s. in- (2), dēsōlātus (1), dē, sōlāre (1); L.: MLW 4, 1674

indesolūbulis, mlat., Adj.: Vw.: s. indissolūbilis
indēspectus, lat., Adj.: nhd. unabsehbar; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēspectus (1), dē, specere; L.: Georges 2, 190, TLL

indēspērātus, lat., Adj.: nhd. nicht verzweifelt, nicht unerwünscht, ersehnt; Q.: Ruric. (485-507 n. Chr.), Mirac. Gunth. erem.; E.: s. in- (2), dēspērātus, dē, spērāre; L.: TLL, MLW 4, 1674
indēspicābilis, lat., Adj.: nhd. nicht verächtlich; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dēspicābilis, dē, specere; L.: TLL

indēspōnsātus, lat., Adj.: nhd. unverlobt; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēspōnsāre, dē, spondēre; L.: Georges 2, 190, TLL

indēstrictus, lat., Adj.: nhd. ungestreift, ungeritzt, unverletzt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēstrictus, dē, stringere; L.: Georges 2, 190, TLL

indēstrūctibilis, lat., Adj.: nhd. unzerstörbar; Q.: Did. apost. (um 400 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), dēstruere, dē, struere; L.: TLL, MLW 4, 1674
indēstrūctus, mlat., Adj.: nhd. unzerstört, unverwüstet, unversehrt; Q.: Dipl. (887-899), Greg. Catin., Urk; E.: s. in- (2), dēstrūctus (1), dē, struere; L.: MLW 4, 1674, Latham 244b, Blaise 473b

indētenibilis, lat., Adj.: nhd. unaufhaltsam; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), dētinēre, dē, tenēre (1); L.: TLL

indēteriōrāre, mlat., V.: nhd. beschädigen, verschlechtern; E.: s. in (1), dēteriōrāre; L.: Blaise 473b

indēterminābilis, lat., Adj.: nhd. unbestimmbar, unbegrenzt, unbegrenzbar, unendlich, ewig, unbestimmbar, ununterscheidbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Bardo; E.: s. in- (2), dē, termināre; W.: nhd. indeterminabel, Adj., indeterminabel, unbestimmt, unbestimmbar; L.: Georges 2, 190, TLL, Kytzler/Redemund 253, MLW 4, 1674, Niermeyer 687

indēterminābilitās, mlat., F.: nhd. Unendlichkeit, Ewigkeit; Q.: Bardo (1031); E.: s. indēterminābilis; L.: MLW 4, 1674

indēterminābiliter, mlat., Adv.: nhd. auf unbestimmte Zeit, auf unbegrenzte Zeit; Q.: Hist. Walc., Latham (11. Jh.); E.: s. indēterminābilis; L.: MLW 4, 1674, Latham 244b, Blaise 473b

indēterminātae, mlat., Adv.: Vw.: s. indēterminātē
indēterminātē, indēterminātae, lat., Adv.: nhd. unbegrenzt, unbestimmt, auf unbestimmte Zeit, uneingeschränkt, unpräzise, undefiniert, endlos; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Alb. M., Dipl., Otto Frising. Gesta Frid.; E.: s. indēterminātus; L.: Georges 2, 190, TLL, MLW 4, 1675, Niermeyer 687, Latham 244b, Blaise 473b

indēterminātio, lat., F.: nhd. Unbegrenztheit, Unbestimmtheit, Nicht-Festgelegt-Sein, Nicht—Vorherbestimmt-Sein; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Alb. M., Urk; E.: s. indēterminātus; L.: TLL, MLW 4, 1675, Latham 244b, Blaise 473b

indēterminātus, lat., Adj.: nhd. unbegrenzt, unbestimmt, nicht festgelegt, unpräzise, nicht umgrenzt, nicht abgegrenzt, nicht definiert, nicht vorherbestimmt, unbeendet, unabgeschlossen; ÜG.: mhd. unbeterminieret STheol, ungestimt Gl; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Arnold. Saxo, Dipl., Gl, STheol, Urk, Wib.; E.: s. in- (2), dēterminātus, dē, termināre; L.: Georges 2, 190, TLL, MLW 4, 1675, Latham 244b

indētēstātus, mlat., Adj.: nhd. testiert; Q.: Latham (1258); E.: s. in- (2), dē, tēstātus; L.: Latham 244b, Blaise 473b

indētōnsus, lat., Adj.: nhd. ungeschoren, mit ungeschorenem Haupthaar seiend, mit reichem Haarwuchse behaftet; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), dētondēre; L.: Georges 2, 191, TLL, Walde/Hofmann 2, 690

indētractibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht erniedrigend, nicht wegzunehmen seiend, nicht wegzunehmend, nicht zu vermindern seiend, nicht zu vermindernd; ÜG.: mhd. daz man niht hinder reden sol STheol; Q.: Alb. M. (13. Jh.), STheol; E.: s. in- (2), dētrahere; L.: MLW 4, 1675, Blaise 473b

indētractibiliter, mlat., Adv.: nhd. unvermindert; Q.: Bernold. (2. Hälfte 11. Jh.); E.: s. indētractibilis; L.: MLW 4, 1676
indētractus, lat., Adj.: nhd. nicht weggenommen?; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), dētrahere; L.: TLL

indētrībilis, lat., Adj.: nhd. unabreibbar, unabnutzbar, unzerstörbar; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.), Notk. Balb. Mart.; E.: s. in- (2), dēterere, dē, terere; L.: Georges 2, 191, TLL, MLW 4, 1676
indētrītus, lat., Adj.: nhd. unabgerieben, unabgenutzt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēterere, dē, terere; L.: Georges 2, 191, TLL, Latham 244b

indeus, nidius, mlat., M.: nhd. Indigo, indigoblaues Gewand; Q.: Latham (1219); E.: s. Indus (1); L.: Latham 246a, Blaise 616b

indēvexus, lat.?, Adj.: nhd. nicht schief, nicht geneigt; Q.: Prisc. Lyd. (6./7. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dēvexus, dē, vehere; L.: TLL, Latham 244b, Blaise 473b

indēviābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht abgewichen; E.: s. in- (2), dē, viāre, via; L.: Blaise 473b

indēviābiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne vom Weg abzuirren, geradlinig; Q.: Const. (1279); E.: s. indēviābilis; L.: MLW 4, 1676
indēvincibilis, mlat., Adj.: nhd. uneroberbar, unbesiegbar; Q.: Latham (vor 1230); E.: s. in- (2), dē, vincibilis; L.: Latham 244b, Blaise 473b

indēvictus, mlat., Adj.: nhd. unbesiegt; Q.: LVis (7. Jh.); E.: s. in- (2), dēvincere

indēvīsus, mlat., Adj.: Vw.: s. indīvīsus

indēvitābilis, mlat., Adj.: nhd. unvermeidlich; Q.: Latham (1274); E.: s. in- (2), dēvītāre, dē, vītāre (1); L.: Latham 244b, Blaise 473b

indēvitātus, lat., Adj.: nhd. unvermieden, unvermeidbar; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēvītāre, dē, vītāre (1); L.: Georges 2, 191, TLL

indēvius, lat., Adj.: nhd. unentwegt; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēvius, dē, via; L.: Georges 2, 191, TLL

indēvocābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht weckbar, nicht rufbar; E.: s. in- (2), dē, vocāre (1); L.: Blaise 473b

indēvōcio, mlat., F.: Vw.: s. indēvōtio
indēvōtē, lat., Adv.: nhd. unehrerbietig, ohne Demut; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Alb. M., Cap.; E.: s. indēvōtus; L.: Georges 2, 191, TLL, MLW 4, 1676, Latham 244b

indēvōtio, indēvōcio, lat., F.: nhd. Unehrerbietigkeit, Gottlosigkeit, Ungehorsam, Respektlosigkeit, mangelnde Ergebenheit, mangelnde, Ehrerbietung, fehlende Ehrerbietung, Dreistigkeit, fehlender Glaube, Treulosigkeit gegen Gott; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.), Alb. M., Arno Reich. scut., Gerhoch, HI, Salimb.; E.: s. in- (2), dēvōtio, dē, vōvēre; L.: Georges 2, 191, TLL, MLW 4, 1676, Niermeyer 687, Latham 244b, Blaise 473b

indēvōtus, lat., Adj.: nhd. unehrerbietig, ungehorsam, unfolgsam, respektlos, dreist, untreu; ÜG.: ahd. ungiwillig Gl, unhold Gl, unwillig Gl; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Conc., Const., Gl, Otloh., Willib.; E.: s. in- (2), dēvōtus, dē, vōvēre; L.: Georges 2, 191, TLL, MLW 4, 1676, Niermeyer 687, Latham 244b, Blaise 473b

index, lat., M., F., N.: nhd. Anzeiger, Entdecker, Angeber, Offenbarer, Preisgeber, Verräter, Spion, Zeigefinger, Anzeige, Kennzeichen, Register, Verzeichnis, Katalog, Liste, Inhalt, Aufschrift, Anzeichen, Zeichen, Beweis, Wegweiser, Führer, Anführer; mlat.-nhd. Glocke, länglicher Behälter?; ÜG.: ahd. kundari Gl, muosfingar Gl, muotfingar Gl, (saga) Gl, (sagari) Gl, zeigari Gl; ÜG.: ae. bicnend, gebicnend, (gebiecnan) Gl, tacnung Gl, (tæcnan) Gl, (torhtian) Gl; ÜG.: mhd. kündære PsM, wisære PsM, zeigel Gl, zöugære Gl; ÜG.: mnd. vörvinger; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Alb. M., Bi, Conr. Hirs., Ei, Gl, HI, Lamb. Hers. annal., LFris, LSax, LThur, LVis, PsM, Walahfr., Walt. Spir., Wib.; Q2.: Catal. thes. Germ. (Anfang 12. Jh.); E.: s. indicāre; W.: nhd. Index, M., Index; R.: vōx index: nhd. hinweisendes Wort; L.: Georges 2, 191, TLL, Walde/Hofmann 1, 348, Walde/Hofmann 1, 692, Kluge s. u. Index, Kytzler/Redemund 253, MLW 4, 1676, Niermeyer 687, Habel/Gröbel 192, Latham 244b, Blaise 473b

indexterē*, indextrē, mlat., Adv.: nhd. unvorteilhaft; Q.: Latham (um 1280); E.: s. in- (2), dexterē, dexter (1); L.: Latham 244b

indextrē, mlat., Adv.: Vw.: s. indexterē*

indi, mlat., Adv.: Vw.: s. inde

Indī, lat., M. Pl.: nhd. Inder (Pl.); Hw.: s. Indus; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. s. gr. Ἰνδός (Indós); E.: s. gr. Ἰνδός (Indós), M., Inder, Indus (FlN); W.: ae. Indeas, M. Pl., PN, Inder (Pl.); L.: Georges 2, 191

India, lat., F.=ON: nhd. Indien; ÜG.: ahd. (ostart) N; ÜG.: mnd. Indiærelant*, Indienlant; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), N; I.: Lw. gr. Ἰνδία (India); E.: s. gr. Ἰνδία (India), F.=ON, Indien; vgl. gr. Ἰνδός (Indós), M., Inder, Indus (FlN); s. ai. sindhu, Sb., Fluss; L.: Georges 2, 191

Indiacus, lat., Adj.: nhd. indisch; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. Indī, Indus; L.: Georges 2, 191

Indiānus, lat., Adj.: nhd. indisch; Q.: Inschr.; E.: s. Indī, Indus; L.: Georges 2, 191

indicābilis, lat., Adj.: nhd. anzeigend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. indicāre; L.: Georges 2, 192, TLL

indicācio, mlat., F.: Vw.: s. indicātio

indicāmentum, mlat., N.: nhd. Anzeigen (N.), Hinweisen; Q.: Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. indicāre; L.: Blaise 474a

*indicāns?, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. anzeigend, angebend; Hw.: s. indicanter; E.: s. indicāre

indicanter, mlat., Adv.: nhd. deutlich, nachdrücklich; E.: s. indicāre; L.: MLW 4, 1683
indicāre, indecāre, lat., V.: nhd. anzeigen, angeben, Hinweis geben, hinweisen, Anzeige erstatten, zur Anzeige bringen, entdecken, offenbaren, offenlegen, ans Tageslicht bringen, aufdecken, bekannt machen, publik machen, beichten, verraten (V.), vorbringen, aussagen, bestimmen, befehlen, bedeuten, erzählen, anschuldigen, darlegen, behaupten, mitteilen, verkünden, erzählen, reden von, berichten, nennen, andeuten, voraussagen, vorankündigen, veranschaulichen, deutlich machen, zeigen, Zeichen sein (V.) für, Merkmal sein (V.) für, bezeichnen, Zeichen geben, anordnen, verordnen, anweisen, auferlegen, einberufen (V.), vorzeichnen, formen; ÜG.: ahd. bannan N, forakwedan Gl, gikunden B, Gl, MF, (gizellen) N, (intziohan) Gl, kund tuon N, kunden B, Gl, N, T, sagen Gl, KG, WH, spurien Gl, zeigon Gl, N, zeihhanen I, (zellen) O; ÜG.: anfrk. tunen? MNPs; ÜG.: ae. asecgan Gl, biecnan Gl, cyþan, gebiecnan Gl, gesecgan Gl, getacnian Gl, secgan Gl, tacnian Gl, tæcan Gl; ÜG.: an. (inntja), segja; ÜG.: mhd. kündigen BrTr, offen BrTr, zeigen BrTr; ÜG.: mnd. anetien*, anetigen*, tekenen; Vw.: s. per-, prae-, sub-; Hw.: s. indīcere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, B, Beda, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, Hugeb., I, KG, LAl, LBur, LLang, LVis, MF, MNPs, N, O, PLSal, T, Thietmar, Urk, WH, Walahfr., Widuk., Wolbero; E.: s. in (1), dicāre (1); W.: nhd. indizieren, sw. V., indizieren, anzeigen; R.: indicāvit: nhd. „er hat angezeigt“ (ein Writ); L.: Georges 2, 192, TLL, Walde/Hofmann 1, 348, Kytzler/Redemund 256, MLW 4, 1681, Niermeyer 687, Latham 244b, Blaise 474a, Heumann/Seckel 259b

indicātio, indicācio, lat., F.: nhd. Anzeige, Hinweisen, Hinweis, Zeugnis, Ansatz, Taxe, Behauptung, Indiktion; ÜG.: ae. meldfeoh; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Flod. hist., Thadd.; E.: s. indicāre; W.: nhd. Indikation, F., Indikation, Feststellung von Anzeichen für bestimmte medizinische Reaktionen; L.: Georges 2, 192, TLL, Kluge s. u. Indikation, Kytzler/Redemund 254, MLW 4, 1677, Latham 244b, Heumann/Seckel 260a

indicātīvē, lat., Adv.: nhd. aussageweise, durch Aussage, auf hinweisende Art, auf anzeigende Art, auf aussagende Art; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. indicātīvus, indicāre; L.: Georges 2, 192, TLL, MLW 4, 1678, Latham 244b

indicātīvus, lat., Adj.: nhd. zum Aussagen geeignet, zum Anzeigen geeignet, hinweisend, anzeigend, aussagend; ÜG.: mnd. wisent*, wishaftich*; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.), Absal., Alb. M., Gerhoch, Godesc. Saxo; E.: s. indicāre; W.: s. nhd. Indikativ, M., Indikativ, Modus der Aussage; L.: Georges 2, 192, TLL, Kluge s. u. Indikativ, Kytzler/Redemund 254, MLW 4, 1678, Niermeyer 687, Latham 244b, Blaise 474a

indicātor, lat., M.: nhd. Aussager, Hinweiser, Anzeiger, Bekanntmacher; Q.: Gild. (um 510-570 n. Chr.), Alb. M., Gl, LLang, LVis; E.: s. indicāre; W.: nhd. Indikator, M., Indikator; L.: TLL, MLW 4, 1678, Blaise 474a

indicātrīx (1), lat., F.: nhd. Aussagerin; Q.: Mutian. (vor 407 n. Chr.); E.: s. indicāre; L.: TLL

indicātrīx (2), mlat., Adj.: nhd. hinweisend; Q.: Latham (1315); E.: s. indicāre; L.: Latham 244b

indicātūra, lat., F.: nhd. Taxe, Preis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. indicāre; L.: Georges 2, 192, TLL

indicātus, mlat., M.: nhd. Angabe, Hinweis; Q.: Annal. (12./13. Jh.); E.: s. indicāre; L.: MLW 4, 1678
indicebilis, mlat., Adj.: Vw.: s. indecibilis
indicena?, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: s. Indus (1)?; L.: TLL

indīcendus, lat., Adj.: nhd. unsäglich, abscheulich, unnatürlich; Q.: Gl; E.: s. indīcere; L.: TLL, Blaise 474a

indīcēns (1), lat., M.: nhd. Einer der nichts sagt, nichts Sagender; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in- (2), dīcere; L.: Georges 2, 192, TLL

indīcēns (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ansagend, ankündigend; E.: s. indīcere; L.: Georges 2, 192

indicenter, mlat., Adv.: Vw.: s. indecenter

indīcere, lat., V.: nhd. ansagen, ankündigen, bestimmen, anordnen, vorschreiben, verordnen, befehlen, auftragen, aufbürden, abverlangen, auflegen, auferlegen, dazusagen, öffentlich bekannt machen, verkünden, öffentlich verkünden, mitteilen, erzählen, Meldung machen, vorhersagen, verheißen (V.), vorwerfen, vorhalten, einberufen (V.), ansetzen, veranstalten, herbeirufen, herbeizitieren, festlegen, zuziehen, beibringen, bereiten, einen Namen geben; ÜG.: ahd. anagituon Gl, dwingan N, gibiotan Gl, NGl, giheizan Gl, gikunden Gl, giwaltbioton NGl, gizellen Gl, inbiotan Gl, sagen Gl, sagen Gl; ÜG.: ae. inbeodan Gl; ÜG.: mhd. setzen BrTr; Vw.: s. prae-; Hw.: s. indicāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arbeo, Baudon., Berth. chron., Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, Glaber, HI, Joh. Codagn., LBai, LBur, LRib, LVis, N, NGl, Thietmar, Urk; E.: s. in (1), dīcere; L.: Georges 2, 193, TLL, MLW 4, 1683, Niermeyer 687, Blaise 474a, Heumann/Seckel 260a

indicia, lat., F.: nhd. Hinweis?, Angabe?; Hw.: s. indicium; Q.: Lex Burg. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. index, indicāre; L.: TLL

indīcibilis, indīscibilis, lat., Adj.: nhd. unaussprechlich, unsagbar, unsäglich, unausdrückbar, unbeschreiblich, unbegreiflich, unermesslich, übermäßig; ÜG.: mnd. unseggelik Gl, unsprekelik Gl; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Alb. M., Caesar. Heist., Gl, Gunth.; E.: s. in- (2), dīcere; L.: TLL, MLW 4, 1678, Niermeyer 687, Habel/Gröbel 192, Latham 244b, Blaise 474a

indīcibiliter, mlat., Adv.: nhd. unsäglich, unbeschreiblich, unbestimmt, auf nicht bestimmbare Weise, unbeschreiblich, übermäßig, über alle Maßen; Q.: Hariulf. Chron. Centul., Phil. Harv., Rath. (10. Jh.); E.: s. indīcibilis; L.: MLW 4, 1679, Latham 244b, Blaise 474a

indicīna, lat., F.: nhd. Anzeige, Angabe; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. index, indicāre; L.: Georges 2, 192, TLL

indicio (1), mlat., F.: nhd. Anzeichen, Hinweis; Q.: Thietmar (1012-1018); E.: s. in (1), dicio, dīcere (1); L.: MLW 4, 1679

indicio (2), mlat., F.: Vw.: s. indictio

indiciplīnātē, mlat., Adv.: Vw.: s. indisciplīnātē

indīcīsus, mlat., Adj.: Vw.: s. indēcīsus

indicium, inditium, lat., N.: nhd. Angabe, Aussage, Anzeige, Meldung, Bericht, Entdeckung, Anzeichen, Zeichen, Hinweis, Anzeigen (N.), Ankündigung, Andeutung, Botschaft, Kunde (F.), Bekundung, Versicherung, Erlaubnis eine Anzeige zu machen, Merkmal, Symptom, Kriterium, Kennzeichen, Markierung, Beweis, Beweismittel, Zeugenaussage, Bezeugung, Urkunde, Dokument, Vorzeichen, Vorhersage, Vorausdeutung, Vorverweis, Beispiel, Vorbild, Muster, sichtbares Zeichen, Sinnbild, Symbol, Zeugnis, Bescheinigung, Anerkennung, Liste, Auflistung; ÜG.: ahd. anawaltida Gl, (arumi) O, bilidi Gl, botaskaf Gl, bouhnunga Gl, forakwiti Gl, gifrumida Gl, gikundida Gl, gikwiti Gl, kundida E, Gl, kundnessi Gl, (situ)? Gl, urkundi Gl, (urkundi) Gl, urmarka Gl, wortzeihhan N, zeihhan N; ÜG.: ae. (gecyþan), tacen, tacnung; ÜG.: an. tilsagning; ÜG.: mnd. teken; Hw.: s. indicia; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Agius, Alb. M., Bi, Cap., Cod. Laur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, Hrab. Maur., Hrot., Hugeb., LBai, LBur, LRib, LVis, N, Nadda, Rahew., Rimb. Ansc., Trad. Ratisb., Urk, Walahfr., Willib.; E.: s. index, indicāre; W.: s. nhd. Indiz, N., Indiz, Hinweis; L.: Georges 2, 192, TLL, Walde/Hofmann 1, 348, Kluge s. u. Indiz, Kytzler/Redemund 256, MLW 4, 1679, Habel/Gröbel 192, Blaise 474a, Heumann/Seckel 260a

indicīva, lat., F.: nhd. Angeberlohn, Anzeigelohn; Q.: Iul. Vict. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. index, indicāre; L.: Georges 2, 192, TLL

indicīvum, lat., N.: nhd. Angeberlohn, Anzeigelohn; E.: s. index, indicāre; L.: TLL

indicta, lat., F.: nhd. Angesagtes?, Indiktionsjahr, Gericht (N.) (1), Gerichtsverhandlung; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Not. Tir., Lex Raet. Cur.; E.: s. indīcere; L.: TLL, MLW 4, 1684
indictāmentum, inditāmentum, endictāmentum, enditāmentum, mlat., N.: nhd. Anklageerhebung, Anklageschrift, Anklage; Q.: Latham (1219); E.: s. indīcere; L.: Niermeyer 687, Latham 244b, Blaise 474a

indictāre, endictāre, enditāre, mlat., V.: nhd. anklagen, befehlen, fordern, ansagen, einsagen, vorsagen, auffordern; Q.: Hildeg. Ep. (2. Drittel 12. Jh.); E.: s. indīcere; L.: MLW 4, 1685, Niermeyer 687, Latham 244b, Blaise 474a

indictātio, mlat., F.: nhd. Anklageerhebung, Anklageschrift; Q.: Latham (1324); E.: s. indīcere; L.: Latham 244b, Blaise 474a

indictātor, mlat., M.: nhd. Ankläger; Q.: Latham (1309); E.: s. indīcere; L.: Latham 244b

indictīcius, lat., Adj.: nhd. angesagt; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. indīcere; L.: Georges 2, 193, TLL

indictio, indicio, indittio, lat., F.: nhd. Ansage, Ankündigung, Bekanntmachung, Ansagung, Erklärung, Androhung, Auferlegung, Forderung, Auferlegen, Forderung, Steuer (F.), Abgabe, Steuerverordnung, Abgabenforderung, Auflage, Zeitraum von fünf Jahren, Aufgebot, Einberufung, Mannschaft, einberufene Versammlung; mlat.-nhd. Indiktionsperiode, Steuerjahr, fünfzehnjährige Steuerperiode, Zeitraum von fünfzehn Jahren, das x-te Jahr der Indiktionsperiode; ÜG.: ahd. briefunga Gl, gibot Gl, N, (gibriefida?) Gl, giwaltbot NGl, ruoba Gl, (unbuohhig) Gl; ÜG.: mnd. indictie, indiction, wisinge*, wisunge*; Vw.: s. super-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Arnold. Lub., Cap., Dipl., Gl, Hrab. Maur., N, NGl, Paul. Diac., Urk; Q.: Beda, Lib. diurn. (7. Jh.-8. Jh.), Thietmar; E.: s. indicāre, indīcere; W.: mhd. indictiōn, st. F., Indiktion, römische Zeitrechnung von fünfzehn Jahren, Römerzinszahl; nhd. Indiktion, F., Indiktion; L.: Georges 2, 193, TLL, MLW 4, 1684, Niermeyer 687, Habel/Gröbel 192, Latham 244b, Blaise 474a, Heumann/Seckel 260a

indictiōnālis, lat., Adj.: nhd. zur Auflage gehörig, zur Steuer gehörig, zur Abgabe gehörig, Indiktions...; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. indictio; L.: Georges 2, 194, TLL, MLW 4, 1685
indictīvus, lat., Adj.: nhd. angesagt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. indīcere; L.: Georges 2, 194, TLL

indictōaudiēns, lat., Adj.: nhd. nicht gehorchend, unbeugsam; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), dictāre, audīre; L.: TLL

indictor, mlat., M.: nhd. Verkünder; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: s. indīcere; L.: MLW 4, 1685, Habel/Gröbel 192

indictōaudientia, lat., Adj.: nhd. Ungehorsam, Widerspenstigkeit; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. indictōaudiēns; L.: TLL

indictum, lat., N.: nhd. Bestimmtes, Bekanntgemachtes, Verordnung, Anordnung, Verfügung, Einrichtung, Erlass, gesetzliche Vorschrift, Wort; mlat.-nhd. Königsurkunde, Diplom, Urkunde, Jahrmarkt; Vw.: s. super-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Dipl.; Q2.: Dipl. (781?); E.: s. indīcere; L.: TLL, MLW 4, 1684, Niermeyer 666, Latham 244b, Blaise 474a, Heumann/Seckel 260b

indictus (1), lat., Adj.: nhd. nicht gesagt, ungesagt; Vw.: s. super-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in- (2), dīcere; L.: Georges 2, 194, TLL

indictus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angesagt, bestimmt, bekannt gemacht; E.: s. indīcere; L.: Georges 2, 194, TLL

indictus (3), mlat., M.: nhd. Weisung, Verordnung, Vorschlag, Aufforderung; Q.: Const., Dipl. (961-983); E.: s. indīcere; L.: MLW 4, 1686

indicula, mlat., F.: nhd. kleiner Brief, Sendschreiben, schriftliche Anweisung; E.: s. indiculum; L.: MLW 4, 1686
indiculārius, indecolārius, mlat., M.: nhd. Musterbriefsammlung; Q.: Formulae (Anfang 9. Jh.); E.: s. indiculum; L.: MLW 4, 1686
indiculum, indecolum, lat., N.: nhd. kurze Angabe, kurzes Beispiel, Brief, kurzer Brief, kleiner Brief, Sendschreiben, Schreiben, schriftliche Anweisung, Mandat, Verzeichnis, Register, Tabelle, Liste, Formel, Formelsammlung, Mustersammlung, Notiz, Vermerk, Beweismittel; mlat.-nhd. Protokoll das den Wortlaut eines Eides oder die Aussage eines Zeugen enthält; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), LVis; E.: s. index, indicāre; L.: Georges 2, 194, TLL, MLW 4, 1686, Niermeyer 688, Habel/Gröbel 192, Blaise 474a

indiculus, lat., N.: nhd. kurze Angabe, kurzes Beispiel, Auftrag, Brief, kurzer Brief, kleiner Brief, Sendschreiben, Schreiben, schrifliche Anweisung, Protokoll, Formular, Formel, Liste, Verzeichnis, Register, Tabelle, Liste, Formelsammlung, Mustersammlung, Zettel, Mandat, Notiz, Vermerk, Beweismittel; mlat.-nhd. Protokoll das den Wortlaut eines Eides oder die Aussage eines Zeugen enthält, Schildchen an einer Osterkerze; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.), Beda, Cap., Conc., Formulae; E.: s. index, indicāre; L.: TLL, MLW 4, 1686, Niermeyer 688, Habel/Gröbel 192, Latham 244b, Blaise 474a

Indicum, endicum, endigum, endegum, lat., M.: nhd. Indigo, Indigoblau; ÜG.: ahd. indih Gl; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Compos. Luc., Gl; E.: s. Indī; W.: ahd. indih* 1, st. M. (a?, i?), Indigo; W.: nhd. Indigo, M., N., Indigo; L.: Georges 2, 192, Kluge s. u. Indigo, MLW 4, 1687, Niermeyer 689

Indicus (1), indigus, endegus, endius, indegus, indius, lat., Adj.: nhd. indisch, aus Indien stammend, Indien betreffend, schwarz, indigoblau, violettblau; ÜG.: ahd. indisk Gl, N; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Bi, Gl, Herm. Car., N; I.: Lw. gr. Ἰνδικός (Indikós); E.: s. Indī; W.: lat. Indicus, Adj., indisch; ae. indisc, Adj., indisch; W.: ahd. indisk* 3, Adj., indisch; mhd. indīāsch, Adj., indisch; nhd. indisch, Adj., indisch, indianisch, DW 10, 2112; L.: Georges 2, 191, MLW 4, 1686, Niermeyer 689, Habel/Gröbel 192, Heumann/Seckel 260b

indicus (2), mlat., M.: nhd. Indigo, indigoblaues Gewand; Q.: Latham (um 1220); E.: s. Indus (1); L.: Latham 246a

indidem, indedem, lat., Adv.: nhd. ebendaher; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inde; L.: Georges 2, 194, TLL

indiencia, mlat., F.: Vw.: s. indicentia

indiēre, mlat., V.: Vw.: s. indigēre

indiēs, mlat., Adv.: Vw.: s. in (1), diēs

indifānārium, mlat., N.: Vw.: s. antiphōnārium

indiffāmātus, mlat., Adj.: nhd. nicht lästernd, nicht diskret; Q.: Wolfher. II (um 1065); E.: s. in- (2), diffāmātus, dis-, fāma; L.: MLW 4, 1687
indifferēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. keinen Unterschied habend, sich nicht unterscheidend, nicht unterschieden, unterschiedslos, gleich, gleichartig, gleichgültig, indifferent, unbestimmt, undifferenziert, ambivalent, unbedeutend, belanglos; ÜG.: mhd. ane underscheit STheol, ununderscheidenlich STheol; ÜG.: mnd. unwedderich; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Alb. M., Dipl., Frut., Herm. Car., LLang, Meginfr. Emm., STheol, Urk; E.: s. in- (2), differre; W.: nhd. indifferent, Adj., indifferent, unbestimmt, gleichgültig; L.: Georges 2, 194, TLL, Kytzler/Redemund 254, MLW 4, 1687, Latham 244b, Blaise 474a

indifferenter, lat., Adv.: nhd. ohne Unterschied, unterschiedslos, ohne zu unterscheiden, ohne Aussage, gleichermaßen, gleichgültig, ohne Aufschub, ohne Zögern, ebenso, in unbestimmter Weise, in undifferenzierter Weise; ÜG.: ahd. (ungilihho) Gl, ungiskeidlihho Gl, ungiwaralihho Gl, (untarskeidlihho)? Gl, (unwerdlihho) Gl, unwerilihho Gl, (unzwifalontlihho) Gl; ÜG.: mhd. ununderscheidenliche STheol; ÜG.: mnd. unbeschedelike*, unbeschedeliken*, unbeschedenlike*, unbeschedenliken*; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.), Agius, Alb. M., Amal., Conc., Gl, HI, Hrab. Maur., STheol, Thadd., Urk, Wand.; E.: s. indifferēns; L.: Georges 2, 194, TLL, MLW 4, 1687, Niermeyer 688, Habel/Gröbel 192, Latham 244b, Blaise 474b

indifferentia, lat., F.: nhd. Nicht-Verschiedensein, Gleichheit, Unterschiedslosigkeit, Gleichartigkeit, Unbestimmtheit, Ambivalenz, Gleichgültigkeit; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Amal., Gl, Hugo Honaug. hom., Otloh.; E.: s. indifferēns; W.: nhd. Indifferenz, F., Indifferenz, Gleichgültigkeit; R.: sine indifferentia: fest, zuversichtlich; L.: Georges 2, 194, TLL, Kytzler/Redemund 254, MLW 4, 1688, Latham 244b, Blaise 474b

indifferentiāliter, mlat., Adv.: nhd. ohne Unterschied, gleichermaßen; E.: s. indifferentia; L.: Blaise 474b

*indifficul, lat., Adj.: nhd. keine Schwierigkeiten habend; Hw.: s. indifficulter; E.: s. in- (2), difficilis

indifficultāre, mlat., V.: nhd. durch Schwierigkeiten peinlich berührt sein (V.); E.: s. in (1), difficultāre; L.: Blaise 474b

indifficulter, lat., Adv.: nhd. ohne Schwierigkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), difficulter, difficilis; L.: Georges 2, 194, TLL

*indiffīdēns, lat., Adj.: nhd. fest im Glauben seiend?; Hw.: s. indiffīdenter; E.: s. in- (2), dis-, fīdere

indiffīdenter, lat., Adv.: nhd. fest im Glauben? (firma fide); Q.: Sacr. Leon. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), diffīdenter, dis-, fīdere; L.: TLL

indiffīn..., mlat.: Vw.: s. indēfīn...

indiffīnībilis, mlat., Adj.: Vw.: s. indēfīnībilis

indiffīnītē, mlat., Adv.: Vw.: s. indēfīnītē

indiffīnītus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. indēfīnītus (1)

indiffīnītus (2), mlat., Adv.: Vw.: s. indēfīnītus (2)

indīficuus, mlat., Adj.: Vw.: s. indēficuus

indigāre, lat., V.: nhd. wegführen, wegtreiben; ÜG.: gr. ἀπελαύνειν (apelaúnein) Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

indīgātor, mlat., M.: Vw.: s. indāgātor

indigena (1), lat., Adj.: nhd. eingeboren, inländisch, einheimisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in (1); s. idg. *g̑onos, Sb., Geschlecht, Geburt, Volk, Pokorny 375; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Georges 2, 194, TLL, Walde/Hofmann 1, 599, Habel/Gröbel 192, Blaise 474b

indigena (2), indigina, indegena, lat., M.: nhd. Eingeborener, Inländer, Einheimischer, Alteingesessener, Bewohner, Einwohner, Landsmann; ÜG.: ahd. gilanto Gl, hinnan boran Gl, inburtig Gl, (inlentig) Gl, (innodi)? Gl, innoti? Gl, lantbigengo Gl, lantbuant Gl, lantsidilo Gl; ÜG.: ae. inbyrdling, landbegenga; ÜG.: mhd. inbuwelinc Gl; ÜG.: mnd. inlendære, inwendiger; Vw.: s. co-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Cosmas, Gl, Marc. Graec., Nadda, Thietmar, Urk; E.: s. indigena (1); L.: Georges 2, 194, TLL, MLW 4, 1688, Habel/Gröbel 192, Latham 245a

indigenāre, mlat., V.: nhd. zum Bewohner machen; Q.: Latham (um 1450); E.: s. indigena (1); L.: Latham 245a

indigenātus, mlat., M.: nhd. Bewohnermachen, Bewohnerstellung; Q.: Latham (um 1438); E.: s. indigena (1); L.: Latham 245a

indigencia, mlat., F.: Vw.: s. indicentia

indigenis*, indigines, mlat., M.: nhd. Bewohner; Q.: Latham (1407); E.: s. indigena (1); L.: Latham 245a

indigenitus, lat., Adj.: nhd. eingeboren, inländisch; Q.: Gl; E.: s. indigena (1); L.: TLL

indigēns (1), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Dürftiger, Bedürftiger, Armer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arbeo, Notk. Balb. Gest.; E.: s. indigēre; L.: TLL, MLW 4, 1691
indigēns (2), mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bedürftig, dürftig, arm, unvollkommen, notwendig; ÜG.: ahd. bidurftig Gl, undurftig N; ÜG.: mnd. dröftich; Q.: Conc., Dipl. (936-973), Gl, Godesc. Saxo, N; E.: s. indigēre; L.: MLW 4, 1691, Latham 245a

indigentia, indigencia, indiencia, lat., F.: nhd. Bedürfen, Bedürfnis, Begierde, Fehler, Ermangeln, Mangel (M.), Fehlen, Entbehrung, Elend, Armut, Not, Ungenügsamkeit, Erfordernis, Notwendigkeit, Nötiges, Notwendiges; ÜG.: ahd. (brestan) N, (durfan) N, durft N, not Gl; ÜG.: mnd. bederfnisse; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Geber, Gl, Godesc. Saxo, Lib. diurn., LLang, N, Urk; E.: s. indigēre; L.: Georges 2, 195, TLL, Walde/Hofmann 1, 394, MLW 4, 1689, Niermeyer 688, Habel/Gröbel 192, Latham 245a, Blaise 474b

indigentium, mlat., N.: nhd. Notwendigkeit; Q.: Latham (1369); E.: s. indigēre; L.: Latham 245a

indigenus (1), lat., Adj.: nhd. eingeboren, einheimisch, inländisch; ÜG.: ahd. anaburtig Gl; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Bi, Cap., Conc., Gl, HI, LVis; E.: s. indigena (1); L.: Georges 2, 195, TLL

indigenus (2), mlat., M.: nhd. Bewohner; Q.: Latham (1417); E.: s. indigenus (1); L.: Latham 245a

indigenus (3), mlat., Adj.: nhd. bedürftig, arm; Q.: Vita Boniti (nach 711); E.: s. indigere; L.: MLW 4, 1689
indigere, lat., V.: nhd. hineintreiben, hintreiben, hineinpressen, pressen in; Hw.: s. inigere; Q.: Char. (um 362 n. Chr.), Gl; E.: s. indu, agere; L.: TLL, MLW 4, 1697
indigēre, indegēre, indiēre, lat., V.: nhd. an etwas Mangel haben, bedürfen, bedürftig sein (V.), nötig haben, brauchen, bedürfen, nicht haben, entbehren, brauchen, nicht entbehren können, ein Bedürfnis haben, müssen; ÜG.: ahd. (anig) WH, bidurfan Gl, NGl, O, T, durft sin N, durftig wesan N, durftigon B, (undurftig) NGl, undurftig sin NGl; ÜG.: as. bithurvan GlM, (tharfag) GlEe; ÜG.: anfrk. (thurft) LW; ÜG.: ae. behofian Gl, beþurfan GlArPr, þurfan Gl; ÜG.: mhd. bedurfen BrTr, STheol; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Alc. Epist., Arbeo, B, Bi, BrTr, Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, GlEe, GlM, HI, Jonas Vit. Col., Lib. diurn., LVis, LW, N, NGl, O, STheol, T, Thietmar, Turba phil., WH, Widuk.; E.: s. in (1), egēre; R.: indigēre amplius: nhd. mehr gebrauchen; R.: indigēre minus: nhd. man gebraucht weniger; L.: Georges 2, 195, TLL, Walde/Hofmann 1, 394, MLW 4, 1689, Habel/Gröbel 192, Latham 245a

indīgerere, mlat., V.: nhd. nicht verdauen; ÜG.: mhd. undöuwen Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), dīgerere; L.: LexerHW 1 ,1815 (undöuwen)
indīgeria, mlat., F.: nhd. natürliches Bedürfnis, Verrichtung der Notdurft, Notdurft; Q.: Guido disc., Lib. tram. (1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. indīgeriēs; L.: MLW 4, 1691, Blaise 474b

indīgeriēs, indīieriēs, lat., F.: nhd. Mangel an Verdauung, Verdauungsstörung, schlechte Verdauung, schwere Verdaubarkeit, Unverdaulichkeit, Übersättigung, Unmäßigkeit, Völlerei; ÜG.: ahd. firsmelzunga Gl, (ubarseti) Gl, unfirdewiti B, unirsmalziti Gl; ÜG.: mhd. untugent BrTr; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.), Aescul, Antidot. Glasg., B, BrTr, Gl; E.: s. indigēre; L.: Georges 2, 196, TLL, MLW 4, 1691, Niermeyer 688, Habel/Gröbel 192, Latham 245a, Blaise 474b

indiges (1), lat., M.: nhd. angerufene Gottheit, einheimischer Heros; ÜG.: ahd. (inburtig) Gl, (innaburio) Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; E.: s. indu, agere; L.: Georges 2, 196, TLL, Walde/Hofmann 1, 693

indiges (2), lat., Adj.: nhd. bedürftig; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. indigēre; L.: Georges 2, 196, TLL, Walde/Hofmann 1, 692

indiges (3), mlat., Adj.: nhd. einheimisch; Q.: Walt. Spir. (982-983); E.: s. indiges (1), indu, agere; L.: MLW 4, 1691

indigessio, mlat., F.: Vw.: s. indigestio

indīgestābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. indīgestibilis

indīgestē, lat., Adv.: nhd. ungeordnet, unverdaut; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. indīgestus; L.: Georges 2, 196, TLL

indīgestibilis, indīgestābilis, lat., Adj.: nhd. unverdaulich, schwer verdaulich, nicht zersetzbar, schwer zersetzbar; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.), Alb. M., Petr. Mus.; E.: s. in- (2), dīgestibilis, dis-, gerere; L.: Georges 2, 196, TLL, MLW 4, 1691, Latham 245a

indīgestibilitās, mlat., F.: nhd. Unverdaubarkeit, Unverdaulichkeit, schwere Verdaubarkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. indīgestibilis; L.: MLW 4, 1691, Latham 245a

indīgestiēs, mlat., F.: nhd. Magenverstimmung, Verdauungsstörung; E.: s. indīgestio; L.: Blaise 474b

indīgestio, indigessio, lat., F.: nhd. Mangel an Verdauung, Verdauungsstörung, schlechte Verdauung, schwere Verdaubarkeit, Unverdaulichkeit, schlechte Zersetzung; ÜG.: mhd. undöuwunge Gl, unwille Gl; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Antidot. Glasg., Gl, Walth. Agil.; E.: s. in- (2), dīgestio, dis-, gerere; L.: Georges 2, 196, TLL, MLW 4, 1691, Niermeyer 688, Latham 245a

indīgestus (1), lat., Adj.: nhd. ungeordnet, unverdaut, nicht zersetzt, nicht verarbeitet, unverdaulich; ÜG.: ahd. unfirdewit Gl; ÜG.: ae. unofercumen Gl; ÜG.: mhd. unverdöuwet Gl; ÜG.: mnd. unvördouwet Gl, unvorteret Gl; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Alb. M., Dynam., Gl, Heito; E.: s. in- (2), dis-, gerere; L.: Georges 2, 196, TLL, MLW 4, 1692
indīgestus (2), lat., M.: nhd. Unverdaulichkeit; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), dīgestus (2), dis-, gerere; L.: Georges 2, 196, TLL

indīgestus (3), mlat., M.: nhd. an Verdauungsstörung Leidender, Kranker, Schwacher; Q.: Antidot. Glasg., Recept. Laur. (8. Jh.); E.: s. indīgestus (1); L.: MLW 4, 1692
indigetāmentum, lat., N.: Vw.: s. indigitāmentum

indigetāre, lat., V.: Vw.: s. indigitāre (1)

indigina, mlat., M.: Vw.: s. indigena (2)

indigines, mlat., M.: Vw.: s. indigenis*

indigitāmentum, indigetāmentum, indegitāmentum, lat., N.: nhd. Anrufung, Anrufungsformel; mlat.-nhd. Ritual, Ritualbuch; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. indāgāre; L.: Georges 2, 196, Walde/Hofmann 1, 693, Niermeyer 688, Latham 245a

indigitāre (1), indgetāre, lat., V.: nhd. anrufen, Gottheit anrufen, anzeigen, bekanntgeben, mit dem Finger zeigen auf; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.), Trad. Michaelb.; E.: s. indāgāre; L.: Georges 2, 196, TLL, Walde/Hofmann 1, 693, MLW 4, 1692, Niermeyer 688, Latham 245a

indigitāre (2), lat., V.: nhd. Mangel haben; ÜG.: gr. προσεπιδῆσθαι (prosepidēsthai) Gl; Q.: Gl; E.: s. indigēre; L.: TLL

indigites, lat., M.: nhd. einheimische Gottheit, einheimischer Heros; E.: s. indāgāre?

indigius, mlat., Adj.: Vw.: s. indiguus

indīgladiābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu überwinden seiend, nicht zu überwindend, nicht zu besiegen seiend, nicht zu besiegend; Q.: Epist. Worm. I, Theod. Trev. (um 1007); E.: s. in- (2), dīgladiābilis, dis-, gladius; L.: MLW 4, 1692

indignābundē, mlat., Adv.: nhd. unwillig, missmutig; Q.: Caesar. Heist., Vita Eberh. Comm. (um 1220); E.: s. indignābundus; L.: MLW 4, 1693
indignābundus, lat., Adj.: nhd. seinen Unwillen auslassend, unwillig, von Unmut beseelt; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Caesar. Heist.; E.: s. indignārī (1); L.: Georges 2, 196, TLL, MLW 4, 1693
indignācio, mlat., F.: Vw.: s. indignātio
indignāmen, mlat., N.: nhd. Zorn, Wut; Q.: Carm. de Lamb. (10. Jh.); E.: s. indignārī (1); L.: MLW 4, 1693

indignancia?, mlat., F.: Vw.: s. indignantia?
indignāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unwillig, entrüstet, unmutig, ungeduldig, unwürdig, kränkend; Vw.: s. *sub-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. indignārī (1); L.: Georges 2, 197, TLL, Niermeyer 688, Habel/Gröbel 192, Blaise 474b

indignanter, lat., Adv.: nhd. unwillig, mit Unwillen, mit Verachtung, empört, entrüstet, ungehalten, unverschämt, frecht; ÜG.: mnd. unwertlike, unwertliken Voc; Vw.: s. sub-; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Anon. Has., Ruod., Voc; E.: s. indignārī (1); L.: Georges 2, 197, TLL, MLW 4, 1695, Niermeyer 688, Habel/Gröbel 192

indignantia?, indignancia?, mlat., F.: nhd. Mangel (M.) an Sorgfalt, Mangel (M.) an Einsicht; Q.: Hugo Trimb. registr. (1280); E.: s. indignārī (1); L.: MLW 4, 1693
indignāre, lat., V.: nhd. entwürdigen, unwert machen, herabwürdigen, erniedrigen; Q.: Acta martyr. S. Didymi; E.: s. indignus (1); L.: Georges 2, 198, Niermeyer 689, Habel/Gröbel 192, Blaise 474b

indignārī (1), lat., V.: nhd. für unwürdig halten, für empörend halten, für unanständig halten, entrüstet sein (V.), unwillig sein (V.), aufgebracht sein (V.), ergrimmt sein (V.), sich erregen, zürnen, Ärgernis nehmen, entrüstet werden, sich entrüsten, Unwillen verdienen, erregt werden, gereizt werden, sich entzünden, unwert werden, verschmähen, hart sein (V.), streng sein (V.), ablehnen, sich sträuben; ÜG.: ahd. belgan O, (firlougnen) N, irbelgan Gl, MF, leidazzen Gl, N, unwerdon T, unwirden T, (widarmuoti) O, zurnen Gl, N; ÜG.: ae. ablangan? Gl, geæbylgan Gl, gebylgan, iersian Gl, wræþan Gl, (wraþ) Gl; ÜG.: mnd. unwerdich sin, unwerdigen Gl, vorunwerdigen; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Egbert., Gl, Idung., LVis, MF, N, O, Otto Frising. Gesta Frid., T, Thang., Urk, Walth., Wett.; E.: s. indignus (1); W.: nhd. indignieren, sw. V., indignieren, Unwillen hervorrufen; L.: Georges 2, 198, TLL, Kytzler/Redemund 254, MLW 4, 1695, Habel/Gröbel 192, Latham 245a, Heumann/Seckel 260b

indignārī (2), mlat., V.: nhd. gnädigst geruhen; Q.: Formulae (Ende 7. Jh.-9. Jh.); E.: s. in (1), dignārī; L.: MLW 4, 1696
indignātio, indignācio, lat., F.: nhd. Unwille, Unmut, Entrüstung, Erbitterung, Empörung, Geringschätzung, Verachtung, Missachtung, Missbilligung, krankhafte Erregung, Gereiztheit, Verstimmtheit, Ärger, Unbehagen, Ungunst, Zorn, Wut, Ablehnung, Widerwille, Zurechtweisung, Unpässlichkeit, Reizung, Entzündung, Verstimmung, Ahndung, Strafe; ÜG.: ahd. abulgi Gl, kestiga Gl, (kestigon)? Gl, (kestigunga) Gl, leid Gl, unwirdi Gl, zorn Gl, N, zornunga NGl, zurnida N; ÜG.: as. unwerthnussi SPs; ÜG.: ae. æbylgþ Gl, gebelg GlArPr; ÜG.: mhd. smaheit PsM, unwirde PsM; ÜG.: mnd. unwurde Voc; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Amal., Antidot. Bamb., Bi, Cand. Fuld., Cap., Conc., Const., Constant. Afr., Ei, Gl, GlArPr, HI, LBur, LVis, N, NGl, Notk. Balb. Gest., Otto Frising. Gesta Frid., PsM, SPs, Thang., Urk, Voc; E.: s. indignārī (1); W.: s. nhd. Indignation, F., Indignation; R.: ob indignātionem: nhd. in verächtlicher Weise; L.: Georges 2, 197, TLL, MLW 4, 1693, Niermeyer 689, Habel/Gröbel 192, Latham 245a, Blaise 474b, Heumann/Seckel 260b

indignātiuncula, lat., F.: nhd. kleiner Unwille, Anflug von Entrüstung; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. indignātio, indignārī (1); L.: Georges 2, 197, TLL

indignātīva, lat., F.: nhd. Reizbarkeit?; Q.: Dosith. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. indignārī (1); L.: Georges 2, 197
indignātīvus, lat., Adj.: nhd. reizbar, zum Unwillen geneigt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. indignārī (1); L.: Georges 2, 197, TLL

indignātōrius, mlat., Adj.: nhd. Empörung ausdrückend; E.: s. indignārī (1); L.: Blaise 474b

indignātus, lat., Adj.: nhd. für unwürdig gehalten, voll Verachtung seiend, wertlos; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Egbert; E.: s. indignārī (1); L.: TLL, MLW 4, 1695, Habel/Gröbel 193

indignē, lat., Adv.: nhd. unwürdig, unehrenvoll, schmachvoll, unwillig, entrüstet, unverdient, unverschuldet, grundlos, ungerechtfertigt, zu Unrecht, unanständig; ÜG.: ahd. (leidsam) Gl, unrehto Gl, unwerdlihho Gl, T, unwerdsamo Gl; ÜG.: mhd. unwirdecliche Gl; Vw.: s. per-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Bi, Gl, HI, LVis, T; E.: s. indignus (1); L.: Georges 2, 197, TLL, Niermeyer 689, Habel/Gröbel 193, Heumann/Seckel 260b

indignificāre, mlat., V.: nhd. unwert werden, sich klein machen, sich erniedrigen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. indignus (1), facere; L.: MLW 4, 1695, Latham 245a

indignitās, indingnitās, lat., F.: nhd. Unwürdigkeit, Untüchtigkeit, Unwürdiges, Würdelosigkeit, Schande, Schmach; ÜG.: ahd. bosheit Gl, buozwirdigi Gl, unwirdi N; ÜG.: mnd. unwerdichet Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, N, Regin. Chron., Urk; E.: s. indignus (1); L.: Georges 2, 197, TLL, MLW 4, 1695, Latham 245a

indigniter, lat., Adv.: nhd. unwürdig; Q.: Inschr.; E.: s. indignus (1); R.: indigniter habēre: nhd. übel nehmen; L.: Georges 2, 198, TLL, Latham 245a

indignum, mlat., N.: nhd. unwürdige Behandlung; E.: s. indignus (1); L.: Blaise 475a

indignus (1), lat., Adj.: nhd. unwürdig, nicht würdig, unwert, nicht wert, unberechtigt, ungeeignet, unangemessen, unpassend, falsch, schändlich, empörend, unschicklich, schmachvoll, unverdient, unverschuldet, unanständig, unverzeihlich, bösartig, übel, schlimm, schlecht, unedel, niedrig, gering, unecht; ÜG.: ahd. leidsam Gl, (reht) N, ungiristig Gl, ungiristlih Gl, N, unkuski Gl, unwerdsam Gl, unwirdig B, LB, MF, N, NGl; ÜG.: ae. (belgan) Gl, ungerisne, unwyrþe Gl, GlArPr; ÜG.: mhd. unwerdic BrTr; ÜG.: mnd. indignus De Man, Gl, Voc; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Alfan., Arbeo, B, Bi, BrTr, Cand. Fuld., Conc., De Man, Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, Hrab. Maur., Hrot., Idung., LB, LVis, Marculf., MF, N, NGl, Trad. Fris., Voc, Walahfr., Walt. Spir., Wett., Wipo; E.: s. in- (2), dignus; W.: frz. indigne, Adj., unwürdig; s. frz. indigner, V., empören; vgl. frz. indigné, Adj., entrüstet; nhd. indigniert, Adj., indigniert, entrüstet; L.: Georges 2, 198, TLL, Kluge s. u. indigniert, MLW 4, 1696, Latham 245a, Heumann/Seckel 260b

indignus (2), lat., Adj.: nhd. unwillig; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. indignārī (1), indignus (1); L.: Georges 2, 199, TLL

indigressus, mlat., Adj.: nhd. nicht beschreitbar; E.: s. in- (2), dis-, gradī; L.: Blaise 475a

indiguitās, mlat., F.: nhd. Not, Mangel (M.); Q.: Dipl. (817-855); E.: s. indiguus; L.: MLW 4, 1697

indigum, mlat., N.: nhd. Erforderliches, Benötigtes; Q.: Thang. (vor 1013); E.: s. indigus (1); L.: MLW 4, 1698
indigus (1), lat., Adj.: nhd. bedürftig, hilfsbedürftig, entbehrend, Mangel, habend, notleidend, armselig, begierig; ÜG.: ahd. durftig Gl; Hw.: s. indiguus; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Dipl., Gl; E.: s. indigēre; R.: indigum esse: nötig sein (V.); L.: Georges 2, 199, TLL, Walde/Hofmann 1, 394, MLW 4, 1698, Habel/Gröbel 193

indigus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. Indicus (1)

indiguus, indigius, lat., Adj.: nhd. bedürftig, entbehrend, Mangel, habend, notleidend, armselig; Hw.: s. indigus (1); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Agius, Antidot. Glasg.; E.: s. indigēre; L.: Georges 2, 200, TLL, MLW 4, 1698
indīieriēs, mlat., F.: Vw.: s. indīgeriēs

indīiestum, mlat., N.: Vw.: s. indīgestus (1)

indīiūdicābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht einem Urteil unterwerfbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), dīiūdicāre, dis-, iūdicāre; L.: MLW 4, 1698

indīlacerātus, mlat., Adj.: nhd. unverletzt, unzerrissen; Q.: Urk (1169); E.: s. in- (2), dis-, lacerāre; L.: 1698

indīlātābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht hinlegbar; Q.: Eter (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. in- (2), dīlātābilis, dis-, lātus (1); L.: Blaise 475a

indīlātē, mlat., Adv.: nhd. unverzüglich, umgehend; Q.: Epist. Teg., Latham (9. Jh.), Oliv., Urk; E.: s. in- (2), dis-, lātē, ferre; L.: MLW 4, 1698, Niermeyer 689, Latham 245a, Blaise 475a

indīlātio, mlat., F.: nhd. Promptheit; Q.: Latham (um 1283); E.: s. in- (2), dīlātio (1), dis-, ferre; L.: Latham 245a

indīlātus, mlat., Adj.: nhd. unverzüglich; Q.: Consuet. Rod. (1112-1122); E.: s. in- (2), dīlātus, dis-, ferre; L.: MLW 4, 1698, Latham 245a

indīlectābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. indēlectābilis

indīligēns, lat., Adj.: nhd. unachtsam, nachlässig, saumselig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), dīligēns; L.: Georges 2, 200, TLL

indīligenter (1), lat., Adv.: nhd. unachtsam, nachlässig, leichtsinnig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. indīligēns; L.: Georges 2, 200, TLL, MLW 4, 1699
indīligenter (2), mlat., Adv.: nhd. sehr umsichtig; Q.: Gunth. (11. Jh.); E.: s. in (1), dīligenter; L.: MLW 4, 1699
indīligentia, lat., F.: nhd. Unachtsamkeit, Nachlässigkeit, Mangel an Sorgfalt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Epist. Mog.; E.: s. indīligēns; L.: Georges 2, 200, TLL, MLW 4, 1699
indīlūcēscere, lat., V.: nhd. licht werden, grauen; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), dīlūcēscere, dis-, lūcēre; L.: Georges 2, 200, TLL

indīmensibilis, mlat., Adj.: nhd. unausgedehnt, keine Dimension habend; Q.: Alfan. (Mitte 11. Jh.); E.: s. in- (2), dīmensibilis, dis-, mētīrī; L.: MLW 4, 1699
indīmensiōnābiliter, mlat., Adv.: nhd. nicht räumlich; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in- (2), dīmensio; L.: Latham 245a

indīmensiōnātus, mlat., Adj.: nhd. ungemessen; Q.: Latham (1267); E.: s. in- (2), dīmensio; L.: Latham 245a

indīmēnsus, lat., Adj.: nhd. unermesslich, unzählig; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: in- (2), dīmēnsus, dis-, mētīrī; L.: Georges 2, 200, TLL

indīmētibilis, mlat., Adj.: nhd. unermesslich, unendlich; Q.: Folc. (um 1050); E.: s. in- (2), dis-, mētīrī; L.: MLW 4, 1699

indīmidiātus, mlat., Adj.: nhd. ungeteilt, ganz; Q.: Urk (1237); E.: s. in- (2), dīmidiātus, dis-, medius; L.: MLW 4, 1699

indīminūtē, mlat., Adv.: nhd. ungeschmälert, unvermindert; Hw.: s. indēminūtē; Q.: Alb. M., Arno Reich. apol., Conc. (649); E.: s. in- (2), dīmīnūtē, dis-, minuere; L.: MLW 4, 1699, Niermeyer 689

indīminūtus, mlat., Adj.: nhd. vollständig, unvermindert, ungeschmälert, vollkommen, intakt; Hw.: s. indēminūtus; Q.: Joh. VIII. (872-882), Arno Reich. apol., Urk; E.: s. in- (2), dīminūtus (1); L.: MLW 4, 1699, Blaise 475a

indīmissibilis, mlat., Adj.: nhd. unveräußerlich; Q.: Latham (vor 1384); E.: s. in- (2), dis-, mittere; L.: Latham 245a

indīmissus, lat., Adj.: nhd. nicht von sich gelassen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: in- (2), dīmissus (1), dis-, mittere; L.: Georges 2, 200, TLL

indīmōtus, mlat., Adj.: nhd. untrennbar, unermüdlich, ständig, unbeständig; Q.: Cosmas (1110-1125); E.: s. in- (2), dis-, movēre; L.: MLW 4, 1699, Blaise 475a

indīmovendus, mlat., Adj.: nhd. nicht wegbewegbar; Q.: Latham (10. Jh.); E.: s. in- (2), dis-, movēre; L.: Latham 245a

indingnitās, mlat., F.: Vw.: s. indignitās

indīnōscibilis, lat., Adj.: nhd. unerkennbar, ununterscheidbar; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. in- (2), dīnōscibilis, dis-, nōscere; L.: Georges 2, 200, TLL

indipīscere, lat., V.: nhd. habhaft werden, ergreifen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: indipīscī; L.: Georges 2, 200, TLL

indipīscī, indepīscī, lat., V.: nhd. habhaft werden, ergreifen, erfassen, erreichen, erlangen, erwerben, überkommen (V.), beginnen, anfangen; ÜG.: ahd. biniusen Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Conc., Dipl., Gl, Glaber, HI, Lib. diurn., Paul. Diac.; E.: s. indu, apiscī; L.: Georges 2, 200, TLL, MLW 4, 1699, Habel/Gröbel 193, Heumann/Seckel 260b

indīrēctē (1), mlat., Adv.: nhd. unrecht, im Bogen; ÜG.: mhd. unrihte STheol; Q.: Friedr. II. de arte, Latham (vor 1228), STheol; E.: s. īndīrēctus; L.: MLW 4, 1701, Niermeyer 689, Latham 245a, Latham 475a

indīrēctē (2), mlat., Adv.: nhd. gerade (Adv.) (2), geradeaus, in gerader Richtung, geradezu, ganz und gar; E.: s. in (1), dīrēctē; L.: Blaise 475a

indīrēctio?, mlat., F.: nhd. Ausrichtung, Richtung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in (1), dīrēctio, dis-, regere; L.: MLW 4, 1700
indīrēctō, lat.?, Adv.: nhd. nicht in gerader Richtung, indirekt, mittelbar; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. *indīrēctus; L.: TLL, Niermeyer 689

indīrēctum, mlat., N.: nhd. Unterseite, Bogen, Rundung, Krümmung, Ungerades, Verkehrtes; Q.: Hugeb. (um 778), Theophil. sched.; E.: s. īndīrēctus; L.: MLW 4, 1700, Latham 245a, Blaise 475a

indīrēctus, lat., Adj.: nhd. indirekt, ungerade, gebogen, gekrümmt, krumm, uneben, hügelig, unvernünftig, verkehrt, verwickelt; ÜG.: mnd. unrecht Voc; Hw.: s. indīrēctō; Q.: Alb. M., Bracton, Eberh. Bamb. (vor 1172), Transl. Auct., Urk, Voc; E.: s. in- (2), dīrēctus, dis-, regere; W.: nhd. indirekt, Adj., indirekt; R.: indērēctō typō: nhd. mit verstellter Schrift; R.: per indīrēctum: auf unzuverlässige Art, widerrechtlich; L.: TLL, MLW 4, 1700, Latham 245a

indīreptus, lat., Adj.: nhd. ungeplündert, unvermindert, unangetastet; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.), Dipl., Gunth.; E.: s. in- (2), dīripere, dis-, rapere; L.: Georges 2, 200, TLL, MLW 4, 1701
indīrumpibilis, lat., Adj.: nhd. nicht zerreißbar, nicht zerschmetterbar; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in- (2), dīrumpere, dis-, rumpere; L.: TLL

indīruptē, indisruptē, lat., Adv.: nhd. nicht zerreißbar, nicht zerschmetterbar, ohne Unterbrechung; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. indīruptus; L.: TLL, Niermeyer 689, Latham 245a, Blaise 475a

indīruptibilis, lat., Adj.: nhd. nicht zerreißbar, nicht zerschmetterbar; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dīrumpere, dis-, rumpere; L.: TLL

indīruptus, indisruptus, lat., Adj.: nhd. nicht zerreißbar, unzerreißbar, nicht zerschmetterbar, unzerrissen, unbeschadet, ungebrochen; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.), LSal, Mirac. Columb.; E.: s. in- (2), dīrumpere, dis-, rumpere; L.: TLL, MLW 4, 1701, Niermeyer 689, Latham 245a, Blaise 475a

indīscere, lat., V.: nhd. genau lernen; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. in (1), dīscere; L.: Georges 2, 201, TLL

indiscernibilis, lat., Adj.: nhd. nicht unterscheidbar, nicht trennbar; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), discernibilis, dis-, cernere; L.: TLL

indiscibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht lernbar, nicht erlernbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), discibilis; dīscere; L.: MLW 4, 1701
indīscibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. indīcibilis

indisciplīna, mlat., F.: nhd. Unzucht, undiszipliniertes Verhalten, Disziplinlosigkeit, Verstoß gegen die Ordnung, Übertretung; ÜG.: ahd. unzuht Gl; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Chron. Merseb., David comp., Gl, Urk; E.: s. in- (2), disciplīna; L.: MLW 4, 1701
indisciplīnābilis, lat., Adj.: nhd. zuchtlos, liederlich, lernunwillig, unbelehrbar, ungelehrig, störrisch, widerspenstig; Q.: Alb. M., Conc., Conr. Mur. summ., Otfr. ad. Liutb. (um 865); E.: s. in- (2), disciplīnābilis, discipulus, dis-, capere; L.: TLL, MLW 4, 1701, Latham 245a

indisciplīnābiliter, lat., Adv.: nhd. zuchtlos, liederlich, ungehorsam, freizügig; Q.: Conc., Simon.; E.: s. indisciplīnābilis; L.: TLL, MLW 4, 1702
indisciplīnātē, indiciplīnātē, lat., Adv.: nhd. zuchtlos, liederlich, in ungeordneter Weise, undiszipliniert, unordentlich, nachlässig, liederlich, keck, dreist; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.), Arno Reich. apol., Cons., Urk; E.: s. indisciplīnātus; L.: TLL, MLW 4, 1703, Niermeyer 689, Latham 245a

indisciplīnātio, lat., F.: nhd. Mangel an Zucht, Zuchtlosigkeit, Ungehorsam, Freizügigkeit, Ungelehrtheit, Bildungslosigkeit, Unkenntnis, Einfalt; ÜG.: ahd. einstritigi Gl, ungidwungida Gl, ungileriti Gl, unzuht Gl; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Cap., Conc., Gl, Hildeg. Phys., Rod. Gest.; E.: s. in- (2), disciplīna, discipulus, dis-, capere; L.: Georges 2, 200, TLL, MLW 4, 1702, Niermeyer 689, Latham 245a

indisciplīnātus, lat., Adj.: nhd. zuchtlos, undiszipliniert, liederlich, ausschweifend, zügellos, ausgelassen, unordentlich, ungebildet, töricht, einfältig, roh, nachlässig, liederlich, unbegrenzt, schrankenlos; ÜG.: ahd. unegihaft B, ungizoganlih Gl, unsitig Gl, unzuhtig Gl, NGl, unzuhtlih Gl; ÜG.: as. missituhtig GlP; ÜG.: mhd. ungezogen BrTr;, unzühtic Gl ÜG.: mnd. unkünstich*; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Aethic., Alb. M., Alc. epist., B, BrTr, Bruno Quer., Cand. Ful., Cap., Conc., Gl, GlP, Hrab. Maur., LLang, NGl, Thietmar; E.: s. in- (2), disciplīnātus, discipulus, dis-, capere; L.: Georges 2, 201, TLL, MLW 4, 1702, Niermeyer 689, Habel/Gröbel 193, Latham 245a

indisciplīnōsē, lat., Adv.: nhd. zuchtlos, liederlich; Q.: Bi; E.: s. indisciplīnōsus

indisciplīnōsus, lat., Adj.: nhd. zuchtlos, liederlich; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Bi; E.: s. in- (2), disciplīnōsus, discipulus, dis-, capere; L.: TLL

indīscissē, mlat., Adv.: nhd. im Ganzen, allgemein, generell; E.: s. indīscissus; L.: Blaise 475a

indiscissiblis, lat., Adj.: nhd. unzerreißbar?; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in- (2), discindere, dis-, scindere; L.: TLL

indīscissus, indīscisus, lat., Adj.: nhd. unzertrennt, ungeteilt, vollständig, spaltenfrei, abgedichtet; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Gerhoch, Honor. Aug., Urk; E.: s. in- (2), discissus (1), dis-, scindere; L.: Georges 2, 201, TLL, MLW 4, 1703
indīscisus, mlat., Adj.: Vw.: s. indīscissus

indiscontinuālis, mlat., Adj.: nhd. ununterbrochen, fortwährend; Q.: Hugo Rip. (1250-1260); E.: s. in- (2), dis-, continuālis, cum, tenēre (1); L.: MLW 4, 1703
indiscrepāns, lat., Adj.: nhd. nicht abweichend, gehörig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), discrepāns, dis-, crepāre; L.: Georges 2, 201, TLL

indiscrepanter, lat., Adv.: nhd. ohne Abweichung, unterschiedslos, völlig gleich; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Heir.; E.: s. indiscrepāns; L.: Georges 2, 201, TLL, MLW 4, 1703
indiscrētē, lat., Adv.: nhd. ohne Unterschied, nicht unterschieden, unterschiedslos, ungeprüft, wahllos, nachlässig, unbedacht, unüberlegt, unvorsichtig, fahrlässig, irrtümlich, unangemessen, unwürdig, liederlich, unbilliger Weise, ungerechter Weise, streng; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alfan., Cap., Conc., Dipl., Geneal. Flandr., HI, Hrab. Maur., LVis, Wett.; E.: s. indiscrētus; L.: Georges 2, 201, TLL, MLW 4, 1705, Niermeyer 689, Habel/Gröbel 193, Latham 245a

indiscrētim, lat., Adv.: nhd. ohne Unterschied; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.), HI; E.: s. indiscrētus; L.: Georges 2, 201, TLL

indiscrētio, lat., F.: nhd. Unbilligkeit, Rücksichtslosigkeit, Strenge, Härte, Ausgelassenheit, Unbesonnenheit, mangelndes Urteilsvermögen, Unklugheit, Unvernunft, Dummheit, Unwissenheit, mangelnde Erkenntnis, Liederlichkeit, Untrennbarkeit, Einheit; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Alb. M., Cap., Conc., Lib. diurn., Berth. Ratis.; E.: s. in- (2), discernere; W.: nhd. Indiskretion, F., Indiskretion, Mangel an Verschwiegenheit; L.: Georges 2, 201, TLL, Kytzler/Redemund 254, MLW 4, 1703, Latham 245a

indiscrētus, lat., Adj.: nhd. ungetrennt, nicht getrennt, nicht geschieden, zusammenhängend, unzertrennlich, ununterschieden, unterschiedslos, ohne Unterschied seiend, nicht unterschieden, gleich, ausgelassen, unbesonnen, unüberlegt, blind, unverbrüchlich, treu, nachlässig, gedankenlos, ungestüm, ausschweifend, allgemein, liederlich, unanständig, unzüchtig, gleichgültig, bedeutungslos, unbedacht, ohne Einsicht seiend, einfältig, töricht, unfähig, ungerecht, unbillig, unangemessen; ÜG.: ahd. gilih N, (skaffalos) N, ungiskeidan N; ÜG.: mhd. unzühtic Gl; ÜG.: mnd. unredelik Voc; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Bebo, Caesar. Heist., Cap., Conc., Ekk. IV. bened., Gl, HI, LVis, N, Norb. Ib., Rup., Urk, Voc; E.: s. in- (2), discernere; W.: nhd. indiskret, Adj., indiskret, ohne Zurückhaltung; R.: homo indiscrētus: nhd. Gerichtsdiender, Büttel; L.: Georges 2, 201, TLL, Kytzler/Redemund 255, MLW 4, 1704, Niermeyer 689, Habel/Gröbel 193, Latham 245a, Blaise 475a, Heumann/Seckel 261a

indiscrīminābilis, lat., Adj.: nhd. ununterscheidbar; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), discrīmāre, dis-, cernere; L.: Georges 2, 201, TLL

indiscrīminātim, lat., Adv.: nhd. ohne Unterschied; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in- (2), discrīminātim, dis-, cernere; L.: Georges 2, 201, TLL, Blaise 475a

indiscrīptus, lat., Adj.: nhd. ungeteilt, ungetrennt; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dīscrīptus, dis-, scrībere; L.: TLL

indiscussātus, mlat., Adj.: nhd. unerörtert; Q.: Latham (1450); E.: s. indiscussus; L.: Latham 245a

indiscussē, lat., Adv.: nhd. unerörtert, ungeprüft, eindeutig, ohne Wenn und Aber; Q.: Ps. Aug., Anselm. Bis., Cap.; E.: s. indiscussus; L.: Georges 2, 201, TLL, MLW 4, 1706, Niermeyer 689, Latham 245a

indiscussibilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu erörtern seiend, unbestreitbar; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.), Aurelius; E.: s. in- (2), discutere, dis-, quatere; L.: Georges 2, 201, TLL, MLW 4, 1706, Latham 245a, Blaise 475a

indiscussim, mlat., Adv.: nhd. eindeutig, ohne Wenn und Aber; Q.: Dipl. (1125-1137); E.: s. indiscussus; L.: MLW 4, 1706

indiscussus, lat., Adj.: nhd. unerörtert, unüberlegt, unbesprochen, nicht erörtert, unerwähnt, ungesagt, wortlos, unbezweifelt, unumstritten, unbedeutend, unbeachtet, vernachlässigt, unbesetzt, nicht gerichtlich untersucht, nicht angehört, nicht verurteilt, unangefochten; ÜG.: ahd. unirskrudilot Gl, unirsuohhit Gl; ÜG.: mhd. unervaren Gl, unervorschet Gl; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Abbo, Dipl., Alb. Ach., Gisleb. Mont., Gl, LVis, Rath., Thietmar, Uff. Ida, Urk; E.: s. in- (29, discussus, dis-, quatere; L.: Georges 2, 201, TLL, MLW 4, 1706, Habel/Gröbel 193, Latham 245a, Blaise 475a, Heumann/Seckel 261a

indiscutiendus, mlat., Adj.: nhd. nicht diskutierbar, unanfechtbar; Q.: Hink. (9. Jh.), Urk; E.: s. in- (2), dis-, cutere; L.: MLW 4, 1ö706, Blaise 475a

indisertē, lat., Adv.: nhd. unberedt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. indisertus; L.: Georges 2, 201, TLL

indisertus, lat., Adj.: nhd. unberedt, wortarm; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), disertus (1), dis, serere (1); L.: Georges 2, 201, TLL

indisgregābilis, mlat., Adj.: nhd. untrennbar, vereint; Q.: Agnell. Lib. pont. (831-846), Theod. Trev.; E.: s. in- (2), dis-, gregāre; L.: MLW 4, 1707, Blaise 475a

indisiectus, mlat., Adj.: nhd. nicht vertan, nicht vergeudet; Q.: Urk (1204); E.: s. in- (2), disiectus, dis-, iacere; L.: MLW 4, 1707

indīsinenter, mlat., Adv.: Vw.: s. indēsinenter

indisiūnctē, mlat., Adv.: nhd. unverbrüchlich; Q.: Urk (1237); E.: s. indīsiūnctus; L.: MLW 4, 1707

indisiūnctim, lat., Adv.: nhd. unverzüglich, sofort; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), disiūnctim, dis-, iungere; L.: Georges 2, 201, TLL

indisiūnctus, lat., Adj.: nhd. nicht getrennt, fest verbunden, unverbrüchlich; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.), Desider.; E.: s. in- (2), disiūnctim, dis-, iungere; L.: TLL, MLW 4, 1707
indisparābilis, mlat., Adj.: nhd. ungleich, ungleichartig, unähnlich; ÜG.: ahd. ungilih Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), dis-, parābilis

indispars, mlat., Adj.: nhd. nicht unterschieden, nicht verschieden, völlig gleich; Q.: Hugo S. Vict., Vita Serv. (Ende 11. Jh.); E.: s. in- (2), dis-, pars; L.: MLW 4, 1707, Blaise 475a

indisparsus, mlat., Adj.: nhd. nicht verstreut, nicht zerstreut; Q.: Latham (um 1457); E.: s. in- (2), dīspergere, dis-, spargere; L.: Latham 245a

indispēnsābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht dispensierbar, einer Dispens unzugänglich, einer Ausnahme unzugänglich; Q.: Statut. ord. Teut. (1204-1264), Urk; E.: s. in- (2), dispēnsābilis, dis-, pendere; L.: MLW 4, 1707, Latham 245a

indispēnsābiliter, mlat., Adv.: nhd. nicht dispensierbar, ohne Dispens; Q.: Latham (um 1341); E.: s. indispēnsābilis; L.: Latham 245a, Blaise 475a

indispēnsātē, mlat., Adv.: nhd. nicht dispensierbar, ohne Dispens; Q.: Latham (1273); E.: s. indispēnsātus; L.: Latham 245a

indispēnsātīvē, mlat., Adv.: nhd. nicht dispensierbar, ohne Dispens; E.: s. indispēnsātus; L.: Blaise 475a

indispēnsātus, lat., Adj.: nhd. unverteilt, ungeregelt, übermäßig; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. in- (2), dispensāre, dis-, pendere; L.: Georges 2, 201, TLL

indispensibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht dispensierbar; Q.: Latham (um 1341); E.: s. in- (2), dis-, pendere; L.: Latham 245a

indīspersus, mlat., Adj.: nhd. nicht verstreut, beisammen seiend; Q.: Alb. M., Herb. Ott. (1158-1159); E.: s. in- (2), dīspersus (1), dis-, spargere; L.: MLW 4, 1707

indispertībilis, lat., Adj.: nhd. unteilbar; Q.: Praef. bibl.; E.: s. in- (2), dispertīre, dis-, pars; L.: TLL

indispertus, mlat., Adj.: nhd. ungeteilt; Q.: Latham (um 793); E.: s. in- (2), dis-, pars; L.: Latham 245a

indispōnere, mlat., V.: nhd. untauglich machen; Q.: Latham (um 1344); E.: s. in- (2), dis-, pōnere; L.: Latham 245a

indispositās, mlat., F.: nhd. Unordnung; Q.: Formulae; E.: s. indispositus

indispositē, lat., Adv.: nhd. unordentlich, regellos; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. indispositus; L.: Georges 2, 202, TLL

indispositio, mlat., F.: nhd. Untauglichkeit, Unbrauchbarkeit, ungeeignete Beschaffenheit, mangelnde Eignung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. indispōnere; W.: s. nhd. Indisposition, F., Indisposition; L.: MLW 4, 1707, Latham 245a, Blaise 475a

indispositus, lat., Adj.: nhd. unordentlich, ungeordnet, nicht eingerichtet, nicht gut eingerichtet, unvorbereitet, untauglich, nicht ausgestattet, nicht vorbereitet, ungeeignet, unberechtigt; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.), Alb. M., Dipl.; E.: s. in- (2), dispositus (1), dis-, pōnere; L.: Georges 2, 202, TLL, MLW 4, 1707, Latham 245a, Blaise 475b

indisputābilis, lat., Adj.: nhd. unbestreitbar, unstreitig; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), disputābilis, dis-, putāre (1); L.: Georges 2, 202, TLL, Niermeyer 689, Habel/Gröbel 193, Blaise 475b

indisr..., mlat.: Vw.: s. indir...

indisruptē, mlat., Adv.: Vw.: s. indīruptē

indisruptus, mlat., Adj.: Vw.: s. indīruptus

indissecābilis, lat.?, Adj.: nhd. unteilbar, nicht teilbar; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Conc.; E.: s. in- (2), dissecāre, dis-, secāre; L.: Georges 2, 202, TLL, MLW 4, 1708
indissēparābiliter, lat., Adv.: nhd. gefühllos; Q.: Apon. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), dis-, sēparābiliter, sē, pār (1); L.: TLL

indissēparātus, mlat., Adj.: nhd. nicht geteilt; Q.: Abael. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. in- (2), dis-, sēparātus (1); L.: Blaise 475b

indissimilis (1), lat., Adj.: nhd. nicht unähnlich, völlig gleich, identisch; ÜG.: ae. ungelic; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Hink., Hrab. Maur.; E.: s. in- (2), dis-, similis; L.: Georges 2, 202, TLL, MLW 4, 1708, Latham 245a

indissimilis (2), mlat., Adj.: nhd. sehr unähnlich; Q.: Carus (984-1005); E.: s. in (1), dis-, similis; L.: MLW 4, 1708
indissimiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne Unterschied, auf gleiche Weise; Q.: Gerhoch, Step. (um 1050); E.: s. indissimilis (1); L.: MLW 4, 1708, Blaise 475b

indissimulābilis, lat., Adj.: nhd. unverhohlen, unverhehlbar; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Maneg. c. Wolf.; E.: s. in- (2), dissimulāre, dis-, similis; L.: Georges 2, 202, TLL, MLW 4, 1708
indissimulābiliter, mlat., Adv.: nhd. zweifellos, unverhehlbar, ganz offen; Q.: Maneg. c. Wolf. (1085); E.: s. indissimulābilis; L.: MLW 4, 1708, Blaise 475b

indissimulanter, lat., Adv.: nhd. unverhohlen; ÜG.: ahd. (unirdrozzano) Gl; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), dissimulanter, dis-, similis; L.: Georges 2, 202, TLL

indissimulātus, lat., Adj.: nhd. nicht verheimlicht?, unverhohlen, offen, offenkundig; Q.: Conc., Epist. var. II (811-852); E.: s. in- (2), dissimulātus, dis-, similis; L.: TLL, MLW 4, 1708, Latham 245a

indissipābilis, mlat., Adj.: nhd. unzerstörbar; Q.: Gerhoch (1092/1093-1169); E.: s. in- (2), dissipābilis, dis-, supāre; L.: MLW 4, 1708

indissociābilis, indissotiābilis, lat., Adj.: nhd. unzertrennlich, unauflösbar, unauflöslich; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Const.; E.: s. in- (2), dissociābilis, dis-, sociāre; L.: Georges 2, 202, TLL, MLW 4, 1708, Niermeyer 689

indissociābilitās, mlat., F.: nhd. Unzertrennlichkeit; Q.: Urk (13. Jh.); E.: s. indissociābilis; L.: MLW 4, 1708
indissociābiliter, lat., Adv.: nhd. unzertrennlich; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.), Abbo, Vita Pop.; E.: s. indissociābilis; L.: Georges 2, 202, TLL, MLW 4, 1708
indissociātus, lat., Adj.: nhd. ungeteilt; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. in- (2), dissociātus, dis-, sociāre; L.: TLL

indissolūbilis, indesolūbulis, lat., Adj.: nhd. unauflöslich, unauflösbar, unlösbar, unverbrüchlich, unzerstörbar, ununterbrochen, unaufhörlich, undurchlässig, absolut bindend, unverrückbar, unvergänglich, ewig; ÜG.: ahd. festi N, unzwifalig N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Alfan., Annal., Dipl., Glaber, N, Odilo Suess., Petr. Dam. Epist., Urk; E.: s. in- (2), dillūbilis, dis-, solvere; L.: Georges 2, 202, TLL, MLW 4, 1708, Niermeyer 689, Habel/Gröbel 193

indissolūbilitās, mlat., F.: nhd. Unauflöslichkeit, Unzertrennlichkeit, Untrennbarkeit; Q.: Alb. M., Simon. (bis 1138), Thom. Brad.; E.: s. in- (2), dissolūbilitās, dis-, solvere; L.: MLW 4, 1710, Latham 245a

indissolūbiliter, lat., Adv.: nhd. unauflöslich, unauflösbar, unzertrennbar, unablässig, unaufhörlich, unverrückbar, unveränderlich; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Cod. Udal., Trad. Fris., Urk; E.: s. indissolūbilis; L.: Georges 2, 202, TLL, MLW 4, 1709, Latham 245a

indissolūtē, mlat., Adv.: nhd. ausschweifend, ganz und gar; Q.: Urk (1134); E.: s. in (1), dissolūtē, dis-, solvere; L.: MLW 4, 1710, Latham 245a

indissolūtio, mlat., F.: nhd. Unauflöslichkeit; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. in- (2), dissolūtio, dis-, solvere; L.: Latham 245a

indissolūtus, lat., Adj.: nhd. unaufgelöst, nicht aufgelöst, unversehrt, völlig heil, völlig intakt, unzerstört, bindend, verpflichtend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Nith., Rup., Urk; E.: s. in- (2), dissolūtus (1), dis-, solvere; L.: Georges 2, 202, TLL, MLW 4, 1710, Habel/Gröbel 193, Latham 245a

indissotiābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. indissociābilis
indissuāsibilis, lat., Adj.: nhd. nicht umzustimmen seiend, nicht zu überreden seiend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dis-, suādere; L.: TLL, Latham 245a

indīstābilis, mlat., Adj.: nhd. unmittelbar, untrennbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Thom. Brad.; E.: s. in- (2), dis-, stāre (1); L.: MLW 4, 1710
indīstāns, lat., Adj.: nhd. ungetrennt, ununterbrochen, abstandslos, nahestehend, eins seiend, unmittelbar, zusammenklingend; Hw.: s. indīstanter; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), dis-, stāre (1); L.: MLW 4, 1710, Latham 235a

indīstanter, lat., Adv.: nhd. ungetrennt, ohne Absetzen der Stimme, ohne Unterschied, abstandslos, einig, innig, unterschiedslos, unverzüglich, zugleich, gleichzeitig; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Alb. M., Joh. Codagn.; E.: s. in- (2), dīstanter, dis-, stāre (1); L.: Georges 2, 202, TLL, MLW 4, 1710, Latham 245b, Blaise 475b

indīstantia, mlat., F.: nhd. Nähe, Kontinuität, Gleichheit, fehlende Abweidchng; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), dīstantia, dis-, stāre (1); L.: MLW 4, 1711, Latham 245a, Blaise 475b

indīstīnctē, lat., Adv.: nhd. ohne Unterschied, ohne Unterscheidung, unbedingt, ohne nähere Bestimmung; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. indīstīnctus; L.: Georges 2, 202, TLL, Blaise 475b, Heumann/Seckel 261a

indīstīnctio, mlat., F.: nhd. Unordnung, fehlende Unterscheidung, Gleichheit; Q.: Alb M. (13. Jh.), Urk; E.: s. in- (2), dīstīnctio, dis-, stinguere (2); L.: MLW 4, 1711, Latham 245b, Blaise 475b

indīstīnctus, lat., Adj.: nhd. ununterschieden, nicht unterschieden, unterschiedslos, gleich, gleichartig, unabgesondert, ungeordnet, unbestimmt; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Alb. M., Godesc. Saxo, Urk; E.: s. in- (2), dis-, stinguere (2); L.: Georges 2, 202, TLL, Walde/Hofmann 2, 592, MLW 4, 1711, Latham 245b, Blaise 475b

indīstinguibilis, mlat., Adj.: nhd. ununterscheidbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), dīstinguibilis, dis-, stinguere (2); L.: MLW 4, 1711, Latham 245b

indīstinguibilitās, mlat., F.: nhd. Ununterscheidbarkeit; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. in- (2), dīstinguibilis, dis-, stinguere (2); L.: Latham 245b

indistractibilis, lat., Adj.: nhd. nicht auseinanderziehbar?; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), distractare, dis-, trahere; L.: TLL

indistractus, mlat., Adj.: nhd. unzerteilt, vollständig; Q.: Urk; E.: s. in- (2), distractus (1), dis-, trahere; L.: MLW 4, 1711

indistribūtum, mlat., N.: nhd. Nicht-Verteiltes; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), dis-, tribuere; L.: MLW 4, 1711
indīstrictus, lat., Adj.: nhd. nicht zerstreut?, streng, unerbittlich; Q.: Epist. pontif. (590-604), Vita Serv.; E.: s. in- (2), dīstrictus (1), dis-, stringere (1); L.: TLL, MLW 4, 1711, Blaise 475b

indīstringibilis, mlat., Adj.: nhd. unpfändbar; Q.: Latham (1330); E.: s. in- (2), dīstringibilis, dis-, stringere; L.: Latham 245b

indisturbātē, mlat., Adv.: nhd. ungestört; Q.: Urk (1156); E.: s. indisturbātus; L.: MLW 4, 1712
indisturbātus, mlat., Adj.: nhd. nicht durcheinandergebracht, in gehöriger Ordnung stehend; Q.: Herb. Ott. (1158-1159), Urk; E.: s. in- (2), dis-, turbāre; L.: MLW 4, 1712

inditāmentum, mlat., N.: Vw.: s. indictāmentum

indītāre, mlat., V.: nhd. bereichern; Q.: Latham (1294); E.: s. in (1), dītāre; L.: Latham 245b

inditio? (1), lat., F.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft unklar?, s. indere?; L.: TLL

inditio (2), mlat., F.: nhd. Version; Q.: Latham (um 1250); E.: s. in (1), dictio; L.: Latham 245b

inditium, mlat., N.: Vw.: s. indicium

inditor, mlat., M.: nhd. Geber; Q.: Flod. hist. (948); E.: s. indere; L.: MLW 4, 1712
indittio, mlat., F.: Vw.: s. indictio

inditus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingetan, innewohnend, angeboren; ÜG.: mhd. ingepflanzet STheol, ingesetzet STheol; Vw.: s. co-, prae-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), STheol; E.: s. indere; L.: TLL, Habel/Gröbel 193, Blaise 475b

indius, mlat., Adj.: Vw.: s. Indicus (1)

indīversē, lat., Adv.: nhd. ohne Unterschied, gleichgültig; Q.: Prisc. Lyd. (6./7. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dīversē, dis-, vertere; L.: TLL, Latham 245b

indīversitās, mlat., F.: nhd. Unterschiedslosigkeit; Q.: Latham (1267); E.: s. *indīversus; L.: Latham 245b

*indīversus, lat., Adj.: nhd. gleichgültig?; Hw.: s. indīversē; E.: s. in- (2), dīversus (1), dis-, vertere

indīvicābiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne Unterscheidung; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), dis-; L.: Blaise 475b

indīviduālis, mlat., Adj.: nhd. persönlich, auf den Einzelnen bezogen, einzeln, individuell; Q.: Alb. M., Caesar. Heist., Otto Frising. Gesta Frid. (1157-1158); E.: s. indīviduus; W.: s. frz. individuel, Adj., individuell, einzigartig; nhd. individuell, Adj., individuell, einzigartig; L.: MLW 4, 1712, Niermeyer 689, Latham 245b, Blaise 475b

indīviduālitās, mlat., F.: nhd. Individualität, Einzigartigkeit, Ungeteiltheit; Q.: Hugo Honaug. div., Otto Frising. Gesta Frid. (1157-1158); E.: s. indīviduālis, indīviduus; W.: nhd. Individualität, F., Individualität; L.: MLW 4, 1712, Latham 245b, Blaise 475b

indīviduāliter, mlat., Adv.: nhd. unteilbar, einzeln, individuell; Q.: Alb. M., Gerhoch (1092/1093-1169), Leg. Henr.; E.: s. indīviduālis, indīviduus; L.: MLW 4, 1712, Latham 245b

indīviduāns (1), mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. individualisiernd; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. indīviduāre; L.: MLW 4, 1713
indīviduāns (2), mlat., (Part. Präs.=)N.: nhd. individuelle Eigenschaft; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. indīviduāre; L.: MLW 4, 1713
indīviduāre, mlat., V.: nhd. auf den Einzelfall abstimmen, zu einem Individuum machen, vereinzeln; Q.: Alb. M., Constant. Afr. (1020-1087); E.: s. indīviduus; L.: MLW 4, 1713, Niermeyer 689, Latham 245b, Blaise 476a

indīviduārī, mlat., V.: nhd. unteilbar werden; ÜG.: mhd. unteilic werden STheol; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. indīviduus

indīviduātio, mlat., F.: nhd. Unteilbarkeit, Werden eines Individuums; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. indīviduārī; L.: MLW 4, 1712, Habel/Gröbel 193, Latham 245b, Blaise 475b

indīviduātīvus, mlat., Adj.: nhd. sich auf die Individuation beziehend, individuationsbezogen, individuativ; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. indīviduāre; L.: MLW 4, 1712

indīviduātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. individualisiert, individuell; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. indīviduāre; L.: MLW 4, 1713

indīviduē, lat., Adv.: nhd. ungetrennt, unzertrennlich, untrennbar, auf ungeteilte Weise, ohne Teilung; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Alfan., Marculf., Radbert. corp. Dom.; E.: s. indīviduus; L.: Georges 2, 202, TLL, MLW 4, 1714, Niermeyer 689, Latham 245b

indīviduitās, lat., F.: nhd. Unteilbarkeit, Unzertrennlichkeit, Untrennbarkeit, Ungeteiltheit, Einzigartigkeit, Vollkommenheit; ÜG.: ahd. ginoti N; ÜG.: mhd. unteilekeit Gl, unteilsamikeit Gl; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Const., Gl, N, Urk; E.: s. indīviduus; L.: Georges 2, 202, TLL, MLW 4, 1712, Niermeyer 689, Latham 245b, Blaise 475b

indīvidus, mlat., Adj.: Vw.: s. indīviduus

indīviduum, lat., N.: nhd. Unteilbares, Einzelding, Atom, Exemplar, Individuum; ÜG.: mhd. daz unteiliche dinc STheol; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Gerhoch, STheol; I.: Lüs. gr. ἄτομον (átomon); E.: s. indīviduus; W.: nhd. Individuum, N., Individuum; L.: Georges 2, 203, Kluge s. u. Individuum, Kytzler/Redemund 255, MLW 4, 1714, Habel/Gröbel 193, Latham 245b, Blaise 476a

indīviduus, indīvidus, inviduus?, lat., Adj.: nhd. ungeteilt, unzertrennt, unteilbar, untrennbar, vollständig, ganz, nicht getrennt, gemeinsam, unzertrennlich, treu, einzeln, individuell; ÜG.: ahd. einluzzi N, ungiteilit I, unspaltig N; ÜG.: mhd. unteilic Gl, STheol; ÜG.: mnd. undelsam; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Abbo, Alb. M., Annal., Conc., Dipl., Gl, Hrot., I, N, STheol; E.: s. in- (2), dīviduus; L.: Georges 2, 202, TLL, Walde/Hofmann 1, 359, MLW 4, 1713, Habel/Gröbel 193, Latham 259a, Blaise 476a

indīvīnātor, mlat., M.: nhd. Wahrsager; Hw.: s. indīvīnus (1); Q.: Urk (1236); E.: s. in (1), dīvīnātor, dīvus (1); L.: MLW 4, 1714
indīvīnus (1), mlat., M.: nhd. Prophet, Wahrsager; Hw.: s. indīvīnātor; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Salimb.; E.: s. in (1), dīvīnus (2); L.: Habel/Gröbel 193

indīvīnus (2), mlat., Adj.: nhd. ungöttlich; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), dīvīnus (1), dīvus (1); L.: MLW 4, 1714
indīvīsē, lat., Adv.: nhd. ungeteilt, ohne Teilung, gemeinschaftlich, unzertrennlich, gemeinschaftlich, in Gemeinschaft, ganz, vollständig; Q.: Leo M. (440-461 n. Chr.), Arno Reich. apol., Lib. diurn., LVis, Urk; E.: s. indīvīsus; L.: Georges 2, 203, TLL, MLW 4, 1717
indīvīsibile, mlat., N.: nhd. Unteilbares, Individuum; Q.: Latham (1267); E.: s. indīvīsibilis; L.: Latham 245b

indīvīsibilis, lat., Adj.: nhd. unteilbar, untrennbar, unzerteilbar, unzertrennlich; ÜG.: ahd. unspaltig N; ÜG.: mhd. unteilbærlich Gl; ÜG.: mnd. unschedelik Voc; Vw.: s. super-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Alfan., Gl, Hugo Honaug. hom., N, Voc; E.: s. in- (2), dīvīsibilis, dīvidere; L.: Georges 2, 203, TLL, MLW 4, 1715, Niermeyer 689, Latham 245a

indīvīsibilitās, mlat., F.: nhd. Einheit, Unteilbarkeit; Q.: Alb. M., Hier. Mor., Hugo Honaug. hom. (vor 1179); E.: s. indīvīsibilis; L.: MLW 4, 1715, Latham 245b, Blaise 476a

indīvīsibiliter, lat., Adv.: nhd. unteilbar, untrennbar, unzertrennlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Const., Hink., Lamb. Ard., Rath., Urk; E.: s. indīvīsibilis; L.: Georges 2, 203, TLL, MLW 4, 1715
indīvīsibilitātus, lat., Adj.: nhd. unteilbar?, ungeteilt?; Q.: Conc.; E.: s. indīvīsibilis; L.: TLL

indīvīsim, lat., Adv.: nhd. nicht unterschieden, ungeteilt, ohne Teilung, unzertrennlich, gemeinschaftlich, in Gemeinschaft, ganz, vollständig; Q.: Acta martyr., Urk; E.: s. indīvīsus; L.: Georges 2, 203, MLW 4, 1717, Niermeyer 689, Latham 245a, Blaise 476a

indīvīsio (1), lat., F.: nhd. Ungeteiltheit?, Atom, Ungeteiltheit, Nichtgetrenntsein, Einheit; ÜG.: ae. untodæledness; Q.: Conc., Isid. (um 560-636 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), dīvīsio, dīvidere; L.: TLL, MLW 4, 1716, Latham 245b, Blaise 476a

indīvīsio (2), lat., F.: nhd. Teilung, Teilen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), dīvīsio, dīvidere; L.: TLL

indīvīsīvē, lat., Adv.: nhd. ungeteilt, gemeinschaftlich; Q.: Ps. Orib. in Iob.; E.: s. *indīvīsīvus; L.: TLL

indīvīsīvus, lat., Adj.: nhd. ungeteilt, unteilbar; Hw.: s. indīvīsīvē; Q.: Gerhoch (1092/1093-1169); E.: s. in- (2), dīvīsīvus, dīvidere; L.: MLW 4, 1716, Blaise 476a

indīvīsum, mlat., N.: nhd. ungeteiltes Eigentum, gemeinschaftliches Gut, Gemeingut, Gemeindegut; Q.: Const., Dipl. (876-887), Urk; E.: s. indīvīsus; L.: MLW 4, 1716, Latham 245a

indīvīsus, indēvīsus, lat., Adj.: nhd. ungeteilt, gleichviel, gleichmäßig, gemeinschaftlich, gemeinsam, unteilbar, nicht getrennt, zusammen lebend; ÜG.: ahd. ungiskeidan N; ÜG.: mhd. ungeteilet STheol; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Aethic., Alb. M., Arno Reich. apol., Cap., Conc., Ei, Godesc. Saxo, HI, Hrab. Maur., LBur, LLang, LVis, N, Oliv., STheol, Urk; E.: s. in- (2), dīvīsus, dīvidere; L.: Georges 2, 203, TLL, MLW 4, 1716, Latham 245a, Heumann/Seckel 261a

indīvulsē, mlat., Adv.: nhd. auf ungeteilte Weise; E.: s. indīvulsus; L.: Blaise 476a

indīvulsus, lat., Adj.: nhd. ungetrennt, unzertrennlich, innig, unangetastet; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Epist. Worm. I, Urk; E.: s. in- (2), dīvellere, dis-, vellere (1); L.: Georges 2, 203, TLL, MLW 4, 1717
indocibilis, lat., Adj.: nhd. ungelehrig, unbelehrbar; ÜG.: mhd. ungelernic Gl; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Alb. M., Gl; E.: s. in- (2), docibilis, docēre; L.: Georges 2, 204, TLL, MLW 4, 1718
indocibilitās, lat., F.: nhd. Ungelehrigkeit, Unbelehrbarkeit; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. indocibilis; L.: Georges 2, 204, TLL, MLW 4, 1719
indocilis, lat., Adj.: nhd. nicht lehrbar, ungelehrig, ungebildet, unverbildet, unerfahren, unkundig, nicht gewöhnt, nicht gewohnt, ungezähmt, nicht geeignet, ungeeignet; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ekk. IV. pict. Sang., Paul. Diac., Wolfher. I; E.: s. in- (2), docilis; L.: Georges 2, 204, TLL, MLW 4, 1719
indocilitās, lat., F.: nhd. Ungelehrigkeit, Unbelehrbarkeit; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. indocilis; L.: Georges 2, 204, TLL, MLW 4, 1719
indoctē, lat., Adv.: nhd. ungelehrt, nicht unterrichtet, ungeschickt, aus Unwissenheit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Conc., Gl, Libri Karol.; E.: s. indoctus; L.: Georges 2, 204, TLL, MLW 4, 1719
indoctrīna, lat., F.: nhd. Unerfahrenheit, Unwissenheit, Ungeschicklichkeit; Q.: Gl; E.: s. in- (2), doctrīna, docēre; L.: TLL

indoctuālis, mlat., Adj.: nhd. auf Unwissen gründend, ungelehrt; Q.: Latham (um 1361); E.: s. in- (2), docēre; L.: Latham 245b

indoctus, lat., Adj.: nhd. nicht unterrichtet, ungelehrt, ungebildet, unerfahren, ungeübt, töricht, ungeschickt, unfähig; ÜG.: ahd. ungilerit Gl, ungiwar Gl, ungizogan Gl, unzuhtig Gl; ÜG.: ae. cræftleas, unlæred Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc., Notk. Balb. Gest., Otto Frising. Gesta Frid., Visio Tnug.; E.: s. in- (2), doctus (1), docēre; L.: Georges 2, 204, TLL, MLW 4, 1719
indolābilis, mlat., Adj.: nhd. zum Behauen ungeeignet, zum Bearbeiten ungeeignet, unbehaubar; Q.: Alb. M., Alleg. sap. (ca. 12. Jh.); E.: s. in- (2), dolābilis, dolāre; L.: MLW 4, 1719

indolābilitās, mlat., F.: nhd. „Unbehaubarkeit“, zum Behauen ungeeignete Beschaffenheit; E.: s. indolābilis; L.: MLW 4, 1719
indolātilis, lat., Adj.: nhd. unbehaubar, unbildsam; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. in- (2), dolātilis, dolāre; L.: Georges 2, 204, TLL

indolātus, lat., Adj.: nhd. unbehauen; ÜG.: mhd. ellende PsM; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), PsM; E.: s. in- (2), dolāre; L.: Georges 2, 204, TLL

indolēns, lat., Adj.: nhd. unempfindlich gegen Schmerz seiend; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lüt. gr. ἀπηλγηκώς (apēlgēkṓs) Gl; E.: s. in- (2), dolēre; L.: Georges 2, 204, TLL

indolentia, lat., F.: nhd. Freisein von Schmerz, Schmerzlosigkeit, Unempfindlichkeit gegen den Schmerz, Anlage; Hw.: s. indolitia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Urk; E.: s. indolēns; L.: Georges 2, 204, TLL, MLW 4, 1719
indolere, mlat., V.: nhd. bewegen?; ÜG.: ahd. wegan N; Q.: N (1000); E.: s. indolēs?

indolēre, mlat., V.: nhd. klagen, betrüben, Schmerz empfinden, leiden, betrübt sein (V.), traurig werden, bedauern; Hw.: s. indolēscere; Q.: Latham (um 1434); E.: s. in (1), dolēre; L.: MLW 4, 1720, Latham 245b, Blaise 476a

indoles, mlat., M.: nhd. junger Mann; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 476a

indolēs, lat., F.: nhd. angeborene Beschaffenheit, natürliche Eigenschaft, Naturell, Anlage, Neigung, Geschlecht, Art (F.) (1), Talent, Begabung, Nachwuchs, Nachkomme, Kind, Sohn, Knabe, Jugendlicher, junger Mann, Blüte, Kraft, Stand, Würde; ÜG.: ahd. anawan Gl, anawani? Gl, anawani Gl, anawanida Gl, dihunga Gl, situ Gl, ziohunga Gl; ÜG.: as. anawani GlPW; ÜG.: ae. hyhtfull Gl; ÜG.: an. kunnleikr; ÜG.: mhd. künne PsM; ÜG.: mnd. envoldichhet*?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alc., Bi, Gl, GlPW, Godesc. Saxo, Hrot., Jonas Vit. Col., Notk. Balb. Gest., PsM, Thang., Uff. Ida, Urk, Walthar., Willib.; E.: s. indu, alēscere; L.: Georges 2, 204, TLL, Walde/Hofmann 1, 694, MLW 4, 1719, Niermeyer 689, Habel/Gröbel 193, Latham 245b, Blaise 476a

indolēscere, lat., V.: nhd. Schmerzen empfinden, schmerzen, wehtun, bekümmert sein (V.), leiden, betrübt sein (V.), traurig werden, bedauern; Hw.: s. indolēre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), dolēre; L.: Georges 2, 205, TLL, Walde/Hofmann 1, 364, MLW 4, 1720, Niermeyer 689

indolicia, mlat., F.: Vw.: s. indolitia
indolis, lat., Adj.: nhd. unempfindlich gegen Schmerz seiend?; Q.: Gl; E.: s. in- (2), dolēre; L.: TLL

indolitia, indolicia, mlat., F.: nhd. Anlage Begabung, Würde; Hw.: s. indolentia; Q.: Formulae, Salom. II. (875-889); E.: s. indolēre; L.: MLW 4, 1720

indolōrātus, mlat., Adj.: nhd. schmerzunempfindlich; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), dolor; L.: MLW 4, 1721
indolōria, lat., F.: nhd. Freisein von Schmerz, Schmerzlosigkeit, Unempfindlichkeit gegen den Schmerz; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), dolor; L.: Georges 2, 205, TLL

indolōrium, lat., N.: nhd. schmerzstillendes Heilmittel; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dolor; L.: Georges 2, 205

indolōrius, lat., Adj.: nhd. schmerzlos; ÜG.: gr. ἀνώδυσος (anṓdysos) Gl; Q.: Gl, Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), dolor; L.: Georges 2, 205, TLL

indolōrōsus, mlat., Adj.: nhd. schmerzlos; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), dolōrōsus, dolēre; L.: MLW 4, 1721
indolus, mlat., Adj.: nhd. arglos, unschuldsvoll; Q.: Lib. Plus. (1461); E.: s. in- (2), dolus (1); L.: Latham 245b, Blaise 476a

indomābilis, lat., Adj.: nhd. unbezähmbar, unbezwinglich, ungezähmt, unbeugsam, ungezügelt; ÜG.: ae. unatemedlic; ÜG.: mnd. untemelik Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Bi, Dipl., Gl, Notk. Balb. Gest., Widuk.; E.: s. in- (2), domābilis, domāre; L.: Georges 2, 205, TLL, MLW 4, 1721, Latham 245b

indomābiliter, mlat., Adv.: nhd. unbesiegbar; Q.: Latham (9. Jh.); E.: s. indomābilis; L.: Latham 245b

indomāre?, lat., V.: nhd. nicht hineinfügen?; Q.: Gl; E.: s. in- (2), domāre?; Kont.: indomo non instruo, haud perficio; L.: TLL
indomātio, mlat., F.: nhd. Wildheit; Q.: Iord. Ruff. (um 1252); E.: s. in- (2), domātio, domus; L.: MLW 4, 1721

indomatus, mlat., Adj.: Vw.: s. indomitus

indomesticus, mlat., Adj.: nhd. wild; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. in- (2), domesticus (1); L.: Latham 245b

indomigerātus, mlat., Adj.: nhd. gefährdet; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. in- (2), domus, gerere; L.: Latham 245b

indominicālis, mlat., Adj.: nhd. zum Salland gehörend, Salland..., Herren..., Fron..., herrschaftlich; Q.: Urk (1069); E.: s. in (1), dominicālis (1), dominus (1); L.: MLW 4, 1721, Niermeyer 689, Blaise 476a

indominicāliter, mlat., Adv.: nhd. wie ein Herr, als Herrengut, als Fronland; Q.: Dipl. (1152-1154); E.: s. in (1), dominicālis (1), dominus (1); L.: MLW 4, 1721, Niermeyer 689

indominicāre, mlat., V.: nhd. dem Salland hinzufügen, dem Fronland hinzufügen, der eigenen Bewirtschaftung unterstellen, beherrschen, bewirtschaften; Q.: Chron. Andag., Dipl., Pardessus (673), Urk; E.: s. in (1), dominicāre, dominus (1); L.: MLW 4, 1722, Niermeyer 689

indominicāta, mlat., F.: nhd. Salland, Fronland, Domäne, Gut, Besitz, Grundbesitz; Q.: Dipl. (1012?), Urk; E.: s. indominicātus (1); L.: MLW 4, 1722, Niermeyer 691

indominicātio, mlat., F.: nhd. Salland, Herrenland, Fronland, Domäne, Gut, Besitz, Grundbesitz, herrschaftliche Verfügung; Q.: Dipl. (1066), Urk; E.: s. indominicāre; L.: MLW 4, 1721, Niermeyer 690, Blaise 476a

indominicātum, mlat., N.: nhd. Herrenland?, Salland, Fronland, Domäne, Gut, Besitz, Grundbesitz; frz. réserve seigneuriale; E.: s. indominicātus (1); L.: MLW 4, 1722, Blaise 476a

indominicātūra, mlat., F.: nhd. Salland, Fronland, Eigen, Gut das nicht als Lehen oder Benefizium verliehen wird, Domäne, Besitz, Grundbesitz; Q.: Urk (1066); E.: s. indominicāre; L.: MLW 4, 1721, Niermeyer 690, Blaise 476a

indominicātus (1), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. herrschaftlich, dem Herrn zustehend, grundherrschaftlich, den Haupthof darstellend, das Verwaltungszentrum einer Domäne darstellend, Teil des Sallandes darstellend, zu einem größeren Besitz gehörend, Land darstellend an das ein öffentliches Amt gebunden ist, dem Haushalt eines Herrn angehörend, verfront, Herren..., Fron...; Q.: Cap., Cod. Laur., Dipl. (884), Formulae, Registr. Foss., Urk; E.: s. indominicāre; L.: MLW 4, 1722, Niermeyer 690, Blaise 476a

indominicātus (2), mlat., M.: nhd. Kronvasall; Q.: Haskins (1028); E.: s. indominicātus (1); L.: Niermeyer 691, Blaise 476a

indominicātus (3), mlat., M.: nhd. Salland, Fronland, Gut das nicht als Lehen oder Benefizium verliehen ist, Domäne, Gut, Besitz, Grundbesitz, Herrschaft, Macht eines Herrn über einen Unfreien; Q.: Cap. (865), Dipl., Urk; E.: s. indominicātus (1); L.: MLW 4, 1722, Niermeyer 691, Blaise 476b

indominicātus (4), mlat., Adj.: nhd. nicht herrschaftlich; E.: s. in- (2), dominicāre, dominus (1); R.: indominicātus mānsus: nhd. zu Lehen gegebenes Gut; L.: Habel/Gröbel 193

indominicum, mlat., N.: nhd. Herrenhof, Herrengut; Q.: Urk (1235); E.: s. indominicus; L.: MLW 4, 1722
indominicus, mlat., Adj.: nhd. Herren..., herrschaftlich; Q.: Registr. Prum. (893): E.: s. in (1), dominicus (1), domus; L.: MLW 4, 1722
indomitābilis, lat., Adj.: nhd. nicht einschränkbar, nicht bezähmbar; Q.: Ps. Ambr. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), domitāre, domāre; L.: TLL

indomitās, mlat., F.: nhd. Ungezähmtheit, Undiszipliniertheit, Disziplinlosigkeit; E.: s. indomitus; L.: Blaise 476b

indomitē, mlat., Adv.: nhd. heftig, mit voller Wucht, uneingeschränkt, völlig; Q.: Emo, Hrot. (3. Viertel 10. Jh.); E.: s. indomitus; L.: MLW 4, 1723
indomitus, indomatus, lat., Adj.: nhd. ungezähmt, ungebändigt, unbändig, ungebändigt, wild, unbezähmbar, unbezwingbar, unüberwindlich, unüberwindlich, unerschütterlich, zügellos, unbeherrscht, unbeugsam, unerbittlich, erbarmungslos, unbezwungen, frei, fest, hart; ÜG.: ahd. grim Gl, ungizamot Gl, ungizogan Gl, unzam Gl, N; ÜG.: ae. wilde Gl; ÜG.: mnd. ungetemet Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aethic., Arbeo, Bi, Cap., Gl, Hrot., LAl, LLang, LRib, Mappae Clav., N, PAl, Thietmar, Urk, Walahfr., Wand., Widuk.; E.: s. in- (2), domitus, domāre; L.: Georges 2, 205, TLL, Walde/Hofmann 1, 368, MLW 4, 1723
indomus, mlat., F.: nhd. ein noch nicht vorhandenes und nur ideelles Haus; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), domus; L.: MLW 4, 1724 
indōnāre, mlat., V.: nhd. begaben, belehren; Q.: Gesta Camer. (um 1041-1044); E.: s. in (1), dōnāre; L.: MLW 4, 1724
indōnātus, lat., Adj.: nhd. unbeschenkt, unbelohnt; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.), Ardo; E.: s. in- (2), dōnātus (1), dōnāre; L.: Georges 2, 205, TLL, MLW 4, 1724, Habel/Gröbel 193, Blaise 476b

indorciāmentum, mlat., N.: Vw.: s. indorsāmentum

indormīre, lat., V.: nhd. einschlafen, verschlafen (V.), schlafen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Rup.; E.: s. in (1), dormīre; L.: Georges 2, 205, TLL, MLW 4, 1724
indormis, lat., Adj.: nhd. schlaflos; Q.: Gl; E.: s. in- (2), dormīre; L.: TLL

indormīscere, lat., V.: nhd. in Schlaf verfallen (V.), einschlafen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. indormīre; L.: Georges 2, 206, TLL

indormītābilis, lat., Adj.: nhd. schlaflos, unentwegt wachsam, niemals schlafend, unermüdlich; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.), Agob.; E.: s. in- (2), dormītāre, dormīre; L.: TLL, MLW 4, 1724, Niermeyer 691, Latham 245b

indormītātus, mlat., Adj.: nhd. schlaflos, leblos; E.: s. in (1), dormītāre; L.: Blaise 476b

indormītus, mlat., Adj.: nhd. gelähmt; Q.: Latham (1220); E.: s. indormīre; L.: Latham 245b

indorsāmentum, indorsiāmentum, indorciāmentum, mlat., N.: nhd. Rückennotiz, Notiz auf der Rückseite eines Wechselbriefs, Billigung, Befürwortung; Q.: Latham (um 1275); E.: s. indorsāre; L.: Niermeyer 691, Latham 245b, Blaise 476b

indorsāre, indossāre, mlat., V.: nhd. mit einer Bemerkung auf der Rückseite versehen (V.); Q.: Bracton (1239-1256); E.: s. in (1), dorsum; L.: Niermeyer 691, Latham 245b, Blaise 476b

indorsātio, mlat., F.: nhd. Billigung, Befürwortung; Q.: Latham (um 1395); E.: s. indorsāre; L.: Latham 245b, Blaise 476b

indorsātus, mlat., Adj.: nhd. Ladung betreffend; E.: s. indorsāre; R.: indorsātae litterae: nhd. Vorladung; L.: Blaise 476b

indorsiāmentum, mlat., N.: Vw.: s. indorsāmentum

indossāre (1), mlat., V.: nhd. kneten; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. in (1); L.: Latham 245b

indossāre (2), mlat., V.: Vw.: s. indorsāre

indōtāre, mlat., V.: nhd. mit einer Schenkung ausstatten, begaben, beschenken; Q.: Annalista Saxo (907); E.: s. in (1), dōtāre; L.: MLW 4, 1724, Niermeyer 691, Blaise 476b

indōtātus, lat., Adj.: nhd. nicht ausgestattet, ohne Aussteuer seiend, ohne Mitgift seiend, nicht als Aussteuer vorgesehen, nicht als Wittum übereignet; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Const., Lex fam. Worm.; E.: in- (2), dōtātus, dōs; L.: Georges 2, 206, TLL, MLW 4, 1724, Niermeyer 691, Blaise 476b, Heumann/Seckel 261b

indōtiae, lat., F. Pl.: Vw.: s. indūtiae

indotuērī, lat., V.: Vw.: s. intuērī

indoucere, lat., V.: Vw.: s. indūcere

indruticāns, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. üppig seiend; ÜG.: ae. (wræstan) Gl; Q.: Gl; E.: s. indruticāre

indruticāre, lat., V.: nhd. üppig sein (V.), geckenhaft sein (V.); Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); I.: z. T. gall. Lw.; E.: s. in (1); s. gall. *druto-, Adj., stark; idg. *deru-, *dreu-, *drū-, Sb., Baum, Pokorny 214; L.: Georges 2, 206, TLL, Walde/Hofmann 1, 694

indu, endo, alat., Präp.: nhd. in; Hw.: s. in (1); Q.: Duenosinschr. (7.-spätes 3. Jh. v. Chr.), XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. in (1); s. idg. *de-, *do-, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; L.: Georges 2, 206, TLL, Walde/Hofmann 1, 694

indubiē, lat., Adv.: nhd. unzweifelhaft, zweifelsohne, unbestreitbar, gewiss, sicher, zuversichtlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Const., Godesc. Saxo, Wand., Ysen.; E.: s. indubius; L.: Georges 2, 206, TLL, MLW 4, 1727
indubiō, mlat., Adv.: nhd. unzweifelhaft; Q.: Latham (um 1400); E.: s. indubius; L.: Latham 245b

indubiōsē, lat., Adv.: nhd. unweigerlich, ungesäumt; Q.: Romul. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. *indubiōsus; L.: TLL

*indubiōsus, lat., Adj.: nhd. unweigerlich?; Hw.: s. indubiōsē; E.: s. in- (2), dubiōsus, dubius

indubitābile, mlat., N.: nhd. Unzweifelhaftes, Unbezweifelbares; E.: s. indubitābilis; L.: Blaise 476b

indubitābilis, lat., Adj.: nhd. unzweifelhaft, unbezweifelbar, zuverlässig, sicher, unverbrüchlich, wahr, unzweideutig, klar, unanfechtbar, gültig, unerschütterlich; ÜG.: ahd. giwis N; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Alb. M., Bernold., Berth. chron., Const., N, Urk, Wand.; E.: s. in- (2), dubitābilis, dubius; L.: Georges 2, 206, TLL, MLW 4, 1724
indubitābilitās, lat., F.: nhd. Unzweifelhaftigkeit; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. indubitābilis; L.: TLL, Blaise 476b

indubitābiliter, lat., Adv.: nhd. unzweifelhaft, ohne Zweifel, unbedenklich, sicher, genau; ÜG.: ahd. (giwisso) N; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Alb. M., Lib. diurn., N, Radolf.; E.: s. indubitābilis; L.: Georges 2, 206, TLL, MLW 4, 1724, Latham 245b

indubitandus, lat., Adj.: nhd. unzweifelhaft; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), dubitandus, dubius; L.: Georges 2, 206, TLL

indubitāns, lat., Adj.: nhd. nicht zweifelnd, nicht zögernd, unerschütterlich, vertrauend auf, gewiss, sicher; Q.: Inschr., Alc. epist., Trad. Fris., Walahfr.; E.: s. in- (2), dubitāns, lat., dubius; L.: TLL, MLW 4, 1725, Latham 245b, Blaise 476b

indubitanter, lat., Adv.: nhd. ohne Zweifel, zweifellos, mit Gewissheit, sicher, wahrhaftig, ohne Besinnen, ohne Zögern, ohne Zaudern, ohne weiteres, unbeirrbar, deutlich, unmissverständlich, offenkundig, überzeugend, unausweichlich, unweiglich, fest, verbindlich, gültig, ohne zu stocken, flüssig, unüberlegt, forsch, dreist; ÜG.: ahd. (giwis) N; ÜG.: mnd. unzwifellike Gl; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.), Dipl., Ei, Gl, Godesc. Saxo, HI, LVis, N, Paul. Diac., Radbert. corp. Dom., Walahfr., Walt. Spir., Wipo; E.: s. indubitāns; L.: Georges 2, 206, TLL, MLW 4, 1725, Niermeyer 691, Habel/Gröbel 193, Latham 245b

indubitāre, lat., V.: nhd. an etwas zweifeln, anzweifeln; ÜG.: ahd. zwifalon Gl; ÜG.: ae. (untweondlic); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, LVis; E.: s. in (1), dubitāre, dubius; L.: Georges 2, 206, TLL, MLW 4, 1726
indubitātē, lat., Adv.: nhd. ohne Zweifel, unzweifelhaft, unbezweifelt, mit Gewissheit, sicher, ohne Zögern, unbeirrbar, forsch, dreist; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Const., HI; E.: s. indubitātus; L.: Georges 2, 206, TLL, MLW 4, 1726, Heumann/Seckel 261b

indubitātim, lat., Adv.: nhd. ohne Zweifel, unzweifelhaft; Q.: Gl; E.: s. indubitātus; L.: Georges 2, 206, TLL

indubitātō, lat., Adv.: nhd. ohne Zweifel, unzweifelhaft, mit Gewissheit, sicher, ohne Zögern, unbeirrbar; ÜG.: ahd. giwislihho N; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), N, Sigeh.; E.: s. indubitātus; L.: Georges 2, 206, TLL, MLW 4, 1726, Blaise 476b

indubitātus, lat., Adj.: nhd. unzweifelhaft, außer Zweifel seiend, über allen Zweifel erhaben, nicht zweifelnd, sicher, unbezweifelt, gewiss, verlässlich, unausweichlich, unanfechtbar, gültig, echt, glaubwürdig, unerschütterlich; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Dipl., Ei, HI, Radbert. corp. Dom., Rahew., Urk; E.: s. in- (2), dubitātus, dubius; L.: Georges 2, 206, TLL, MLW 4, 1726, Niermeyer 691, Blaise 476b, Heumann/Seckel 261b

indubitus, lat., Adj.: nhd. unzweifelhaft, sicher, gewiss; Q.: Script. rer. Langob. ed. Waitz, Dipl.; E.: s. in- (2), dubius; L.: TLL, MLW 4, 1726
indubius, lat., Adj.: nhd. unzweifelhaft, unverrückbar, zuverlässig, sicher, unausweichlich, unzweideutig, wahr, nicht zweifelnd, unerschütterlich, unbeirrbar vertrauend, fest überzeugt, ungesäumt; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Agius, Annal., Hrot., Metell. Quir., Ysen.; E.: s. in- (2), dubius; L.: Georges 2, 206, TLL, MLW 4, 1726, Habel/Gröbel 193, Latham 245b, Blaise 476b

induca, mlat., F.: Vw.: s. inducta
indūcentia, mlat., F.: nhd. Anreiz, Ansporn; Q.: Latham (um 1367); E.: s. indūcere; L.: Latham 245b

indūcere, indoucere, lat., V.: nhd. überziehen, über etwas ziehen, darüberziehen, anziehen, anlegen, ausfüllen, antun, verursachen, sich überzeugen, Überzeugung gewinnen, bringen, bewegen, veranlassen, verleiten, verführen, verlocken, vorführen, einführen, leiten, schaffen, heranführen, hineinleiten, hineinführen, hineinlassen, einlassen, vorfahren, vorladen, einfahren, einbringen, aufbringen, vorbringen, durchstreichen, aufheben, eintragen, entschließen, vornehmen, zitieren, zufügen, beibringen, als Ernte einfahren, zuführen, zurückziehen, ausstreichen, heiraten, heimführen, schnitzen, hineinschnitzen, beschließen, begründen, beginnen, übergeben (V.), überführen, erschaffen, bilden, hinführen, führen, hinbringen, streben, trachten nach, bewegen zu, beeinflussen, aufhetzen, aufstreichen, auftragen, bestreichen, befeuchten, benetzen, werfen, legen, herbeiführen, bewirken, anführen, erwähnen, heranziehen, hinzuziehen, aufsetzen, meinen, erachten; mlat.-nhd. Gut übergeben (V.), Schuld zuschieben; ÜG.: ahd. analeiten, analeiton B, bringan FP, Gl, N, darafuoren O, firleiten FP, GP, firskunten Gl, gileiten T, WK, gimieten? Gl, infuoren Gl, ingileiten T, inleiten Gl, MH, inneman Gl, (inrihan) Gl, leggen N, leiten N, NGl, mahhon Gl, mieten Gl, neman Gl, sagen Gl, triban Gl, (umbibiziohan) Gl; ÜG.: as. anbrengian PA, drivan GlEe, farledian H; ÜG.: anfrk. gileiden LW, leiden MNPs; ÜG.: ae. gelædan Gl, ingelædan Gl, inlædan Gl, onbelædan, ongelædan, onlædan Gl; ÜG.: afries. leda L; ÜG.: mhd. bringen STheol, inleiten STheol, leiten BrTr, STheol, verleiten PsM, widerleiten STheol, wisen PsM; Vw.: s. ad-, per-, re-, sub-, super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Alfan., B, Bi, BrTr, Carm. Bur., Compos. Luc., Conc., Dipl., Ei, FP, Gl, GlEe, Godesc. Saxo, GP, H, HI, Hrot., L, LLang, LVis, LW, Mappae Clav., MH, MNPs, N, NGl, O, Otto Frising. Gesta Frid., PA, PsM, Radbert. corp. Dom., Recept. Sang., STheol, T, Urk, Walahfr., Wand., Walt. Spir., Wett., WK; Q2.: Urk (1142-1156); E.: s. in (1), dūcere; W.: nhd. induzieren, sw. V., induzieren, schließen; R.: animum indūcere: nhd. nach etwas streben; L.: Georges 2, 206, TLL, Walde/Hofmann 1, 378, Kytzler/Redemund 258, MLW 4, 1727, Niermeyer 691, Habel/Gröbel 193, Latham 245b, Blaise 476b, Heumann/Seckel 261b

indūcia, mlat., F.: Vw.: s. indūtia
indūciae, lat., F. Pl.: Vw.: s. indūtiae

indūciālis, mlat., Adj.: Vw.: s. indūtiālis

indūciāre, mlat., V.: Vw.: s. indūtiāre

indūciārī, mlat., V.: Vw.: s. indūtiārī

indūcibilis (1), mlat., Adj.: nhd. einführbar, herbeiführbar, verursachbar; Q.: Wilh. Salic. (1275); E.: s. indūcere; L.: MLW 4, 1727, Latham 245b

indūcibilis (2), mlat., Adj.: nhd. nicht beeinflussbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), dūcibilis, dūcere; L.: MLW 4, 1727
indūciere?, mlat., V.: Vw.: s. indūtiere*?

inducio, mlat., F.: Vw.: s. inductio

indūcium, mlat., N.: Vw.: s. indūtium

inducta, induca, mlat., F.: nhd. Beeinflussung, Überredung; Q.: Annal., Joh. Codagn. (bis 1235), Urk; E.: s. indūcere; L.: MLW 4, 1729
inductē, mlat., Adv.: nhd. verführerisch; E.: s. indūcere; L.: Blaise 476b

inductibilis, lat., Adj.: nhd. zum Überstreichen geeignet, verführerisch, anleitbar, bekehrbar; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Fund. Consecr. Petri; E.: s. indūcere; L.: Georges 2, 209, TLL, MLW 4, 1729
inductīcius, lat., Adj.: nhd. eingeführt, angenommen; ÜG.: gr. ἐπείσακτος (epeísaktos) Gl; Vw.: s. super-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gl; E.: s. indūcere; L.: Georges 2, 209, TLL, Latham 245b

inductilis, lat., Adj.: nhd. zum Überziehen geeignet, zur Wurstherstellung geeignet, Wurst...; ÜG.: ahd. (skiobiling) Gl, (skubiling) Gl, (sloufbrato) Gl, (slougbrato) Gl; ÜG.: as. (slopbrado) GlTr; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.), Dipl., Gl, GlTr; E.: s. indūcere; L.: Georges 2, 209, TLL, Walde/Hofmann 1, 378, MLW 4, 1729
inductio, inducio, lat., F.: nhd. Hineinführen, Einführen, Auftretenlassen, Hineinleiten, Einbringen, Überführung, Einzug, Zuführen, Überziehen, Auftragen, Einstreichen, Irreführen, Irreführung, Induktion, Überstreichen, Annahme, Voraussetzung, Einwirkung, Eingebung, Rat, Überzug, Tünchen, Ausstreichen, Ausstreichung, Bestechung, Erwähnung, Hinweis, Beispiel, Beleg, Hinzuziehen, Anwendung, Anordnung, Auflage, Vorladung, zum Allgemeinen führende Beweisführung, Folgerung, Rückschluss, Umwandlung, Ausrichtung; ÜG.: ahd. (geban) N; ÜG.: mnd. anebracht*; Vw.: s. ob-, super-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Aescul., Alb. M., Anon. IV mus., Const., Ei, Ekk. IV. bened., HI, LVis, Mappae Clav., N, Urk, Urso; E.: s. indūcere; W.: nhd. Induktion, F., Induktion; L.: Georges 2, 209, TLL, Kytzler/Redemund 257, MLW 4, 1730, Latham 245b, Blaise 476b, Heumann/Seckel 262a

indūctio, mlat., F.: Vw.: s. indūtio (1)

inductīvē, lat., Adv.: nhd. nachgebend, einlenkend, durch Induktion; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. indūcere; L.: Georges 2, 209, TLL, MLW 4, 1731, Latham 245b

inductīvum, mlat., N.: nhd. Anreiz, Ansporn, Anregung; Q.: Thom. Aqu. Summ. (1265-1273); E.: s. inductīvus, indūcere; L.: MLW 4, 1731, Latham 245b, Blaise 476b

inductīvus, lat., Adj.: nhd. zur Annahme geeignet, führend zu, ausschlaggebend für, verantwortlich, ursächlich, überzeugend, eindringlich, induktorisch, hypothetisch; ÜG.: gr. ὑποθετικός (hypothetikós) Gl; Q.: Gl, Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Alb. M., Conr. Mur. summ., Urk, Urso; E.: s. indūcere; W.: nhd. induktiv, Adj., induktiv, vom Einzelnen zum Allgemeinen gehend; L.: Georges 2, 209, TLL, Kluge s. u. induktiv, Kytzler/Redemund 257, MLW 4, 1731, Blaise 477a

inductor, lat., M.: nhd. Schläge Aufziehender, Durchprügler, Überführer, Herbeischaffer, Einführer, Verfälscher, Ensteller, Einbringender, Einprägender, Einweiser; ÜG.: gr. ἐμβιβαστής (embibastḗs) Gl; Q.: Gl, Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Arno Reich. scut.; E.: s. indūcere; L.: Georges 2, 209, TLL, MLW 4, 1731, Latham 245b, Blaise 477a

inductōrium, lat., N.: nhd. Überzug, Umschlag, Zuleitung; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.), Theophil. sched.; E.: s. indūcere; L.: Georges 2, 209, TLL, MLW 4, 1732
inductōrius, lat., Adj.: nhd. verleitend, irreführend, täuschend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. indūcere; L.: Georges 2, 209, TLL, MLW 4, 1732, Latham 245b

inductrīx, lat., F.: nhd. Verleiterin, Betrügerin; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. indūcere; L.: Georges 2, 209, TLL

inductum, lat., N.: nhd. Antrieb, Verleitung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. indūcere; L.: TLL

inductūra, lat., F.: nhd. Überzug; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. indūcere; L.: Georges 2, 209, TLL

inductus (1), lat., M.: nhd. Antrieb, Verleitung, Einwirkung, Eingebung, Rat, Eindringlichkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Berth. Ratis., Dipl., Conr. Mur. summ.; E.: s. indūcere; L.: Georges 2, 209, TLL

inductus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgefüllt; Vw.: s. ob-, sub-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. indūcere; L.: TLL

indūcula, lat., F.: nhd. „Kleidlein“, Unterkleid, Frauenkleid; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. induere; L.: Georges 2, 210, TLL, Walde/Hofmann 1, 434

induēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. anziehend, anlegend; Q.: Visio Pauli (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. induere; L.: TLL

induere, lat., V.: nhd. anziehen, anlegen, bekleiden, kleiden, umtun, umlegen, umhängen, bedecken, zudecken, umhüllen, verhüllen, versehen (V.), sich aneignen, beginnen, verschaffen, verursachen, verwickeln, fallen, stürzen, besitzen, sich beilegen, verbinden, einführen, zieren, schmücken, werden, werden zu, nachahmen, ähnlich sein (V.); mlat.-nhd. in Besitz setzen, investieren; ÜG.: ahd. anagituon N, WH, analeggen Gl, N, NGl, (analegi?) N, bifahan Gl, dekken N, garawen B, N, T, giwaten T, giwaton Gl, giweridon MF, giwerien Gl, leggen NGl, umbifahan N, waten Gl, N, O, T; ÜG.: as. (garu), (giwadi) H; ÜG.: anfrk. weden MNPsA, anaduon? MNPs, anakleiden MNPs; ÜG.: ae. gearwian Gl, gegearwian? Gl, gewœdan Gl; ÜG.: an. klæða; ÜG.: mhd. anelegen PsM, legen PsM; ÜG.: mnd. aneten*; Vw.: s. circum-, re-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aethic., Alfan., Amal., Annal., B, Bi, Cap., Chron. Sal., Conc., Dipl., Ei, Flor. Lugd., Gerh. Aug., Gl, H, HI, Hrot., Liudpr. antap., LLang, LVis, MF, MNPs, MNPsA, N, NGl, O, Otto Frising. Gesta Frid., PsM, Radbert. corp. Dom., T, Thegan., Urk, Vita Galli, Walahfr., Walt. Spir., Wand., WH; Q2.: Urk (776/796); E.: s. in (1); s. idg. *eu- (2), V., anziehen, Pokorny 346; R.: induī: nhd. heften, anbringen; ÜG.: ahd. heften N; L.: Georges 2, 211, TLL, Walde/Hofmann 1, 434, Walde/Hofmann 1, 695, MLW 4, 1740, Niermeyer 691, Blaise 477b, Heumann/Seckel 262a

indugredī, lat., V.: nhd. hineinschreiten, hinschreiten, hineingehen; Hw.: s. ingredī; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in, gradī; L.: Georges 2, 210, Walde/Hofmann 1, 615, Blaise 477a

induidus, mlat., M.: Vw.: s. intuitus

indūitio, mlat., F.: Vw.: s. indūtio (1)

indulcāre, lat., V.: nhd. süß machen, süßen, süß reden, versüßen, süß schmecken, schmackhaft sein (V.), erheitern; ÜG.: ahd. giswuozen Gl, (smekken) Gl; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Bi, Ekk. Schon. opusc., Gl, Praec. diaet., Urk; E.: s. in (1), dulcāre, dulcis; L.: Georges 2, 210, TLL, MLW 4, 1732, Niermeyer 691, Habel/Gröbel 193, Latham 246a

indulcēscere, lat., V.: nhd. süß werden, an Süße gewinnen, schmackhaft sein (V.); Q.: Apon. (5. Jh. n. Chr.?), Flod. hist., Onulf.; E.: s. in (1), dulcēscere, dulcis; L.: TLL, MLW 4, 1732
indulcōrāre, mlat., V.: nhd. süß machen, süßen, versüßen, mit Süße erfüllen, süß sein (V.), süß schmecken; Q.: Ekk. Uraug., Honor. Aug., Lull., Willib. (ca. 763-766); E.: s. in (1), dulcōrāre, dulcis; L.: MLW 4, 1732
indulgencia, mlat., F.: Vw.: s. indulgentia

indulgēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nachsichtsvoll, nachsichtig, gnädig, gütig, barmherzig, zärtlich, geliebt; Vw.: s. per-; Q.: Turpil. (2. Jh. v. Chr.), Ei, HI, Idung., Notk. Balb. Gest.; E.: s. indulgēre; L.: Georges 2, 210, TLL, Walde/Hofmann 1, 694, MLW 4, 1738, Blaise 477a

indulgentārius, mlat., M.: Vw.: s. indulgentiārius

indulgenter, lat., Adv.: nhd. nachsichtsvoll, gnädig, gütig, aus Güte, aus Gnade, mit Nachsicht, milde, reichlich, großzügig, ordentlich, vorschriftsmäßig; ÜG.: ahd. ginadlihho Gl, zartlihho Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Cap., Gl, Urk, Vita Ludow.; E.: s. indulgēns, indulgēre; L.: Georges 2, 210, TLL, MLW 4, 1739
indulgentia, innulgentia, indulgencia, lat., F.: nhd. Nachsicht, Güte, Gnade, Huld, Zuwendung, Zärtlichkeit, Erlassen, Schonung, Verzeihen für Vergehen, Straferlass, Begnadigung, Steuererlass, Vergünstigung, Erleichterung, Vergebung, Vergebung der Sünden, Erbarmen, Erlass von Pflichten, Erlass von Steuern, Erlass einer Strafe, Erlaubnis, Zugeständnis, Ausnahme, Verfügung, Verordnung, Mandat, Recht, Vorrecht, Erweis, Gnadenerweis; mlat.-nhd. Ablass, Erlass von religiösen Pflichten, Lossprechung vom Bann, Verleihung, Schenkung, Schriftstück, Dokument, Urkunde; ÜG.: ahd. ablaz Gl, NGl, antlaz Gl, antlazida Gl, MH, mammuntigi Gl, zart Gl, zartunga Gl; ÜG.: ae. forgiefedness GlArPr, forgiefenness, forgiefness Gl; ÜG.: mhd. antlaz PsM; ÜG.: mnd. vortiinge; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Amal., Bi, Cand. Fuld., Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, LLang, LVis, MH, NGl, PsM, Thietmar, Trad. Lunae., Urk, Wipo; Q2.: Cap. (799/800), Urk; E.: s. indulgēns, indulgēre; R.: hebdomada indulgentiae: nhd. Karwoche; L.: Georges 2, 210, TLL, Walde/Hofmann 1, 694, Niermeyer 691, Habel/Gröbel 193, Latham 246a, Blaise 477a, Heumann/Seckel 262a

indulgentiālis, mlat., Adj.: nhd. Nachsicht betreffend, Erlass betreffend, nachsichtig, begünstigend, eine Erlaubnis erhaltend; Q.: Conr. Mur. summ., Latham (um 1250), Urk; E.: s. indulgentia, undulgēre; R.: littera indulgentiālis: nhd. Ablassbrief; L.: MLW 4, 1736, Latham 246a, Blaise 477a

indulgentiārius, indulgentārius, mlat., M.: nhd. Ablasshändler; E.: s. indulgentia; L.: Niermeyer 692, Habel/Gröbel 193, Latham 246a, Blaise 477a

indulgentor, mlat., M.: nhd. Gewährer, Gewährender, Verleiher, Schenker; Q.: Steph. Willfr. (711-731); E.: s. indulgēre; L.: MLW 4, 1736
indulgēre, dulgēre, induliēre, lat., V.: nhd. gefällig sein (V.), willfährig sein (V.), nachgeben, willfahren, nachsehen, Nachsicht haben, Nachsicht schenken, nachsichtig sein (V.), verzeihen, vergeben (V.), Güte erweisen, gnädig sein (V.), begünstigen, gewogen sein (V.), die Absolution erteilen, lossprechen, geben, gönnen, hingeben, widmen, gewähren, nicht einfordern, sich hingeben, frönen, zusprechen, sich zuwenden, sich herablassen, abwarten, besorgen, gestatten, bewilligen, schenken, übertragen (V.), verleihen, sich preisgeben, zurückgeben, obliegen, bedacht sein auf, standhalten, erlauben, zulassen, lassen, erleichtern, mildern, schießen lassen, lockern, entschuldigen; ÜG.: ahd. sih anagiheften Gl, anagilazan Gl, antlazon? Gl, firgeban Gl, (firlazan) Gl, geban Gl, gilan Gl, gilazan Gl; ÜG.: ae. forgiefan GlArPr, (forgiefness); ÜG.: mhd. geantlazen PsWindb, vergeben PsM; ÜG.: mnd. togeven Voc; Vw.: s. *per-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Annal., Bi, Bruno Quer., Cap., Conc., Dipl., Egbert., Ei, Formulae, Fred., Gl, GlArPr, Godesc. Saxo, HI, Hrot., Idung., Lamb. Hers. annal., LBur, LVis, Notk. Balb. Gest., PsM, PsWindb, Radbert. corp. Dom., Regin. Chron., Rycc., Thietmar, Urk, Voc, Widuk.; E.: s. in (1); s. idg. *delēgʰ-, *dl̥̄gʰó-?, Adj., V., lang, spalten, Pokorny 197; vgl. idg. *del- (5)?, Adj., V., lang, längen, Pokorny 196; R.: indulgēre aliquid: nhd. abwarten, zurücklassen; R.: genio indulgēre: nhd. sich gütlich tun; L.: Georges 2, 210, TLL, Walde/Hofmann 1, 694, Walde/Hofmann 1, 870, MLW 4, 1736, Niermeyer 692, Habel/Gröbel 193, Latham 246a, Blaise 328b, 477a, Heumann/Seckel 262a

indulgērī, mlat., Adv.: nhd. verzeihen; Q.: Leo arch. (10. Jh.); E.: s. indulgēre; L.: Blaise 477b

indulgibilis, mlat., Adj.: nhd. voller Nachsicht seiend, nachsichtig, gütig; Q.: Dungal. epist. (800-827); E.: s. indulgēre; L.: MLW 4, 1739, Blaise 477b

indulgitās, lat., F.: nhd. Nachsicht, Güte, Gnade, Zärtlichkeit; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. indulgēre; L.: Georges 2, 211, TLL, Walde/Hofmann 1, 694

induliēre, mlat., V.: Vw.: s. indulgēre

indulsio, mlat., F.: Vw.: s. indultio

indulsus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.?: Hw.: s. indulgēre; L.: MLW 4, 1739

indulta, mlat., F.: nhd. Indulta, Gnadenerweis der Kirche; Q.: Latham (1273); E.: s. indulgēre; L.: Latham 246a

indultio, indulsio, lat., F.: nhd. Nachsicht, Erlaubnis, Einwilligung, Zustimmung, Verordnung, Erlass; Q.: Const. Sirmond. (425/438 n. Chr.), HI, Urk; E.: s. indulgēre; L.: TLL, MLW 4, 1739
indultīvus, mlat., Adj.: nhd. ein Zugeständnis enthaltend, ein Zugeständnis erleichternd; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. indulgēre; L.: MLW 4, 1739
indultor, lat., M.: nhd. Begünstiger, Beförderer, Begnadiger, gnädig Seiender, Gewogener, Spender, Verleiher, Schenker, Vergeber, Erbarmer; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Cosmas, Urk, Ysen.; E.: s. indulgēre; L.: Georges 2, 211, TLL, Walde/Hofmann 1, 694, MLW 4, 1739, Niermeyer 692, Habel/Gröbel 193, Latham 246a, Blaise 477b

indultum, lat., N.: nhd. Erlaubnis, Bewilligung, Verordnung, Erlass, Geschenk, Gnade, Zugeständnis, Gewährung, Gunst, Nachsicht; mlat.-nhd. Ablass, Indult; ÜG.: mnd. indult; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), Const., HI, Urk; E.: s. indulgēre; W.: nhd. Indult, N., M., Indult; L.: Georges 2, 211, TLL, MLW 4, 1738, Habel/Gröbel 193, Latham 246a, Blaise 477b, Heumann/Seckel 262as

indultus (1), dulgtus, lat., M.: nhd. Bewilligung, Verordnung, Erlass, Verwilligung, Erfüllung, Zugeständnis, Gunst, Gewährung, Schonung; mlat.-nhd. Ablass; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), Conc., Dipl., HI, Ysen.; E.: s. indulgēre; W.: nhd. Indult, N., M., Indult; L.: Georges 2, 211, TLL, Walde/Hofmann 1, 694, MLW 4, 1740, Niermeyer 692, Habel/Gröbel 193, Blaise 477b

indultus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bewilligt?, weich; ÜG.: ahd. (ungirohhan) Gl; Q.: Inschr., Gl; E.: s. indulgēre; L.: TLL

indūmen, mlat., N.: nhd. Anzug, Kleidung, Kleidungsstück, Gewand, Hülle, Umkleidung, Überzug; E.: s. induere; L.: Blaise 477b

indūmentum, lat., N.: nhd. Anzug, Kleidung, Bekleidung, Kleidungsstück, Gewand, Hülle, Umhüllung, Bedeckung, Umkleidung, Überzug; ÜG.: ahd. anaslouf Gl, N, cottus Cap, fano Gl, (garawen) Gl, gigarawi Gl, N, giwati B, inslouf Gl, lahhan Gl, roccus Urk; ÜG.: ae. bisceopgegierela, diaconsceopgegierela, gegierela, hrægl; ÜG.: an. fagnaðr, klæðnaðr, skruð; ÜG.: mhd. gewant BrTr, Gl, PsM, ingewant SH, inslouf PsM; Vw.: s. super-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Arbeo, B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Gl, HI, Hildeg. Ep., LBai, LVis, N, PsM, SH, Urk, Walahfr.; E.: s. induere; R.: indūmenta, N. Pl.: nhd. Schuhe; L.: Georges 2, 211, TLL, Walde/Hofmann 1, 434, MLW 4, 1740, Habel/Gröbel 193, Latham 246a, Blaise 477b

indūminum, lat., N.: nhd. Anzug, Kleidung, Hülle; ÜG.: lat. indumentum Gl; ÜG.: ahd. (analegida) Gl; Q.: Gl; E.: s. induere; L.: TLL

indundāre, mlat., V.: nhd. reichlich versehen (V.)?; ÜG.: ahd. (ginuhtig) N; Q.: N (1000); E.: Herkunft ungeklärt?

indunicum, mlat., N.: nhd. Gewand; Q.: Urk (1200); E.: s. indūmentum, tunica; L.: MLW 4, 1740
indupedīre, lat., V.: nhd. fesseln, verwickeln, verstricken, unwegsam machen, verbauen, hemmen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in- (2), pēs; L.: Georges 2, 212, Walde/Hofmann 1, 428, Blaise 477b

induper..., mlat.: Vw.: s. imper...
induperāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. befehlend; E.: s. induperāre; L.: Blaise 477b

induperāre, lat., V.: nhd. anbefehlen, befehlen, gebieten; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. imperāre; L.: Georges 2, 212

induperātor, lat., M.: nhd. Befehlshaber, Vorgesetzter; ÜG.: ahd. (huorari) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. imperātor; L.: Georges 2, 212, Habel/Gröbel 193, Blaise 477b

induperātrīx, mlat., F.: nhd. Kaiser; Q.: Ermold. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. induperāre; L.: Blaise 477b

induplāre, mlat., V.: nhd. verdoppeln, doppelte Summe zahlen; Q.: Urk (1156); E.: s. in (1), duplāre, duplus; L.: MLW 4, 1742, Niermeyer 692, Blaise 477b

indūrābilis (1), mlat., Adj.: nhd. nicht andauernd, nicht dauerhaft, vergänglich; Q.: Urk (1227); E.: s. in- (2), dūrābilis, dūrāre; L.: MLW 4, 1742

indūrābilis (2), mlat., Adj.: nhd. verhärtbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. indūrāre; L.: MLW 4, 1742

indūrāmentum, mlat., N.: nhd. Erhärten, Aushärten; Q.: Ps. Avic. (13. Jh.); E.: s. indūrāre; L.: MLW 4, 1743
indūrāre, lat., V.: nhd. hart machen, härten, verhärten, stählen, hart werden, sich verhärten, hart werden, starr werden, erstarren, gefrieren, erhärten, erstarken, unempfindlich machen, starrsinnig machen, verstocken, hartherzig sein (V.), aushalten, ertragen, verstockt werden, starrsinnig werden, verstockt sein (V.), starrsinnig sein (V.), andauern, fortdauern, dauern, aushalten, durchhalten, überleben, leben; ÜG.: ahd. irharten N; ÜG.: ae. forheardian Gl, onstiþian Gl; ÜG.: mhd. erherten PsM; ÜG.: mnd. erherden; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Aescul., Alb. M., Bonif. epist., Compos. Luc., Gl, Godesc. Saxo, Heinr. Lett., Hrab. Maur., LAl, N, PsM, Walahfr., Wolfher. I; E.: s. in (1), dūrāre; L.: Georges 2, 213, TLL, Walde/Hofmann 1, 385, MLW 4, 1743, Niermeyer 692, Habel/Gröbel 193

indūrātio, lat., F.: nhd. Verhärten, Verhärtung des Herzens, Hartwerden, Verstocktheit, Starrseinn; ÜG.: mhd. verhertunge STheol; Q.: Priscill. (um 350-384 n. Chr.), Alb. M., Rosin., STheol, Tract. de chirurg.; E.: s. indūrāre; L.: TLL, MLW 4, 1743, Niermeyer 692, Latham 246a

indūrātīvus (1), mlat., Adj.: nhd. Härte verursachend; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. indūrāre; L.: Latham 246a

indūrātīvus (2), mlat., Adj.: nhd. eine Verhärtung auflösend?, weichmachend; Q.: Wilh. Salic. (1275); E.: s. in- (2), dūrātīvus, dūrāre; L.: MLW 4, 1743
indūrātor, lat., M.: nhd. Verhärter?; ÜG.: gr. στομωτής (stomōtḗs) Gl; Q.: Gl; E.: s. indūrāre; L.: TLL

indūrātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verhärtet, gerüstet, bewaffnet; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. indūrāre; L.: TLL, Latham 246a

indūrēscere, lat., V.: nhd. hart werden, sich verhärten, starr werden, steif werden, erstarren, gefrieren, verstocken, starrsinnig werden; ÜG.: ahd. irherten Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Alfred. Angl., Constant. Afr., Gl, Thang., Wilh. Hirs. const.; E.: s. indūrāre; L.: Georges 2, 212, TLL, Walde/Hofmann 1, 385, MLW 4, 1743
indūritia, mlat., F.: nhd. Sturheit, Starrsinn; E.: s. in (1), dūritia; L.: Blaise 477b

Indus (1), lat., M.: nhd. Inder; ÜG.: mnd. Indiære*; Hw.: s. Indī; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. s. gr. Ἰνδός (Indós); E.: s. gr. Ἰνδός (Indós), M., Inder, Indus (FlN); ai. sindhu, Sb., Fluss; W.: ae. Indeas, M. Pl., PN, Inder (Pl.); L.: Georges 2, 191

Indus (2), lat., M.=FlN: nhd. Indus; Hw.: s. Indī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. s. gr. Ἰνδός (Indós); E.: s. gr. Ἰνδός (Indós), M.=FlN, Indus; vgl. ai. sindhu, Sb., Fluss

Indus (3), lat., Adj.: nhd. indisch, morgenländisch; mlat.-nhd. indigoblau, blau; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); Q2.: Friedr. II. de arte, Urso (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. Indus (1); L.: Georges 2, 192, MLW 4, 1744, Habel/Gröbel 193, Blaise 477b

indus (4), mlat., M.: nhd. Indigo, indigoblaues Gewand; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. Indus (1); L.: Latham 246a

indūsia, mlat., F.: nhd. Unterkleidung, Kleidung, Gewand, Obergewand; Q.: Joh. Scot. (9. Jh.); E.: s. indūsium, induere; L.: MLW 4, 1744, Latham 246a, Blaise 477b

indūsiāmen, mlat., N.: nhd. Kleidungsstück; E.: s. indūsiāre; L.: Blaise 477b

indūsiāre, lat., V.: nhd. bekleiden, ausstatten, kleiden, sich bekleiden, einkleiden; mlat.-nhd. einweisen, unterrichten; ÜG.: ahd. garawen N; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.), Abbo, N, Rath.; Q2.: Pass. Ursulae (969-976); E.: s. indūsium; L.: Georges 2, 213, TLL, Walde/Hofmann 1, 695, MLW 4, 1744, Niermeyer 692, Blaise 477b

indūsiārius, lat., M.: nhd. Verfertiger von Übertuniken, Anzieher; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. indūsium; L.: Georges 2, 213, TLL, Walde/Hofmann 1, 695f., Blaise 477b

indūsiātus, intūsiātus, lat., Adj.: nhd. mit einer Übertunika angetan, mit einer Übertunika bekleidet; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. indūsium; L.: Georges 2, 213, TLL, Walde/Hofmann 1, 695, Blaise 505a

indūsium, intūsium, lat., N.: nhd. obere Tunika, Übertunika, Hemd; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. induere; L.: Georges 2, 213, TLL, Walde/Hofmann 1, 434, Walde/Hofmann 1, 695, Latham 246a, Blaise 477b

industrē, mlat., Adv.: Vw.: s. industriē

industria (1), lat., F.: nhd. beharrliche Tätigkeit, eifrige Beschäftigung, Rührigkeit, Betriebsamkeit, Energie, Tatkraft, Kraft, Fleiß, Eifer, Emsigkeit, Beflissenheit, Mühe, Anstrengung, Einsatz, Nachdruck, Weisheit, weise Lehre, Klugheit, Begabung, Fertigkeit, Kunstfertigkeit, Kunst, Kenntnis, Vorstellung, Vorstellungskraft, Absicht, Wille; ÜG.: ahd. biderbi N, foragiwarida Gl, foragiwizzida Gl, forawizzantheit Gl, frazari? Gl, gerni Gl, gidwing Gl, (gileriti) Gl, gimuntarida Gl, giwaraheit Gl, (giwarida) Gl, giwerida Gl, giwizzida Gl, glouwi Gl, glouwida Gl, hurski B, kleini Gl, lirnunga Gl, muntari Gl, ustari Gl, (wisheit) Gl, wistuom Gl, (wizzantheit) Gl; ÜG.: as. giwaritha GlTr; ÜG.: ae. geornfulness, geornness Gl, gleawness, hogascipe Gl; ÜG.: mhd. behendicheit BrTr, kluocheit Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aethic., Alb. M., B, Bertha, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ermenr. ad. Grim., Formulae, Gl, GlTr, HI, Lamb. Leod. Matth. III, LBai, Maging., Marculf., Thang., Urk, Walahfr., Wett., Widuk., Willib., Ysen.; E.: s. industrius; W.: nhd. Industrie, F., Industrie; R.: ex industria: nhd. mit Absicht, nach dem Willen; R.: dē instustria: nhd. mit Absicht, nach dem Willen; R.: per industriam: nhd. mit Absicht, nach dem Willen; L.: Georges 2, 213, TLL, Walde/Hofmann 1, 696, Kluge s. u. Industrie, Kytzler/Redemund 257, MLW 4, 1744, Habel/Gröbel 193, Blaise 477b

Industria (2), lat., F.=ON: nhd. Industria (Stadt in Ligurien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 214

industriālis, mlat., Adj.: nhd. Tätigkeit betreffend, mit Fertigkeit hergestellt, mit Kunstfertigkeit hergestellt; Q.: Urk (1238); E.: s. industria (1); L.: MLW 4, 1746, Blaise 477b

industriāre, mlat., V.: nhd. lehren, unterrichten, lernen, anregen, stärken; Q.: Urk (1233); E.: s. industria (1); L.: MLW 4, 1746, Blaise 478a

industriārī, lat., V.: nhd. betriebsam sein (V.); Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. industria (1); L.: TLL

industriē, industrē, lat., Adv.: nhd. emsig, angelegentlich, eifrig, fleißig, mit Fleiß, sorgfältig; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Gesta Ern. I; E.: s. industrius; L.: Georges 2, 214, TLL, MLW 4, 1746
Industriēnsis, lat., Adj.: nhd. industriensisch; Q.: Inschr.; E.: s. Industria (2); L.: Georges 2, 214

industriōsē, lat., Adv.: nhd. betriebsam, angelegentlich, eifrig, emsig; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.), Saba Malasp. chron.; E.: s. industriōsus; L.: Georges 2, 214, TLL, MLW 4, 1746, Blaise 478a

industriōsus, lat., Adj.: nhd. sehr betriebsam, betriebsam, sehr tätig, tätig, fleißig, eifrig, emsig, arbeitsam; ÜG.: ahd. kunstig Gl; ÜG.: mnd. schide; Vw.: s. per-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gerhoch, Gl, Urk; E.: s. industrius; L.: Georges 2, 214, TLL, Walde/Hofmann 1, 696, MLW 4, 1746, Habel/Gröbel 194

industris, mlat., Adj.: Vw.: s. industrius

industrius, industris, lat., Adj.: nhd. beharrlich, tätig, regsam, betriebsam, emsig, eifrig, fleißig, sorgfältig, absichtlich, geplant; ÜG.: ahd. bihentig Gl, giwar Gl, glou Gl, listig Gl, mari Gl; ÜG.: ae. gelæred, geornfull; ÜG.: mnd. berichtich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aethic., Berth. chron., Bi, Formulae, Gl, HI, Otto Frising. Gesta Frid., Urk; E.: s. indu, struere; W.: s. nhd. industriell, Adj., industriell; L.: Georges 2, 214, TLL, Walde/Hofmann 1, 696, Kytzler/Redemund 258, MLW 4, 1746, Latham 246a, Heumann/Seckel 262b

indūtia, indūcia, mlat., F.: nhd. Waffenruhe, Waffenstillstand; E.: s. indūtiae; L.: MLW 4, 1747
indūtiae, indūciae, indōtiae, lat., F. Pl.: nhd. Waffenfrist, Waffenstillstand, Waffenruhe, Friedensverhandlung, Verhandlung, Gerichtsverhandlung, Ruhe, Stille, Frist, Zeitraum, Zeitspanne, Termin, Vorladung zu einem festgesetzten Zeitpunkt, im Vorfeld bereits festgesetzter Zeitpunkt für eine Versammlung, Unterbrechung, Pause, Aufschub, Bedenkzeit, Verzögerung, Verzögerung bei einem Verfahren, Vertagung, Freizeit, Muße, Ferientag; mlat.-nhd. Waffenruhe bei Streit zwischen Privatleuten; ÜG.: ahd. altinod Gl, antlaz B, Gl, dingfrist Gl, frist Gl, fristen Gl, fristmali Gl, tagading Gl; ÜG.: as. dagathing GlPW; ÜG.: ae. frist, ielden; ÜG.: mhd. geleite Gl, ÜG.: mnd. vrededach, vredeldach, vristdach*; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Cap., Conc., Const., Ei, Formulae, Gl, GlPW, Hrot., Lamb. Hers. annal., LBur, Lex Raet. Cur., Ruod., Thietmar, Trad. Fris., Urk, Walahfr., Wett., Widuk.; Q2.: Niermeyer (um 1180?); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 2, 214, TLL, Walde/Hofmann 1, 696, MLW 4, 1747, Niermeyer 692, Habel/Gröbel 194, Latham 246a, Blaise 478a

indūtiālis, indūciālis, mlat., Adj.: nhd. Waffenstillstand betreffend, Waffenstillstands...; Q.: Frag. de ex. Frid. I. imp. (um 1190); E.: s. foedus indūtiāle: nhd. Waffenstillstand; L.: MLW 4, 1748, Latham 246a

indūtiāre, indūciāre, mlat., V.: nhd. verabreden, festsetzen, bestimmen, vereinbaren, Frist geben, Waffenstillstand vereinbaren, Waffenruhe anerkennen, einer Vertagung zustimmen, einer Aufschiebung zustimmen, einen Aufschub bekommen (V.), mit einem Aufschub versehen (V.), mit einer verlängersten Frist versehen (V.), eine Frist setzen, Aufschub gewähren, durch einen Waffenstillstand unterbrechen, vertagen, hinausschieben, aufschieben, verschieben, verzögern, hinhalten; Hw.: s. indūtiārī; Q.: Const., Dipl. (998), Greg. Catin., Ruod., Sig. G. abb. Gembl., Urk; E.: s. indūtiae; R.: indūtiāre aliquid ad: nhd. übertragen (V.); L.: MLW 4, 1748, Niermeyer 693, Habel/Gröbel 194, Latham 246a, Blaise 478a

indūtiārī, indūciārī, mlat., V.: nhd. verabreden, festsetzen, Frist geben, durch einen Waffenstillstand unterbrechen; Hw.: s. indūtiāre; E.: s. indūtiae; L.: MLW 4, 1748, Niermeyer 693, Habel/Gröbel 194

indūtiere*?, indūciere?, mlat., V.: nhd. fristen, aufschieben; ÜG.: mnd. vristen?; E.: s. indūtiae

indūtilis, lat., Adj.: nhd. leicht einfügbar, für Bekleidung geeignet?, für Oberbekleidung geeignet?, für Hüllen geeignet?, für Hüllen üblich?; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Wolfhard.; E.: s. induere; L.: Georges 2, 214, TLL, Walde/Hofmann 1, 434, MLW 4, 1748
indūtio (1), indūctio, indūitio, mlat., F.: nhd. Einkleidung, Tragen von Kleidung, Anziehen; Q.: Alb. M., Gerhoch (1092/1093-1169), Urk; E.: s. induere; L.: MLW 4, 1748, Latham 246a

indūtio (2), mlat., F.: nhd. Verzögerung; Q.: Latham (um 1266); E.: s. indūtiae; L.: Latham 246a

indūtiola, mlat., F.: nhd. kurzer Aufschub, kurze Frist; Q.: Gesta Camer. (um 1041-1044); E.: s. indūtio (2); L.: MLW 4, 1749
Indutiomārus, lat., M.=PN: nhd. Indutiomarus; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., s. kelt. *māro-, Adj., groß; idg. *mēros, *mōros, *meh₁ro-, *moh₁ro-, Adj., groß, ansehnlich, Pokorny 704; vgl. idg. *mē- (4), *mō-, *meh₂-, Adj., groß, ansehnlich, Pokorny 704; L.: Georges 2, 214

indūtium, indūcium, mlat., N.: nhd. Frist, Verzögerung; ÜG.: mhd. vrist BrTr; Q.: BrTr (Anfang 15. Jh.); E.: s. indūtiae; L.: Blaise 478a

indūtor, lat., M.: nhd. Anleger, Anzieher; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. induere; L.: TLL

indūtōrius, lat., Adj.: nhd. zum Überwerfen geeignet, anziehbar, zur Bekleidung dienend; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.), Ei; E.: s. indūtus, induere; L.: Georges 2, 214, TLL, Heumann/Seckel 262b

indūtum, mlat., N.: nhd. Bekleidung, Kleidungsstück; E.: s. induere; L.: Niermeyer 693, Blaise 478a

indūtus, lat., Adj.: nhd. Anziehen, Anzug, Kleidung, Bekleidung; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Ei, HI; E.: s. induere; L.: Georges 2, 214, TLL

induviae, lat., F. Pl.: nhd. Anzug, Kleider, Kleidung, Bekleidung, Umhüllung, Hülle, Einband; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Egbert., Heir.; E.: s. induere; R.: induviae ferreae: nhd. Rüstung; L.: Georges 2, 215, Walde/Hofmann 1, 434, MLW 4, 1749, Habel/Gröbel 194, Latham 246a, Blaise 478a

induviāre, mlat., V.: nhd. Kleidung anlegen, Rüstung anlegen; E.: s. induviae; L.: Niermeyer 693, Blaise 478a

induviēs, lat., F.: nhd. Beuteschmuck; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. induere; L.: Georges 2, 215

induvium, lat., N.: nhd. Baumrinde, Gewand, Kleidung, Bekleidung, Umhüllung, Hülle, Einband; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Waldr.; E.: s. induere; L.: TLL, MLW 4, 1749, Habel/Gröbel 194

induvolāre, lat. (arch.), V.: Vw.: s. involāre

īnea*, ēnea, mlat., F.: nhd. Kessel der für Gottesurteile verwendet wird, Salzsiedeofen; Hw.: s. īneum; E.: s. aēnum; L.: Niermeyer 694

ineber, lat., Adj.: nhd. zugewandt?, einhaltend?; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. inhibēre?; L.: TLL

inebra, inhibra, lat., F.: nhd. Vogel der bei den Augurien etwas verbietet; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. in- (2)?; L.: Georges 2, 215

inēbriācio, mlat., F.: Vw.: s. inēbriātio
inēbriāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. betrunken; ÜG.: mhd. trunkenlich PsM; Q.: PsM (vor 1190); E.: s. inēbriāre

inēbriāre, lat., V.: nhd. trunken machen, berauschen, betrunken machen, sättigen, tränken, benetzen, überschwemmen, vollaufen lassen, mit Liebesglut erfüllen, anstiften, verführen, mästen; ÜG.: ahd. (ginioton) N, irtrenken Gl, N, (trunkan) WH, trunkanen O, ubartrenken Gl; ÜG.: anfrk. fardrenken MNPs; ÜG.: ae. (druncenig) Gl, druncnian Gl, geindrencan? Gl, indrencan Gl, indrincan Gl, ondrencan; Vw.: s. ad-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Adam Brem., Alb. Ach., Bi, Cap., Carm. Bur., Ekk. IV. bened., Gisleb. Elnon., Gl, Hrot., MNPs, N, O, Thadd., Thietmar, Urk, WH, Willib.; E.: s. in (1), ēbriāre; L.: Georges 2, 215, TLL, Walde/Hofmann 1, 387, MLW 4, 1749, Habel/Gröbel 194, Latham 246a

inēbriārī, mlat., V.: nhd. betrunken werden, sich berauschen, freudentrunken werden; ÜG.: anfrk. (drunkan) LW, drunkan werthan LW, drunkan werthan LW; ÜG.: ae. ondruncnian; Q.: LW (1100); E.: s. inēbriāre; L.: Habel/Gröbel 194, Latham 246a

inēbriātio, inēbriācio, lat., F.: nhd. Berauschen, Berauschtheit, Trunkenheit, Betrunkenheit, Rausch; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Caesar. Heist., Walth. Agil.; E.: s. inēbriāre; L.: TLL, MLW 4, 1749, Niermeyer 693, Latham 246a

inēbriātīvus, mlat., Adj.: nhd. Rausch verursachend, berauschend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inēbriāre; L.: MLW 4, 1749
inēbriātor, lat., M.: nhd. Berauscher; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: inēbriāre; L.: Georges 2, 215, TLL

inēbriātus, inaebriātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. berauscht, betrunken; ÜG.: ahd. foltrunkan T, ubartrunkan Gl; ÜG.: as. (drinkan) H; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Gl, H, T; E.: s. inēbriāre; L.: TLL

inēbrietās, lat., F.: nhd. Berauschen, Trunkenheit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inēbriāre; L.: TLL

inebriviātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. imbreviātus

inechia, mlat., F.: Vw.: s. esnecia

inedāx, lat., Adj.: nhd. nicht gefräßig, wenig essend; ÜG.: gr. ὀλιγοφάγος (oligophágos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), edere; L.: Georges 2, 215, TLL

inēdentulus, mlat., Adj.: nhd. nicht gänzlich zahnlos; Q.: Chron. Ebersb. (um 1250); E.: s. in- (2), ēdentulus, ex, dēns; L.: MLW 4, 1750

inedia, enedia, inhedia, lat., F.: nhd. Nichtessen, Fasten (N.), Hungern, Hungersnot, Hunger, Not, Entziehung der Nahrung, Mangel (M.), Dürftigkeit, Hinfälligkeit, Unzuverlässigkeit; ÜG.: ahd. azalosi Gl, azlosa Gl, ilgi? Gl, (urlust) Gl, zadal Gl, (zadalheit) Gl; ÜG.: ae. hungor; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Epist. var. III, EV, Gl, HI, Hrab. Maur., Otto Frising. Gesta Frid., Thietmar; E.: s. in- (2), edere; L.: Georges 2, 215, TLL, MLW 4, 1750, Habel/Gröbel 194, Heumann/Seckel 262b

inedibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht essbar; E.: s. in- (2), edibilis; L.: Blaise 478a

inēdīcibilis, mlat., Adj.: nhd. unaussprechlich, unsagbar, unsäglich, schrecklich, unbeschreiblich, unfassbar, groß, unvergleichlich, außerordentlich, gewaltig, unermesslich; ÜG.: mhd. unsegelich PsM; Q.: Abbo, Alex. Min., Arnold. Lub., Ebo, PsM, Vita Pus. (Mitte 9. Jh.), Vita Liv.; E.: s. in- (2), ēdīcibilis, ex, dīcere; L.: MLW 4, 1751, Niermeyer 693, Habel/Gröbel 194, Latham 246a

inēdīcibiliter, mlat., Adv.: nhd. unaussprechlich, auf unbeschreibliche Weise, auf unfassbare Weise, in außerordentlichem Maße, auf unsägliche Weise, auf schreckliche Weise; Q.: Aelfric, Frow., Godesc. Saxo (2. Drittel 9. Jh.), Hariulf. Chron. Centul.; E.: s. inēdīcibilis; L.: MLW 4, 1751, Latham 246a

inēdifficāre, mlat., V.: Vw.: s. inaedificāre (1)
inēdificāre (1), mlat., V.: Vw.: s. inaedificāre (1)
inēdificāre (2), in ēdificāre, mlat., V.: Vw.: s. inaedificāre (2)

inēdificātio, mlat., F.: Vw.: s. inaedificātio
inēdificātōrius, mlat., Adj.: Vw.: s. inaedficātōrius

inēdificātus, mlat., Adj.: Vw.: s. inaedificātus

inēdisseribilis, lat., Adj.: nhd. unaussprechlich, unbemerkbar; ÜG.: gr. ἄφραστος (áphrastos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), edisserere, ex, dis, serere (1); L.: TLL

inēditus, lat., Adj.: nhd. noch nicht herausgegeben; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), ēdere; L.: Georges 2, 215, TLL

inedium?, lat., N.: nhd. Fasten?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL, Latham 246a

inedius, mlat., Adj.: nhd. nüchtern; E.: s. in- (2), edere; L.: Blaise 478a

inēdomābilis, mlat., Adj.: nhd. unbezwingbar, unbeherrschbar; Q.: Epist. Ratisb. (Ende 11. Jh.); E.: s. in- (2), ēdōmāre; L.: MLW 4, 1751
ineffābilis, lat., Adj.: nhd. unaussprechlich, nicht auszusprechen seiend, nicht auszusprechend, verboten auszusprechen, unsagbar, nicht in menschlicher Sprache wiederzugeben seiend, nicht in menschlicher Sprache wiederzugebend, unnennbar, nicht genannt, nicht namentlich genannt, unbeschreiblich, unzählbar, ungezählt, unzählig, ungeheuer, unfassbar, unbegreiflich, unvergleichlich, außerordentlich, gewaltig, unermesslich, unsäglich, schrecklich, schwer, abscheulich, sprachlos, stumm; ÜG.: ahd. (unsagalih) N; ÜG.: ae. unasecgende, unasecgendlic GlArPr; ÜG.: mhd. unuzsprechelich Gl; ÜG.: mnd. unsprekelik Gl; Vw.: s. super-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Bi, Carm. Bur., Conc., Dipl., Ermenr. Sval., Gl, GlArPr, N, Ord. iud. Dei, Thietmar, Urk, Vita Liutb., Willib.; E.: s. in- (2), effābilis, ex, fārī; L.: Georges 2, 215, TLL, MLW 4, 1751, Niermeyer 693, Habel/Gröbel 194, Latham 246a

ineffābilitās, lat., F.: nhd. Unaussprechlichkeit, nicht in menschlicher Sprache wiederzugebende Art, unsagbare Größe, Unbeschreiblichkeit, Unbegreiflichkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Rath.; E.: s. ineffābilis; L.: Georges 2, 215, TLL, MLW 4, 1753, Latham 246a

ineffābiliter, lat., Adv.: nhd. unaussprechlich, in unaussprechlicher Weise, auf unbeschreibliche Weise, auf unfassbare Weise, in außerordentlichem Maße, in unendlichem Maße, auf unsägliche Weise, auf abscheuliche Weise, wortlos, stumm; ÜG.: ahd. unirsagalihho MF; ÜG.: as. untelliko GlM; ÜG.: mhd. unsegelichen PsM; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Carm. Bur., Eberh. Bamb., GlM, Godesc. Saxo, MF, PsM, Thietmar; E.: s. ineffābilis; L.: Georges 2, 215, TLL, MLW 4, 1752, Niermeyer 693, Latham 246a

ineffectibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht bewirkbar; Q.: Latham (um 1300); E.: s. in- (2), effectibilis, ex, facere; L.: Latham 246a

ineffectīvus, mlat., Adj.: nhd. unwirksam, kraftlos; Q.: Lup. (805-862); E.: s. in- (2), effectīvus, ex, facere; L.: MLW 4, 1753
ineffectuālis, mlat., Adj.: nhd. ineffektiv; Q.: Latham (vor 1452); E.: s. in- (2), effectuālis, ex, facere; L.: Latham 246a

ineffectus, lat., Adj.: nhd. unausgeführt, unvollendet, ohne Wirkung seiend; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), effectus, ex, facere; L.: Georges 2, 215, TLL, Latham 246a, Heumann/Seckel 262b

inefficācia, inefficātia, lat., F.: nhd. Unwirksamkeit, Schwäche, vergebliches Bemühen, Erfolglosigkeit, Untätigkeit, Trägheit; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.), Paul. Bernr. epist., Rath.; E.: s. inefficāx; L.: TLL, MLW 4, 1753
inefficāciter, lat., Adv.: nhd. ohne Wirkung, unwirksam, vergeblich; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.), Gebeh. Salisb.; E.: s. inefficāx; L.: Georges 2, 215, TLL, MLW 4, 1754, Blaise 478a, Heumann/Seckel 262b

inefficātia, mlat., F.: Vw.: s. inefficācia
inefficāx, lat., Adj.: nhd. unfähig etwas hervorzubringen, unwirksam, wirkungslos, inaktiv, untauglich, unnütz, schwach, kraftlos, unfähig, erfolglos, untätig, nachlässig, ungültig, nicht rechtskräftig, nicht ausschlaggebend, nicht gravierend; ÜG.: ahd. ungifrumig Gl; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Alb. M., Gl, HI, Maurus progn., Radbert. corp. Dom., Rath., Urk; E.: s. in- (2), efficāx (1), ex, facere; L.: Georges 2, 215, TLL, MLW 4, 1753, Blaise 478a

inefficentia, mlat., F.: Vw.: s. inefficientia
inefficiēns, lat., Adj.: nhd. unwirksam?; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. in- (2), efficiēns, ex, facere; L.: TLL

inefficientia, inefficentia, mlat., F.: nhd. ungültiger Zustand, Unrechtmäßigkeit; Q.: MLW (12./13. Jh.); E.: s. inefficiēns; L.: MLW 4, 1754
ineffigiābilis, lat., Adj.: nhd. nicht abzubilden seiend, nicht abbildbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), effigiāre, ex, fingere; L.: Georges 2, 215, TLL

ineffigiātus, lat., Adj.: nhd. ungestaltet; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), effigiāre, ex, fingere; L.: Georges 2, 216, TLL

inefflāgitābilis, mlat., Adj.: nhd. unbestreitbar, nicht in Frage zu stellend; Q.: Petr. Cell. (um 1115-1183); E.: s. in- (2), ex, flāgitāre; L.: Blaise 478a

ineffrēnātē, mlat., Adv.: nhd. uneingeschränkt; Q.: Lib. Plus. (1461); E.: s. ineffrēnātus; L.: Latham 246a, Blaise 478a

ineffrēnātus, lat., Adj.: nhd. ohne Zügel seiend, ungezügelt, zügellos, unbeherrscht; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?), Chron. Thietmar; E.: s. in- (2), ex, frēnātus, frēnum; L.: TLL, MLW 4, 1754, Habel/Gröbel 194, Latham 246a

ineffugabilis, lat., Adj.: Vw.: s. ineffugibilis
ineffugabiliter, mlat., Adv.: Vw.: s. ineffugibiliter
ineffugibilis, ineffugabilis, lat., Adj.: nhd. unentfliehbar, unvermeidlich, unentrinnbar; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Alb. M., Bi, Dipl., Gerhoch; E.: s. in- (2), ex, fugāre; L.: Georges 2, 216, TLL, MLW 4, 1754, Habel/Gröbel 194

ineffugibiliter, ineffugabiliter, mlat., Adv.: nhd. zwangsläufig, unausweichlich; Q.: Dipl. (6. Jh.-752); E.: s. ineffugibilis; L.: Blaise 478a

inēgressibilis, lat., Adj.: nhd. nicht herausgehend?, nicht herausgehbar, nicht ausgehend, nicht verlassend, nicht abweichend; Q.: Gl, Alb. M., Joh. Scot.; E.: s. in- (2), ēgredī, ex, gradī; L.: TLL, MLW 4, 1754, Latham 246a, Blaise 478a

inēgressibiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne auszugehen, ohne herauszugehen, ohne abzuweichen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inēgressibilis; L.: MLW 4, 1754
inēgressus, lat., M.?: nhd. Nichtherauskönnen? (quem egredi non potest); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. in- (2), ēgressus, ex, gradī; L.: TLL

inēlabōrātus, lat., Adj.: nhd. nicht ausgearbeitet, nicht studiert, ohne Arbeit gewonnen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), ēlabōrātus (1), ex, labōrāre; L.: Georges 2, 216, TLL

inēlēctīvus, mlat., Adj.: nhd. nicht wählen könnend, unwählbar; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in- (2), ēlēctīvus, ex, legere; L.: Latham 246a

ineleēmosynāre (1), inelēmosināre, mlat., V.: nhd. Almosen gewähren, als Almosen geben, mit Almosen beschenken; Q.: Latham (vor 1273); E.: s. in (1), eleēmosynāre; L.: Latham 246a

ineleēmosynāre (2), mlat., V.: nhd. als Almosen geschenkte Gabe für eine weltlichen Gebrauch verwenden; Q.: Latham (um 1255); E.: s. in- (2), eleēmosynāre; L.: Latham 246a, Blaise 478a

ineleēmosynātus, mlat., Adj.: nhd. keine Almosen erhalten habend; E.: s. in- (2), eleēmosynāre; L.: Blaise 478a

inēlegāns, lat., Adj.: nhd. ungewählt, geschmacklos, unschön, unpassend, ohne Geist seiend, ohne Feinheit seiend, unansehnlich, kunstlos; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Invent. Matth.; E.: s. in- (2), ēlegāns; L.: Georges 2, 216, TLL, Walde/Hofmann 1, 397, MLW 4, 1754, Heumann/Seckel 262b

inēleganter, lat., Adv.: nhd. ungewählt, geschmacklos, unschön, unpassend, ohne Geist, ohne Feinheit, unpassenderweise, unpassend, unvernünftig, unvernünftigerweise; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Urk; E.: s. inēlegāns; L.: Georges 2, 216, TLL, MLW 4, 1754, Heumann/Seckel 262b

inēlegantia, lat., F.: nhd. Mangel an Wahl, Mangel an Unterscheidung, Ungereimtheit, Verstoß gegen den Geist des Rechts; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. inēlegāns; L.: Georges 2, 216, TLL, Walde/Hofmann 1, 397, Heumann/Seckel 262b

inelementālis, mlat., F.: nhd. nicht elementar; Q.: Latham (1267); E.: s. in- (2), elementālis, elementum; L.: Latham 246a, Blaise 478a

inelēmosināre, mlat., V.: Vw.: s. ineleēmosynāre (1)

īnelēum, mlat., N.: Vw.: s. oenelaeum
inēlevāre, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, emporheben; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in (1), ex, levāre; L.: TLL

inēligibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht wählbar, unwählbar, nicht vorzuziehend seiend, nicht vorzuziehend, gering zu schätzen seiend, gering zu schätzend, abzulehnen seiend, abzulehnend; Q.: Alb. M., Heinr. Trev., Latham (1216), Urk; E.: s. in- (2), ēligibilis, ex, legere; L.: MLW 4, 1755, Niermeyer 693, Latham 246a, Blaise 478a

inēligibilitās, mlat., F.: nhd. Nichtwählbarkeit, Unwählbarkeit; E.: s. inēligibilis; L.: Blaise 478a

inēlīmātus, lat., Adj.: nhd. unvermindert, ungeschliffen, unausgefeilt, kunstlos, schlicht; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.), Petr. Dam. Epist., Radbert. Matth.; E.: s. in- (2), ēlīmātus, ex, līma; L.: Georges 2, 216, TLL, MLW 4, 1755, Latham 246a

inēliquātus, lat., Adj.: nhd. ununtersucht; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), ēliquātus, ex, liquāre; L.: Georges 2, 216, TLL

inēlixābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht kochbar, nicht garfähig; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), ēlixābilis, ēlixus; L.: MLW 4, 1755

inēlixus, lat., Adj.: nhd. leicht gesotten; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), ēlixus, ex, lix; L.: Georges 2, 216, TLL

inēloquāx, lat., Adj.: nhd. unberedt?; Q.: Novatian. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, loquī; L.: TLL

inēloquēns, lat., Adj.: nhd. unberedt, nicht redegewand; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.), Hugo Honaug. div.; E.: s. in- (2), ēloquēns; L.: Georges 2, 216, TLL, MLW 4, 1755
inēloquentia, mlat., F.: nhd. Mangel (M.) an Redegewandtheit, mangelnde Redegewandtheit, mangelnde Sprachbeherrschung; Q.: Hugo Honaug. div., Libri Karol. (um 790); E.: s. inēloquēns; L.: MLW 4, 1755, Latham 246a

inēloquentiōsus, mlat., Adj.: nhd. nicht redegeandt, unberedt; Q.: Vita Pard. praef. (Mitte 8. Jh.?); E.: s. in- (2), ex, loquī; L.: MLW 4, 1755
inēloquibilis, lat., Adj.: nhd. unaussprechlich; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. in- (2), ēloquī, ex, loquī; L.: Georges 2, 216, TLL

inēluctābilis, inluctābilis, lat., Adj.: nhd. unentrinnbar, undurchdringbar, unbewältigbar, unabwendbar, unüberwindlich; ÜG.: ahd. unubarwuntanlih Gl; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Gl, Vita Ludow.; E.: s. in- (2), ēluctābilis, ex, luctārī; L.: Georges 2, 216, TLL, MLW 4, 1755, Heumann/Seckel 262b

inēluctābiliter, mlat., Adv.: nhd. mit unüberwindlicher Tatkraft, unbezwinglich; Q.: Epist. div. Loth. (860-868); E.: s. inēluctābilis; L.: MLW 4, 1756
inēluctātus, lat., Adj.: nhd. unüberwunden; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. in- (2), ēluctārī, ex, luctārī; L.: Georges 2, 216, TLL

inēluibilis, lat., Adj.: nhd. unauswaschbar, unauslöschlich; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, luere (2); L.: Georges 2, 216, TLL

inēmendābilis, lat., Adj.: nhd. unverbesserlich, nicht zu verbessern seiend, nicht zu verbessernd, unbelehrbar, unheilbar, ungebüßt, nicht sühnbar, nicht zu sühnen seiend, nicht zu sühnend, unverzeihlich, nicht wieder herzustellend, nicht zu ändern seiend, nicht zu ändernd, unersetzlich; ÜG.: ahd. uppig Gl; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Agob., Bi, Conc., Gl, Rath.; E.: s. in- (2), ēmendābilis, ex, mendum; L.: Georges 2, 216, TLL, MLW 4, 1756, Niermeyer 693, Habel/Gröbel 194, Latham 246a, Blaise 478a

inēmendābiliter, mlat., Adv.: nhd. unersetzbar, unverbesserlich, in unverbesserlicher Weise, in unverzeihlicher Weise, in nicht sühnbarer Weise; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. inēmendābilis; L.: MLW 4, 1756, Latham 246a, Blaise 478a

inēmendāre, lat., V.: nhd. verderben, zuschanden machen, zunichte machen; Q.: Ps. Aug.; E.: s. in- (2), ex, mendum; L.: TLL

inēmendātē, mlat., Adv.: nhd. unverbessert, unverbesserlich; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. inēmendātus; L.: Latham 246a

inēmendātio, mlat., F.: nhd. unverbesserter Zustand, unkorrigierter Zustand; Q.: Rod. Gest. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. inēmendāre, in- (2), ēmendātio, ex, mendum; L.: MLW 4, 1756
inēmendātus, lat., Adj.: nhd. unverbessert, unverbesserlich, sich nicht gebessert habend, unausgeglichen, ungesühnt, unbestraft, unberichtigt, unkorrigiert; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.), Cap., Conc., Gunzo, Hrab. Maur., Urk, Widuk.; E.: s. in- (2), ēmendātus, ex, mendum; L.: Georges 2, 216, TLL, MLW 4, 1756, Niermeyer 693, Habel/Gröbel 194, Latham 246a, Blaise 478a

inēmēnsum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

inemere, mlat., V.: nhd. kaufen, einkaufen; Q.: Latham (vor 1220); E.: s. in (1), emere; L.: Latham 246a

inēmeribilis, lat., Adj.: nhd. nicht erwerbbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, merēre; L.: Georges 2, 216, TLL

inēmigrābilis, lat., Adj.: nhd. nicht ausgewandert?, nicht auswanderbar?; Q.: Ps. Orig. in Iob; E.: s. in- (2), ēmigrāre, ex, migrāre; L.: TLL

inēmorī, lat., V.: nhd. bei etwas sterben; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in (1), ex, morī; L.: Georges 2, 216, TLL

inēmptio, lat., F.: nhd. Ankaufen?; Q.: Tab. aliment. Vel. (1. Viertel 2. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), ēmptio, emere, inemere; L.: TLL

inēmptor, lat., M.: nhd. Ankäufer?; Q.: Inschr.; E.: s. in (1), ēmptio, emere, inemere; L.: TLL

inēmptus, inēmtus, lat., Adj.: nhd. ungekauft, so gut wie nicht gekauft, nicht gekauft, nicht für Geld gekauft, nicht erworben, nicht für Geld erworben, selbst erzeugt, unerkauft, selbst erworben, unkäuflich; ÜG.: ahd. ungikoufit Gl; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Ei, Gl, Gunth., Urk; E.: s. in- (2), emere; L.: Georges 2, 216, TLL, MLW 4, 1756, Heumann/Seckel 262b

inēmtus, lat., Adj.: Vw.: s. inēmptus

inēmundābilis, lat., Adj.: nhd. unabwaschbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, mundāre; L.: Georges 2, 217, TLL, Walde/Hofmann 2, 126

inēnārrābilis, inēnērrābilis, inīnārrābilis, lat., Adj.: nhd. unerzählbar, nicht erzählbar, unbeschreiblich, unsäglich, schändlich, schrecklich, unfassbar, unbegreiflich, unaussprechlich, unerklärlich, unvergleichlich, außerordentlich, gewaltig, unermesslich; ÜG.: ahd. unirrahhontlih Gl, unirrahhotlih B, unrahhaft MH; ÜG.: ae. unasecgendlic GlArPr; ÜG.: mhd. ungeeret STheol, ungeredet STheol, unsegelich PsM, unzellec BrTr; ÜG.: mnd. unredesam Gl; Vw.: s. super-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Alb. M., B, Geber, Gl, GlArPr, Hink., MH, PsM, STheol, Trad. Fris., Urk; E.: s. in- (2), ēnarrābilis, ex, narrāre; L.: Georges 2, 217, TLL, MLW 4, 1756, Habel/Gröbel 194, Latham 246b

inēnārrābilitās, mlat., F.: nhd. Unsäglichkeit, unaussprechliche Freude; Q.: Honor. Aug. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. inēnārrābilis; L.: MLW 4, 1757, Blaise 478a

inēnārrābiliter, lat., Adv.: nhd. unbeschreiblich, unsäglich, in unbeschreiblicher Weise, auf unbegreifliche Weise, auf unsägliche Weise, auf schreckliche Weise; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Consuet. Marb., Consuet. Rod.; E.: s. inēnarrābilis; L.: Georges 2, 217, TLL, MLW 4, 1757, Niermeyer 693, Latham 246b

inēnārrandus, lat., Adj.: nhd. unbeschreiblich, verboten zu erzählen seiend, geheimzuhalten seiend, geheimzuhaltend; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.), Alfan., Hugo Honaug. ign.; E.: s. in- (2), ex, narrāre; L.: Georges 2, 217, TLL, MLW 4, 1757, Latham 246b

inēnārrātīvus, lat., Adj.: nhd. nicht zum Erzählen geeignet; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, narrāre; L.: Georges 2, 217, TLL

inēnārrātus, lat., Adj.: nhd. unerklärt, unaufgelöst; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, narrāre; L.: Georges 2, 217, TLL

inēnatābilis, lat., Adj.: nhd. nicht entschwimmbar, schwimmend nicht entkommen könnend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Wolfher. I; E.: s. in- (2), ex, natāre; L.: Georges 2, 217, TLL, Walde/Hofmann 2, 147, MLW 4, 1757
inēnērrābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. inēnārrābilis

inēnōdābilis, lat., Adj.: nhd. nicht entwirrbar, verworren, unauflöslich, unauflösbar, beständig, ewig; ÜG.: ahd. giwuntan Gl; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Berno, Dipl., Gl, Wolfher. I; E.: s. in- (2), ex, nōdāre; L.: Georges 2, 217, TLL, Walde/Hofmann 2, 173, MLW 4, 1757
inēnōdābiliter, lat., Adv.: nhd. entwirrbar, verworren, unauflöslich, in unauflöslicher Weise, in beständiger Weise; Q.: Vigil. Thaps. (2. Hälfte 5. Jh. n. Chr.), Urk; E.: s. inēnōdābilis; L.: TLL, MLW 4, 1757
inēnōrmis, lat., Adj.: nhd. nicht unmäßig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, nōrma; L.: Georges 2, 217, TLL, Walde/Hofmann 175

inēns, mlat., (Part. Präs.=)N.: nhd. Innewohnendes; Q.: Hugo Honaug. hom. (vor 1179); E.: s. inesse; L.: MLW 4, 2091
inentia, mlat., F.: nhd. Innewohnen; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. inesse (1); L.: Latham 246b

inēnumerābilis, lat., Adj.: nhd. unzählig, zahllos, unermesslich; Hw.: s. innumerābilis; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.), Annal.; E.: s. in- (2), ēnumerāre, ex, numerus; L.: TLL, MLW 4, 1758, Latham 246b

inēnūntiābilis, lat., Adj.: nhd. unaussprechlich; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ēnūntiāre; L.: Georges 2, 217, TLL, Walde/Hofmann 2, 189

inepidīxis, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

inepiscopāliter, mlat., Adv.: nhd. einem Bischof nicht geziemend; Q.: Latham (um 1196); E.: s. in- (2), episcopāliter, episcopus; L.: Latham 246b

inepta, mlat., F.: nhd. Torheit; ÜG.: ahd. (tufarheit) Gl; Q.: Gl; E.: s. ineptus

ineptāre, mlat., V.: nhd. vermuten; ÜG.: ahd. ratiskon Gl; Q.: Gl; E.: s. ineptus

ineptē, lat., Adv.: nhd. unpassend, unschicklich, ungereimt, in unpassender Weise, in unangenehmer Weise, in ungereimter Weise, in unschöner Weise, in unbrauchbarem Zustand; ÜG.: mhd. unsachte Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Berth. chron., Gl, Hrab. Maur.; E.: s. ineptus; L.: Georges 2, 218, TLL, MLW 4, 1761
ineptia, lat., F.: nhd. Ungehörigkeit, Verkehrtheit, Albernheit, Torheit, Dummheit, mangelnde Einsicht, Possen, Flausen, dummes Geschwätz, Unsinn, mangelnde Eignung, Untauglichkeit, Unannehmlichkeit, Unpässlichkeit; ÜG.: as. dumbhed GlPW; ÜG.: mnd. unschicklichet Gl; ÜG.: mnd. övertredinge, ungeschicklichet Chyträus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Ei, Epist. var. I, GlPW, Otto Frising. Chron., Radbert. corp. Dom., Walt. Spir.; E.: s. ineptus; L.: Georges 2, 218, TLL, Walde/Hofmann 1, 697, MLW 4, 1759
ineptificāre, mlat., V.: nhd. untauglich machen; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. ineptus, facere; L.: Latham 246b

ineptīre, lat., V.: nhd. ungereimt reden, albern reden, Unsinn schwatzen, Unsinn reden, albern handeln, phantasieren; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Conc., Ranger. carm.; E.: s. ineptus; L.: Georges 2, 218, TLL, Walde/Hofmann 1, 697, MLW 4, 1760
ineptio, mlat., F.: nhd. Untauglichkeit, Unbrauchbarkeit, ungehöriges Geschwätz, dummes Geschwätz, Unsinn; Q.: Berth. Engelb. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. ineptus; L.: MLW 4, 1760, Latham 246b, Blaise 478a

ineptiola, lat., F.: nhd. Lapperei; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. ineptia, ineptus; L.: Georges 2, 219, TLL

ineptitūdo, lat., F.: nhd. Ungehörigkeit, Verkehrtheit, Albernheit, Torheit, Unfähigkeit, Untauglichkeit, mangelnde Eignung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M.; E.: s. ineptus; L.: Georges 2, 219, TLL, Walde/Hofmann 1, 697, MLW 4, 1760, Niermeyer 693, Latham 246b, Blaise 478b

ineptiuncula, mlat., F.: nhd. ungehöriges Geschwätz, dummes Geschwätz, Unsinn; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. ineptus; L.: MLW 4, 1760
ineptiunculum, mlat., N.: nhd. Dummheit; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. ineptus; L.: Blaise 478b

ineptus, inaptus, lat., Adj.: nhd. unpassend, untauglich, ungehörig, unangemessen, ungebührlich, unschicklich, verkehrt, falsch, ungewandt, unmöglich, albernl, äppisch, unmäßig, übermäßig, schlimm, unverständig, töricht, dumm, sinnlos, ungeschickt, ungelenk, unfähig, ermangelnd, unwürdig, unangenehm, beschwerlich; ÜG.: ahd. bosi Gl, gibosi Gl, kindeslih N, kindisklih Gl, (tufarlih) Gl, ungimahlih Gl, ungizami Gl, (unsitulih) Gl; ÜG.: as. dumb GlPW, (ungifogitha) GlPW; ÜG.: ae. gemæded Gl; ÜG.: mnd. slumpich, unsachte Gl; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cand. Fuld., Conc., Ermold., EV, Gl, GlPW, Godesc. Saxo, HI, N, Otto Frising. Gesta Frid., Urk, Walthar.; E.: s. in- (2), aptus; L.: Georges 2, 219, TLL, Walde/Hofmann 1, 697, MLW 4, 1760, Habel/Gröbel 194, Latham 246b, Blaise 478b, Heumann/Seckel 263a

inēqu..., mlat.: Vw.: s. inaequ...

inēqual..., mlat.: Vw.: s. inaequal...
inēquālis, mlat., Adj.: Vw.: s. inaequālis

inēquālitās, mlat., F.: Vw.: s. inaequālitās

inēquiparābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. inaequiparābilis

inēquiparantia, mlat., F.: Vw.: s. inaequiparantia

inēquiperābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. inaequiparābilis

inēquipperābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. inaequiparābilis

inequitābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu bereiten seiend, für Reiterei untauglich, zu Pferd nicht zu durchquerend, unpassierbar; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.), Oliv.; E.: s. in- (2), equitābilis, equus; L.: Georges 2, 219, TLL, MLW 4, 1761
inequitāre, inquietāre, lat., V.: nhd. einherreiten, einherfahren, eilens hinreiten; Q.: Flor. (um 120 n. Chr.), Ekk. IV.; E.: s. in (1), equitāre; L.: Georges 2, 219, TLL, Walde/Hofmann 1, 413, MLW 4, 1761
inēquitās, mlat., F.: Vw.: s. inīquitās

inequitātio, mlat., F.: nhd. Reiterangriff; Q.: Wilh. Malm. (1120-1142); E.: s. inequitāre; L.: Latham 246b

inequus, lat., Adj.: nhd. beritten; Q.: Clem. ad Cor. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), equus; L.: TLL

inerctus, lat., Adj.: nhd. ungeteilt, gleich viel, gemeinschaftlich; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), herctum; L.: Georges 2, 219, TLL

inērēre, mlat., V.: Vw.: s. inhaerēre

inerg..., mlat.: Vw.: s. energ...

inergā, in ergā, mlat., Präp.: nhd. bezüglich, zu; Q.: Gesta Aldr. (2. Hälfte 9. Jh.); E.: s. in (1), ergā; L.: MLW 4, 1761
inergīa, mlat., F.: Vw.: s. energīa

inergīma, lat., N.: Vw.: s. energēma

inergūmenus, mlat., Adj.: Vw.: s. energūmenos* (2)

inergūmināre, mlat., V.: Vw.: s. energūmenāre*

inergūminus, lat., M.: Vw.: s. energūmenos (1)

inermāre, lat., V.: nhd. unbewaffnet sein (V.)?, entwaffnen?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. inermis; L.: TLL

inermis, inarmis, inhermis, lat., Adj.: nhd. unbewaffnet, wehrlos, ohne Waffen seiend, ohne Waffenmacht seiend, ungerüstet, unausgerüstet, schlecht ausgerüstet, keinen militärischen Schutz habend, keine Armee habend, wehrlos, schutzlos, harmlos, bloß, unkriegerisch, feige; mlat.-nhd. unbewandert, ungebildet, schlecht unterrichtet; ÜG.: ahd. (irzagen) Gl, unfehtal Gl, unwafan Gl, urwafan Gl, urwafani Gl, wanawafan Gl; ÜG.: mhd. ungewafent Gl, ungewapenet Gl; Hw.: s. inermus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, LLang, LVis, Walahfr., Widuk.; Q2.: Petr. Hisp. (um 1250); E.: s. in- (2), arma; L.: Georges 2, 219, TLL, MLW 4, 1761
inermitās, lat., F.: nhd. Unbewaffnetsein; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. inermis; L.: TLL

inermiter, mlat., Adv.: nhd. schutzlos, unbewaffnet; Q.: Knighton (um 1370); E.: s. inermis; L.: Latham 246b

inermus, lat., Adj.: nhd. unbewaffnet, wehrlos, ungerüstet, unausgerüstet, schlecht ausgerüstet, keinen militärischen Schutz habend, keine Armee habend; Hw.: s. inermis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), arma; L.: Georges 2, 219, TLL, MLW 4, 1761
inerrābilis, lat., Adj.: nhd. nicht irrend, stetig, unfehlbar, untrüglich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Beda; E.: s. in- (2), errābilis, errāre; L.: Georges 2, 219, TLL, MLW 4, 1762
inerrābiliter, mlat., Adv.: nhd. stetig, in einem fort, in unfehlbarer Weise; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.), Sig. decenn.; E.: s. inerrābilis; L.: MLW 4, 1762

inerrābundus, mlat., Adv.: nhd. unfehlbar; Q.: Epist. Mog. (803-1201); E.: s. in- (2), errābundus, errāre; L.: MLW 4, 1762
inerrāns (1), lat., Adj.: nhd. nicht irrend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), errāre; L.: Georges 2, 219, TLL

inerrāns (2), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. herumirrend, herumschweifend; E.: s. inerrāre; L.: Georges 2, 220

inerranter, mlat., Adv.: nhd. nicht irrend; Q.: Latham (um 1250); E.: s. inerrāns (1); L.: Latham 246b

inerrantia, mlat., F.: nhd. Nicht-Umherirren; E.: s. in- (2), errāre; L.: Blaise 478b

inerrāre, lat., V.: nhd. herumirren, herumschweifen, in sich verirren zu; Q.: Paneg. in Mess. (31 v. Chr.); E.: s. in (1), errāre; L.: Georges 2, 220, TLL, Walde/Hofmann 1, 416, Habel/Gröbel 194

inerrātē, lat., Adv.: nhd. unbeirrt, ohne zu irren; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), errāre; L.: Georges 2, 220

inerrātō, mlat., Adv.: nhd. ohne zu irren, unbeirrt, in unfehlbahrer Weise, in untrüglicher Weise; Q.: Abbo (890-897), Hucb., Theod. Trev.; E.: s. in- (1), errāre; L.: MLW 4, 1762
inerrātum, lat., N.: nhd. Nicht-Irrtum; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), errātum, errāre; L.: Georges 2, 220, TLL

inerrātus, mlat., Adj.: nhd. nicht irrend, untrüglich, zuverlässig; Q.: Hink. (9. Jh.), Remig. mus.; E.: s. in- (2), errāre; L.: Latham 246b, MLW 4, 1762
inerrōneus, mlat., Adj.: nhd. fehlerlos, genau; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. in- (2), errōneus (1), errāre; L.: Latham 246b

iners (1), inars, inhers, lat., Adj.: nhd. ungeschickt, einfältig, untüchtig, unfähig, unwissend, ungebildet, untätig, schlaff, träge, untätig, faul, wirkungslos, matt, feig, schwach machend, schlaff machend, erschlaffend, kraftlos, leblos; mlat.-nhd. kampfuntüchtig, unkriegerisch, nicht am Kampf teilnehmend, wehrlos, schutzlos; ÜG.: ahd. (irzagen)? Gl, laz? Gl, slaf Gl, tragi Gl, (tragi)? Gl, unbiderbi Gl, unfruot MH, ungibrahhi Gl, unhorsk B, Gl, unlistig Gl, unsnel Gl, unwis Gl, (unzeihhanhaft) Gl, (wankal) Gl, weih Gl, zag Gl; ÜG.: ae. æswind Gl, aseolcan Gl, cræftleas Voc; ÜG.: mhd. slaf BrTr; ÜG.: mnd. ungeleret Voc, unklok Voc, unkündich Voc; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Alb. M., B, BrTr, Gl, Godesc. Saxo, HI, Hrab. Maur., MH, Ruotg., Voc, Walahfr.; Q.: Alb. Ach., Lamb. Hers. annal. (1077-1080); E.: s. in- (2), ars; L.: Georges 2, 220, TLL, Walde/Hofmann 1, 70, Walde/Hofmann 1, 697, MLW 4, 1763, Habel/Gröbel 194, Blaise 478b

iners (2), mlat., M.: nhd. Schwächling; E.: s. iners (1); L.: Habel/Gröbel 194

inertē, mlat., Adv.: nhd. ungeschickt, einfältig, untätig; ÜG.: mnd. unklokliken Voc; Q.: Voc; E.: s. iners (1)

inerter, lat., Adv.: nhd. ungeschickt, einfältig, untätig; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. iners (1); L.: Georges 2, 220, TLL

inertia, lat., F.: nhd. Ungeschicktheit, Ungeschicklichkeit, Unfähigkeit, Untüchtigkeit, Trägheit, Untätigkeit, Unlust zur Arbeit, Müßigkeit, Gemächlichkeit, Verdrossenheit, Behaglichkeit, mangelnde Beherrschung, Unbesonnenheit; mlat.-nhd. unkriegerisches Wesen, Untüchtigkeit zum Kampf; ÜG.: ahd. slaffi Gl, slaffida Gl, tragheit Gl, tragi Gl, unfruoti Gl, unhurski Gl; ÜG.: mnd. unkündichhet Gl, unwetenhet De Man; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Alfan., Conc., De Man, Gl, Hrab. Maur., Theod. Amorb. ben. II; Q.: Otto Frising. Gesta Frid. (1157-1158); E.: s. iners (1); L.: Georges 2, 220, TLL, Walde/Hofmann 1, 697, MLW 4, 1763, Latham 246b, Blaise 478b, Heumann/Seckel 263a

inertīcius?, lat., Adj.: nhd. ungeschickt, einfältig; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. iners (1); L.: TLL

inerticula, lat., F.: nhd. „Liefernde“ (Redensart die guten aber nicht berauschenden Wein lieferte); Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. iners (1); L.: Georges 2, 221, TLL, Walde/Hofmann 1, 697

inerticus, mlat., Adj.: nhd. träge; ÜG.: mnd. tragich*; E.: s. iners (1)

inertiōsus, lat., Adj.: nhd. untätig?; ÜG.: lat. piger segnis tardus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?, s. iners (1)?; L.: TLL

inertitūdo, lat., F.: nhd. Untätigkeit; ÜG.: gr. ἀδρανία (adranía) Gl; Q.: Gl; E.: s. iners (1); L.: TLL

inērubidē, mlat., Adv.: nhd. ohne zu erröten, nicht rot werdend, schamlos, in schamloser Weise; Q.: Hugo Fl. (1090-1112); E.: s. inērubidus; L.: MLW 4, 1764
inērubidus, lat., Adj.: nhd. nicht rot werdend, nicht schamrot werdend; Q.: Did. apost. (um 400 n. Chr.), Hugo Fl.; E.: s. in- (2), ērubēscere, ex, ruber; L.: TLL, MLW 4, 1763
inērudībilis, mlat., Adj.: nhd. nicht erziehbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), ērudībilis, ērudīre; L.: MLW 4, 1764
inērudītē, lat., Adv.: nhd. ungebildet, ungeschickt; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. inērudītus; L.: Georges 2, 221, TLL

inērudītio, lat., F.: nhd. Mangel an Bildung, mangelnde, Bildung, Ungebildetheit, fehlendes Wissen, Unwissenheit; ÜG.: ahd. ungizuht Gl, unzuht Gl, unzuhtigi Gl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Gl, Libri Karol.; E.: s. in- (2), ērudīre, ex, rudis (1); L.: Georges 2, 221, TLL, MLW 4, 1764, Niermeyer 694, Habel/Gröbel 194

inērudītus, lat., Adj.: nhd. ungebildet, ungeschickt, unwissend, unbewandert; ÜG.: mhd. ungeleret Gl, ungelernic Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Conc., Dipl., Gl; E.: s. in- (2), ērudīre, ex, rudis (1); L.: Georges 2, 221, TLL, MLW 4, 1764
inērumpibilis, lat., Adj.: nhd. nicht zerreißbar, nicht zerschmetterbar; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), ērumpere, ex, rumpere; L.: TLL

inērumpibiliter, lat., Adv.: nhd. nicht zerreißbar, nicht zerschmetterbar; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. inērumpibilis; L.: TLL

īnervāre, mlat., V.: Vw.: s. ēnervāre

inēscāre (1), inhēscāre, lat., V.: nhd. anködern, ködern, mit Lockspeise versehen (V.), anlocken, verlocken, ankörnen, anfüllen, nähren, speisen; ÜG.: ahd. (firezzen) Gl, gimuosen Gl, intpesken Gl; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Carm. Bur., Gl, Petr. Dam. Epist., Thietmar, Ysen.; E.: s. in (1), ēscāre, ēsca; L.: Georges 2, 221, TLL, MLW 4, 1764, Habel/Gröbel 194

inēscāre (2), mlat., V.: nhd. in sich hinein schlingen, verschlingen; Q.: Carm. var. II (9. Jh.); E.: s. in (1), ēscāre; L.: MLW 4, 1764
inēscātio, mlat., F.: nhd. Ködern; Q.: Ivo Char. (um 1094/1095); E.: s. inēscāre; L.: Blaise 478b

inēscātōrium, mlat., N.: nhd. Köder, Verlockung, Reiz; Q.: Joh. Sarisb. (um 1160); E.: s. inēscāre; L.: Latham 246b, Blaise 478b

inescūrātus, mlat., Adj.: nhd. nicht gescheuert; Q.: Latham (1442); E.: s. in- (2), escūrāre; L.: Latham 246b

inēscātus, mlat., Adj.: nhd. ?; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 478b

inēsibilis, lat., Adj.: nhd. ungenießbar, nicht essbar; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), ēsibilis, edere; L.: TLL, MLW 4, 1764, Blaise 478b

inespers, mlat., Adj.: Vw.: s. inexpers

inesse (1), lat., V.: nhd. sein (V.), in etwas sein (V.), in etwas sich befinden, darin sein (V.), im Inneren sein (V.), an etwas sein (V.), ein Teil sein (V.), zählen zu, innewohnen, sich befinden, in etwas liegen, auf etwas liegen, an etwas liegen, anhaften, beiwohnen, enthalten (V.), enthalten sein (V.), eigen sein (V.), bestehen, liegen in, eingeschlossen sein (V.), gehören zu, vorhanden sein (V.), zugegen sein (V.), sich eingefunden haben, stattfinden; ÜG.: ahd. analiggen N, (anaskinan) N, bituon N, (gilazan) N, (haben) N, lazan N, (sin) I, (wesan) N; ÜG.: mhd. innesin STheol, inwesen STheol; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Alfan., Bi, Conc., Ei, Epist. var. I, Gl, HI, Hrot., I, N, Otto Frising. Gesta Frid., Paul. Diac., Ruotg., STheol, Thietmar, Trad. Teg., Urk, Walahfr., Willib.; E.: s. in (1), esse (1); R.: obsequi dominī inesse: nhd. dem König zu Diensten sein (V.); L.: Georges 2, 337, TLL, Walde/Hofmann 2, 629, MLW 4, 2090, Habel/Gröbel 194, Latham 246b, Blaise 495b, Heumann/Seckel 263a

inesse (2), mlat., N.: nhd. Innewohnen; Q.: Joh. Sarisb. (um 1160); E.: s. inesse (1); L.: Latham 246b

inessentiālis, mlat., Adj.: nhd. unwesentlich; Q.: Latham (um 865); E.: s. in- (2), essentiālis, essentia, esse (1); L.: Latham 246b, Blaise 478b

inessentiālitās, mlat., F.: nhd. Mangel (M.) am Wesentlichen, Nichtsein, Nichtexistenz; Q.: Honor. Aug., Latham (um 865); E.: s. inessentiālis; L.: MLW 4, 1764, Latham 246b, Blaise 478b

inēst..., mlat.: Vw.: s. inaest...

inēstim..., mlat.: Vw.: s. inaestim...

inēstimābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. inaestimābilis

inēstimābiliter, mlat., Adv.: Vw.: s. inaestimābiliter

inēstimālis, mlat., Adj.: Vw.: s. inaestimālis

inēstimandus, mlat., Adj.: Vw.: s. inaestimandus
inēstimātus, mlat., Adj.: Vw.: s. inaestimātus

inēstivātus, mlat., Adj.: Vw.: s. inaestīvātus

inēstuāre, mlat., V.: Vw.: s. inaestuēre

inesus, mlat., Adj.: nhd. jung; Q.: Hrab. Maur. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 478b

inēsus, inaesus, lat., Adj.: nhd. ungenießbar; mlat.-nhd. nüchtern, fastend; ÜG.: gr. ἄβρωτος (ábrōtos) Gl; Q.: Gl; Q2.: Hrab. Maur. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. in- (2), edere; L.: TLL, MLW 4, 1764
ineuliāre, mlat., V.: Vw.: s. inolēre (2)

īneum, īnium, hīneum, hīnium, hīnnium, īgneum, mlat., N.: nhd. Kessel der für Gottesurteile verwendet wird, Salzsiedeofen, heißer Kessel; Hw.: s. īnea; Q.: LRib, PLSal (507-511?), Urk; E.: s. aēnum; L.: MLW 4, 1252, Niermeyer 694, Blaise 439b, 478b

ineungere, mlat., V.: Vw.: s. iniungere

ineuschēmē, lat., Adv.: nhd. unrühmlich, schmählich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), euschēmē; L.: TLL

inēvacuābilis, mlat., Adj.: nhd. unbewegbar, unerschöpflich; Q.: Innoc. III. reg., Latham (um 950); E.: s. in- (2), ēvacuābilis, ex, vacuāre; L.: MLW 4, 1765, Latham 246b

inēvādibiliter, mlat., Adv.: nhd. in unentrinnbarer Weise, unausweichlich; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. in- (2), ex, vādere; L.: MLW 4, 1765, Blaise 478b

inēvāsibilis, mlat., Adj.: nhd. unentrinnbar, unausweichlich; Q.: Petr. Dam. Epist. (11. Jh.); E.: s. in- (2), ex, vādere; L.: MLW 4, 1765, Blaise 478b

inēvāsibiliter, mlat., Adv.: nhd. unausweichlich, in unausweichlicher Weise, in unumgänglicher Weise; Q.: Const., Heir. (3. Viertel 9. Jh.), Petr. Dam. Epist.; E.: s. in- (2), ex, vādere; L.: MLW 4, 1765, Blaise 478b

inēvectus, lat., Adj.: nhd. hinaufgefahren, hinaufgestiegen; Q.: Culex (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), ēvectus (1), ex, vehere; L.: Georges 2, 221, TLL

inēvellendus, mlat., Adj.: nhd. unausreißbar; Q.: Epist. Worm. I (1014-um 1172); E.: s. in- (2), ēvellere, ex, vellere (1); L.: MLW 4, 1765

*inēvellibilis?, mlat., Adj.: nhd. unzerstörbar, unausreißbar; Hw.: s. inēvellibiliter; E.: s. in- (2), ēvellere, ex, vellere (1)

inēvellibiliter, mlat., Adv.: nhd. in unzerstörbarer Weise, unausreißbar; Q.: Const. (1277); E.: s. in- (2), ēvellere, ex, vellere (1); L.: MLW 4, 1765
inēventilātus, lat., Adj.: nhd. nicht ausgestreckt; Q.: Vitae patr.; E.: s. in- (2), ēventilāre, ex, ventilāre; L.: TLL

inēvidēns, lat., Adj.: nhd. nicht deutlich ausgedrückt, nicht offenkundig; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ēvidēns, ex, vidēre (1); L.: TLL, Latham 246b

inēvidenter, mlat., Adv.: nhd. in nicht offenkundiger Weise; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inēvidēns; L.: MLW 4, 1765
inēvidentia, mlat., F.: nhd. Mangel (M.) an Beweisen; Q.: Latham (um 1366); E.: s. inēvidēns; L.: Latham 246b

inēvincibilis, lat., Adj.: nhd. unbesiegbar, unbezwingbar, unüberwindlich; Q.: Conc., Rich. Rem., Theod. Trev.; E.: s. in- (2), ēvincere, ex, vincere; L.: TLL, MLW 4, 1765, Latham 246b

inēvītābilis, lat., Adj.: nhd. unvermeidlich, unvermeidbar, unausweichlich, unausweichbar, unentrinnbar, unabwendbar, notwendig, unentbehrlich, unwiderlegbar, zwingend; ÜG.: ahd. festi N, (simblingon)? Gl, unbiborganlih Gl, (unfirmitanlihho) Gl, unirnesantlih Gl, unirwisantlih Gl; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.), Alb. M., Balth., Caesar. Heist., Cap., Conc., Const., Dipl., Gl, LLang, LVis, N, Notk. Balb. Gest., Urk; E.: s. in- (2), ex, vītāre (1); L.: Georges 2, 221, TLL, Walde/Hofmann 2, 805, MLW 4, 1765, Blaise 478b

inēvītābilitāre, mlat., V.: nhd. unvermeidbar machen; Q.: Latham (um 1367); E.: s. inēvītāre; L.: Latham 246b, Blaise 478b

inēvītābilitās, mlat., F.: nhd. Unvermeidlichkeit, Unausweichlichkeit, Unvermeidbarkeit, Notwendigkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inēvītābilis; L.: MLW 4, 1766, Latham 246b, Blaise 478b

inēvītābiliter, mlat., Adv.: nhd. unvermeidlich, in unausweichlicher Weise, in unvermeidlicher Weise, in unumgänglicher Weise, notwendigerweise, durch logische Folgerung, in unwiderlegbarer Weise; Q.: Alb. M., Balth., Godesc. Saxo, Libri Karol. (um 790), Urk; E.: s. inēvītābilis; L.: MLW 4, 1766, Blaise 478b

inēvītābilitātio, mlat., F.: nhd. Unvermeidbarmachen; Q.: Latham (um 1367); E.: s. inēvītāre; L.: Latham 246b

inēvītābiliter, lat., Adv.: nhd. unvermeidlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inēvītābilis; L.: Georges 2, 221, TLL, Niermeyer 694

inēvocātus, lat., Adj.: nhd. nicht gerufen?; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), ēvocāre, ex, vocāre (1); L.: TLL

inēvolūbilis, lat., Adj.: nhd. unauflösbar, unlösbar; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, volvere; L.: TLL

inēvolūtus, lat., Adj.: nhd. unaufgerollt, ungeöffnet; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. in- (2), ēvolūtus*, ex, volvere; L.: Georges 2, 221, TLL

inēvulsibilis, lat., Adj.: nhd. untrennbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, vellere (1); L.: Georges 2, 221, TLL

inewardus, mlat., M.: Vw.: s. inwardus

inexaequābilis, inexēquābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht gleichkommend könnend, unvergleichglich; Q.: Epist. Hildesh. (1177-1199); E.: s. in- (2), ex, aequābilis, aequus; L.: MLW 4, 1766

*inexāminābilis, lat., Adj.: nhd. ununtersucht; Hw.: s. inexāminābiliter; E.: s. in- (2), exāminābilis, ex, agere

inexāminābiliter, lat., Adv.: nhd. ununtersucht; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. inexāminābilis; L.: TLL

inexāminātē, lat., Adv.: nhd. ungeprüft, ununtersucht; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.), Cap.; E.: s. inexāminātus; L.: TLL, MLW 4, 1766, Blaise 479a

inexāminātus, lat., Adj.: nhd. ungeprüft, ununtersucht; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Conc., Hildeg. Div. op.; E.: s. in- (2), exāminātus, ex, agere; L.: Georges 2, 221, TLL, MLW 4, 1766
inexaturābulis, lat., Adj.: Vw.: s. inexsaturābilis
inexaudibilis, mlat., Adj.: nhd. unerbittlich?, unhörbar, ungehört; ÜG.: ahd. (ungihorentlih) Gl, (ungihorlih) Gl; Q.: Gl (vor 790), Salimb., Urk; E.: s. in- (2), ex, audibilis; L.: MLW 4, 1766
inexaudītus, mlat., Adj.: nhd. unerhört, ungehört, nicht erhört, nicht angehört; Q.: Chron. reg., Otto Frising. Gesta Frid. (1157-1158); E.: s. in- (2), ex, audīre; L.: MLW 4, 1766, Habel/Gröbel 194, Latham 246b, Blaise 478b

inexceptē, mlat., Adv.: nhd. ohne Ausnahme, ausnahmslos; Q.: Conr. Mur. summ. (um 1276); E.: s. inexceptus; L.: MLW 4, 1767
inexceptionālis, mlat., Adj.: nhd. uneingeschränkt; Q.: Dipl.; E.: s. in- (2), exceptus (1), ex, capere

inexceptionāliter, mlat., Adv.: nhd. uneingeschränkt; Q.: Dipl. (510); E.: s. inexceptionālis; L.: Niermeyer 694, Blaise 479a

inexceptus, lat., Adj.: nhd. nicht ausgenommen?, ausnahmslos?; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in- (2), exceptus (1), ex, capere; L.: TLL

*inexcessibilis, lat., Adj.: nhd. nicht überschreitbar?, nicht herausgehbar?; Hw.: s. inexcessibiliter; E.: s. in- (2), ex, cēdere

inexcessibiliter, lat., Adv.: nhd. nicht überschreitbar?, nicht herausgehbar?; Q.: Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.); E.: s. *inexcessibilis; L.: TLL

inexcessus, lat., Adj.: nhd. nicht herausgegangen?; Q.: Ps. Orig.; E.: s. in- (2), ex, cēdere; L.: TLL

inexcitābilis, lat., Adj.: nhd. unerweckbar; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Dhuoda; E.: s. in- (2), excitābilis, ex, citāre; L.: Georges 2, 221, TLL, MLW 4, 1767
inexcītus (1), lat., Adj.: nhd. unerregt, ruhig; ÜG.: ahd. ungigruozit Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), ex, ciēre; L.: Georges 2, 221, TLL

inexcītus (2), lat., Adj.: nhd. hinaufgefahren, hinaufgestiegen; E.: s. in (1), ex, ciēre; L.: TLL

inexcoctus, lat., Adj.: nhd. nicht ausgesogen, unverdaut; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), Maurus progn.; E.: s. in- (2), excoctus, ex, coquere; L.: Georges 2, 221, TLL, MLW 4, 1767
inexcōgitābilis, lat., Adj.: nhd. unersinnbar, unausdenkbar, unbegreiflich, unvorstellbar, undenkbar; ÜG.: mhd. unerdenlich Gl; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?), Gl, Rath.; E.: s. in- (2), ex, cōgitāre (1); L.: Georges 2, 221, TLL, MLW 4, 1767, Niermeyer 694

inexcōgitābiliter, lat., Adv.: nhd. unersinnbar, unausdenkbar, unbegreiflich; Q.: Eccl.; E.: s. inexcōgitābilis; L.: Georges 2, 221, Latham 246b, Blaise 479a

inexcōgitātus, lat., Adj.: nhd. noch nicht ersonnen, nicht ersonnen, unausgedacht, unüberlegt, unerhört, ungewöhnlich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Anselm. Bis., Const., Innoc. IV. reg., Urk; E.: s. in- (2), ex, cōgitāre (1); L.: Georges 2, 221, TLL, MLW 4, 1767
inexcolātus, mlat., Adj.: nhd. nicht bestellt, nicht bebaut; Q.: Trad. Fris. (856/860); E.: s. in- (1), ex, colere; L.: MLW 4, 1767

inexcolibilis, mlat., Adj.: nhd. unbestellbar, unbebaubar; Q.: Sigeb. (Mitte 12. Jh.); E.: s. in- (2), ex, colere; L.: MLW 4, 1767

inexcommūnicābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht exkommunizierbar; Q.: Berth. Ratis. (Mitte 13. Jh.); E.: s. in- (2), ex, commūnicāre; L.: MLW 4, 1767

inexcruciātus, lat., Adj.: nhd. ungemartert; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, cruciāre; L.: Georges 2, 221, TLL

inexcultus, lat., Adj.: nhd. ungeschmückt; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), excultus (1), ex, colere; L.: Georges 2, 221, TLL

inexcūsābilis, lat., Adj.: nhd. unentschuldigbar, unablehnbar, unweigerlich, unentrinnbar, unablehnbar, unvermeidlich, nicht zu rechtfertigend, unverzeihlich, tadelnswert; ÜG.: ahd. (unruoghaft) Gl; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Bi, Gl, Herb. Ott., HI, Urk, Wand.; E.: s. in- (2), excūsābilis, ex, causa; L.: Georges 2, 221, TLL, MLW 4, 1767, Niermeyer 694

inexcūsābilitās, mlat., F.: nhd. Unentschuldbarkeit; Q.: Alb. M., MLW (1121); E.: s. inexcūsābilis; L.: MLW 4, 1768, Blaise 479a

inexcūsābiliter, lat., Adv.: nhd. unablehnbar, unweigerlich, unentschuldbar, ohne Nachsicht, ohne Ausflüchte, unweigerlich, auf unablehnbare Weise; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Bi, Conc., David comp., HI, LVis, Urk; E.: s. inexcūsābilis; L.: Georges 2, 221, TLL, MLW 4, 1768, Niermeyer 694, Latham 246b, Blaise 479a

inexcūsātus, lat., Adj.: nhd. unentschuldigt; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Greg. IX.; E.: s. in- (2), excūsātus, ex, causa; L.: TLL, MLW 4, 1768
inexcussibilis, mlat., Adj.: nhd. unauswerfbar; Q.: Urk (1245/1250); E.: s. in- (2), excutere; L.: MLW 4, 1768
inexcussus, lat., Adj.: nhd. unerschüttert, unerschrocken; Q.: Culex (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), excussus (1), ex, quatere; L.: Georges 2, 222

inexecr..., lat.: Vw.: s. inexsecr...

inexecrābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. inexsecrābilis (2)

inexecrābiliter, mlat., Adv.: Vw.: s. inexsecrābiliter*

inexecūtus, mlat., Adj.: Vw.: s. inexsecūtus*

inexemplāre, mlat., V.: nhd. in einer Abschrift niederlegen, in einer Abschrift festhalten; Q.: Urk (1242/1246); E.: s. in (1), exemplāre (2); L.: MLW 4, 1768
inexemplificātus, mlat., Adj.: nhd. beispiellos, nicht durch ein Beispiel illustriert, noch ohne Beispiel seiend; Q.: Latham (um 1434); E.: s. in- (2), exemplum, facere; L.: Latham 246b, Blaise 479a

inexemplus, mlat., Adj.: nhd. unvergleichlich; E.: s. in- (2), exemplum; L.: Blaise 479a

inexēquābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. inexaequābilis
inexercitābilis, lat., Adj.: nhd. unbeschäftigt, ungeübt; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), execitāre; L.: TLL

inexercitātus, lat., Adj.: nhd. unbeschäftigt, ungeübt, unerfahren; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ekk. Uraug., Honor. Aug.; E.: s. in- (2), exercitāre; L.: Georges 2, 222, TLL, MLW 4, 1768
inexcertitus, lat., Adj.: nhd. ungeplagt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), excertitus (1), ex, arcēre; L.: Georges 2, 222, TLL

inexēsus, lat., Adj.: nhd. unverzehrt, unvergänglich; Q.: Min. Fel. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, edere; L.: Georges 2, 222, TLL, Habel/Gröbel 194

inexhauribilis, mlat., Adj.: nhd. unerschöpflich, unendlich; Q.: Vita Liutg. (Mitte 9. Jh.-1. Hälfte 12. Jh.), Berth. Ratis.; E.: s. in- (2), ex, haurīre; L.: MLW 4, 1768
inexhauriendus, mlat., Adj.: nhd. unerschöpfbar, unerschöpflich; Q.: Latham (um 1170); E.: s. in- (2), ex, haurīre; L.: Latham 246b

inexhaustē, mlat., Adv.: nhd. ohne Erschöpfung, unerschöpft; Q.: Latham (1060); E.: s. inexhaustus; L.: Latham 246b, Blaise 479a

inexhaustibilis, mlat., Adj.: nhd. unerschöpflich; Q.: Remig. in Ps. (2. Hälfte 9. Jh.?); E.: s. in- (2), exhaustibilis, ex, haurīre; L.: Blaise 479a

inexhaustus, lat., Adj.: nhd. unerschöpft, unerschöpflich, unbegrenzt; ÜG.: ahd. mihhil N; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Beda, Const., Ermenr. ad. Grim., N, Urk, Walahfr., Wipo; E.: s. in- (2), ex, haurīre; L.: Georges 2, 222, TLL, Walde/Hofmann 1, 637, MLW 4, 1769
inexhonōrātio, mlat., F.: nhd. Unehre, Schande, Entehrung; Q.: Alc. epist. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. in (1), ex, honōrātio; L.: MLW 4, 1769, Latham 246b, Blaise 479a

inexibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht verlassbar; E.: s. in- (2), ex, īre (1); L.: Blaise 479a

ineximius, mlat., Adj.: nhd. herausragend, außerordentlich; Q.: Aeg. Aur. (1247-1251); E.: s. in (1), eximius, ex, emere; L.: MLW 4, 1769
inexinānībilis, lat., Adj.: nhd. nicht entleerbar?; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), exinānīre, ex, inānis; L.: TLL

inexist..., lat.: Vw.: s. inexsist...

inexistēns, lat., Adj.: Vw.: s. inexsistēns (1)

inexistentia, mlat., F.: Vw.: s. inexsistentia (1)

inexistere, mlat., V.: Vw.: s. inexsistere

inexīstimābilis, lat., Adj.: nhd. unschätzbar, unberechenbar, unvergleichlich; Q.: Claud. Don. (um 400 n. Chr.), Libri Karol., Paul. Bernr. Greg.; E.: s. in- (2), exīstimābilis, ex, aestimāre; L.: TLL, MLW 4, 1769, Blaise 479a

inexitiābilis, lat., Adj.: nhd. nicht verderblich; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); E.: s. in- (2), exitiābilis, ex, īre (1); L.: Georges 2, 222, TLL

inexoptābilis, lat., Adj.: nhd. unerwünscht?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in- (2), exoptābilis, ex, optāre; L.: TLL, Latham 246b

inexoptātus, mlat., Adj.: nhd. nicht gewünscht, nicht erwünscht; E.: s. in- (2), exoptātus, ex, optāre; L.: Blaise 479a

inexōrābilis, lat., Adj.: nhd. durch Bitten unerweichbar, durch Bitten unerreichbar, unversöhnlich, unerbittlich, hart, unerweichbar, unabwendbar, nicht abzuwenden seiend; ÜG.: ahd. gieinot N, stark N, ungibetalih Gl, ungiwerig Gl, unirbetanlih Gl, unirbetontlih Gl, unirbittentlih Gl; ÜG.: mhd. unerbitlich Gl, unhœrlich Gl, unverhœrlich Gl; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Bi, Gl, Hugo Rip., Lamb. Hers. annal., Iord. Saxo, N; E.: s. in- (2), ex, ōrāre; L.: Georges 2, 222, TLL, Walde/Hofmann 2, 224, MLW 4, 1769, Habel/Gröbel 194, Heumann/Seckel 263a

inexōrābilitās, lat., F.: nhd. Unerbittlichkeit; ÜG.: mhd. unhorlicheit Gl; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.), Gl; E.: s. inexōrābilis; L.: Georges 2, 222, TLL

inexōrābiliter, lat., Adv.: nhd. unerbittlich, unbeugsam, hart; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.), Greg. IX., Gunth.; E.: s. inexōrābilis; L.: Georges 2, 222, TLL, MLW 4, 1769, Latham 246b

inexōrātus, lat., Adj.: nhd. unerbeten, unerbittlich; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, ōrāre; L.: Georges 2, 222, TLL

inexortus, lat., Adj.?: nhd. unbeherrscht?; ÜG.: gr. ἄναρκτος (ánarktos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), ex, orīrī; L.: TLL

inexpartus, lat., Adj.: Vw.: s. inexpertus

inexpectātus, lat., Adj.: Vw.: s. inexspectātus

inexpedībilis, lat., Adj.: nhd. unumgänglich, nicht zuträglich; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Agnell. Lib. pont.; E.: s. in- (2), expedīre, ex, pēs; L.: Georges 2, 222, TLL, MLW 4, 1769
inexpediēns, mlat., F.: nhd. ungeeignet, unzweckmäßig, unangemessen, unzuträglich, nutzloc; Q.: David comp., Rob. Grosse. (1220-1235), Urk; E.: s. in- (2), expediēns, ex, pēs (1); L.: MLW 4, 1770, Latham 246b

inexpeditātus, mlat., Adj.: nhd. ?; ne. not hambled; Q.: Latham (1234); E.: s. in- (2), ex, pēs (1); L.: Latham 246b

inexpedītē, mlat., Adv.: nhd. unter Schwierigkeiten, nicht ungehindert; Q.: Jots. (1049-1053); E.: s. inexpedītus; L.: MLW 4, 1770
inexpedītus, lat., Adj.: nhd. nicht ungehindert, ungeläufig, saumselig, unerledigt; ÜG.: mnd. unhülpelik Voc, unledich Voc; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Alex. IV., Voc; E.: s. in- (2), expedītus (1), ex, pēs; L.: Georges 2, 222, TLL, MLW 4, 1770
inexpēnsa, lat., F.?, N.?: nhd. Nahrung, Kost; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. in (1)?, expēnsa, ex, pendere; L.: TLL

inexperībilis, lat., Adj.: nhd. nicht versuchbar?; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, perīrī; L.: TLL

inexperiēns, lat., Adj.: nhd. unerfahren; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), experiēns, ex, perīrī; L.: TLL

inexperienter, lat., Adv.: nhd. unerfahren; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. inexperiēns; L.: Georges 2, 222, TLL

inexperientia, lat., F.: nhd. Unerfahrenheit, Unkenntnis; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Urk; E.: s. in- (2), experientia, ex, perīrī; L.: Georges 2, 222, TLL, MLW 4, 1770, Niermeyer 694

inexperītus, mlat., Adj.: nhd. unerfahren; Q.: Joh. Scot. (9. Jh.); E.: s. in- (2), ex, perītus (1); L.: Blaise 479a

inexperrēctus, lat., Adj.: nhd. unerweckbar; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), experrēctus, expergīscī; L.: Georges 2, 222, TLL

inexpers, inespers, lat., Adj.: nhd. ganz unteilhaft, unerfahren; ÜG.: ahd. unbikorot Gl; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.), Gl, Godesc. Saxo, Urk; E.: s. in (1), expers, ex, pars; L.: Georges 2, 222, TLL, MLW 4, 1770, Blaise 478b

inexpertē, lat., Adv.: nhd. unerfahren; ÜG.: mnd. unklokliken Voc; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Voc; E.: s. inexpertus; L.: TLL

inexpertus, inexpartus, lat., Adj.: nhd. unerfahren, noch nicht erfahren (Adj.), unerlebt, unversucht, nicht vertraut mit, unwissend; ÜG.: ahd. (bisuohhen) N, unbifuntan Gl, unginiusit Gl, ungiwis Gl, unirfuntan Gl, unkunnenti Gl, unkunstig Gl; ÜG.: mnd. unvörvaren; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Alb. M., Eberw. Magner., Gl, Lamb. Tuit., N, Urk; E.: s. in- (2), expertus; L.: Georges 2, 223, TLL, MLW 4, 1770
inexpetītus, mlat., Adj.: nhd. nicht begehrt; Q.: Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. in- (2), expetītus (1), ex, petere; L.: Blaise 479a

inexpiābilis, lat., Adj.: nhd. unversöhnlich, unerbittlich, unsühnbar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), HI, Hrab. Maur., Urk; E.: s. in- (2), ex, pius; L.: Georges 2, 223, TLL, Walde/Hofmann 3, 312, MLW 4, 1770
inexpiābiliter, lat., Adv.: nhd. untilgbar, auf untilgbare Weise, unsühnbar, auf nicht sühnbare Weise; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Conc.; E.: s. inexpiābilis; L.: Georges 2, 223, TLL, Heumann/Seckel 263a, MLW 4, 1771
inexpiandus, mlat., Adj.: nhd. nicht verzeihbar, nicht sühnbar; Q.: Abael. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. in- (2), ex, piāre; L.: Blaise 479a

inexpiātio, lat., F.: nhd. Ungesühntheit, Ungetilgtheit; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. inexpiātus; L.: TLL

inexpiātus, lat., Adj.: nhd. ungesühnt, ungetilgt; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, pius; L.: Georges 2, 223, TLL, Walde/Hofmann 3, 312

inexpīrābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. inexspīrābilis

inexplācābilis, lat., Adj.: nhd. unversöhnlich?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in- (2)?, ex, placābilis; L.: TLL

inexplānābilis, lat., Adj.: nhd. unerklärlich; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), Hrab. Maur.; E.: s. in- (2), explānābilis, ex, plānāre; L.: Georges 2, 223, TLL, MLW 4, 1771
inexplānātus, lat., Adj.: nhd. unerklärt, undeutlich, unvernehmlich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Tab. smar.; E.: s. in- (2), explānātus, ex, plānāre; L.: Georges 2, 223, TLL, MLW 4, 1771
inexplēbilis, lat., Adj.: nhd. unersättlich, nicht sättigend, unerfüllbar, unermesslich, maßlos, uneinlösbar; ÜG.: lat. unersetticlich Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc., Gerhoch, Petr. Gl, Dam. serm., Rath.; E.: s. in- (2), explēbilis, ex, *plēre; L.: Georges 2, 223, TLL, MLW 4, 1771
inexplēbiliter, lat., Adv.: nhd. unersättlich, nicht sättigend, auf unersättliche Weise, auf unerfüllbare Weise, unablässig, ständig; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.), Heito, Honor. Aug., Joh. Neap., Lamb. Tuit.; E.: s. inexplēbilis; L.: TLL, MLW 4, 1770, Latham 246b

inexplendus, mlat., Adj.: nhd. unersättlich; Q.: Thietmar (1012-1018); E.: s. in- (2), ex, plēre; L.: MLW 4, 1771, Blaise 479a

inexplētus, lat., Adj.: nhd. ungesättigt, unersättlich, unerfüllt, ungefüllt, unvollendet; ÜG.: ahd. (mihhil) N, unirfullit N; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Bruno Quer., Gunth., HI, Hugo Rip., N, Ysen.; E.: s. in- (2), explētus, ex, *plēre; L.: Georges 2, 223, TLL, MLW 4, 1771, Latham 246b, Blaise 479a

inexplicābilis, lat., Adj.: nhd. unentwickelbar, unentwirrbar, unauflöslich, unerklärlich, unbeschreiblich, unermesslich, gewaltig; ÜG.: ahd. (intweren) N, ubil N, unirrekkentlih Gl, (unsagalih) N; ÜG.: mhd. unerrechentlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Lamb. Hers. annal., N; E.: s. in- (2), explicāre; L.: Georges 2, 223, TLL, MLW 4, 1771, Latham 247a, Blaise 479a, Heumann/Seckel 263a

inexplicābilitās, mlat., F.: nhd. Unentwirrbarkeit; Q.: Werinh. (vor 1180); E.: s. inexplicābilis; L.: MLW 4, 1772
inexplicābiliter, lat., Adv.: nhd. unentwickelbar, unentwirrbar, auf unentwirrbare Weise, unauflöslich, unerklärlich, auf unerklärliche Weise; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Dipl., Wibert.; E.: s. inexplicābilis; L.: Georges 2, 224, TLL, MLW 4, 1772, Latham 247a

inexplicātus, lat., Adj.: nhd. unerklärt, unerforscht; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. in- (2), explicātus, ex, plicāre (1); L.: Georges 2, 224, TLL

inexplicitus, lat., Adj.: nhd. unentwirrt, unentwirrbar, unerklärlich, dunkel, nicht detailiert, zugespitzt; ÜG.: ahd. unc...dlichen? Gl, unirstraht Gl; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), explicitus, ex, plicāre (1); L.: Georges 2, 224, TLL, MLW 4, 1772
inexplōrābilis, lat., Adj.: nhd. ununtersuchbar, unerforschbar; Q.: Ps. Orig.; E.: s. in- (2), explōrāre, ex, plōrāre; L.: TLL

inexplōrātē, lat., Adv.: nhd. nicht untersucht; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. inexplōrātus; L.: Georges 2, 224, TLL

inexplōrātō, lat., Adv.: nhd. nicht untersucht, unerkundet, unbekannt; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. inexplōrātus; L.: Georges 2, 224, TLL

inexplōrātus, lat., Adj.: nhd. nicht untersucht, unerkundet, unbekannt, noch nicht erfahren (Adj.), nicht erprobt; ÜG.: ahd. ungiskouwot Gl, unirsuohhit Gl; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Gl, Wipo; E.: s. in- (2), explōrāre; L.: Georges 2, 224, TLL, Walde/Hofmann 1, 430, MLW 4, 1772, Blaise 479a

inexpolītus, mlat., Adj.: nhd. unbearbeitet, ungeglättet; Q.: Conr. Mur. summ., MLW (940); E.: s. in- (2), expolītus, ex, polīre; L.: MLW 4, 1772

inexpositē, mlat., Adv.: nhd. ohne Erklärung, unklar; Q.: Erchanb. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. inexpositus; L.: MLW 4, 1772
inexpositus, mlat., Adj.: nhd. nicht erläutert, unklar; Q.: Abbo (890-897), Alb. M., Hugo Trimb. registr.; E.: s. in- (2), expositus (1), ex, pōnere; L.: MLW 4, 1772

inexpressibilis, mlat., Adj.: nhd. unaussprechlich, unbeschreiblich; Q.: Conr. Mur. summ. (um 1276)
inexpressus, lat., Adj.: nhd. unausgedrückt, undeutlich; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.), Schol. Luc.; E.: s. in- (2), expressus (1), ex, premere; L.: Georges 2, 224, TLL, Latham 247a

*inexprobrābilis, lat., Adj.: nhd. ohne Vorwurf seiend; Hw.: s. inexprobrābiliter; E.: s. in- (2), ex, probrum

inexprobrābiliter, lat., Adv.: nhd. ohne Vorwurf; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, probrum; L.: TLL

inexpūgnābilis, lat., Adj.: nhd. unbezwinglich, unbezwingbar, uneinnehmbar, unüberwindlich, fest, unumstößlich, unzweifelhaft; ÜG.: ahd. unirstritan N; ÜG.: mhd. unstritbære Gl, unstritbærlich Gl, unstritlich Gl, unuzstritbære Gl, unuzstritic Gl; ÜG.: mnd. unvorvechtlik, unwinnelik Voc; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arbeo, Bi, Gl, N, Notk. Balb. Gest., Thietmar, Urk, Voc; E.: s. in- (2), expūgnābilis, ex, pūgnāre; L.: Georges 2, 224, TLL, MLW 4, 1772, Latham 247a

inexpūgnābiliter, lat., Adv.: nhd. unüberwindlich, auf unbezwingbare Weise, unwiderlegbar; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.), Oliv., Petr. Dam. serm.; E.: s. inexpūgnābilis; L.: Georges 2, 224, TLL, MLW 4, 1773, Latham 247a

inexpūgnandus, lat., Adj.: nhd. nicht zu erobern seiend; Q.: Jord. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, pūgnāre; L.: TLL, Latham 247a

inexpūgnātē, mlat., Adv.: nhd. uneinnehmbar; Q.: Latham (um 1150); E.: s. inexpūgnātus; L.: Latham 247a, Blaise 479a

inexpūgnātus, lat., Adj.: nhd. unerobert, unbesiegt, unbezwungen; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.), Leo Mars., Thiofr.; E.: s. in- (2), ex, pūgnāre; L.: Georges 2, 224, TLL, MLW 4, 1773, Latham 247a

inexpulsus, mlat., Adj.: nhd. nicht herausgeworfen, nicht vertrieben; Q.: Latham (1450); E.: s. in- (2), ex, pellere; L.: Latham 247

inexpūrgābilis, lat., Adj.: nhd. unsühnbar; Q.: Gl; E.: s. in- (2), ex, pūrgāre; L.: TLL

inexputābilis, lat., Adj.: nhd. unberechenbar; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, putāre; L.: Georges 2, 224, TLL

inexquīsītus (1), lat., Adj.: nhd. unausgewählt?, unbestimmt, ungenau, frei von Forderungen seiend, nicht einklagbar, unangefochten, unerforschlich, unergründlich, unerhört, ungewohnt; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Dipl., Folc., Urk, Wolfhard.; E.: s. in- (2), exquīsītus, ex, quaerere (1); L.: TLL, MLW 4, 1773, Niermeyer 694, Latham 247a, Blaise 479a

inexquīsītus (2), mlat., Adj.: nhd. durch Kauf verschafft; Q.: Dipl. (9. Jh.); E.: s. in (1), exquīsītus, ex, quaerere (1); L.: Blaise 479b

inexsatiābilis, lat., Adj.: nhd. unersättlich; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Not. Tir.; E.: s. in- (2), ex, satiāre; L.: TLL, Latham 247a

inexsaturābilis, inexaturābulis, lat., Adj.: nhd. unersättlich; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Rom. Salern.; E.: s. in- (2), exsaturābilis, ex, satur; L.: Georges 2, 224, TLL, MLW 4, 1773
inexscrūtābilis, lat., Adj.: nhd. nicht erforschbar, nicht untersuchbar, unerforschlich; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, scrūtārī; L.: TLL, Niermeyer 694, Latham 247a

inexscrūtābiliter, lat., Adv.: nhd. nicht erforschbar, nicht untersuchbar; Q.: Conc.; E.: s. inexscrūtābilis; L.: TLL

inexsecrābilis (1), lat., Adj.: nhd. verwünscht, verwünschenswert; ÜG.: gr. ἄπευκτος (ápeuktos) Gl; Q.: Gl, Hist. de exp. Frid.; E.: s. in (1), exsecrābilis, ex, sacer; L.: TLL, MLW 4, 1774
inexsecrābilis (2), inexecrābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht entweiht; Q.: Latham (um 1127); E.: s. in- (2), exsecrābilis, ex, sacer; L.: Latham 246b

inexsecrābiliter*, inexecrābiliter, mlat., Adv.: nhd. nicht entweiht, ohne Verwünschen; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. inexsecrābilis (2); L.: Latham 246b, Blaise 479b

inexsecūtus*, inexecūtus, mlat., Adj.: nhd. unvollendet; Q.: Latham (1269); E.: s. in- (2), ex, sequī; L.: Latham 246b

inexsiccābilis, mlat., Adj.: nhd. unerschöpflich; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. in- (2), exsiccābilis, ex, siccāre; L.: Latham 247a, Blaise 479b

inexsistēns (1), inexistēns, lat., Adj.: nhd. darin existierend, dabei existierend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), exsistēns (1), ex, sistere; L.: Georges 2, 224, TLL

inexsistēns (2), lat., Adj.: nhd. nicht existierend; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), exsistēns (1), ex, sistere; L.: TLL

inexsistentia* (1), inexistentia, mlat., F.: nhd. Innewohnen; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. inexsistere*; L.: Latham 246b

inexsistentia (2), mlat., M.: nhd. Nichtexistieren; E.: s. in- (2), exsistentia; L.: Blaise 479b

*inexsistentiālis, lat., Adj.: nhd. nicht existierend; Hw.: s. inexsistentiāliter; E.: s. inesistēns (2)

inexsistentiāliter, lat., Adv.: nhd. nicht existierend; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. inesistēns (2); L.: TLL

inexsistere, inexistere, mlat., V.: nhd. innewohnen, vorhanden sein (V.), existieren in; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in (1), ex, sistere; L.: MLW 4, 1774, Latham 246b, Blaise 479b

inexsolūbilis, lat., Adj.: nhd. unauflösbar; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, solvere; L.: Georges 2, 224, TLL, Blaise 479b

inexsolūbiliter, lat., Adv.: nhd. unauflösbar; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. inexolūbilis; L.: Georges 2, 224, TLL

*inexpectābilis?, mlat., Adj.: Hw.: s. inexpectābiliter; E.: s. in- (2), expectāre
inexspectābiliter, mlat., Adv.: nhd. unerwartet, unweigerlich; ÜG.: mhd. unharreliche Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), expectāre
inexspectātus, inexpectātus, lat., Adj.: nhd. unerwartet, nicht erwartet, nicht erhofft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Formulae, Gesta Camer.; E.: s. in- (2), exspectāre; L.: Georges 2, 224, TLL, MLW 4, 1774
inexspīrābilis, inexpīrābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht sterbend; Q.: Latham (um 1200); E.: s. in- (2), *exspīrābilis, ex, spīrāre (1); L.: Latham 246b, Blaise 479b

inexstīnctibilis, lat., Adj.: nhd. unauslöschbar; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), exstinguere; L.: TLL

inexstīnctus, inextīnctus, lat., Adj.: nhd. unausgelöscht, unauslöschlich, ungelöscht; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Alph., Bi, Libri Karol., Walt. Spir.; E.: s. in- (2), exstinguere; L.: Georges 2, 225, TLL, Walde/Hofmann 2, 592, MLW 4, 1774
inexstinguibilis, inextinguibilis, lat., Adj.: nhd. unauslöschlich, unlöschbar, unaustilgbar, unvergänglich, unzerstörbar, ewig; ÜG.: ahd. (irleskan) N, unirleskenti T, unirloskan NGl; ÜG.: ae. unadrysendlic Gl, unadwæsced, unadwæscendlic GlArPr, undrysnende Gl; ÜG.: mhd. unerleschlich EvA; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.), Alb. M., Antidot. Berol., Bi, Const., Gl, GlArPr, EvA, N, NGl, Otto Frising. Gesta Frid., T, Thietmar, Urk, Wett.; E.: s. in- (2), exstinguere; L.: Georges 2, 225, TLL, Walde/Hofmann 2, 592, MLW 4, 1774, Niermeyer 694, Habel/Gröbel 194

inexstinguibilitās*, inextinguibilitās, mlat., F.: nhd. Unstillbarkeit; Q.: Latham (um 1283); E.: s. inexstinguibilis; L.: Latham 247a

inexstinguibiliter, inextinguibiliter, lat., Adv.: nhd. unauslöschlich, in unlöschbarer Weise, in auslöschbarer Weise; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.), Alc. epist., Hildeg. Ep., Petr. Dam. epist.; E.: s. inexstinguibilis; L.: Georges 2, 225, TLL, MLW 4, 1775, Latham 247a

inexstirpābilis, lat., Adj.: nhd. unausrottbar; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), exstirpāre, ex, stirps; L.: Georges 2, 225, TLL

inexstirpātus, inextirpātus, mlat., Adj.: nhd. ungerodet, unausgerottet; Q.: Urk (866); E.: s. in- (2), ex, stirps; L.: MLW 4, 1775
inexsuperābilis, inexuperābilis, lat., Adj.: nhd. unübersteigbar, unersteigbar, unüberwindlich, unüberwindbar, nicht zu bewältigend, unübertrefflich; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Herm. Sang., Thietmar; E.: s. in- (2), exsuperābilis, ex, super; L.: Georges 2, 225, TLL, MLW 4, 1775, Blaise 479b

inextemptābilis, lat., Adj.: nhd. nicht versuchbar?; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, temptāre; L.: TLL, Blaise 479b

inextēnsibiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne Dehnung; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in- (2), extendere, ex, tendere (1); L.: Latham 247a

inextēnsus, mlat., Adj.: nhd. nicht ausgedehnt; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. in- (2), extendere, ex, tendere (1); L.: Latham 247a

inextenuātus, mlat., Adj.: nhd. groß, nicht mager, nicht schmal; Q.: MLW (1091/1092); E.: s. in- (2), extenuātus, ex, tenuāre, tenuis; L.: MLW 4, 1775, Blaise 479b

inexterminābilis, lat., Adj.: nhd. unausrottbar, unvertilgbar, ewig, unvergänglich, unzerstörbar; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Summa dict. Saxon.; E.: s. in- (2), exterminābilis, ex, terminus; L.: Georges 2, 225, TLL, MLW 4, 1775, Niermeyer 694, Habel/Gröbel 194

inextimābilis, lat., Adj.: nhd. unschätzbar, unvergleichbar; ÜG.: gr. ἀνείκαστος (aneíkastos) Gl; Q.: Eccl, Gl; E.: s. in- (2), extimāre; L.: Georges 2, 225, TLL

inēxtim..., mlat.: Vw.: s. inaestim...
inēxtimātus, lat., Adj.: Vw.: s. inaestimātus

inēxtimābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. inaestimābilis

inēxtimandus, mlat., Adj.: Vw.: s. inaestimandus
inextīnctus, mlat., Adj.: Vw.: s. inexstīnctus

inextinguibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. inexstinguibilis

inextinguibilitās, mlat., F.: Vw.: s. inexstinguibilitās

inextinguibiliter, mlat., Adv.: Vw.: s. inexstinguibiliter

inextirpātus, mlat., Adj.: Vw.: s. inexstirpātus

inextorquibilis, mlat., Adj.: nhd. unentreißbar; Q.: Dipl. (1024-1039); E.: s. in- (2), ex, torquēre; L.: MLW 4, 1775

inextrīcābilis, lat., Adj.: nhd. unentwirrbar, unerklärbar, unlösbar, unauflöslich, unerschütterlich, nicht wieder gut zu machend; ÜG.: ahd. firwuntan N, unirrekkentlih Gl, unuzarstrihlih Gl, unzilosit Gl, unziloslih Gl; ÜG.: ae. unatreden Gl, untosliten Gl; ÜG.: mnd. unuplöselik Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Benzo, Egbert., Frow., Gl, Maurus progn., N; E.: s. in- (2), extrīcāre; L.: Georges 2, 225, TLL, Walde/Hofmann 2, 704, Heumann/Seckel 263a, MLW 4, 1775
inextrīcābiliter, lat., Adv.: nhd. unentwirrbar, unauflöslich, auf unentwirrbare Weise, auf unlösbare Weise; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Const., Urk, unangefochtenerweise; E.: s. inextrīcābilis; L.: Georges 2, 225, TLL, MLW 4, 1776
inextrīcātus, lat., Adj.: nhd. nicht durchbohrt; ÜG.: gr. ἄτρητος (átrētos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), extrīcātus, ex, trīca; L.: TLL

inexuperābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. inexsuperābilis

inexūstus, lat., Adj.: nhd. unverbrannt, uneingeäschert; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.), Ranger. Ans.; E.: s. in- (2), ex, ūrere; L.: Georges 2, 225, TLL, MLW 4, 1776
īnfaa?, mlat., Adv.: nhd. im Inneren; ÜG.: ahd. innana B; Q.: B (800); E.: s. īnfrā?

īnfabrē, lat., Adv.: nhd. ungeschickt, kunstlos; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. in- (2), fabrē; L.: Georges 2, 225, TLL, Walde/Hofmann 1, 436

īnfabricābilis, lat., Adj.: nhd. nicht geschaffen, nicht herstellbar; Q.: Eutych. (4. Jh. n. Chr.), Alfred. Angl.; E.: s. in- (2), fabricābilis, faber (1); L.: TLL, MLW 4, 1776
īnfabricātus, lat., Adj.: nhd. unbearbeitet, kunstlos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), fabricāre, faber (1); L.: Georges 2, 225, TLL

īnfābulōsus, lat., Adj.: nhd. nicht viel redend; Q.: Gl; E.: s. in- (2), fābula; L.: TLL

īnfacere, mlat., V.: nhd. innerhalb formen; Q.: Latham (um 1300); E.: s. in (1), facere; L.: Latham 247a

īnfacētē, lat., Adv.: nhd. unfein, ohne Witz, witzlos, plump; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. īnfacētus (1); L.: Georges 2, 225, TLL

īnfacētia, lat., F.: nhd. Abgeschmacktheit; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. īnfacētus (1); L.: Georges 2, 225, Walde/Hofmann 1, 438

īnfacētus (1), lat., Adj.: nhd. unfein, witzlos, plump; Hw.: s. īnficētus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), facētus; L.: Georges 2, 225, TLL, Walde/Hofmann 1, 438

īnfacētus (2), lat., Adj.: nhd. sehr zierlich, sehr fein; Q.: Anth.; E.: s. in (1), facētus; L.: TLL

īnfactibilis, mlat., Adj.: nhd. unmachbar; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. in- (2), factibilis, facere; L.: Latham 247a

īnfactio, mlat., F.: nhd. Nichtschöpfen; E.: s. in- (2), factio; L.: Blaise 479b

*īnfactūrālis, lat., Adj.: nhd. unschöpferisch?; Hw.: s. īnfactūrāliter; E.: s. in- (2), factūra

īnfactūrāliter, lat., Adv.: nhd. auf unschöpferische Weise? (increato modo); Q.: Arius (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. *īnfactūrālis; L.: TLL

īnfactus, mlat., Adj.: Vw.: s. īnfectus (1)

īnfācundia, lat., F.: nhd. Ungeläufigkeit in der Sprache, Mangel an Leichtigkeit des Ausdrucks; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. īnfācundus; L.: Georges 2, 226, TLL

īnfācundus, lat., Adj.: nhd. unberedt; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Widr.; E.: s. in- (2), fācundus; L.: Georges 2, 226, TLL, Walde/Hofmann 1, 444, MLW 4, 1776
īnfaecāre, īnfēcāre, lat., V.: nhd. verunreinigen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), faex; L.: Georges 2, 226, TLL, Walde/Hofmann 1, 444, Latham 247a

īnfaidāre, mlat., V.: Vw.: s. infaidiāre

īnfaidiāre, īnfaidāre, mlat., V.: nhd. in eine Fehde verwickeln; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. in (1), faida; L.: Niermeyer 694, Latham 247a, Blaise 479b

īnfaldāre, mlat., V.: nhd. einpferchen; Q.: Latham (1375); E.: s. in (1), faldāre, falda (1); L.: Niermeyer 694, Latham 247a

īnfalisiāre, mlat., V.: nhd. exekutieren durch Herabstoßen von einem Felsen; Q.: Latham (um 1270); E.: s. in (1), falisia; L.: Latham 247a

īnfallenter, mlat., Adv.: nhd. ohne Fehler; Q.: Latham (um 1477); E.: s. in- (2), fallenter, fallere (1); L.: Latham 247a, Blaise 479b

īnfallibilis, mlat., Adj.: nhd. unbeirrbar, unfehlbar, nicht zu täuschen seiend, untrüglich, sicher, zuverlässig; ÜG.: mhd. unbetriegelich Gl, unbetrogenlich STheol; Q.: Alb. M., Const., David comp., Gl, Lamb. Ard., Odo (um 1030), STheol, Theod. Cerv., Urk, Vita Serv.; E.: s. in- (2), fallibilis; L.: MLW 4, 1776, Habel/Gröbel 193, Latham 247a, Blaise 479b

īnfallibilitas, mlat., F.: nhd. Unfehlbarkeit, Gewissheit, Zuverlässigkeit; ÜG.: mhd. ane betriegen STheol; Q.: Alb. M. (13. Jh.), STheol; E.: s. īnfallibilis; L.: MLW 4, 1777, Latham 247a, Blaise 479b

īnfallibiliter, mlat., Adv.: nhd. unbeirrbar, mit Gewissheit, untrüglich, sicher, gefahrlos, unumstößlich, bedingungslos, unbegindt, genau, gänzlich; ÜG.: mhd. unbetrogenliche STheol; Q.: Alb. M., Chron. reg., Dipl. (12. Jh.?), STheol, Urk; E.: s. īnfallibilis; L.: MLW 4, 1777, Latham 247a

īnfalsābilis, lat., Adj.: nhd. nicht täuschbar; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), falsāre, fallere (1); L.: TLL

īnfalsāre, lat., V.: nhd. verderben, verfälschen, heimlich verändern, fälschen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Beda; E.: s. in (1), falsāre, fallere (1); L.: TLL, MLW 4, 1777, Niermeyer 694, Latham 247a

īnfalsātor, lat., M.: nhd. Verderber; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnfalsāre; L.: TLL

īnfalsātus, lat., Adj.: nhd. verfälscht; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), falsāre, fallere; L.: Georges 2, 226

īnfalsibilis, mlat., Adj.: nhd. unverfälschbar; Q.: Urk (1231); E.: s. in- (2), falsāre, fallere; L.: MLW 4, 1777
īnfalsus, lat., Adj.: nhd. nicht falsch, nicht erdichtet; Q.: Gl; E.: s. in- (2), falsus (1); L.: TLL

īnfāmāre, lat., V.: nhd. in üblen Ruf bringen, in Verruf bringen, ins Gerede bringen, anschuldigen, tadeln, schelten, beschuldigen, anklagen, anschwärzen, verleumden, beschimpfen, offen anprangern, berüchtigt machen, verschreien, entehren, schmälern, verdächtigen, Unehre machen, Anstoß erregen; ÜG.: ahd. giskenten Gl, giunliumunton Gl, lastaron Gl, missituon Gl, unliumunton Gl; ÜG.: mhd. beschemen Gl, Voc; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bruno Magd., Cap., Casus Petrish., Conc., Ei, Gl, Godesc. Saxo, HI, LVis, Otto Frising. Gesta Frid., Rahew., Urk, Voc; E.: s. īnfāmis; L.: Georges 2, 227, TLL, Walde/Hofmann 1, 450, MLW 4, 1780, Niermeyer 694, Habel/Gröbel 195, Blaise 479b, Heumann/Seckel 263a

īnfāmātio, lat., F.: nhd. Verschreien, Verleumdung, Anschuldigung; ÜG.: ahd. skelta Gl; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Gl, LVis; E.: s. īnfāmāre, īnfāmis; L.: Georges 2, 226, TLL, Walde/Hofmann 1, 450, MLW 4, 1778, Niermeyer 694, Latham 247a

īnfāmātor, lat., M.: nhd. Verschreier, Ehrabschneider, Verleumder; Q.: Gennad. (Ende 5. Jh. n. Chr.), Hugo Fl., Radbert. Arsen.; E.: s. īnfāmāre, īnfāmis; L.: Georges 2, 226, TLL, Walde/Hofmann 1, 450, MLW 4, 1778, Niermeyer 694, Latham 247a

īnfāmātōrius, mlat., Adj.: nhd. beleidigend, verleumderisch; Q.: Urk (1245); E.: s. īnfāmāre; L.: MLW 4, 1778, Blaise 479b

īnfāmātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. berüchtigt; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. īnfāmāre; L.: Heumann/Seckel 263b

īnfāmātus (2), mlat., M.: nhd. Beschuldigter, Angeklagter, Ehrloser; Q.: Annal., Rycc. (1. Hälfte 13. Jh.), Urk; E.: s. īnfāmāre; L.: MLW 4, 1780
īnfāmātrīx, mlat., F.: nhd. Anklägerin, Verleumderin; Q.: Latham (um 1325); E.: s. īnfāmāre, īnfāmis; L.: Latham 247a

īnfāmia, lat., F.: nhd. übler Ruf, übles Gerücht, Verleumdung, üble Nachrede, Beschimpfung, Vorwurf, Schande, Schimpf, Schmach, Schmachgefühl, Makel, Ehrlosigkeit, Unehre, Schandtat, Missetat, Verbrechen; ÜG.: ahd. unliumunt Gl; ÜG.: mhd. beschemunge Gl, bœser liumunt STheol, unliumunt STheol, unliumuntunge Gl; ÜG.: mnd. berüchtiginge, berüchtinge, ungerüchte Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alfan., Bened. Andr., Bi, Cap., Conc., Const., Ei, Gl, HI, Hrot., LBur, LVis, PLSal, STheol, Urk, Wolfhard.; E.: s. īnfāmis; W.: nhd. Infamie, F., Infamie, Niedertracht; L.: Georges 2, 226, TLL, Walde/Hofmann 1, 450, Kytzler/Redemund 258, MLW 4, 1778, Niermeyer 694, Latham 247a, Blaise 479b, Heumann/Seckel 263a

īnfāmis, īnfāmus, lat., Adj.: nhd. berüchtigt, übel beleumdet, verrufen (Adj.), verschrieen, entehrend, beschimpfend, ehrlos, schmachvoll, schimpflich, schändlich, offenkundig verdächtig; ÜG.: ahd. (honida) Gl, honlih Gl, leidsam Gl, N, unliumunthaft Gl, (unliumunthafti) Gl, unliumunthaftig Gl, unmari Gl, urliumuntlih Gl, zurliumuntig Gl; ÜG.: as. mishliumandig GlPW; ÜG.: mhd. anerüchtic Gl, beschemic Voc, unliumintic Voc; ÜG.: mnd. (beröchtære*), berüchtære*, ehaftelos, ehaftelos unde rechtelos, erenlos, erlos, rüchtlos; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Amarc., Berth. chron., Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlPW, HI, Iul. Tol., LLang, LVis, N, Urk, Voc; E.: s. in (1), fāmis; W.: nhd. infam, Adj., infam; L.: Georges 2, 226, TLL, Walde/Hofmann 1, 450, Kluge s. u. infam, Kytzler/Redemund 258, MLW 4, 1779, Niermeyer 694, Habel/Gröbel 195, Heumann/Seckel 263b

īnfāmitās, lat.?, F.: nhd. Verrufenheit, schlechter Ruf; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfāmis; L.: TLL

īnfāmium, lat., N.: nhd. übler Ruf, übles Gerücht, Schande, Schimpf, Schmach, öffentliche Schmach, Schmachgefühl, Ehrlosigkeit; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.), LVis; E.: s. īnfāmis; L.: Georges 2, 226, TLL, MLW 4, 1779
īnfāmōsus, mlat., Adj.: nhd. berüchtigt; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. īnfāmis; L.: Latham 247a

īnfamulārī, mlat., V.: nhd. sich beschäftigen, behandeln; E.: s. in (1), famulārī; L.: Blaise 480a

īnfāmus, lat., Adj.: Vw.: s. īnfāmis

īnfancia, mlat., F.: Vw.: s. īnfantia

īnfanco, mlat., Sb.: Vw.: s. īnfancio

īnfancio, īnfanco, mlat., Sb.: nhd. Kind, Angehöriger des niederen Adels; Q.: Niermeyer (1007); E.: s. īnfāns (1); L.: Niermeyer 694, Blaise 480a

īnfandē, lat., Adv.: nhd. unsäglich, abscheulich, unnatürlich, auf abscheuliche Weise; Q.: Herm. Aug. vit.; E.: s. īnfandus; L.: TLL, MLW 4, 1781
īnfandidicus, lat., Adj.: nhd. Abscheuliches sagend; Q.: Gl; E.: s. īnfandus, dīcere; L.: TLL

īnfandum, lat., N.: nhd. Unsägliches, Abscheuliches, ruchlose Tat, grässliches Ding; ÜG.: ahd. honlihho Gl, (unmuozun) Gl; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Agob., Alb. M., Gl, Hrab. Maur.; E.: s. īnfandus; L.: Georges 2, 227, TLL, MLW 4, 1781 (īnfandus)
īnfandus, lat., Adj.: nhd. unsäglich, abscheulich, unnatürlich, unerhört, schändlich, bemakelt, ruchlos; ÜG.: ahd. leidsam N, meinfol Gl, unirrahhontlih Gl, (unkuskida) Gl, unkustlih Gl; ÜG.: ae. manfull Gl; ÜG.: mhd. untætic Gl; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Bi, Conc., Eup., Gl, HI, N, Paul. Diac., Walthar.; E.: s. in- (2), fārī; L.: Georges 2, 227, TLL, Walde/Hofmann 1, 525, MLW 4, 1780, Habel/Gröbel 195

īnfāns (1), īnfās, lat., Adj.: nhd. stumm, noch nicht sprechen könnend, sehr jung, noch sehr klein, kindlich, Kindes..., unmündlich, ohne Rednergabe, nicht beredt, unaussprechlich, unerhört; ÜG.: ahd. (unbiderbi) Gl, ungisprahlih Gl; ÜG.: mhd. unsprechende Gl; ÜG.: mnd. sprakelos; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Conc., Ei, Formulae, Gl, HI, LAl, LBur, LFris, LLang, LRib, LVis, PAl, PLSal, Trad. Fris.; E.: s. in- (2), fārī; L.: Georges 2, 227, TLL, Walde/Hofmann 1, 697, Kluge s. u. Fant, Infanterie, Kytzler/Redemund 258, MLW 4, 1781, Habel/Gröbel 195, Blaise 480a

īnfāns (2), lat., M., F.: nhd. Kind, kleines Kind, Kleinkind, Kind im Mutterleib, Knabe, Sohn, Tochter, Nachkommenschaft, Bevölkerung; mlat.-nhd. Page, Chorknabe, junger Prinz, junger Mann von königlicher Herkunft, Stotterer; ÜG.: ahd. (barn) O, kind B, Gl, I, N, NGlP, O, T, kindilin Gl, NGl, O, OG, (magatin) N, (sunu) O, (unbiderbi) Gl, ungisprahlih Gl; ÜG.: as. barn H, kind H; ÜG.: ae. cild Gl; ÜG.: afries. bern L; ÜG.: mhd. kint BrTr; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., B, BrTr, Constant. Afr., Gl, Godesc. Saxo, H, Hildeg., Hrab. Maur., Hrot., I, L, N, NGlP, O, OG, T, Thietmar, Urk, Walahfr., Walt. Spir.; Q2.: Urk (909); E.: s. īnfāns (1); W.: it. infante, M., Fußsoldat, Edelknabe, Kind; s. it. infanteria, F., Infanterie; nhd. Infanterie, F., Infanterie; W.: s. it. fante, M., Knabe, Knecht; nhd. Fante, M., Fant, unreifer Jüngling; R.: ex īnfāntissimo: auf äußerst unüberlegte Weise; L.: Georges 2, 227, TLL, Walde/Hofmann 1, 697, Kluge s. u. Fant, Infanterie, Kytzler/Redemund 258, MLW 4, 1781, Niermeyer 695, Habel/Gröbel 195, Latham 247a, Blaise 480a

īnfanta, mlat., F.: nhd. Prinzessin; Q.: Conc. (1077); E.: s. īnfāns (1); L.: Niermeyer 695, Blaise 480a

īnfantāre, lat., V.: nhd. wie ein Kind nähren, wie ein Kind füttern, gebären; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Botan. Sang.; E.: s. īnfāns (1); L.: Georges 2, 228, TLL, Walde/Hofmann 1, 697, MLW 4, 1784
īnfantāria, lat., F.: nhd. Kinderfreundin, Kinderopferin; E.: s. īnfāns (1); L.: TLL

īnfantārius, lat., M.: nhd. Kinderfreund, Kinderopferer; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. īnfāns (1); L.: Georges 2, 228, TLL

īnfantaticum, mlat., N.: nhd. Erbe (N.) eines Prinzen; E.: s. īnfāns (1); L.: Niermeyer 695, Blaise 480a

īnfantaticus, mlat., Adj.: nhd. Mündel betreffend; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. īnfāns (2); R.: īnfantaticus portio: nhd. Anteil eines Mündels; L.: Latham 247a

īnfantia, īnfancia, lat., F.: nhd. Unvermögen zu sprechen, kindliches Alter, Kindheit, Jugend, kindisches Wesen, Mangel an Rednergabe; ÜG.: ahd. kindheit T; ÜG.: as. kinddom GlPW; ÜG.: ae. cildhad Gl, geogoþ GlArPr; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Conc., Dipl., Gl, GlArPr, GlPW, HI, Hugeb., LBur, LVis, Radbert. corp. Dom., Rhythmi, T, Walt. Spir., Willib; E.: s. īnfāns (1); L.: Georges 2, 228, TLL, Walde/Hofmann 1, 697, MLW 4, 1783, Blaise 480a

īnfantiālis, mlat., Adj.: nhd. Kind betreffend, Kinder..., kindlich; Q.: Hugeb. (um 778); E.: s. īnfantia, īnfāns (1); L.: MLW 4, 1783, Blaise 480a

īnfantiārī, mlat., Adj.: nhd. wie ein Kind sprechen; E.: s. īnfantia, īnfāns (1); L.: Blaise 480a

īnfantibiliter, mlat., Adv.: nhd. wie ein Kind; Q.: Latham (um 1200); E.: s. īnfāns (1); L.: Latham 247a

īnfanticīda, lat., M.: nhd. Kindermörder; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. īnfāns (1), caedere; L.: Georges 2, 228, TLL, Walde/Hofmann 1, 697

īnfanticīdium, lat., N.: nhd. Kindermord, Kindstötung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Anselm. Bis.; E.: s. īnfanticīda; L.: Georges 2, 228, TLL, MLW 4, 1784
īnfanticulus, lat., M.: nhd. kleines Kind, Kindlein, Kindchen; Q.: Hist. Apoll. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfāns (1); L.: TLL

īnfantilia, mlat., F.: nhd. Kindheit, kindliches Wesen; Q.: Urk (1265); E.: s. īnfantilis; L.: MLW 4, 1784
īnfantilis, lat., Adj.: nhd. Kindern gehörig, Kinder..., kindlich, kindisch; ÜG.: ae. cildlic; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Alb. M., Hrot., Urk; E.: s. īnfāns (1); W.: nhd. infantil, Adj., infantil, kindisch; L.: Georges 2, 228, TLL, Walde/Hofmann 1, 697, Kluge s. u. infantil, Kytzler/Redemund 259, MLW 4, 1784, Niermeyer 695

īnfantilitās, mlat., F.: nhd. Kindischsein, Kindlichkeit; Q.: Latham (um 865); E.: s. īnfantilis; L.: Latham 247a

īnfantiliter, lat., Adv.: nhd. Kindern gehörig, kindlich, wie ein Kind, als Kind, auf kindliche Weise, auf kindische Weise; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Rup.; E.: s. īnfantilis; L.: TLL, MLW 4, 1784, Niermeyer 695

īnfantiōsus, mlat., Adj.: nhd. Kindern gehörig, Kinder..., kindlich, kindisch; E.: s. īnfāns (1); L.: Blaise 480a

īnfantissa, mlat., F.: nhd. Prinzessin, adeliges Mädchen; Q.: Urk (1262); E.: s. īnfāns (1); L.: MLW 4, 1784, Niermeyer 695, Blaise 480a

īnfantolus, mlat., M.: Vw.: s. īnfantulus

īnfantuāre, mlat., V.: nhd. töricht sein (V.), töricht werden; ÜG.: mnd. vordwasen; E.: s. īnfāns (1)

īnfantula, fantula, lat., F.: nhd. Kindlein, Kindchen, kleines Mädchen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Ekk. IV. bened., Hrot., Lamb. Tuit., Rhythmi; E.: s. īnfāns (1); L.: Georges 2, 228, MLW 4, 1784, Habel/Gröbel 195, Latham 247a

īnfantulus, īnfantolus, fantulus, lat., M.: nhd. Kindlein, Kindchen, Kind, kleines Kind, Säugling, kleiner Bub, kleiner Junge; ÜG.: ahd. kindilin Gl; ÜG.: mhd. knebelin Gl; Vw.: s. per-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Arbeo, Bi, Cap., Ekk. IV. bened., Gl, Hildeg. scivias, LLang, LVis, Otto Frising. Gesta Frid., Urk; E.: s. īnfāns (1); L.: Georges 2, 228, TLL, Walde/Hofmann 1, 697, MLW 4, 1784, Habel/Gröbel 195, Latham 247a

īnfarcīre, īnfercīre, lat., V.: nhd. hineinstopfen, hineinstecken, hineintun, vollfüllen, vollstopfen; ÜG.: ahd. instungon Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arnold. Lub., Gl, Milo, Petr. Dam. epist., Ysen.; E.: s. in (1), farcīre; W.: s. nhd. Infarkt, M., Infarkt, durch Unterbrechung der Blutzufuhr verursachtes Absterben eines Organs; L.: Georges 2, 228, TLL, Kluge s. u. Infarkt, Kytzler/Redemund 259, MLW 4, 1792, Habel/Gröbel 195

īnfārēns, mlat., Adj.: nhd. unausprechlich; Q.: Hilduin (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. in- (2), fārī; L.: Blaise 480a

īnfās (1), lat., N.: nhd. Unrecht, Frevel; ÜG.: gr. ἀθέμιτον (athémiton) Gl; Q.: Gl, Annal.; E.: s. in- (2), fās; L.: Georges 2, 229, TLL, MLW 4, 1785
īnfās (2), lat., Adj.: Vw.: s. īnfāns (1)

īnfasciāre, mlat., V.: nhd. mit Binden umwickeln, einbinden, umhüllen, umgeben (V.); Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in (1), fasciāre, fascis; L.: MLW 4, 1785, Blaise 480a

īnfascinābilis, lat., Adj.: nhd. nicht verzauberbar; ÜG.: gr. ἀβάσκαντος (abáskantos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἀβάσκαντος (abáskantos); E.: s. in- (2), fascināre (1); L.: TLL, Blaise 480a

īnfascināre, mlat., V.: nhd. verzaubern; Q.: Latham (1178); E.: s. in (1), fascināre (1); L.: Niermeyer 695, Latham 247a, Blaise 480a

īnfascinātē, lat., Adv.: nhd. nicht verzaubert; ÜG.: gr. ἀβασκάντως (abaskántōs) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), fascināre (1); L.: TLL, Blaise 480a

*īnfascinātus, lat., Adj.: nhd. nicht verzaubert; Hw.: s. īnfascinātē; E.: s. in- (2), fascināre (1)

īnfāstīdībilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu verschmähend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), fāstīdībilis, fāstīdium; L.: Georges 2, 229, TLL

īnfāstīdiōsus, mlat., Adj.: nhd. nicht anstrengend, nicht ermüdend; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), fāstīdiōsus; L.: Latham 247a, Blaise 480a

īnfāstīdītē, mlat., Adv.: nhd. ohne Überdruss, bereitwillig; Q.: Urk (1255); E.: s. īnfāstīdītus; L.: MLW 4, 1785
īnfāstīdītus, lat., Adj.: nhd. unverschmäht, nicht widerlich; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. in- (2), fāstīdītus, fāstīdium; L.: Georges 2, 229, TLL

īnfāstus, lat., Adj.: nhd. verboten, unheilig; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfās (1)?; L.: TLL

īnfatīgābilis, lat., Adj.: nhd. unermüdlich, beharrlich, ständig, beständig, ununterbrochen; ÜG.: ae. ungeswencedlic; ÜG.: mhd. unmuotlich, Gl, unverdriezlich Gl, unverdrozzen Gl; ÜG.: mnd. unvördretlik Gl; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.), Alb. M., Conc., Dipl., Gl, Thietmar, Urk; E.: s. in- (2), fatigābilis, fatigāre; L.: Georges 2, 229, TLL, Walde/Hofmann 1, 463, MLW 4, 1785
īnfatīgābilitās, mlat., F.: nhd. Unermüdlchkeit, Hartnäckigkeit; Q.: Iord. Saxo, Vita Liutg. (Mitte 9. Jh.-1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. infatigābilis; L.: MLW 4, 1785

īnfatīgābiliter, lat., Adv.: nhd. unermüdlich, beharrlich; ÜG.: ahd. (unmuodento) N; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Dipl., N, Petr. Dam. epist., Thietmar; E.: s. infatigābilis; L.: Georges 2, 229, TLL, MLW 4, 1785, Niermeyer 695, Latham 247a

īnfatīgābundē, mlat., Adv.: nhd. unermüdlich, beharrlich; Q.: Agius comput. (864); E.: s. īnfatīgābundus; L.: MLW 4, 1786
īnfatīgābundus, mlat., Adj.: nhd. unermüdlich, beharrlich; Q.: Agius comput. (864); E.: s. in- (2), fatigāre; L.: MLW 4, 1785

īnfatigandus, mlat., Adj.: nhd. nicht zu belästigend, unbelästigt, sorglos; Q.: Urk (1268); E.: s. in- (2), fatigāre; L.: MLW 4, 1786
īnfatīganter, mlat., Adv.: nhd. unermüdlich; Q.: Latham (1190); E.: s. in- (2), fatigāre; L.: Latham 247a

īnfatīgāre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. fatīgāre; L.: TLL

īnfatīgātus, lat., Adj.: nhd. unermüdet; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), Hariulf. Chron. Centul.; E.: s. in- (2), fatigātus (1), fatigāre; L.: Georges 2, 229, TLL, MLW 4, 1786
īnfatuāre, lat., V.: nhd. betören, verblenden, täuschen, in die Irre führen, verhindern, vereiteln, verderben, zermürben, töricht machen, verdummen; ÜG.: ahd. bitumbilen Gl, gitulisken Gl, giunfruoten Gl, gougizzon Gl, (irmatten) Gl, irnarren Gl, irtoben Gl, (irwehsalon) Gl, irwenten Gl; ÜG.: as. bidumbilian GlP; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Berth. chron., Gl, GlP, Hildeg. Phys., Hugo Honaug. ign., Thietmar, Urk; E.: s. in (1), fatuāre; L.: Georges 2, 229, TLL, Walde/Hofmann 1, 464, MLW 4, 1786, Niermeyer 695, Habel/Gröbel 195, Latham 247a

īnfatuātio, lat., F.: nhd. Betören, Täuschung; Q.: Ps. Orig. in Iob; E.: s. īnfatuāre; L.: TLL

īnfatuātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. betört, töricht, dumm, eitel, verblendet, schal, fad; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.), Alb. M., Hugo Honaug. ign., Ysen.; E.: s. īnfatuāre; L.: TLL, MLW 4, 1786, Habel/Gröbel 195, Latham 247a

īnfatuus (1), lat., Adj.: nhd. albern, einfältig, blödsinnig, töricht, tölpelhaft; ÜG.: ahd. unfruot Gl; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Gl, Liudpr. antap.; E.: s. in (1), fatuus (1), fūtāre; L.: TLL, MLW 4, 1787
īnfatuus (2), mlat., Adj.: nhd. keineswegs einfältig; Q.: Liudpr. antap. (985-962); E.: s. in- (2), fatuus (1); L.: Niermeyer 695, Blaise 480a

īnfaustē, lat., Adv.: nhd. ungünstig, unglücklich, missgünstig; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Gl, Libri Karol.; E.: s. īnfaustus (1); L.: TLL, MLW 4, 1787, Latham 247a

īnfaustitūdo, mlat., F.: nhd. Unglück, Missgeschick; E.: s. īnfaustus (1); L.: Blaise 480a

īnfaustor, mlat., M.: nhd. böser Ratgeber, böser Berater; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. īnfaustus (1); L.: Latham 247a

īnfaustum, lat., N.: nhd. Unglück, Ungemach; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. īnfaustus (1); L.: Georges 2, 229, TLL

infaustus?, mlat., Adj.: Vw.: s. iniūstus

īnfaustus (1), lat., Adj.: nhd. ungünstig, keinen Segen bringend, unglücklich, unheilbringend, Unheils...; ÜG.: ahd. unsalig Gl; ÜG.: ae. godleas, (slidan)? Gl, ungesælig; ÜG.: mhd. ungünstic Gl; ÜG.: mnd. unlückich, unlückesam, unsalich Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Berth. chron., Gl, HI, Iul. Tol., Otto Frising. Gesta Frid.; E.: s. in- (2), faustus, favēre; L.: Georges 2, 229, TLL, Walde/Hofmann 1, 466, MLW 4, 1787, Blaise 480a, Heumann/Seckel 264a

īnfaustus (2), lat., M.: nhd. Unglücklicher; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Gerh. Aug.; E.: s. īnfaustus (1); L.: TLL, MLW 4, 1787
īnfavōrābilis, lat., Adj.: nhd. ungünstig, unbillig; ÜG.: mhd. ungünstic Gl, ungünstlich Voc; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Gl, Voc; E.: s. in- (2), favōrābilis, favēre; L.: Georges 2, 229, TLL, Walde/Hofmann 1, 466

īnfavōrābilitās, mlat., F.: nhd. Ungunst, Ungünstigkeit, Hass; ÜG.: mhd. ungunst Gl, ungunstlicheit Gl; ÜG.: mnd. ungunst Gl; Q.: Gl; E.: s. īnfavōrābilis
īnfavōrābiliter, lat., Adv.: nhd. ungünstig, unbillig; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. infavōrābilis; L.: Georges 2, 229, TLL

īnfēcāre, lat., V.: Vw.: s. īnfaecāre

īnfectāre, lat., V.: nhd. vergiften, trüben; ÜG.: ahd. irfaran Gl; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Gl; E.: s. īnficere (1); L.: Georges 2, 229, TLL

īnfectio, īnsectio, īnsecutio, lat., F.: nhd. Färben, Färbung, Schändung, Beeinflussung, Ansteckung, Vergiftung, Einfluss, Berührung, Einwirkung, Verunreinigung, Herstellung, Umwandlung; ÜG.: mhd. wirkunge STheol; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Alb. M., Geber, HI, Mappae Clav., STheol, Walt. Spir.; E.: s. īnficere (1); W.: nhd. Infektion, F., Infektion, Ansteckung; L.: Georges 2, 229, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Kytzler/Redemund 259, MLW 4, 1787, Niermeyer 695, Habel/Gröbel 195, Latham 247a, Blaise 480a, Heumann/Seckel 265a

īnfectitāre, mlat., V.: nhd. ausführen, berühren; E.: s. īnficere (1); L.: Blaise 480b

īnfectīvē, mlat., Adv.: nhd. durch Vergiftung, durch Infektion; Q.: Latham (um 1400); E.: s. īnfectīvus; L.: Latham 247a

īnfectīvus, lat., Adj.: nhd. zum Färben geeignet, Färbestoff enthaltend, färbend, ansteckend, giftig, Berührung betreffend, Einwirkung betreffend; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Alb. M., Herac.; E.: s. īnficere (1); L.: Georges 2, 229, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, MLW 4, 1788, Niermeyer 695, Latham 247a, Blaise 480b

īnfector (1), lat., M.: nhd. Färber; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Compos. Matr.; E.: s. īnficere (1); L.: Georges 2, 229, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, MLW 4, 1788, Blaise 480b

īnfector (2), mlat., M.: nhd. sich Absetzender; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. in- (2), facere; L.: MLW 4, 1788
īnfectōrium, lat., N.: nhd. zum Färben Dienliches?, Färberei; ÜG.: gr. βαφεῖον (bapheion), Gl; Q.: Gl, Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. īnficere (1); L.: Georges 2, 229, TLL

īnfectōrius, lat., Adj.: nhd. färbend, zum Färben dienlich; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. īnficere (1); L.: Georges 2, 229, TLL, Walde/Hofmann 1, 443

īnfectrīx, lat., F.: nhd. Färberin; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnficere (1); L.: Georges 2, 230, TLL

īnfectuōsus (1), mlat., Adj.: nhd. nicht wirksam; E.: s. in- (2), facere; L.: Blaise 480b

īnfectuōsus (2), mlat., Adj.: nhd. vergiftet, infiziert, ansteckend, verderblich; Q.: Formulae Bit. (Anfang 8. Jh.-Anfang 9. Jh.); E.: s. in (1), facere; L.: MLW 4, 1788, Blaise 480b

īnfectūra, lat., F.: nhd. Färben, Schändung; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. īnficere (1); L.: TLL, Blaise 480b

īnfectus (1), īnfactus, lat., Adj.: nhd. unbearbeitet, ungetan, nicht gemacht, ungeschehen, unvollendet, unfertig, unerledigt, untunlich, unmöglich, nichtig, unverarbeitet, roh, nicht abgeschlossen, nicht erschaffen (Adj.); ÜG.: ahd. ungiworaht Gl; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Cand. Fuld., Ei, Gl, HI, Hink., Poeta Saxo, Urk; E.: s. in- (2), facere; L.: Georges 2, 230, TLL, MLW 4, 1806, Latham 247a, Heumann/Seckel 264a

īnfectus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angemacht, getränkt, bestechlich; E.: s. īnficere (1); L.: Georges 2, 230, TLL, Blaise 480b

īnfectus (3), lat., M.: nhd. Färben; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īnficere (1); L.: Georges 2, 230, TLL

īnfectus (4), lat., M.: nhd. Abnehmen, Ausgehen, Schwinden, Mangel (M.); Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. īnfectus (1); L.: TLL

īnfēcundē, lat., Adv.: nhd. unfruchtbar, sparsam, reichlich, großzügig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. infēcundus; L.: Georges 2, 230, TLL, MLW 4, 1788
īnfēcunditās, lat., F.: nhd. Unfruchtbarkeit; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.), Gerhoch, Regin. chron.; E.: s. infēcundus; L.: Georges 2, 230, TLL, MLW 4, 1788
īnfēcundus, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar, fruchtlos; ÜG.: ahd. unberi Gl, unberihaft NGl; ÜG.: mnd. unerdich, unvruchtbar; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.), Alb. M., Bi, Gl, HI, NGl, Petr. Dam. epist., Urk, Walt. Spir., Willib.; E.: s. in- (2), fēcundus; L.: Georges 2, 230, TLL, MLW 4, 1788
īnfēlīcāre, lat., V.: nhd. unglücklich machen, strafen, ins Verderben stürzen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Conc.; E.: s. īnfēlīx (1); L.: Georges 2, 230, TLL, Walde/Hofmann 1, 475, MLW 4, 1789
īnfēlīcitās, lat., F.: nhd. Unfruchtbarkeit, unglückliche Lage, Unglückseligkeit, Unglück, Armseligkeit, Missgeschick, Verkehrtheit, Ruchlosigkeit, Sünde, Missetat; ÜG.: ae. ungesæligness Gl, ungesælþ GlArPr; ÜG.: mhd. unsælede PsM; ÜG.: mnd. unlücke Voc; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, Bi, Bruno Quer., Gl, GlArPr, PsM, Rup., Urk; E.: s. īnfēlīx (1); L.: Georges 2, 230, TLL, Walde/Hofmann 1, 475, Heumann/Seckel 264a, MLW 4, 1789
īnfēlīciter, īnfīlīciter, lat., Adv.: nhd. unglücklich, auf unheilvolle Weise, auf verderbenbringende Weise, auf eilende Weise; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Berth. chron., Dipl., Poeta Saxo; E.: s. īnfēlīx (1); L.: Georges 2, 230, TLL, MLW 4, 1790
īnfēlīcitōsus, lat., Adj.: nhd. armselig seiend; Q.: Inschr.; E.: s. īnfēlīx (1); L.: TLL

īnfēlīx (1), lat., Adj.: nhd. unfruchtbar, unglücklich, unheilvoll, unheilbringend, unselig, erfolglos, glücklos, elend; ÜG.: ahd. hartsalig Gl, (missiburi) Gl, (not) N, unsalig Gl, N, NGl, wenag Gl, N; ÜG.: ae. ungesælig GlArPr; ÜG.: an. vesall; ÜG.: mnd. ungelükehaftich Chyträus, unlückich Gl, unsalich Voc; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Chyträus, Conc., Dipl., Gl, GlArPr, Godesc. Saxo, HI, Hrot., LVis, N, NGl, Otto Frising. Gesta Frid., Poeta Saxo, Regin. Chron., Thietmar, Voc, Walahfr.; E.: s. in- (2), fēlīx; R.: īnfēlicissimus, Adj. (Superl.): nhd. unglücklich; ÜG.: ahd. unsalig N; L.: Georges 2, 231, TLL, Walde/Hofmann 1, 474, MLW 4, 1789, Habel/Gröbel 195, Heumann/Seckel 264a

īnfēlīx (2), lat., M.: nhd. Unglücklicher, Übeltäter; ÜG.: mnd. ketif; Q.: Walahfr. (2. Viertel 9. Jh.); E.: s. īnfēlīx (1); L.: MLW 4, 1790
īnfēlīx (3), mlat., N.: nhd. Unglück; Q.: Carm. libr. III (10. Jh.-1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. īnfēlīx (1); L.: MLW 4, 1790
īnfēmināre, mlat., V.: nhd. entmannen, schwächen; Q.: Latham (um 1190); E.: s. in (1), fēmināre, fēmina; L.: Latham 247a

īnfēminārī, mlat., V.: nhd. weibisch werden; E.: s. in (1), fēmināre, fēmina; L.: Blaise 480b

īnfendere, lat., V.: nhd. spannen, angreifen; ÜG.: gr. ἐπιτείνειν (epiteínein) Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), *fendere; L.: TLL, Latham 247a

īnfenditor, lat., M.: nhd. Anwalt; Q.: Gl; E.: s. īnfēnsus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 697

īnfēnsāre, lat., V.: nhd. feindselig sein (V.), beunruhigen, angreifen; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. īnfēnsus; R.: īnfēnsāre cūriam: nhd. den Hof verständigen; L.: Georges 2, 231, TLL, Walde/Hofmann 1, 332, MLW 4, 1790, Latham 247a

īnfēnsē, lat., Adv.: nhd. erbittert, aufgebracht, feindselig, gehässig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfēnsus; L.: Georges 2, 231, TLL

īnfēnsio, lat., F.: nhd. Gehässigkeit, Feindschaft, Hass, feindselige Handlung, Anfeindung, Beleidigung, Belästigung; ÜG.: gr. δυσμένεια (dysméneia) Gl; Q.: Gl, Laur. Leod., Urk; E.: s. īnfēnsus; L.: Georges 2, 231, TLL, MLW 4, 1790
īnfēnsor, mlat., M.: nhd. Ankläger, Angreifer; Q.: Gozech. (3. Viertel 11. Jh.); E.: s. īnfēnsāre; L.: MLW 4, 1790, Blaise 480b

īnfēnsus, lat., Adj.: nhd. erbittert, gehässig, aufgebracht, feindselig, feindlich gesinnt, verfeindet, übel gesinnt, erzürnt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Lamb. Hers. annal., Rahew.; E.: s. in (1), *fendere; L.: Georges 2, 231, TLL, Walde/Hofmann 1, 332, Walde/Hofmann 1, 697, MLW 4, 1790, Habel/Gröbel 195

īnfeodābilis, mlat., Adj.: nhd. lehnfähig, lehnsfähig; Q.: Urk (1262); E.: s. īnfeodāre; L.: MLW 4, 1790
īnfeodācio, mlat., F.: Vw.: s. īnfeodātio

īnfeodāre, īnfeudāre, īnpheodāre, mlat., V.: nhd. belehnen, verlehnen, als Lehen gewähren, mit einem Lehen ausstatten, wie zu einem Lehen gehörigen Abhängigen behandeln; Q.: Const., Niermeyer (1097), Trad. Fris., Urk; E.: s. in (1), feodāre; L.: MLW 4, 1791, Niermeyer 695, Habel/Gröbel 195, Latham 247b, Blaise 480b

īnfeodātio, īnfeudātio, īnfoedātio, īmpfeodātio, īnpheodātio, īnfeodācio, mlat., F.: nhd. Belehnung, Vergabung zu Lehen, Vergabung zu Lehnsrecht, Lehen, Lehnsgut; Q.: Const., Urk (1064-1084); E.: s. īnfeodāre; L.: MLW 4, 1790, Niermeyer 695, Latham 247a, Blaise 480b

īnfeodātor, mlat., M.: nhd. Lehnsherr; ne. feoffor; Q.: Urk (1236); E.: s. īnfeodāre; L.: MLW 4, 1791, Latham 247a

īnfeodātūra, īnfeudātūra, mlat., F.: nhd. Belehnung, Vergabung zu Lehen, Vergabung zu Lehnsrecht; Q.: Urk (1245); E.: s. īnfeodāre; L.: MLW 4, 1791

īnfeodātus (1), mlat., Adj.: nhd. nicht als Lehen verliehen?; Q.: Narr. de. Gron. (Mitte 13. Jh.); E.: s. in- (2), feodāre; L.: MLW 4, 1791
īnfeodātus (2), īnfeudātus, mlat., M.: nhd. Belehnter; Q.: Const. (1154); E.: s. īnfeodāre; L.: Niermeyer 695, Blaise 480b

īnfeofāmentum, mlat., N.: Vw.: s. īnfeoffāmentum*

īnfeofāre, mlat., N.: Vw.: s. īnfeoffāre*

īnfeoffāmentum*, īnfeofāmentum, mlat., N.: nhd. Belehnung; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. in (1), feoffāmentum, feoffāre; L.: Niermeyer 695, Latham 247b, Blaise 480b

īnfeoffāre*, īnfeofāre, mlat., V.: nhd. belehnen; Q.: Latham (1401); E.: s. in (1), feoffāre; L.: Latham 247b

īnfer, lat., Adj.: nhd. untere, niedere, unterirdisch, niedrig, tief; ÜG.: ahd. (after) I, MF, (hella) MG, MH, N, O, RhC, T, WH, WK, (nidana) WH, nidari Gl, N, nidarwertig N; ÜG.: as. (diupi) GlPW; ÜG.: anfrk. diep MNPs, innero MNPsA; ÜG.: ae. niþerlic, niþor; ÜG.: an. afleitligr, (lagr), (lægri), uvegligr; Hw.: s. īnferus (1), īnfrā; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Dipl., Ei, Gl, GlPW, HI, I, LBai, LFris, LLang, LRib, LVis, MF, MG, MH, MNPs, MNPsA, N, O, RhC, STheol, T, WH, WK; E.: s. idg. *n̥dʰero-, Adj., untere, Pokorny 771; R.: īnfimus, īnfumus, lat., Adj. Superl.: nhd. unterste, letzte, tiefste, niedrigste; ÜG.: ahd. hintarosto N, (innantig) Gl, (kurz) Gl, (lihtlih) Gl, smahi Gl, smal Gl, (unentlih)? Gl; ÜG.: ae. niowol Gl, niþerlic Gl; ÜG.: mhd. nidere STheol; R.: īnfimior, lat., Adj. Komp.: nhd. untere; L.: Georges 2, 231, TLL, Walde/Hofmann 1, 698, MLW 4, 1797 (īnferus)
īnferā, lat., Adv.: Vw.: s. īnfrā

īnferābilis, mlat., Adj.: nhd. unbeweglich; Q.: Latham (930); E.: s. in- (2), ferre?; L.: Latham 247b

īnferācitās, mlat., F.: nhd. Unfruchtbarkeit; Q.: Hildeg. scivias (1141-1151); E.: s. īnferāx; L.: MLW 4, 1791, Blaise 480b

īnferāciter, mlat., Adv.: nhd. erfolglos; Q.: Notker. Leod. (972/980); E.: s. īnferāx; L.: MLW 4, 1791
īnferāx, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar, nutzlos; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), ferāx; L.: Georges 2, 233, TLL, MLW 4, 1791, Niermeyer 695

īnferbuēscere, mlat., V.: Vw.: s. īnfervēscere

īnfercīre, lat., V.: Vw.: s. īnfarcīre

īnferenda, mlat., F.: nhd. Abgabe, jährliche Abgabe, Naturalabgabe, Geldabgabe, jährliches Geschenk an die Kirche, zu entrichtende Viehabgabe; Q.: Cap., Dipl. (546), Gesta Dag.; E.: s. īnferendus; L.: MLW 4, 1792, Niermeyer 695, Blaise 480b

īnferendālis, mlat., Adj.: nhd. ablieferbar, gut genug um als Abgabe abgeliefert werden zu können; Q.: Dipl., Fred. (613-658); E.: s. īnferenda, īnferendus; L.: MLW 4, 1792, Niermeyer 696, Blaise 480b

īnferendus, lat., Adj.: nhd. unerträglich, unwiderstehlich; ÜG.: ahd. (wirdig) N; Q.: Vict. Vit. (5. Jh. n. Chr.), N; E.: s. in- (2), ferre; L.: TLL

īnferēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. äußerlich, von außen einwirkend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnferre; L.: MLW 4, 1796
īnferentia, mlat., F.: nhd. Schlussfolgerung, Bewirken, Verursachen, Dazwischentreten; Q.: Alb. M., Joh. Sarisb. Ep. (12. Jh.), Lamb. Ard.; E.: s. īnferre; L.: MLW 4, 1792, Latham 247b, Blaise 480b

īnferetrāre, mlat., V.: nhd. bewahren, wahren, aufbahren; Q.: Lamb. Ard. (1194-1198); E.: s. in (1), feretrum; L.: MLW 4, 1792, Latham 247b

īnferiae, lat., F. Pl.: nhd. Totenopfer, Totengaben; ÜG.: ahd. opfar Gl; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Eup., Gl, Walt. Spir.; E.: s. īnferius (1); L.: T Georges 2, 234, LL, Walde/Hofmann 1, 697, MLW 4, 1792
īnferiālis, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īnferius (1); L.: Georges 2, 234, TLL, Walde/Hofmann 1, 697

īnferibilis, mlat., Adj.: nhd. schlussfolgernd?; Q.: Latham (um 1360); E.: s. īnferre; L.: Latham 247b

īnferīlia?, lat., F.: nhd. Unterwelt?; ÜG.: gr. καταχθόνια (katachthónia) Gl; E.: s. īnferiālis; L.: TLL

īnferior (1), lat., Adj. (Komp.): nhd. untere, niederere, niedrigere, schwächere, geringere, tiefere, tiefer gelegen, weiter unten befindlich, nach unten gerichtet, unten angeführt, unbedeutendere, innere, darauffolgende, nächste; ÜG.: ahd. aftero Gl, MF, aftroro Gl, hintaro Gl, hintaroro Gl, NGl, innaro Gl, innaroro B, Gl, (jung) Gl, minniro Gl, (nidari) Gl, N, NGl, (nidaror) N, (obaro) NGl; ÜG.: ae. (innemest) GlArPr, (niþor) Gl; ÜG.: mhd. nidere BrTr, PsM, STheol, (niderlip) STheol, (sinnelich) STheol; ÜG.: mnd. nederere; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Compos. Luc., Conc., Const., Ei, Gl, GlArPr, HI, LBur, LVis, MF, N, NGl, Otloh. Wolfk., Otto Frising. Gesta Frid., PsM, STheol, Urk, Walahfr.; E.: s. īnfer; W.: s. nhd. inferior, Adj., inferior, unterlegen (Adj.), minderwertig; L.: Georges 2, 232, MLW 4, 1798, Latham 247b, Blaise 480b

īnferior (2), lat., M.: nhd. Niedrigere, Niedere, Geringere; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfer; L.: Georges 2, 232

īnferiōrāre, mlat., V.: nhd. verschlechtern, erniedrigen, senken; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Thom. Brad., Urk; E.: s. īnferior (1); L.: MLW 4, 1793, Niermeyer 696, Latham 247a, Blaise 480b

īnferiōrātus, mlat., M.: nhd. Niedrigsein, niederer Rang, untergeordnete Stellung; Q.: Epist. Hann., Latham (10. Jh.); E.: s. īnferior (1); L.: MLW 4, 1792, Latham 247b

īnferiōritās, mlat., F.: nhd. Niedrigsein, niederer Rang, untergeordnete Stellung, Minderwertigkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Conr. Mur. summ.; E.: s. īnferior (1); L.: MLW 4, 1793, Latham 247b, Blaise 480b

īnferius (1), lat., Adj.: nhd. dargebracht, geopfert; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Ei, Dipl.; E.: s. īnferre; L.: Georges 2, 234, TLL, Walde/Hofmann 1, 697, Kytzler/Redemund 259

īnferius (2), lat., Adv.: nhd. unterhalb, unter, weiter unten, zutiefst, von Grund auf, später; ÜG.: ahd. (nidar) Gl; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Friedr. II. de arte, Gl, Walthar.; E.: s. infrā; R.: īnferius stāre: nhd. zurückstehen; L.: Georges 2, 234, TLL, Walde/Hofmann 1, 698, MLW 4, 1799, Habel/Gröbel 195, Latham 247b

īnfermentāre, lat., V.: nhd. einsäuern; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. in (1), fermentāre, fervere; L.: Georges 2, 234, TLL

īnfermentārius, lat., Adj.: nhd. einsäuernd?; Q.: Gl; E.: s. īnfermentāre; L.: TLL

īnfermentātus (1), lat., Adj.: nhd. ungesäuert; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.), Hrab. Maur., Theod. Trud.; E.: s. in- (2), fermentāre, fervere; L.: Georges 2, 234, TLL, MLW 4, 1793
īnfermentātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingesäuert; E.: s. infermentāre; L.: Georges 2, 234, TLL

īnfermentum, lat., N.: nhd. Gären?; ÜG.: gr. ἀφύρατον τὸ μὴ μεμαγμένον (aphýraton tò mē memagménon) Gl; Q.: Gl; E.: s. fermentum; L.: TLL

īnfermitāre, lat., V.: nhd. kochen; ÜG.: gr. πέσσειν (péssein) Gl; Q.: Gl; E.: s. īnfermentāre; L.: TLL

īnfernālis, lat., Adj.: nhd. unterirdisch, in der Unterwelt befindlich, teuflisch, höllisch, in der Hölle befindlich, zur Hölle gehörig, Höllen..., finster, düster, Verderben bringend, gefährlich, verdammenswert; ÜG.: ahd. (hellagot) N, unhold N; ÜG.: ae. hell; ÜG.: mnd. hellich; Q.: Gl, Alc. Carm., Adalbold Heinr., Berth. Ratis., Dipl., N; E.: s. īnfernus (1); W.: nhd. infernalisch, Adj., infernalisch, teuflisch; R.: īnfernālia, N. Pl.: nhd. Hölle; L.: Georges 2, 234, TLL, Walde/Hofmann 1, 698, Kluge s. u. infernalisch, Kytzler/Redemund 259, MLW 4, 1793, Niermeyer 696, Habel/Gröbel 195, Latham 247b, Blaise 481a

īnfernāliter, mlat., Adv.: nhd. höllisch; Q.: Latham (1271); E.: s. īnfernālis; L.: Latham 247b, Blaise 481a

īnfernās, lat., Adj.: nhd. unterländisch; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. īnfernus (1); L.: Georges 2, 234, TLL, Walde/Hofmann 1, 698

īnfernē, lat., Adv.: nhd. unten; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. īnfernus (1); L.: Georges 2, 234, TLL

īnfernicola, īnfernicula, mlat., F.: nhd. Höllenbewohner, Teufel; Q.: Amarc. (Mitte 11. Jh.); E.: s. īnfernum, colere; L.: MLW 4, 1793, Habel/Gröbel 195

īnfernicula, mlat., F.: Vw.: s. īnfernicola

īnfernum, lat., N.: nhd. Hölle, Unterwelt; ÜG.: ahd. peh Gl, MH; ÜG.: as. infern H; ÜG.: anfrk. (graf) LW, hella MNPs; ÜG.: mnd. de grunt des nichtes; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Gl, H, LW, MH, MNPs; E.: s. īnfernus (1); W.: it. inferno, M., Inferno; nhd. Inferno, N., Inferno; W.: nhd. Infernum, N., Infernum; L.: Georges 2, 234, TLL, Walde/Hofmann 1, 698, Kytzler/Redemund 260, MLW 4, 1793, Habel/Gröbel 195, Blaise 481a

īnfernus (1), lat., Adj.: nhd. unten befindlich, untere, unterirdisch, unter der Erde befindlich, in der Unterwelt befindlich, zur Hölle gehörig, Höllen...; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.), Aethic., Amarc., Conc., Dipl., Walt. Spir.; E.: s. idg. *n̥dʰero-, Adj., untere, Pokorny 771; W.: as. infern* 2, st. N. (a), Hölle; W.: ahd. infern* 1, st. N. (a), Infernum, Hölle; L.: Georges 2, 234, TLL, Walde/Hofmann 1, 698, MLW 4, 1793, Habel/Gröbel 195, Blaise 480b

īnfernus (2), lat., M.: nhd. Unterwelt, Hölle, Teufel; ÜG.: ahd. abgrunti O, hella APs, hellameri? Gl, infern Gl; ÜG.: as. hel H; ÜG.: ae. hell Gl, GlArPr; ÜG.: an. (helviti); ÜG.: mhd. helle BrTr; ÜG.: mnd. helle; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), APs, BrTr, Gl, GlArPr, H, O; E.: s. īnfernus (1); L.: Georges 2, 234, MLW 4, 1793, Niermeyer 696, Habel/Gröbel 195, Latham 247a

īnferrātus (1), lat., Adj.: nhd. nicht mit Eisen beschlagen (Adj.); Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. in- (2), ferrātus (1), ferrum; L.: TLL, Latham 247b, Blaise 481a

īnferrātus (2), mlat., Adj.: nhd. in eiserne Fesseln gezwängt; Q.: Heinr. Teg. (1165-1170), Metell. Quir.; E.: s. in (1), ferrātus; L.: MLW 4, 1796

īnferre, īnpherre, lat., V.: nhd. hineintragen, hineinbringen, hintragen, tragen, hinwerfen, werfen, hinbringen, hineinbringen, bringen, hineinführen, hinführen, versetzen, auf die Tafel setzen, setzen, beisetzen, eintragen, beitragen, angreifen, ergreifen, sich begeben (V.), hineinstürzen, eindringen, vorbringen, zufügen, beibringen, antun, einflößen, erregen, folgern, erwidern, sagen, äußern, von sich geben, auferlegen, antragen, mit sich führen, mitbringen, einmischen, hineinmischen, einsäen, eintreten, auftreten, übergeben (V.), vorstellen, einführen, zuführen, Krieg eröffnen, Kampf beginnen, leisten, erweisen, bewirken, hervorrufen, führen zu, erheben, anführen, zitieren, zuschreiben, zuweisen, entgegensetzen, einwenden; ÜG.: ahd. anabringan B, Gl, MH, anasezzen Gl, bringan Gl, T, darazuoleggen N, duhen Ph, (furitragan) Gl, (giskenken) O, gisprehhan Gl, gituon? Gl, (halden) N, intragan T, irbiotan Gl, mitiwerfan N, (mundezzen) Gl, muotezzen Gl, (sprehhan) Gl, (tuon) Gl, N, zuobringan Gl, zuosprehhan Gl, zuotuon Gl; ÜG.: as. brengian H; ÜG.: ae. æteawan, beran, cweþan, don Gl, gebrengan Gl, gedon, inasecgan Gl, insecgan Gl, onbelædan; ÜG.: mhd. bringen STheol, geschehen STheol, zenen BrTr, zuokomen STheol; Vw.: s. ad-, co-, per-, sub-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aethic., Alfan., Amad., Arbeo, B, Berth. chron., Bi, BrTr, Cand. Fuld., Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gl, H, Heito, HI, Hrot., LBai, LBur, LFris, LLang, LSax, LVis, MH, N, O, Ph, PLSal, Poeta Saxo, STheol, T, Thietmar, Urk, Walahfr., Walt. Spir., Widuk., Willib.; E.: s. in (1), ferre; R.: verba īnferre: nhd. Worte vortragen; R.: poenas īnferre: nhd. Strafen beantragen; L.: Georges 2, 234, TLL, Walde/Hofmann 1, 485, MLW 4, 1794, Niermeyer 696, Latham 247b, Heumann/Seckel 264b

īnfertāre, lat., V.: nhd. hineintragen?, bedienen?; ÜG.: lat. importare Gl, ministrare Gl; Q.: Gl; E.: s. inferre; L.: TLL

īnfertere, mlat., V.: nhd. vorbringen, äußern; Q.: Arbeo (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. īnferre; L.: MLW 4, 1797
īnfertilis, lat., Adj.: nhd. unergiebig, unfruchtbar; Q.: Iul., Lup. Fer., Urk; E.: s. in- (2), fertilis; W.: nhd. infertil, Adj., infertil, unfruchtbar; L.: Georges 2, 236, TLL, Kytzler/Redemund 260, MLW 4, 1796, Niermeyer 696, Latham 247b

īnfertilitās, lat., F.: nhd. Unfruchtbarkeit; Q.: Gl, Hrab. Maur., Urk; E.: s. īnfertilis; W.: nhd. Infertilität, F., Infertilität, Unfruchtbarkeit; L.: Georges 2, 236, TLL, Kytzler/Redemund 260, MLW 4, 1797, Latham 247b

īnfertor, īnsertor, lat., M.: nhd. Speiseauftrager, Speisenaufträger, Speisenträger, Truchsess, Seneschall, Diener; ÜG.: gr. παραθέτης (parathétēs) Gl; ÜG.: ahd. truhtsazo Gl; Q.: Gl, Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.), Const., Iots, PLSal, Wipo; E.: s. inferre; L.: Georges 2, 236, TLL, Walde/Hofmann 1, 484, MLW 4, 1797, Niermeyer 696, Habel/Gröbel 195, 200, Blaise 481a

īnfertōrium, mlat., N.: nhd. Tablett, Platte; E.: s. īnferre; L.: Niermeyer 696, Blaise 481a

īnfertum, mlat., N.: nhd. Opferwein; ÜG.: mhd. opferwin Gl; Q.: Gl (Ende 12. Jh.); E.: s. īnferre; L.: Glossenwörterbuch 450a (offerwīn)

īnfertus, lat., Adj.: nhd. nicht dicht gedrängt; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in- (2), fartus (1), farcīre; L.: TLL, Blaise 481a

īnferum, mlat., N.: nhd. Tiefe, Abgrund; ÜG.: ahd. tiufi N; Q.: N (1000); E.: s. īnfer

īnferus (1), lat., Adj.: nhd. unterste, in der Unterwelt befindlich, unterirdisch; Hw.: s. īnfer; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. īnfer; R.: īnferī: nhd. Unterwelt; L.: Georges 2, 231, TLL, Walde/Hofmann 1, 698, MLW 4, 1797, Blaise 480b

īnferus (2), lat., M.: nhd. Unterirdischer, Abgeschiedener, Verstorbener, Toter, Bewohner der Unterwelt, Irdischer, Mensch; ÜG.: ahd. (kestiga) Gl, (kestigi) Gl, (kestigunga) Gl; ÜG.: ae. hellwaran GlArPr; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aethic., Bi, Gl, GlArPr; E.: s. īnfer; L.: Georges 2, 232, MLW 4, 1797
īnferus (3), mlat., M.: nhd. Hölle; ÜG.: as. hellia H; ÜG.: ae. hell Gl, ytera; Q.: H (830); E.: s. īnferus (1); L.: Niermeyer 696

īnfervefacere, lat., V.: nhd. darin kochen lassen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. īnfervēre, facere; L.: Georges 2, 236, TLL, Walde/Hofmann 1, 487

īnfervēre, lat., V.: nhd. sich erhitzen, aufsieden, kochen, brennen, glühen, erglühen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Petr. Dam. epist.; E.: s. in (1), fervēre; L.: Georges 2, 236, TLL, Walde/Hofmann 1, 487, MLW 4, 1797, Latham 247b

īnfervēscere, īnferbuēscere, lat., V.: nhd. sich erhitzen, aufsieden, auflodern, aufwallen; ÜG.: ahd. irfulen Gl, wallan Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl, Otto Frising. Chron., Petr. Dam. epist.; E.: s. īnfervēre; L.: Georges 2, 236, TLL, Walde/Hofmann 1, 487, MLW 4, 1797, Latham 247bmlat.-nhd.
īnfescāre, mlat., V.: Vw.: s. īnfiscāre

īnfessātus, mlat., Adj.: nhd. nicht ermüdet; Q.: Latham (um 1390); E.: s. in- (2), fessāre; L.: Latham 247b

īnfessus, lat., Adj.: nhd. unermüdet, unermüdlich, unaufhörlich; ÜG.: gr. ἄοκνος (áoknos) Gl; Q.: Gl, Cand. Fuld.; E.: s. in- (2), fessus, fatīscī; L.: TLL, MLW 4, 1801
īnfēstācio, lat., F.: Vw.: s. īnfēstātio
īnfēstāre, lat., V.: nhd. anfeinden, angreifen, anfallen, bekämpfen, gefährden, unsicher machen, beunruhigen, plagen, peinigen, anstürmen, behelligen, stören, belästigen, bestürmen, überfallen (V.), heimsuchen, unsicher machen, feindlich gesinnt sein (V.), übel wollen (V.), befallen (V.), quälen, beeinträchtigen, schädigen, hindern, hinderlich sein (V.), entgegenstehen, eilen; mlat.-nhd. gerichtlich beanspruchen; ÜG.: ahd. gistungen Gl, irfaren Gl, (irren) WH, muoen Gl, unfesten Gl; ÜG.: mhd. anevehten Gl; ÜG.: mnd. överlop don; Q.: Bell. Alex. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?), Alb. M., Cap., Conc., Friedr. II. de arte, Gl, HI, Poeta Saxo, Thadd., Urk, WH; Q2.: Trad. Fris. (1140/1152), Trad. Patav.; E.: s. īnfēstus; L.: Georges 2, 236, TLL, Walde/Hofmann 1, 698, MLW 4, 1802, Habel/Gröbel 195, Latham 247b, Blaise 481a, Heumann/Seckel 265a

īnfēstārī, mlat., V.: nhd. feindlich gesinnt sein (V.), leiden an; Q.: Gl; E.: s. īnfēstāre; L.: MLW 4, 1802, Habel/Gröbel 195

īnfēstātio, īnfēstācio, lat., F.: nhd. Anfeindung, Beunruhigung, Feindseligkeit, Angriff, feindlicher Überfall, Einfall, Anschlag, Behelligung, Störung, Belästigung, Anfeindung, Anfechtung; ÜG.: ahd. anafart Gl, biwillida Gl, muounga Gl; ÜG.: ae. teona Gl, unleoþuwacness Gl, unstilness; ÜG.: mnd. överlast, överlop; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Gl, Godesc. Saxo, LLang, LVis, Marculf., Rimb. Ansc., Walahfr., Wilh. Salic.; E.: s. īnfēstāre; L.: Georges 2, 236, TLL, Walde/Hofmann 1, 698, MLW 4, 1801, Niermeyer 696, Habel/Gröbel 195, Latham 247b

īnfēstātor, lat., M.: nhd. Anfeinder, Beunruhiger, Widersacher, Angreifer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Trad. Fris., Urk, Wibert.; E.: s. īnfēstāre; L.: Georges 2, 236, TLL, Walde/Hofmann 1, 698, MLW 4, 1802, Latham 247b

īnfēstātrīx, mlat., F.: nhd. Feindin, Beunruhigerin; Q.: Latham (vor 1200); E.: s. īnfēstāre; L.: Latham 247b

īnfēstātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beunruhigt; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.); E.: s. īnfestāre; L.: Georges 2, 236, TLL

īnfēstē, lat., Adv.: nhd. feindlich, feindselig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfēstus; L.: Georges 2, 236, TLL

īnfēstim, mlat., Adv.: nhd. heftig, brutal; Q.: Latham (um 1250); E.: s. īnfēstus; L.: Latham 247b

īnfēstinanter, mlat., Adv.: nhd. heftig, brutal; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. īnfēstus; L.: Latham 247b

īnfēstināre, mlat., V.: nhd. schikanieren, quälen, belästigen, verfolgen; Q.: Latham (um 1362); E.: s. in (1), fēstināre; L.: Latham 247b

īnfēstinātio, mlat., F.: nhd. Belästigung, Verfolgung; Q.: Latham (um 1250); E.: s. īnfēstināre; L.: Latham 247b

īnfēstīviter, lat., Adv.: nhd. unartig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. īnfēstīvus; L.: Georges 2, 236, TLL

īnfēstīvus, lat., Adj.: nhd. unartig, rücksichtslos; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), fēstīvus, fēstus (1); L.: Georges 2, 236, TLL

īnfēstor, mlat., M.: nhd. Verfolger; Q.: Erchemb. (Ende 9. Jh.); E.: s. īnfēstus; L.: Blaise 481b

īnfestrāre, mlat., V.: Vw.: s. īnfistulāre

īnfēstus, lat., Adj.: nhd. anfallend, angreifend, heimsuchend, überfallend, belästigend, feindlich, feindselig, gehässig, gefährlich bedrohlich, beunruhigend, schwierig, schlagfertig, gerüstet, kampfbereit, mörderisch, grausam, belästigt, gefährdet, bedroht, unsicher, wehrlos, beschwerlich, lästig; ÜG.: ahd. analagi Gl, anaseigi Gl, (farari) Gl, farig Gl, gifari Gl, irbolgan Gl, (ungidruzzi) Gl, ungifuori Gl, ungistuomi Gl, unhold Gl, unstuomig Gl; ÜG.: as. ungimak GlPW; ÜG.: ae. flah Gl, (gemengan) Gl, reþe Gl, ungeþwære, unhold, unmæte; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Cand. Fuld., Conc., Const., Dipl., Gl, GlPW, HI, LVis, Rahew, Walahfr., Willib.; E.: s. in (1), *fendere; L.: Georges 2, 237, TLL, Walde/Hofmann 1, 698, Heumann/Seckel 265a, MLW 4, 1804
īnfeud..., mlat.: Vw.: s. īnfeod...
īnfeudāre, mlat., V.: Vw.: s. īnfeodāre

īnfeudātio, mlat., F.: Vw.: s. īnfeodātio

īnfeudātūra, mlat., F.: Vw.: s. īnfeodātūra
īnfeudātus, mlat., M.: Vw.: s. īnfeodātus

īnfībulāre, lat., V.: nhd. zuheften; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in (1), fībulāre; L.: Georges 2, 237, TLL, Walde/Hofmann 1, 492

inficem, mlat., Adv.: Vw.: s. invicem

īnficere (1), īnfitere, lat., V.: nhd. anmachen, ansetzen, versetzen, tränken, färben, einfärben, verfärben, schminken, benetzen, durchnässen, eintauchen, mischen, vermischen, vergiften, verpesten, verseuchen, anstecken, beflecken, beschmutzen, verunreinigen, besudeln, befallen (V.), verfälschen, verderben, verursachen, durchströmen, erfüllen, beibringen, zufügen, machen zu; ÜG.: ahd. bismizan Gl, farawen Gl, (firkusten) N, firkwisten Gl, firwerten Gl, giblantan Gl, gifuhten Gl, (intuon) Gl, (irkwellen) Gl, irwerten Gl, knetan Gl, lohon Gl, nezzen Gl, wizan Gl; ÜG.: as. biwellan GlPW; ÜG.: anfrk. biwellan MNPsA; ÜG.: ae. blandan Gl, gemengan Gl, ofslean Gl; ÜG.: mhd. wirken STheol, wirken in STheol; ÜG.: lat. unreinen Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alfan., Amal., Bi, Conc., Ei, Ekk. IV. bened., Gl, GlPW, HI, Hrot., Mappae Clav., MNPsA, N, STheol, Thietmar, Urk, Walahfr.; E.: s. in (1), facere; W.: nhd. infizieren, sw. V., infizieren; W.: s. nhd. Infekt, M., Infekt; L.: Georges 2, 238, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Kluge s. u. infizieren, Kytzler/Redemund 259, 261, MLW 4, 1805, Habel/Gröbel 195, Latham 247a, Blaise 481a, Heumann/Seckel 265a

īnficere (2), mlat., V.: nhd. unvollendet machen, unfertig zurücklassen, ungeschehen machen, rückgängig machen, ungültig machen, öffnen; Q.: Gower, Hink. (9. Jh.), Rath., Urk; E.: s. in- (2), facere; L.: MLW 4, 1806, Niermeyer 696, Latham 247a

īnficētia, lat., F.: nhd. Ungehörigkeit, Verkehrtheit, Albernheit, Torheit; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. īnficētus; L.: TLL

īnficētus, lat., Adj.: nhd. unfein, witzlos, plump; Hw.: s. īnfacētus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. infacētus; L.: Georges 2, 225, TLL

īnficiae, lat., F. Pl.: Vw.: s. īnificiae

īnficiārī, mlat., V.: nhd. anklagen, in Abrede stellen; ÜG.: mnd. untrüwen Gl; Q.: Gl; E.: s. īnficere (1); L.: MndHwb 3, 2, 705 (untrǖwen)
īnficiātio, lat., F.: nhd. Schändung; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. īnficere (1); L.: TLL

īnficiātor, mlat., M.: nhd. Ankläger; E.: s. īnficere (1); L.: Blaise 481a

īnficiātrīx, lat., F.: Vw.: s. īnfitiātrīx
īnficiātus, mlat., Adj.: nhd. verdorben, bestechlich; E.: s. īnficere (1); L.: Blaise 481a

īnficiēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. anmachend, tränkend, vergiftend; E.: s. īnficere (1); L.: Georges 2, 238, TLL, Latham 247a

īnficiēns (2), lat., Adj.: nhd. nicht tuend, untätig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in- (2), facere; L.: Georges 2, 238, TLL

īnficienter, mlat., Adv.: nhd. ohne sinnvolle Tätigkeit, untätig; Q.: Latham (um 1360); E.: s. īnficere (2); L.: Latham 247a

īnficientia, mlat., F.: nhd. Nachlässigkeit; E.: s. īnficere (1); L.: Blaise 481a

īnficiārī, lat., V.: Vw.: s. īnficiārī

īnficiātus, mlat., Adj.: nhd. vergiftet?; Q.: Latham (um 1293); E.: s. īnficere (1); L.: Latham 247a

īnfictē, mlat., Adv.: nhd. aufrichtig, wahr, wahrheitsgemäß; Q.: MLW (Anfang 11. Jh.); E.: s. īnfictus; L.: MLW 4, 1807, Latham 247b

inficteosis, mlat., F.: Vw.: s. emphyteusis

īnfictio, mlat., F.: nhd. Einfluss; Q.: Latham (1378); E.: s. in (1), fictio; L.: Latham 247b

īnfictus, lat., Adj.: nhd. unbearbeitet, kunstlos, ungeheuchelt, aufrichtig, zuverlässig, echt; ÜG.: gr. ἄπλαστος (áplastos) Gl; Q.: Gl, Carm. libr. III; I.: Lüt. gr. ἄπλαστος (áplastos); E.: s. in- (2), fictus; L.: TLL, MLW 4, 1807, Habel/Gröbel 195, Latham 247b, Blaise 481a

īnfīdāre, mlat., V.: nhd. Bürgschaft geben; E.: s. in (1), fīdēs; L.: Blaise 481b

īnfidēlis (1), lat., Adj.: nhd. ungetreu, unehrlich, unzuverlässig, unsicher, treulos, treubrüchig, untreu, verräterisch, abtrünnig, unredlich, wenig glaubwürdig; mlat.-nhd. nicht christlich, ungläubig, heidnisch; ÜG.: ahd. (kustilos) N, (ubil) N, ungiloubig B, Gl, NGl, ungiloubo I, ungitriuwi T, unkristano NGl, (untriuwa) LB; ÜG.: ae. ungeleaffull Gl, ungeleafsum, ungeliefen; ÜG.: mhd. ungeloubic STheol, ungetriuwe BrTr; ÜG.: mnd. unlövich, unlövisch, untrüwe Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alex. Min., B, Bi, BrTr, Bruno Querf., Cap., Conc., Dipl., Formulae, Gl, HI, I, LB, LRib, LVis, N, NGl, STheol, T, Thegan., Thietmar; Q2.: Bonif. epist. (716-754), Caesar. Heist.; E.: s. in- (2), fidēlis (1); L.: Georges 2, 239, TLL, Walde/Hofmann 1, 494, MLW 4, 1807, Niermeyer 696, Habel/Gröbel 195, Latham 247b, Blaise 481a

īnfidēlis (2), mlat., M.: nhd. Verräter, Untreuer; ÜG.: mhd. Abjēthære EbvErf; Q.: EbvErf (um 1220); E.: s. īnfidēlis (1); L.: Latham 247b, Blaise 481b

īnfidēlitās, lat., F.: nhd. Untreue, Treubruch, Treulosigkeit, Vertrauensbruch, Verrat, Abtrünnigkeit, Unehrlichkeit, Unzuverlässigkeit, Wortbruch, Eidbruch, Unredlichkeit, Unglaube, mangelnder Glaube, nicht christliche Religion; mlat.-nhd. mangelnder Glaube, Abfall vom Glauben; ÜG.: ahd. triuwilosi Gl, ungilouba Gl, NGl, ungiloubigi NGl; ÜG.: ae. ungeleafsumness; ÜG.: mhd. ungetriuheit Gl; ÜG.: mnd. unlove Voc; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Formulae, Gerbert epist., Gl, Hrot., Nadda, LRib, Lvis, NGl, Urk, Voc; Q2.: Alb. M., Conc. (742-842); E.: s. īnfidēlis (1); L.: Georges 2, 239, TLL, MLW 4, 1808, Niermeyer 697, Habel/Gröbel 195, Latham 247b, Blaise 481b

īnfidēlitātiuncula, mlat., F.: nhd. kleinerer unbedeutender Akt des Unglaubens, kleinerer unbedeutender Akt des Irrglaubens; Q.: Berth. Ratis. (Mitte 13. Jh.); E.: s. īnfidēlis (1); L.: MLW 4, 1808
īnfidēliter, lat., Adv.: nhd. ungetreu, die Treue verletztend, ohne Treue, treulos, unredlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Const., Dipl.; E.: s. īnfidēlis (1); L.: Georges 2, 239, TLL, MLW 4, 1808
īnfīdēns, lat., Adj.: nhd. ungläubig, unglaublich; Q.: Ambrosiast. (3. Drittel 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), fīdēns, fīdere; L.: TLL

īnfīdia, lat., F.: nhd. Unsicherheit, Unzuverlässigkeit, Treulosigkeit, Unglaube; ÜG.: gr. ἀπιστία (apistía) Gl; ÜG.: mhd. ungetriuheit Gl; ÜG.: mnd. unlove Voc; Q.: Gl, Honor. Aug., Voc; E.: s. īnfīdus; L.: TLL, MLW 4, 1808, Habel/Gröbel 195

īnfīdiāre, mlat., V.: nhd. ächten, verbannen; Q.: Fuero de León (1017-1020); E.: s. īnfīdus; L.: Niermeyer 697, Blaise 481b

īnfīdigraphus, lat., M.: nhd. ungetreu, unsicher, unzuverlässig; Q.: Ps. Orig. in Iob; E.: s. īnfīdus; s. gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: TLL

īnfidūciāre, īnfidūtiāre, lat., V.: nhd. verpfänden, als Pfand einsetzen, zum Pfand geben, als Sicherheit geben, als Pfand annehmen, als Sicherheit annehmen; Q.: Epist. canon., Papyr., Cap., Lex Raet. Cur., LLang, Urk; E.: s. in (1), fidūciāre; L.: TLL, MLW 4, 1808, Niermeyer 697, Blaise 481b

īnfidūciārius, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. fidūciāre

īnfīdus, lat., Adj.: nhd. ungetreu, untreu, treulos, treubrüchig, wortbrüchig, heimtückisch, tückisch, unsicher, unzuverlässig, trügerisch; ÜG.: ahd. ungitriuwi Gl, urtriuwi Gl; ÜG.: mnd. unlövich, untrüwe Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Agob., Gl, Hrab. Maur., LVis, Ruotg., Walahfr.; E.: s. in- (2), fīdus (1); L.: Georges 2, 239, TLL, Walde/Hofmann 1, 493, MLW 4, 1809, Blaise 481b, Heumann/Seckel 265a

īnfidūtiāre, mlat., V.: Vw.: s. īnfidūciāre

īnfīduus, mlat., Adj.: nhd. trügerisch, heimtückisch; Q.: Aethic. (um 768); E.: s. in- (2), fīdus (1); L.: MLW 4, 1809

īnfierī, lat., V.: nhd. anfangen, innen werden, entstehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M.; E.: s. in (1), fierī; L.: Georges 2, 242, TLL, Walde/Hofmann 1, 504, MLW 4, 1815, Habel/Gröbel 195

īnfīgēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hineinheftend, hineinbohrend; ÜG.: ae. hwol?; E.: s. īnfīgere

īnfīgere, īnfīngere, lat., V.: nhd. hineinheften, aufheften, hineinschlagen, einschlagen, hineinstoßen, einstoßen, hineinstechen, hineinstecken, hineinbohren, beibringen, befestigen, festmachen, festbinden, festnageln, heften, anheften, anhängen, einprägen, einritzen, einschreiben, aufstellen, aufschlagen, beschließen, erlassen (V.), sich zurückziehen, verkriechen, einwachsen, verwurzelt sein (V.), aufspießen, drücken, stützen, beugen, hinbeugen, neigen, steckenbleiben, feststecken, festsitzen, bedeckt sein (V.), zusammenfügen, einfügen, hinzufügen, anfügen, beifügen, verleihen, geben, richten, setzen, sich konzentrieren auf, streben; ÜG.: ahd. anafestinon? Gl, (gineman) N, nagalen Gl, stekken N; ÜG.: as. instekan SPsPF; ÜG.: anfrk. gistekkon MNPs, innesteken MNPs, steken MNPs; ÜG.: ae. asettan, gefæstnian Gl; ÜG.: mhd. bestecken PsM, stecken PsM; Vw.: s. ad-; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, Gump., HI, Hrot., LAl, Lamb. Leod. Matth. II, LVis, MNPs, N, PsM, SPsPF, Theod. Palid., Thietmar, Walahfr., Wand.; E.: s. in (1), fīgere; R.: īnfīgī: nhd. stecken, stecken bleiben, stranden; ÜG.: ahd. stekken N; L.: Georges 2, 240, TLL, Walde/Hofmann 1, 495, MLW 4, 1809, Niermeyer 697, Habel/Gröbel 195, Blaise 481b, Heumann/Seckel 265a

īnfigidāre, mlat., V.: nhd. kühlen; ÜG.: ae. cœlan Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

īnfigūrābilis, lat., Adj.: nhd. unförmlich, unformbar, ungeformt, gestaltlos; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), figūrāre; L.: Georges 2, 240, TLL, MLW 4, 1811
īnfigūrālitās, mlat., F.: nhd. Mangel an Form, Gestaltlosigkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), figūrālitās; L.: MLW 4, 1811
īnfigūrātio, mlat., F.: nhd. Formlosigkeit, Mangel an Form, Gestaltlosigkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Thom. Aqu. Phys.; E.: s. in- (2), figūrāre; L.: MLW 4, 1811, Blaise 481b

īnfigūrātum, mlat., N.: nhd. Vorabbildendes, Abbildendes, Typus; Q.: Urso (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. in (1), figūra; L.: MLW 4, 1811

īnfigūrātus, lat., Adj.: nhd. gestaltlos, ungeformt; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?), Alb. M.; E.: s. in- (2), figūra; L.: Georges 2, 240, TLL, MLW 4, 1811
īnfīlāre, mlat., V.: nhd. ablegen, abheften; Q.: Latham (um 1450); E.: s. in (1), fīlāre; L.: Latham 247b, Latham 481b

īnfīlātūra, lat., F.: nhd. Rosenkranz; E.: s. in (1), fīlātūra, fīlum; L.: Blaise 481b

īnfilātus, mlat., M.: Vw.: s. īnfulātus (2)

īnfīliālis, mlat., Adj.: nhd. nicht kindlich; Q.: Latham (um 1196); E.: s. in- (2), fīliālis (1); L.: Latham 247b, Blaise 481b

īnfīlīciter, mlat., Adv.: Vw.: s. īnfēlīciter

īnfiltrābile, mlat., N.: nhd. Nicht-Druckelastisches, nicht druckelastischer Stoff; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), filtrābile, filtrum; L.: MLW 4, 1812

īnfiltrārī, mlat., V.: nhd. eindringen, sich einnisten; Q.: Wilh. Salic. (1275); E.: s. in (1), filtrāre; W.: frz. infiltrer, V., eindringen; nhd. infiltrieren, sw. V., infiltrieren, eindringen; L.: MLW 4, 1812
īnfiltrātio, mlat., F.: nhd. Eindringen, Sich-Einnisten, Verflechtung, Gefüge; Q.: Wilh. Salic. (1275); E.: s. infiltrārī; W.: nhd. Infiltratoin, F., Infiltration, Eindringen, Einsickern; L.: MLW 4, 1812
īnfimāre (1), lat., V.: nhd. erniedrigen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īnfer; L.: Georges 2, 240, TLL, Walde/Hofmann 1, 698

īnfimāre (2), mlat., V.: nhd. düngen; Q.: Urk (1278); E.: s. in (1), fimāre; L.: MLW 4, 1812
īnfimās, lat., Adj.: nhd. unterste; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfer; L.: Georges 2, 240

īnfimātio (1), mlat., F.: nhd. Erniedrigung, Denkweise die eine gegensätzliche These herabsetzt; Q.: Alan. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. īnfer?; L.: Blaise 481b

īnfimātio (2), mlat., F.: nhd. Düngung, Düngen; Q.: Urk (1278); E.: s. īnfimāre; L.: MLW 4, 1812
īnfimātis, īnfumātis, lat., Adj.: nhd. unterste; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īnfer; L.: Georges 2, 240, TLL, Walde/Hofmann 1, 698

īnfimātus, mlat., M.: nhd. unterster Rang, unterster Platz; Q.: Guido Aret. (1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. īnfer; L.: MLW 4, 1812
īnfimitās, lat., F.: nhd. Niedrigkeit; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. īnfer; L.: Georges 2, 240, TLL, Walde/Hofmann 1, 698

īnfimum, mlat., N.: nhd. Abgrund; E.: s. īnfer; L.: MLW 4, 1800
īnfimus, mlat., M.: nhd. Niedergerichtsbarkeit; Q.: Urk (1125); E.: s. īnfer; L.: Niermeyer 697, Blaise 481b

īnfīnālis, mlat., Adj.: nhd. unendlich; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in- (2), fīnālis; L.: Latham 247b

īnfīnālitās, mlat., F.: nhd. Unendlichkeit, Unbegrenztheit; Q.: Alb. M., Latham (865), Rich. S. Vict.; E.: s. īnfīnālis, in- (2), fīnālitās; L.: MLW 4, 1812, Latham 247b, Blaise 481b

īnfindere, lat., V.: nhd. einschneiden, durchschneiden, schneiden, schneidend zufügen, zerspalten (V.); ÜG.: ahd. spaltan Gl; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Gl, Walthar.; E.: s. in (1), findere; L.: Georges 2, 240, TLL, Walde/Hofmann 1, 501, Heumann/Seckel 265a, MLW 4, 1812
īnfingere, lat., V.: nhd. sich vorstellen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), fingere; L.: Georges 2, 240, TLL, Walde/Hofmann 1, 501

īnfīngere, mlat., V.: Vw.: s. īnfīgere

īnfīnībilis, lat., Adj.: nhd. unendlich, nicht zu beendend; ÜG.: ahd. unbigriffan N; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), Arno Reich. apol., Godesc. Aqu., N, Trad. Lunae..; E.: s. in (1), fīnīre; L.: Georges 2, 240, TLL, MLW 4, 1812, Latham 247b, Blaise 481b

īnfīnīre, mlat., V.: nhd. beenden, eingrenzen, begrenzehn, bestimmen; Q.: Hrab. Maur. (1. Hälfte 9. Jh.), Rath.; E.: s. in (1), fīnīre; L.: MLW 4, 1812
īnfīnis (1), lat., Adj.?: nhd. unendlich?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in- (2)?, fīnis (1); L.: TLL

īnfīnis (2), mlat., Sb.: nhd. Grenze, Begrenzung; Q.: Latham (um 1350); E.: s. in (1), fīnis (1); L.: Latham 247b

īnfīnitanter, mlat., Adv.: nhd. ohne Begrenzung; ÜG.: mnd. unendelike Gl; Q.: Gl, Latham (vor 1360); E.: s. īnfīnitāre; L.: Latham 247b, Blaise 481b

īnfīnitāre, mlat., V.: nhd. unendlich machen, unbestimmt machen, nciht festlegen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), fīnitāre; L.: MLW 4, 1814, Latham 247b

īnfīnītārius, lat., Adj.: nhd. unbegrenzte Macht habend?; Q.: Inschr.; E.: s. īnfīnītus; L.: TLL

īnfīnitās, lat., F.: nhd. Unbegrenztheit, Unendlichkeit, Maßlosigkeit, Zahllosigkeit, Unbestimmtheit, Nicht-Bestimmtsein, Nicht-Festgelegtsein; ÜG.: ahd. unenti N, unentigi Gl; ÜG.: mhd. unendelicheit Gl, STheol; ÜG.: mnd. ane endichhet; Vw.: s. super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Amad., Galb., Gl, N, Rath., STheol; E.: s. in- (2), fīnis (1); L.: Georges 2, 240, TLL, MLW 4, 1813, Latham 247b, Heumann/Seckel 265a

īnfīnitātio, mlat., F.: nhd. Unendlichmachen, Entfernen der Begrenzungen, Unbestimmt-Machen, Nicht-Festlegung, Unendlichkeit, Zahllosigkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnfīnitāre; L.: MLW 4, 1813, Latham 247b, Blaise 481b

īnfīnītē, lat., Adv.: nhd. grenzenlos, unbegrenzt, bis ins Unendliche, unendlich, unbestimmt, auf unbestimmte Weise, allgemein, abstrakt; ÜG.: ahd. (unenti)? Gl, (ungimarkot) NGl; ÜG.: mnd. unendelike Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Carm. Bur., Ei, Gl, Hildeg. Div. op., NGl; E.: s. īnfīnītus; L.: Georges 2, 241, TLL, MLW 4, 1815
īnfīnītiēs, mlat., F.: nhd. unendliche Anzahl; Q.: Latham (um 1200); E.: s. īnfīnis (1); L.: Latham 247b

īnfīnītimoechus, mlat., Adj.?, M.?: nhd. tausendmal ehebrecherisch, unbegrenzt Ehebruch Betreibender; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. īnfīnītus, moecus; L.: MLW 4, Blaise 482a

īnfīnītio, lat., F.: nhd. Unendlichkeit, Unbegrenztheit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M.; E.: s. īnfīnītus; L.: Georges 2, 241, TLL, MLW 4, 1813

īnfīnītīvus (1), lat., Adj.: nhd. unbestimmt, unbegrenzt viel, zahllos, im Infinitiv stehend, infinitivisch; Q.: Gramm., Alb. M., Amal., Erchanb., Ekk. Uraug.; E.: s. īnfīnītus, in- (2), fīnīre; W.: s. nhd. Infinitiv, M., Infinitiv (unflektierte Zitierform des Verbs); L.: Georges 2, 241, TLL, Walde/Hofmann 1, 503, Kluge s. u. Infinitiv, Kytzler/Redemund 260, MLW 4, 1813, Niermeyer 697, Habel/Gröbel 195, Blaise 481b

īnfīnītīvus (2), mlat., M.: nhd. Infinitiv; Q.: Alb. M., Baldw. Vict., Erchanb. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. īnfīnītīvus (1); W.: nhd. Infinitiv, M., Infinitiv (unflektierte Zitierform des Verbs); L.: MLW 4, 1814
īnfīnītō, lat., Adv.: nhd. unendlich; ÜG.: ahd. (harto) N, unmez N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), N; E.: s. īnfīnītus; L.: Georges 2, 241

īnfīnītum, lat., N.: nhd. Unendliches, Unermessliches; ÜG.: ahd. unmez N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), N; E.: s. īnfīnītus; L.: Georges 2, 241, Latham 247b, Blaise 482a

īnfīnītupliciter, mlat., Adv.: nhd. unendlich oft; Q.: Latham (um 1360); E.: s. īnfīnis (1), plicāre (1); L.: Latham 247b

īnfīnītuplus, mlat., Adj.: nhd. unendlich groß; E.: s. īnfīnītus, plus; L.: Blaise 482a

īnfīnītus, lat., Adj.: nhd. nicht durch Grenzen bestimmt, unbegrenzt, unbeschränkt, grenzenlos, unendlich, unaufhörlich, unablässig, beständig, zahllos, zahlreich, sehr groß, unermesslich, unerschöpflich, maßlos, unbestimmt, abstrakt, nicht beigelegt; ÜG.: ahd. (lang) N, (unenti)? Gl, N, unentlih? Gl, N, NGl, ungientot Gl, ungiwis N, unirdrozzan N, unzalahafti N; ÜG.: ae. ungeendod GlArPr; ÜG.: mhd. unendelich STheol, unendic Gl, ungeendet Gl; ÜG.: mnd. ungewis Chyträus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Chyträus, Dipl., Ei, Gl, GlArPr, Godesc. Saxo, HI, LSal, N, NGl, Ruotg., STheol, Thietmar; E.: s. in- (2), fīnīre; L.: Georges 2, 241, TLL, MLW 4, 1814, Niermeyer 697, Habel/Gröbel 195, Heumann/Seckel 265a

infirgiātus, mlat., Adj.: nhd. in Fußfesseln gelegt; Q.: Latham (1214); E.: s. in- (2), firgia; L.: Latham 247b

īnfīrma, mlat., F.: nhd. Schwäche, eine Krankheit; Q.: Abael. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. īnfīrmāre (1); L.: MLW 4, 1819, Latham 482a

īnfīrmābilis, mlat., Adj.: nhd. zu schwächend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), fīrmāre; L.: MLW 4, 1815

īnfīrmācio, mlat., F.: Vw.: s. īnfīrmātio

īnfīrmāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Schwacher, Siecher, Kranker; Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.); E.: s. īnfīrmārī, īnfīrmus (1); L.: TLL, Niermeyer 697

īnfīrmāre (1), lat., V.: nhd. schwächen, schwach machen, entkräften, erschüttern, widerlegen, für ungültig erklären, aufheben, ungültig machen, für ungültig erklären, unwirksam machen, zunichte machen, außer Kraft setzen, durchstreichen, krank sein (V.), krank werden, schwach werden, unfruchtbar werden; ÜG.: ahd. bismahen Gl, firbrehhan Gl, (gismahen) Gl, giswihhan Gl, giweihhen Gl, N, (rihten)? Gl, weihhen N, zorkolon O; ÜG.: ae. (earm), getrumian Gl, (untrum); ÜG.: mhd. erligen PsM, ersiechen PsM, verzagen PsM; ÜG.: mnd. krenken; Vw.: s. re-; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Antidot. Berol., Bi, Brev. not., Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, Hink., LVis, N, O, PsM, Urk, Walt. Spir., Willib.; E.: s. īnfīrmus (1); L.: Georges 2, 243, TLL, Walde/Hofmann 1, 505, MLW 4, 1817, Niermeyer 697, Habel/Gröbel 195, Latham 482a, Heumann/Seckel 265b

īnfīrmāre (2), mlat., V.: nhd. sichern, sicher aufbewahren, schnell machen, stärken; Q.: Chirurg., Christ. (9. Jh.), Formulae; E.: s. in (1), fīrmāre; L.: MLW 4, 1818, Latham 248a

īnfīrmārī, lat., V.: nhd. schwach sein (V.), entkräftet sein (V.), krank sein (V.), krank werden; ÜG.: ahd. intfallan N, swahhon Gl; ÜG.: anfrk. unmahtig werthan MNPs; ÜG.: ae. untrymigan Gl; Vw.: s. co-, re-; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Gl, MNPs, N; E.: s. īnfīrmus (1); L.: Georges 2, 243, TLL, Habel/Gröbel 195, Latham 248a

īnfīrmāria (1), īnfīrmēria, fīrmāria, fȳmāria, fērmāria, mlat., F.: nhd. Krankenabteilung eines Klosters, Krankenhaus, Krankenzimmer, Hospital, Gefängnis; Q.: Casus Petrish., Wilh. Hirs. const. (1083-1088); E.: s. īnfīrmāre (1); L.: MLW 4, 1815, Niermeyer 697, Latham 192b, Blaise 386b, Habel/Gröbel 195, Latham 247b, Latham 482a

īnfīrmāria (2), fīrmāria, mlat., F.: nhd. Krankenpflegerin in einem Kloster, Krankenmeisterin, Siechmeisterin; Q.: Caesar. Heist., Vita Eberh. Comm. (um 1220); E.: s. īnfīrmāre (1); L.: MLW 4, 1815, Latham 192b, 247b, Latham 482a

īnfīrmārium, mlat., N.: nhd. Krankenstube, Krankenzimmer, Krankenhaus, Hospital; Q.: Petr. Diac. Cas. (um 1138); E.: s. īnfīrmāre (1); L.: MLW 4, 1815, Habel/Gröbel 195, Latham 247b

īnfīrmārius (1), mlat., Adj.: nhd. zum Kranken gehörig, Kranken...; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: s. infīrmāre (1); L.: MLW 4, 1815
īnfīrmārius (2), fīrmārius, mlat., M.: nhd. Krankenpfleger in einem Kloster, Siechenmeister, Krankenmeister; Vw.: s. sub-; Q.: Urk (1070); E.: s. īnfīrmāre (1); L.: MLW 4, 1816, Niermeyer 697, Habel/Gröbel 195, Latham 192b, 248a, Latham 482a

īnfīrmatātula, mlat., F.: Vw.: s. īnfīrmitātula
īnfīrmātio, īnfīrmācio, lat., F.: nhd. Entkräftung, Schwächung, Krankheit, Widerlegung, Aufhebung, Ungültigkeitserklärung; ÜG.: ahd. luzida; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Anselm. Bis., Conc., Const., Rich. Rem., Urk; E.: s. īnfīrmāre (1); L.: Georges 2, 242, TLL, MLW 4, 1816
īnfīrmātor, mlat., M.: nhd. nicht Bestätigender; Q.: Gerhoch (1092/1093-1169); E.: s. īnfīrmāre (1); L.: MLW 4, 1816
īnfīrmātōrium, lat., N.: nhd. Entkräftetsein?, Krankenstube, Pflegehaus, Krankenhaus, Krankensaal, Krankenstation; Q.: Gl, Urk; E.: s. īnfīrmāre (1)?; L.: TLL, MLW 4, 1816, Latham 247b, Latham 482a

īnfīrmātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entkräftet, schwach, krank, unsicher; ÜG.: ahd. giunkreftigot N, RhC, unbald N, unfesti MF, weih NGl; ÜG.: anfrk. unmahtig MNPs; ÜG.: mhd. kranc PsM, ungekreftiget Gl; Q.: Alb. M., Gl, MF (Ende 8. Jh.), MNPs, N, NGl, RhC, Wand.; E.: s. īnfīrmāre (1)

īnfīrmē, lat., Adv.: nhd. ohne Halt, haltlos, kleinmütig, unzuverlässig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfīrmus (1); L.: Georges 2, 242, TLL, MLW 4, 1820
īnfīrmēria, mlat., F.: Vw.: s. īnfīrmāria (1)

īnfīrmēscere, lat., V.: nhd. schwach werden?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. īnfīrmus (1); L.: TLL

īnfīrmiora?, mlat., N. Pl.: nhd. Schwachheit; ÜG.: ahd. unfesti Gl; Q.: Gl; E.: s. īnfīrmis

īnfīrmis, lat., Adj.: nhd. schwach, krank; Hw.: s. īnfīrmus (1); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Bi; E.: s. in- (2), fīrmus; L.: Georges 2, 242, TLL, MLW 4, 1816, 1818, Niermeyer 697, Habel/Gröbel 195

īnfīrmitāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schwach werdend?, schwach seiend?, krank; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. īnfīrmus (1); L.: TLL, Niermeyer 697

īnfīrmitāre, lat., V.: nhd. schwach werden?, schwach sein (V.); Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. īnfīrmus (1); L.: TLL

īnfīrmitārī, mlat., V.: nhd. krank sein (V.); Q.: Latham (1401); E.: s. īnfīrmitāre, īnfīrmus (1); L.: Latham 248a

īnfīrmitārium, mlat., N.: nhd. Krankenstube; Q.: Latham (1293); E.: s. īnfirmus; L.: Latham 247b

īnfīrmitārius, mlat., M.: nhd. Krankenwärter; Q.: Latham (1293); E.: s. īnfirmus; L.: Latham 248a

īnfīrmitās, lat., F.: nhd. Schwäche, Mattigkeit, Kraftlosigkeit, Unpässlichkeit, schwaches Geschlecht, Krankheit, Seuche, Unzuverlässigkeit, Unselbständigkeit, Unzulänglichkeit, Unvollkommenheit, Unsicherheit, schwächende Wirkung; ÜG.: ahd. azzil Gl, brodi Gl, kraftilosi N, kumida T, (kumig) O, not, (ser) O, siohheit N, sioht N, suht O, T, (undrati) N, unfesti MF, unkraft N, NGl, unmagan N, unmaht B, O, T, unmegi Gl, weihhi NGl; ÜG.: as. lefhed H, legar H, legarbed H; ÜG.: ae. medtrymness Gl, unhælu Gl, untrymmigu Gl, untrymness Gl, GlArPr; ÜG.: an. krankleiki; ÜG.: mhd. (harnwinde) Gl, krancheit BrTr, STheol, siechheit STheol, siechtuom PsM, suochede BrTr, unkraft PsM; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, B, Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gerh. Aug., Gl, GlArPr, H, HI, LBur, Lib. diurn., LLang, LVis, MF, N, NGl, O, PsM, T, STheol, T, Urk, Willib.; E.: s. īnfīrmāre (1); L.: Georges 2, 242, TLL, MLW 4, 1816, Niermeyer 697, Habel/Gröbel 196, Latham 248a, Latham 482a

īnfīrmitātio, mlat., F.: nhd. Schwachwerden; Q.: Latham (um 1500); E.: s. īnfīrmus (1); L.: Latham 248a
īnfīrmitātula, īnfīrmatātula, mlat., F.: nhd. kleine Schwäche, leichte Unpässlichkeit; Q.: Lib. tram. (1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. īnfīrmitās; L.: MLW 4, 1817
īnfīrmiter, lat., Adv.: nhd. nicht fest, ohne Halt, haltlos, kraftlos, schwach, unzulänglich; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Alb. M., Bi, Urk; E.: s. īnfīrmus (1); L.: Georges 2, 242, TLL, MLW 4, 1820, Habel/Gröbel 195

infīrmitōria, mlat., F.: nhd. Krankenabteilung; Q.: Latham (um 1266); E.: s. infīrmāre; L.: Latham 247b, Latham 482a

īnfīrmitōrium, mlat., N.: nhd. Krankenabteilung im Kloster, Pflegehaus, Krankenhaus, Krankensaal, Krankenstation; Q.: Urk; E.: s. īnfīrmāre (1); L.: MLW 4, 1816, Niermeyer 697, Habel/Gröbel 195, Latham 247b

īnfirmitūdo, lat., F.: nhd. Schwäche; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. īnfīrmāre (1); L.: TLL

īnfīrmum, mlat., N.: nhd. Schwäche, Fehler; ÜG.: ahd. (sunta) Gl, unmaht O; Q.: Gl, O (863-871), Urk, Walahfr., Wib.; E.: s. īnfīrmus (1); L.: MLW 4, 1819
īnfīrmus (1), lat., Adj.: nhd. schwach, angegriffen, unwohl, unpässlich, krank, kraftlos, hinfällig, gewichtlos, zaghaft, schwachsinnig, abergläubisch, unzuverlässig, unwirksam, null und nichtig, unzulänglich, unvollkommen, ungesund; ÜG.: ahd. bosi NGl, brodi Gl, irzaget Gl, muotsioh N, sioh Gl, LB, MF, N, NGl, T, (siuhhi) O, suhtig Gl, tumb? Gl, (undrati) N, (unfertig) Gl, unfesti Gl, MH, NGl, (unfuriburtig) Gl, ungilih Gl, ungistarket N, unkreftig NGl, unmahtig B, Gl, N, NGl, T, weih Gl, N, NGl; ÜG.: as. siok BSp, unstark GlEe; ÜG.: ae. unstrang Gl, untrum Gl, GlArPr, untrymig Gl; ÜG.: mhd. kranc BrTr, sicherlich BrTr, siech BrTr, PsM, STheol, (siechheit) PsM, verzaget PsM; ÜG.: mnd. krank, kümich; Vw.: s. per-; Hw.: s. īnfīrmis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arbeo, B, Bi, BrTr, BSp, Cap., Conc., Ei, Formulae, Friedr. II. de arte, Gl, GlArPr, GlEe, HI, Hrab. Maur., LB, LLang, LVis, MF, MH, N, NGl, O, PsM, STheol, T, Thietmar, Trad. Lunae., Urk, Walahfr.; E.: s. in- (2), fīrmus; L.: Georges 2, 243, TLL, Walde/Hofmann 1, 505, MLW 4, 1818, Niermeyer 697, Habel/Gröbel 195, Latham 248a, Latham 482a

īnfīrmus (2), mlat., M.: nhd. Krankheit; E.: s. īnfīrmus (1); L.: MLW 4, 1819
īnfiscāre, īnfescāre, lat., V.: nhd. beschlagnahmen, für den Fiskus in Besitz nehmen, einziehen, konfiszieren, in Beschlag nehmen, beschäftigen; Q.: Const., Dipl., Ed. Roth., Gl, Urk; E.: s. in (1), fiscāre; L.: TLL, MLW 4, 1820, Niermeyer 697, Latham 248a, Latham 482a

īnfiscārī, mlat., V.: nhd. im Namen des Fiskus ergreifen, für den Herrn beschlagnahmen, konfiszieren; Q.: Cap., Dipl., LLang (ab 643), LRib, LAl, LBai; E.: s. in (1), fiscāre

īnfiscātio, mlat., F.: nhd. Einziehung, Beschlagnahme, Konfiskation; Q.: Const. (1231); E.: s. īnfiscārī; L.: MLW 4, 1820
infisēma, mlat., N.: Vw.: s. emphysēma

infisīma, mlat., N.: Vw.: s. emphysēma

īnfistulācio, mlat., F.: Vw.: s. īnfistulātio
īnfistulāre, īnfestrāre, mlat., V.: nhd. eitern, mit einem Geschwür befallen sein (V.); Q.: Gerhoch (1092/1093-1169), Wilh. Cong., Wilh. Salic.; E.: s. in (1), fistulāre; L.: MLW 4, 1820, Latham 248a

īnfistulātio, īnfistulācio, mlat., F.: nhd. Geschwürbefall, Schwären (N.), Dysurie, Eitern; Q.: Gl, Notulae, Wilh. Cong. (um 1250); E.: s. īnfistulāre; L.: MLW 4, 1820, Latham 248a

īnfistulātus, mlat., Adj.: nhd. in den Harnröhren liegend?; Q.: Latham (um 1325); E.: s. īnfistulāre; L.: Latham 248a

īnfīsus, mlat., Adj.: nhd. vertrauend; Q.: Berno (1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. in (1), fīdere; L.: MLW 4, 1821

īnfit, mlat., V.: nhd. er fängt an, er beginnt; Q.: Carus, Jonas Vit. Col. (639-642); E.: s. in (1), fierī; L.: MLW 4, 1821
īnfitēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nicht gestehend; Q.: Gl; E.: s. īnfitērī; L.: TLL

īnfitere, mlat., V.: Vw.: s. īnficere

īnfitērī, lat., V.: nhd. nicht gestehen, nicht bekennen; Q.: Dosith. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. in- (2), fatērī; L.: Georges 2, 243, TLL

infiteusis, mlat., F.: Vw.: s. emphyteusis

infiteuticārius (1), mlat., Adj.: Vw.: s. emphyteuticārius (1)

infiteuticārius (2), mlat., M.: Vw.: s. emphyteuticārius (2)

infitheosis, mlat., F.: Vw.: s. emphyteusis

īnfitiābilis, lat., Adj.: nhd. ableugbar; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. īnfitiārī; L.: Georges 2, 243, TLL

īnfitiae, īnficiae, lat., F. Pl.: nhd. In-Abrede-Stellen, Leugnen, Diffamieren; ÜG.: mnd. vredebrekinge; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. Mett., Conr. Mur. nov. grec., Urk; E.: s. īnfitārī; L.: Georges 2, 243, TLL, MLW 4, 1821
īnfitiācio, lat., F.: Vw.: s. īnfitiātio
īnfitiālis, lat., Adj.: nhd. in Abrede stellend, ablehnend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfitiārī; L.: Georges 2, 244, TLL

īnfitiāio, lat., F.: Vw.: s. īnfitiātio
īnfitiārī, īnficiārī, lat., V.: nhd. in Abrede stellen, leugnen, nicht anerkennen, verweigern, abschlagen, sich weigern, verwerfen, ablehnen, vermeiden; ÜG.: ahd. firlougnen N, lougnen? Gl, N; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.), Annal., Bi, Ei, Gl, HI, LBur, N, Theod. Amorb. ben. I, Urk; E.: s. in- (2), fatērī; L.: Georges 2, 244, TLL, Walde/Hofmann 1, 462, MLW 4, 1821, Habel/Gröbel 195

īnfitiātio, īnfitiācio, īnfitiāio, lat., F.: nhd. In-Abrede-Stellen, Leugnen, Ableugnen, Ableugnung, Abstreiten, Verleugnen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Annal., Const., Ei, Saba Malasp. chron., Urk; E.: s. īnfitiārī; L.: Georges 2, 244, TLL, Heumann/Seckel 266a, MLW 4, 1821
īnfitiātor, lat., M.: nhd. In-Abrede-Steller, Leugner, Denunziant der nicht die Wahrheit sagt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc., Greg. Tur.; E.: s. īnfitiārī; L.: Georges 2, 244, TLL, Niermeyer 698, Latham 482a

īnfitiātrīx, īnficiātrīx, lat., F.: nhd. Ableugnerin, Verleumderin, Denunziantin die nicht die Wahrheit sagt; ÜG.: ahd. missimahhara Gl; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.), Herm. Sang., Milo; E.: s. īnfitiārī; L.: Georges 2, 244, TLL, MLW 4, 1821, Niermeyer 698, Latham 482a

īnfitiātus, mlat., Adj.: nhd. nicht bekannt, nicht eingestanden; E.: s. īnfitiārī; L.: Latham 482a

īnfīxātio, mlat., F.: nhd. Befestigen; E.: s. in (1), fīxātio, fīgere; L.: Latham 482a

infixīma, mlat., F.: Vw.: s. emphysēma

īnfīxio, lat., F.: nhd. Hineinheften, Hineinschlagen, Anheften, Anfügen, Anbringen, Durchbohren, Befestigung, feste Verbindung; Q.: Ps. Aug., Alb. Ach., Alb. M., Wilh. Salic.; E.: s. īnfīgere; L.: TLL, MLW 4, 1822, Latham 248a

īnfīxīvus, mlat., Adj.: nhd. blockierend, bohrend, stechend; Q.: Maurus progn. (2. Hälfte 12. Jh.), Wilh. Cong.; E.: s. īnfīgere; L.: MLW 4, 1822, Latham 248a

īnfīxus, mlat., Adj.: nhd. eingehängt, festgeschlagen; ÜG.: mnd. ingehangen; Q.: Latham (1415); E.: s. in (1), fīxus (1); L.: Latham 248a, Latham 482a

īnflābellāre, lat., V.: nhd. einhauchen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), flābellāre, flāre; L.: Georges 2, 245, TLL

īnflābilis, lat., Adj.: nhd. aufblasbar, blähend; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. īnflāre; L.: Georges 2, 245, TLL, Latham 482a

īnflāctio, mlat., F.: Vw.: s. īnflātio

īnflāgrāre, lat., V.: nhd. in Brand setzen, anzünden; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), flāgrāre; L.: Georges 2, 245, TLL, Walde/Hofmann 1, 510

īnflāmen, lat., N.: nhd. Aufgeblasensein, Aufschwellung; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. īnflāre; L.: Georges 2, 245, TLL

īnflamia, mlat., F.?, N. Pl.?: nhd. Entzündung; Hw.: s. īnflāmen; E.: s. īnflāre?; L.: Latham 482a

īnflāminātus, mlat., Adj.: nhd. entflammt; E.: s. in (1), flamma; L.: Latham 482a

īnflammābilis, mlat., Adj.: nhd. brennbar, entflammbar, entzündlich, sich erwärmend; Q.: Alb. M., Geber (12./13. Jh.); E.: s. in (1), flammābilis, īnflammāre; L.: MLW 4, 1822, Latham 248a

īnflammābilitās, mlat., F.: nhd. Brennbarkeit, Entflammbarkeit; Q.: Latham (um 1360); E.: s. īnflammābilis, īnflammāre; L.: Latham 248a

īnflammāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. entflammend, in Brand setzend, feurig; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.), Alb. M., Alfan.; E.: s. īnflāmmāre; L.: TLL, MLW 4, 1824
īnflammanter, lat., Adv.: nhd. entflammend, glühend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. īnflāmmāre; L.: Georges 2, 245, TLL

īnflammāre, lat., V.: nhd. in Flammen setzen, anzünden, anbrennen, entflammen, entzünden, ansengen, ausbrennen, ausdörren, erregen, reizen, anspornen, anstacheln; ÜG.: ahd. anazzen Gl, brennen N, intzunten Gl, N, irgremen NGl, zunten N; ÜG.: as. andbernian? GlG; ÜG.: ae. inælan Gl, inliegan Gl, onbeblawan, onliegan; ÜG.: an. upptendra; ÜG.: mhd. entzünden PsM; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M. Aurelius, Bi, Conc., Gl, GlG, N, NGl, PsM, Visio God.; E.: s. in (1), flammāre; L.: Georges 2, 245, TLL, Walde/Hofmann 1, 513, MLW 4, 1823, Latham 248a

īnflammātio, lat., F.: nhd. In-Brand-Setzen, Anzünden, Entzünden, Brandstiftung, Brandlegung, Brand, Entzündung, Verbrennen, Erwärmung, Erhitzung, Flamme; ÜG.: ahd. inzuntida Gl, inzuntunga Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aescul., Alb. M., Bi, Geber, Gl, Theod. Cerv.; E.: s. īnflammāre; L.: Georges 2, 245, TLL, MLW 4, 1823
īnflammātīvus, mlat., Adj.: nhd. entzündlich, zum Entzünden fähig, entflammbar; Q.: Alb. M. (vor 1250); E.: s. īnflammāre; L.: MLW 4, 1823, Latham 248a

īnflammātor, lat., M.: nhd. Entflammer, Aufreizer, Aufhetzer, Ansporner, Antreiber, Anstifter; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Godesc. Saxo; E.: s. īnflammāre; L.: TLL, MLW 4, 1823, Latham 248a

īnflammātrīx, lat., F.: nhd. Entflammerin, Entzünderin; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. īnflammāre; L.: Georges 2, 245, TLL

īnflammātum, lat., N.: nhd. Hitze, Brand; ÜG.: gr. φλόγωσις (phlógōsis) Gl; Q.: Gl; E.: s. īnflammāre; L.: TLL

īnflammātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entflammt, angezündet, entzündet, glühend heiß; ÜG.: anfrk. (flamma) MNPs; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.), Aescul., Alb. M., MNPs; E.: s. īnflammāre; L.: TLL, MLW 4, 1824
īnflāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hineinblasend, ausposaunend; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. īnflāre; L.: TLL

īnflāre, lat., V.: nhd. hineinblasen, einblasen, durch Blasen anfüllen, ausposaunen, aufblasen, aufschwellen machen, in die Höhe treiben, aufblähen, anschwellen, aufschwellen, sich aufblähen, aufbauschen, hervorschnauben, anblasen, anhauchen, ausdehnen, ermutigen, ermuntern, begeistern, hochmütig machen, stolz machen, erfüllen; ÜG.: ahd. blaen B, blasan Gl, giblaen Gl, irblaen Gl, irburien Gl, ziblaen Gl, MF, zikwebben Gl; ÜG.: ae. onblawan; ÜG.: mhd. (enbrant) BrTr, erheben BrTr; ÜG.: mnd. swellen, upblasen De Man, Voc; Vw.: s. ad-, de-, dis-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., B, Bi, BrTr, Carm. Bur., Conc., De Man, Dipl., Ekk. IV. bened., Gl, LAl, MF, Ruotg., Voc, Walt. Spir.; E.: s. in (1), flāre; L.: Georges 2, 248, TLL, Walde/Hofmann 1, 517, MLW 4, 1829, Habel/Gröbel 196, Heumann/Seckel 266a

īnflātē, lat., Adv.: nhd. aufgeblasen, aufgeschwollen, strotzend, stolz; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. īnflāre; L.: TLL

īnflāticus, mlat., Adj.: nhd. anschwellend, aufbauschend; E.: s. īnflāre; L.: Latham 482a

īnflātilis, lat., Adj.: nhd. zum Blasen geeignet, Blas..., aufgeblasen, aufgebläht, Blasen (N.) betreffend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Rath., Regin. harm.; E.: s. īnflāre; L.: Georges 2, 246, TLL, MLW 4, 1824
īnflātio, īnflāctio, lat., F.: hd. Aufbrausen, Aufschwellen, Wind, Blähung, Aufblähen, Blähen, Ohrensausen, Schwellung, Geschwulst, Entzündung, Abszess, Aufgeblasenheit, Hochmut, Stolz, Anmaßung; ÜG.: ahd. hefi N, (irsperrida) N; Vw.: s. dis-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aescul., Alb. M., Antidot. Glasg., Aribo, Bi, Brun. Long., Friedr. II. de arte, Godesc. Saxo, N, Rath.; E.: s. inflāre; W.: nhd. Inflation, F., Inflation; L.: Georges 2, 246, TLL, Kluge s. u. Inflation, Kytzler/Redemund 261, MLW 4, 1824, Niermeyer 698, Habel/Gröbel 196

īnflātius, lat., Adv. (Komp.): nhd. mit vollen Backen, übertriebener; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. īnflātus (1), īnflāre; L.: Georges 2, 246, TLL

īnflātīvus, lat., Adj.: nhd. aufgeblasen, blähend, aufblähend, dem Aufblähen unterworfen, durch Blasen erzeugt; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Alb. M., Constant. Afr., Brun. Long.; E.: s. īnflāre; L.: TLL, MLW 4, 1825, Latham 482a

īnflātor, lat., M.: nhd. Aufbläher, Verführer zu Hochmut; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnflāre; L.: Georges 2, 246, TLL

īnflātrīx, lat., F.: nhd. Aufbläherin, Verführerin zu Hochmut; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnflāre; L.: Georges 2, 246, TLL

īnflātūra, mlat., F.: nhd. Schwellung, Aufblähung, Geschwulst, Entzündung; Q.: Alb. M., Caesar. Heist. Engel., Mappae Clav. (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. īnflāre; L.: MLW 4, 1825, Blaise 482b

īnflātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgeblasen, aufgebläht, aufgeschwollen, strotzend, stolz, übermütig, eitel, aufgeblasen, anmaßend, erhoben; Vw.: s. de-, sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Benv., Conc., Conr. Mur. summ., Godesc. Saxo, Hariulf. Vit.; E.: s. īnflāre; L.: Georges 2, 246, TLL, MLW 4, 1830, Habel/Gröbel 196

īnflātus (2), lat., M.: nhd. Blasen (N.), Einhauchen, Engebung; ÜG.: mnd. blas; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Urk; E.: s. īnflāre; L.: Georges 2, 246, TLL, MLW 4, 1826
īnflechāre, mlat., Adj.: Vw.: s. īnflechiāre

īnflechētus, mlat., Adj.: nhd. befiedert (Pfeil); Q.: Latham (1319); E.: s. īnflechiāre; L.: Latham 248a

īnflechiāre, īnflechāre, īnflegiāre, mlat., Adj.: nhd. Pfeil abschließen; Q.: Latham (1224); E.: s. in (1), flechiāre*, flechia; L.: Latham 248a

īnflectere, lat., V.: nhd. einbeugen, nach innen beugen, biegen, krümmen, modulieren, umwandeln, ableiten, bewegen, rühren, richten, wenden, überreden, überzeugen, sich anpassen, anpassen, zuneigen, gedehnt aussprechen, an sich reißen, an sich raffen, sich verändern; mlat.-nhd. in die Flexa führen; ÜG.: ahd. biogan Gl, N, gikeren Gl, wintan N; ÜG.: as. inbogian GlS; ÜG.: ae. gebiegan; ÜG.: mnd. inbögen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Alfan., Conc., Conr. Hirs., Gl, GlS, HI, Hink., NH, Paul. Aegin., Ruotg., Urk; Q2.: Berno (1. Hälfte 11. Jh.), Guido Aret. (1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. in (1), flectere; W.: mnd. inflectēren, sw. V., flektieren, Worte beugen; L.: Georges 2, 247, TLL, Walde/Hofmann 1, 514, MLW 4, 1826
īnflectibilis, lat.?, Adj.: nhd. unbeugsam, unbiegbar; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), flectibilis, flectere; L.: TLL

īnflectio, lat., F.: nhd. Beugen, Beugung, Krümmung; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. īnflectere; L.: TLL

īnflegiāre, mlat., Adj.: Vw.: s. īnflechiāre

īnflētus, lat., Adj.: nhd. unbeweint; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), flēre; L.: Georges 2, 247, TLL

īnflexibilis, lat., Adj.: nhd. unbeugsam, ungebeugt, starr, steif, unbeweglich, fest, standhaft, unerschütterlich, nicht zittrig, nicht geniegt, der Abweichung fähig, unveränderlich; ÜG.: ahd. unbouglih NGl, ungiboganlih Gl, ungifaldantlih Gl, ungiweihhit Gl, unirkerentlih Gl, unirkerlih Gl, unwentig N; ÜG.: mhd. inböugelich Gl; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Alb. M., Conc., Gl, N, NGl, Walahfr., Wolfhard.; E.: s. in- (2), flexibilis, flectere; L.: Georges 2, 247, TLL, 1827
īnflexibilitās, lat., F.: nhd. Unbeugsamkeit, Steifheit; Q.: Gl, Alb. M., Alan., Urso; E.: s. inflexibilis; L.: TLL, MLW 4, 1827, Latham 248a

īnflexibiliter, lat., Adv.: nhd. unbeugsam, ungeschmeidig, unfügsam, ohne Geschmeidigkeit, fest, unerschütterlich, ohne Abweichung, unverändert; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. inflexibilis; L.: Georges 2, 247, TLL, MLW 4, 1827, Latham 248a

īnflexio, lat., F.: nhd. Beugen (N.), Beugung, Krümmung, Biegen, Krümmen, Windung, Verflechtung, Umschreibung, Beschreibung, Formulierung, Wendung, Modulation, Deklination, Flexion; ÜG.: ahd. giweihti Gl, irkeriti Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Aur. Reom., Gl, Hier. Mor., Otloh. prov.; E.: s. īnflectere; L.: Georges 2, 247, TLL, MLW 4, 1828
īnflexuōsus, lat., Adj.: nhd. unbeugsam, nicht krümmend; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. in- (2), flexuōsos, flectere; L.: Georges 2, 247, TLL

īnflexūra, mlat., F.: nhd. Windung, Beugung, Krümmung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnflectere; L.: MLW 4, 1828
īnflexus (1), lat., M.: nhd. Beugung, Krümmung, Beuge, Abweichung, Deklination; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.), Alb. M., Herm. Car.; E.: s. īnflectere; L.: Georges 2, 247, TLL, MLW 4, 1828
īnflexus (2), lat., Adj.: nhd. gebeugt, gekrümmt, gebogen, krumm, indirekt, beugbar, biegsam, der Flexion unterworfen, weich; ÜG.: ahd. tougan Gl, ungifalgan Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Gl; E.: s. īnflectere; L.: TLL, Heumann/Seckel 266a, MLW 4, 1827
īnflexus (3), lat., Adj.: nhd. ungebeugt, unbeugsam, standhaft, unerschütterlich, unabänderlich; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), Wand.; E.: s. in- (2), flexus (1), flectere; L.: Georges 2, 248, TLL, MLW 4, 1828
īnflīctio, lat., F.: nhd. Auferlegen, Auferlegung, Beibringen, Zufügen, Stechen; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), Alb. M., HI, Urk; E.: s. īnflīgere; L.: Georges 2, 248, TLL, MLW 4, 1828, Heumann/Seckel 266a

īnflīctīvus, mlat., Adj.: nhd. das Auferlegen betreffend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnflīgere; L.: MLW 4, 1829
īnflīctor, mlat., M.: nhd. Zufüger; Q.: Adam. Scot. (um 1160-1212); E.: s. īnflīgere; L.: Latham 248a, Blaise 482b

īnflīctum, mlat., N.: nhd. Anstoß, Sünde; E.: s. īnflīgere; L.: Habel/Gröbel 196

īnflīctus, lat., M.: nhd. Anschlagen, Zuschlagen, Zusammenstoß, Zusammenprall, Zusammenstoßen, Auferlegen, Auflage, Verhängen einer Strafe; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Urk, Ysen.; E.: s. īnflīgere; L.: Georges 2, 248, TLL, MLW 4, 1829, Niermeyer 698, Habel/Gröbel 196

īnflīgere, lat., V.: nhd. an etwas schlagen, zufügen, antun, auferlegen, beibringen, verursachen, hineinschlagen, treffen, schwächen, vorwerfen, vorhalten; ÜG.: ahd. (anafehtan) Gl, anastozan Gl, anatuon Gl, biheften Gl, intuon Gl; ÜG.: as. biheftian GlPW; ÜG.: ae. don, gedon; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Ei, Heir., HI, Gl, GlPW, LBur, Lull., Urk, Walahfr.; E.: s. in (1), flīgere; L.: Georges 2, 248, TLL, Walde/Hofmann 1, 517, MLW 4, 1829, Latham 248a, Heumann/Seckel 266a

īnflōrāre, mlat., V.: nhd. blühen, schmücken, ausschmücken; Q.: Gosc. (um 1090), Metell. Quir., Rein. Leod.; E.: s. in (1), flōrāre, flōs; L.: MLW 4, 1831, Latham 248a, Blaise 482b

īnflōrēscere, lat., V.: nhd. anfangen zu blühen, sprießen, Blüte zeigen, aufsprießen, ersprießen, gedeihen; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.), Ekk. I.; E.: s. in (1), flōrēscere, flōrēre; L.: Georges 2, 249, TLL, MLW 4, 1831
īnflōrīre, lat., V.: nhd. anfangen zu blühen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), flōrīre, flōs; L.: TLL

īnflovium, lat. (arch.), N.: Vw.: s. īnfluvium

īnflūccio, mlat., F.: Vw.: s. īnflūxio

īnfluctuābilis, lat., Adj.: nhd. nicht wogend; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), fluctuāre, fluere; L.: TLL

īnfluctuāre, lat., V.: nhd. wogen, wallen (V.) (1), branden, hinschwanken und herschwanken, wankelmütig sein (V.); Q.: Gl, Notk. Balb.; E.: s. in (1), fluctuāre, fluere; L.: TLL, MLW 4, 1831
īnfluctuātio, mlat., F.: nhd. Brandung, Wallung; Q.: Latham (1468); E.: s. īnfluctuāre; L.: Latham 248a

īnflūctuōsus, lat., Adj.: nhd. nicht stürmisch, nicht wellenförmig gezeichnet; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), flūctuōsus, fluere; L.: TLL

īnfluencia, mlat., F.: Vw.: s. īnfluentia

īnfluentia, īnfluencia, mlat., F.: nhd. Einfluss, Hineinfließen, Hinzufließen, Zufließen, Hineinströmen, Hinzuströmen, Einmündung, Mündung, Einwirkung, Wirkung, Einfluss, Beeinflussung; Q.: Alb. M., Annal. (873), David. Comp., Trad. Werd.; E.: s. īnfluere; W.: it. influenza, F., Einfluss, Grippe; nhd. Influenza, F., Influenza, Grippe; L.: Kluge s. u. Influenza, Kytzler/Redemund 261, MLW 4, 1831, Niermeyer 698, Latham 248a

īnfluēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hineinfließend, hinzufließend, zum Einflößen fähig; Hw.: s. īnfluenter; Q.: Alb. M., Rich. Angl.; E.: s. īnfluere; L.: MLW 4, 1832
īnfluenter, lat.?, Adv.: nhd. hineinfließend, reichlich, dem Einfluss nach, der Wirkung nach; Q.: Alb. M., Salon. in prov. (9. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfluere; L.: TLL, MLW 4, 1833
īnfluentia, mlat., F.: nhd. Hineinfließen, Einfluss; ÜG.: mhd. invliezunge STheol, invluz STheol; Q.: STheol, Wilh. Tyr. (1169-1184); E.: s. īnfluere; L.: Latham 248a, Blaise 482b

īnfluere, lat., V.: nhd. hineinfließen, hineinströmen, zufließen, zuströmen, sich ergießen, sich einschleichen, sich einschmeicheln, eindringen, zuströmen, herzukommen, sich mitteilen, einfließen lassen, hereinbrechen, in See stechen, eingeben, hineingeben, eingießen, hineingießen, einflßen, ausgießen, fließen lassen, ausstrahlen, übertragen auf, einwirken, wirken auf; ÜG.: ahd. anafallon N, fliozan Gl, gibreiten Gl, infliozan Gl, (uzrinnan) Gl; ÜG.: mhd. invliezen STheol, vliezen PsM, STheol; Vw.: s. super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Dipl., Gl, Odbert., Petr. Dam. Epist., PsM, STheol, Urk; E.: s. in (1), fluere; L.: Georges 2, 249, TLL, Walde/Hofmann 1, 519, MLW 4, 1831, Latham 248a, Blaise 482b

īnfluēscere, lat., V.: nhd. hineinfließen; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. īnfluere; L.: Georges 2, 249, TLL

īnfluitio, mlat., F.: nhd. Einfluss, Zufluss; Q.: Iord. Saxo (vor 1237); E.: s. īnfluere; L.: MLW 4, 1831
īnfluor, mlat., M.: nhd. Einfluss; E.: s. īnfluere; L.: Blaise 482b

īnfluus, lat., Adj.: nhd. einfließend, hineinfließend, einströmend, sich ergießend, mündend, reichlich; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.), Heir., Ysen.; E.: s. īnfluere; L.: Georges 2, 249, TLL, MLW 4, 1833, Niermeyer 698, Habel/Gröbel 196, Latham 248a

īnfluvium, īnflovium, lat., N.: nhd. Hineinfluss, Fluss; Q.: Inschr., Urk; E.: s. īnfluere; L.: Georges 2, 249, MLW 4, 1833
īnfluxārī, mlat., V.: nhd. unter Ausfluss leiden; Q.: Aurelius (8. Jh.); E.: s. īnfluere; L.: MLW 4, 1833
īnfluxibilis (1), mlat., Adj.: nhd. unveränderlich, ohne Ausfluss gezeugt?; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), fluere; L.: MLW 4, 1833, Latham 248a

īnfluxibilis (2), mlat., Adj.: nhd. zum Hineinfließen fähig, zum Zufließen fähig; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnfluere; L.: MLW 4, 1833

īnfluxibiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne Fließen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnfluxibilis (1); L.: MLW 4, 1833
īnflūxio, īnflūccio, lat., F.: nhd. Einströmung, Hineinfließen, Hinzufließen, Zufließen, Hinzuströmen, Katarrh, Einfluss, Zustrom, Zufluss, Überschwemmung, Überflutung; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.), Alb. M., Beda, Iord. Saxo, Menko, Paul. Aegin.; E.: s. īnfluere; L.: Georges 2, 249, TLL, MLW 4, 1833, Latham 248a

īnflūxīvus, mlat., Adj.: nhd. hineinfließend, zufließend, einflößend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnfluere; L.: MLW 4, 1833
īnflūxus (1), lat., M.: nhd. Einströmung, Hineinfließen, Hinzufließen, Zufließen, Hineinströmen, Hinzuströmen, Zufluss, Flut, Vergießen, Einfluss, Einwirkung, Wirkung, Beeinflussung; ÜG.: mhd. invliezen STheol, invliezunge STheol, invluz STheol; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.), Alb. M., Decret. Frision. A, STheol; E.: s. īnfluere; L.: Georges 2, 249, TLL, MLW 4, 1834, Latham 248a, Blaise 482b

īnflūxus (2), lat., Adj.: nhd. nicht schwankend, feststehend; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), flūxus (1), fluere; L.: Georges 2, 249, TLL

īnflūxus (3), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingeflossen, eingegangen, vereint; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnfluere; L.: MLW 4, 1832
īnfocāre, lat., V.: nhd. erwärmen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in (1), focus; L.: TLL, Blaise 482b

īnfōcāre, lat., V.: nhd. erwürgen, ersticken; Q.: Gl; E.: s. in (1), faux; L.: TLL

īnfoderāre, īnforrāre, mlat., V.: nhd. mit Pelz säumen, mit Pelz füttern; E.: s. in (1), foderāre (2); L.: Niermeyer 698, Blaise 482b

īnfodere, lat., V.: nhd. eingraben, graben, einscharren, vergraben (V.), verscharren, aufgraben, einwickeln, umschlingen; ÜG.: ahd. bigraban Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Gl, Thietmar, Urk, Wolfher. II; E.: s. in (1), fodere; L.: Georges 2, 249, TLL, Walde/Hofmann 1, 522, MLW 4, 1834, Heumann/Seckel 266a

īnfoec..., lat.: Vw.: s. īnfec...

īnfoedāre, lat., V.: nhd. verunstalten, verunreinigen, beschmutzen; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.), Geber, Gl; E.: s. in (1), foedāre, foedus (1); L.: TLL, MLW 4, 1834
īnfoedātio, mlat., F.: Vw.: s. īnfeodātio

īnfoederābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht befriedigbar, unerbittlich, unversöhnlich, erbarmungslos, ohne Verschnaufpause seiend; Q.: Petr. Dam. Epist. (11. Jh.); E.: s. in- (2), foederāre, foedus (2); L.: MLW 4, 1834, Blaise 482b

īnfoederābiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne Frieden, ohne Verschnaufpause, unversöhnlich, auf unversöhnliche Weise, unerbittlich; Q.: Petr. Dam. Epist. (11. Jh.); E.: s. infoederābilis; L.: MLW 4, 1834, Blaise 482b

īnfoederātus, lat., Adj.: nhd. nicht verbündet, unversöhnt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Mirac. Ursm.; E.: s. in- (2), foederātus (1), foedus (2); L.: Georges 2, 250, TLL, MLW 4, 1834
īnfola, mlat., F.: Vw.: s. īnfula

īnfoliāre, mlat., V.: nhd. in Flügeln einschlagen; Q.: Latham (1220); E.: s. in (1), foliāre (2), folium; L.: Latham 248a

īnfōmentātio, lat., F.: nhd. Bähung; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in (1), fōmentātio, fovēre; L.: TLL

īnfōmentum, lat., N.: nhd. wärmender Umschlag, Bähung, Bähmittel; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in (1), fōmentum; L.: TLL

īnfondere, lat., V.: Vw.: s. īnfundere

īnfonditūra, mlat., F.: Vw.: s. īnfunditūra

īnforāmen, mlat., N.: nhd. Loch, Öffnung; Q.: Ps. Gerh. Crem. (12./13. Jh.); E.: s. in (1), forāmen; L.: MLW 4, 1835
īnforāre (1), lat., V.: nhd. vor Gericht verklagen, investieren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), forum (1); L.: Georges 2, 251, TLL, Walde/Hofmann 1, 537, Latham 248b

īnforāre (2), mlat., V.: nhd. hineinbohren, hineintreiben; Q.: Agnell. Lib. pont. (831-846); E.: s. in (1), forāre; L.: MLW 4, 1840
īnforciāre, mlat., V.: Vw.: s. īnfortiāre

īnforestāre, mlat., V.: nhd. „einforsten“, dem Forstrecht unterstellen; Q.: Dipl. (988); E.: s. in (1), forestāre (1), forestis (1); L.: MLW 4, 1835, Niermeyer 698, Latham 248a, Blaise 482b

īnfōrmābilis (1), lat., Adj.: nhd. keine andere Gestalt annehmend, ungestaltet, noch nicht ausgebildet, unformbar, nicht formfähig; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), fōrmābilis, fōrma; L.: Georges 2, 250, TLL, MLW 4, 1835, Latham 248a

īnfōrmābilis (2), mlat., Adj.: nhd. Form gebend, zum Gestalten geeignet; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnfōrmāre; L.: MLW 4, 1835

īnfōrmālis, mlat., M.: nhd. Vorbild, Vertreter; Q.: Urk (1173); E.: s. in (1), fōrma; L.: MLW 4, 1835

īnfōrmācio, mlat., F.: Vw.: s. īnfōrmātio (1)
īnfōrmantia, mlat., F.: nhd. Einbringen; Q.: Latham (vor 1361); E.: s. īnfōrmāre; L.: Latham 248a

īnfōrmāre, lat., V.: nhd. gestalten, formen, in Form bringen, bilden, befähigen, unterrichten, unterweisen, lehren, belehren, darstellen, aufklären, denken, sich vorstellen, entwerfen, einleiten, prägen, anordnen, festsetzen, bestimmen, einrichten, ordnen, verfügen, einsetzen, anleiten, auf dem Laufenden halten, wiedereinsetzen, zurückgeben, wiederherstellen, anlegen, beschreiben, versehen (V.), ausstatten, erzeugen, bewirken, schaffen, zeigen, abbilden, veranlassen, bringen, anspornen, erschaffen, ausrechnen, berechnen; ÜG.: ahd. biskaffon Gl, foragimalen N, geban Gl, giskaffon MH, leren Gl, rihten Gl, skaffon Gl, skepfen Gl; ÜG.: ae. foretacnian Gl, gehiwian Gl, (getrymed)?; ÜG.: mhd. bileden PsM, geformen STheol, informieren STheol; Vw.: s. re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Alfan., Bernold., Cap., Circa Instans, Conc., Dipl., Ecbasis, Ei, Gisleb. Mont., Gl, Heito, HI, Lib. diurn., LVis, MH, N, Otto Frising. Chron., Otto Frising. Gesta Frid., PsM, STheol, Urk; E.: s. in (1), fōrmāre; W.: mhd. informieren, sw. V., „informieren“, vertraut machen mit, unterrichten; W.: nhd. informieren, sw. V., informieren; L.: Georges 2, 250, TLL, Walde/Hofmann 1, 530, Kluge s. u. informieren, Kytzler/Redemund 262, MLW 4, 1838, Niermeyer 698, Habel/Gröbel 196, Latham 248a, Blaise 483a, Heumann/Seckel 266a

īnfōrmārī, mlat., V.: nhd. geformt werden; ÜG.: mhd. geformet werden STheol; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. īnfōrmāre

īnfōrmārius, mlat., M.: nhd. Lehrer, Unterweiser, Unterweisender; Q.: Latham (1450); E.: s. īnfōrmāre; L.: Latham 248a

īnfōrmātē, mlat., Adv.: nhd. geformt; Q.: Eter (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. īnfōrmātus (1); L.: Blaise 482b

īnfōrmātio (1), īnfōrmācio, lat., F.: nhd. Bildung, Unterricht, Unterweisung, Lehre, Belehrung, Erläuterung, Deutung, Vorstellung, Anordnung, Anweisung, Gebot, Anleitung, Führung, Unterrichten, Informieren, Einrichtung, Formung, Beformung, Gestaltung, Eindruck, Einfluss, Wirkung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Frow., LVis, Urk, Wolfher. I; E.: s. īnfōrmāre; W.: nhd. Information, F., Information, Nachricht; L.: Georges 2, 250, TLL, Kytzler/Redemund 262, MLW 4, 1835, Niermeyer 698, Latham 248a, Blaise 482b

īnfōrmātio (2), mlat., F.: nhd. Nicht-Gestalt, Nicht-Gestaltung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), fōrmātio, fōrmāre; L.: MLW 4, 1836
īnfōrmātīvē, mlat., Adv.: nhd. formend, auf Form gebende Weise, gestaltend, auf gestaltende Weise, durch Einbringen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnfōrmātīvus, īnfōrmāre; L.: MLW 4, 1836, Latham 248a

īnfōrmātīvus, mlat., Adj.: nhd. gestaltend, Kenntnis bringend, belehrend, informativ, beformend, formend, Form gebend, Gestalt gebend, gestaltend, einrichtend; ÜG.: mhd. underwisic Gl; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Friedr. II. de arte, Gl, Thom. Aqu. Summ., Urk; E.: s. īnfōrmāre; W.: nhd. informativ, Adj., informativ; L.: MLW 4, 1836, Niermeyer 698, Latham 248a, Blaise 482b

īnfōrmātor, lat., M.: nhd. Bildner, Bildender, Bilder (M.), Lehrer; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Rich. Rem.; E.: s. īnfōrmāre; W.: nhd. Informator, M., Informator; L.: Georges 2, 250, TLL, Kytzler/Redemund 262, MLW 4, 1836, Niermeyer 698, Latham 248a, Blaise 483a

īnfōrmātōriē, mlat., Adv.: nhd. unterrichtend, durch Unterweisung; Q.: Latham (um 1334); E.: s. īnfōrmāre; L.: Latham 248a

īnfōrmātōrius, mlat., Adj.: nhd. lehrreich, aufschlussreich, unterweisend, unterrichtend; Q.: Latham (1401); E.: s. īnfōrmāre; L.: Latham 248a

īnfōrmātrīx, mlat., F.: nhd. Lehrerin, Formende, Einwirkende; Q.: Frow. (2. Drittel 12. Jh.), Gutolf.; E.: s. īnfōrmāre; L.: MLW 4, 1836
īnfōrmātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gestaltet, geformt; E.: s. īnfōrmāre; L.: TLL

īnfōrmātus (2), lat., Adj.: nhd. nicht geformt, noch gestaltlos, noch nicht ausgebildet; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Honor. Aug.; E.: s. in- (2), fōrmātus, fōrma; L.: TLL, MLW 4, 1836, Latham 248a

īnfōrmātus (3), lat., M.: nhd. Bildung, Unterricht, Unterweisung, Belehrung; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfōrmāre; L.: TLL

īnfōrmia, mlat., F.: nhd. Unförmigkeit; ÜG.: ahd. (unbilidi)? Gl; ÜG.: as. unbilithunga GlPW; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. in- (2), fōrma, īnfōrmis

īnformīdābilis, lat., Adj.: nhd. nicht fürchterlich, nicht grausig; Q.: Coripp. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), formīdābilis, formīdo; L.: TLL

īnformīdābilius, mlat., Adj.: nhd. mit fürchtenden Mönchen seiend; Q.: Blaise (11. Jh.); E.: s. in (1), formīdo; L.: Blaise 483a

īnformidātus, lat., Adj.: nhd. ungefürchtet; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. in- (2), formīdāre, formīdo; L.: Georges 2, 250, TLL

īnfōrmis, lat., Adj.: nhd. ungeformt, unförmlich, formlos, gestaltlos, ungestaltet, hässlich, garstig, entstellt, unansehnlich, heruntergekommen, missgestaltet, ungebildet, roh, unbebaut, brach; ÜG.: ahd. leid Gl, leidsam Gl, missiskoni Gl, skaffalos N, ungiekkot Gl, unskoni Gl, unsubar Gl, unwatlih Gl; ÜG.: lat. ungestalt Gl; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Alb. M., Bi, Gl, Godesc. Saxo, Iul. Tol., LVis, N, Poeta Saxo; E.: s. in- (2), fōrma; L.: Georges 2, 250, TLL, Walde/Hofmann 1, 530, MLW 4, 1836, Latham 248a, Blaise 483a

īnfōrmitās, lat., F.: nhd. Unförmlichkeit, Gestaltlosigkeit, Formlosigkeit, Missgestalt, Hässlichkeit, Unzulänglichkeit, Mangelhaftigkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Honor. Aug., Odilo Suess.; E.: s. īnfōrmis; L.: Georges 2, 250, TLL, MLW 4, 1837, Niermeyer 698, Latham 248a, Blaise 483a

īnfōrmiter, lat., Adv.: nhd. hässlich, ohne Form, ohne Gestalt, formlos, ohne formalen Ablauf, ohne Ritual, ungemein; Vw.: s. per-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Arno Reich. apol., Urk; E.: s. īnfōrmis; L.: Georges 2, 250, TLL, MLW 4, 1837, Latham 248a, Blaise 483a

īnfōrmium, lat., N.: nhd. Ungeformtes, Formloses; Q.: Pomer. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfōrmis; L.: TLL

īnfōrmōsitās, mlat., F.: nhd. Hässlichkeit; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), fōrmōsitās, fōrma; L.: Latham 248a

īnfōrmula, lat., F.: nhd. Formel?; Q.: Schol. Ter. (vor 9. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), fōrmula, fōrma; Kont.: formula, qua aliquid in quandam formam redigitur; L.: TLL
īnfōrmulātus, mlat., M.: nhd. noch keinen Sitz im Chor Habender; Q.: Conr. Mur. (13. Jh.); E.: s. in- (2), fōrmula; L.: MLW 4, 1840
īnfornāre, mlat., V.: Vw.: s. īnfurnāre

īnforrāre, mlat., V.: Vw.: s. īnfoderāre

īnforsāre, mlat., V.: Vw.: s. īnfortiāre

īnfortiāmentum, mlat., N.: nhd. Befestigung; Q.: Latham (1218); E.: s. īnfortiāre; L.: Niermeyer 698, Latham 248b, Blaise 483a

īnfortiāre, īnforsāre, īnforzāre, īnforciāre, mlat., V.: nhd. verstärken, befestigen, ummauern, mit Befestigungen versehen (V.), Befestigungsmauern errichten, das Gewicht einer Münze erhöhen, eine Gruppe durch zusätzliche Mitglieder verstärken, sich verstärken; Q.: Const., Gisleb. Mont., Moses Pan., Urk (1091-1105); E.: s. in (1), fortiāre (2), fortis (1); L.: MLW 4, 1840, Niermeyer 698, Habel/Gröbel 196, Latham 248b, Blaise 483a

īnfortiātum, mlat., N.: nhd. zweiter Teil der Digesten; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in (1), fortiātum; L.: MLW 4, 1840, Latham 248b

īnfortiātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verstärkt, vermehrt, verbessert, aufgewertet; Q.: Const. (1186), Urk; E.: s. īnfortiāre; L.: MLW 4, 1840
īnfortificātio, mlat., F.: nhd. Nicht-Stärkung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), fortificātio, fortis (1); L.: MLW 4, 1840

īnfortis (1), lat., Adj.: nhd. entkräftet, schwach, feige, machtlos, unwirksam; Q.: Carm. de fig. (um 400 n. Chr.), Eup.; E.: s. in- (2), fortis (1); L.: TLL, MLW 4, 1840, Niermeyer 698

īnfortis (2), mlat., Adj.: nhd. sehr tapfer; E.: s. in (1), fortis (1); L.: Habel/Gröbel 196

īnfortuītum, mlat., N.: nhd. Unglück; ÜG.: mnd. ungelücke Voc, unlücke Voc; Q.: Annal (1191), Voc; E.: s. īnfortuītus (1); L.: MLW 4, 1840
īnfortuītus (1), mlat., Adj.: nhd. unglücklich, ungünstig, unwirksam; ÜG.: mnd. unlückich Gl; Q.: Gl, Joh. Codagn. (bis 1235), Urk; E.: s. in- (2), fortuītus; L.: MLW 4, 1840, Niermeyer 698

īnfortuītus (2), mlat., Adj.: nhd. zufällig; E.: s. in (1), fortuītus; L.: Blaise 483a

īnfortūna, īnfortūnia, īnfurtūnia, mlat., F.: nhd. Unglück, Ungemach; Q.: Ps. Alphons. (13. Jh.), Urk; E.: s. in- (2), fortūnā (1); L.: MLW 4, 1841, Habel/Gröbel 196, Latham 248b

īnfortūnāre, mlat., V.: nhd. Unglück bringen über, Unglück haben; Q.: Alb. M. (1267); E.: s. in- (2), fortūna; L.: MLW 4, 1841, Latham 248b, Blaise 483a

īnfortūnāta, lat., N. Pl.: nhd. Unglück, Ungemach; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfortūnātus; L.: TLL

īnfortūnātē, mlat., Adv.: nhd. unglücklich, auf unglückliche Weise, auf ungünstige Weise, unglücklicherweise; Q.: Alb. M., Herm. Altah. (2. Viertel 13. Jh.); E.: s. īnfortūnātus; L.: MLW 4, 1841, Latham 248b, Blaise 483a

īnfortūnātus, lat., Adj.: nhd. unglücklich, Unglück bringend, ungünstig; ÜG.: ahd. (unsalida) N; ÜG.: mhd. unlücksam Gl; ÜG.: mhd. ungelückhaft Gl, ungelückhaftig Gl, ungelückic Gl; ÜG.: mnd. unlückich Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, Hrot., N, Ps. Alphons.; E.: s. in- (2), fortūnātus, fors; L.: Georges 2, 251, TLL, Walde/Hofmann 1, 534, MLW 4, 1841, Blaise 483a

īnfortūnē, mlat., Adv.: nhd. auf unglückliche Weise, auf ungünstige Weise; Q.: Urk (1244); E.: s. īnfortūnius; L.: MLW 4, 1841
īnfortūnia, mlat., F.: Vw.: s. īnfortūna

īnfortūniōsus, lat., Adj.: nhd. unglücklich; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. in- (2), fortūna (1), fors; L.: TLL, Blaise 483a

īnfortūnitās, lat., F.: nhd. Unglück, Ungemach, Schaden (M.); ÜG.: ahd. missiburi Gl; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Gl, Urk; E.: s. in- (2), fortūna, fors; L.: Georges 2, 251, TLL, Walde/Hofmann 1, 534, MLW 4, 1841, Latham 248b

īnfortūnitus, mlat., Adj.: nhd. unglücklich; Q.: Latham (um 1190); E.: s. in- (2), fortūna; L.: Latham 248b

īnfortūnium, īnfortūnum, lat., N.: nhd. Unglück, Unheil, Übel, Missgeschick, Ungemach, Züchtigung, Strafe, Prügel; ÜG.: ahd. missiburi Gl, missiskiht N, unsalida N, (unsalig) N, unsaligheit N, wenagheit N; ÜG.: mhd. ungelücke Gl, ungelücklicheit Gl; ÜG.: mnd. unlücke Voc; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Dipl., Gl, HI, N, Poeta Saxo, Regin. Chron., Theod. Amorb. comm., Voc; E.: s. in- (2), fortūna, fors; L.: Georges 2, 251, TLL, Walde/Hofmann 1, 534, MLW 4, 1841, Habel/Gröbel 196, Latham 248b, Blaise 483a, Heumann/Seckel 266a

īnfortūnius, īnfortūnus, mlat., Adj.: nhd. unglücklich, böse, schlimm; Q.: Abbo (890-897), Aelfric; E.: s. in- (2), fortūna; L.: MLW 4, 1841, Habel/Gröbel 196, Latham 248b

īnfortūnum, mlat., N.: Vw.: s. īnfortūnium

īnfortūnus, mlat., Adj.: Vw.: s. īnfortūnius

īnforzāre, mlat., V.: Vw.: s. īnfortiāre

īnfossāre, mlat., V.: nhd. mit einem Graben umgeben (V.), begraben (V.); Q.: Unibos (2. Hälfte 11. Jh.); E.: s. in (1), fossāre; L.: MLW 4, 1842, Niermeyer 698, Latham 248b, Blaise 483b

īnfossātio, mlat., F.: nhd. eingesunkene Erscheinung; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. in (1), fossātio, fodere; L.: Latham 248b

īnfossātus, lat., Adj.: nhd. hohl; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), fossāre, fodere; L.: TLL

īnfossio, lat., F.: nhd. Eingraben, Vergraben; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.), Chron. Mont. Ser.; E.: s. īnfodere; L.: Georges 2, 251, TLL, MLW 4, 1841
īnfossus, lat., Adj.: nhd. nicht umgegraben?; ÜG.: gr. ἀτρύπητος (atrýpetos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), fossus, fodere; L.: TLL

īnfrā, īnferā, īmfrā, lat., Adv., Präp.: nhd. unten, unterhalb, unter, darunter, am Fuße, nach unten, tiefer hinab, hinunter, abwärts, weiter, weniger, später als, geringer als, niedriger, kleiner, nachstehend, im Inneren von, während, innerhalb eines Zeitraums, weiterhin, künftig, danach, nachher, seither, zu, für, über ... hinaus; ÜG.: ahd. hintar Gl, (hintaroro) N, hintarot Gl, innan LF, T, (nida) Gl, nidanan Gl, nidar Gl, nidaror N; ÜG.: ae. æfter, betweox Gl; ÜG.: afries. binna W, inover L; ÜG.: mhd. nidewendic STheol, vürebaz STheol; ÜG.: mnd. manc; Vw.: s. ab-, dē-, sub-, -annātus, -captus, -clausus, -computāre, -contentus, -dūcere, -forānus, -mare, -missio, -mittere, -mūrālis, -mūrāneus, -nōminātus, -obligātus, -ōrdinārius, -pōnere, -salsīre, -scrībere, -scrīptio, -scrīptus, -specificātus, -subscrīptus, -trussātus; Hw.: s. īnfer; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Antidot. Lond., Bi, Cod. Eur., Conc., Const., Dipl., Ei, Gl, HI, L, LAl, LBai, LBur, LCham, LF, LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, N, Nith., Otto Frising. Gesta Frid., PLSal, Ragim., Rhythmi, STheol, T, Thietmar, Trad. Fris., Urk, W; E.: s. idg. *n̥dʰero-, Adj., untere, Pokorny 771; W.: nhd. infra-, Präf., infra..., unter, unterhalb; R.: īnfrā sē: nhd. bei sich; R.: longē īnfrā mēta: nhd. weit vom Ziel; L.: Georges 2, 251, TLL, Walde/Hofmann 1, 698, Kluge s. u. infra-, MLW 4, 1842, Niermeyer 698, Habel/Gröbel 196, Latham 248b

īnfrāannātus, mlat., Adj.: nhd. unter einem Jahr alt; Q.: Latham (um 1230); E.: īnfrā, annus; L.: Latham 248b

īnfrāāre?, mlat., V.: nhd. blank reiben; Q.: Latham (1313); E.: s. īnfrā; L.: Latham 248b

īnfrācaptus, mlat., M.: nhd. innerhalb gefangen; Q.: Latham (1110); E.: s. īnfrā, capere; R.: īnfrācaptus fūr: nhd. Dieb der innerhalb der eigenen Grenzen gefangen wurde; L.: Latham 248b

īnfrāccio, mlat., F.: Vw.: s. īnfrāctio

īnfrāclausus, mlat., Adj.: nhd. eingeschlossen; E.: s. īnfrā, clausus (1), claudere (1); L.: Latham 248b

īnfrācomputāre, mlat., V.: nhd. mitberechnen, miteinberechnen; Q.: Latham (1329); E.: s. īnfrā, cum, putāre (2); L.: Latham 248b

īnfrācontentus, mlat., Adj.: nhd. innerhalb enthalten (Adj.); Q.: Latham (1369); E.: s. īnfrā, contentus (1); L.: Latham 248b, Blaise 483b

īnfrācta, mlat., F.: nhd. Hereinbrechen, Brechen; Q.: Annal. (1134); E.: s. īnfringere; L.: MLW 4, 1852
īnfrāctārius, mlat., Adj.: nhd. unangetastet, dauerhaft, beständig; Q.: Urk (1239); E.: s. īnfrāctus (1); L.: MLW 4, 1845
īnfrācticus, mlat., Adj.: nhd. eine Verstopfung verursachend; E.: s. infringere; L.: Blaise 483b

īnfrāctio, īnfrāccio, īnfrīctio, lat., F.: nhd. Zerbrechen, Bruch (M.) (1), Gebrechen, Leiden, Verletzung, Missachtung, Einbruch, Einbruchsdiebstahl, Überfall, Angriff, Verwüstung, Strafe für Einbruchsdiebstahl, Geldbuße für Einbruch, Anfechtung, Besitzanspruch; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Cap., Conc., Dipl., Uff. Ida, Urk, Walth. Ter.; E.: s. īnfringere; L.: Georges 2, 253, TLL, MLW 4, 1843, Niermeyer 699, Latham 248b, Blaise 483b

īnfrāctor, īnfrīctor, lat., M.: nhd. Zerbrecher, Einbrecher, Brecher, Angreifer, Verwüster, Anfechter, Verletzer; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Conc., LSal, Urk; E.: s. īnfringere; L.: Georges 2, 253, TLL, MLW 4, 1846, Latham 248b, Blaise 483b

īnfrāctrīx, lat., F.: nhd. Zerbrecherin; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfringere; L.: Georges 2, 253, TLL

īnfrāctum, mlat., N.: nhd. Vergehen, Gewalt; E.: s. īnfringere; L.: Blaise 483b

īnfrāctūra, lat., F.: nhd. Zerbrechen, Bruch (M.) (1), Verletzung, Einbruch, Einbruchsdiebstahl, Überfall, Gerichtsverfahren wegen Einbruchs, Gerichtsbarkeit für Einbruchsfälle, Gerichtsbarkeit für Gewalttaten an geschützten Orten, Anfechtung; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Cap., Conc., Dipl., Formulae, Urk; E.: s. īnfringere; R.: īnfrāctūra pācis: nhd. Friedensbruch; L.: Georges 2, 253, TLL, MLW 4, 1846, Niermeyer 699, Habel/Gröbel 196, Latham 248b, Blaise 483b

īnfrāctus (1), lat., Adj.: nhd. ungebrochen, ungebeugt, unverletzt, ungeschwächt, ungeschlagen, unzerbrechlich, unzerstörbar, unangetastet, unangefochten, unumstößlich, beständig; ÜG.: ahd. ungiberit Gl, ungiweihhit N; ÜG.: ae. ungewemmed Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aethic., Dipl., Gl, N, Urk; E.: s. in- (2), frangere; L.: Georges 2, 253, TLL, MLW 4, 1846, Niermeyer 699, Habel/Gröbel 196, Latham 248b, Blaise 483b

īnfrāctus (2), īnfrīctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingebrochen, gebrochen, abgebrochen, gebeugt, gedemütigt; Vw.: s. super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfringere; L.: Georges 2, 253, TLL, MLW 4, 1846, Latham 248b

īnfrāctus (3), lat., M.: nhd. Zerbrechen, Verrenkung, Gestikulieren; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. infringere; L.: Georges 2, 253, TLL, Walde/Hofmann 1, 541, Blaise 483b

īnfrādōcere, mlat., V.: Vw.: s. īnfrādūcere
īnfrādūcere, īnfrādōcere, mlat., V.: nhd. führen in, einführen, durchbringen; Q.: Epist. pont. Rom. (787-857), Wilh. Malm.; E.: s. īnfrā, dūcere; L.: MLW 4, 1846, Latham 248b, Blaise 483b

īnfrāforānus, lat., Adj.: nhd. unterhalb des Forums befindlich; Q.: Inschr.; E.: s. īnfrā, forum (1); L.: Georges 2, 253, TLL, Walde/Hofmann 1, 537

īnfragilis, lat., Adj.: nhd. unzerbrechlich, ungeschwächt, stark; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), fragilis, frangere; L.: Georges 2, 253, TLL, Walde/Hofmann 1, 541, Habel/Gröbel 196

īnfragrāre, lat., V.: nhd. anfangen stark zu riechen, anfangen zu duften; Q.: Ignat. (vor 110 n. Chr.); E.: s. in (1), fragrāre; L.: TLL

īnfrāmare?, mlat., N.: nhd. diesseits des Meeres gelegenes Gebiet; Q.: Annal. (12./13. Jh.); E.: s. īnfrā, mare; L.: MLW 4, 1846
īnfrāmissio, mlat., F.: nhd. Einfügung, Vermischen, Einmischung, Besitzeinweisung; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. īnfrā, missio; L.: MLW 4, 1846, Blaise 483b

īnfrāmittere, mlat., V.: nhd. etwas als Gut geben, sich mit etwas abgeben, sich einmischen, vermischen; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. īnfrā, mittere; L.: MLW 4, 1846, Niermeyer 699, Blaise 483b

īnfrāmūrāneus, lat., Adj.: nhd. innerhalb der Mauern gelegen; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. īnfrā, mūrus; L.: TLL, Niermeyer 699

īnfranchesiāre, mlat., V.: Vw.: s. īnfranchisiāre*

īnfranchīre, mlat., V.: nhd. verleihen; Q.: Latham (1373); E.: s. in (1), franchīre; L.: Latham 248b

īnfranchisiāre*, īnfranchesiāre, mlat., V.: nhd. verleihen; Q.: Latham (1417); E.: s. in (1), franchīre; L.: Latham 248b

īnfrangere, mlat., V.: Vw.: s. īnfringere

īnfrangibilis, īnfringibilis, lat., Adj.: nhd. unzerbrechlich, unverletzlich, unzerstörbar; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Alb. M., Alfred. Angl., Honor. Aug.; E.: s. in- (2), frangere; L.: TLL, MLW 4, 1846, Niermeyer 699, Habel/Gröbel 196, Latham 248b, Blaise 483b, 484a

īnfrangibilitās, īnfringibilitās, mlat., F.: nhd. Unzerbrechlichkeit; Q.: Latham (um 1270); E.: s. īnfrangilis; L.: Latham 248b

īnfrangibiliter, īnfringibilis, mlat., Adv.: nhd. unverletzlich; Q.: Latham (1378); E.: s. īnfrangilis; L.: Latham 248b, Blaise 484a

īnfrānōminātus, mlat., Adj.: nhd. innerhalb genannt; Q.: Latham (um 1303); E.: s. īnfrā, nōminātus (1), nōmen; L.: Latham 248b, Blaise 483b

īnfrāobligātus, mlat., Adj.: nhd. in Verbindung genannt; Q.: Latham (um 1477); E.: s. īnfrā, obligātus (1), ob, ligāre; L.: Latham 248b

īnfrāōrdinārius, mlat., Adj.: nhd. gewöhnlich; Q.: Latham (1404); E.: s. īnfrā, ōrdinārius (1), ōrdo; L.: Latham 248b

īnfrāpōnere, mlat., V.: nhd. hineintun; Q.: Latham (1300); E.: s. īnfrā, pōnere; L.: Latham 248b

īnfrāsalsīre, mlat., V.: nhd. pöckeln; Q.: Latham (1405); E.: s. īnfrā, salsus (1), sāl; L.: Latham 248b

īnfrāscrībere, mlat., V.: nhd. darunter schreiben, unten schreiben; Q.: Latham (um 1360); E.: s. īnfrā, scrīptio, scrībere; L.: Latham 248b

īnfrāscrīptio, mlat., F.: nhd. Darunterschreiben, Daruntergeschriebenes; Q.: Latham (1433); E.: s. īnfrā, scrīptio, scrībere; L.: Latham 248b

īnfrāscrīptus, mlat., Adj.: nhd. obenerwähnt, unten geschrieben; ÜG.: mnd. ingeschreven; Q.: Dipl., Domesd. (1086); E.: s. īnfrā, scrībere; L.: Latham 248b, Blaise 483b

īnfrāspecificātus, mlat., Adj.: nhd. unterhalb vorgeschrieben, innerhalb vorgeschrieben; Q.: Latham (1419); E.: s. īnfrā, specificāre, speciēs, facere; L.: Latham 248b

īnfrāsubscrīptus, mlat., Adj.: nhd. obenerwähnt, unten geschrieben; Q.: Latham (um 1500); E.: s. īnfrā, sub, scrībere; L.: Latham 249a

īnfrāternē, mlat., Adv.: nhd. unbrüderlich; Q.: Vita Eberh. Salisb. (1177-1183); E.: s. in- (2), frāter; L.: MLW 4, 1847

*īnfrāternus?, mlat., Adj.: nhd. unbrüderlich; Hw.: s. īnfrāternē; E.: s. in- (2), frāter
īnfrātrussāre, mlat., V.: nhd. einpacken; Q.: Latham (1313); E.: s. īnfrā; L.: Latham 249a

īnfraudāre, mlat., V.: nhd. täuschen; E.: s. in (1), fraudāre; L.: Blaise 483b

īnfraudātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht übervorteilt, nicht betrogen; Q.: Ignat. (vor 110 n. Chr.); E.: s. in- (2), fraudātus, fraus; L.: TLL

īnfraudulentus, mlat., Adj.: nhd. unschuldsvoll, arglos; Q.: Latham (888); E.: s. in- (2), fraudulentus (1); L.: Latham 249a

infraxis, mlat., F.: Vw.: s. emphraxis

īnfrēctātio, mlat., F.: Vw.: s. īnfrīgidātio

īnfrectus, mlat., Adj.: nhd. bestickt, verziert; Q.: Latham (um 1335); E.: s. in (1); L.: Latham 249a

īnfrēgdāre, mlat., V.: Vw.: s. īnfrīgidāre

īnfremere, lat., V.: nhd. brummen, brüllen, brausen, schnauben, murmeln, raunen, knurren, wüten; ÜG.: ahd. irgremmizzon Gl, irgrisgrimmon Gl, limman Gl; ÜG.: mnd. ergrimmen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Bi, Bruno Quer., Dipl., Eup., Gl, Hrot.; E.: s. in (1), fremere; L.: Georges 2, 253, TLL, Walde/Hofmann 1, 544, MLW 4, 1847, Blaise 483b

īnfremēscere, lat., V.: nhd. anfangen zu brummen, anfangen zu brüllen; Hw.: s. īnfremīscere; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. in (1), fremere; L.: TLL

īnfremīscere, mlat., V.: nhd. murren, zu murren anfangen, sich empören; Hw.: s. īnfremēscere; Q.: Odilo Suess. (9. Jh.); E.: s. in (1), fremīscere, fremere; L.: MLW 4, 1847

īnfremitāre, mlat., V.: nhd. heftig murren, sich empören; Q.: Salom. III. (um 906); E.: s. in (1), fremitāre, fremere; L.: MLW 4, 1847
īnfrēnābilis, mlat., Adj.: nhd. ungezäumt, unzäumbar; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. in- (2), frēnāre; L.: Latham 249b

īnfrēnāre, lat., V.: nhd. mit einem Zaum versehen (V.), aufzäumen, zäumen, anspannen, bändigen, zähmen, im Zaum halten, zügeln, bezwingen, unterwerfen, zusammenhalten, festhalten, binden, hindern, fernhalten; ÜG.: ahd. beizen Gl, bidwingan Gl, firbintan N; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Abbo, Bi, Diaeta Theod., Elis. Schon. viar., Gl, N, Urk; E.: s. in (1), frēnāre; L.: Georges 2, 254, TLL, Walde/Hofmann 1, 546, MLW 4, 1848
īnfrēnātio, lat., F.: nhd. Bezähmung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. īnfrenāre; L.: Georges 2, 253, TLL

īnfrēnātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgezäumt; E.: s. īnfrenāre; L.: Georges 2, 253, TLL, MLW 4, 1847
īnfrēnātus (2), lat., Adj.: nhd. ohne Zaum seiend, ungezügelt, zügellos, ungehemmt, maßlos; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Const., Ei, Thietmar, Urk; E.: s. in- (2), frēnātus, frēnum; L.: Georges 2, 253, TLL, MLW 4, 1847
īnfrendēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. knirschend, streitsüchtig; ÜG.: ahd. zurnenter Gl; Q.: Gl; E.: s. īnfrendere

īnfrendere, īnfrendēre, lat., V.: nhd. zu knirschen beginnen, knirschen, brummen, murren, murmeln, lallen, stöhnen, aufstöhnen, ächzen, brüllen, anbrüllen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Asin., Bruno Quer., Odo Magdeb., Walthar., Walt. Spir.; E.: s. in (1), frendere; L.: Georges 2, 253, TLL, MLW 4, 1847, Latham 249a

īnfrendēre, mlat., V.: Vw.: s. īnfrendere

īnfrēnis, lat., Adj.: nhd. ohne Zaum, ungezügelt, ungezähmt, ungehemmt, ungebändigt, wild, hemmungslos, maßlos; ÜG.: mhd. ungezoumet Gl; Hw.: s. īnfrēnus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Ekk. IV., Gl, Petr. Dam. Epist.; E.: s. in- (2), frēnum; L.: Georges 2, 254, TLL, Walde/Hofmann 1, 546, MLW 4, 1848
infrenīticus, mlat., Adj.: Vw.: s. inphrenēticus*

īnfrēns?, lat., M.: nhd. noch nicht beißen Könnender, noch keine Zähne Habender; Q.: Schol. Stat. Theb. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), frendere; L.: TLL

īnfrēnus, lat., Adj.: nhd. ohne Zaum, ungezügelt, ungezähmt, ungehemmt; Hw.: s. īnfrēnis; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in- (2), frēnum; L.: Georges 2, 254, TLL, Walde/Hofmann 1, 546

īnfrequēns, lat., Adj.: nhd. nicht häufig, nicht zahlreich, selten, selten vorkommend, wenig gebraucht, ungewöhnlich, selten besucht, einsam; ÜG.: ahd. foh Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, Hariulf. Chron. Centul.; E.: s. in- (2), frequēns; L.: Georges 2, 254, TLL, Walde/Hofmann 1, 456, MLW 4, 1848, Heumann/Seckel 266a

īnfrequentātus, lat., Adj.: nhd. nicht sehr gebräuchlich; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), Conc.; E.: s. in- (2), frequentātus, farcīre; L.: Georges 2, 254, TLL

īnfrequenter, lat., Adv.: nhd. nicht häufig, nicht zahlreich; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. īnfrequēns; L.: TLL

īnfrequentia, lat., F.: nhd. geringe Anzahl, Einsamkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfrequēns; L.: Georges 2, 254, TLL, Walde/Hofmann 1, 456

īnfriāre, lat., V.: nhd. hineinreiben, einbröckeln; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in (1), friāre; L.: Georges 2, 256, TLL, Walde/Hofmann 1, 549

īnfricāre, lat., V.: nhd. einreiben, auftragen; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Dynam., Gozech., Recept. Bamb.; E.: s. in (1), fricāre; L.: Georges 2, 254, TLL, Walde/Hofmann 1, 549, MLW 4, 1848
īnfrīcd..., mlat.: Vw.: s. īnfrīgid...
īnfricolāre, īnfriculāre, lat., V.: nhd. oft einreiben; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. īnfricāre; L.: Georges 2, 255, TLL, Walde/Hofmann 1, 549

īnfrīctio, mlat., F.: Vw.: s. īnfrāctio

īnfrīctor, mlat., M.: Vw.: s. īnfrāctor

īnfrictula?, mlat., F.: nhd. Pfannkuchen; ÜG.: ahd. pfankuohho Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

īnfrīctus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. īnfrāctus (2)

īnfriculāre, lat., V.: Vw.: s. īnfricolāre

īnfrīd..., mlat.: Vw.: s. īnfrigid...
īnfrīgāre, mlat., V.: nhd. abkühlen, kühlen, kühl machen; ÜG.: mnd. entvresen; E.: s. in (1), frīgere

īnfrīgārī, mlat., V.: nhd. kühl werden; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. in (1), frīgere; L.: Latham 249a

īnfrīgd..., mlat.: Vw.: s. īnfrigid...
īnfrīgdāre, lat., V.: Vw.: s. īnfrīgidāre

īnfrīgdātio, lat., F.: Vw.: s. īnfrīgidātio

īnfrīgdātīvus, lat., Adj.: Vw.: s. īnfrīgidātīvus

īnfrīgdātōrius, lat., Adj.: Vw.: s. īnfrīgidātōrius

īnfrigdīscere, lat., V.: Vw.: s. īnfrīgidīscere

īnfrīgerāre, mlat., V.: nhd. kühlen, abkühlen; Q.: Latham (um 1180); E.: s. in (1), frīgerāre; L.: Latham 249a

īnfrigere, mlat., V.: Vw.: s. īnfringere

īnfrīgere, mlat., V.: nhd. sich abkühlen; Q.: Friedr. II. de arte (1246); E.: s. in (1), frīgere; L.: MLW 4, 1849
īnfrīgēscere, lat., V.: nhd. kalt werden, erkalten, sich erkälten; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Hildeg. Phys., Mappae Clav., Urk, Visio God.; E.: s. in (1), frīgēscere, frīgere (1); L.: Georges 2, 255, TLL, Walde/Hofmann 1, 547, MLW 4, 1849
īnfrīgibilis, mlat., Adj.: nhd. kühlbar; Q.: Latham (um 1270); E.: s. in (1), frīgibilis, frīgidus; L.: Latham 249a

īnfrīgidābile, mlat., N.: nhd. abkühlbarer Stoff; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnfrīgidābilis, īnfrīgidāre; L.: MLW 4, 1849
īnfrīgidābilis, mlat., Adj.: nhd. abzukühlend, abkühlbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnfrīgidāre; L.: MLW 4, 1849
īnfrīgidācio, mlat., F.: Vw.: s. īnfrīgidātio

īnfrīgidāns, mlat., (Part. Präs.=)N.: nhd. kühlendes Mittel, Gewürz; Q.: Alb. M., Thadd., Tract. de aegr. cur. (12. Jh.); E.: s. īnfrīgidāre; L.: MLW 4, 1850
īnfrīgidāre, īnfrīgdāre, īnfrēgdāre, lat., V.: nhd. abkühlen, kühlen, auskühlen, kalt werden, erkalten, kalt werden, frieren, kalt sein (V.); ÜG.: mhd. kelten STheol; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?), Alfan., Antidot. Glasg., Carm. Bur., Paul. Aegin., Rath., STheol; E.: s. in (1), frīgidāre; L.: Georges 2, 255, Walde/Hofmann 1, 547, MLW 4, 1849, Niermeyer 699, Habel/Gröbel 196, Latham 249a, Blaise 484a

īnfrīgidātio, īnfrīgdātio, īnfrīgidācio, īnfrēctātio, lat., F.: nhd. Sich-Abkühlen, Abkühlen, Abkühlung, Kühlen, Erkalten, Auskühlung, Unterkühlung, Kälte; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.), Alfan., Alb. M., Antidot. Glasg., Paul. Aegin., Walth. Agil.; E.: s. īnfrīgidāre; L.: Georges 2, 255, TLL, MLW 4, 1849
īnfrīgidātīvus, īnfrīgdātīvus, lat., Adj.: nhd. sich abmühend?, abkühlend, kühlend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Alb. M., Maurus phleb., Urso; E.: s. īnfrīgidāre; L.: TLL, MLW 4, 1849, Latham 249a

īnfrīgidātōrius, īnfrīgdātōrius, lat., Adj.: nhd. sich abgemüht habend?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. īnfrīgidāre; L.: TLL

īnfrīgidātūra, mlat., F.: nhd. Auskühlung, Unterkühlung; Q.: Moses Pan. (um 1277); E.: s. īnfrīgidāre; L.: MLW 4, 1849
īnfrīgidātus, mlat., Adj.: nhd. abgekühlt, gefroren, geliert; E.: s. īnfrīgidāre; L.: Blaise 484a

īnfrīgidīscere, īnfrigdīscere, lat., V.: nhd. kalt werden, auskühlen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Antidot. Aug.; E.: s. in (1), frīgidescere, frīgidus; L.: TLL, MLW 4, 1849
īnfrīgidus (1), lat., Adj.: nhd. kalt?, kalt geworden?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in (1), frīgidus; L.: TLL

īnfrīgidus (2), mlat., Adj.: nhd. nicht kalt, warm; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), frīgidus; L.: MLW 4, 1850

īnfringātus, mlat., Adj.: nhd. unversehrt, unangetastet; Q.: Urk (1275); E.: s. in- (2), frangere; L.: MLW 4, 1850
īnfringere, īnbringere, īnfrangere, īnfrigere, lat., V.: nhd. einbrechen, einknicken, brechen, zerbrechen, abbrechen, unterbrechen, zerknicken, schwächen, beeinträchtigen, mindern, vermindern, entkräften, verletzen, verstümmeln, zerstückeln, einreißen, niederreißen, aufbrechen, zertrümmern, zerschlagen (V.), hineinbrechen, lähmen, demütigen, entmutigen, übertreten (V.), zuwiderhandeln, in Unordnung bringen, angreifen, einfallen, hineinschlagen, schlagen, untergraben (V.), vereiteln, schmälern, schmettern, Immunität einer Person oder eines Ortes nicht wahren, betrüben, entfremden, trennen, zunichte machen, aufheben, Einspruch erheben, entstellen, verfälschen, vorwerfen; ÜG.: gr. περικατεάσσειν (perikateássein) Gl; ÜG.: ahd. weihhen Gl; ÜG.: mnd. tobreken Voc; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, LAl, LCham, Ligur., LSal, Marculf., Mart. Valer., Rich. Rem., Step., Thietmar, Urk, Voc, Walt. Spir.; E.: s. in (1), frangere; R.: īnfringere ictus: nhd. Hiebe versetzen; L.: Georges 2, 255, TLL, Walde/Hofmann 1, 541, MLW 4, 1850, Niermeyer 699, Habel/Gröbel 196, Latham 248b, Blaise 484a

īnfringibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. īnfrangibilis

īnfringibilitās, mlat., F.: Vw.: s. īnfrangibilitās

īnfringibiliter, mlat., Adv.: Vw.: s. īnfrangibiliter

īnfrīxāre, mlat., V.: nhd. rösten, braten; Q.: Hildeg. Phys. (1151-1158); E.: s. in (1), frīxāre; L.: MLW 4, 1852
īnfrixātūra, mlat., F.: nhd. Franse, Rand; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 484a

īnfrocātus, mlat., Adj.: nhd. unberockt, kein Kleid tragend; E.: s. in- (2), hroccus; L.: Latham 249a

īnfrōnīt..., mlat.: Vw.: s. īnfrūnīt.
īnfrōnītās, mlat., F.: Vw.: Vw.: s. īnfrūnītās
īnfrōnītus, mlat., Adj.: Vw.: s. īnfrūnītus

īnfrōns (1), lat., Adj.: nhd. unbelaubt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), frōns (1); L.: Georges 2, 256, TLL, Walde/Hofmann 1, 550

īnfrōns (2), mlat., Adj.: nhd. schamlos, frech; Q.: Odo Magdeb. (1205-1232); E.: s. in- (2), frōns (2); L.: MLW 4, 1852
īnfrontāre, mlat., V.: nhd. an die Stirnseite eines anderen Feldes angrenzen; Q.: Urk (829-840); E.: s. in (1), frōns (2); L.: Niermeyer 700, Blaise 484a

īnfrontārius, mlat., Adj.: nhd. an der Grenze befindlich; Q.: Latham (1325); E.: s. in (1), frōns (2); L.: Latham 249a

īnfrontātē, lat., Adv.: nhd. schamlos, frech, unverschämt; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. in- (2), frōns (2); L.: Georges 2, 256, TLL, Walde/Hofmann 1, 551, Niermeyer 700

īnfrontātio, mlat., F.: nhd. Grenze, Begrenzung; E.: s. in (1), frōns (2); L.: Blaise 484a

īnfrontātus, lat., Adj.: nhd. schamlos, frech, kühn; Hw.: s. īnfrontātē; Q.: Conc. (1012-1024), Const.; E.: s. in- (2), frōns (2); L.: MLW 4, 1852, Niermeyer 700, Blaise 484a

īnfrontōsē*, īnfrontuōsē, mlat., Adv.: nhd. ohne Schande, ohne Kühnheit, schamlos, frech; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. īnfrontōsus; L.: MLW 4, 1852, Blaise 484a

īnfrontōsus, īnfrontuōsus, lat., Adj.: nhd. schamlos, unverschämt, unzüchtig, frech; Q.: Gl, Rol. Pat.; E.: s. in- (2), frōns (2); L.: TLL, MLW 4, 1852, Habel/Gröbel 196, Blaise 484a

īnfrontuōsē, mlat., Adv.: Vw.: s. īnfrontōsē*

īnfrontuōsus, lat., Adj.: Vw.: s. īnfrontōsus

īnfrucicāre, mlat., V.: Vw.: s. īnfruticāre

īnfrūctibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht fruchttragend, unfruchtbar; Q.: Urk (1252); E.: s. in- (2), frūctibilis, frūctus; L.: MLW 4, 1852

īnfructicāre, mlat., V.: Vw.: s. īnfruticāre

īnfrūctifer, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar, nicht fruchttragend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Greg. Catin., Urk; E.: s. in- (2), frūx, ferre; L.: Georges 2, 256, TLL, MLW 4, 1852
īnfrūctuāre (1), mlat., V.: nhd. säen; E.: s. in (1), frūctuāre; L.: Blaise 484a

īnfrūctuāre (2), mlat., V.: nhd. nicht fruchtbar machen, nicht bebauen; Q.: Urk (1101); E.: s. in- (2), frūctuāre; L.: MLW 4, 1853

īnfrūctuōsē, lat., Adv.: nhd. ohne Frucht, ertraglos, ohne Nutzen, erfolglos, ohne Gewinn, unnütz, auf unnütze Weise, auf leichtfertige Weise; ÜG.: ahd. unbiderblihho Gl; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Gl, Urk; E.: s. infrūctuōsus; L.: Georges 2, 256, TLL, MLW 4, 1853, Niermeyer 700

īnfrūctuōsitās, lat., F.: nhd. Verdienstlosigkeit, Unfruchtbarkeit, Unergiebigkeit, Nutzlosigkeit, Ertraglosigkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Arnold. Saxo, Urk; E.: s. infrūctuōsus; L.: Georges 2, 256, TLL, MLW 4, 1853
īnfrūctuōsus, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar, unergiebig, fruchtlos, nutzlos, erfolglos, unnütz; ÜG.: ahd. (gimeita) N; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Bi, Caesar. Heist., Cand. Fuld., Conc., Erchemb., HI, Hildeg. scivias, N, Petr. Dam. Epist., Urk; E.: s. in- (2), frūctuōsus, frūctus; L.: Georges 2, 256, TLL, Walde/Hofmann 1, 552, MLW 4, 1853, Heumann/Seckel 266a

īnfrūctus, mlat., M.: nhd. Freude, Vergnügen, Nutznießung; E.: s. in (1), frūctus; L.: Blaise 484a

īnfrūgālis, mlat., Adj.: nhd. unbescheiden, maßlos; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), frūgālis, frūx; L.: MLW 4, 1854
īnfrūgifer, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), frūx, ferre; L.: Georges 2, 256, TLL

īnfrūgis, lat., Adj.: nhd. fruchtlos?; Q.: Synon. Cic.; E.: s. in- (2), frūx; L.: TLL

īnfrūnītās, īnfrōnītās, lat., F.: nhd. Albernheit, Kühnheit, Frechheit; ÜG.: gr. ἀπειραγαθία (apeiragathía) Gl; Q.: Gl, Chron. Merseb.; E.: s. īnfrūnītus; L.: TLL, MLW 4, 1854, Blaise 484a

īnfrūnītē, lat., Adv.: nhd. albern, einfältig, dreist, auf dreiste Weise, frech, auf freche Weise, schamlos, auf schamlose Weise; ÜG.: ahd. (unerhaft) Gl; Q.: Herm. (174-189 n. Chr.), Const., Gl, Urk; E.: s. īnfrūnītus; L.: Georges 2, 256, TLL, MLW 4, 1854, Latham 249a

īnfrūnītus, īnfrōnītus, lat., Adj.: nhd. ungenießbar, albern (Adj.), einfältig, dreist, frech, schamlos, unersättlich, maßlos; ÜG.: ahd. skamalos Gl, (unerhaft) Gl, (unfirhelit)? Gl, ungigroubit Gl, ungiwizzig Gl, unkuski Gl, (unskamag) Gl, (unskamal) Gl, (unskamalih) Gl, (unskamalin) Gl; ÜG.: mhd. unschamic Gl, unzühtic Gl; ÜG.: mnd. unschamhaftich Gl; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Agnell. Lib. pont., Bi, Carm. Bur., Conc., Gl; E.: s. in- (2), frūnīscī; L.: Georges 2, 256, TLL, Walde/Hofmann 1, 552, MLW 4, 1854, Habel/Gröbel 196, Latham 249a

īnfrūstrābilis, mlat., Adj.: nhd. unwiderstehlich; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in- (2), frūstrāre (1), frūstrā; L.: Latham 249a

īnfrūstrābilitās, mlat., F.: nhd. Unwiderstehlichkeit; Q.: Latham (um 1367); E.: s. īnfrūstrābilis; L.: Latham 249a

īnfrūstrāns, mlat., Adj.: nhd. töricht; Q.: Latham (993); E.: s. in (1), frūstrāre (1), frūstrā; L.: Latham 249a

īnfrūstrātus, mlat., Adj.: nhd. verschmutzt; Q.: Latham (vor 700); E.: s. in (1), frūstrāre (1), frūstrā; L.: Latham 249a

īnfruticāre, īnfructicāre, īnfrucicāre, mlat., V.: nhd. sprießen, hervorsprießen, wachsen (V.) (1); Q.: Alb. Stad. Troil., Odo Magdeb. (1205-1232); E.: s. in (1), fruticāre, frutex; L.: MLW 4, 1854, Habel/Gröbel 196, Latham 249a

īnfūcāre, lat., V.: nhd. einfärben, schminken; ÜG.: ahd. merren Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. in (1), fūcāre; L.: TLL

īnfūcātē, mlat., Adv.: nhd. ohne Schminke, ungeschminkt, unverändert, unverfälscht, unverhohlen, aufrichtig; Q.: Bernold. (2. Hälfte 11. Jh.), Dipl.; E.: s. īnfūcātus; L.: MLW 4, 1854, Blaise 484a

īnfūcātim, lat., Adv.: nhd. ungeschminkt, untrüglich, ohne Heuchelei, aufrichtig; ÜG.: ahd. untrugilihho Gl; Q.: Epist. pontif. (483-492 n. Chr.), Decret. Burch., Gl; E.: s. īnfūcātus (1); L.: Georges 2, 256, TLL, MLW 4, 1854
īnfūcātus (1), lat., Adj.: nhd. ungeschminkt, aufrichtig, unverstellt, unverfälscht; ÜG.: ahd. unbismizzan Gl, unbiswihlih Gl, (unbitrogan) Gl, (unbitroganlih) Gl, ungifarawit Gl, (ungremizzonto) Gl, (unluggi) Gl, untrugilih Gl; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), fūcātus, fūcus (1); L.: Georges 2, 256, TLL, Walde/Hofmann 1, 555, MLW 4, 1854, Latham 249a

īnfūcātus (2), lat., Adj.: nhd. geschminkt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), fūcātus, fūcus (1); L.: Georges 2, 256, TLL, Walde/Hofmann 1, 555

īnfūdibilum, lat., N.: Vw.: s. īnfundibilum

īnfugābilis, mlat., Adj.: nhd. unvermeidlich, zwingend; Q.: Const. (1014); E.: s. in- (2), fugābilis, fuga; L.: MLW 4, 1854
īnfugāre, lat., V.: nhd. in die Flucht schlagen, vertreiben, fliehen?, auslöschen, verschwinden lassen; Q.: Canon., Alb. Mil. temp., Cod. Wang., LLang, Salimb., Urk; E.: s. in (1), fugāre, fuga; L.: TLL, MLW 4, 1854, Niermeyer 700, Latham 249a, Blaise 484a

īnfugātus, mlat., M.: nhd. Flüchtling, Ausgestoßener; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. īnfugāre; L.: Latham 249a, Blaise 484a

īnfugibilis, mlat., Adj.: nhd. unbarmherzig, unausweichlich; Q.: Latham (1427); E.: s. in- (2), fugibilis, fugere; L.: Latham 249a

īnfugibiliter, mlat., Adv.: nhd. unbarmherzig, unausweichlich; Q.: Latham (1427); E.: s. īnfugibilis; L.: Latham 249a

īnfula, īnfola, lat., F.: nhd. Wollbinde, an der Stirn befestigte Wollbinde der Priester, Stirnbinde, Band (N.), Tiara, hohe Würde, privilegierte Stellung; mlat.-nhd. Mitra, Bischofshut, Bischofsmütze, Messgewand, mit Troddeln besetztes Schultertuch, Prunk, Schmuck; ÜG.: ahd. alba Gl, binta Gl, biskofes hubelin Gl, (era) Gl, (erhaft) Gl, erhafti Gl, (frehtig)? Gl, garawi Gl, (huotilin)? Gl, (rokkilin) Gl, (wirdi) Gl, (witta) Gl; ÜG.: ae. weorþ Gl, weorþmynd Gl; ÜG.: mhd. bischofeshiubelin GlHvB, bischoves hubelin Gl, hüetelin SH, infele VocOpt; ÜG.: mnd. bischopeshot, bischopesmutze*, infel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aethic., Conc., Formulae, Gl, GlHvB, HI, SH, VocOpt; Q.: Dipl., Honor. Aug., Milo (845-870); E.: vgl. idg. *i̯em-, *i̯eh₁m-, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; W.: mhd. infele, infel, st. F., Binde, Priesterbinde; L.: Georges 2, 256, TLL, Walde/Hofmann 1, 699, MLW 4, 1855, Niermeyer 700, Habel/Gröbel 196, Latham 249a, Blaise 484a

īnfulāre, lat., V.: nhd. mit einer Wollbinde schmücken, mit einer Wollbinde ausstatten, initiieren, einkleiden; mlat.-nhd. zum Bischof machen; Q.: Gl, Benzo, Nadda; E.: s. īnfulātus, īnfula; L.: TLL, MLW 4, 1856, Habel/Gröbel 196, Latham 249a, Blaise 484b

īnfulātio, mlat., F.: nhd. Umhang, Kleidung; Q.: Theod. Amorb. Mart. (nach 1002); E.: s. īnfula; L.: MLW 4, 1856
īnfulātus (1), lat., Adj.: nhd. mit einer Wollbinde geschmückt, mit den Insignien einer Würde geschmückt, mit einer Würde ausgestattet; ÜG.: ahd. garo Gl; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.), Trag., Gl; E.: s. īnfula; L.: Georges 2, 257, TLL, Walde/Hofmann 1, 699, Niermeyer 700, Latham 249a, Blaise 484a

īnfulātus (2), īnfilātus, mlat., M.: nhd. Würde, Amt, Insignie, Kleidung; Q.: Formulae, Radb. Bon. (9./10. Jh.), Urk; E.: s. īnfula; L.: MLW 4, 1856, Niermeyer 700, Blaise 484a

īnfulcīmentum, mlat., N.: nhd. Stütze; Q.: Dast. (1. Drittel 14. Jh.); E.: s. īnfulcīre; L.: Latham 249a

īnfulcīre, lat., V.: nhd. einstopfen, hineinfügen, anbringen, einsetzen, bekräftigen, bestätigen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Bi, Urk; E.: s. in (1), fulcīre; L.: Georges 2, 257, TLL, Walde/Hofmann 1, 559, MLW 4, 1856
īnfulfīre?, lat., V.: nhd. riechen; ÜG.: lat. osmum dare Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1)?; L.: TLL

īnfulgerāre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. fulurāre; L.: TLL

īnfulgēre, lat., V.: nhd. aufleuchten, strahlen, erstrahlen, glänzen, schimmern, funkeln, strahlen lassen, erstrahlen lassen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gesta Camer., Laur. Leod.; E.: s. in (1), fulgēre; L.: Georges 2, 257, TLL, MLW 4, 1856, Latham 249a

īnfulgināre, mlat., V.: nhd. verdunkeln; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), *fulgināre?, fulgēre; L.: MLW 4, 1856
īnfullōnicātus, lat., Adj.: nhd. ungewalkt; ÜG.: gr. ἄκναφος (áknaphos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἄκναφος (áknaphos); E.: s. in- (2), fullo; L.: TLL

īnfulmināns, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: s. fulmināre; L.: TLL

īnfulmināre, mlat., V.: nhd. strahlen, erstrahlen, glänzen, blitzen; Q.: Bovo Sith. (1050-1052); E.: s. in (1), fulmināre, fulmen; L.: MLW 4, 1856
īnfultūra, lat., F.: nhd. Stütze; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. īnfulcīre; L.: TLL

īnfūmāre, lat., V.: nhd. einräuchern, beschmutzen, mit Dunst belegen (V.), vernebeln; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Carm. Bur.; E.: s. in (1), fūmāre; L.: TLL, MLW 4, 1857, Blaise 484b

īnfumātis, lat., Adj.: Vw.: s. īnfimātis

īnfūmātus, lat., Adj.: nhd. eingeräuchert; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in (1), fūmāre; L.: Georges 2, 257

īnfūmigāre, mlat., V.: nhd. rauchen; Q.: Latham (um 1138); E.: s. in (1), fūmigāre; L.: Latham 249a

īnfundābilis, mlat., Adj.: nhd. ungerechtfertigt; Q.: Latham (um 1363); E.: s. in- (2), fundābilis, fundāre; L.: Latham 249a

īnfundābiliter, mlat., Adv.: nhd. ungerechtfertigt; Q.: Latham (um 1380); E.: s. infundābilis; L.: Latham 249a

īnfundāmentāliter, mlat., Adv.: nhd. ungerechtfertigt; Q.: Latham (1380); E.: s. infundābilis; L.: Latham 249a

īnfundātus, mlat., Adj.: nhd. ungerechtfertigt; Q.: Latham (1378); E.: s. in- (2), fundābilis, fundāre; L.: Latham 249a

īnfunderāre, mlat., V.: nhd. „fundieren“, Straße mit Fundament versehen (V.)?; ne. make (V.) a road foundrous; Q.: Latham (1402); E.: s. īnfundere; L.: Latham 249a

īnfunderātus, īnfundrātus, mlat., Adj.: nhd. „fundiert“; ne. foundrous; Q.: Latham (1358); E.: s. īnfundere; L.: Latham 249a

īnfundere, īnfondere, lat., V.: nhd. hineingießen, eingießen, hineinschütten, hineinwerfen, einschütten, einflößen, vergießen, sich ergießen, münden, einspritzen, eindrängen, hinschütten, füllen, geben, verabreichen, eingeben, übergeben (V.), eindringen, verbreiten, sich verbreiten, ausbreiten, befeuchten, durchnässen, daraufgießen, darübergießen, gießen über, überströmen, überschütten, benetzen, tränken, einweichen, aufweichen, ausgießen, anreichern, eintauchen, überschwemmen, zurückstrahlen, anregen, an Überfluss der Säfte leiden, umwickeln, stören; ÜG.: ahd. bigiozan Gl, geban Gl, gibreiten Gl, ginezzen Gl, giozan T, ingiozan MH, (intuon) Gl, lubbon Gl, missitretan? Gl, nezzen Gl, sidalen Gl; ÜG.: ae. (gesettan), ingeotan Gl, onageotan GlArPr, onasendan, ondælan Gl, todælan Gl; ÜG.: mhd. anegiezen PsM, ingiezen STheol, uzgiezen STheol; ÜG.: mnd. bestörten; Vw.: s. per-, prae-, re-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Abbo, Aescul., Alb. M., Arbeo, Bi, Conc., Dipl., Gl, GlArPr, HI, Lup., Mappae Clav., MH, Notk. Balb. Gest., PsM, STheol, T, Thadd., Thang., Thietmar, Urso, Walahfr., Walt. Spir., Wett.; E.: s. in (1), fundere; W.: nhd. infundieren, sw. V., infundieren, größere Flüssigkeitsmengen in den Körper einführen; R.: sē īnfundere: nhd. sich hingeben; L.: Georges 2, 257, TLL, Walde/Hofmann 1, 563, Kytzler/Redemund 262, MLW 4, 1857, Niermeyer 700, Habel/Gröbel 196, Latham 249a, Heumann/Seckel 266a

īnfundibulum, īnfūdibilum, lat., N.: nhd. Trichter; ÜG.: ahd. anagioz Gl, trahtari Gl; ÜG.: as. trahtari GlTr; ÜG.: ae. tracter Gl; ÜG.: mnd. grant, rump; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Gl, GlTr; E.: s. īnfundere; L.: Georges 2, 257, TLL, Walde/Hofmann 1, 563

īnfunditūra, īnfonditūra, mlat., F.: nhd. Überfluss an Säften; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Moses Pan.; E.: s. īnfundere; L.: MLW 4, 1857
īnfundrātus, mlat., Adj.: Vw.: s. īnfunderātus

īnfūnerāre, mlat., V.: nhd. beerdigen, bestatten, begraben (V.); Q.: Fund. Schild. (13. Jh.); E.: s. in (1), fūnerāre; L.: MLW 4, 1859, Latham 249a

īnfūnerātio, mlat., F.: nhd. Beerdigung, Bestattung; Q.: Latham (1325); E.: s. īnfūnerāre; L.: Latham 249a

īnfūrātus, mlat., Adj.: nhd. gestohlen; Q.: Urk (1237); E.: s. in (1), fūrāre, fūr; L.: MLW 4, 1860
īnfurcāre, mlat., V.: nhd. am Galgen befestigen, gabeln; E.: s. in (1), furcāre, furca (1); L.: Blaise 484b

īnfurcātus, mlat., Adj.: nhd. gegabelt; Q.: Latham (um 1210); E.: s. in (1), furcātus, furca (1); L.: Latham 249a

īnfurere, mlat., V.: nhd. wütend anfallen; E.: s. in (1), furere; L.: Habel/Gröbel 196

īnfuriāre, mlat., V.: nhd. in Wut versetzen, in Raserei versetzen; Q.: Conr. Mend. (1270-1280); E.: s. in (1), furiāre, furere; L.: MLW 4, 1860
infuriōsus, mlat., Adj.: nhd. wütend; E.: s. in (1), furiōsus; L.: Blaise 484b

īnfurnāre, īnfornāre, mlat., V.: nhd. backen, in den Ofen tun, in den Ofen stecken; Q.: Alb. Mil. temp. (um 1286), Cath. Angl.; E.: s. in (1), furnāre, fornus; L.: MLW 4, 1840, Latham 249a

īnfurtūnia, mlat., F.: Vw.: s. īnfortūna

īnfurvāre, lat., V.?: nhd. hineingießen; ÜG.: lat. offundere Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1); L.: TLL

īnfūsa, lat., F.: nhd. Eingegossenes, Hineingießen; Q.: Gl; E.: s. īnfundere; L.: TLL

īnfūsāre (1), mlat., V.: nhd. spinnen, Spindel drehen; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. in (1), fūsāre (1); L.: Latham 249b

īnfūsāre (2), mlat., V.: nhd. eingießen, schmelzen, mälzen; Q.: Latham (1307); E.: s. īnfundere; L.: Latham 249a

īnfuscāre, lat., V.: nhd. dunkel machen, verdunkeln, bräunen, schwärzen (V.) (1), beflecken, anschwärzen, trüben, dämpfen, dunkel werden, sich leicht eintrüben; ÜG.: ahd. (gimisken) Gl, giswerzen Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Arnold. Saxo, Gl, Ligur.; E.: s. in (1), fuscāre; L.: Georges 2, 259, TLL, Walde/Hofmann 1, 572, MLW 4, 1860
īnfuscātio, lat., F.: nhd. Dunkelmachen, Schwärzen; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. īnfuscāre; L.: TLL

īnfuscātus, mlat., Adj.: nhd. klar, deutlich, nicht unverständlich; Q.: MLW (862/872); E.: s. in- (2), fuscātus, fuscāre; L.: MLW 4, 1860
īnfuscus, lat., Adj.: nhd. ins Braune übergehend, bräunlich; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), fuscus; L.: Georges 2, 259, TLL, Walde/Hofmann 1, 572

īnfūsē, mlat., Adv.: nhd. sich in die Seele ergießend; Q.: Alvar. (2. Drittel 9. Jh.); E.: s. īnfūsus (1); L.: Blaise 484b

īnfūsibilis, mlat., Adj.: nhd. einflößbar, saugfähig; Q.: Alb. M. (um 1270); E.: s. īnfundere; L.: MLW 4, 1860, Latham 249a

īnfūsidārium, mlat., N.: nhd. Aufgießen, Suppe, Brühe; E.: s. īnfundere; L.: MLW 4, 1860, Blaise 484b

īnfūsio, lat., F.: nhd. Hineingießen, Eingießen, Eingießung, Einspritzen, Einflößen, Eingeben, Begießen, Benetzen, Hineinfließen, Einfließen, Hineinströmen, Einströmen, Eingebung, Darübergießen, Übergießen, Überschütten, Benetzen, Salben (N.), Eintauchen, Inspiration, Überschwemmung, Überfluss, Strom, feuchter Umschlag; ÜG.: mhd. ingiezunge STheol; Vw.: s. super-, suprā-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Aescul., Alb. M., Arbeo, Conc., Dhuoda, Geber, Paul. Aegin., Petr. Dam. Serm., Praec. diaet., STheol, Thadd., Urk, Urso, Vulf.; E.: s. īnfundere; W.: nhd. Infusion, F., Infusion, Einträufelung von Flüssigkeiten; L.: Georges 2, 259, TLL, Kluge s. u. Infusion, Kytzler/Redemund 263, MLW 4, 1860, Latham 249a, Blaise 484b

īnfūsīvus, mlat., Adj.: nhd. verflüssigend; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. īnfundere; L.: Latham 249a

īnfūsor, lat., M.: nhd. Eingießer, Eingießender, Eingebender, Gefäß zum Eingießen, Kanne, Becken, Gießform; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.), Alb. M., Gisleb. Mont., Rath., Theophil. sched.; E.: s. īnfundere; L.: Georges 2, 259, TLL, MLW 4, 1862, Blaise 484b

īnfūsōrium, lat., N.: nhd. Gefäß zum Eingießen, Kanne, Krug (M.) (1); ÜG.: ahd. giozfaz Gl, gozfaz Gl, guzfaz Gl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Gl; E.: s. īnfundere; L.: Georges 2, 259, TLL, Niermeyer 700, Habel/Gröbel 196, Latham 249a, Blaise 484b

īnfūstitus, mlat., Adj.: nhd. steif, starr, hölzern; Q.: Iord. Ruff. (um 1252); E.: s. in (1), fūstis; L.: MLW 4, 1862
īnfūsum, lat., N.: nhd. Eingegossenes, Hineingießen; E.: s. īnfundere; L.: TLL

īnfūsūra, lat., F.: nhd. Hineingießen, Einspritzen, Begießen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. īnfundere; L.: TLL

īnfūsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingegossen, eingegossen, nass, angeboren; ÜG.: ahd. naz Gl; ÜG.: mhd. ingegozzen STheol; Q.: Gl, Adalh., STheol; E.: s. īnfundere; L.: TLL, MLW 4, 1859, Blaise 484b

īnfūsus (2), lat., M.: nhd. Hineingießen, Einspritzen, Begießen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īnfundere; L.: TLL

infysēma, lat., N.: Vw.: s. emphysēma

īngacārī, mlat., V.: nhd. einhegen; Q.: Urk (1124/1234); E.: s. in (1), gahagium; L.: MLW 4, 1862
ingadiāmentum, mlat., N.: Vw.: s. inwadiāmentum

ingadiāre, mlat., V.: Vw.: s. inwadiāre

Ingaevonis, Inguaeonis, lat., M.: nhd. Ingväone; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. germ. *Ingwaz, st. M. (a), ein Gott, Ing (Ingwio), Fruchtbarkeitsgott, n-Rune; weitere Herkunft ungeklärt; L.: Georges 2, 259

ingagiāre, mlat., V.: Vw.: s. inwadiāre

ingaignum, mlat., N.: Vw.: s. ingenium

ingaleāre, mlat., V.: nhd. mit einem Helm bedecken; Q.: Latham (1220); E.: s. in (1), galeāre; L.: Latham 249b, Blaise 484b

inganāre, mlat., V.: Vw.: s. ingannāre

ingania, mlat., F.: Vw.: s. ingenia*

ingannāre, inganāre, mlat., V.: nhd. täuschen, betrügen, übervorteilen; Q.: Urk (1071); E.: s. in (1), gannīre; L.: Niermeyer 700, Blaise 484b

ingannātio, mlat., F.: nhd. Betrug, Täuschung, Gaunerei; Q.: Urk (843); E.: s. ingannāre; L.: MLW 4, 1863, Niermeyer 700, Blaise 484b

ingannātūra, lat., F.: nhd. Verspottung; Q.: Gl; E.: s. ingannīre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 582

ingannīre, mlat., V.: nhd. verspotten, täuschen; Q.: Bruno Quer. (1000-1010); E.: s. in (1), gannīre; L.: MLW 4, 1863
ingannum, engannum, inganum, enganum, mlat., N.: nhd. Täuschung, Betrug; Q.: Gall. chr., Urk (1022); E.: s. in (1), gannum, gannīre; L.: Niermeyer 492, 701, Blaise 341a, 484b

inganum, mlat., N.: Vw.: s. ingannum

ingarbelātus, mlat., Adj.: nhd. nicht fehlerhaft, nicht verworren; Q.: Latham (1442); E.: s. in- (2), garbelāre; L.: Latham 249b

Ingaunus, lat., M.: nhd. Ingauner (Angehöriger eines ligurischen Stammes); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar, ligurisch?; L.: Georges 2, 259

ingazāre, mlat., V.: Vw.: s. inwadiāre

ingaziāre, mlat., V.: Vw.: s. inwadiāre

ingelātus, mlat., Adj.: nhd. gefroren; Q.: Latham (um 1250); E.: s. in (1), gelāre; L.: Latham 249b

Ingelhemēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Ingelheim stammend, Ingelheim betreffend; E.: vom ON Ingelheim; s. anfrk. *hamo?, Sb., Heim; germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf; idg. *k̑eimo-, *k̑oimo-, Adj., Sb., vertraut, Lager, Heim, Pokorny 539; vgl. idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; L.: Blaise 484b

ingellāre, mlat., V.: Vw.: s. nigellāre

ingemere, lat., V.: nhd. seufzen, bei etwas seufzen, über etwas seufzen, stöhnen, aufstöhnen, aufseufzen, sich abhärmen, sich abarbeiten; ÜG.: ahd. bellon Gl, fnahton (?) Gl, luoen Gl, ruzan Gl; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl, Walt. Spir., Walthar.; E.: s. in (1), gemere; L.: Georges 2, 260, TLL, Walde/Hofmann 1, 589, MLW 4, 1863
ingemēscendus, lat., Adj.: Vw.: s. ingemīscendus*

ingemēscere, lat., V.: Vw.: s. ingemīscere

ingeminācio, mlat., F.: Vw.: s. ingeminātio

ingemināre, lat., V.: nhd. verdoppeln, wiederholen, vermehren, vergrößern; ÜG.: ahd. zwifalton Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Alb. M., Gl, Hier. Mor., Lull., Thang.; E.: s. in (1), gemināre; L.: Georges 2, 259, TLL, Walde/Hofmann 1, 586, MLW 4, 1863, Habel/Gröbel 196

ingeminātio, ingeminācio, lat., F.: nhd. Verdoppelung, Wiederholung, Mehrung; Q.: Mall. Theod. (399 n. Chr.), Alb. M., Hugo Fl.; E.: s. ingemināre; L.: TLL, MLW 4, 1863, Blaise 484b

ingemīscendus*, ingemēscendus, lat., Adj.: nhd. schmerzend?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ingemīscere; L.: TLL

ingemīscere, ingemēscere, lat., V.: nhd. aufseufzen, aufstöhnen, aufächzen, beseufzen, bejammern, beklagen, seufzen, brüllen, bedauern; ÜG.: ahd. irkweran Gl, irsufton Gl, karon Gl, klagon Gl, N, kweran Gl, sufton N, NGl, T, sworgen Gl; ÜG.: ae. gemænan Gl, geomrian GlArPr, goian, seofian Gl; ÜG.: an. harma; ÜG.: mhd. ersiufzen Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Agius epic. Hath., Bi, Conc., Gl, GlArPr, HI, N, NGl, Rud. Fuld. Leob., T, Thietmar, Walt. Spir.; E.: s. ingemere; L.: Georges 2, 259, TLL, Walde/Hofmann 1, 589, MLW 4, 1863, Habel/Gröbel 196, Latham 249b

ingemitus, lat., Adj.: nhd. seufzend?; ÜG.: gr. ἐπιστεναγμός (epistenagmós) Gl; Q.: Gl; E.: s. ingemere; L.: TLL

ingemmāre, mlat., V.: nhd. mit Edelsteinen versehen (V.), mit Edelsteinen schmücken, funkeln, glänzen; Q.: Catal. thes. Germ. (1137/1141); E.: s. in (1), gemmāre, gemma (1); L.: MLW 4, 1863
ingemmēscere, lat., V.: nhd. zum Edelstein werden; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. in (1), gemmēscere, gemma; L.: Georges 2, 260, TLL, Walde/Hofmann 1, 587

ingeneālogiātus, mlat., Adj.: nhd. ohne Stammbaum; Q.: Latham (um 1375); E.: s. in- (2), geneālogia; L.: Latham 249b

ingenerābilis, lat., Adj.: nhd. nicht erzeugbar, ungeworden; ÜG.: mhd. ungeberlich; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), generābilis, generāre; L.: TLL, MLW 4, 1864, Latham 249b, Blaise 484b

ingenerābilitās, mlat., F.: nhd. Ungewordenheit, Nicht-Erzeugbarkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. ingenerābilis; L.: MLW 4, 1864
ingenerābiliter, mlat., Adv.: nhd. nicht eingepflanzt, auf ungewordene Weise, ungeworden; Q.: Anselm. Hav. dial. (1149-1151); E.: s. ingenerābilis; L.: MLW 4, 1864, Latham 249b, Blaise 484b

ingenerāre, lat., V.: nhd. anerschaffen, einpflanzen, einflößen, einhauchen, zeugen, hervorbringen; ÜG.: ahd. giskerien Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Formulae Senon., Gl; E.: s. in (1), gignere; L.: Georges 2, 260, TLL, Walde/Hofmann 1, 597, Walde/Hofmann 1, 599, MLW 4, 1864
ingenerātio (1), lat., F.: nhd. Einpflanzen, Einflößen, Einhauchen; Q.: Dionys. Exig., Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. ingenerāre; L.: TLL, Latham 249b

ingenerātio (2), mlat., F.: nhd. Ungewordenheit, Ungezeugtheit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), generātio, generāre; L.: MLW 4, 1864
ingenerātus (1), lat., Adj.: nhd. nicht eingepflanzt, ungeschaffen, ungeworden; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.), Ps. Beda; E.: s. in- (2), generāre; L.: TLL, MLW 4, 1864, Latham 249b

ingenerātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingepflanzt, eingeflößt, eingehaucht; E.: s. ingenerāre; L.: TLL

ingenerōsus, mlat., Adj.: nhd. schändlich, unehrenhaft; Q.: Hanboys (um 1470); E.: s. in- (2), generōsus; L.: Latham 249b

ingenia*, ingania, engania, mlat., F.: nhd. eine Militärmaschine; Q.: Latham (1173); E.: s. ingenium; L.: Latham 249b

ingeniālis, mlat., Adj.: nhd. intellektuell, geistig; Q.: Leg. Henr. (um 1115), Urk; E.: s. ingenium; L.: MLW 4, 1864, Latham 249b

ingeniāre, ingeniārī, mlat., V.: nhd. ersinnen, ausdenken, klug ausdenken, erfinden, entwerfen, gestalten, konzipieren, bewerkstelligen, betreiben, hinarbeiten in trügerischer Absicht abfassen, mit einem bestimmten Trick arbeiten, sich etwas ergaunern; Q.: Alb. M., Geber, Joh. Iamat., Thadd., Urk (1100); E.: s. ingenium; L.: MLW 4, 1865, Niermeyer 701, Habel/Gröbel 196, Latham 249b, Blaise 485a

ingeniārī, mlat., V.: Vw.: s. ingeniāre

ingeniārius, ingeniērius, engeniārius, ingnērius, enzignērus, inzegnērius, inzignērius, mlat., M.: nhd. Baumeister, Festungsbaumeister, Geschützkommandeur, Fachmann für Belagerungsmaschinen, Erfinder; ÜG.: mhd. antwercmeister; Q.: Annal. (1238), Rol. Pat., Salimb.; E.: s. ingeniāre; L.: MLW 4, 1864, Niermeyer 701, Habel/Gröbel 197, Blaise 485a, 508a

ingeniātio, mlat., F.: nhd. angeborene Fähigkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Brun. Long.; E.: s. ingeniāre, ingenium; L.: MLW 4, 1864

ingeniātīvus, mlat., Adj.: nhd. begabt, befähigt; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. ingeniāre, ingenium; L.: MLW 4, 1864
ingeniātor, ingenitor, inginiātor, enginātor, ginnātor, mlat., M.: nhd. Konstrukteur, Ingenieur, Baumeister, Erfinder, Fachmann für Belagerungsmaschinen; Q.: Alb. M., Domesd. (1086); E.: s. ingeniāre, ingenium; L.: MLW 4, 1864, Niermeyer 701, Habel/Gröbel 197, Latham 249b, Blaise 485a

ingeniātus, lat., Adj.: nhd. von Natur beschaffen (Adj.), geartet, veranlagt; mlat.-nhd. Belagerungsmaschinen betreffend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ingenium; L.: Georges 2, 261, TLL, Walde/Hofmann 1, 600, Blaise 485a

ingeniculāre, lat., V.: nhd. Knie beugen, knien, sich niederknien; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.), Bi; E.: s. in (1), geniculāre, genu; L.: Georges 2, 261, TLL, Walde/Hofmann 1, 592, Niermeyer 701

ingeniculātio, mlat., F.: nhd. Fußfall, Knien; Q.: Adamnan (um 700); E.: s. ingeniculāre; L.: Niermeyer 701, Latham 249b

Ingeniculātus, lat., M.: nhd. Kniender (Gestirn); Hw.: s. Ingeniculus; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. ingeniculāre, in (1), geniculum; L.: Georges 2, 261, TLL

ingeniculum, mlat., N.: Vw.: s. ingeniolum

Ingeniculus, lat., M.: nhd. Kniender (Gestirn); Hw.: s. Ingeniculātus; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.); E.: s. in (1), geniculum; L.: Georges 2, 261, TLL, Walde/Hofmann 1, 592

ingeniērius, mlat., M.: Vw.: s. ingeniārius

ingeniēs, mlat., Sb.: nhd. angeborene Art, natürliche Art, natürliche Beschaffenheit, natürliche Eigenschaft; Q.: Formulae Senon. (Mitte 8. Jh.-Mitte 9. Jh.); E.: s. ingenium; L.: MLW 4, 1865

ingeniolum, ingeniculum, lat., N.: nhd. „Geistlein“, geringer Geist, geringe Begabung, geringer Verstand, mäßiger Verstand, mäßige Begabung, kleines Talent, Verstand, Geist, Fertigkeit; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Dipl., Godesc. Saxo, Hisp. Fam., Lull., Willib.; E.: s. ingenium; L.: Georges 2, 261, TLL, Walde/Hofmann 1, 600, MLW 4, 1865, Niermeyer 701, Habel/Gröbel 197, Latham 249b, Blaise 485a

ingeniōsē, lat., Adv.: nhd. begabt, geistreich, erfinderisch, auf kluge Weise, auf schlaue Weise, mit Einsicht, geschickt, kunstsinnig, arglistig, auf listige Weise, in betrügerischer Absicht, auf ausgedachte Weise, künstlich; ÜG.: mnd. sinliken; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Friedr. II. de arte, Wipo; E.: s. ingeniōsus (1), ingenium; L.: Georges 2, 261, TLL, MLW 4, 1866, Niermeyer 701, Blaise 485a

ingeniōsitās, lat., F.: nhd. Reichtum an Begabung, Schlauheit, Klugheit, Geschicklichkeit, Begabung, Täuschung, List, Trick, geniale Funktionsweise; ÜG.: mnd. sinnichhet*; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Aethic., Urk, Wolfher. I; E.: s. ingeniōsus (1), ingenium; L.: Georges 2, 261, TLL, Walde/Hofmann 1, 600, MLW 4, 1865, Latham 249b, 485a

ingeniōsus (1), ingenuōsus, lat., Adj.: nhd. von guter Art seiend, geschickt, gewandt, begabt, gescheit, klug, geistreich, einfallsreich, erfinderisch, sinnreich, kunstsinnig, kunstvoll, mit Geschick errichtet, lernbegierig, gelehrig, willig, trügerisch, listig, hinterlistig; ÜG.: ahd. firnumftig Gl, glou Gl, kleinlistig Gl, kunstig Gl, listig Gl, sinnig Gl, spahi Gl; ÜG.: as. glau GlS; ÜG.: mnd. klenlistich; Vw.: s. per-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Gl, GlS, Otto Frising. Gesta Frid., Wett., Willib.; E.: s. ingenium; L.: Georges 2, 261, TLL, Walde/Hofmann 1, 600, MLW 4, 1865, Niermeyer 701, Habel/Gröbel 197, Blaise 485a

ingeniōsus (2), mlat., M.: nhd. Fachmann für Belagerungsmaschinen; E.: s. ingenium; L.: Niermeyer 701, Blaise 485a

ingenitē, lat., Adj.: nhd. ungezeugt, ungeboren; Q.: Candid.; E.: s. ingenitus (1); L.: TLL

ingenitogenitus, lat., Adj.: nhd. ungezeugt geboren?; Q.: Candid.; E.: s. in (1), gignere; L.: TLL

ingenitor, mlat., M.: Vw.: s. ingeniātor

ingenitūra, mlat., F.: nhd. Unfruchtbarkeit, Sterilität; E.: s. in- (2), genitūra, gignere; L.: Blaise 485a

ingenitus (1), lat., Adj.: nhd. ungezeugt, ungeschaffen, ungeboren, ungeworden, aus dem Mutterleib geschnitten, angeboren; ÜG.: ahd. ungiboran Gl, MH; ÜG.: ae. unacenned GlArPr; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Alb. M., Gl, GlArPr, Hrab. Maur., LVis, MH; E.: s. in- (2), gignere; L.: Georges 2, 261, TLL, MLW 4, 1866, Niermeyer 701, Habel/Gröbel 197, Latham 249b, Blaise 485a

ingenitus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. „eingeboren“, eingepflanzt, angeboren, mit der Geburt überkommen, natürlich; ÜG.: ahd. anaburtig Gl, anagiboran Gl, giwon N; ÜG.: as. anagiboran GlP; ÜG.: ae. inbyrde; Q.: Agius, Bi, Gl, GlP, HI, LVis, N, Widuk.; E.: s. ingīgnere; L.: Georges 2, 261, TLL, Walde/Hofmann 1, 598, MLW 4, 1875, Blaise 485a, Heumann/Seckel 266a

ingenium, engenium, ingaignum, engaignum, gynnum, ginum, ienium, lat., N.: nhd. angeborene Art, natürliche Art, natürliche Gegebenheit, natürliche Beschaffenheit, natürliche Eigenschaft, natürliche Fähigkeit, Natur, Naturanlage Temperament, Gemütsart, Herz, Charakter, natürlicher Verstand, Kopf, Begabung, Talent, Scharfsinn, Verstand, Klugheit, geistiges Vermögen, geistige Fähigkeit, Auffassungsgabe, Intelligenz, Schlauheit, Findigkeit, Gewandtheit, Fertigkeit, Einsicht, Einfall, Gedanke, Phantasie, Geist, Eingebung, kluger Einfall, geniale Idee, genialer Plan, Trick, Kunstgriff, Intrige, böser Plan, Idee, Vorwand, Witz, Wille, Absicht, List, Listigkeit, Verschlagenheit, Kriegslist, Strategie, Tücke, böse Absicht, Vorrichtung, Technik, kunstvolle Maschine, Geschütz, Ursache, Grund, Vorwand, Mittel, Falle, Hinterhalt, Erfindung, Zurüstung, Gerät, Hilfsmittel, Belagerungsmaschine, Bollwerk, Wissenschaft, Technik, Verfahrensweise, Behandlungsweise, Zauberei; mlat.-nhd. Rechtstitel, Rechtsanspruch; ÜG.: ahd. (furistentida) Gl, gileriti Gl, giskaft Gl, giwizzi Gl, N, glouwida Gl, kleini Gl, kustheiti Gl, list Gl, sin Gl, N, sinnigi N, (situ) N, situhafti Gl, spahida Gl, swepfari Gl, wistuom Gl, wizzi Gl; ÜG.: ae. gleawness, (scearp); ÜG.: mhd. gewitze SH, sin STheol; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Alb. M., Alfan., Arbeo, Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, Hrot., LBur, LFris, LLang, LVis, Mappae Clav., N, Otto Frising. Gesta Frid., PLSal, Rahew., SH, STheol, Thangm., Thegan., Urk, Wipo, Ysen.; Q2.: Cap. (587), Folc.; E.: s. in (1), gignere; W.: s. it. ingegnere, M., Kriegsbaumeister; nhd. Ingenieur, M., Ingenieur; R.: ingeniō: nhd. auf künstlichem Wege; R.: ingeniō omnī: nhd. mit aller List; R.: per ingenium: nhd. im Geiste; R.: sine malō ingeniō: nhd. ohne Hinterhalt, aufrichtig; L.: Georges 2, 261, TLL, Walde/Hofmann 1, 600, Kluge s. u. Ingenieur, Kytzler/Redemund 263, MLW 4, 1866, Niermeyer 701, Habel/Gröbel 197, Latham 249b, Blaise 485a, Heumann/Seckel 266a

ingenius, lat., M.: nhd. angeborene Art, natürliche Art, Natur, Naturanlage; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. ingenium; L.: Georges 2, 262

ingēns, lat., Adj.: nhd. sehr groß, außerordentlich, gewaltig, ungeheuer, unermesslich, riesig, staunenswert, mächtig, bedeutend, berühmt; ÜG.: ahd. hefig NGl, mihhil Gl, unmaz Gl, unmez Gl, unmezlih Gl, unmezmihhil Gl, unmezzi Gl; ÜG.: as. grot H, unmet H; ÜG.: an. agætr, oumrœðiligr, uskurligr; Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aethic., Arbeo, Bi, Conc., Ei, Gl, H, HI, Poeta Saxo, Walahfr., Willib.; E.: s. in (1), gēns; L.: Georges 2, 262, TLL, Walde/Hofmann 1, 700, MLW 4, 1869
ingenter, mlat., Adv.: nhd. sehr, völlig; E.: s. ingēns; L.: Blaise 485a

ingentia, mlat., F.: nhd. Größe, Wichtigkeit; ÜG.: mnd. grothet; E.: s. ingēns; L.: Blaise 485a

ingentificus, mlat., Adj.: nhd. riesig; E.: s. ingēns, facere; L.: Blaise 485a

ingentīliter, mlat., Adv.: nhd. auf sehr heidnische Art und Weise; Q.: Land. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. in (1), gentīliter; L.: MLW 4, 1870
ingentitūdo, mlat., F.: nhd. Leibesfülle, Dicke; E.: s. ingēns; L.: Blaise 485a

ingentium, lat., N.: nhd. Größe?; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ingēns; L.: TLL

ingenua, mlat., F.: nhd. Freigelassene; Q.: Pardessus (739); E.: s. ingenuus (1); L.: Niermeyer 703, Blaise 485a

ingenuālis, mlat., Adj.: Vw.: s. ingenuilis (1)

ingenuāre (1), mlat., V.: nhd. freilassen, bei Verleihung des Wahlrechts unter die Oberhoheit eines anderen Menschen stellen, persönliche Freiheit für sich fordern, den Stand eines Freien erlangen, sich zum Freien machen; Q.: Cap., Lex Raet. Cur. (2. Hälfte 8. Jh.-Anfang 9. Jh.), Urk; E.: s. ingenuus; L.: MLW 4, 1871, Niermeyer 702, Blaise 485a

ingenuāre (2), mlat., V.: nhd. ausdenken, betreiben; Q.: Froth. (813-848); E.: s. ingenium; L.: MLW 4, 1872
ingenuātio, mlat., F.: nhd. Feilassung; Q.: Urk (1076); E.: s. ingenuāre; L.: Niermeyer 702, Blaise 485a

ingenuē, lat., Adv.: nhd. „eingeboren“, anständig, standesgemäß, aufrichtig, offenherzig, offen, frei heraus, freimütig, aufrichtig, wahrhaft; ÜG.: ahd. sihhuro Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, Heir., Lup., LVis; E.: s. ingenuus; L.: Georges 2, 262, TLL, MLW 4, 1873, Blaise 485a

ingenuetās, mlat., F.: Vw.: s. ingenuitās
ingenuī, mlat., Adv.: nhd. in Vollbesitz; Q.: Urk (1117); E.: s. ingenuss; L.: Niermeyer 702

ingenuilis (1), ingenuālis, ingenuwilis, mlat., Adj.: nhd. einem Freien gehörig, einem Freien angemessen, eines Freien seiend, einem freien Pächter angemessen, zu den Gütern gehörend die Freien zugewiesen werden; Q.: Cap., Cod. Laur., Formulae (Mitte 8. Jh.-9. Jh.), Urk; E.: s. ingenuus; L.: MLW 4, 1870, Niermeyer 702, Habel/Gröbel 197, Blaise 485a

ingenuilis (2), mlat., M.: nhd. freier Mann, Freier (M.) (1), Freigelassener; ÜG.: as. (friling) Urk; Q.: Hucb., Nith. (2. Viertel 9. Jh.), Urk; E.: s. ingenuus; L.: MLW 4, 1871, Niermeyer 702, Habel/Gröbel 197

ingenuitās, ingenuetās, lat., F.: nhd. Stand eines freigeborenen Menschen, rechtlicher Status eines Freigelassenen, edle Geburt, edle Abstammung, Adel (M.) (1), adeliges Geschlecht, Aufrichtigkeit, Offenherzigkeit, Freimütigkeit, Edelmütigkeit, Vortrefflichkeit, Rechtschaffenheit, Verstand, Scharfsinn; mlat.-nhd. Freilassungsurkunde, Freilassung, Jungfräulichkeit; ÜG.: ahd. (heften)? Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alfan., Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, LBur, Leg. Henr., LRib, LVis, Paul. Diac., PLSal, Regin. Syn. caus., Urk; Q2.: Cap. (614), Dipl., Formulae, Lex Raet. Cur.; E.: s. ingenuus; L.: Georges 2, 262, TLL, Walde/Hofmann 1, 593, MLW 4, 1871, Niermeyer 702, Habel/Gröbel 197, Latham 249b, Blaise 485a

Ingenuos, lat., M.=PN: nhd. Ingenuos (ein Sklavenname); Q.: Inschr.; E.: s. ingenuis; L.: Georges 2, 263, TLL

ingenuōsus, lat., Adj.: Vw.: s. ingeniōsus (1)

ingenuus (1), inienuus, lat., Adj.: nhd. „eingeboren“, einheimisch, nicht fremd, natürlich, angeboren, innewohnend, frei geboren, edel, adelig, vornehm, bedeutend, herausragend, trefflich, anständig, aufrichtig, ansehnlich, offenherzig, schwächlich, freigelassen, einem Freien zugehörig, einem Freien angemessen; ÜG.: ahd. edili Gl, fri B, guot N; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, Greg. Tur., HI, Hink., LAl, LBai, LBur, LCham, LLang, LRib, Lup., LVis, N, PAl, PLSal, Ruotg., Urk, Walahfr., Walt. Spir.; E.: s. in (1), gignere; L.: Georges 2, 263, TLL, Walde/Hofmann 1, 593, MLW 4, 1872, Niermeyer 603, Habel/Gröbel 197, Latham 249b, Blaise 485a

ingenuus (2), lat., M.: nhd. Kniender?; Q.: Gl; E.: s. in (1), genu

ingenuus (3), mlat., M.: nhd. freier Bauer (M.) (1), Gemeinfreier, Freigelassener, Geschlecht in einer Stadt; Q.: Cap. (802-803); E.: s. ingenuus (1); L.: Niermeyer 603, Habel/Gröbel 197, Blaise 485a

ingenuwilis, mlat., Adj.: Vw.: s. ingenuilis (1)

ingerēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hineintragend, hineingießend; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. ingerere; L.: TLL

ingerere, lat., V.: nhd. hineintragen, hineingießen, hineinschütten, hineinwerfen, hineinführen, zuführen, einlassen, einstoßen, hineinstoßen, eindringen, einfallen, antun, verhängen, sich hineinstürzen, vorhalten, ausstoßen, aufdrängen, lästig fallen, sich aufdrängen, reichen, anbieten, darbieten, darbringen, aufdringen, vorbringen, mitteilen, äußern, anregen, veranlassen, verursachen, erzeugen, erklären, anführen, zitieren, bekannt machen, zuschreiben, zur Last legen, anlegen, zufügen, auferlegen, heranziehen, aufnehmen, essen, machen, begehen, sich begeben, gelangen, sich anschließen, beitreten, antreten, herantreten, hinzutreten, herangehen, hinzugehen, angehen, entgegentreten, begegnen, sich zeigen, zu finden sein (V.), sich einmischen, eindrängen, vorgehen, unternehmen, sich verhalten (V.), sich ausgeben, auftreten als; ÜG.: ahd. anabringan Gl, anatuon Gl, anawerfan Gl, gagankeren Gl, inbiheften Gl, ingituon Gl, tragan N, (zuobringan) Gl, zuosprehhan Gl; ÜG.: ae. ondon Gl; ÜG.: mhd. anebringen PsM, bringen PsM, inbringen PsM; Vw.: s. super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Abbo, Alb. M., Alfan., Bi, Bruno Quer., Burch. Ursb., Cap., Conc., Ei, Ekk. IV. bened., Gl, HI, Lamb. Tuit., LBai, LLang, LVis, N, PsM, Thang., Urk, Walahfr., Walthar.; E.: s. in (1), gerere; R.: ingerī: nhd. einführen; ÜG.: ae. onbelædan; R.: sē ingerere: nhd. sich einmischen, sich aufdrängen, teilnehmen; L.: Georges 2, 263, TLL, MLW 4, 1873, Niermeyer 703, Habel/Gröbel 197, Latham 249b, Blaise 485a, Heumann/Seckel 266b

ingeriēs, mlat., F.: nhd. hereinbrechende Fülle; Q.: Carm. de Nyn. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. ingerere; L.: MLW 4, 1873
ingermināre, mlat., V.: nhd. sprießen, sprossen; Q.: Latham (1223); E.: s. in (1), germināre; L.: Latham 249b, Blaise 485a

ingestābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu tragen seiend, unerträglich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), gestābilis, gerere; L.: Georges 2, 263, TLL

ingestāre, mlat., V.: nhd. zufügen, beibringen; Q.: Urk (897); E.: s. in (1), gestāre (1), ingerere; L.: MLW 4, 1875
ingestiāmentum, mlat., N.: Vw.: s. ingistāmentum*

ingestio, lat., F.: nhd. Einführen, Eingießen, Einschüttung, Eingießung, Vorbringen, Auferlegung, Verhängung, Aufnahme, Nahrungsaufnahme; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), Alb. M., HI; E.: s. ingerere; L.: Georges 2, 263, TLL, MLW 4, 1875, Latham 249b, Heumann/Seckel 266b

ingestus (1), lat., M.: nhd. Geben, Verleihen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ingerere; L.: Georges 2, 263, TLL

ingestus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingetragen, hineingegossen; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. ingerere; L.: TLL

ingestus (3), lat., Adj.: nhd. ungeschehen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), gerere; L.: TLL

ingīgnere, lat., V.: nhd. einpflanzen; ÜG.: ae. diepan Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Gl; E.: s. in (1), gignere; L.: Georges 2, 263, TLL, Walde/Hofmann 1, 597, MLW 4, 1875
inginiātor, mlat., M.: Vw.: s. ingeniātor

ingistāmentum*, ingistiāmentum, ingestiāmentum, mlat., N.: nhd. Beherbergen; Q.: Latham (1306); E.: s. ingistāre*; L.: Latham 249b

ingistāre*, ingistiāre, mlat., V.: nhd. beherbergen; Q.: Latham (um 1300); E.: s. in (1), gista (1); L.: Latham 249b

ingistiāmentum, mlat., N.: Vw.: s. ingistāmentum*

ingistiāre, mlat., V.: Vw.: s. ingistāre*

inglaciāre, mlat., V.: nhd. frieren, kühlen; Q.: Latham (um 1177); E.: s. in (1), glaciāre; L.: Latham 249b

*ingladiālis?, mlat., Adj.: nhd. ohne Schwert seiend; Hw.: s. inglaidāliter; E.: s. in- (2), gladius (1)

ingladiāliter, mlat., Adv.: nhd. ohne Schwert; E.: s. in- (2), gladius (1); L.: MLW 4, 1875

inglāndāre, mlat., V.: nhd. zur Eichelmast treiben; Q.: Lib. pontif. (um 530 n. Chr.); E.: s. in (1), glāns; L.: Niermeyer 703, Blaise 485b

inglandula, mlat., F.: nhd. Drüsenentzündung; E.: s. in (1), glandula; L.: Blaise 485b

inglārāre, mlat., V.: nhd. mit Kies anlegen; Q.: Alb. Mil. temp. (um 1286); E.: s. in (1), glārea; L.: MLW 4, 1875

inglārātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Kies angelegt, Kies..., Schotter...; Q.: Alb. Mil. temp. (um 1286); E.: s. inglārāre, in (1), glārea; L.: MLW 4, 1875
inglomerāre, lat., V.: nhd. aufhäufen, auftürmen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.), Odo Magdeb.; E.: s. in (1), glomerāre; L.: Georges 2, 264, TLL, MLW 4, 1875
inglōria, lat., F.: nhd. übler Ruf, Schande; ÜG.: gr. ἀδοξία (adoxía) Gl; Q.: Gl, Hildegar. Far.; I.: Lüs. gr. ἀδοξία (adoxía); E.: s. in- (2), glōria; L.: TLL, MLW 4, 1875, Niermeyer 703, Habel/Gröbel 197

inglōriātio, mlat., F.: nhd. übler Ruf, Schande, Unehre, Ruhmlosigkeit, Verachtung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inglōria; L.: MLW 4, 1875, Blaise 485b

inglōriē, lat., Adj.: nhd. ruhmlos, nicht berühmt, unansehnlich, ohne Ehre, in Schande; Q.: Conc., Otto Frising. Gesta Frid.; E.: s. inglōrius; L.: TLL, MLW 4, 1876
inglōriōsitās, lat., F.: nhd. Unbekanntheit, Unberühmtheit, Ruhmlosigkeit; Q.: Gl; E.: s. inglōriōsus; L.: TLL

inglōriōsus, lat., Adj.: nhd. nicht ruhmreich, nicht berühmt, ruhmlos, unrühmlich, ohne Ruhm seiend, unehrenhaft; ÜG.: ahd. unlobosam NGl, unruomlih Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Bi, Conr. Mur. summ., Gl, NGl; E.: s. in- (2), glōria; L.: Georges 2, 264, TLL, Walde/Hofmann 1, 609, MLW 4, 1875
inglōrius, lat., Adj.: nhd. ruhmlos, nicht berühmt, unberühmt, ungerühmt, ehrlos, schmählich, unansehnlich, ohne Ansehen seiend, unbedeutend; ÜG.: ahd. honlih Gl, unbihugit N, unruomlih Gl; ÜG.: mhd. unersam Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, HI, N, Uff. Ida, Walthar.; E.: s. in- (2), glōria; L.: Georges 2, 264, TLL, Walde/Hofmann 1, 609, MLW 4, 1875, Habel/Gröbel 197, Heumann/Seckel 266b

inglōssābilis, mlat., Adj.: nhd. wie nicht erklärt, unerklärlich, wie nicht glossiert; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in- (2), glōssa; L.: Latham 249b

inglūbiēs, inglūviēs, lat., F.: nhd. Hals?; Q.: Gl; E.: s. glūbēre; L.: TLL

inglūdenāre, mlat., V.: Vw.: s. inglūtināre

ingluiōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. ingluviōsus

inglūtināre, inclūtināre, inglūdenāre, lat., V.: nhd. festleimen, anleimen, verkleben, zusammenkleben; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Botan. Sang., Compos. Luc.; E.: s. in (1), glūtināre; L.: TLL, MLW 4, 1876
inglūtinātio, mlat., F.: nhd. Körper?, Körperbau?; Q.: Vita Eptad. (6./7. Jh.?); E.: s. inglūtināre; L.: MLW 4, 1876
inglūtinātus, lat., Adj.: nhd. nicht zusammengeleimt; ÜG.: gr. ἀκόλλητος (akóllētos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἀκόλλητος (akóllētos); E.: s. in- (2), glūtināre; L.: TLL

inglūtīre, ingluttīre, lat., V.: nhd. hinunterschlucken, verschlucken, schlucken; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.), Alb. M., Isid., Ysen.; E.: s. in (1), glūtīre; L.: Georges 2, 264, TLL, Walde/Hofmann 1, 612, MLW 4, 1876, Niermeyer 703, Habel/Gröbel 197, Latham 294b

ingluttīre, lat., V.: Vw.: s. inglūtīre

ingluviēs, lat., F.: nhd. Vormagen der Vögel, Kropf, Kehle (F.) (1), Schlund, Gefräßigkeit, Völlerei, Gier, hemmungsloses, Einverleiben, Unersättlichkeit, Bauch, Laster; mlat.-nhd. Klebstoff; ÜG.: gr. ἀποδαρμός (apodarmós) Gl; ÜG.: ahd. gitagi Gl, kelagirida Gl, kelagitagi Gl, (mago) Gl, (wuorag) Gl; ÜG.: ae. oferfyll GlArPr; Hw.: s. gula; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Aurelius, Dipl., Gl, GlArPr, Rich. Angl., Urk, Walahfr.; Q2.: Latham (1269); E.: s. in (1); vgl. idg. *gel- (2), *gᵘ̯ʰel-?, V., Sb., verschlingen, Kehle (F.) (1), Pokorny 365; L.: Georges 2, 264, TLL, Walde/Hofmann 1, 612, MLW 4, 1876, Habel/Gröbel 197, Latham 294b

inglūviēs, lat., F.: Vw.: s. inglūbiēs

ingluviētās, mlat., F.: nhd. Gefräßigkeit; Q.: Ivo Char. (um 1094/1095); E.: s. ingluviēs (1); L.: Blaise 485b

ingluviōsus, ingluiōsus, lat., Adj.: nhd. gefräßig, gierig, unersättlich; ÜG.: mnd. vretich; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.), Berth. Ratis.; E.: s. ingluviēs; L.: Georges 2, 264, TLL, MLW 4, 1876
ingnērius, mlat., M.: Vw.: s. ingeniārius

ingnis, mlat., M.: Vw.: s. īgnis

īngnōminia, mlat., F.: Vw.: s. īgnōminia

ingola, mlat., M.: Vw.: s. incola

ingomberāre, mlat., V.: Vw.: s. incombrāre

ingombrāre, mlat., V.: Vw.: s. incombrāre

ingon, mlat., N.: Vw.: s. inguen

ingorere, mlat., V.: Vw.: s. incurrere

ingottātus, mlat., Adj.: Vw.: s. inguttātus*

ingrabanter, mlat., Adv.: Vw.: s. ingravanter

ingraciliāre, mlat., V.: nhd. dünn machen; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. in (1), graciliāre, gracilis (1); L.: Latham 249b

ingradātio, mlat., F.: nhd. halbkreisförmige Verzierungen (Heraldik); Q.: Nic. Upt. (vor 1446); E.: s. in, gradātio; L.: Latham 249b

ingraduātus, mlat., Adj.: nhd. nicht graduiert; E.: s. in- (29, graduātus, gradus (1); L.: Blaise 485b

ingrāmināre, lat., V.: nhd. hervorsprossen?; Q.: Gl; E.: s. in (1), grāmen; L.: TLL

ingrānāre, mlat., V.: nhd. Getreide lagern, Getreide zur Mühle liefern, zu Granen verarbeiten, reifen; Q.: Urk (1278); E.: s. in (1), grānum; L.: MLW 4, 1877, Latham 249b, Blaise 485b

ingrānātūra, mlat., F.: nhd. Getreidelagerung, Verarbeitung zu Granen; Q.: Urk (1278); E.: s. in (1), grānum; L.: MLW 4, 1877, Latham 249b

ingrānātus, mlat., Adj.: nhd. im Getreide gefärbt; Q.: Latham (1395); E.: s. in (1), grānum; L.: Latham 249b

ingrandēscere, lat., V.: nhd. groß werden; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), grandēscere, grandis (1); L.: Georges 2, 264, TLL

ingrandināre, mlat., V.: nhd. züchtigen, geißeln, eindreschen, schlagen; Q.: Ekk. IV. (um 1047-1053); E.: s. in (1), grandināre, grando; L.: MLW 4, 1877, Habel/Gröbel 197, Blaise 485b

ingrāngiāre, mlat., V.: nhd. sammeln; Q.: Latham (1307); E.: s. in (1), grāngiāre, grānum; L.: Latham 249b

ingrāngiātio, mlat., F.: nhd. Sammeln; Q.: Hanboys (um 1470); E.: s. ingrāngiāre; L.: Latham 249b, Blaise 485b

ingrānūra, mlat., F.: nhd. Getreidelagerung; Q.: Latham (1415); E.: s. in (1), grānum; L.: Latham 249b

ingrassāre, mlat., V.: Vw.: s. incrassāre

ingrassārī, incrassārī, lat., V.: nhd. schreiten, losschreiten, verfahren (V.), verheeren, verwüsten, wüten, verfolgen, quälen, sich verbreiten, um sich greifen; Q.: Conc., Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.), Epist. Teg.; E.: s. in (1), grassārī, gradī; L.: TLL, MLW 4, 1877, Niermeyer 603, Habel/Gröbel 197, Blaise 485b

ingrassātio, incrassātio, mlat., F.: nhd. Gewalt, Eindringen, Wüten; Q.: Latham (1228), Urk; E.: s. ingrassārī; L.: MLW 4, 1877, Latham 249b, Blaise 485b

ingrassātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verstockt; ÜG.: ahd. let Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. ingrassārī; L.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes 2, 509a (let)
ingrātanter, mlat., Adv.: nhd. undankbar; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. in- (2), grātanter, grātus (1); L.: Latham 249b, Blaise 485b

ingrātē, lat., Adv.: nhd. ohne Annehmlichkeit, nicht gern, undankbar, umsonst, ohne, mit Unwillen, ungern; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gebeh. August. Udal., HI; E.: s. ingrātus; R.: ingrātē ferre: nhd. mit Unwillen ertragen (V.), ungehalten sein (V.); L.: Georges 2, 264, TLL, MLW 4, 1878
ingrātia, lat., F.: nhd. Undank; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ingrātus; L.: Georges 2, 264, TLL

ingrātificātio, lat., F.: nhd. Undankbarkeit; Q.: Ps. Orib. in Iob; E.: s. in (1), grātificātio, grātus (1), facere; L.: TLL

ingrātificentia, lat., F.: nhd. Mangel an Willfährigkeit?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. in (1), grātificentia, grātus (1), facere; L.: TLL

ingrātificus, lat., Adj.: nhd. undankbar handelnd; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. ingrātus, facere; L.: Georges 2, 264, TLL, Walde/Hofmann 1, 619

ingrātiis, lat., Adv.: Vw.: s. ingrātis

ingrātis, ingrātiis, lat., Adv.: nhd. wider Willen, ungern, unwillentlich, unabsichtlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Annal.; E.: s. ingrātus; L.: Georges 2, 264, TLL, MLW 4, 1877, Walde/Hofmann 1, 619

ingrātitūdo, lat., F.: nhd. Undankbarkeit, Undank, Missfallen, Ungnade, Bosheit, Unzufriedenheit, Unleidlichkeit, Kränkung, Ungunst; ÜG.: mhd. undancbærkeit Gl, undancnæmicheit Gl, undancsamkeit Gl; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Ei, Gl, Leo Mars., Urk; E.: s. ingrātus; L.: Georges 2, 264, TLL, MLW 4, 1877, Niermeyer 603, Habel/Gröbel 197, Latham 249b, Blaise 485b, Heumann/Seckel 267a

ingrātuītās, mlat., F.: nhd. Undankbarkeit, Unverschämtheit, Abscheulichkeit; Q.: Iul. Tol. (nach 673); E.: s. in- (2), grātuītās; L.: MLW 4, 1877, Latham 249b, Blaise 485b

ingrātuītus, mlat., Adj.: nhd. unangenehm; E.: s. in- (2), grātuītus (1); L.: Blaise 485b

ingrātus, lat., Adj.: nhd. unangenehm, unfreundlich, unbeliebt, widrig, undankbar, ungefällig, unnütz, widerwillig, unwillig, aufsässig, unzufrieden, ungehalten, unersprießlich, hart, des Dankes unwürdig, der Gunst unwürdig, unwillkommen, unerfreulich; ÜG.: ahd. leid Gl, (undank) Gl, undankbari Gl, NGl, T, undankbarig Gl, (undankes) Gl, undankfellig NGl, undankfol Gl, (ungiwertit)? Gl, unliob Gl; ÜG.: ae. laþ Gl, unþancfull Gl; ÜG.: mhd. undanc Gl, undancbære Gl, undancnæme Gl, undancnæmic Gl, undancsam Gl, ungenæme Gl; ÜG.: mnd. unbequeme Gl, ungevoch Gl, unleflik Chyträus, unneme Gl, unwert Gl; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Chyträus, Dipl., Ei, Ekk. IV. bened., Gl, HI, Hrab. Maur., LLang, NGl, T, Walt. Spir., Wipo; E.: s. in- (2), grātus (1); L.: Georges 2, 265, TLL, Walde/Hofmann 1, 619, MLW 4, 1877, Niermeyer 603, Habel/Gröbel 197, Blaise 485b

*ingravāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unweigerlich; Hw.: s. ingravanter; E.: s. in- (2), gravāre (1)

ingravanter, ingrabanter, lat., Adv.: nhd. unweigerlich, ohne Verdruss, nicht ungern; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.), Formulae; E.: s. in- (2), gravāre (1); L.: Georges 2, 265, TLL, MLW 4, 1878
ingravāre (1), lat., V.: nhd. schwerer machen, beschweren, belästigen, schlimmer machen, verschlimmern, vermehren, schlimmer werden, sich verschlimmern, verhärten, hartherzig werden, strenger machen, vercshärfen, anschuldigen, anklagen; ÜG.: ahd. (toub) N; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Bi, HI, N, Regin. Chron., Ruotg.; E.: s. in (1), gravāre (1); R.: ingravāre querēlam: nhd. Beschwerde führen; L.: Georges 2, 266, TLL, Walde/Hofmann 1, 620, MLW 4, 1878, Habel/Gröbel 197, Latham 249b, Blaise 485b

ingravāre (2), mlat., V.: nhd. eingravieren, einschneiden; E.: s. in (1), gravāre (2); L.: Niermeyer 603, Latham 249b

ingravātē, lat., Adv.: nhd. unweigerlich, nicht ungern; E.: s. ingravātus (1); L.: Georges 2, 265, TLL

ingravātio, lat., F.: nhd. Beschwerung, Last, Verhärtung, Belästigung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Urk; E.: s. ingravāre (1); L.: Georges 2, 265, TLL, MLW 4, 1878
ingravātor, mlat., M.: nhd. Gravierer, Eingravierer; Q.: Latham (nach 1280); E.: s. ingravāre (2); L.: Latham 249b

ingravātūra, mlat., F.: nhd. Eingravieren; Q.: Latham (1280); E.: s. ingravāre (2); L.: Latham 249b

ingravātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schwer gemacht, beschwert; ÜG.: ae. hefig Gl, pislic Gl; ÜG.: mnd. ingesweret; Q.: Gl; E.: s. ingravāre (1); L.: TLL

ingravātus (2), lat., Adj.: nhd. nicht ungern; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. in- (2), gravātus, gravāre (1); L.: TLL

ingravēdo, lat., F.: nhd. Unwohlsein, Übelbefinden, Krankheit; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in (1), gravēdo, gravis; L.: TLL

ingravēscere, ingravīscere, incravēscere, lat., V.: nhd. an Schwere zunehmen, schwerer werden, allmählich heftiger werden, zunehmen, ernstlicher werden, sich verschlimmern, schwanger werden, belästigen beschweren, lästig werden; ÜG.: ahd. anairswaren Gl, starken Gl; ÜG.: ae. (hebban), weaxan; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Aescul., Agius, Bereng. Trev., Bi, Fred., Gl, Wipo; E.: s. in (1), gravēscere, gravis; L.: Georges 2, 265, TLL

ingravidāre, lat., V.: nhd. beschweren, schwängern; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Honor. Aug., Maurus anat.; E.: s. in (1), gravidāre; L.: Georges 2, 266, TLL, Walde/Hofmann 1, 620, MLW 4, 1878
ingravīdo, lat., F.: nhd. Beschwerung; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. ingravidāre; L.: Georges 2, 266

ingravīscere, lat., V.: Vw.: s. ingravēscere

ingredere, mlat., V.: nhd. angreifen; E.: s. ingredī; L.: Habel/Gröbel 197

ingredī, incredī, lat., V.: nhd. hineinschreiten, hineingehen, eintreten, eingehen auf, sich einlassen, sich begeben, anfangen, beginnen, betreten (V.), eintreten in, antreten, angreifen, hineingelangen, einmarschieren, einfallen, anheben, Besitz antreten, antreten, angehen, Verantwortung übernehmen, zur Anwendung kommen, einziehen, einwirken, beeinflussen, ausmachen; ÜG.: ahd. anastepfen Gl, darakweman N, faran N, O, gan N, (ilen) N, ingan B, Gl, N, T, ingangan B, Gl, N, O, T, inkweman N, kweman N; ÜG.: as. gangan GlG, hwervan H; ÜG.: ae. (eode), faran Gl, fœran Gl, gangan, infaran Gl, infœran Gl, ingan Gl, ingangan Gl; ÜG.: mhd. anegegan ane gegan BrTr, gan PsM, ingan BrTr, PsM, komen BrTr; Vw.: s. ad-, re-, sub-, super-; Hw.: s. indugredī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, B, Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gl, H, HI, Hrab. Maur., LBai, LBur, LLang, LRib, LVis, Mappae Clav., N, O, Otto Frising. Gesta Frid., PAl, PLSal, PsM, Radbert. corp. Dom., T, Urk, Walahfr., Walt. Spir., Widuk., Willib., Wipo; E.: s. in (1), gradī; L.: Georges 2, 266, TLL, Walde/Hofmann 1, 615, MLW 4, 1879, Niermeyer 603, Habel/Gröbel 197, Latham 250a, Blaise 485b, Heumann/Seckel 267a

ingredibilis, lat., Adj.: nhd. leicht ersteigbar; ÜG.: gr. εὑεπίβατος (euepíbatos) Gl; Q.: Gl; E.: s. ingredī; L.: TLL

ingredicium, mlat., N.: nhd. Eingang; Q.: Dipl.; E.: s. ingredī

ingrediēns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Anfänger, Schüler; Q.: Gerb. geom. (980-982); E.: s. ingredī; L.: MLW 4, 1880
ingredientia, mlat., F.: nhd. Hinzukommendes; E.: s. ingredī; W.: nhd. Ingredienz, F., Ingredienz, Zutat; L.: Kluge s. u. Ingredienzien

ingregāre, mlat., V.: nhd. beigesellen, zuordnen; Q.: LBai (vor 743); E.: s. in (1), gregāre; L.: MLW 4, 1880
ingremiāre, mlat., V.: nhd. im Schoß begreifen, umfassen; E.: s. in (1), gremiāre, gremium (1); L.: Niermeyer 603, Habel/Gröbel 197, Latham 249b

ingressa, mlat., F.: nhd. Eingangslied; Q.: Niermeyer (7. Jh.); E.: s. ingredī; L.: Niermeyer 603, Blaise 485b

ingressārium, mlat., N.: nhd. Eingangsantiphon; E.: s. ingredī; L.: Blaise 485b

ingressere, lat., V.: nhd. hineingehen; Q.: Gl; E.: s. ingredī; L.: TLL

ingressibilis (1), incressibilis, lat., Adj.: nhd. nicht ersteigbar, unfähig zu gehen; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), gressibilis, gradī; L.: TLL, MLW 4, 1881
ingressibilis (2), lat., Adj.: nhd. zugänglich, fähig zu gehen; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.), Friedr. II. de arte; E.: s. ingredī; L.: TLL, MLW 4, 1881
ingressio, lat., F.: nhd. Eintritt, Eingang, Einherschreiten, Hineingehen, Einzug, Einlass, Einziehen, Einwirkung; mlat.-nhd. Amtantritt, Amtsübernahme; Vw.: s. sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arbeo, Eigil, Geber; Q2.: Primord. (2. Hälfte 12. Jh.), Urk; E.: s. ingredī; L.: Georges 2, 267, TLL, MLW 4, 1881
ingressīvus, mlat., Adj.: nhd. anfänglich, eintrittsfähig, durchdringungsfähig; Q.: Geber (12./13. Jh.); E.: s. ingredī; L.: MLW 4, 1881, Latham 250a

ingressor, lat., M.: nhd. Eintretender; Q.: Conc. (450 n. Chr.); E.: s. ingredī; L.: TLL, MLW 4, 1881
ingressōra, mlat., F.: Vw.: s. ingressūra

ingressum, lat., N.: nhd. Eingang; Q.: Gromat.; E.: s. ingredī; L.: Georges 2, 267, TLL, Latham 250a

ingressūra, ingressōra, mlat., F.: nhd. Eingang, Wetzstein; Q.: Alex. II. (1061-1073); E.: s. ingredī; L.: Latham 249b, Blaise 485b

ingressus, lat., M.: nhd. Eintritt, Eingang, Zutritt, Zugang, Eindringen, Hineingehen, Betreten, Einzug, Betreten, Einfall, Anfang, Beginn, Antritt, Ankunft, Gang (M.) (1), Begräbnis, Besitzantritt; ÜG.: ahd. gang Gl, infart N, ingang B, Gl, N; ÜG.: anfrk. gang MNPs; ÜG.: ae. ingang Gl; ÜG.: afries. ingang AB, onkeme AB; ÜG.: an. (ganga); ÜG.: mhd. (enpfahen) BrTr, invart PsM; ÜG.: mnd. anekame*, aneköme*; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), AB, Adam Brem., Alb. M., B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Eigil, Formulae, Gl, HI, LBur, MNPs, N, PsM, Ruod., Thietmar, Urk, Walahfr.; E.: s. ingredī; L.: Georges 2, 267, TLL, MLW 4, 1881, Niermeyer 703, Habel/Gröbel 197, Latham 250a, Blaise 485b, Heumann/Seckel 267a

ingriphiōs, lat., M.: Vw.: s. encryphiās

ingrossāmentum, mlat., N.: nhd. Ausfertigung, Kopieren; Q.: Latham (1366); E.: s. ingrossāre; L.: Latham 250a

ingrossāre, incrossāre, mlat., V.: nhd. ausfertigen, eine Reinschrift erstellen, tauschen, anschwellen, aufquellen, dick machen, dicker machen, verdicken, anschwellen lassen, dicht werden, dichter werden, verdichten, fett werden, ausweiten; ÜG.: mnd. entwerpen; Q.: Aescul., Alb. M., Constant. Afr. (1020-1087), Friedr. II. de arte, Wilh. Cong.; E.: s. in (1), grossāre; W.: mhd. ingrossieren, sw. V., ausfertigen; W.: mnd. ingrossēren, sw. V., Urkunden in ein Buch eintragen; L.: MLW 4, 1883, Niermeyer 603, Latham 250a, Blaise 485b

ingrossārī, mlat., V.: nhd. aufbauschen; E.: s. in (1), grossāre; L.: Blaise 485b

ingrossātio, mlat., F.: nhd. Verdicken, Verdichtung, Anschwellen?, Beschimpfen?; ne. coarsening; Q.: Alb. M., Urso (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. ingrossāre; L.: MLW 4, 1882, Latham 250a

ingrossātīvus, mlat., Adj.: nhd. anschwellend, dick werdend, dick machend, verdickend; Q.: Alb. M. (vor 1250); E.: s. ingrossāre; L.: MLW 4, 1883, Latham 250a

ingrossātor, mlat., M.: nhd. Ausfertiger, Kopist; Q.: Latham (1325); E.: s. ingrossāre; L.: Latham 250a, Blaise 485b

ingrossēscere, mlat., V.: nhd. dick werden, dicker werden, sich verdicken, fett werden; Q.: Alb. M., Constant. Afr. (1020-1087), Hildeg. Phys.; E.: s. in (1), grossēscere; L.: MLW 4, 1883

*ingruēns?, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hereinbrechend; Hw.: s. ingruenter; E.: s. ingruere; L.: MLW 4, 1884
ingruenter, mlat., Adv.: nhd. nahe; Q.: Dipl. (829-876); E.: s. ingruere; L.: MLW 4, 1884

ingruentia, lat., F.: nhd. Hereinbrechen, Eindringen, Eintreten, drohende Gefahr, Drohen, Angriff; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Sig. G. abb. Gembl.; E.: s. ingruere; L.: Georges 2, 268, TLL, MLW 4, 1884, Niermeyer 603, Latham 250a, Blaise 485b

ingruere, lat., V.: nhd. hereinbrechen, hereinstürzen, anstürmen, ankommen, befallen (V.), ergreifen, bevorstehen, drohen, losbrechen, ausbrechen, plötzlich entstehen, eintreten, hervorkommen, umdrängen; ÜG.: ahd. anablesten Gl, anafallan Gl, analiggen Gl, anasigan Gl, anaskioban Gl, irdikken Gl, irwahsan? Gl, kweman Gl, liggen Gl; ÜG.: as. anafallan; ÜG.: ae. cuman, onhreosan Gl; Vw.: s. ab-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, Ord. iud. Dei, Petr. Dam. Epist., Thietmar, Urk, Widuk.; E.: s. in (1), ruere; L.: Georges 2, 268, TLL, Walde/Hofmann 1, 700, MLW 4, 1884, Habel/Gröbel 197

inguadiāre, mlat., V.: Vw.: s. inwadiāre

Inguaeonis, lat., M.: Vw.: s. Ingaevonis

inguarda, mlat., F.: Vw.: s. inwarda

inguardus, mlat., M.: Vw.: s. inwardus

ingubernātus, mlat., Adj.: nhd. selbstbestimmt, frei von einer Kontrollinstanz, zur Rechenschaftsanlegung nicht verpflichtet; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), gubernāre; L.: MLW 4, 1884
inguen, ingon, lat., N.: nhd. Dünne, Weiche (F.), Leistengegend, Schamgegend, Unterleib, Schamseite, Schamglied, Geschwulst in der Schamgegend; ÜG.: ahd. druos Gl, gimaht Gl, hegidruos Gl, hegidruosstal Gl, lanka Gl, lanko Gl, lenki Gl, maht Gl, (smalaherdar) Gl; ÜG.: ae. hregresi? Gl, leosca Gl; ÜG.: mhd. gemaht VocOpt, hageldruos SH, hegedruos SH; ÜG.: mnd. hagedros?, hegedros?, smaledarm*?; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Alb. M., Bi, Gl, Hrab. Maur., Lup., SH, VocOpt, Walthar.; E.: s. idg. *engᵘ̯-, Sb., Geschwulst, Leistengegend, Pokorny 319; L.: Georges 2, 268, TLL, Walde/Hofmann 1, 701, MLW 4, 1884, Habel/Gröbel 197

inguena, inguina, lat., F.: nhd. Dünnen, Weichen (F. Pl.), Leistengegend, Schamseiten, Schamglied, Geschwulst in der Schamgegend; ÜG.: ahd. (skelmo) Gl; Hw.: s. inguen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Gl; E.: s. inguen; L.: Georges 2, 268, Walde/Hofmann 1, 701

inguina, lat., F.: Vw.: s. inguena

inguinālis (1), lat.?, Adj.: nhd. Leistengegend betreffend, Weichen betreffend, in der Leiste befindlich; Q.: Ioh. Bicl. chron. (nach 614 n. Chr.), Brun. Long.; E.: s. inguen; L.: TLL, MLW 4, 1885
inguinālis (2), lat., F.: nhd. Schamkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inguen; L.: Georges 2, 268, TLL, Walde/Hofmann 1, 701

inguinārium, lat., N.: nhd. Leistengegend?; ÜG.: lat. būmbonārium Gl; Q.: Gl; E.: s. inguen

inguinārius, lat., Adj.: nhd. Leistengegend betreffend, Leisten..., Weichen betreffend, an Schmerzen leidend, an Blähungen leidend; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.), Constant. Afr., Hink., Paul. Aegin., Tract. de aegr. cur.; E.: s. inguen; R.: inguināria pestis: nhd. Leistenpest, Beulenpest; R.: inguināria plāga: nhd. Beulenpest; L.: TLL, MLW 4, 1885, Niermeyer 703, Habel/Gröbel 197, Latham 250a, Blaise 486a

inguissātus, lat., Adj.: nhd. ?; ÜG.: gr. τεθραυμένος (tethrauménos) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.: TLL

ingulābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. ingullābilis*

ingulāre, mlat., V.: Vw.: s. ingullāre*

ingullābilis*, ingulābilis, mlat., Adj.: nhd. schmackhaft; Q.: Latham (um 1188); E.: s. *ingullāre; L.: Latham 250a

ingullāre*, ingulāre, lat., V.: nhd. verschlucken, hinunterschlucken; E.: s. in (1), gula; L.: Walde/Hofmann 1, 625, Niermeyer 704, Latham 250a, Blaise 486a

ingurdāre, lat., V.: nhd. dumm sein (V.)? (gurdum reddere); Q.: Hippocr. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), gurdus; L.: TLL

ingurgitācio, mlat., F.: Vw.: s. ingurgitātio

ingurgitāre, lat., V.: nhd. hineingießen, hineinstürzen, hineintauchen, eintauchen, versenken, sich betrinken, sich den Bauch vollschlingen, verschlingen, schlucken, sich voll und voll fressen und saufen, betrunken machen, berauschen, überhäufen, sich einschleichen, eindringen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Berth. Ratisb., Conc., LLang, Notk. Balb. Gest., Thadd., Theod. Trev., Urk; E.: s. in (1), gurgitāre; R.: potibus ingurgitātus: nhd. berauscht; L.: Georges 2, 268, TLL, Walde/Hofmann 1, 627, MLW 4, 1885, Habel/Gröbel 198

ingurgitātio, ingurgitācio, iniurgitio, lat., F.: nhd. Völlerei, Hinunterschlucken, Hinunterschlingen; ÜG.: mnd. vorslindinge; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.), Caesar. Heist., Conc.; E.: s. ingurgitāre; L.: Georges 2, 268, TLL, MLW 4, 1885, Latham 250a

ingurgitātum, mlat., N.: nhd. Völlerei, Unmäßigkeit im Essen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. ingurgitāre; L.: MLW 4, 1886
ingūstābilis, lat., Adj.: nhd. ungenießbar, nicht schmeckbar, nicht genießend, keinen Geschmack findend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), gūstābilis, gūstāre; L.: Georges 2, 269, TLL, MLW 4, 1886
ingūstāre, lat., V.: nhd. zu kosten geben; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), gūstāre; L.: Georges 2, 269, TLL, Walde/Hofmann 1, 628

ingūstātus, lat., Adj.: nhd. noch nie vorher gekostet, noch nie vorher genossen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), gūstāre; L.: Georges 2, 269, TLL

inguttātus*, ingottātus, mlat., Adj.: nhd. Tropfen (M.) habend; E.: s. in (1), gutta; L.: Blaise 485b

ingutturāre, mlat., V.: nhd. verschlingen, hinunterschlingen, hinunterschlucken; Q.: Alex. Min. (1235-1249); E.: s. in (1), guttur (1); L.: MLW 4, 1886, Blaise 486a

inhabēre, mlat., V.: Vw.: s. inhibēre

inhabilis (1), inabilis, lat., Adj.: nhd. unhandlich, schwer zu handhaben seiend, unlenksam, unpassend, unbequem, ungeschickt, unfähig, untüchtig, untauglich, unfähig, ungeeignet, nutzlos, unangemessen; ÜG.: ahd. (zag) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI, Hrab. Maur., Urk; E.: s. in- (2), habilis, habēre; L.: Georges 2, 269, TLL, MLW 4, 1887, Habel/Gröbel 198

inhabilis (2), lat., Adj.: nhd. unbewohnbar; ÜG.: ahd. wuosti Gl; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), habitāre; L.: TLL

inhabilitāre, mlat., V.: nhd. nicht anerkennen, ausschließen; Q.: Latham (1274); E.: s. in- (2), habilitāre, habilis; L.: Niermeyer 704, Latham 250a, Blaise 486a

inhabilitās, mlat., F.: nhd. Unfähigkeit, Unvermögen, Untauglichkeit, mangelnde Eignung, Unbeweglichkeit, Unvollkommenheit; Q.: Alb. M., Alex. Min., Hugo Rip., Statut. ord. Teut., Urso (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. in- (2), habilitās, habilis; L.: MLW 4, 1887, Niermeyer 704, Latham 250a, Blaise 486a

inhabilitātio, mlat., F.: nhd. Ausschluss, Disqualifikation; Q.: Latham (1318); E.: s. inhabilitāre, in- (2), habilis; L.: Latham 250a, Blaise 486a

inhabilitūdo, mlat., F.: nhd. Schwäche, Gebrechlichkeit; Q.: Latham (1424); E.: s. in- (2), habilis; L.: Latham 250a

inhabitābilis (1), lat., Adj.: nhd. unbewohnbar, zum Bewohnen ungeeignet, zum Wohnen ungeeignet, zum Wohnen nicht eingerichtet, verödet, wüst; ÜG.: ahd. unbuantlih Gl; ÜG.: mhd. unwonhaftic Gl, unwonlich Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, Cod. Wang., Urk; E.: s. in- (2), habitāre; L.: Georges 2, 269, TLL, MLW 4, 1887
inhabitābilis (2), lat., Adj.: nhd. bewohnbar; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), habitāre; L.: Georges 2, 269, TLL, Latham 250a

inhabitācio, mlat., F.: Vw.: s. inhabitātio (1)
inhabitāculum, lat., N.: nhd. Wohnplatz, Wohnung, Wohnstätte, Aufenthaltsort; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Not. Tir., Gl; E.: s. inhabitāre; L.: TLL, MLW 4, 1888
inhabitāns (1), mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bewohnend, bewohnbar, bewohnt, ortsansässig, ansässig; ÜG.: ahd. buhaft Gl; Q.: Gl, Urk; E.: s. inhabitāre; L.: MLW 4, 1890
inhabitāns (2), mlat., Adj.: nhd. nicht bewohnt, nicht bewohnend; Q.: Walahfr. (2. Viertel 9. Jh.); E.: s. in- (2), habitāre; L.: MLW 4, 1888, Blaise 486a

inhabitāns (3), mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Einwohner, Bewohner; Q.: Arbeo (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. inhabitāre; L.: MLW 4, 1890
inhabitāre, inhibitāre, lat., V.: nhd. bewohnen, wohnen, seinen Wohnsitz haben, sich aufhalten, wohnhaft bleiben, verweilen, zusammensitzen, zusammensein, besiedeln; ÜG.: ahd. arton I, MF, T, buan N, NGl, (sizzen) N; ÜG.: as. anbuan SPs, SPsWit; ÜG.: anfrk. wonon MNPs, anwonon MNPs; ÜG.: ae. eardian, inbyan Gl, ineardian Gl, oneardian, onwunian; ÜG.: afries. onbogia Pfs; ÜG.: an. byggja; ÜG.: mhd. buwen PsM, erbuwen PsM, innewonen STheol, komen PsM, wonen PsM, STheol; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Eigil, Gl, Hrot., I, LLang, MF, MNPs, N, NGl, Otto Frising. Gesta Frid., Pfs, PsM, SPs, SPsWit, STheol, Thietmar, Urk; E.: s. in (1), habitāre, habēre; L.: Georges 2, 270, TLL, MLW 4, 1889, Niermeyer 704, Habel/Gröbel 198, Latham 250a, Blaise 486a

inhabitārī, lat., V.: nhd. nicht bewohnen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), habitāre; L.: TLL

inhabitātio (1), inhabitācio, lat., F.: nhd. Bewohnen, Wohnung, Wohnsitz, Wohnsitz, Wohnhaus, Haus, Wohnen, Bewohnen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Godesc. Saxo, Otto Frising. Chron., Otto Frising. Gesta Frid., Urk; E.: s. inhabitāre; L.: Georges 2, 269, TLL, Niermeyer 704, Habel/Gröbel 198

inhabitātio (2), mlat., F.: nhd. zum Bewohnen ungeeigneter Ort, nicht bewohnbarer Ort; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), habitātio, habitāre; L.: MLW 4, 1888

inhabitātīvus, mlat., Adj.: nhd. innewohnend; E.: s. in (1), habitāre; L.: Blaise 486a

inhabitātor, lat., M.: nhd. Bewohner, Mietsmann, Einwohner, Bewohner, Besatzung, Bemannung, Erhalter, Bewahrer; ÜG.: ae. ineardiend, oneardiend; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.), Alb. M., Bi, Trad. Patav., Urk; E.: s. inhabitāre; L.: Georges 2, 269, TLL, MLW 4, 1888, Niermeyer 704, Heumann/Seckel 267a

inhabitātrīx, lat., F.: nhd. Bewohnerin, Einwohnerin; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Godesc. Saxo; E.: s. inhabitāre; L.: Georges 2, 270, MLW 4, 1889, Latham 250a

inhabitātum, mlat., N.: nhd. unbewohnter Ort; Q.: Innoc. IV. reg. (1243-1254); E.: s. inhabitātus; L.: MLW 4, 1889
inhabitātus, mlat., Adj.: nhd. unbewohnt, nicht bewirtschaftet; Q.: Kötzschke, Latham (um 1150); E.: s. in- (2), habitāre; L.: MLW 4, 1889, Latham 250a

inhabitūdo, lat., F.: nhd. Nachlässigkeit; Q.: Mutian. (vor 407 n. Chr.); E.: s. in- (2), habitūdo, habēre; L.: TLL

inhabitus, lat., Adj.: nhd. nicht genährt?; Q.: Petr. Chrys. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), habitus (1), habēre; L.: TLL

inhaerēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. anhaftend; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inhaerēre; W.: nhd. inhärent, Adj., inhärent, innewohnend, anhaftend; L.: TLL, Kluge s. u. inhärent, Kytzler/Redemund 263, Blaise 486a

inhaerenter, mlat., Adv.: nhd. inbegriffen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inhaerēre; L.: MLW 4, 1892
inhaerentia, inhērentia, mlat., F.: nhd. „Inhärenz“, Anhaften, Anhängen, Festsitzen, Innewohnen, Verfestigung, Trägheit; ÜG.: mhd. inhangunge STheol; Q.: Alb. M., Berth. Ratis., Gerhoch, Latham (12. Jh.), STheol; E.: s. inhaerēre; W.: nhd. Inhärenz, F., Inhärenz, Innewohnen; L.: MLW 4, 1890, Latham 250a, Blaise 486a

inhaerentiē*, inhērentiē, mlat., Adv.: nhd. innewohnend; Q.: Latham (um 1267); E.: s. inhaerēre; L.: Latham 250a

inhaerēre, inhērēre, inērēre, lat., V.: nhd. in etwas hängen, anhängen hängen, haften, anhaften, enthalten sein (V.), stecken, schweben, kleben, ankleben, angewachsen sein (V.), festsitzen, verbunden sein (V.), zusammenhängen, sich festhalten an, obliegen, sich beschäftigen, angrenzen, anliegen, anstoßen, feststecken, sich stützen auf, begraben sein (V.), stehen auf, sich paaren, zur Seite stehen, beistehen, sich heften an, befallen (V.), befolgen, nachfolgen, folgen, leben nach, sich halten, sich verpflichtet fühlen, sich weihen, sich hingeben, sich einlassen, sich vereinigen, verbinden mit, teilhaftig sein (V.), hinzukommen, beharren, verharren, dauernd bleiben, innewohnen, sein (V.); ÜG.: ahd. anahaften N, Gl, anakleben Gl, haften N, minnon, (stantan) O; ÜG.: ae. feolan Gl; ÜG.: an. festask; ÜG.: mhd. anehangen STheol, inhangen STheol; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Alfan., Conc., Dhuoda, Donizo, Ei, Froth., Gl, HI, Hrot., Hugeb., LVis, Mappae Clav., N, O, STheol, Urk, Walahfr., Willib.; E.: s. in (1), haerēre; L.: Georges 2, 270, TLL, Walde/Hofmann 1, 632, MLW 4, 1890, Blaise 486a, Heumann/Seckel 267a

inhaerēscere, inhērēscere, lat., V.: nhd. hängenbleiben, haften bleiben, stecken, kleben, sich richten nach, streben; mlat.-nhd. trocknen, eintrocknen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M.; Q2.: Herac. (12.-13. Jh.); E.: s. inhaerēre; L.: Georges 2, 270, TLL, Walde/Hofmann 1, 632, MLW 4, 1892
inhaesio, inhēsio, mlat., F.: nhd. Einströmen, Anhänglichkeit, Anhängen, Sichanhängen, Anhaften, Ansatz; Q.: Aelfric (um 1000), Alb. M., Ps. Galen. anat.; E.: s. inhaerēre; L.: MLW 4, 1893, Latham 250a, Blaise 486a

inhaesitābiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne Verzögerung; E.: s. in- (2), haesitāre; L.: Blaise 486a

inhaesīvus, mlat., Adj.: nhd. klar wahrnehmend, unverzögert; E.: s. in- (2), haesitāre; L.: Blaise 486a

inhālāre, lat., V.: nhd. anhauchen, zuhauchen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), hālāre; W.: nhd. inhalieren, sw. V., inhalieren; L.: Georges 2, 270, TLL, Walde/Hofmann 1, 633, Kluge s. u. inhalieren, Kytzler/Redemund 263

inhālātio, lat., F.: nhd. Anhauchen, Hauch; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. inhālāre; W.: nhd. Inhalation, F., Inhalation, Einatmung; L.: Georges 2, 270, TLL, Kytzler/Redemund 263, Latham 250a

inhālātus, lat., M.: nhd. Anhauchen, Hauch; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. inhālāre; L.: Georges 2, 270, TLL

inhāmāre, lat., V.: nhd. auf einen Haken stecken? (hamo implicare); Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. in (1), hāmāre, hāmus; L.: TLL

inhānis, mlat., Adj.: Vw.: s. inānis (1)

inharmonicē, mlat., Adj.: nhd. unharmonisch, ohne Harmonie; Q.: Alan. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. in- (2), harmonicus (1); L.: Blaise 486a

inhaustus, mlat., Adj.: nhd. ungeschöpft; Q.: Heir. (3. Viertel 9. Jh.); E.: s. in- (2), haurīre; L.: MLW 4, 1893

inhebetātus, mlat., Adj.: nhd. nicht abgestumpft, nicht stumpf, spitz; Q.: Friedr. II. de arte (1246); E.: s. in- (2), hebetātus (2), hebetāre; L.: MLW 4, 1893

inhedia, mlat., F.: Vw.: s. inedia

inhēr..., mlat.: Vw.: s. inhaer...

inherbāre, lat., V.: nhd. Kräuter essen, Gras essen; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), herba; L.: TLL

inherbātus, mlat., Adj.: nhd. mit Kräutern vergiftet; Q.: Lamb. Ard. (1194-1198); E.: s. inherbāre, in (1), herba; L.: MLW 4, 1893
inhērēdāre, mlat., V.: nhd. erben, durch Erbschaft in den Vollbesitz kommen, vererben, nach Erbrecht zustehen, nach Erbrecht fallen an; Q.: Dipl. (978); E.: s. in (1), hērēdāre, hērēs; L.: MLW 4, 1893, Niermeyer 704, Blaise 486a

inhērēdātio, mlat., F.: nhd. Enterben?, Nichterben?; ne. diherison; Q.: Latham (1294); E.: s. in- (2), hērēdātio; L.: Latham 250a

inhērēdātus, mlat., Adj.: nhd. mit einer Erbschaft ausgestattet; Q.: Latham (1258); E.: s. inhērēdāre; L.: Latham 250a

inhērēditāre, lat., V.: nhd. zum Erben machen, zum Erben einsetzen, als Gut geben; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Conc.; E.: s. in (1), hērēditāre, hērēs; L.: Georges 2, 270, TLL, Niermeyer 704, Latham 250a, Blaise 486a

inhērentia, mlat., F.: Vw.: s. inhaerentia

inhērentiē, mlat., Adv.: Vw.: s. inhaerentiē*

inhērēre, mlat., V.: Vw.: s. inhaerēre

inhērēscere, mlat., V.: Vw.: s. inhaerēscere

inhermis, mlat., Adj.: Vw.: s. inermis

inhers, mlat., Adj.: Vw.: s. iners (1)

inhēscāre, mlat., V.: Vw.: s. inēscāre (1)

inhēsio, mlat., F.: Vw.: s. inhaesio

inhiāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gähnend, den Mund aufsperrend, versessen auf, gierig, durstig, lechzend; ÜG.: ahd. gratag Gl; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Arbeo, Gl; E.: s. inhiāre; L.: TLL, MLW 4, 1896, Habel/Gröbel 198

inhianter, lat., Adv.: nhd. begierig, gierig, voll Verlangen, glühend, innig, sehnlich, eifrig, angelegentlich, mit Freuden, gerne, mit offenem Mund, staunend, ungeduldig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Agob., Herm. Car., Hrab. Maur., Lib. diurn., Visio God., Walahfr.; E.: s. inhiāre; L.: Georges 2, 270, TLL, MLW 4, 1896, Niermeyer 704

inhiāre, iniāre, inhyāre, lat., V.: nhd. hingähnen, sich gähnend öffnen, Mund aufsperren, schnappen, gieren, begierig trachten, streben, begehren, wünschen, bestrebt sein (V.), suchen, hingaffen, die Augen werfen auf, mit weit geöffnetem Munde hinsehen, anhängen, obliegen, sich befleißigen, bestaunen, anstaunen, folgen; ÜG.: ahd. anaginen Gl, anagiwen Gl, anailen Gl, analiggen Gl, fnehan Gl, geron Gl, gien N, girison Gl, inttuon Gl, koron Gl, lustaren Gl, stornen Gl, sufton MF; ÜG.: ae. (grædig) Gl; ÜG.: mhd. geren PsM; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Alb. M., Baldw. Vict., Bi, Gl, HI, Hugeb., Lamb. Hers. annal., MF, N, Otto Frising. Gesta Frid., PsM, Syll. Sangall., Urk, Wett.; E.: s. in (1), hiāre; L.: Georges 2, 271, TLL, Walde/Hofmann 1, 648, MLW 4, 1896, Habel/Gröbel 198, Latham 250a

inhiātio, lat., F.: nhd. Gieren, Gier, Aufsperren des Mundes, Begehren, Begehrlichkeit, Bestürmung, blinde Neigung; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), Alb. M., HI; E.: s. inhiāre; L.: Georges 2, 270, TLL, MLW 4, 1893, Latham 250a, Heumann/Seckel 267a

inhiātor, lat., M.: nhd. Gierender, blinder Gefolgsmann, Anhänger; Q.: Ruric. (485-507 n. Chr.), Gesta Ern. II; E.: s. inhiāre; L.: TLL, MLW 4, 1893, Latham 250a

inhibēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. innewohnend; Q.: Urso (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. inhibēre; L.: MLW 4, 1895
inhibēre, inhabēre, inibēre, inybēre, lat., V.: nhd. einhalten, Einhalt tun, aufhalten, anhalten, sich halten an, hemmen, hindern, abhalten, verbieten, hinhalten, anwenden, gebrauchen, ausüben, zurückhalten, unterbinden, verhindern, verwehren, innehaben, besitzen, festsetzen, bestimmen, verordnen, anordnen, gestatten, gutheißen, einräumen, verstellen, versperren, sperren, verhalten (V.), abhalten; ÜG.: ahd. biwerien Gl, firbiotan Gl, werien Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Ekk. IV., Frut., Gl, HI, Otto Frising. Gesta Frid., Rahew., Recept. Laur., Rup. Med., Urk; E.: s. in (1), habēre; L.: Georges 2, 270, TLL, Walde/Hofmann 1, 630, MLW 4, 1893, Niermeyer 704, Habel/Gröbel 198, Latham 250a, Blaise 486a, Heumann/Seckel 267a

inhibi, mlat., Adv.: Vw.: s. inibi

inhibicio, mlat., F.: Vw.: s. inhibitio

inhibitāre, mlat., V.: Vw.: s. inhabitāre

inhibitātio, mlat., F.: nhd. Verbot; Q.: Urk (1279); E.: s. inhibēre; L.: MLW 4, 1895
inhibitio, inhibutio, inhibicio, lat., F.: nhd. Hemmen, Hindernis, Hemmnis, Verbot, richterliches Einschreiten, Verordnung, Anordnung, Mandat; mlat.-nhd. Interdikt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Cap., Const., Innoc. III. reg., Urk; Q2.: Heinr. Trev. (um 1272), Urk; E.: s. inhibēre; L.: Georges 2, 271, TLL, MLW 4, 1895, Niermeyer 704, Latham 250a, Blaise 486b, Heumann/Seckel 267b

inhibitīvus, mlat., Adj.: nhd. hemmend, zurückhaltend, untersagend, verbietend, Verbots...; Q.: Conr. Mur. summ. (um 1276); E.: s. inhibēre; L.: MLW 4, 1896, Latham 250a

inhibitor, lat., M.: nhd. Hemmer; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. inhibēre; L.: TLL, Blaise 486b

inhibitōriālis, mlat., Adj.: nhd. verbietend; E.: s. inhibēre; L.: Blaise 486b

inhibitōriē, mlat., Adv.: nhd. verbietend; Q.: Latham (1336); E.: s. inhibēre; L.: Latham 250a

inhibitōrius, mlat., Adj.: nhd. verbietend, untersagend; Q.: Conr. Mur. summ., Latham (um 1250); E.: s. inhibēre; L.: MLW 4, 1896, Niermeyer 704, Latham 250a, Blaise 486b

inhibitus (1), lat., M.: nhd. Zurückhalten; ÜG.: gr. ἐποχή (epochḗ) Gl; Q.: Gl; E.: s. inhibēre; L.: TLL

inhibitus (2), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vorhanden, bestehend, unerlaubt, verboten; Q.: Conc. (511-695), Mirac. Bert.; E.: s. inhibēre; L.: MLW 4, 1895
inhibitus (3), mlat., Adj.: nhd. nicht gehalten, nicht besessen; Q.: Latham (um 793); E.: s. in- (2), habēre; L.: Latham 250a

inhibra, lat., F.: Vw.: s. inebra

inhibutio, mlat., F.: Vw.: s. inhibitio

inhietāre, lat., V.: nhd. nach etwas schnappen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in (1), hietāre, inhiāre; L.: Georges 2, 271

inhīre, mlat., V.: Vw.: s. inīre

inhīscere, lat., V.: nhd. nach etwas schnappen; ÜG.: gr. ἐπιχαίνειν (epichaínein) Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), hīscere; L.: Georges 2, 272, TLL

inhoka, mlat., F.: nhd. zur Kultivierung eingezäuntes Stück Brachland; Q.: Latham (1235); E.: s. inhokāre; L.: Latham 250a

inhokāre, mlat., V.: nhd. Stück Brachland das zur Kultivierung einzäunen; Q.: Latham (1235); E.: s. in (1), hokum?; L.: Latham 250a

inhokus, innocus, mlat., M.: nhd. Stück Brachland das zur Kultivierung eingezäunt wird; E.: s. inhokāre; L.: Latham 250a

inholēscere, mlat., V.: Vw.: s. inolēscere

inholitus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. inolitus

inhominus, mlat., Adj.: nhd. unmenschlich; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. in- (2), homo; R.: inhominior, Adj. (Komp.): nhd. unmenschlicher; L.: Latham 250a

inhomo, mlat., M.: nhd. ein noch nicht existierender Mensch; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), homo; L.: MLW 4, 1897
inhonestāmentum, lat., N.: nhd. Unehre, Schande; Q.: C. Gracch. (154-121 v. Chr.); E.: s. inhonestāre; L.: Georges 2, 272, TLL, Walde/Hofmann 1, 656

inhonestāre, lat., V.: nhd. entehren, verunehren, schänden, erniedrigen, zur Schande gereichen, besudeln, in der Ehre verletzen, beleidigen, beschmutzen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Egbert., Thietmar, Urk; E.: s. inhonestus; L.: Georges 2, 272, TLL, Walde/Hofmann 1, 656, MLW 4, 1898, Habel/Gröbel 198

inhonestās, lat., F.: nhd. Unehre, Schande, Ehrlosigkeit, Herabwürdigung, Verachtung, Hässlichkeit, Verlegenheit, Unehrenhaftigkeit, Verstoß, Fehler, Fehler, Fehlerhaftigkeit, Unangemessenheit im Ausdruck, unangemessene Ausdrucksweise; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Conc., Conr. Eberb., Epist. var. II, Hrot., Ord. canc. pap.; E.: s. in- (2), honestās, inhonestus; L.: Georges 2, 272, TLL, MLW 4, 1897, Niermeyer 704, Latham 250a

inhonestātio, mlat., F.: nhd. schändliche Handlung, Schmälerung, Verlust; Q.: Latham (um 1150); E.: s. inhonestāre; L.: MLW 4, 1898, Latham 250a

inhonestē, lat., Adv.: nhd. mit Unehren, unehrenhaft, unrühmlich, entehrend, schimpflich, unrühmlich, schmählich, unehrbar, unanständig, schändlich, ehrvergessen, unanständig, sündhaft, regelwidrig, ohne Ehrfurcht, unredlich, heimtückisch; ÜG.: mhd. undare; ÜG.: mnd. unherliken Voc; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Archipoeta, Bi, Ei, HI, LBai, Regin. Chron., Thegan., Thietmar, Voc, Widuk.; E.: s. inhonestus; L.: Georges 2, 272, TLL, MLW 4, 1899, Blaise 486b, Heumann/Seckel 267b

inhonestia, mlat., F.: nhd. Unschicklichkeit; ÜG.: mnd. untucht Gl; Q.: Gl; E.: s. inhonestus; L.: MndHwb 3, 2, 707 (untuch[t])
inhonestitās, lat., F.: nhd. Unschicklichkeit; ÜG.: gr. ἀσχημοσύνη (aschēmosýnē) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), honestitās, inhonestus; L.: TLL

inhonestus, lat., Adj.: nhd. unehrenhaft, unehrbar, entehrend, unrühmlich, schimpflich, schmählich, würdelos, unflätig, unsittlich, schändlich, unanständig, ehrenrührig, sündig, ärgerlich, ehrlos, unedel, gering, verworfen, missgebildet, hässlich; ÜG.: ahd. skantlih WH; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Agius vita Hath., Alb. M., Bi, Cod. Eur., Conc., Ei, EV, HI, LLang, LVis, Regin. Chron., Thietmar, Urk, WH, Wolfhard.; E.: s. in- (2), honestus (1); L.: Georges 2, 272, TLL, Walde/Hofmann 1, 656, MLW 4, 1898, Heumann/Seckel 267b

inhonor, mlat., M.: nhd. Unehre; Q.: Latham (um 1150); E.: s. in- (2), honōs; L.: Niermeyer 704, Habel/Gröbel 198, Latham 250a, Blaise 486b

inhonōrābilis, lat., Adj.: nhd. ungeehrt, unehrbar, verkommen (Adj.), verachtet, unehrenbar, verächtlich, geringschätzig, verachtend; ÜG.: mnd. erenlos, erlos; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Conr. Mur. summ.; E.: s. inhonōrāre; L.: Georges 2, 272, TLL, Walde/Hofmann 1, 655, MLW 4, 1899, Niermeyer 704

inhonōrābilitās, mlat., F.: nhd. Unehre, Unehrenhaftigkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inhonōrābilis; L.: MLW 4, 1899

inhonōrābiliter, mlat., Adv.: nhd. ungeehrt, unehrbar; ÜG.: lat. unherliken Voc; Q.: Voc; E.: s. inhonōrābilis

inhonōrācio, mlat., F.: Vw.: s. inhonōrātio

inhonōrantia, mlat., F.: nhd. Unehre; Vw.: s. dis-; Q.: Hadr. II. (867-872); E.: s. in- (2), honōrantia, honōrāre; L.: Niermeyer 704

inhonōrāre, inonōrāre, lat., V.: nhd. entehren, verunehren, verachten, geringschätzen, voller Verachtung behandeln, beleidigen, missachten, entmachten, ungültig machen; ÜG.: ahd. interen O, T; ÜG.: ae. unweorþian Gl; ÜG.: mhd. uneren Gl; Vw.: s. ex-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Bi, Carm. Bur., Conc., Dipl., Gl, O, T, Tab. smar., Walahfr.; E.: s. in- (2), honōrāre; L.: Georges 2, 273, TLL, Walde/Hofmann 1, 655, MLW 4, 1900, Niermeyer 704, Habel/Gröbel 198

inhonōrātio, inhonōrācio, inonōrātio, lat., F.: nhd. Verunehrung, Unehre, Beeinträchtigung, Schädigung, Herabsetzung, Missachtung, Beleidigung, Schande, Schmälerung, Verlust; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Idung.; E.: inhonōrāre; L.: Georges 2, 272, TLL, MLW 4, 1899, Niermeyer 704, Blaise 486b

inhonōrātrīx, mlat., F.: nhd. Missachtende, Lästerin; Q.: Idung. (um 1145); E.: s. inhonōrāre; L.: MLW 4, 1900
inhonōrātus, lat., Adj.: nhd. ungeehrt, unansehnlich, unbelohnt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: inhonōrāre; L.: Georges 2, 272, TLL, Walde/Hofmann 1, 655, Blaise 486b

inhonōrē, lat., Adv.: nhd. ehrlos; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. inhonōrus; L.: Georges 2, 273, TLL

inhonōrificāre, lat., V.: nhd. unehrenvoll sein (V.), verderben, berauben, entehren; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), LAl; E.: s. inhōnorificus; L.: TLL, MLW 4, 1900, Niermeyer 704, Latham 250a, Blaise 486b

inhonōrificē, mlat., Adv.: nhd. unehrenvoll, ehrenrührig, auf unehrsame Weise, schimpflich; Q.: Annal. (884); E.: s. inhonōrificus; L.: MLW 4, 1900, Latham 250a

inhonōrificentia, lat., F.: nhd. Ehrenrührigkeit; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. inhonōrificus; L.: TLL

inhonōrificus, lat., Adj.: nhd. unehrenvoll, ehrenrührig; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. inhonōrus, facere; L.: Georges 2, 273, TLL

inhonōris, lat., Adj.: nhd. nicht in Ehren stehend, unangesehen, hässlich anzusehend; Hw.: s. inhonōrus; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.), Bi; E.: s. in- (2), honōrus; L.: Georges 2, 273, TLL

inhonōrus, lat., Adj.: nhd. nicht in Ehren stehend, unangesehen, hässlich anzusehend, verächtlich, ehrlos, schändlich, missachtend, ablehnend; Hw.: s. inhonōris; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Rath., Urk; E.: s. in- (2), honōrus; L.: Georges 2, 273, TLL, Walde/Hofmann 1, 655, MLW 4, 1900
inhoperārī, mlat., V.: Vw.: s. inoperārī
inhōrīsma, mlat., N.: Vw.: s. enaeōrēma

inhōrmis (1), mlat., Adj.: Vw.: s. ēnōrmis

inhōrmis (2), mlat., Adj.: Vw.: s. inōrmis (1)

īnhōrmiter, mlat., Adv.: Vw.: s. ēnōrmiter

inhōrmus, mlat., Adj.: Vw.: s. ēnōrmus

inhorreāre, mlat., V.: nhd. sammeln; Q.: Latham (1349); E.: s. in (1), horreum; L.: Latham 250a, Blaise 486b

inhorreātio, mlat., F.: nhd. Sammeln, Beginn der Ernte; Q.: Latham (1417); E.: s. inhorreāre; L.: Latham 250a, Blaise 486b

inhorrēre, lat., V.: nhd. starren, emporstarren, sich emporsträuben, auf jemanden losfahren, gegen jemanden rasen, gegen jemanden wettern, wüten, sich austoben, toben, Schrecken erregen, Grausen erregen, drohen, erschrecken, erschaudern, sich entsetzen; ÜG.: ahd. iregison Gl; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Alb. Stad. Troil., Gl, Walahfr., Ysen.; E.: s. in (1), horrēre; L.: Georges 2, 273, TLL, Walde/Hofmann 1, 659, Niermeyer 704, Habel/Gröbel 198, Latham 250b, Blaise 486b

inhorrēscere, lat., V.: nhd. rauh werden, vor Haaren starren, rauh sein (V.), von Frost starren, emporstarren, sich sträuben, zu Berge stehen, schroff aufragen, zusammenschauern, sich schütteln, zittern, sich entsetzen, erbeben, erzittern, vor Furcht zusammenfahren, in Furcht geraten (V.), Angst bekommen, Schrecken erregen, Grausen erregen, losbrechen, hereinbrechen; ÜG.: ahd. giruspen Gl, irstrobalon Gl, struben Gl, N, struben Gl, weggen Gl; ÜG.: as. struvian GlVO; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.), Bi, Gl, GlVO, Lamb. Tuit., N, Olb., Petr. Dam. Epist., Richer. Senon.; E.: s. inhorrēre; R.: inhorrēscere campī: nhd. auf den Feldern starren, zu starren anfangen; L.: Georges 2, 273, TLL, Walde/Hofmann 1, 659, MLW 4, 1901, Habel/Gröbel 198, Latham 250b

inhorribilis, mlat., Adj.: nhd. schrecklich; Q.: Latham (um 1390); E.: s. in (1), horribilis; L.: Latham 250b

inhōrrisma, mlat., N.: Vw.: s. enaeōrēma
inhortārī, lat., V.: nhd. hetzen auf; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), hortārī; L.: Georges 2, 274, TLL, Walde/Hofmann 1, 658

inhortātio, mlat., F.: nhd. Verweis, Ermahnung; E.: s. inhortārī; L.: Blaise 486b

inhospes?, lat., Adj.: nhd. ungastlich; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), hospes; L.: TLL

inhospitālis, lat., F.: nhd. unwirtlich, ungastlich; ÜG.: ahd. (unbuhaft) Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Caesar. Heist., Gl; E.: s. in- (2), hospitālis; L.: Georges 2, 274, TLL, Walde/Hofmann 1, 660, MLW 4, 1901
inhospitālitās, lat., F.: nhd. Ungastlichkeit; ÜG.: mnd. unvrüntlichet Chyträus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Chyträus; E.: s. inhospitālis; L.: Georges 2, 274, TLL, Walde/Hofmann 1, 660, MLW 4, 1901
inhospitāliter, lat., Adv.: nhd. ungastlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. inhospitālis; L.: Georges 2, 274, TLL

inhospitāre, mlat., V.: nhd. beherbergen, unterkommen, Zuflucht finden; Q.: Hariulf. Chron. Centul. (1085-1105); E.: s. in (1), hospitāre, hospes (1); L.: MLW 4, 1901, Latham 250b, Blaise 486b

inhospitātio, mlat., F.: nhd. Lagern, Unterkunft; Q.: Latham (1397); E.: s. inhospitāre; L.: Latham 250b, Blaise 486b

inhospitātus, lat., Adj.: nhd. ungastlich, unbewohnt, nicht bewohnt, nicht darauf gebaut; Q.: Gl; E.: s. in- (2), hospes; L.: TLL, Niermeyer 704, Latham 250b, Blaise 486b

inhospitus, lat., Adj.: nhd. ungastlich, unwirtlich, unbewohnbar, feindselig; ÜG.: ahd. ungiswas Gl; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Ermold., Gisleb. Elnon., Gl; E.: s. in- (2), hospes; L.: Georges 2, 274, TLL, MLW 4, 1901
inhūmānāre, mlat., V.: nhd. Mensch sein (V.); E.: s. in (1), hūmānāre; L.: Niermeyer 704

inhūmānārī, lat., V.: nhd. Mensch werden; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. in (1), hūmānāre; L.: TLL, Niermeyer 704

inhūmānātio, lat., F.: nhd. Menschwerdung; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.), Godesc. Aqu.; E.: s. inhūmānārī; L.: Georges 2, 274, TLL, Walde/Hofmann 1, 663, MLW 4, 1902, Niermeyer 704

inhūmānātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. Mensch geworden; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.), Hrab. Maur.; E.: s. inhūmānārī; L.: Georges 2, 274, Walde/Hofmann 1, 663, MLW 4, 1902
inhūmānē, lat., Adv.: nhd. unmenschlich, auf unmenschliche Art und Weise, gegen die menschliche Natur, ohne menschliche Schwächen, in Vollkommenheit, lieblos, unbillig; ÜG.: ahd. (unkusko) Gl; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Gl, Hildeg., Urk; E.: s. inhūmānus; L.: Georges 2, 274, TLL, MLW 4, 1903, Heumann/Seckel 267b

inhūmānitās, lat., F.: nhd. Unmenschlichkeit, Rohheit, Grausamkeit, Herzlosigkeit, Skrupellosigkeit, Barbarei, Habsucht, Geiz, Ungastlichkeit, Schandtat, Untat, Freveltat, Gräueltat; ÜG.: ahd. unmanaheit Gl, unmanaheiti Gl; ÜG.: mhd. unmenschheit Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Dipl., Gl, Theod. Palid., Urk; E.: s. inhūmānus; W.: nhd. Inhumanität, F., Inhumanität, Nichtachtung der Menschenwürde; L.: Georges 2, 274, TLL, Walde/Hofmann 1, 663, Kytzler/Redemund 264, MLW 4, 1902
inhūmāniter, lat., Adv.: nhd. unartig, unhöflich, rücksichtslos, unmenschlich, auf unmenschliche Art und Weise; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Const.; E.: s. inhūmānus; L.: Georges 2, 274, TLL, MLW 4, 1903, Latham 250b

inhūmānitus, mlat., Adv.: nhd. unmenschlich, auf unmenschliche Art und Weise, grausam; Q.: Cosmas (1110-1125), Petr. Com. Hist., Urk; E.: s. inhūmānus; L.: MLW 4, 1902, Latham 250b, Blaise 486b

inhūmānus, lat., Adj.: nhd. unmenschlich, roh, gefühllos, barbarisch, unhöflich, rücksichtslos, grausam, unbarmherzig, herzlos, skrupellos, unkultiviert, ungebildet, unbillig, göttlich, öde, unwirtlich; ÜG.: ahd. unmanaheitig Gl; ÜG.: mhd. unmenschlich Gl; Vw.: s. per-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Conc., Gl, HI, LLang, Petr. Dam. Epist., Urk; E.: s. in- (2), hūmānus; W.: nhd. inhuman, Adj., inhuman, nicht menschenwürdig; L.: Georges 2, 274, TLL, Walde/Hofmann 1, 663, Kytzler/Redemund 264, MLW 4, 1902, Heumann/Seckel 267b

inhumāre, lat., V.: nhd. mit Erde bedecken, eingraben, vergraben (V.), begraben (V.), beerdigen, bestatten, unten anlegen, unten einrichten; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Conc., Lamb. Ard., Tab. smar.; E.: s. in (1), humāre, humus; L.: Georges 2, 274, TLL, Walde/Hofmann 1, 664, MLW 4, 1903, Latham 250b

inhumātio (1), mlat., F.: nhd. Begräbnis, Beerdigung, Bedecken mit Erde, Vergraben, Eingraben; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Annal., Ps. Arist. pract. (13. Jh.); E.: s. inhumāre; L.: MLW 4, 1903
inhumātio (2), mlat., F.: nhd. Nichtbegraben; Q.: Latham (1326); E.: s. in- (2), humāre, humus; L.: Latham 250b

inhumātor, lat., M.: nhd. Leichenwäscher, Leichenbereiter, Leichenbestatter; Q.: Gl; E.: s. inhumāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 664

inhumātus (1), lat., Adj.: nhd. unbegraben, unbeerdigt, unbestattet; ÜG.: ahd. unbigraban Gl; ÜG.: mnd. ungegraven Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gesta Ern. II, Gl, LSal, Urk; E.: s. in- (2), humāre; L.: Georges 2, 274, TLL, Walde/Hofmann 1, 664, MLW 4, 1903, Latham 250b

inhumātus (2), lat., Adj.: nhd. mit Erde bedeckt; E.: s. inhumāre; L.: TLL

inhūmectus, lat., Adj.: nhd. nicht feucht; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ūmectus, ūmere; L.: Georges 2, 274, TLL

inhūmigāre, lat., V.: Vw.: s. inūmigāre

inhumilis, mlat., Adj.: nhd. nicht gering, hochgestellt, erhaben; Q.: Erchemb. (Ende 9. Jh.); E.: s. in- (2), humilis; L.: MLW 4, 1903
inhumilitāre, mlat., V.: nhd. mit Demut sagen; Q.: Latham (um 1365); E.: s. in (1), humilitāre; L.: Latham 250b

inhundredum, mlat., N.: nhd. ?; ne. „in-hundred“; Q.: Latham (1180); E.: s. hundredum; L.: Latham 250b

inhustūra, lat., F.: Vw.: s. inustūra

inhyāre, mlat., V.: Vw.: s. inhiāre

iniacēre, mlat., V.: nhd. innewohnen, anhaften, beständig zugegen sein (V.); Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in (1), iacēre (1); L.: MLW 4, 1904
iniaculāre, injaculāre, mlat., V.: nhd. schießen auf, beschießen, von sich geben; Q.: Godef. (1187-1190); E.: s. in (1), iaculāre, iacere; L.: MLW 4, 1904, Blaise 487a

iniāre, mlat., V.: Vw.: s. inhiāre

inibēre, mlat., V.: Vw.: s. inhibēre

inibi, inhibi, lat., Adv.: nhd. daselbst, da, dahin, dorthin, darin, in dem Augenblick, gerade, darunter, unter ihnen, dabei, in diesem Falle; ÜG.: ae. þær; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Dipl., LLang, LVis, Marculf., Rimb. Ansc., Thegan.; E.: s. in (1), ibi; L.: Georges 2, 274, TLL, Walde/Hofmann 1, 669, MLW 4, 1904, Habel/Gröbel 198, Latham 250b

inibīdem, mlat., Adv.: nhd. daselbst, ebendort; Q.: Dipl. (792/793); E.: s. in (1), ibīdem; L.: MLW 4, 1905
inicere, iniicere, lat., V.: nhd. hineinwerfen, werfen, hineinstürzen, hineinlegen, hineinstecken, hineingeben, einjagen, einflößen, einspritzen, hineinstreuen, eingeben, verabreichen, beträufeln, benetzen, hinzufügen, zufügen, hineinschlagen, hineinstoßen, sich dazwischenstellen, verursachen, verlauten lassen, anlegen, auflegen, umwerfen, Hand an einen legen, Hand auflegen, greifen nach, mit Gewalt durchsetzen, sich stürzen, loslegen, sich stürzen in, in Besitz nehmen, sich zueignen, einflüstern, einreden, entgegenwerfen, darüberschütten, darüberlegen, loslassen auf, vor die Füße werfen, ein Auge werfen, den Blick richten, den Blick wenden, vorbringen, erheben, vorwerfen, zur Last legen, auferlegen, aufbürden, sich widersetzen, ankämpfen, streben, peinigen, heimsuchen; ÜG.: ahd. anagituon Gl, analeggen Gl, T, anaslahan Gl, anatuon Gl, anawerfan Gl, (giliggen) O, (instozan) Gl, stozan N; ÜG.: ae. geweorpan Gl, inweorpan Gl, onweorpan Gl, ræcan Gl; Vw.: s. circum-, super-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Alph., Arbeo, Bi, Ei, Gl, HI, LAl, Lamb. Hers. annal., LBai, LFris, LLang, LVis, N, O, Salern., T, Tract. de aegr. cur., Trot., Urk; E.: s. in (1), iacere; W.: nhd. injizieren, sw. V., injizieren, einspritzen; L.: Georges 2, 275, TLL, Walde/Hofmann 1, 666, Kytzler/Redemund 265, MLW 4, 1905, Latham 250b

iniciācio, mlat., F.: Vw.: s. initiātio
iniciālis, mlat., Adj.: Vw.: s. initiālis (1)

iniciāliter, mlat., Adv.: Vw.: s. initiāliter

iniciāmentum, mlat., N.: Vw.: s. initiāmentum

iniciāre, mlat., V.: Vw.: s. initiāre

iniciātor, mlat., M.: Vw.: s. initiātor

inicion?, inicium?, mlat., N.: nhd. Kostwurz?; Q.: Alph. (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 1907

inicium (1), mlat., N.: Vw.: s. initium

inicium (2)?, mlat., N.: Vw.: s. inicion?

iniclaris, lat., Adj.: nhd. ?; ÜG.: gr. ἐπίνηθρος (epínēthros) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

inidiōta, mlat., M.: nhd. nicht ohne Kultiviertheit Seiender; Q.: Wilh. Hirs. (3. Drittel 11. Jh.); E.: s. in- (2), idiōta (1); L.: Blaise 486b

inīdōlum, mlat., N.: nhd. Nichtbildnis; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), īdōlum; L.: MLW 4, 1907
inidōneitās, mlat., F.: nhd. Untauglichkeit, Unvermögen, mangelnde Eignung, Unfähigkeit, Unwürdigkeit, Unangemessenheit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), idōneitās; L.: MLW 4, 1907, Latham 250b, Blaise 486b

inidōneus, inydōneus, mlat., Adj.: nhd. unfähig, ungeeignet, untauglich, unbrauchbar, unwürdig; ÜG.: mnd. unwerdich Voc; Q.: Alb. M., Gesta Lob. (1162), Voc; E.: s. in- (2), idōneus; L.: MLW 4, 1908, Latham 250b, Blaise 486b

inieccio, mlat., F.: Vw.: s. iniectio

iniectāre, lat., V.: nhd. hineinwerfen, hinunterwerfen, werfen; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.), Friedr. II. de arte; E.: s. inicere; L.: Georges 2, 276, TLL, Walde/Hofmann 1, 666, MLW 4, 1909
iniectio, enectio, injectio, inieccio, lat., F.: nhd. Hineinwerfen, Hineinfügen, Einspritzung, Einflößung, Einflößen, Einspritzen, Klistier, Einlauf, Einwurf, Eingebung, Anlegen, Einschub, Abschweifung, Handanlegen, Hangreiflichkeit, tätlicher Angriff, Darüberschütten, Anspritzen, Bespritzen, Auftragen, Überzug, Angriff, Überfall, Zufügen, Beibringen, Vorbringen, Erheben; Vw.: s. dē-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Alb. M., Aurelius, Dipl., Ei, HI, Mirac. Bert., Urk; E.: s. inicere; W.: nhd. Injektion, F., Injektion, F., Injektion, Einspritzen von Flüssigkeiten; L.: Georges 2, 275, TLL, Kluge s. u. Injektion, Kytzler/Redemund 265, MLW 4, 1908, Niermeyer 705, Latham 250b, Blaise 487a

iniectiōnale, lat., N.: nhd. Klistier; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. inicere; L.: Georges 2, 276

iniectiōnālis, lat., Adj.: nhd. Einspritzung betreffend?; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. iniectio; L.: TLL

iniectīvus, lat., Adj.: nhd. Einbringen betreffend; Q.: Agenn. grom. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. inicere; L.: Georges 2, 276, TLL

iniector, injector, mlat., M.: nhd. Träger, Tragender, Zufügender, Erhebender, Angreifender, Hand Anlegender; Q.: Innoc. III. ep. Rich. Rem. (10. Jh.), Urk; E.: s. inicere; L.: MLW 4, 1909, Blaise 487a

iniectōrium, injectōrium, mlat., N.: nhd. zum Einspritzen geeignetes Instrument, zum Einblasen geeignetes Instrument, Spritze, Instrument zur Nasenuntersuchung?; ne. instrument for probing nose; Q.: Brun. Long. (1252); E.: s. inicere; L.: MLW 4, 1909, Latham 250b

iniectōrius, lat., Adj.: nhd. hineingeworfen? (aptus qui iniciat), zum Einspritzen geeignet, zum Einflößen geeignet; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.), Alph.; E.: s. inicere; L.: TLL, MLW 4, 1909
iniectūra*, injectūra, mlat., F.: nhd. Aufhäufen; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. inicere; L.: Latham 250b

iniectus, lat., M.: nhd. Hineinwerfen, Daraufwerfen, Hinwerfen, Hineinschütten, Darüberschütten, Erdaufschüttung, Auflegen, Ergreifen; ÜG.: ae. onweorpness; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Alb. Stad. Troil., Ligur.; E.: s. inicere; L.: Georges 2, 276, TLL, MLW 4, 1909
inienuus, lat., Adj.: Vw.: s. ingenuus (1)

inigere, lat., V.: nhd. hineintreiben, hintreiben; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Conr. Mur. nov. grec.; E.: s. in (1), agere; L.: Georges 2, 276, TLL, MLW 4, 1909
inignīnus?, lat., M.?: nhd. ?; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īgnis; L.: TLL

inīgnīre, mlat., V.: nhd. beleuchten, erleuchten; Q.: Latham (um 1200); E.: s. in (1), īgnīre, īgnis; L.: Niermeyer 704, Latham 250b, Blaise 486b

inīgnōranter, mlat., Adv.: nhd. ohne Nichtbeachtung; E.: s. in- (2), īgnōrāre; L.: Blaise 486b

iniicere, mlat., V.: Vw.: s. inicere

inilligātus, mlat., Adj.: nhd. untereinander verbunden, zusammenhängend; Q.: Urso (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. in (1), illigāre, ligāre; L.: MLW 4, 1909

inimīca, mlat., F.: nhd. Feindin; ÜG.: ahd. fijantin B; Q.: B (800), Dipl., Thietmar, Wipo; E.: s. inimīcus (1); L.: MLW 4, 1913
inimīcābilis, inamīcābilis, mlat., Adj.: nhd. feindselig, feindlich, nicht freundschaftlich, verderblich, schädlich; Q.: Aelfric (um 1000), Alb. M.; E.: s. inimīcus (1); L.: MLW 4, 1909, Niermeyer 704, Latham 250b, Blaise 486b

inimīcābilitās, inamīcābilitās, mlat., F.: nhd. Feindseligkeit, Unvereinbarkeit, Unverträglichkeit; Q.: Urso (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. inimīcābilis, inimīcus (1); L.: Latham 250b

inimīcābiliter, inamīcābiliter, mlat., Adv.: nhd. feindselig, gehässig, erbittert; Q.: Epist. Teg. (Ende 10. Jh.-1. Hälfte 11. Jh.), Joh. Codagn., Thom. Brad., Wolfher. II; E.: s. inimīcābilis, inimīcus (1); L.: MLW 4, 1910, Latham 250b, Blaise 486b

inimīcālis, lat., Adj.: nhd. feindlich, voll Hass seiend, feindselig; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), Hildeg. Ep.; E.: s. inimīcus (1); L.: Georges 2, 276, TLL, MLW 4, 1910, Niermeyer 704, Latham 250b

inimīcāliter, mlat., Adv.: nhd. feindselig; Q.: Latham (838); E.: s. inimīcālis, inimīcus (1); L.: Niermeyer 704, Latham 250b

inimīcāns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Feind; Q.: Latham (um 1200); E.: s. inimīcāre; L.: Latham 250b

inimīcāre, lat., V.: nhd. verfeinden, entzweien, feindselig gesinnt sein (V.), feindlich gesinnt sein (V.), anfeinden, angreifen, sich distanzieren von, schädlich sein (V.), abträglich sein (V.), Feindschaft stiften, Zwietracht säen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. inimīcus (1); L.: Georges 2, 276, TLL, MLW 4, 1911, Latham 250b

inimīcārī, lat., V.: nhd. feindselig gesinnt sein (V.), feindlich gesinnt sein (V.), feindselige Empfindungen hegen, anfeinden, angreifen, sich distanzieren von, schädlich sein (V.), abträglich sein (V.), Feindschaft stiften, Zwietracht säen; ÜG.: ahd. fijantskaffon Gl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Gl; E.: s. inimīcus (1); L.: Georges 2, 277, TLL, MLW 4, 1911, Niermeyer 704, Habel/Gröbel 198, Latham 250b

inimīcātio, mlat., F.: nhd. feindliche Festung, Burg; Q.: Epist. Hildeg. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. inimīcāre, inimīcārī; L.: MLW 4, 1910
inimīcē, lat., Adv.: nhd. feindlich, feindselig, in feindlicher Absicht, böse, gehässig, heftig, schlimm; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gerhoch; E.: s. inimīcus (1); L.: Georges 2, 276, TLL, MLW 4, 1913
inimīcia, mlat., F.: nhd. Feindschaft, Feindseligkeit; E.: s. inimīcus (1); L.: Blaise 486b

inimīcibiliter, mlat., Adv.: nhd. auf feindliche Weise; Q.: Gall. chr.; E.: s. inimīcus (1); L.: Blaise 486b

inimīcicia, lat., F.: Vw.: s. inimīcitia
inimīciter, lat., Adv.: nhd. feindlich, feindselig; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. inimīcus (1); L.: Georges 2, 276, TLL

inimīcitia, inimīcicia, lat., F.: nhd. Feindschaft, feindselige Stimmung, feindliche Gesinnung, feindlicher Akt, Feindseligkeit, Fehde, Privatkrieg, Streitigkeit, Streit, Zwietracht, Unfriede, Vergeltung, Widerspruch?, Einspruch?; ÜG.: ahd. faida LLang, fijantskaf Gl, WK; ÜG.: ae. fiondscipe; ÜG.: afries. faithe K; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Eigil, Gl, HI, K, LBai, Leg. Henr., LFris, LLang, LVis, PLSal, Rup., Thang., Urk, Walahfr., Willib., WK; E.: s. inimīcus (1); L.: Georges 2, 276, TLL, Niermeyer 704, Habel/Gröbel 198, Latham 250b, Blaise 486b

inimīcōsus, mlat., Adj.: nhd. feindlich; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. inimīcus (1); L.: Latham 250b

inimīculus, mlat., M.: nhd. verachtenswerter Feind; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. inimīcus (1); L.: Latham 250b

inimīcus (1), innimīcus, lat., Adj.: nhd. feindlich, feindselig, feindlich gesinnt, gehässig, nachteilig, ungünstig, abhold, verfeindet, verhasst, gehässig, böse, missgünstig, aufsässig, widerspenstig, aufrührerisch, unduldsam, hart, ungünstig, abträglich, schädlich, zuwiderlaufend, nicht entsprechend, in Widerspruch stehend, zum Feind gehörend, Feindes...; mlat.-nhd. der Blutrache unterliegend, der Fehde unterliegend; ÜG.: ahd. (fijantlih) N, (mennisko) N, unhold N, widarwartig N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Ekk. IV. bened., Godesc. Saxo, Hrot., LBai, LBur, LLang, LVis, N, Otto Frising. Gesta Frid., PLSal, Poeta Saxo, Urk, Vita Ludow., Walahfr., Walt. Spir.; Q2.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. in- (2), amīcus; L.: Georges 2, 277, TLL, MLW 4, 1911, Latham 250b, Blaise 486b

inimīcus (2), inamīcus, mlat., M.: nhd. Feind, Gegner, Widersacher, Teufel, Mensch der in einen Fehde verwickelt ist; ÜG.: ahd. fijant APs, (fijantskaf) Gl, (tiufal) N, (unfriuntskaf) Gl; ÜG.: as. fiund H, PA, SPs; ÜG.: anfrk. diuval LW, fiund MNPs; ÜG.: ae. fiond GlArPr, gewinna; ÜG.: afries. fiand K, Pfs; ÜG.: an. fjandi; ÜG.: mhd. viant BrTr, PsM, STheol; Q.: APs, BrTr, Const., Dipl., Gl, GlArPr, H, Hrab. Maur., K, LW, MNPs, N, PA, Pfs, PsM, SPs, STheol, Thietmar, Urk, Wett., Widuk., Willib. (ca. 763-766); E.: s. inimīcus (1); L.: MLW 4, 1912, Niermeyer 704, Habel/Gröbel 198, Latham 250b, Blaise 486b

inimitābilis, lat., Adj.: nhd. unnachahmlich, unnachahmbar, unerreichbar, einzigartig; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.), Ardo, Bi, Epist. var. I; E.: s. in- (2), imitābilis; L.: Georges 2, 277, TLL, Walde/Hofmann 1, 680, MLW 4, 1913
inimitābiliter, mlat., Adv.: nhd. unnachahmlich, auf unnachahmliche Weise; E.: s. inimitābilis; L.: Blaise 486b

inimitandus, mlat., Adj.: nhd. unnachahmlich, unnachahmbar; Q.: Latham (um 1070); E.: s. in- (2), imitandus, imitārī; L.: Latham 250b

inimpedibilis, mlat., Adj.: nhd. unwiderstehlich; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. in- (2), impedibilis, pedīre; L.: Latham 236b

inimpedibiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne mögliche Hinderung; E.: s. inimpedibilis; L.: Blaise 486b

inimpetrābilis, lat., Adj.: nhd. nicht leicht erreichbar, undurchdringlich?; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. in- (2), impetrābilis, in (1), patrāre; L.: TLL

inimpetrātum, lat., N.: nhd. Nichterlangtes?; Q.: Gl; E.: s. in- (2), in (1), patrāre; L.: TLL

inīnārrābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. inēnārrābilis

inincusābilis, lat., Adj.: nhd. nicht beschuldigenswert; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), incūsāre, in (1), causa; L.: Georges 2, 277, TLL

inindigēns, lat., Adj.: nhd. nicht bedürftig; Q.: Aux. Maximin. c. Ambr. (383 n. Chr.); E.: s. in- (2), in (1), egēre; L.: TLL

ininhabitābilis, lat., Adj.: nhd. unbewohnbar; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), habitāre; L.: TLL

ininhaerēns, mlat., Adj.: nhd. nicht anhaftend; Q.: Latham (um 1360); E.: s. in- (2), inhaerēns; L.: Latham 250b

ininitiābilis, lat., Adj.: nhd. unanfänglich, ohne Anfang seiend; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), initium, inīre; L.: Georges 2, 277, TLL

ininitiālis, mlat., Adj.: nhd. ohne Anfang seiend; Q.: Gerhoch (1092/1093-1169); E.: s. in- (2), initium, inīre; L.: MLW 4, 1913

ininitiātus, lat., Adj.: nhd. unangefangen; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), initiāre, inīre; L.: Georges 2, 277, TLL

inintellēctuālis, mlat., Adj.: nhd. nicht vernunftbegabt, ohne Verstand seiend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), intellēctuālis (1), intellegere; L.: MLW 4, 1913
inintellectus, lat., Adj.: nhd. kein Erkenntnisvermögen habend?; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), intellegere, inter, legere; L.: TLL

inintellegēns, lat., Adj.: nhd. unverständig, keine Vernunft habend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), intellegēns (1), inter, legere; L.: Georges 2, 277, TLL, Latham 250b, Blaise 487a

inintellegentia, lat., F.: nhd. Unverständnis, Nichtkennen; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. intellegēns (1); L.: TLL

inintelligibilis, lat., Adj.: nhd. unverständlich, undeutlich, mit dem Verstand nicht erfassbar, unbegreiflich; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Alb. M., Lamb. Leod. Matth. IV; E.: s. in- (2), intelligibilis, inter, legere; L.: Georges 2, 277, TLL, MLW 4, 1913, Niermeyer 704

inintelligibilitās, mlat., F.: nhd. Unverständlichkeit; Q.: Latham (1427); E.: s. intelligibilis; L.: Latham 250b

inintelligibiliter, lat., Adv.: nhd. unverständlich; Q.: Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.); E.: s. inintelligibilis; L.: Georges 2, 277, TLL

inintentibilis, lat., Adj.: nhd. nicht hinstreckbar?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), intendere (1), in (1), tendere (1); L.: TLL

inintermissē, mlat., Adv.: nhd. ununterbrochen; Q.: Consuet. Marb. (Anfang 12. Jh.); E.: s. in- (2), inter, mittere; L.: MLW 4, 1913
ininterpolātus, mlat., Adj.: nhd. ununterbrochen; Q.: Henr. Mars. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. in- (2), interpolāre; L.: Blaise 487a

ininterpretābilis, lat., Adj.: nhd. unerklärlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Bi; E.: s. in- (2), interpretābilis, interpres; L.: Georges 2, 277, TLL, Niermeyer 704, Habel/Gröbel 198, Blaise 487a

ininterpretātus, lat., Adj.: nhd. unerklärt, unübersetzt; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Rup; E.: s. in- (2), interpretārī, interpres; L.: Georges 2, 277, TLL, MLW 4, 1913
ininterruptē, lat., Adv.: nhd. nicht unterbrochen; Q.: Gild. (um 510-570 n. Chr.); E.: s. in- (2), interruptē, inter, rumpere; L.: TLL

*ininterruptus, lat., Adj.: nhd. nicht unterbrochen; Hw.: s. ininterruptē; E.: s. in- (2), inter, rumpere

ininuāre, mlat., V.: nhd. hineingelangen, eindringen; ÜG.: ae. togetacnian; E.: s. in (1)

ininventibilis, lat., Adj.: nhd. unauffindbar, unergründlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), invenīre; L.: Georges 2, 277, TLL

ininvēstīgābilis, lat., Adj.: nhd. unerforschlich, unbegreiflich; ÜG.: mnd. unnaspörlik Voc; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Bi, Gerhoch, Voc; E.: s. in- (2), investigābilis (1), in (1), vestīgāre; L.: Georges 2, 277, TLL, MLW 4, 1913
ininvestīgandus, lat., Adj.: nhd. nicht zu untersuchen seiend; Q.: Verec. (vor 552 n. Chr.); E.: s. in- (2), investigāre, in (1), vestīgium; L.: TLL

iniōcundus, mlat., Adj.: Vw.: s. iniūcundus

īnion, hylon, īnlon, gr.-lat., N.: nhd. Nacken, Genick, Hinterkopf; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Aurelius; I.: Lw. gr. ἰνίον (iníon); E.: s. gr. ἰνίον (iníon), N., Nacken, Genick; vgl. gr. ἴς (ís), F., Sehne, Muskel; idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, *u̯ei̯H-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; oder idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; L.: TLL, MLW 4, 1913
inipte, lat., Adv.?: nhd. ? (inpetum facite); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

iniptus, lat., Adj.: nhd. verwickelt; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

inīquāre, lat., V.: nhd. unwillig machen, ungünstig machen, zu Fall bringen, unbillig behandeln, ungerecht behandeln, in einen Nachteil verkehren; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.), Ysen.; E.: s. inīquus (1); L.: Georges 2, 278, TLL, MLW 4, 1914, Habel/Gröbel 198, Blaise 487a

inīquē, lat., Adv.: nhd. ungleich, unbillig, nicht gelassen (Adv.), in ungerechter Weise, in ungleicher Weise, in unpassender Weise, in feindseliger Weise, in erbitterter Weise, in heftiger Weise, zu Unrecht, widerrechtlich, gegen Recht und Gesetz, in frevlerischer Weise, in gottloser Weise; ÜG.: ahd. bi unrehto N, unrehtlihho Gl, unrehto N; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Amarc., Bi, Conc., Ei, HI, Hrab. Maur., LVis, N; E.: s. inīquus (1); L.: Georges 2, 277, TLL, MLW 4, 1916, Blaise 487a, Heumann/Seckel 268a

inīquitāns, lat., Adj.: nhd. ungleich machend; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. inīquus (1); L.: TLL

iniquītāre, mlat., V.: Vw.: s. inquiētāre

inīquitās, inēquitās, lat., F.: nhd. Ungleiches, Ungleichheit, Unebenheit, Schwierigkeit, ungünstige Lage, ungünstige Beschaffenheit, unausgewogene Beschaffenheit, verdorbene Beschaffenheit, Ungerechtigkeit Unrecht, Schwierigkeit, Ungünstigkeit, unbilliges Handeln, Unbilligkeit, übertriebene Forderung, unbillige Härte, Abnormität, unrechte Tat, Missetat, Sünde, Sündhaftigkeit, Verderbtheit, Frevel Verbrechen, Unrichtigkeit; ÜG.: ahd. nid Gl, MF, sunta N, O, ubil MF, O, ubili N, unebani N, unreht APs, B, MF, MH, I, N, NGl, T; ÜG.: as. unreht PA, SPsPF; ÜG.: anfrk. unreht MNPs, MNPsA; ÜG.: ae. unriht Gl, unrihtwisness Gl, GlArPr, wacness; ÜG.: an. illzka; ÜG.: mhd. bosheit BrTr, sünde PsM, diz unreht PsM, unmügelicheit Gl, untriuwe PsM; ÜG.: mnd. nücke*, nuk; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arbeo, APs, B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, I, Idung., LLang, LVis, MF, MH, MNPs, MNPsA, I, N, NGl, O, PA, PsM, Rahew., SPsPF, T, Thietmar, Urk; E.: s. inīquus (1); L.: Georges 2, 277, TLL, MLW 4, 1914, Niermeyer 704, Habel/Gröbel 198, Latham 250b, Heumann/Seckel 268a

inīquiter, lat., Adv.: nhd. ungleich, unbillig, nicht gelassen, in ungleicher Weise, in unpassender Weise, in feindseliger Weise, in erbitterter Weise, in heftiger Weise, zu Unrecht, widerrechtlich, gegen Recht und Gesetz, in frevlerischer Weise, in gottloser Weise; Q.: Greg. Tur., Inschr., Theod. Mops. (392-428 n. Chr.), Fred., Lib. hist. Franc.; E.: s. inīquus (1); L.: Georges 2, 278, TLL, MLW 4, 1916, Latham 250b

inīquitus, mlat., Adv.: nhd. ungleich, unbillig, nicht gelassen; E.: s. inīquus (1); L.: Blaise 487a

inīquum, lat., N.: nhd. Unbilliges, Unbilligkeit, Unrechtes, Falsches, Unpassendes; ÜG.: ahd. unreht N; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Amarc., Formulae, Idung., N; E.: s. inīquus (1); L.: Georges 2, 278, MLW 4, 1916
inīquus (1), lat., Adj.: nhd. ungleich, vom rechten Maß abweichend, uneben, schief, abschüssig, unbequem, nachteilig, ungünstig, gefährlich, ungelegen, zu groß, zu klein, abgeneigt, unbillig, ungerecht, unrichtig, feindlich, feindselig, schlecht, böse, böswillig, missgünstig, übelgesinnt, frevlerisch, gottlos, widrig, übertrieben, übermäßig, unterschiedlich, kriegerisch, Kriegs..., unbändig, wütend, unrecht handelnd, ungerechtfertigt, ungesetzlich, widerrechtlich, unerlaubt, gegen Recht und Gesetz verstoßend, unangebracht, unpassend; ÜG.: ahd. arg N, nidig Gl, suntig O, ubil N, (undikki) Gl, uneban Gl, ungilih Gl, ungimah N, unreht N, NGl, T, (unreht) N; ÜG.: as. unreht H; ÜG.: anfrk. unreht MNPs; ÜG.: ae. unriht Gl, GlArPr, unrihtlic Gl, unrihtwis Gl, GlArPr, wohfull Gl; ÜG.: mhd. bose PsM, unreht PsM; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, Bi, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, H, HI, Hrot., Joh. Codagn., LLang, LVis, MNPs, N, NGl, Notk. Balb. Gest., O, Pirmin., PsM, T, Thegan., Thietmar, Urk, Walahfr., Wett., Wipo; E.: s. in- (2), aequus; L.: Georges 2, 278, TLL, MLW 4, 1914, Niermeyer 704, Latham 250b, Blaise 487a, Heumann/Seckel 268a

inīquus (2), lat., M.: nhd. Unbilliger, Ungerechter, Feind, Widersacher, ungerecht Handelnder, unbillig Handelnder, widerrechtlich Handelnder, Verbrecher, Bösewicht; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Dipl.; E.: s. inīquus (1); L.: Georges 2, 278, MLW 4, 1916
inīrāscibilis, lat., Adj.: nhd. nicht erzürnbar, nicht reizbar, träge; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), īrāscibilis, īrāscī, īra; L.: MLW 4, 1917

inīrāscibilitās, mlat., F.: nhd. nicht reizbare Veranlagung, mangelnde Reizbarkeit, Trägheit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inīrāscibilis; L.: MLW 4, 1917

inīre, inhīre, lat., V.: nhd. hineingehen, hingehen, gehen, eingehen, einhergehen, angehen, sich wenden, schreiten, vorgehen, sich widersetzen, beginnen, anfangen, in Gang setzen, veranstalten, sich vornehmen, unternehmen, betreten (V.), begatten, beschlafen (V.), bespringen, anfallen, überfallen (V.), angreifen, antreten, vornehmen, unterziehen, anstellen, erleiden, untersuchen, ausmitteln, übernehmen, vorstellig werden, teilnehmen an, zu sich nehmen, verzehren, gründen, eröffnen, anstimmen, aussprechen, anfertigen, verfassen, schließen, abschließen, abhalten, einholen, holen, fassen, anheimfallen, fallen unter, anfechten, empfangen (V.); ÜG.: ahd. anafaran Gl, anagangan Gl, anagigan Gl, anagigangan Gl, analidan? Gl, (gangan) T, (gimahhon) N, ingangan Gl, T, inginnan Gl; ÜG.: as. anagangan GlEe; ÜG.: ae. gegangan Gl, ingangan Gl, onginnan; ÜG.: mhd. anegan PsM; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Annal., Arbeo, Cand. Fuld., Conc., Dipl., Ei, Eigil, Formulae, Gl, Glaber, GlEe, HI, Hrot., Jonas Vit. Col., LBai, LLang, LVis, PsM, T, Trad. Fris., Urk, Walahfr., Walthar., Willetr.; E.: s. in (1), īre (1); R.: inīre ad werram: nhd. in den Krieg ziehen; L.: Georges 2, 217, TLL, Walde/Hofmann 1, 409, MLW 4, 1758, Niermeyer 704, Latham 246b, Blaise 478a, Heumann/Seckel 268a

inisc, lat.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft und Bedeutung ungeklärt?; L.: TLL

initāre, lat., V.: nhd. hineingehen, betreten (V.); Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. inīre; L.: Georges 2, 280, TLL

initer, lat., Adv.: nhd. darüberhin; ÜG.: lat. obiter Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

initerābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht erneuerbar; E.: s. in- (2), iterābilis; L.: Blaise 487a

initiābilis (1), lat., Adj.: nhd. einen Anfang habend; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.), Godesc. Aqu.; E.: s. initium; L.: TLL, MLW 4, 1917, Latham 250b, Blaise 487a

initiābilis (2), mlat., M.: nhd. Urheber, Schöpfer; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. initiābilis (1); L.: MLW 4, 1917
initiālia, lat., N. Pl.: nhd. geheimer Gottesdienst, Anfangsverfahren; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. initiālis (1); L.: Georges 2, 279, Latham 250b

initiālis (1), iniciālis, lat., Adj.: nhd. am Anfang stehend, anfänglich, ursprünglich, erste, Anfangs..., einen Anfang habend; Vw.: s. in-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Caesar. Heist., Urk, Wolfher. II; E.: s. initium, inīre; W.: s. nhd. Initial, N., Initial, Anfangsbuchstabe; L.: Georges 2, 279, TLL, Walde/Hofmann 1, 409, Kluge s. u. Initial, Kytzler/Redemund 264, MLW 4, 1917, Blaise 487a

initiālis (2), lat., M.: nhd. Eintretender, Gründer; Q.: Inschr.; E.: s. initiālis (1); L.: Georges 2, 279

initiālis (3), mlat., F.: nhd. Anfangston; Q.: Guido Augens. mus. (1135-1145), Inschr.; E.: s. initiālis (1); L.: MLW 4, 1917

initiālitās, mlat., F.: nhd. Geburt; Q.: Caesar. Heist. (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. initiālis (1); L.: MLW 4, 1917
initiāliter, iniciāliter, lat., Adv.: nhd. anfänglich, am Anfang, ursprünglich, zuerst; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.), Ps. Aug., Dipl.; E.: s. initiālis (1); L.: TLL, MLW 4, 1917, Latham 250b

initiāmentum, iniciāmentum, lat., N.: nhd. Einleitung, Einweihung, Einführung, Einweisung, Anfang, Grundlage, Grundbegriff; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Hucb., Widr.; E.: s. initiāre, inīre; R.: initiāmentī, N. Pl.: nhd. Anfänge, erste Studien, Grundlagen, Grundbegriffe; L.: Georges 2, 279, TLL, Walde/Hofmann 1, 409, MLW 4, 1917, Blaise 487a

initiāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. anfangend, einführend; ÜG.: ahd. (anagin) Gl; Q.: Gl; E.: s. initiāre

initiāre, iniciāre, lat., V.: nhd. anfangen, beginnen, anheben, unternehmen, antreten, in Angriff nehmen, einführen, einweihen, einweisen, aufnehmen, taufen, weihen, widmen, reden von, schaffen, erschaffen, machen, verursachen, hervorrufen, wecken, einrichten, gründen, begründen, stiften, erbauen, als ester machen, vormachen, vorwegnehmen, vorher abbilden, sich gewöhnen, einfügen; ÜG.: ahd. anabrurten Gl, anagelton Gl, (erist) Gl, firantheizen Gl, giheilagon Gl, N, giwihen Gl, (heilazzen) Gl, inginnan Gl, irboren Gl, irburien Gl, wihen Gl; ÜG.: ae. gehalgian, gesteppan Gl; ÜG.: mhd. anevallen PsM; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Aethic., Agius comput., Alb. M., Amalar., Bi, Bruno Quer., Conc., Constant. Afr., Ekk. IV., Gl, HI, LBai, LRib, N, PAl, PsM, Urk; E.: s. initium, inīre; W.: frz. initier, V., einführen, den Anfang machen; s. frz. initiative (législative), F., Vorschlagsrecht (für Gesetze); nhd. Initiative, F., Initiative; W.: nhd. initiieren, sw. V., initiieren, Anstoß geben; L.: Georges 2, 279, TLL, Walde/Hofmann 1, 409, Kluge s. u. Initiative, Kytzler/Redemund 265, MLW 4, 1918, Niermeyer 704, Habel/Gröbel 198, Latham 250b, Blaise 487a

initiārī, mlat., V.: nhd. eingeweiht werden; ÜG.: as. gihelion GlTr; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. initiāre

initiātio, iniciācio, lat., F.: nhd. feierliche Begehung, Einweihung, Einführung, Aufnahme; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.), Theod. Amorb. comm., Wolfher. I; E.: s. initiāre, inīre; W.: nhd. Initiation, F., Initiation, Einweihung; L.: Georges 2, 279, TLL, Walde/Hofmann 1, 409, MLW 4, 1918, Latham 250b

initiātīvē, mlat., Adv.: nhd. ursprünglich; Q.: Latham (vor 1360); E.: s. initiāre; L.: Latham 250b

initiātīvus, mlat.?, Adj.: nhd. entstehend, Ursprung habend, einweihend, einführend; Hw.: s. initiātīvē; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. initiāre; L.: MLW 4, 1918, Latham 250b

initiātor, iniciātor, lat., M.: nhd. Beginner, Einweiher, Einweiser, Urheber, Gründer, Begründer, Stifter; Hw.: s. initiātrīx; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Conr. Eberb., Urk; E.: s. initiāre, inīre; W.: nhd. Initiator, M., Initiator, Veranlasser; L.: Georges 2, 279, TLL, Walde/Hofmann 1, 409, MLW 4, 1918, Niermeyer 705

initiātōrius, mlat., Adj.: nhd. hineinführend; Q.: Latham (um 1193); E.: s. initiāre; L.: Latham 250b

initiātrīx, lat., F.: nhd. Beginnerin; Hw.: s. initiātor; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. initiāre, inīre; L.: Georges 2, 279, TLL, Walde/Hofmann 1, 409

initiātus*, unciātus?, mlat., Adj.: nhd. angefangen, begonnen; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. initiāre, inīre; L.: Latham 500a

initium, inicium, endoitum, lat., N.: nhd. Eingang, Anfang, Beginn, Anbeginn, Anfangen, Anfangsgrund, Unterfangen, Uranfang, Element, Grundstoff, Ursprung, Ursache, Grundlage, Grundprinzip, Abstammung, Herkunft, Anlass, Veranlassung, Geburt, Entstehung, Erschaffung, Auslösung, Anstachelung, Gründung, Stiftung, Einrichtung, Vorrang, Ecke, Vorabbild, Vorzeichen; ÜG.: ahd. anafang NGl, anagengi Gl, O, anagenni N, NGl, anagin B, Gl, OG, T, enti Gl, (erist) Gl, N, foraboto MF, furisti Gl, furisttuom Gl, itaniuwi? Gl, ort Gl; ÜG.: as. anaginni SPs, endi Gl; ÜG.: anfrk. anagenni MNPs, MNPsA; ÜG.: ae. fruma Gl, frymþe GlArPr, onginn Gl, GlArPr, or Gl; ÜG.: an. upphaf; ÜG.: mhd. anebegin BrTr, anegenge PsM, aneginne BrTr, anehebunge Gl, beginne STheol; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Alfan., B, Beda, Bi, BrTr, Conc., Constant. Afr., Dipl., Ei, Eigil, Gl, GlArPr, Godesc. Saxo, HI, Hrab. Maur., LLang, LSal, LVis, MF, MNPs, MNPsA, N, NGl, O, OG, Poeta Saxo, PsM, Rimb. Anscar., SPs, T, Thietmar, Urk, Widuk., Wipo; E.: s. inīre; R.: initiō: nhd. zum ersten, als erstes; ÜG.: mhd. zum ersten PsM; R.: initium facere: nhd. anfangen; R.: ab initio: nhd. von Grund auf, aus dem Nichts; L.: Georges 2, 279, TLL, Walde/Hofmann 1, 408, Walde/Hofmann 1, 701, MLW 4, 1920, Niermeyer 705, Habel/Gröbel 198, Latham 250b

initus, hinitus, lat., M.: nhd. Herankommen, Ankunft, Beginnen, Anfang, Begattung, Eindringen, Ansturm; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Annal.; E.: s. inīre; L.: Georges 2, 280, TLL, Walde/Hofmann 1, 409, MLW 4, 1923
iniubēre*, injubēre, mlat., V.: nhd. wünschen, wollen (V.), befehlen; E.: s. in (1), iubēre; L.: Blaise 487a

iniūcundē, lat., Adv.: nhd. unangenehm, unfreundlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iniūcundus; R.: iniūcundius, Adv. (Komp.): nhd. weniger ansprechend, weniger schön; L.: Georges 2, 280, MLW 4, 1923
iniūcunditās, lat., F.: nhd. Unangenehmes, Widriges; ÜG.: ahd. (unwunna) N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), N; E.: s. iniūcundus; L.: Georges 2, 280, TLL, Walde/Hofmann 1, 726

iniūcundus, iniōcundus, lat., Adj.: nhd. unangenehm, unerfreulich, widrig, lästig, unfreundlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Absal., Agius comput., Epist. Fried. II.; E.: s. in- (2), iūcundus; L.: Georges 2, 280, TLL, Walde/Hofmann 1, 726, MLW 4, 1923
iniūdicābilis, lat., Adj.: nhd. nicht gerichtlich untersuchbar?, unbeurteilbar?; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in- (2), iūdicābilis, iūs (2), dicāre (1); L.: TLL

iniūdicāre, mlat., V.: nhd. zuerkennen?, zusprechen?; Q.: Urk (988); E.: s. in (1), iūdicāre; L.: MLW 4, 1923

iniūdicātus, injūdicātus, lat., Adj.: nhd. nicht verurteilt, nicht förmlich vor Gericht gestellt, nicht gerichtet, nicht einem Gerichtsverfahren unterzogen, unentschieden, nicht gerichtlich geklärt, in einem Vermächtnis nicht enthalten (Adj.), ungeprüft, ungeglättet; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Hink., Urk; E.: s. in- (2), iūdicāre; L.: TLL, MLW 4, 1923, Niermeyer 705, Blaise 487a

iniūdiciōsē*, injūdiciōsē, mlat., Adv.: nhd. ungerecht; E.: s. in- (2), iūdicium; L.: Blaise 487a

iniūdiciōsus, mlat., Adj.: nhd. nicht urteilsfähig, ungerecht urteilend; Q.: Annal. (12. Jh.); E.: s. in- (2), iūdicium; L.: MLW 4, 1923

iniugātus, lat., Adj.: nhd. nicht ins Joch gespannt, unangejocht; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. in- (2), iugāre; L.: Georges 2, 280, TLL, Walde/Hofmann 1, 728

iniugis, lat., Adj.: nhd. noch nicht ins Joch gespannt; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), iugum; L.: Georges 2, 280, TLL

īnium, mlat., N.: Vw.: s. īneum

iniūncticia, lat., F.: nhd. Anhang; ÜG.: lat. appendix Gl; Q.: Gl; E.: s. iniungere; L.: TLL

iniūnctio, injūnctio, injūnxio, lat., F.: nhd. Auferlegung, Verhängung, Befehl, Auftrag, Weisung, Beauftragung, Auftraggebung; mlat.-nhd. Auflage, Steuerauflage; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), Alb. M., Conc., Dipl., Epist. var. II, Formulae; Q2.: Vita Bib. (6. Jh.?); E.: s. iniungere; L.: Georges 2, 280, TLL, MLW 4, 1923, Niermeyer 705, Latham 250b

iniūnctīvus, mlat., Adj.: nhd. auferlegend, auftragend; Q.: Conr. Mur. summ. (um 1276); E.: s. iniūnctio, iniungere; L.: MLW 4, 1924

iniūnctor, mlat., M.: nhd. Auferlegender, Auftraggeber; Q.: Vita Ermin. (1281); E.: s. iniungere; L.: MLW 4, 1924
iniūnctōrius*, injūnctōrius, mlat., Adj.: nhd. befehlend?; Q.: Latham (1305); E.: s. iniungere; R.: littera iniūnctōria: nhd. Befehl; L.: Latham 250b

iniūnctum, injūnctum, lat., N.: nhd. Befehl, Auftrag, Weisung; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.), Arbeo, Formulae; E.: s. iniungere; L.: TLL, MLW 4, 1925, Niermeyer 705, Blaise 487b

iniūnctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angefügt, zugefügt, verbunden, zusammenhängend; Q.: Compos. Matr.; E.: s. iniungere; L.: Georges 2, 280, TLL, MLW 4, 1925
iniūnctus (2), lat., Adj.: nhd. unverbunden; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), iungere; L.: Georges 2, 280, TLL

iniungere, injungere, ineungere, lat., V.: nhd. hineinfügen, einfügen, einsetzen, anfügen, anknüpfen, zufügen, verbinden, hinzufügen, zusammenfügen, verflechten, verfilzen, anschließen, binden an, verursachen, aufbürden, auferlegen, anvertrauen, übertragen (V.), verleihen, auftragen, befehlen, mischen, versetzen, erheben, erreichen, ereilen, herankommen, hinkommen, kommen, gelangen, ankommen; ÜG.: ahd. anagimahhon B, bifelahan Gl, N, gimahhon B, ingifuogen Gl, (tuon) N, zuogifuogen? Gl; ÜG.: ae. bebeodan, þiedan; ÜG.: mhd. bevelhen BrTr, gebieten BrTr, heizen BrTr, setzen BrTr; Vw.: s. ad-*; Q.: Hirt. (um 50 v. Chr.), Alfan., B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Friedr. II. de arte, Gl, HI, Hrot., LBai, Lib. diurn., LVis, Moses Pan., N, Notk. Balb. Gest., Paul. Aegin., PLSal, Theophil. sched., Trad. Fris., Urk, Walahfr., Walthar., Wilh. Hirs. const., Willib; E.: s. in (1), iungere; L.: Georges 2, 280, TLL, Walde/Hofmann 1, 730, MLW 4, 1924, Niermeyer 705, Habel/Gröbel 198, Latham 250b, Blaise 487b, Heumann/Seckel 268b

iniūra, lat., F.: Vw.: s. iniūria (1)

iniūrāre, lat., V.: nhd. einschwören, den Eid ablegen; Q.: Inschr.; E.: s. in (1), iūrāre, iūs (2); L.: Georges 2, 282, TLL, MLW 4, 1931
iniūrātus (1), lat., Adj.: nhd. nicht vereidigt, nicht geschworen habend, noch nicht auf einen geschworen habend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Conr. Eberb., Rath.; E.: s. in- (2), iūrāre; L.: Georges 2, 281, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, MLW 4, 1926, Blaise 487b

iniūrātus (2), lat., M.: nhd. Nichtvereidigter; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. iniūrātus (1); L.: Georges 2, 281

iniūrātus (3), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unter Eid genommen, vereidigt; Q.: Urk (1233); E.: s. iniūrāre; L.: MLW 4, 1931
iniūrē, mlat., Adv.: Vw.: s. iniūriē

iniurgitio, mlat., F.: Vw.: s. ingurgitātio

iniūrgium, mlat., N.: nhd. Zänkerei, Streitigkeit; Q.: Anon. astrolab. (11. Jh.); E.: s. in (1), iūrgium; L.: MLW 4, 1926
iniūria (1), injūria, iniūra, injūra, lat., F.: nhd. Unrecht, Rechtsverletzung, Ungerechtigkeit, Widerrechtlichkeit, Gewalttätigkeit, Beleidigung, Schmähung, Schmach, Kränkung, Ehrenkränkung, Unbill, Strenge, Härte, Verletzung, Schade, Schaden (M.), Schädigung, Beeinträchtigung, Minderung, Rache, Rachegefühl, Rachsucht, Groll, Anfeindung, Feindseligkeit, Strafe, Anschlag, Angriff, Verschuldung, Untat, Freveltat, Misshandlung, Anstoß, Ärgernis, Unrechtmäßigkeit, Verkehrtheit, Irrtum, Übel, Mühsal, Last, Pein; mlat.-nhd. Geldbuße für einen Anschlag; ÜG.: ahd. arbeit MF, fluoh Gl, harm Gl, T, leid Gl, (leidazzen) N, missitat Gl, skelta Gl, skeltwort Gl, skuld N, unera Gl, N, ungimah Gl, (ungimuoti) N, unreht Gl, N, widarmuoti B, Gl, N, NGl; ÜG.: ae. belgness Gl, læþþu Gl, teona Gl; ÜG.: mhd. unreht BrTr, PsM, STheol; ÜG.: mnd. unrecht De Man, Gl, Voc; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Aethic., Alc. vita Will., B, Bi, brTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Const., De Man, Dipl., Ei, EV, Gl, Guido Augens. mus., Herb. Ott., HI, Hrab. Maur., Hrot., LAl, LBai, LBur, LLang, LVis, MF, N, Narr. itin., NGl, Notk. Balb. Gest., PsM, Radbert. corp. Dom., STheol, T, Trad. Fris., Urk, Voc, Walahfr., Wett.; Q2.: Urk (1025); E.: s. iniūrius; W.: nhd. Injurie, F., Injurie, Beleidigung; L.: Georges 2, 281, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, Kluge s. u. Injurie, Kytzler/Redemund 265, MLW 4, 1926, Niermeyer 705, Habel/Gröbel 198, Latham 250b, Blaise 487b, Heumann/Seckel 269a

iniūria* (2), injūria, mlat., F.: nhd. Gerechtigkeit, Rechtsprechung; E.: s. in (1), iūs; L.: Blaise 487b

iniūriābilis, lat., Adj.: nhd. widerrechtlich, ungerecht; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. iniūria (1); L.: TLL

iniūriālis*, injūriālis, mlat., Adj.: nhd. widerrechtlich; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. iniūria (1); L.: Latham 250b, Blaise 487b

iniūriāre, injūriāre, lat., V.: nhd. gewalttätig behandeln, angreifen, Unrecht antun, Unrecht tun, Unrecht geschehen lassen, unbillig behandeln, übermütig begegnen, Unrecht tun, ungerecht behandeln, in ungerechter Weise behandeln, beleidigen, kränken, schmähen, verletzen, schlecht behandeln, behelligen, drangsalieren, anfeinden; ÜG.: lat. unrechten Gl; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Alb. M., Cap., Dipl., Formulae, LAl, LBai, LLang, LVis, Paul. Bernr. Greg., Urk, Wolfher. I; E.: s. iniūria (1); L.: Georges 2, 282, TLL, MLW 4, 1929, Niermeyer 705, Habel/Gröbel 198, Latham 250b, Blaise 487b

iniūriārī, injūriārī, mlat., V.: nhd. gewalttätig behandeln, übermütig begegnen, Unrecht tun, Unrecht antun, Unrecht geschehen lassen, ungerecht behandeln, in ungerechter Weise behandeln, behelligen, drangsalieren, anfeinden; Q.: s. iniūrāre; E.: s. iniūria (1); L.: MLW 4, 1929, Habel/Gröbel 198, Blaise 487b

iniūriāticus, mlat., Adj.: nhd. übel, quälend, plagend; Q.: Schol. Boeth. mus. (11. Jh.-12. Jh.); E.: s. iniūria (1); L.: MLW 4, 1928
iniūriātio, injūriātio, mlat., F.: nhd. Schade, Schaden (M.), Nachteil, Rechtsverletzung, Schmähung, Beleidigung, Kränkung, Ehrenkränkung; ÜG.: mnd. ungerichte Gl; Q.: Alb. M., Gl, Latham (1235), Urk; E.: s. iniūriāre; L.: MLW 4, 1928, Niermeyer 705, Latham 250b, Blaise 487b

iniūriātīvus, injūriātīvus, mlat., Adj.: nhd. schädlich, beleidigend; Q.: Latham (um 1375); E.: s. iniūriāre; L.: Niermeyer 705, Latham 250b

iniūriātor, injūriātor, lat., M.: nhd. Gewalttäter, Missetäter, Unrechttuender, Rechtsverletzer, Gewalttäter, Gewalt Verübender, Schmäher, Lästerer, Übermütiger, Mutwilliger, Unverschämter; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Alb. M., Const., Rath., Urk; E.: s. iniūriāre; L.: TLL, MLW 4, 1926, Niermeyer 705, Latham 250b, Blaise 487b

iniūriātrīx, lat., F.: nhd. Gewalttäterin; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. iniūriāre; L.: TLL

iniūriē, iniūrē, injūrē, lat., Adv.: nhd. widerrechtlich, mit Unrecht, zu Unrecht, ohne Grund, unverdient; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Agius epic. Hath., Theod. Trev., Vita Liutg.; E.: s. iniūria (1); L.: Georges 2, 281, TLL, MLW 4, 1926, Habel/Gröbel 198, Blaise 487b

iniūriōsē, lat., Adv.: nhd. widerrechtlich, ungerecht, frevelhaft, auf beleidigende Weise, zu Unrecht, unrechtmäßig; ÜG.: ahd. brestentlihho Gl, harmentlihho Gl, (suonentlihho) Gl, (unzalalihho) N, widarmuotlihho Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, N, Trad. Salisb., Urk; E.: s. iniūriōsus, iniūria (1); L.: Georges 2, 282, TLL, Heumann/Seckel 269b, MLW 4, 1930
iniūriōsum, lat., N.: nhd. Widerrechtliches, Ungerechtes; Q.: Conc.; E.: s. iniūriōsus; L.: TLL

iniūriōsus, injūriōsus, lat., Adj.: nhd. widerrechtlich, ungerecht, frevelhaft, unrechtmäßig, ungerechtfertigt, verletzend, beleidigend, verleumderisch, Unrecht zufügend, Unrecht tuend, widerrechtlich handelnd, gewissenlos, Beleidigungen zufügend, unverschämt, nachteilig, schädlich, gewalttätig, gefährlich, mühsam, mühevoll, beschwerlich; ÜG.: ahd. ungimah Gl, widarmuoti B, Gl, widarmuotig NGl; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Alb. M., B, Conc., Dipl., Gl, Godesc. Saxo, HI, LLang, LVis, NGl, Thegan., Urk; E.: s. iniūria (1); L.: Georges 2, 282, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, MLW 4, 1930, Niermeyer 705, Habel/Gröbel 198, Heumann/Seckel 269b

iniūrius, iniūrus, lat., Adj.: nhd. ungerecht, Unrecht tuend, ungerechtfertigt, falsch; ÜG.: ahd. (ungimuoti) Gl, widarmuoti Gl, widarwart Gl; Vw.: s. per-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, Gl, Herig. gest., Rath., Rich. Rem.; E.: s. in- (2), iūs (2); L.: Georges 2, 282, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, MLW 4, 1931
iniūrus, lat., Adj.: Vw.: s. iniūrius

iniussō, lat., Adv.: nhd. ohne Befehl, ohne Geheiß; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), iubēre; L.: Georges 2, 282

iniussū, lat., Adv.: nhd. ohne Befehl, ohne Geheiß; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Wolfher. I; E.: s. in- (2), iubēre; L.: Georges 2, 282, TLL, Walde/Hofmann 1, 725, MLW 4, 1931
iniussus, injussus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeheißen, unaufgefordert, spontan, von selbst, aus freien Stücken handelnd, freiwillig, nicht geboten, ungeboten; ÜG.: ahd. firbotan Gl; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Cap., Conc., Ei, Gl, Lamb. Hers. annal., Rup., Widuk.; E.: s. in- (2), iubēre; L.: Georges 2, 282, TLL, Walde/Hofmann 1, 725, MLW 4, 1931, Niermeyer 705, Blaise 487b

iniūstē, lat., Adv.: nhd. ungerecht, unrecht, unrechtmäßig, widerrechtlich, gesetzwidrig, unerlaubt, ungerechterweise, unrechterweise, in ungerechter Weise, in unrechter Weise, unrichtig, fälschlich, ungerechtfertigterweise, unberechtigerweise, grundlos, verleumderisch, unmäßig, übermäßig; ÜG.: ahd. unrehto B, N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Agob., Alb. M., B, Bi, Cap., Ei, HI, Hrot., LVis, N, Rath., Sig. chron., Thietmar; E.: s. iniūstus; L.: Georges 2, 282, TLL, Heumann/Seckel 269b, MLW 4, 1934
iniūsticia, mlat., F.: Vw.: s. iniūstitia

iniūstificāre, injūstificāre, mlat., V.: nhd. Beweis verhindern, Unrecht tun, unrecht handeln; Q.: Alb. M., Hilduin (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. in- (2), iūstificāre, iūstus, facere; L.: MLW 4, 1931, Blaise 487a

iniūstificātio, mlat., F.: nhd. ungerechte Handlung, schlechte Handlung, ungerechte Tat, schlechte Tat, Untat; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. iniūstificāre; L.: MLW 4, 1931
iniūstitia, injūstitia, iniūsticia, lat., F.: nhd. Ungerechtigkeit, ungerechtes Verfahren, ungerechte Strenge Unrecht, Rechtswidrigkeit, Rechtsverletzung, Unrechtmäßigkeit, Verkehrtheit, Irrtum, Schade, Schaden (M.), Beeinträchtigung, Gewalttat, Anschlag, ungerechter Sinn, unrechter Charakter, ungerechtes Verhalten, unrechtes Verhalten, Schlechtigkeit; mlat.-nhd. Ungericht; ÜG.: mnd. ungerechtichēt Chyträus, unrecht Gl, unrechtverdichet Voc; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Cap., Chyträus, Conc., Dipl., Gl, Godesc. Saxo, Honor. Aug., Hrot., LVis, Otloh. prov., Thegan., Thietmar, Voc; Q2.: Dipl. (1152-1190), Urk; E.: s. iniūstus; L.: Georges 2, 282, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, MLW 4, 1931, Niermeyer 705, Habel/Gröbel 198, Blaise 487b

iniūstitium, lat., N.: nhd. Ungerechtigkeit, ungerechtes Verfahren, ungerechte Härte; ÜG.: ahd. strit Gl, unreht B, Gl, N, T; ÜG.: anfrk. unreht MNPs; ÜG.: ae. unrihtwisness Gl, unsoþfæstness Gl; ÜG.: mhd. ungerehticheit BrTr, STheol; Q.: Gl, B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, HI, LBai, LBur, LVis, MNPs, N, STheol, T; E.: s. iniūstus; L.: Georges 2, 282, TLL

iniūstō, lat., Adv.: nhd. ungerecht; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. iniūstus; L.: Georges 2, 283

iniūstus, injūstus, incaustus?, infaustus?, lat., Adj.: nhd. ungerecht, unrecht, unrechtmäßig, widerrechtlich, ungesetzlich, gesetzeswidrig, drückend, schwer, lästig, ungleich, falsch, unangemessen, ungut, verkehrt, schlecht, unredlich, trügerisch, betrügerisch, unrichtig, irrig, ungerechtfertigt, unberechtigt, zu Unrecht fordernd, anklagend, im Unrecht befindlich, haltlos, unbegründet, gegenstandslos, unwahr, unmäßig, übermäßig, maßlos; ÜG.: ahd. unginadig Gl, unintgeltit N, unreht B, N, NGl, T, widarmuoti Gl; ÜG.: anfrk. (unreht) MNPs; ÜG.: ae. unriht Gl, unrihtlic Gl, unrihtwis Gl, unrihtwislic Gl, unsoþfæst Gl; ÜG.: afries. unriucht K; ÜG.: mhd. unreht BrTr, PsM; ÜG.: mnd. unrecht De Man, unrechtverdich Voc; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Alfan., B, Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., De Man, Dipl., Ei, Eigil, Gl, Godesc. Saxo, HI, Hildeg. fragm., Hrot., K, LAl, LBai, LCham LLang, LRib, LThur, LVis, MNPs, N, NGl, PLSal, PsM, Rup., T, Thietmar, Urk, Voc, Walahfr., Willib.; E.: s. in- (2), iūstus; L.: Georges 2, 283, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, MLW 4, 1932, Niermeyer 705, Latham 240b, Blaise 487b, Heumann/Seckel 269b

iniuvenēscere, lat., V.: nhd. wieder jung werden, sich verjüngen; Q.: Mythogr.; E.: s. in (1), iuvenis (1); L.: Georges 2, 283, TLL

injaculāre, mlat., V.: Vw.: s. iniaculāre

injectio, mlat., F.: Vw.: s. iniectio

injector, mlat., M.: Vw.: s. iniector

injectōrium, mlat., N.: Vw.: s. iniectōrium

injectūra, mlat., F.: Vw.: s. iniectūra*

injubēre, mlat., V.: Vw.: s. iniubēre*

injūdicātus, mlat., Adj.: Vw.: s. iniūdicātus

injūdiciōsē, mlat., Adv.: Vw.: s. iniūdiciōsē*

injūnctio, mlat., F.: Vw.: s. iniūnctio

injūnctōrius, mlat., Adj.: Vw.: s. iniūnctōrius*

injūnctum, mlat., N.: Vw.: s. iniūnctum

injungere, mlat., V.: Vw.: s. iniungere

injūnxio, mlat., F.: Vw.: s. iniūnctio

injūra, mlat., F.: Vw.: s. iniūria (1)

injūrē, mlat., Adv.: Vw.: s. iniūriē

injūria, mlat., F.: Vw.: s. iniūria (1)

injūria, mlat., F.: Vw.: s. iniūria* (2)

injūriālis, mlat., Adj.: Vw.: s. iniūriālis*

injūriāre, mlat., V.: Vw.: s. iniūriāre

injūriārī, mlat., V.: Vw.: s. iniūriārī

injūriātio, mlat., F.: Vw.: s. iniūriātio

injūriātīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. iniūriātīvus*

injūriātor, mlat., M.: Vw.: s. iniūriātor

injūriōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. iniūriōsus

injussus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. iniussus

injūstificāre, mlat., V.: Vw.: s. iniūstificāre

injūstitia, mlat., F.: Vw.: s. iniūstitia

injūstus, mlat., Adj.: Vw.: s. iniūstus

inka, enka, mlat., F.: nhd. Eisen das den Mühlstein hält; ne. mill-rind; Hw.: s. inkum; Q.: Latham (1209); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 251a

inkoāre, mlat., V.: Vw.: s. inchoāre

inkum, enkum, ynkum, mlat., N.: nhd. Eisen das den Mühlstein hält; ne. mill-rind; Hw.: s. inka; Q.: Latham (1245); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 251a

inl..., lat.: Vw.: s. ill...

inlabōrātus, mlat., Adj.: nhd. ausgearbeitet; E.: s. in (1), laborātus (1); L.: Blaise 487b

inlac, mlat., Adv.: Vw.: s. illac

inlacrimābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. illacrimābilis

inlacrimārī, lat., V.: Vw.: s. illacrimārī

inlactāre, mlat., V.: Vw.: s. illactāre (2)

inlaesio, mlat., F.: Vw.: s. illaesio

inlaesus, mlat., Adj.: Vw.: s. illaesus

inlaetābilis, lat., Adj.: Vw.: s. illaetābilis

inlagāre, inlegāre, mlat., V.: nhd. aus der Ächtung auslösen; Hw.: s. inlēgiāre (2); Q.: Latham (1157); E.: s. in- (2), laga (2); L.: Niermeyer 705, Latham 251a, Blaise 487b

inlagāria, mlat., F.: nhd. Auslösen aus der Ächtung; Q.: Bracton (1239-1256); E.: s. inlagāre; L.: Latham 251a

inlagātio, mlat., F.: nhd. Auslösen aus der Ächtung; Q.: Latham (1234); E.: s. inlagāre; L.: Latham 251a

inlanda, mlat., F.: nhd. Salland; Hw.: s. inlandum; E.: s. ae. in, Präp., in, an, zu, zwischen; germ. *en, Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; land, st. N. (a), Land, Erde; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; L.: Niermeyer 705, Latham 251a, Blaise 487b

inlandiscus, mlat., Adj.: nhd. eingeboren; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. inlanda, inladum; L.: Latham 251a

inlandum, mlat., N.: nhd. Salland; Hw.: s. inlanda; E.: s. ae. in, Präp., in, an, zu, zwischen; germ. *en, Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; land, st. N. (a), Land, Erde; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; L.: Niermeyer 705, Latham 251a, Blaise 487b

inlapidātio, mlat., F.: Vw.: s. illapidātio

inlaqueāre, mlat., V.: Vw.: s. illaqueāre

inlaterāre, mlat., V.: nhd. angrenzen; Q.: Urk (829-840); E.: s. in (1), latus; L.: Niermeyer 705, Blaise 487b

inlātio, mlat., F.: Vw.: s. illātio

inlātīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. illātīvus

inlātor, mlat., M.: Vw.: s. illātor

inlātum, mlat., N.: Vw.: s. illātum

inlaudābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. illaudābilis

inlaudātus, mlat., Adj.: Vw.: s. illaudātus

inlecebra, mlat., F.: Vw.: s. illecebra

inlecebris, mlat., Adj.: Vw.: s. illecebris

inlecebrōsus, lat., Adj.: Vw.: s. illecebrōsus

inlecebrus, mlat., Adj.: Vw.: s. illecebrus

inlēdere, mlat., V.: Vw.: s. illīdere

inlēgālis, mlat., Adj.: Vw.: s. illēgālis

inlēgālitās, mlat., F.: Vw.: s. illēgālitās

inlegāre, mlat., V.: Vw.: s. inlagāre

inlēgiāre (1), mlat., V.: nhd. ächten; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. in (1), lēx; L.: Niermeyer 706, Blaise 488a

inlēgiāre (2), mlat., V.: nhd. sich aus der Ächtung lösen; Hw.: s. inlagāre; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. in- (2), lēx; L.: Niermeyer 706, Latham 251a, Blaise 488a

inlegibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. illegibilis

inlēgitimus, mlat., Adj.: Vw.: s. illēgitimus (1)
inlenere, mlat., V.: Vw.: s. illinere

inlepidus, mlat., Adj.: Vw.: s. illepidus

inlēvātus, mlat., Adj.: Vw.: s. illēvātus
inlēvigātus, lat., Adj.: Vw.: s. illēvigātus

inlevitās, mlat., F.: Vw.: s. illēvitās

inlex, lat., Adj.: Vw.: s. illex (1)

inlībātus, mlat., Adj.: Vw.: s. illībātus

inlibenter, mlat., Adv.: Vw.: s. illibenter

inlīber, lat., Adj.: Vw.: s. illīber

inlīberālis, mlat., Adj.: Vw.: s. illīberālis

inlicere, mlat., V.: Vw.: s. illicere

inlicērī, lat., V.: Vw.: s. illicērī

inlicetus, mlat., Adj.: Vw.: s. illicitus

inlicitāre, mlat., V.: Vw.: s. illicitāre
inlicitus, mlat., Adj.: Vw.: s. illicitus

inlīdere, lat., V.: Vw.: s. illīdere

inligāre, mlat., V.: Vw.: s. illigāre

inligātio, mlat., F.: Vw.: s. illigātio

inlīmātus (1), lat., M.?: Vw.: s. illīmātus (1)
inlīmātus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. illīmātus (2)

inlinguis, mlat., Adj.: Vw.: s. illinguis

inlinīre, mlat., V.: Vw.: s. illinere

inlinitio, mlat., F.: Vw.: s. illinitio

inlīsio, mlat., F.: Vw.: s. illīsio

inlīsus, mlat., Adj.: Vw.: s. inlaesus

inlitterātus, mlat., Adj.: Vw.: s. illitterātus (1)

inlocābilis, lat., Adj.: Vw.: s. illocābilis

inlocālis, mlat., Adj.: Vw.: s. illocālis

inlocāre, mlat., V.: Vw.: s. illocāre

īnlon, mlat., N.: Vw.: s. īnion

inlōtus, mlat., Adj.: Vw.: s. illōtus

inlūcēre, mlat., V.: Vw.: s. illūcēre

inlūcēscere, mlat., V.: Vw.: s. illūcēscere

inlūcidāre, mlat., V.: Vw.: s. illūcidāre

inluctābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. inēluctābilis
inlūdere, mlat., V.: Vw.: s. illūdere

inluere, mlat., V.: Vw.: s. illuere

inlūmināre (1), lat., V.: Vw.: s. illūmināre (1)
inlūmināre (2), mlat., N.: Vw.: s. illūmināre (2)

inlūminātio, mlat., F.: Vw.: s. illūminātio

inlūminātor, mlat., M.: Vw.: s. illūminātor

inlūsio, mlat., F.: Vw.: s. illūsio

inlūsor, mlat., M.: Vw.: s. illūsor

inlūsōrius, mlat., Adj.: Vw.: s. illūsōrius

inlūster, mlat., Adj.: Vw.: s. illūster

inlūstrāre, mlat., V.: Vw.: s. illūstrāre

inlūstrātio, mlat., F.: Vw.: s. illūstrātio

inlūstrātor, mlat., M.: Vw.: s. illūstrātor

inlūstrātus, mlat., Adj.: Vw.: s. illūstrātus (2)

inlutus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewaschen; E.: s. in- (2), luere (2)

inluviēs, mlat., F.: Vw.: s. illuviēs

inm..., lat.: Vw.: s. imm...

inmacerāre, mlat., V.: Vw.: s. immacerāre

inmaculātus, mlat., Adj.: Vw.: s. immaculātus (1)

inmaculus, mlat., Adj.: Vw.: s. immaculus

inmadēscere, mlat., V.: Vw.: s. immadēscere

inmadidāre, mlat., V.: Vw.: s. immadidāre

inmāgenārius, lat., Adj.: Vw.: s. imāginārius (1)

inmāiōrāre, mlat., V.: Vw.: s. immāiōrāre

inmājōrāre, mlat., V.: Vw.: s. immāiōrāre

inmancātio (1), mlat., F.: Vw.: s. immancātio (1)

inmancātio (2), mlat., F.: Vw.: s. immancātio (2)

inmāncipāre, lat., V.: Vw.: s. ēmancipāre
inmanēre, mlat., V.: Vw.: s. immanēre

inmānis, mlat., Adj.: Vw.: s. immānis

inmānitās, mlat., F.: Vw.: s. immānitās

inmannus, mlat., Adj.: nhd. Bewohner eines Ansitzes; Q.: Latham (um 1250); E.: s. in (1); s. germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manō-, *manōn, *mana-, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: Latham 251a

inmantāre, mlat., V.: Vw.: s. immantāre

inmantātio, mlat., F.: Vw.: s. immantātio
inmantuāre, mlat., V.: Vw.: s. immantuāre

inmanuēnsis, mlat., M.: Vw.: s. āmanuēnsis

inmarcescendus, mlat., Adj.: Vw.: s. immarcescendus
inmarcēscibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. immarcēscibilis

inmarcidus, mlat., Adj.: Vw.: s. immarcidus

inmāssāre, mlat., V.: Vw.: s. immāssāre

inmātrīculāre, mlat., V.: Vw.: s. immātriculāre

inmātūritās, mlat., F.: Vw.: s. immātūritās

inmātūrātus, mlat., Adj.: Vw.: s. immātūrātus
inmātūrō, mlat., Adv.: Vw.: s. immātūrō

inmātūrus, mlat., Adj.: Vw.: s. immātūrus

inmeābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. immeābilis

inmediārī, mlat., V.: Vw.: s. immediārī
inmediātio, mlat., F.: Vw.: s. immediātio

inmediātus, mlat., Adj.: Vw.: s. immediātus

inmedicābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. immedicābilis

inmedicābiliter, mlat., Adv.: Vw.: s. immedicābiliter

inmeliōrāre, mlat., V.: Vw.: s. immeliōrāre

inmeliōrātio, mlat., F.: Vw.: s. immeliōrātio

inmemor, mlat., Adj.: Vw.: s. immemor

inmemoria, mlat., F.: Vw.: s. immemoria

inmendāre, mlat., V.: Vw.: s. ēmendāre

inmenēre, mlat., V.: Vw.: s. imminēre

inmēnsitās, mlat., F.: Vw.: s. immēnsitās

inmēnsūrābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. immēnsūrābilis

inmēnsūrātus, mlat., Adj.: Vw.: s. ēmēnsūrātus*
inmēnsus, mlat., Adj.: Vw.: s. immēnsus (1)

inmerēns, mlat., Adj.: Vw.: s. immerēns

inmergere, mlat., V.: Vw.: s. immergere

inmeritus, mlat., Adj.: Vw.: s. immeritus

inmersāre, mlat., V.: Vw.: s. immersāre
inmersio, mlat., F.: Vw.: s. immersio

inminēre, mlat., V.: Vw.: s. imminēre

inminuere, mlat., V.: Vw.: s. imminuere

inminūtio, mlat., F.: Vw.: s. imminūtio

inmiscēre, mlat., V.: Vw.: s. immiscēre

inmisericordia, mlat., F.: Vw.: s. immisericordia

inmisericors, mlat., Adj.: Vw.: s. immisericors

inmissere, mlat., V.: Vw.: s. immiscēre

inmissēre, mlat., V.: Vw.: s. immiscēre

inmissio, mlat., F.: Vw.: s. immissio

inmissor, mlat., M.: Vw.: s. immissor

inmissus, mlat., M.: Vw.: s. immissus (2)

inmitārī, mlat., V.: Vw.: s. imitārī

inmitātor, mlat., M.: Vw.: s. imitātor

inmītis, mlat., Adj.: Vw.: s. immītis (1)

inmitriātus, mlat., Adj.: Vw.: s. immitriātus

inmittere (1), lat., V.: Vw.: s. immittere

inmittere (2), mlat., V.: Vw.: s. ēmittere

inmixtibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. immixtibilis

inmixtio, mlat., F.: Vw.: s. immixtio (1)

inmixtus, mlat., Adj.: Vw.: s. immixtus (2)

inmōbelis, mlat., Adj.: Vw.: s. immōbilis

inmōbilis, mlat., Adj.: Vw.: s. immōbilis

inmōbilitās, mlat., F.: Vw.: s. immōbilitās

inmoderāns, mlat., Adj.: Vw.: s. immoderāns

inmoderantia, mlat., F.: Vw.: s. immoderantia

inmoderātio, mlat., F.: Vw.: s. immoderātio

inmoderātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. immoderātus

inmodicus, mlat., Adj.: Vw.: s. immodicus

inmodificātio, mlat., F.: Vw.: s. immodificātio
inmodificātus, mlat., Adj.: Vw.: s. immodificātus

inmodulārī, mlat., V.: Vw.: s. immodulārī

inmodulātus, mlat., Adj.: Vw.: s. immodulātus

inmolāre, mlat., V.: Vw.: s. immolāre

inmōlis, mlat., Adj.: Vw.: s. immōbilis

inmōnitās, mlat., F.: Vw.: s. immūnitās

inmorāre, mlat., V.: Vw.: s. immorāre

inmorārī, mlat., V.: Vw.: s. immorārī

inmorbāre, mlat., V.: Vw.: s. immorbāre

inmortālis, mlat., Adj.: Vw.: s. immortālis

inmortālitās, mlat., F.: Vw.: s. immortālitās

inmortīscere, mlat., V.: Vw.: s. immortīscere

inmortuus, mlat., Adj.: Vw.: s. immortuus

inmōt..., mlat.: Vw.: s. inmūt...

inmōtus, mlat., Adj.: Vw.: s. immōtus

inmōvebilis, mlat., Adj.: Vw.: s. immōbilis

inmōvelis, mlat., Adj.: Vw.: s. immōbilis

inmovēre, mlat., V.: Vw.: s. immovēre

inmōvilis, mlat., Adj.: Vw.: s. immōbilis

inmōvillis, mlat., Adj.: Vw.: s. immōbilis

inmūbilis, mlat., Adj.: Vw.: s. immōbilis

inmūgīre, mlat., V.: Vw.: s. immūgīre

inmultātus, mlat., Adj.: Vw.: s. immultātus

inmundāre, mlat., V.: Vw.: s. immundāre (1)

inmunditia, mlat., F.: Vw.: s. immunditia

inmunditiēs, mlat., F.: Vw.: s. immunditiēs

inmundus, mlat., Adj.: Vw.: s. immundus

inmūnīre, mlat., V.: Vw.: s. immūnīre

inmūnis, mlat., Adj.: Vw.: s. immūnis

inmūnitās, mlat., F.: Vw.: s. immūnitās

inmūnītio, mlat., F.: Vw.: s. immūnītio

inmūrāre, mlat., V.: Vw.: s. immūrāre

inmurmurāre, mlat., V.: Vw.: s. immurmurāre

inmūsicus, mlat., Adj.: Vw.: s. immūsicus (1)

inmusulus, lat., M.: Vw.: s. immusulus

inmusculus, lat., M.: nhd. Auguralvogel?, Knochenbrecher? (ein Vogelname?); Hw.: s. immusulus; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft dunkel; L.: Walde/Hofmann 1, 701

inmūtābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. immūtābilis (2)

inmūtābilitās, mlat., F.: Vw.: s. immūtābilitās (1)

inmūtāre, mlat., V.: Vw.: s. immūtāre

inmūtātio (1), mlat., F.: Vw.: s. immūtātio (1)

inmūtātio (2), mlat., F.: Vw.: s. immūtātio (2)

inmūtātīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. immūtātīvus

inmūtātus, mlat., Adj.: Vw.: s. immūtātus (2)

inmutilandus, mlat., Adj.: Vw.: s. immutilandus

inmutilātus, mlat., Adj.: Vw.: s. immutilātus

innābilis, lat., Adj.: nhd. nicht schwimmend, nicht schwimmfähig, nicht fließend, nicht fließfähig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), nāre; L.: Georges 2, 283, TLL, Walde/Hofmann 2, 172

innactus, mlat., Adj.: nhd. erfolglos; Q.: Conr. Fab. (um 1233); E.: s. in- (2), nancīscī; L.: MLW 4, 1935
innamia, innoma, mlat., F.: nhd. Beschlagnahme, Aufnahme, Einfriedung; Hw.: s. innamium; Q.: Latham (1279); E.: s. in (1), namia; L.: Latham 251a

innamiāre, mlat., V.: nhd. beschlagnahmen; E.: s. in (1), namiāre, innamium, namium; L.: Niermeyer 706, Latham 251a, Blaise 488a

innamium, innamum, mlat., N.: nhd. Beschlagnahme, Aufnahme, Einfriedung; Hw.: s. innamia; E.: s. in (1), namium; L.: Niermeyer 706, Latham 251a, Blaise 488a

innamum, mlat., N.: Vw.: s. innamium

innānis, mlat., Adj.: Vw.: s. inānis (1)

innārābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. innārrābilis
innāre, lat., V.: nhd. in etwas schwimmen, schwimmen in, auf etwas schwimmen, darin schwimmen, eintauchen, segeln auf; ÜG.: ahd. ubarswimman Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, Milo Amandi, Pass. Ursulae; E.: s. in (1), nāre; L.: Georges 2, 284, TLL, Walde/Hofmann 2, 172, MLW 4, 1940
innārrābilis, inārrābilis, innārābilis, inārābilis, lat., Adj.: nhd. unaussprechlich, unerzählbar, unbeschreiblich, unglaublich; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Aethic., Godef., Otloh. doctr.; E.: s. in- (2), nārrābilis, nārrāre; L.: Georges 2, 283, TLL, Walde/Hofmann 1, 613, MLW 4, 1935
īnnārus, mlat., Adj.: Vw.: s. īgnārus

innāscī, lat., V.: nhd. in etwas geboren werden, auf etwas wachsen (V.) (1), geboren werden, entstehen; ÜG.: ahd. anawahsan Gl; ÜG.: mhd. ingeboren werden STheol; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aescul., Alb. M., Gl, HI, STheol, Urso; E.: s. in (1), nāscī; L.: Georges 2, 283, TLL, Walde/Hofmann 1, 598, MLW 4, 1935
innāscibilis, lat., Adj.: nhd. nicht geboren werden könnend, unentstehbar?; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Godesc. Saxo, Hugo Honaug. hom.; E.: s. in- (2), nāscibilis; L.: Georges 2, 283, TLL, MLW 4, 1935, Latham 251a

innāscibilitās, innāssibilitās, lat., F.: nhd. Nichtgeborenwerden?, Unentstehbarkeit?, Unmöglichkeit geboren zu werden; ÜG.: mhd. ungeberlichheit STheol, ungeborenheit STheol; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.), Alb. M., Arno Reich. apol., Hugo Rip., STheol; E.: s. innāscibilis; L.: TLL, MLW 4, 1935, Latham 251a

innāssibilitās, mlat., F.: Vw.: s. innāscibilitās

innatāre, lat., V.: nhd. hineinschwimmen, durchschwimmen, schwimmen in, treiben, münden, fließen in; ÜG.: ahd. (intuhhan) Gl, swebaron Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ekk. IV., Gl, Rup., Urk; E.: s. in (1), natāre; L.: Georges 2, 283, TLL, Walde/Hofmann 2, 146, MLW 4, 1936
innātīvus, ignātus, mlat., Adj.: nhd. natürlich, angeboren, angestammt; Q.: Ekk. IV. bened. (1027-1035), Leg. Henr.; E.: s. in (1), nātīvus; L.: MLW 4, 1936, Latham 251a, Blaise 488a

innātīvitās, lat., F.: nhd. „Ungeborenheit“, Fehlen der Geburt? (defectus nativitatis dei); Q.: Ps. Mar. Victorin., Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), nātīvitās, nātus; L.: TLL

innātūrālis, lat., Adj.: nhd. nicht leiblich, unnatürlich, den Gesetzen der Natur widerstrebend, nicht naturgemäß, im Widerspruch zur Weltordnung stehend, unpassend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Aescul., Alb. M., Arno Reich. apol., Maurus urin.; E.: s. in- (2), nātūrālis, nātūra; L.: TLL, MLW 4, 1936, Latham 251a, Blaise 488a

innātūrālitās, mlat., F.: nhd. „Unnatürlichkeit“, übernatürliches Ereignis, Widernatürlichkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. innātūrālis; L.: MLW 4, 1937, Latham 251a

innātūrāliter, mlat., Adv.: nhd. unnatürlich, auf unnatürliche Weise, auf widernatürliche Weise; Q.: Alb. M., Chron. Reinh., Latham (um 1190); E.: s. innātūrālis; L.: MLW 4, 1937, Latham 251a

innātūrātus, mlat., Adj.: nhd. angeboren; ÜG.: mnd. aneardet; E.: s. in (1), nātūra

innātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geboren, geboren geworden, auf etwas gewachsen, angeboren, vorhanden, natürlich, angestammt, vererbt, ererbt, bestimmt, befähigt; ÜG.: ahd. anaburtig Gl, burtig Gl; ÜG.: mnd. aneardet; Vw.: s. co-, ex-; Q.: Gl, Alb. M., Otto Frising. Gesta Frid., Thietmar, Walahfr.; E.: s. innāscī; L.: Georges 2, 284, TLL, MLW 4, 1936, Blaise 488a

innātus (2), lat., Adj.: nhd. ungeboren, nicht geboren; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Ekk. IV. bened.; E.: s. in- (2), nāscī; L.: Georges 2, 284, TLL, Walde/Hofmann 1, 598, MLW 4, 1937, Blaise 488a

innaufragus, mlat., Adj.: nhd. nicht schiffbrüchig; Q.: Latham (um 1184); E.: s. in- (2), naufragus (1); L.: Latham 251a

innāvigābilis, lat., Adj.: nhd. nicht schiffbar, unschiffbar; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), nāvigābilis, nāvigāre; L.: Georges 2, 284, TLL, Walde/Hofmann 2, 148, MLW 4, 1937
innāvigāre, lat., V.: nhd. darin zu Schiffe fahren, dort zu Schiffe fahren, einschiffen, einführen, importieren; Q.: Mela (43/44 n. Chr.), Urk; E.: s. in (1), nāvigāre; L.: Georges 2, 284, TLL, Walde/Hofmann 2, 148, MLW 4, 1937, Latham 251a

innebulātus, mlat., Adj.: nhd. „nebelartig“ (in der Heraldik); Q.: Joh. Guild. (nach 1394); E.: s. in (1), nebulo (1); L.: Latham 251a

innecāre?, lat., V.: nhd. töten?; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. in (1)?, necāre; L.: TLL

innectere, lat., V.: nhd. umknüpfen, umschlingen, verknüpfen, verschlingen, verwickeln, verbinden, hinzufügen, festbinden, befestigen, sich verbinden, festsitzen, fesseln, umhängen, schmücken; mlat.-nhd. dem Schutz unterstellen, sich bemühen, sich widmen, sich einsetzen; ÜG.: ahd. anabikken Gl, anabintan Gl, anagiknupfen Gl, bibintan Gl, bifahan Gl, biknupfen Gl, flehtan Gl, gibintan Gl, inbifahan Gl, insnerahan Gl, (ziziohan) Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Aethic., Dipl., Ermenr. ad. Grim., Gl, HI, LVis, Poeta Saxo, Urk, Ven. Fort., Walt. Spir.; Q2.: Dipl. (936-973), Gerh. Aug.; E.: s. in (1), nectere; R.: aures innectere: nhd. Ohren spitzen; L.: Georges 2, 284, TLL, Walde/Hofmann 2, 155, MLW 4, 1937, Niermeyer 706, Blaise 488a, Heumann/Seckel 270a

innegābilis, mlat., Adj.: nhd. unleugbar, nicht leugbar, unbestreitbar, unzweifelhaft; Q.: Alb. M., Rath. (10. Jh.); E.: s. in- (2), negāre; L.: MLW 4, 1938, Blaise 488a

innegābiliter, mlat., Adv.: nhd. auf unleugbare Weise, auf unzweifelhafte Weise, ohne Zweifel; Q.: Alb. M., Rath. (10. Jh.); E.: s. innegābilis; L.: MLW 4, 1938, Blaise 488a

innegātus, lat., Adj.: nhd. nicht verneint?, unverneint?; Q.: Canon. Turner (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), negāre; L.: TLL

innegōtiātus, lat., Adj.: nhd. nicht verhandelt?, unbehandelt?; ÜG.: ἀπραγμάτευτος (apragmáteutos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), negōtiārī, negōtium; L.: TLL

innegōtiōsē, mlat., Adv.: nhd. untätig, mit Muße; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), negōtium; L.: MLW 4, 1938 (innegotiose)

*innegōtiōsus?, mlat., Adj.: nhd. untätig; Hw.: s. innegōtiōsē; E.: s. in- (2), negōtium

innvervāre, mlat., Adj.: nhd. schwächen; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. innervis; L.: Latham 251a

innvervātus, mlat., Adj.: nhd. unbemannt; Q.: Latham (um 1180); E.: s. innervāre; L.: Latham 251a

innervis, lat., Adj.: nhd. entnervt; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. in- (2), nervus; L.: Georges 2, 284, TLL, Walde/Hofmann 2, 165

innexāre, lat., V.: nhd. umschlingen?; Q.: Gl; E.: s. innectere; L.: TLL

innexio, mlat., F.: nhd. Verknüpfung, Schnur (F.) (1), Band (N.), Verbindung; Q.: Gerb. astrol. (10./11. Jh.), Thom. Brad.; E.: s. in (1), nexio; L.: MLW 4, 1938, Latham 251a, Blaise 488a

innexus?, mlat., M.?: nhd. Kamm?; ÜG.: ahd. (kamb) Gl; Q.: Gl; E.: s. innectere

innictāre, mlat., V.: nhd. die Nacht verbringen; Q.: Wolfher. I (um 1035); E.: s. in (1), nictāre; L.: MLW 4, 1938
innīdificāre, lat., V.: nhd. sich einnisten?; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), nīdificāre, nīdus, facere; L.: TLL

innigrāre, lat., V.: nhd. einschwärzen, schwarz färben; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), niger; L.: Georges 2, 284, TLL, Walde/Hofmann 2, 168

innigrēscere, lat., V.: nhd. schwärzen, schwarz werden; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in (1), nigrēscere, niger; L.: TLL

innimīcus, mlat., Adj.: Vw.: s. inimīcus (1)

innīsus (1), mlat., Adj.: nhd. ausgestattet mit; E.: s. innītī; L.: Habel/Gröbel 198

innīsus (2), mlat., M.: nhd. Vertrauen, Verlass; Q.: Latham (1354); E.: s. innītī; L.: Latham 251a

innitēre, lat., V.: nhd. anfangen zu glänzen, glänzend hervorstechen; ÜG.: ahd. (linento) N; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), N; E.: s. in (1), nitēre; L.: TLL

innītī, lat., V.: nhd. sich auf etwas stemmen, sich auf etwas stützen, sich anlehnen, beruhen auf, getragen werden, sich tragen lassen, passend sein (V.), unmittelbar anliegen, berühren, vertrauen, sich berufen (V.), sich verlassen (V.) auf, sich richten nach, berücksichtigen, beruhen auf, begründet sein (V.), verfügen über, geneigt sein (V.), zugetan sein (V.); ÜG.: ahd. anagilinen Gl, analeggen Gl, analiggen Gl, analinen Gl, ananegen Gl, ananeigen Gl, ananigan Gl, anaspirdaren Gl, (anawarten) Gl, gibruhhen WH, gitruen Gl, (helfan) Gl, ilen Gl, leinen WH, linen Gl, N, nenden WS, spirdaren Gl, stiuren N, zilen Gl; ÜG.: ae. onhlinian Gl, striman Gl, wiþerhlinian Gl, wriþan; Vw.: s. super-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Beda, Bi, Const., Dipl., Gl, HI, Hrot., N, Narr. itin., Ruotg., Thietmar, Urk, WH, WS; E.: s. in (1), nītī; L.: Georges 2, 284, TLL, Walde/Hofmann 2, 171, MLW 4, 1939, Niermeyer 706, Habel/Gröbel 198, Latham 251a

innītus, mlat., M.: Vw.: s. hinnītus

innīxē, mlat., Adj.: nhd. eifrig, inständig; Q.: Udalsc. Conr. (um 1120); E.: s. innītī; L.: MLW 4, 1940, Latham 251a

innīxōrius, mlat., Adj.: nhd. unterstützend; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. innītī; L.: Latham 251a

innīxus (1), mlat., M.: nhd. Mühe, Anstrengung; Q.: Latham (1374); E.: s. innītī; L.: Latham 251a

*innīxus (2), mlat., Adj.: nhd. eifrig; Hw.: s. innīxē; E.: s. innītī

īnnōbilis, mlat., Adj.: Vw.: s. īgnōbilis

innōbilitātus, lat., Adj.: nhd. unadelig, unedel, von niedrigem Rang seiend; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), nōbilitāre; L.: Georges 2, 285, TLL, Walde/Hofmann 2, 177

īnnōbiliter, mlat., Adv.: Vw.: s. īgnōbiliter

innocencia, mlat., F.: Vw.: s. innocentia

innocēns (1), lat., Adj.: nhd. unschädlich, unschuldig, schuldlos, unbescholten, unsträflich, harmlos, rechtschaffen, uneigennützig, unbefangen, arglos; ÜG.: ahd. (skolo) O, (taron) N, unbalawig I, unskadal Gl, N, NGl, unskadalih NGl, unskolo Gl, (unskolo) MF, unskuld NGlP, unskuldig Gl, N, NGl, unsuntig N, NGl, untaronti T, unterienti Gl; ÜG.: as. (los) H, (sundia?) H; ÜG.: anfrk. unskuldig MNPs; ÜG.: ae. (cild) Gl, cræftleas, unscæþful Gl, (unscæþþedness), unscæþþende, unscende Gl, unscyldig Gl, unsynnig Gl; ÜG.: an. meinlauss; ÜG.: mhd. unschuldic Gl, unschult; ÜG.: mnd. unnösel Gl, unschüldich De Man, Gl, Voc; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Const., De Man, Ei, Gl, Godesc. Saxo, H, HI, I, LBai, LBur, LFris, LRib, LThur, LVis, MF, MNPs, N, NGl, NGlP, PLSal, T, Thietmar, Voc; E.: s. in- (2), nocēre; L.: Georges 2, 285, TLL, Walde/Hofmann 2, 154, MLW 4, 1940, Niermeyer 706, Latham 251a, Blaise 488a, Heumann/Seckel 270a

innocēns (2), innoscēns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Unschuldiger, Kind; Q.: Latham (um 1334); E.: s. innocēns (1); L.: Latham 251a

innocenter, lat., Adv.: nhd. unschuldig, unsträflich, harmlos, rechtschaffen, rechtlich, unverdientermaßen, zu Unrecht; ÜG.: mhd. unschuldicliche Gl; ÜG.: mnd. unschüldichliken Voc; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.), Agius vita Hath., Bi, Conc., Dipl., Gl, HI, Thietmar, Voc; E.: s. innocēns (1); L.: Georges 2, 285, TLL, MLW 4, 1940
innocentia, innocencia, lat., F.: nhd. Unschädlichkeit, Unsträflichkeit, Harmlosigkeit, Unschuld, Rechtschaffenheit, strenge Rechtlichkeit, Uneigennützigkeit, Unbescholtenheit; ÜG.: ahd. rehtgerni N, unskadali N, NGl, unskuld N, (unskuldig) N, (unsuntig) N, unsuntigi N, untarunga NGl; ÜG.: ae. ungescæþfulness, unscæþfulness, unscæþþedness Gl, unscæþþigness, unscyldgung; ÜG.: mhd. unschult PsM; ÜG.: mnd. unschult Voc; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.), Bi, Conc., Const., Ei, Gl, HI, LBai, LVis, N, NGl, Otto Frising. Gesta Frid., PsM, Voc; E.: s. innocēns (1); L.: Georges 2, 285, TLL, Walde/Hofmann 2, 154, MLW 4, 1940, Niermeyer 706, Heumann/Seckel 270a

innocentius, lat., Adj.: nhd. unschädlich, unschuldig, unbescholten; Q.: Clem. (2. Hälfte 1. Jh. n. Chr.); E.: s. innocēns (1); R.: innocentium puerōrum: nhd. Tag der unschuldigen Kinder; L.: TLL, Habel/Gröbel 198

innocentula, mlat., F.: nhd. unschuldiges kleines Mädchen; Q.: Hucb. (9./10. Jh.); E.: s. innocēns (1); L.: MLW 4, 1940, Blaise 488a

innocēre, mlat., V.: nhd. zusetzen, zu schaffen machen; Q.: Thietmar (1012-1018); E.: s. in (1), nocēre; L.: MLW 4, 1941
innocissibilis, mlat., Adj.: nhd. harmlos?; Q.: Latham (um 1450); E.: s. innocēns (1); L.: Latham 251a

innocīvus, mlat., Adj.: nhd. ungefährlich, unschädlich, harmlos; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), nocīvus, nocēre; L.: MLW 4, 1941, Niermeyer 706

innocuē, lat., Adv.: nhd. ohne Schaden, unschädlich, unschuldig, rechtschaffen, ohne Schaden; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Alb. M., Gunth.; E.: s. innocuus; L.: Georges 2, 285, TLL, MLW 4, 1941
innocus (1), lat., Adj.: Vw.: s. innocuus

innocus (2), mlat., M.: Vw.: s. inhokus

innocuus, innocus, lat., Adj.: nhd. unschädlich, unschuldig, unsträflich, rechtschaffen, unbescholten, unbeschädigt, unversehrt, harmlos, ungefährlich, sicher, frei, verschont; ÜG.: ahd. unskadahaft N, unskadal Gl; ÜG.: ae. (unscæþþende); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Bi, Gl, HI, Hink., Hrot., LVis, Metell. Quir., N, Rup., Walahfr., Walthar.; E.: s. in- (2), nocuus; L.: Georges 2, 285, TLL, Walde/Hofmann 2, 154, MLW 4, 1941, Habel/Gröbel 199

innōdāre (1), innōtāre, inōdāre, lat., V.: nhd. verknüpfen, zusammenschnüren, zuschnüren, hinein verstricken, einfügen, festbinden, anbinden, binden, fesseln, verwickeln, einbeziehen, in Versform bringen, verleihen; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Conc., Dipl., Friedr. II. de arte, Frow., Helmond., HI, LVis, Narr. itin., Rahew., Urk; E.: s. in (1), nōdāre; R.: innōdāre dēbitis: nhd. in Schulden verwickeln; R.: excommunicātiōnis sententia innōdāre: nhd. in den Bann tun; L.: Georges 2, 285, TLL, Walde/Hofmann 2, 173, MLW 4, 1941, Niermeyer 706, Habel/Gröbel 199, Latham 251a, Blaise 488a

innōdāre (2), mlat., V.: Vw.: s. innōtāre (1)
innōdātio, lat., F.: nhd. Verknüpfen, Verknüpfung, Zusammenschnüren, Verpflichtung, Bindung, Verhängen, Belegen, Verurteilung; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.), Formulae, Leo Mars., LVis, Urk; E.: s. innōdāre (1); L.: TLL, MLW 4, 1941, Latham 251a, Blaise 488a

innōdātus, mlat., Adj.: nhd. verziert, angezogen; E.: s. innōdāre; L.: Blaise 488a

innolēre, mlat., V.: Vw.: s. inolēre (3)
innoma, mlat., F.: Vw.: s. innamia

innōminābilis, lat., Adj.: nhd. unnennbar, nicht benannt werden könnend, unbenennbar; ÜG.: ahd. namalos N, unnamig N; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Alb. M., Gunth., N; E.: s. in- (2), nōmināre; L.: Georges 2, 285, TLL, Walde/Hofmann 2, 174, MLW 4, 1941, Blaise 488b

innōminābilitās, mlat., F.: nhd. Unnennbarkeit, Namenlosigkeit; Q.: Alb. M., Latham (um 860); E.: s. innōminābilis; L.: Latham 251a, Blaise 488b

innōminābiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne die Fähigkeit etwas namentlich zu fassen, ohne die Fähigkeit etwas begrifflich zu fassen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. innōminābilis; L.: MLW 4, 1942

innōmināre, mlat., V.: nhd. nennen, benennen; Q.: Formulae (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. in (1), nōmināre; L.: MLW 4, 1943
innōminātus, lat., Adj.: nhd. ungenannt, nicht genannt, unbenannt; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.), Alb. M., Dipl.; E.: s. in- (2), nōminātus (1), nōmināre; R.: contractus innōminātus: nhd. unbenannter Vertrag, unklassifizierter Vertrag, Innominatkontrakt; L.: Georges 2, 285, TLL, MLW 4, 1942, Latham 251a

innōminis, lat., Adj.: nhd. namenlos; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), nōmen; L.: Georges 2, 285, TLL, Walde/Hofmann 2, 173, Walde/Hofmann 2, 174

innorm..., lat.: Vw.: s. enorm...

innōrmāre, mlat., V.: nhd. einer Regel unterwerfen, regulieren, gerade richten, in Ordnung bringen; Q.: Amal. (1. Hälfte 9. Jh.), Heir.; E.: s. in (1), nōrmāre, nōrma; L.: MLW 4, 1943, Niermeyer 706, Latham 251a, Blaise 488b

innōrmis, mlat., Adj.: Vw.: s. ēnōrmis

innōrmitās, mlat., F.: Vw.: s. ēnōrmitās

innōrmiter, mlat., Adv.: Vw.: s. ēnōrmiter

innoscēns, mlat., (Part. Präs.=)M.: Vw.: s. innocēns (2)

innōscibilis, lat., Adj.: nhd. nicht erkennbar, unerkennbar; Q.: Ps. Tert. haer. (Ende 3. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), nōscibilis, nōscere; L.: TLL

innotābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht bemerkenswert, befreit, tadellos, fehlerlos; Q.: Formulae (Ende 7. Jh.-9. Jh.); E.: s. in- (2), notābilis, notāre; L.: MLW 4, 1943, Blaise 488b

innotalgium, mlat., N.: Vw.: s. enopthalmium?

innotāre, mlat., V.: nhd. kennzeichnen, brandmarken, anzeichnen, beschriften, beschreiben, streichen, mit Bildern schmücken, bekanntmachen, bekanntgeben, verkünden; Q.: Alb. Mil. chron., LFris (um 800), Urk; E.: s. in (1), notāre, nota; L.: MLW 4, 1944, Niermeyer 706

innōtāre (1), innōdāre, lat., V.: nhd. bezeichnen, anmerken, mitteilen, zu verstehen geben, tadeln; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.), LFris; E.: s. in (1), nōtum; L.: Georges 2, 286, TLL, Walde/Hofmann 2, 178, Niermeyer 706, Blaise 488b

innōtāre, V.: Vw.: s. innōdāre (1)

innotātio, mlat., V.: nhd. Verzeichnis, Inventar; E.: s. innotāre; L.: Blaise 488b

innōtātio, mlat., F.: nhd. namentliche Nennung, Erwähnung; Q.: Urk (1303/1212); E.: s. innōtāre (1); L.: MLW 4, 1934
innotātus, lat., Adj.: nhd. unbekannt, ruhmlos; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), notātus, notāre; L.: TLL

innōtēre, mlat., V.: nhd. offenbar sein (V.), erscheinen; Q.: Maneg. ad. Gebeh. (1083-1085); E.: s. in (1), nōtēre, nōscere; L.: MLW 4, 1943
innōtēscentia, mlat., F.: nhd. Bekanntheit, Veröffentlichung, Bekanntwerden; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. innōtēscere; L.: MLW 4, 1943, Blaise 488b

innōtēscere, ignōtēscere, innōtīscere, lat., V.: nhd. bekannt werden, deutlich werden, offenbaren, sich offenbaren, bekanntmachen, bekanntgeben, zur Kenntnis bringen, berichten, melden, verkünden, kundtun, andeuten, erkannt werden, offenbar werden, sich hervortun, sich als bemerkenswert erweisen, auffallen, vorschreiben, erfahren (V.); ÜG.: ahd. bikennen N, bikunden Gl, gieiskon N, gikunden B, Gl, giwis? werdan Gl, giwisen Gl, inmarken Gl, irbaron N, irkennen N, kunden N, (werdan) Gl, (wizzan) N; ÜG.: ae. cuþian Gl, gecyþan; ÜG.: mhd. bekant werden STheol, erkant tuon STheol, kündigen BrTr, offenbaren STheol; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Arbeo, B, Bi, Cap., Cod. Karol., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, Lamb. Hers. annal., LBur, LLang, LVis, N, PLSal, STheol, Thietmar, Urk; E.: s. in (1), nōtēscere, nōscere; L.: Georges 2, 285, TLL, Walde/Hofmann 2, 176, Niermeyer 706, Habel/Gröbel 199, Latham 251a

innōtīscere, mlat., V.: Vw.: s. innōtēscere

innōtitia, īgnōtitia, lat., F.: nhd. Unwissenheit, Unkenntnis, Nichtwissen; ÜG.: mnd. unkünde Voc; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Hugo Honaug. ign., Voc; E.: s. in- (2), nōtitia, nōscere; L.: Georges 2, 286, TLL, Walde/Hofmann 2, 177, MLW 4, 1268
īnnōtus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. īgnōtus (1)

īnnōtus (2), mlat., M.: Vw.: s. īgnōtus (2)

innovābilis, mlat., Adj.: nhd. verjüngerbar, erneuerbar; E.: s. innovāre; L.: Blaise 488b

innovācio, mlat., F.: Vw.: s. innovātio

innovāre, lat., V.: nhd. erneuern, verändern, auffrischen, wiederherstellen, instandsetzen, Neuerungen einführen, einleiten, unternehmen, in Gang bringen, wiederholen, wieder aufnehmen, sich wieder ereignen, bestätigen, bekräftigen, ändern, ersetzen, roden, urbar machen, nutzbar machen, kultivieren; ÜG.: ahd. giniuwon N, irniuwon N, niuwon N; ÜG.: ae. geniewian GlArPr; ÜG.: mhd. erniuwen PsM, iteniuwen PsM; Vw.: s. re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Chron. Mont. Ser., Conc., GlArPr, HI, Lamb. Tuit., LLang, LVis, N, PsM, Radbert. corp. Dom., Urk, Walahfr., Wett.; E.: s. in (1), novāre; W.: mnd. innovēren, sw. V., erneuern, befestigen; L.: Georges 2, 286, TLL, Walde/Hofmann 2, 181, MLW 4, 1945, Niermeyer 706, Habel/Gröbel 199, Latham 251a, Blaise 488b

innovātio, innovācio, lat., F.: nhd. Erneuerung, Veränderung, Neuerung, Abänderung, Wiederherstellung, Wiedereinführung, Instandsetzung, Änderung, Veränderung; ÜG.: ahd. niuwod NGl; ÜG.: mnd. nieichhet*; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.), Alb. M., Bi, HI, Otto Frising. Gesta Frid., NGl, Urk; E.: s. innovāre; W.: nhd. Innovation, F., Innovation, Neuheit; L.: Georges 2, 286, TLL, Kluge s. u. Innovation, Kytzler/Redemund 270, MLW 4, 1944, Niermeyer 707, Blaise 488b, Heumann/Seckel 270a

innovātor, lat., M.: nhd. Erneuerer; ÜG.: gr. καινιστής (kainistḗs) Gl; Q.: Gl, Berno, Caesar. Heist.; E.: s. innovāre; L.: Georges 2, 286, TLL, MLW 4, 1945, Latham 251a

innovātōrius, mlat., Adj.: nhd. erneuernd; Q.: Latham (1498); E.: s. innovāre; R.: littera innovātōria: nhd. Erneuerungsbrief; L.: Latham 251a

innovātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erneuert, verändert; Q.: Dionys. Exig. (um 500 n. Chr.); E.: s. innovāre; L.: TLL

innovātus (2), lat., Adj.: nhd. nicht erneuert, nicht verändert, unverändert, unberührt; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. in- (2), novāre; L.: TLL, Heumann/Seckel 270a

innovitās, mlat., F.: nhd. Erneuerung; Q.: Alex. Min. (1235-1249); E.: s. in (1), novitās; L.: MLW 4, 1945
innox, lat., Adj.: nhd. unschädlich, unschuldig; Q.: Gl, Inschr., Metell. Quir., LVis; E.: s. in- (2), nocēre; L.: Georges 2, 286, TLL, Walde/Hofmann 2, 154, MLW 4, 1946
innoxa, lat., F.: nhd. Unschädliche; Q.: Inschr.; E.: s. innox; L.: TLL

innoxia, lat., F.: nhd. Unversehrtheit, Unschuld; ÜG.: gr. ἀβλάβεια (ablábeia) Gl; ÜG.: mnd. unschult Voc; Q.: Gl, Voc; E.: s. innoxius (1); L.: TLL

innoxiāre, mlat., V.: nhd. entlasten, für unschuldig erklären; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. innoxius (1); L.: Niermeyer 707, Latham 251b, Blaise 488b

innoxiē, lat., Adv.: nhd. unschädlich, ohne Schaden, unsträflich, rechtschaffen, in aller Unschuld, ohne sich schuldig zu machen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. innoxius (1); L.: Georges 2, 286, TLL, MLW 4, 1946
innoxietās, lat., F.: nhd. Unschädlichkeit; Q.: Hippocr. num. sept. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. innoxius (1); L.: TLL

innoxius (1), lat., Adj.: nhd. unschädlich, unschuldig, schuldlos, harmlos, unverletzt, unversehrt, unangetastet, ungefährlich, gefahrlos, unversehrbar, unangefochten, ungebunden, unbestraft, ungestraft, straflos; ÜG.: ahd. unsuntig Gl, N; ÜG.: ae. unscæþþende, unscyldig; ÜG.: mhd. uneschedelich Gl; ÜG.: mnd. unschüldich De Man, Voc; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Arbeo, Bi, Burch. Ursb., Conc., Gl, HI, Hink., LVis, N, Regin. Chron., Rup., Voc; E.: s. in- (2), noxius; L.: Georges 2, 286, TLL, Walde/Hofmann 2, 154, MLW 4, 1946, Niermeyer 707, Habel/Gröbel 199, Blaise 488b, Heumann/Seckel 270a

innoxius (2), mlat., Adj.: nhd. besonders schuldig, schädlich; Q.: Ord. iud. Dei (8. Jh.-9. Jh.); E.: s. in (1), noxius; L.: MLW 4, 1946
innūba, lat., F.: nhd. Unverheiratete, unverheiratete Frau, gottgeweihte Frau; ÜG.: mhd. ungemannet Gl, ungeminnet Gl, unverendert Gl; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Dipl., Ekk. IV. bened., Gl, Theodulf., Willetr.; E.: s. innūptus; L.: TLL, MLW 4, 1947, Latham 251b, Blaise 488b
innubea?, mlat., Adj.: nhd. unbekannt?; ÜG.: mnd. unbekant; E.: Herkunft ungeklärt?, s. in- (2)

innūbere, lat., V.: nhd. hineinheiraten, heiraten, übergehen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), HI; E.: s. in (1), nūbere; L.: Georges 2, 286, TLL, Walde/Hofmann 2, 184, Heumann/Seckel 270a

innūbiālis, mlat., Adj.: nhd. wolkenlos, unbewölkt; Q.: Latham (vor 700), Proverb. Graec.; E.: s. in- (2), nūbēs; L.: MLW 4, 1947, Latham 251b

innūbilāre, lat., V.: nhd. umwölken, trüben, vernebeln; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.), Hrab. Maur.; E.: s. in (1), nūbilāre (1), nūbēs; L.: Georges 2, 286, TLL, Walde/Hofmann 2, 183, MLW 4, 1947
innūbilis, mlat., Adj.: nhd. nicht heiratsfähig; Q.: Caelest. III. (1191-1198); E.: s. in- (2), nūbilis; L.: Blaise 488b

innūbilus, lat., Adj.: nhd. unbewölkt; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in- (2), nūbilus, nūbēs; L.: Georges 2, 286, TLL, Walde/Hofmann 2, 183

innūbis, lat., Adj.: nhd. wolkenlos, heiter; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), nūbēs; L.: Georges 2, 286, TLL, Walde/Hofmann 2, 183

innubus, lat., Adj.: nhd. unverheiratet, unvermählt, ehelos; ÜG.: ahd. ungihiwit Gl; ÜG.: mhd. unbeslafen Gl, ungehiratet Gl; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), nūbere; L.: Georges 2, 286, Walde/Hofmann 2, 184

innucleātus, lat., Adj.: nhd. nicht ausgekernt; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. in- (2), nucleus; L.: Georges 2, 287, TLL, Walde/Hofmann 2, 191

innuere, lat., V.: nhd. zuwinken, Wink geben, zunicken, ein Zeichen geben, kennzeichnen, bezeichnen, anzeigen, bewilligen, anerkennen, raten, nahelegen, zeigen, bedeuten, andeuten, sagen wollen (V.), meinen, mitteilen, sagen, zum Ausdruck bringen, verkünden, auftragen, zugestehen, billigen; ÜG.: ahd. bouhnen Gl, O, T, gikunden Gl, inbouhnen Gl, kunden Gl, winken Gl; ÜG.: as. giboknian H, giwisian H, wisian H; ÜG.: ae. biecnan Gl, gebiecnan Gl; ÜG.: mhd. sagen PsM; ÜG.: mnd. anden*; Vw.: s. ex-, sub-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Amal., Arbeo, Aribo, Bi, Gl, H, Hrab. Maur., Libri Karol., LLang, O, Otto Frising. Chron., PsM, T, Urk, Walthar.; E.: s. in (1), nuere; L.: Georges 2, 287, TLL, Walde/Hofmann 2, 189, MLW 4, 1949, Niermeyer 707, Habel/Gröbel 199, Latham 251b, Blaise 488b

innuīcio, mlat., F.: Vw.: s. innuītio

innuītātīvē, mlat., Adv.: nhd. stillschweigend, indirekt, mittelbar; Q.: Latham (um 1362); E.: s. innuere; L.: Latham 251b

*innuītātīvus, mlat., Adj.: nhd. stillschweigend, indirekt, mittelbar; Hw.: s. innuītātīvē; E.: s. innuere

innuītio, innuīcio, inuīcio, mlat., F.: nhd. Hinweis, Andeutung, Anspielung, Hindeuten, Auswirkung; Vw.: s. sub-; Q.: Alb. M., Hugo Honaug. hom. (vor 1179); E.: s. innuere; L.: MLW 4, 1947, Latham 251b, Blaise 488b

innuītīvē, mlat., Adv.: nhd. stillschweigend, indirekt, mittelbar; Q.: Latham (um 1375); E.: s. innuere; L.: Latham 251b

innuītīvus, mlat., Adj.: nhd. hingewiesen; Q.: Latham (um 1197); E.: s. innuere; L.: Latham 251b

innula, lat., F.: Vw.: s. inula

innuleus, lat., M.: Vw.: s. hinnuleus

innulgentia, lat., F.: Vw.: s. indulgentia

innūllāre, lat., V.: nhd. nichts haben?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), nūllus; L.: TLL

innulus, lat., M.: Vw.: s. hinnulus

innumera, mlat., Adv.: nhd. genügend; ÜG.: ahd. ginuogi N; Q.: N (1000); E.: s. in- (2), numerus

innumerābilis, inumerābilis, lat., Adj.: nhd. unzählig, zahllos, unzählbar, zahlreich, unschätzbar, gewaltig; mlat.-nhd. unrhythmisch; ÜG.: ahd. manag N, unzalahafti NGl; ÜG.: ae. unrim; ÜG.: mnd. innumerabilis Chyträus; Hw.: s. inēnumerābilis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Caesar. Heist., Chyträus, Conc., Dipl., HI, Otto Frising. Gesta Frid., N, NGl, Urk; Q.: Remig. mus. (2. Hälfte 9. Jh.); E.: s. in- (2), numerus; L.: Georges 2, 287, TLL, Walde/Hofmann 2, 187, MLW 4, 1947
innumerābilitās, lat., F.: nhd. Unzählbarkeit, Unzahl, zahllose Menge, unzählbare Menge; ÜG.: mnd. untellichet Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. innumerābilis; L.: Georges 2, 287, TLL, MLW 4, 1948
innumerābiliter, lat., Adv.: nhd. unzählige Male, sehr oft, grenzenlos, bis ins Unendliche; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Alb. Stad. Troil., Frow.; E.: s. innumerābilis; L.: Georges 2, 287, TLL, MLW 4, 1948
innumerālis, lat., Adj.: nhd. unzählig, unzählbar, zahllos; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Humb.; E.: s. in- (2), numerus; L.: Georges 2, 287, TLL, Walde/Hofmann 2, 187, MLW 4, 1948
innumerandus, lat., Adj.: nhd. unzählig, unzählbar, zahllos; Q.: Apon. (5. Jh. n. Chr.?), Chron. Ven. Alt., Ermold.; E.: s. in- (2), numerāre; L.: TLL, MLW 4, 1948, Habel/Gröbel 199

innumerātio, mlat., F.: nhd. Berechnung; Q.: Latham (10. Jh.); E.: s. in (1), numerātio, numerus; L.: Latham 251b

innumerātus, lat., Adj.: nhd. ungezählt, unzählig, zahllos, gewaltig, riesig, ungeheuer, viel; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Abbo, Walthar.; E.: s. in- (2), numerāre, numerus; L.: Georges 2, 287, TLL, Walde/Hofmann 2, 187, MLW 4, 1948
innumericus, mlat., Adj.: nhd. unzählig, zahllos; Q.: MWB (13. Jh.?); E.: s. in- (2), numerus; L.: MLW 4, 1948
innumeris, lat., Adj.: nhd. unzählig, zahllos; E.: s. in- (2), numerus; L.: TLL

innumerōsē, mlat., Adv.: nhd. unzählig; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. innumerōsus; L.: Latham 251b, Blaise 488b

innumerōsitās, lat., F.: nhd. unzählige Massen, zahllose Menge, Unmenge, Übermaß; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.), Conr. Mend., Odo Glan.; E.: s. innumerōsus; L.: TLL, MLW 4, 1948, Latham 251b

innumerōsus, lat., Adj.: nhd. unzählig, zahllos, zahlreich, riesig; ÜG.: ahd. (zala) N; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.), Hrot., N, Radbert. Arsen., Urso; E.: s. in- (2), numerōsus, numerus; L.: Georges 2, 287, TLL, MLW 4, 1949, Niermeyer 707

innumerum, mlat., N.: nhd. Unzähliges, unzählig Vieles; Q.: Radbert. corp. Dom. (831-833); E.: s. innumerus (1); L.: MLW 4, 1949
innumerus (1), lat., Adj.: nhd. unzählig, zahllos, zahlreich, vielfältig, gewaltig, riesig; ÜG.: ahd. manag N, unzalahaft Gl; ÜG.: an. utalligr, utǫluligr; ÜG.: mhd. unzellich PsM; ÜG.: mnd. untellīk Chyträus De Man; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Bi, Chyträus De Man, Dipl., Ei, Gl, Hrot., Leo Mars., N, Paul. Diac., PsM; E.: s. in- (2), numerus; R.: innumerī: nhd. wenige; L.: Georges 2, 287, TLL, Walde/Hofmann 2, 187, Habel/Gröbel 199

innumerus (2), mlat., Adj.: nhd. nicht zahlreich, wenig; Q.: Thietmar (1012-1018); E.: s. in- (2), numerus; L.: MLW 4, 1949
innūpta (1), lat., Adj., F.: nhd. unverheiratet, Unverheiratete; ÜG.: mhd. ungehiwet Gl, unvertriuwet Gl; ÜG.: mnd. ungetruwet Gl; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), nūbere; L.: Georges 2, 287, Heumann/Seckel 270b

innūpta (2), mlat., Adj.?: nhd. unbekannt; ÜG.: mnd. unbekant; E.: s. in- (2), nūbere?

innūptus, lat., Adj.: nhd. unverheiratet, unvermählt, ehelos, ledig; ÜG.: ahd. ungihiwit Gl; ÜG.: mhd. ungetriuwet Gl; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.), Bi, Cap., Conc., Gl, Hink., Land., LLang, Urk; E.: s. in- (2), nūbere; L.: Georges 2, 287, TLL, Walde/Hofmann 2, 184, MLW 4, 1950
innūtābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht wankend; Hw.: s. innūtābiliter; Q.: Dipl. (1152-1190); E.: s. in- (2), nūtābilis, nūtāre; L.: MLW 4, 1951
innūtābiliter, lat., Adv.: nhd. nicht wankend; Q.: Conc., Formulae; E.: s. *innūtābilis; L.: TLL, MLW 4, 1951, Blaise 488b

innūtanter, mlat., Adv.: nhd. ohne Zögern, nicht wankend, zweifelsfrei; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. in- (2), nūtāre; L.: MLW 4, 1951, Blaise 488b

innūtāre, mlat., V.: nhd. aufmuntern, antreiben; Q.: Alfan. (Mitte 11. Jh.); E.: s. in (1), nūtāre; L.: MLW 4, 1951
innūtātio, mlat., F.: nhd. Aufmunterung, Antrieb; Q.: Alfan. (Mitte 11. Jh.); E.: s. innūtāre; L.: MLW 4, 1951
innutio, mlat., F.: nhd. Zuwinken; Q.: Latham (um 1500); E.: s. innuere; L.: Latham 251b

innūtrībilis, lat., Adj.: nhd. nicht nährend, nicht nahrhaft; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), nūtrīre; L.: Georges 2, 287, TLL, Walde/Hofmann 2, 191

innūtrīre, lat., V.: nhd. in etwas nähren, ernähren, erziehen, aufwachsen; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.), HI, Mirac. Bert., Rod. Gest.; E.: s. in (1), nūtrīre; L.: Georges 2, 287, TLL, Walde/Hofmann 2, 191, MLW 4, 1951
innūtrītus (1), lat., Adj.: nhd. nicht genährt, ungenährt, ohne Nahrung seiend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), nūtrīre; L.: Georges 2, 287, TLL, Walde/Hofmann 2, 191

innūtrītus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ernährt, erzogen, an einem bestimmten Ort erzogen; ÜG.: ahd. duruhlerit Gl; Q.: Gl; E.: s. innūtrīre; L.: Georges 2, 287, Heumann/Seckel 270b

Īnō, lat., F.=PN: nhd. Ino; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰνώ (Inṓ); E.: s. gr. Ἰνώ (Inṓ), F.=PN, Ino; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 287

inobaudientia, lat., F.: nhd. Ungehorsam, Ungehorsamkeit; Hw.: s. inoboedientia; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), ob, audīre; L.: Georges 2, 288, TLL

inobaudīre, mlat., V.: Vw.: s. inoboedīre

inobdormībilis, lat., Adj.: nhd. schwer einschlafbar?, schwer einschlafend?; Q.: Ignat. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. in (1)?, obdormīre, ob, dormīre; L.: TLL

inobēd..., mlat.: Vw.: s. inoboed...
inobēdentia, mlat., F.: Vw.: s. inoboedientia

inobēdiencia, mlat., F.: Vw.: s. inoboedientia

inobēdiēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. inoboediēns

inobēdientia, mlat., F.: Vw.: s. inoboedientia

inobēdientiārius, mlat., M.: Vw.: s. inoboedientiārius

inobēdīre, mlat., V.: Vw.: s. inoboedīre

inobiūrgātus, lat., Adj.: nhd. nicht getadelt, nicht gescholten; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. in- (2), obiūrgāre, ob, iūrgāre; L.: TLL

inoblectārī, lat., V.: nhd. sich ergötzen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), ob, lāctāre (2); L.: Georges 2, 288, TLL

inobligāre, mlat., V.: nhd. anbinden, befestigen, vorschlagen; E.: s. in (1), ob, ligāre; L.: Blaise 488b

inobligātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angebunden, als Pfand einbehalten (Adj.); Q.: Urk (1226); E.: s. inobligāre; L.: MLW 4, 1951
inoblīquābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht umleitbar, nicht ablenkbar, unbeugsam; Q.: Const. (1274), Ockham; E.: s. in- (2), oblīquāre, oblīquus; L.: MLW 4, 1951, Latham 251b

inoblīterātus, lat., Adj.: Vw.: s. inoblitterātus (1)

inoblitterābilis, lat., Adj.: nhd. nicht auslöschbar; Q.: Eucher. (um 380-um 450 n. Chr.); E.: s. in- (2), oblitterāre, ob, littera; L.: TLL

inoblitterātus (1), inoblīterātus, lat., Adj.: nhd. unverlöscht, unvergessen, nicht vergessend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Trad. Ratis.; E.: s. in- (2), ob, littera; L.: Georges 2, 288, TLL, MLW 4, 1951
inoblitterātus (2), lat., Adv.: nhd. nicht ausgelöscht; Q.: Pacian. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), oblitterāre, ob, littera; L.: TLL

inoblītus, lat., Adj.: nhd. nicht uneingedenk, unvergessen, nicht vergessend, eingedenk; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Mirac. Ott. Bamb. I; I.: Lbd. gr. ἄληστος (álēstos); E.: s. in- (2), oblīvīscī; L.: Georges 2, 288, TLL, Walde/Hofmann 2, 195, MLW 4, 1951, Habel/Gröbel 199

inoblīviōsus, mlat., Adj.: nhd. unvergesslich, nicht vergessend, aufmerksam; Q.: Dhuoda (841-843); E.: s. in- (2), oblīviōsus, oblīvīscī; L.: MLW 4, 1951, Latham 251b, Blaise 489a

inoblīviscēns, mlat., Adj.: nhd. nicht rücksichtsvoll; Q.: Latham (um 1096); E.: s. in- (2), oblīviōsus, oblīvīscī; L.: Latham 251b, Blaise 489a

inoblīviscibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht vergessen werden könnend, nicht vergessen dürfend, unvergesslich, unauslöschlich; Q.: Alb. M., Urk (1180); E.: s. in- (2), oblīvīscī; L.: MLW 4, 1951
inoboedībilis, lat., Adj.: nhd. ungehorsam; Q.: Conc.; E.: s. inoboedīre; L.: TLL

inoboediencia, mlat., F.: Vw.: s. inoboedientia

inoboediēns, inobēdiēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ungehorsam, widerspenstig, widerstrebend; ÜG.: ahd. (ungihorsami) LB, unhorsam B, unhorsami B, unhorsamonti B; ÜG.: as. ungihorsam BSp; ÜG.: mhd. ungehorsam BrTr, unhorsam; ÜG.: mnd. ungehörich, unhorsam Gl; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Arbeo, B, Berth. chron., Bi, BrTr, BSp, Cap., Conc., Gl, Godesc. Aqu., Hrab. Maur., LB, LBai, LVis, Theod. Cerv., Walth. Agil.; E.: s. inoboedīre; L.: Georges 2, 288, TLL, MLW 4, 1953, Niermeyer 707, Habel/Gröbel 199, Latham 251b

inoboedienter, lat., Adv.: nhd. ungehorsam, ohne zu gehorchen, widerspenstig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Berth. chron., Caesar. Heist., Urk; E.: s. inoboediēns, inoboedīre; L.: Georges 2, 288, TLL, MLW 4, 1953, Niermeyer 707

inoboedientia, inobēdientia, inobēdentia, inoboediencia, inobēdiencia, lat., F.: nhd. Ungehorsam, Widerspenstigkeit, mangelnde, Fügsamkeit, Sprödigkeit, mangelnde Geschmeidigkeit, Schwerfälligkeit; ÜG.: ahd. unhorsami B, Gl; ÜG.: ae. unhiersumness GlArPr; ÜG.: mhd. ungehorsame Gl, ungehorsamicheit BrTr; ÜG.: mnd. ungehörichēt, ungehorsam Chyträus, unhorsamhet Voc; Hw.: s. inobaudientia; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., B, Berth. chron., Bi, BrTr, Brun. Long., Chyträus, Conc., Dipl., Gl, GlArPr, LBur, Rath., Thietmar, Urso, Voc; E.: s. inoboediēns, inoboedīre; L.: Georges 2, 288, TLL, MLW 4, 1952, Niermeyer 707, Latham 251b

inoboedientiārius, inobēdientiārius, mlat., M.: nhd. ungehorsamer Mensch; Q.: Latham (um 1378); E.: s. inoboediēns; L.: Latham 251b

inoboedīre, inobaudīre, inobēdīre, lat., V.: nhd. nicht gehorchen, ungehorsam sein (V.), widerspenstig sein (V.); Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Alb. M., Bi, Honor. Aug.; E.: s. in- (2), oboedīre; L.: Georges 2, 288, TLL, Walde/Hofmann 2, 195, MLW 4, 1952, Niermeyer 707

inoboedītio?, lat., F.: nhd. Ungehorsam; Q.: Ambrosiast. (3. Drittel 4. Jh. n. Chr.); E.: s. inoboedīre; L.: TLL

inoboedus, lat., Adj.: nhd. ungehorsam; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. in- (2), oboedīre; L.: Georges 2, 288, TLL

inobrutus, lat., Adj.: nhd. unüberschüttet, unbegraben; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), ob, ruere (2); L.: Georges 2, 288, TLL

inobs, mlat., Adj.: Vw.: s. inops (1)

inobsaeptus, lat., Adj.: nhd. ohne Zaun seiend, offen, uneingeschränkt; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. in- (2), ob, saepīre; L.: Georges 2, 288, TLL

inobscūrābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu verdunkeln seiend, unverdunkelbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), obscūrus; L.: Georges 2, 288, TLL

inobsecrābilis, lat., Adj.: nhd. durch Bitten unerweichbar, durch Bitten unerreichbar; Q.: Pacian. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), obsecrāre, ob, sacrāre; L.: TLL, Blaise 489a

inobsequēns, lat., Adj.: nhd. ungehorsam; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), ob, sequī; L.: Georges 2, 288, TLL

inobsequentia, lat., F.: nhd. Ungehorsam; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. inobsequēns; L.: Georges 2, 288, TLL

inobserātus, lat., Adj.: nhd. nicht verschlossen, unverschlossen; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), obserāre, ob, sera; L.: TLL

inobservābilis, lat., Adj.: nhd. unbemerkbar, unmerklich, nicht einzuhalten seiend, nicht einzuhaltend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), David. expos.; E.: s. in- (2), observāre, ob, servāre; L.: Georges 2, 288, TLL, MLW 4, 1953, Latham 251b

inobservāns, lat., Adj.: nhd. unachtsam; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ob, servāre; L.: Georges 2, 288, TLL

inobservanter, lat., Adv.: nhd. unachtsam, unterschiedslos, zufällig; Q.: Ignat. (vor 110 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. inobservāns; L.: Georges 2, 288, TLL, MLW 4, 1953
inobservantia, lat., F.: nhd. Unachtsamkeit, Nichtbeobachtung der Ordnung, Unregelmäßigkeit; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. inobservāns; L.: Georges 2, 288, TLL

inobservāre, lat., V.: nhd. nicht beobachten?; Q.: Gl; E.: s. inobservātus, in- (2), ob, servāre; L.: TLL

inobservātē, mlat., Adv.: nhd. unterschiedslos, zufällig; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inobservātus; L.: MLW 4, 1954
inobservātim, mlat., Adv.: nhd. unterschiedslos, zufällig; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inobservātus; L.: MLW 4, 1954
inobservātus, lat., Adj.: nhd. unbeobachtet, unbemerkt, nicht beachtet; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Alb. M., Const.; E.: s. in- (2), ob, servāre; L.: Georges 2, 288, TLL, MLW 4, 1954, Blaise 489a

inobsessus, lat., Adj.: nhd. nicht aufgehalten?, nicht auf etwas gesessen?, nicht belagert; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.), Alb. Ach.; E.: s. in- (2), obsidēre, ob, sedēre; L.: TLL, MLW 4, 1954, Latham 251b, Blaise 489a

inobsolētus, lat., Adj.: nhd. nicht veraltet, nicht gewöhnlich, nicht alltäglich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Urk; E.: s. in- (2), obsolētus, ob, alere; L.: Georges 2, 288, TLL, MLW 4, 1954
inobstrūsus, mlat., Adj.: Vw.: s. inobstrūsus

inobtemperāns, lat., Adj.: nhd. ungehorsam?; ÜG.: gr. ἀπειθὴς ὁ αὑθάδης (apeithēs ho authádēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), obtemperāre, ob, temperāre; L.: TLL

inobtrūsus, inobstrūsus, mlat., Adj.: nhd. nicht verstopft; Q.: Latham (1262); E.: s. in- (2), obtrūdere, ob, trūdere; L.: Latham 251b

inobtūsus, mlat., Adj.: nhd. nicht stumpf sein (V.); E.: s. in- (2), obtūsus, ob, tundere; L.: Blaise 489a

inobumbrābilis, lat., Adj.: nhd. nicht verdunkelbar, unverdunkelbar, nicht verdeckbar; Q.: Iulian. Aug. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), obumbrāre, ob, umbra; L.: TLL

inobumbrāre, lat., V.: nhd. beschatten, bedecken; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), ob, umbrāre; L.: TLL

inobviam, mlat., Adv.: nhd. entgegen; E.: s. in (1), ob, via; L.: Blaise 489a

inobviāre, inoviāre, mlat., V.: nhd. widersprechen, widerlegen, aufbegehren, rebellieren gegen; Q.: Carm. de Lud. imp. (871/875), Manaresi plac.; E.: s. in, ob, viāre; L.: MLW 4, 1954, Niermeyer 707, Blaise 489a

inoccāre, lat., V.: nhd. eineggen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), occāre, occa; L.: Georges 2, 288, TLL, Walde/Hofmann 2, 197

inocciduus, lat., Adj.: nhd. nicht untergehend, unvergänglich, nicht aufhörend, nicht zugrundegehend, unauslöschlich; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.), Bernold. Wat., Petr. Bles. Ep., Urk; E.: s. in- (2), ob, cadere; L.: Georges 2, 288, TLL, MLW 4, 1954, Habel/Gröbel 199

inocculcāre, mlat., V.: nhd. bedrängend wiederholen, unablässig zu erreichen suchen; Q.: Epist. Worm. I (1014-um 1172); E.: s. in (1), occulcāre; L.: MLW 4, 1954

inoccultus, inocultus, mlat., Adj.: nhd. nicht verborgen; Q.: Godesc. Bened. (Mitte 11. Jh.); E.: s. in- (2), occultus; L.: MLW 4, 1954

inoccupātus, mlat., Adj.: nhd. nicht versperrt, nicht besetzt, nicht verpachtet; Q.: Urk (1268); E.: s. in- (2), occupātus (1); L.: MLW 4, 1954, Latham 251b

inōciōsus, lat., Adj.: Vw.: s. inōtiōsus

inoculāre, lat., V.: nhd. okulieren, einpflanzen, schmücken; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), oculus; W.: s. nhd. inokulieren, sw. V., inokulieren, einimpfen; W.: s. nhd. okulieren, sw. V., okulieren, Bäume veredeln; L.: Georges 2, 288, TLL, Walde/Hofmann 2, 200, Kluge s. u. okulieren

inoculātio, lat., F.: nhd. Okulieren; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inoculāre; L.: Georges 2, 288, TLL

inoculātor, lat., M.: nhd. Okulierer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inoculāre; L.: Georges 2, 288, TLL

inoculātus, lat., Adj.: nhd. geschmückt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. inoculāre; L.: TLL

inocultus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. inoccultus
inocultus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. incultus (1)

inōdāre, mlat., V.: Vw.: s. innōdāre (1)

inodiāre, lat., V.: nhd. hassen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), ōdīre; L.: Georges 2, 288, TLL, Walde/Hofmann 2, 202

inodiōsus, lat., Adj.: nhd. verhasst, widerwärtig; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in (1), odiōsus, odium; L.: TLL

inodorābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht riechbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), odorābilis; L.: MLW 4, 1954
inodōrāre, lat., V.: nhd. riechend machen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), odor; L.: Georges 2, 289, TLL, Walde/Hofmann 2, 203

inodōrātum, lat., N.: nhd. Geruchlosigkeit?; ÜG.: gr. ἄνοσμον (ánosmon) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), odor; L.: TLL

inodorifer, mlat., Adj.: nhd. geruchlos; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), odor, ferre; L.: MLW 4, 1955
inodōrus, lat., Adj.: nhd. geruchlos; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); E.: s. in- (2), odor; L.: Georges 2, 289, TLL, Walde/Hofmann 2, 203

inoffēnsē, lat., Adv.: nhd. ohne Anstoß, ohne Hindernis, ungehindert, unbehelligt, ungestört, unangefochten, ohne zu stocken, ohne zu zögern, beharrlich; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Alb. M., Petr. Dam. Serm., Rhythmi, Urk, Wibert.; E.: s. inoffēnsus; L.: Georges 2, 289, TLL, MLW 4, 1955
inoffēnsibilis, lat., Adj.: nhd. untadelhaft, untadelig, unanfechtbar, nicht anzufechten seiend, nicht anzufechtend; Q.: Cledon. gramm. (5. Jh. n. Chr.?), Formulae; E.: s. in- (2), offēnsibilis, ob, *fendere; L.: TLL, MLW 4, 1955
inoffēnsus, lat., Adj.: nhd. unangestoßen, ungehindert, unaufgehalten, ununterbrochen, unbehelligt, ungestört, nicht unwegsam, gangbar, klar, eindeutig, unversehrt, heil, unbeeinträchtigt, nicht angegriffen; ÜG.: ahd. unbispurnit Gl, unwidarbollan Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Abbo, Dipl., Gl, HI, LVis, Petr. Dam. Serm., Rol. Pat., Saba Malasp. chron.; E.: s. in- (2), offēnsus (2), ob, *fendere; L.: Georges 2, 289, TLL, MLW 4, 1955, Habel/Gröbel 199

inofficiālitās, mlat., F.: nhd. Fehlen von Ämtern; E.: s. in- (2), officium; L.: Blaise 489a

inofficiāre (1), mlat., V.: nhd. weihen, in ein Amt eintreten, seelsorgerisch betreuen, mit einem Messforumlar versehen (V.), unterstützen; Q.: Bernold., Consuet. Marb., Honor. Aug., Urk (1217); E.: s. in (1), officium; L.: MLW 4, 1956, Blaise 489a

inofficiāre (2), mlat., V.: nhd. nicht mit einem Amt ausgestattet sein (V.); E.: s. in (1), officium; L.: Blaise 489a

inofficiātio, mlat., F.: nhd. Versehen mit Gottesdiensten, Amt, Scheitern einen Dienst zu leisten; Q.: Urk (1257; E.: s. in (1), officium; L.: MLW 4, 1956, Latham 251b, Blaise 489a

inofficiātus (1), mlat., Adj.: nhd. seelsorgerisch nicht betreut, mit einem besonderen Dienst ausgestattet; Q.: Urk (1280); E.: s. in (1), officium; L.: MLW 4, 1956, Latham 251b, Blaise 489a

inofficiātus (2), mlat., Adj.: nhd. unbedient; Q.: Latham (1283); E.: s. in (1), officium; L.: Latham 251b, Blaise 489a

inofficiōsē, lat., Adv.: nhd. pflichtwidrig, unpflichtmäßig, nicht pflichtgemäß, zu Unrecht; ÜG.: as. unfarthionodliko GlM; Q.: Philo (4. Jh. n. Chr.), Conc., GlM, Syrus, Urb. IV. registr.; E.: s. inofficiōsus; L.: TLL, MLW 4, 1957, Latham 251b, Blaise 489a

inofficiōsitās, inoffitiōsitās, lat., F.: nhd. Pflichtwidrigkeit, Nachlässigkeit, Pflichtvergessenheit, Unmenschlichkeit, Grausamkeit; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. inofficiōsus; L.: TLL, MLW 4, 1956
inofficiōsus, inoffitiōsus, lat., Adj.: nhd. pflichtwidrig, unpflichtmäßig, nicht der Pflicht entsprechend, pflichtvergessen, verantwortungslos, lieblos, rücksichtslos, unnütz; mlat.-nhd. nicht rechtsgültig, nicht ratifiziert; ÜG.: mnd. unordentlik Chyträus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Chyträus, Ei, HI, Libri Karol., LBur, Lex Raet. Cur.; Q2.: Urk, Vita Ludow. (Mitte 9. Jh.); E.: s. in- (2), officium; L.: Georges 2, 289, TLL, Walde/Hofmann 2, 205, MLW 4, 1956, Niermeyer 707, Habel/Gröbel 199, Latham 251b, Blaise 489a

inoffitiōsitās, mlat., F.: Vw.: s. inofficiōsitās

inoffitiōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. inofficiōsus

īnogarum, lat., N.: Vw.: s. oenogarum

inoiliāre, mlat., V.: Vw.: s. inolēre (2)

inoleāre, mlat., V.: nhd. einölen, salben; Q.: Latham (um 950); E.: s. in (1), oleum; L.: Latham 251b, Blaise 489a

inolēns, lat., Adj.: nhd. nicht riechend, geruchlos; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in- (2), olēre; L.: Georges 2, 289, TLL, Walde/Hofmann 2, 206

inolentia?, mlat., F.: nhd. Nachwuchs?; ÜG.: ahd. uowahst Gl; Q.: Gl; E.: s. inolēre (1)

inolēre (1), lat., V.: nhd. an etwas wachsen (V.) (1), einwachsen, anwachsen, einpflanzen, größer werden, als Brauch pflegen; ÜG.: mhd. gewonen Gl; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Gl, Heir., Urk; E.: s. in (1), alere; L.: TLL, MLW 4, 1957, Latham 251b

inolēre (2), inoiliāre, ineuliāre, ennulliāre, mlat., V.: nhd. guten Geruch aus Weinfässern verströmen; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. in (1), olēre; L.: Latham 251b

inolēre (3), innolēre, mlat., V.: nhd. schwächen, auslöschen; Q.: Urk (1259); E.: s. in (1), abolēre; L.: MLW 4, 1957
inolēscere, inholēscere, lat., V.: nhd. an etwas wachsen (V.) (1), einwachsen, anwachsen, heranwachsen, anschwellen, größer werden, zunehmen, fortschreiten, sich verschlimmern, einpflanzen, sich einbürgern, üblich werden, sich verwurzeln, sich auswachsen; ÜG.: ahd. anagiwahsan Gl, anakleiben Gl; ÜG.: ae. geweaxan Gl; ÜG.: an. staðfesta; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Alc. epist., Beda, Bi, Ecbasis, Ekk. IV., Gisleb. Elnon., Gl, HI, LBai, LLang, LVis, Otloh., Uff. Ida, Walahfr.; E.: s. in (1), alere; L.: Georges 2, 289, TLL, Walde/Hofmann 1, 428, Walde/Hofmann 1, 702, MLW 4, 1957, Niermeyer 707, Habel/Gröbel 199

inoletus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. inolitus

inolibilis, mlat., Adj.: nhd. stumpfsinnig, langweilig; Q.: Latham (um 1190); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 251b, Blaise 489a

inolitus, inoletus, inholitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingewachsen, angewachsen, verwachsen (Adj.), eingewurzelt, verwurzelt, eingefleischt, gewohnt, üblich; ÜG.: ahd. ungiwonet Gl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Conc., Dipl., Gl, Otloh. vis., Willib.; E.: s. inolēscere; L.: TLL, MLW 4, 1958, Niermeyer 707, Habel/Gröbel 199, Blaise 489a

inolivētus, mlat., Adj.: nhd. heranwachsend, noch nicht ausgewachsen; Q.: Hugeb. (um 778); E.: s. in (1), alere; L.: MLW 4, 1958
inōllāre, mlat., V.: nhd. in einem Gefäß verwahren, in einen Topf tun; Q.: Gutolf. hist. (um 1278); E.: s. in (1), ōlla; L.: MLW 4, 1958, Blaise 489a

īnomel, lat., N.: Vw.: s. oenomel

īnomeli, lat., N.: Vw.: s. oenomeli

inōminālis, lat., Adj.: nhd. von übler Vorbedeutung seiend, unglücklich; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), ōmen (1); L.: Georges 2, 289, TLL, Walde/Hofmann 2, 208

inōminātus, lat., Adj.: nhd. fluchbeladen, unselig, unheilvoll; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Epist. Hann., Epist. Meghin.; E.: s. in- (2), ōmen (1); L.: Georges 2, 290, TLL, Walde/Hofmann 2, 208, MLW 4, 1958
inomūtābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. incommūtābilis

inonerōsus, lat., Adj.: nhd. nicht lästig, unbeschwerlich; Q.: Ignat. (vor 110 n. Chr.); E.: s. in- (2), onerōsus, onus; L.: TLL

inonōrāre, mlat., V.: Vw.: s. inhonōrāre

inonōrātio, mlat., F.: Vw.: s. inhonōrātio

inonustus, lat., Adj.: nhd. nicht beschwert, unbelastet, leicht; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.), Wolfhard.; E.: s. in- (2), onustus, onus; L.: TLL, MLW 4, 1959
inopācāre, lat., V.: nhd. beschatten; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), opācāre, opācus; L.: Georges 2, 290, TLL, Walde/Hofmann 2, 210

inopācum, lat., N.: nhd. Schattenlosigkeit?; ÜG.: gr. ἄσκιον (áskion) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), opācus; L.: TLL

inoperācio, mlat., F.: Vw.: s. inoperātio (2)

inoperāns, lat., Adj.: nhd. nicht wirksam, unwirksam; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), operāns, operārī; L.: TLL

inoperārī, inhoperārī, lat., V.: nhd. wirken, hervorbringen, bewerkstelligen, veranlassen, zum Ausdruck bringen, einbringen; ÜG.: ae. gewyrcan Gl; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Bi, Gl, Paul. Aegin.; E.: s. in (1) operārī; L.: Georges 2, 290, TLL, Walde/Hofmann 2, 218, MLW 4, 1959, Niermeyer 707

inoperātio (1), lat., F.: nhd. Wirken, Hervorbringen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. inoperārī; L.: TLL, Latham 251b, Blaise 489a

inoperātio (2), inoperācio, mlat., F.: nhd. fehlende Funktionsfähigkeit, Untauglichkeit, Nichtarbeiten; Q.: Leg. Henr. (um 1115), Matth. Plat., Tract. de aegr. cur.; E.: s. in- (2), operātio; L.: MLW 4, 1959, Latham 251b, Blaise 489a

inoperātista, mlat., F.: nhd. Unwirksamer; E.: s. in- (2), operātio; L.: Blaise 489a

inoperātor, lat., M.: nhd. Hervorbringer; Q.: Gennad. (Ende 5. Jh. n. Chr.); E.: s. inoperārī; L.: TLL

inoperātus, lat., Adj.: nhd. unbeschäftigt, untätig, nicht zubereitet, roh, unverdaut; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Aescul., Gl; E.: s. in- (2), operāre; L.: Georges 2, 290, TLL, Walde/Hofmann 2, 218, MLW 4, 1959, Latham 251b

inoperīre, lat., V.: nhd. bedecken?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. in (1)?, operīre; L.: TLL

inoperōsē, mlat., Adv.: nhd. wirkungslos, ohne Arbeit; Q.: Alb. M., Wilh. Malm. (1120-1142); E.: s. inoperōsus; L.: MLW 4, 1959, Latham 251b

inoperōsus, lat., Adj.: nhd. unbearbeitet, unangebaut, untätig, wirkungslos; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.), Alb. M., Odilo Suess.; E.: s. in- (2), operōsus, opera; L.: TLL, MLW 4, 1959, Latham 251b, Blaise 489a

inopertus, lat., Adj.: nhd. unverhüllt, unbedeckt; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Hrab. Maur.; E.: s. in- (2), operīre; L.: Georges 2, 290, TLL, MLW 4, 1959
inopia, lat., F.: nhd. Mittellosigkeit, Mangel (M.), Armut, Not, Notlage, Hilfslosigkeit, Dürftigkeit, Fehlen, Ratlosigkeit, geringe Zahl, Unvermögen, Unzulänglichkeit, Unsicherheit; ÜG.: ahd. armheit N, armida Gl, armuoti Gl, N, durfti Gl, durftignissa Gl, uneht Gl, N, unehtiga Gl, (unfruoti) Gl, zadal Gl, N; ÜG.: ae. wædlness Gl; ÜG.: mhd. armuot PsM, helfelose PsWindb; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Adam Brem., Bi, Cap., Conc., Dipl., Formulae, Gl, HI, LVis, N, Otto Frising. Gesta Frid., PsM, PsWindb, Ruotg., Walt. Spir.; E.: s. inops (1); R.: inopia ac famēs: nhd. Hungersnot; L.: Georges 2, 290, TLL, Walde/Hofmann 1, 270, MLW 4, 1959, Habel/Gröbel 199, Latham 251b

inopiātus, mlat., Adj.: nhd. unbegütert; Q.: Greg. Catin. (um 1110-1125); E.: s. inopia; L.: MLW 4, 1960

inopilātīvum, mlat., N.: Vw.: s. inoppilātīvum

inopīmus, lat., Adj.: nhd. sehr reichlich; ÜG.: ae. unasedd Gl; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.), Gl; E.: s. in (1), opīmus; L.: Georges 2, 290, TLL

inopīnābilis, inoppinābilis, lat., Adj.: nhd. unvermutet, unerwartet, unfassbar, außergewöhnlich, überraschend, nicht zu erwarten seiend, nicht zu erwartend, unvorstellbar, erstaunlich, unermesslich; ÜG.: ahd. unbiwanitlih Gl, ungiloublih N; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Alb. M., Anselm. Hav. dial., Gerb. geom., Gl, N, Urk; E.: s. *inopīnāri; L.: Georges 2, 290, TLL, Walde/Hofmann 2, 212, MLW 4, 1960, Niermeyer 707

inopīnābilitās, mlat., F.: nhd. Unvorstellbarkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inopīnābilis; L.: MLW 4, 1960
inopīnābiliter, lat., Adv.: nhd. unvermutet, unerwartet; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Alb. M., Conc., Richer. Senon.; E.: s. inopīnābilis; L.: TLL, MLW 4, 1960
inopīnāns, lat., Adj.: nhd. nicht vermutend, wider Vermuten eintretend, unvermutet, ahnungslos; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.), HI; E.: s. *inopīnāri; L.: Georges 2, 290, TLL, Walde/Hofmann 2, 212, Heumann/Seckel 270b

inopīnanter, lat., Adv.: nhd. unvermutet; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. inopīnāns, *inopīnāri; L.: Georges 2, 290, TLL

inopināri, lat., V.: nhd. nichts vermuten, nichts erwarten; ÜG.: ae. (ungewœned), (unwœne) Gl; Q.: Bi, Gl; E.: s. in- (2), opināri

inopīnātae, mlat., Adv.: Vw.: s. inopīnātē

inopīnātē, inopīnātae, lat., Adv.: nhd. unvermutet, unerwartet, überraschend, plötzlich, planlos, absichtslos, zufällig; ÜG.: ahd. (unbiahtot) Gl, unbiwanito Gl, unbiwarito Gl, (ungiwanito) N; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Alb. M., Berth. chron., Gl, Liutg., N, Paul. Diac.; E.: s. inopinātus; L.: Georges 2, 290, TLL, MLW 4, 1961, Niermeyer 707

inopīnātō, lat., Adv.: nhd. unvermutet, wider Vermuten; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. inopinātus; L.: Georges 2, 290, TLL, Heumann/Seckel 270b

inopīnātum, lat., N.: nhd. Unvermutetes, überraschend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inopinātus; L.: Georges 2, 291, TLL

inopīnātus, inoppīnātus, lat., Adj.: nhd. unvermutet, unerwartet, überraschend, unverhofft, plötzlich, nicht vermutend, nichts vermutend, unvorbereitet, überrascht; ÜG.: ahd. unbiwanitlih Gl, ungiwanit Gl, N, ungiwarnot Gl, unwanenti Gl; ÜG.: afries. unwene L; ÜG.: mnd. unvorwanet Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Alb. Stad. Troil., Ei, Gl, HI, L, N, Rahew., Urk, Walahfr., Walth. Ter., Wolfhard.; E.: s. in- (2), *opere; L.: Georges 2, 290, TLL, Walde/Hofmann 2, 212, MLW 4, 1960
inopīnē, mlat., Adv.: nhd. unerwartet, überraschend, plötzlich, unbemerkt; Q.: Bernh. Geist. palp., Hildeg. Ep., Ruod. (Mitte 11. Jh.), Wilh. Malm.; E.: s. in- (2), opīnio; L.: MLW 4, 1961, Latham 251b, Blaise 489a

inopīnio, mlat., F.: nhd. Nicht-Erwartung; Q.: Latham (um 1250); E.: s. in- (2), opīnio; L.: Latham 251b

inopīnō, lat., Adv.: nhd. unvermutet; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. inopinus; L.: Georges 2, 291, TLL

inopīnus, lat., Adj.: nhd. unvermutet, unerwartet, unverhofft, überraschend, plötzlich, unvorbereitet, überrascht; ÜG.: ahd. ungiwanit Gl, unkund N; ÜG.: as. (unawaniandelik) GlPP; ÜG.: mnd. unwonich Voc; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Abbo, Carm. Bur., Gl, GlPP, HI, N, Ruod., Voc; E.: s. *inopināri; L.: Georges 2, 291, TLL, MLW 4, 1961, Habel/Gröbel 199

inopiōsus, lat., Adj.: nhd. bedürftig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inops (1); L.: Georges 2, 291, TLL, Walde/Hofmann 1, 270

inopium, mlat., N.: nhd. Armut; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. inopia; L.: Latham 251b

inoportūn..., mlat.: Vw.: s. importūn...
inoportūnē, mlat., Adv.: Vw.: s. inopportūnē
inoportūnitās, mlat., F.: Vw.: s. inopportūnitās

inoportūnus, mlat., Adj.: Vw.: s. inopportūnus
īnopos, mlat., Adj.: Vw.: s. oenopos*

inoppidātus, lat., Adj.: nhd. keine Stadt habend, keine Stadt bewohnend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. in- (2), oppidum; L.: Georges 2, 291, TLL, Walde/Hofmann 2, 214

inoppilātīvum, inopilātīvum, mlat., N.: nhd. Abführmittel; Q.: Maurus phleb. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. in- (2), oppilātīvus; L.: MLW 4, 1926
inoppinābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. inopīnābilis

inoppīnātus, mlat., Adj.: Vw.: s. inopīnātus

inopportūn..., mlat.: Vw.: s. importūn...
inopportūnē, inoportūnē, lat., Adv.: nhd. ungelegen, unrechtmäßig, fälschlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inopportūnus; L.: Georges 2, 291, TLL, MLW 4, 1446
inopportūnitās, inoportūnitās, lat., F.: nhd. ungelegene Zeit, ungünstige Zeit, ungünstige Umstände, Widrigkeit, missliche Lage, Nachteil, Unannehmlichkeit; ÜG.: ahd. (unemizzi) Gl, (unemizzigi) Gl; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.), Gl, Thietmar; E.: s. inopportūnus; L.: Georges 2, 291, TLL, MLW 4, 1445, Niermeyer 707, Latham 251b

inopportūnus, inoportūnus, lat., Adj.: nhd. ungelegen, unangenehm, lästig, belastend; ÜG.: gr. ἄκαιρος (ákairos) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, Conc.; E.: s. in- (2), opportūnus, ob, portus; L.: Georges 2, 291, TLL, MLW 4, 1446, Niermeyer 707

inops (1), inobs, lat., Adj.: nhd. mittellos, arm, armselig, mittellos, entbehrend, dürftig, entblößt, entbehrend, nicht habend, ohne Macht, machtlos, ohnmächtig, hilflos, ratlos, unkundig, unfähig, unersättlich, gierig; ÜG.: ahd. arm Gl, N, (armida) Gl, armuoti? Gl, habalos N, NGl, unehtig N, ungihab Gl; ÜG.: as. thurftig SPsWit; ÜG.: anfrk. hulpilos MNPs, MNPsA; ÜG.: ae. earm, (þearf), wædla; ÜG.: mhd. arm PsM, durftic PsM, ellende PsM, helfelos PsM, weise PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alc. carm., Arbeo, Archipoeta, Bi, Cap., Conc., Dipl., Gl, HI, MNPs, MNPsA, N, NGl, Otto Frising. Gesta Frid., Poeta Saxo, PsM, Ragim., SPsWit, Theod. Trev., Walahfr., Ysen.; E.: s. in- (2), ops; R.: inops mentis: nhd. ratlos; L.: Georges 2, 291, TLL, Walde/Hofmann 1, 270, MLW 4, 1962, Habel/Gröbel 199, Heumann/Seckel 271a

inops (2), mlat., M.: nhd. Entbehrung, Weise (F.) (1); ÜG.: mhd. weise PsM; Q.: Arbeo (3. Viertel 8. Jh.), Archipoeta, Cap., Otloh. prov., PsM; E.: s. inops (1)

inoptābilis, lat., Adj.: nhd. nicht wünschenswert, unangenehm; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), optāre; L.: Georges 2, 291, TLL, Walde/Hofmann 2, 217

inoptandus, lat., Adj.: nhd. nicht wünschenswert; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in- (2), optandus, optāre; L.: TLL

inoptātus, lat., Adj.: nhd. unerwünscht, unangenehm; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), optāre; L.: Georges 2, 291, TLL, Walde/Hofmann 2, 217

Īnōpus, lat., M.=FlN: nhd. Inopus (ein Fluss auf Delos); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰνωπός (Inōpós); E.: s. gr. Ἰνωπός (Inōpós), M.=FlN, Inopus (ein Fluss auf Delos); vgl. idg. *ā̆p- (2), *h₂ep-, Sb., Wasser, Fluß, Pokorny 51; L.: Georges 2, 292

inōrābilis, lat., Adj.: nhd. unerbittlich; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Bertha; E.: s. in- (2), ōrāre; L.: Georges 2, 292, MLW 4, 1962
inōrāre (1), lat., V.: nhd. den Rand einer Sache bekränzen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Bi; E.: s. in (1), ōra (1); L.: Georges 2, 292

inōrāre (2), mlat., V.: nhd. beten; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. in (1), ōrāre; L.: Latham 251b

inōrātio, mlat., F.: Vw.: s. inaurātio

inōrātus, lat., Adj.: nhd. nicht förmlich vorgetragen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in- (2), ōrāre; L.: Georges 2, 292, TLL, Walde/Hofmann 2, 224

inōrdinābilis, lat., Adj.: nhd. unordentlich, unverbesserlich, nicht zu ordnen seiend, nicht zu ordnend, außerordentlich, übermäßig; Hw.: s. inōrdinābiliter; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Chron. Reinh.; E.: s. in- (2), ōrdinābilis, ordo; L.: MLW 4, 1962, Latham 251b

inōrdinābilitās, lat., F.: nhd. Unordnung, Unverbesserlichkeit; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in- (2), ōrdinābilis, ordo; L.: TLL, Latham 251b

inōrdinābiliter, lat., Adv.: nhd. unordentlich, nicht dem Gesetz entsprechend, nicht der Regel entsprechend; Q.: Ps. Soran., Conc., Galb., Regin. Syn. caus., Wib.; E.: s. in- (2), ōrdinābilis, ordo; L.: Georges 2, 292, TLL, MLW 4, 1963, Latham 251b, Blaise 489a

inōrdinācio, mlat., F.: Vw.: s. inōrdinātio

inōrdinālis, lat., Adj.: nhd. unordentlich, gegen die Regel seiend, regelwidrig; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), ōrdinālis, ordo; L.: Georges 2, 292, TLL

inōrdināliter, lat., Adv.: nhd. unordentlich, gegen die Regel seiend, regelwidrig; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. inōrdinālis; L.: Georges 2, 292, TLL

inōrdinanter, mlat., Adv.: nhd. ordnungswidrig, rechtswidrig, ungleichmäßig, unregelmäßig; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), ōrdināre; L.: MLW 4, 1963, Latham 251b, Blaise 489b

inōrdinantia?, lat., F.?: nhd. Unordnung?; Q.: Philo (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ordo; L.: TLL

inōrdināre (1), mlat., V.: nhd. aufstellen, lenken, beherrschen; Q.: Alb. M., Heir. (3. Viertel 9. Jh.); E.: s. in (1), ōrdināre; L.: MLW 4, 1965
inōrdināre (2), mlat.?, V.: nhd. in Unordnung bringen; Q.: LBai (vor 743); E.: s. in- (2), ōrdināre

inōrdinātē, lat., Adv.: nhd. unordentlich, der Ordnung zuwider, ungeordnet, durcheinander, unregelmäßig, zuchtlos, willkürlich, unüberlegt, nachlässig, dem Gesetz nicht entsprechend, regelwidrig, unrechtmäßig, unpassend, unangemessen; mlat.-nhd. entgegen dem göttlichen Gesetz oder den Regeln der Kirche; ÜG.: gr. ἀτάκτος (atáktos) Gl; ÜG.: ahd. unredihafto Gl; ÜG.: mhd. unordenliche STheol; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Alb. M., David. expos., Gl, Bi, Hrab. Maur., STheol, Trot., Uff. Ida, Urk, Walahfr.; E.: s. inōrdinātus; L.: Georges 2, 292, TLL, MLW 4, 1965, Niermeyer 707, Latham 251b

inōrdinātim, lat., Adv.: nhd. unordentlich, ohne Ordnung, ungleichmäßig, unregelmäßig, nicht dem Gesetz entsprechend; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Friedr. II. de arte, LVis; E.: s. inōrdinātus; L.: Georges 2, 292, TLL, MLW 4, 1965
inōrdinātio, inōrdinācio, lat., F.: nhd. Unordnung, mangelnde Ordnung, Durcheinander, Wirrniss, Ungleichmäßigkeit, Unregelmäßigkeit, Regelwidrigkeit; ÜG.: ahd. (situ)? Gl; ÜG.: mhd. satzunge BrTr, unordenlicheit STheol, unordenunge STheol; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.), Alb. M., Bi, BrTr, Conc., Constant. Afr., Friedr. II. de arte, Gl, STheol, Wolbero; E.: s. in- (2), ōrdinātio, ōrdināre; L.: Georges 2, 292, TLL, MLW 4, 1963, Habel/Gröbel 199, Latham 251b

inōrdinātum, lat., N.: nhd. Unordnung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnōrdinātus; L.: Georges 2, 292

inōrdinātus, lat., Adj.: nhd. nicht geordnet, ungeordnet, verworren, ungeregelt, nicht in Reih und Glied marschierend, unregelmäßig, ungleichmäßig, ungezügelt, maßlos, zufällig, willkürlich, von Sinnen seiend, verrückt, nicht gesetzeskonform, nicht regelkonform, nicht gesetzestreu, unpassend, ungeziemend; mlat.-nhd. ohne Testament seiend, ohne ein Testament gemacht zu haben seiend, untestiert, nicht geweiht; ÜG.: ahd. unreht Gl, (unrehtlih) Gl; ÜG.: an. uskipaðr; ÜG.: mhd. ungeordenet STheol, unordenlich STheol; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aescul., Alb. M., Cap., Conc., Constant. Afr., Dipl., Friedr. II. de arte, Frow., Gl, Idung., LLang, LVis, Nith., Otto Frising. Chron., Paul. Aegin., STheol, Urk; Q2.: Caesar. Heist., Formulae, LVis (7. Jh.), Urk; E.: s. in- (2), ōrdināre; L.: Georges 2, 292, TLL, Walde/Hofmann 2, 222, MLW 4, 1963, Latham 251b, Blaise 489b

inōrīsma, mlat., N.: Vw.: s. enaeōrēma

inōrmis (1), inhōrmis, lat., Adj.: nhd. übermäßig groß; mlat.-nhd. gottlos; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), nōrma; L.: Georges 2, 292, TLL, Habel/Gröbel 199

inōrmis (2), mlat., Adj.: Vw.: s. ēnōrmis

inōrmitās, lat., F.: nhd. Übermäßigkeit, übermäßige Größe; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. inōrmis (1); L.: Georges 2, 292, TLL

inōrnāre, lat., V.: nhd. schmücken; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), ōrnāre; L.: Georges 2, 292, TLL, Walde/Hofmann 2, 223

inōrnātē, lat., Adv.: nhd. schmucklos, ungeschmückt, unangemessen; Q.: Cornif. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.), Const.; E.: s. inōrnātus; L.: Georges 2, 292, TLL, MLW 4, 1966
inōrnātus (1), lat., Adj.: nhd. ungeschmückt, schmucklos, ungepriesen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Eup., Walt. Spir.; E.: s. in- (2), ōrnāre; L.: Georges 2, 292, TLL, MLW 4, 1966
inōrnātus (2), mlat., Adj.: nhd. sehr verziert, sehr geschmückt; E.: s. in (1), ōrnāre; L.: Blaise 489b

inōrrīsma, mlat., N.: Vw.: s. enaeōrēma

inōrus, lat., Adj.: nhd. mundlos; Q.: Turpil. (2. Jh. v. Chr.); E.: s. in- (2), ōs; L.: Georges 2, 292, TLL, Walde/Hofmann 2, 224

īnos, gr.-lat., M.: Vw.: s. oenos

inōsculāns, mlat., Adj.: nhd. sich nicht küssend, ungeküsst; Q.: Radbert. Adal. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. in- (2), ōsculāre (1); L.: MLW 4, 1966, Blaise 489b

inōsculātus, mlat., Adj.: nhd. ungeküsst; Q.: Mirac. Ursm. (2. Hälfte 11. Jh.); E.: s. in- (2), ōsculāre; L.: MLW 4, 1966

inossāre, mlat., V.: nhd. mit Knochen versehen (V.), mit Knochen ausstatten, verköprern; Q.: Alb. M., Urk (1245); E.: s. in (1), os; L.: MLW 4, 1966
inossātus, mlat., Adj.: nhd. im Knochen inneliegend; Q.: Latham (1237); E.: s. in (1), os; L.: Latham 251b

inostēnsus, lat., Adj.: nhd. nicht entgegengestreckt, nicht ausgesetzt; Hw.: s. inostentus; Q.: C. Gracch. (154-121 v. Chr.); E.: s. in- (2), ostentus (1), ob, tendere (1); L.: TLL

inostentus, lat., Adj.: nhd. nicht entgegengestreckt, nicht ausgesetzt; Hw.: s. inostēnsus; Q.: Max. Taur. (395-415 n. Chr.); E.: s. in- (2), ostentus (1), ob, tendere (1); L.: TLL

īnōsus, lat., Adj.: nhd. mit Papierfasern versehen (Adj.); Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. īna; L.: TLL

inōtiōsus, inōciōsus, lat., Adj.: nhd. viel beschäftigt; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in (1), ōtium; L.: Georges 2, 292, Walde/Hofmann 2, 228

īnotogonon, gr.-lat., N.: Vw.: s. oenotētanon

Inōus, lat., Adj.: nhd. inonisch, Ino gehörend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴνωος (Inōos); E.: s. gr. Ἴνωος (Inōos), Adj., inonisch; s. lat. Īnō; L.: Georges 2, 287

inovāns, lat., Adj.: nhd. sehr frohlockend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), ovāre; L.: Georges 2, 293, TLL

*inovāre, lat., V.: nhd. frohlocken; Hw.: s. inovāns; E.: s. in (1), ovāre

inoviāre, mlat., V.: Vw.: s. inobviāre

inoysilāre, lat., V.: nhd. ausbilden; Q.: Latham (1290); E.: s. afrz. enoiseler; L.: Latham 251a

inp..., lat.: Vw.: s. imp...

inpācābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. impācābilis

inpācātus, mlat., Adj.: Vw.: s. impācātus (1)

inpāctio, mlat., F.: Vw.: s. impāctio

inpaenitēns, mlat., Adj.: Vw.: s. impoenitēns

inpaenitentia, mlat., F.: Vw.: s. impoenitentia

inpāgābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. impācābilis

inpāgināre, mlat., V.: Vw.: s. impāgināre

inpalam, mlat., Adv.: Vw.: s. impalam

inpālāre, mlat., V.: Vw.: s. impālāre

inpalpābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. impalpābilis

inpanellātus, mlat., M.: Vw.: s. impanellātus

inpans, mlat., M.: Vw.: s. impans

inpapīrāre, mlat., V.: Vw.: s. impapȳrāre*

inpār, lat., Adj.: Vw.: s. impār (1)
inparcāmentum, mlat., N.: Vw.: s. imparcāmentum

inparcāre, mlat., V.: Vw.: s. imparcāre

inpariēns, lat., Adj.: Vw.: s. impariēns*

inparticipātus, mlat., Adj.: Vw.: s. imparticipātus

inpartītio, mlat., F.: Vw.: s. impertītio

inpāscuus, mlat., Adj.: Vw.: s. impāscuus

inpassibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. impassibilis

inpassibilitās, mlat., F.: Vw.: s. impassibilitās

inpāstus, mlat., Adj.: Vw.: s. impāstus

inpatiēns, mlat., Adj.: Vw.: s. impatiēns

inpatientia, lat., F.: Vw.: s. impatientia

inpauperāre, mlat., V.: Vw.: s. impauperāre

inpausābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. impausābilis

inpavidus, mlat., Adj.: Vw.: s. impavidus

inpeccantia, mlat., F.: Vw.: s. impeccantia

inpeciola, mlat., F.: Vw.: s. impeciola
inpēctīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. impāctīvus

inpectorātus, mlat., Adj.: Vw.: s. impectorātus

inpedicāre, mlat., V.: Vw.: s. impedicāre

inpedīgo, mlat., F.: Vw.: s. impetīgo

inpedīmentum, mlat., N.: Vw.: s. impedīmentum

inpedīre, mlat., V.: Vw.: s. impedīre

inpeirātor, lat., M.: Vw.: s. imperātor

inpējōrāre, mlat., V.: Vw.: s. impēiōrāre

inpendere, lat., V.: Vw.: s. impendere

inpendēre, mlat., V.: Vw.: s. impendēre

inpendium, lat., N.: Vw.: s. impendium

inpenetrābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. impenetrābilis

inpēnitūdo, mlat., F.: Vw.: s. impoenitūdo

inpennāre, mlat., V.: Vw.: s. impennāre

inpensāre, mlat., V.: Vw.: s. impensāre

inpēnsibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. impēnsibilis

inpēnsio, mlat., F.: Vw.: s. impēnsio

inpēnsiōnāre, mlat., V.: Vw.: s. impēnsiōnāre

inperāre, mlat., V.: Vw.: s. imperāre

inperātio, mlat., F.: Vw.: s. imperātio

inperātor, mlat., M.: Vw.: s. imperātor

inperātōrius, mlat., Adj.: Vw.: s. imperātōrius

inperātrīx, mlat., F.: Vw.: s. imperātrīx

inperculsus, mlat., Adj.: Vw.: s. imperculsus

inperfectio, mlat., F.: Vw.: s. imperfectio

inperfectus, mlat., Adj.: Vw.: s. imperfectus (1)

inperiālis, mlat., Adj.: Vw.: s. imperiālis (1)

inperiōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. imperiōsus

inperītia, mlat., F.: Vw.: s. imperītia

inperitāre, mlat., V.: Vw.: s. imperitāre

inperītus, mlat., Adj.: Vw.: s. imperītus

inperium, mlat., N.: Vw.: s. imperium

inperlēctus, mlat., Adj.: Vw.: s. imperlēctus

inpermanēre, mlat., V.: Vw.: s. impermanēre

inpermeābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. impermeābilis

inpermiscēre, lat., V.: Vw.: s. impermiscēre

inpermīxtibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. impermīxtibilis

inpermixtus, mlat., Adj.: Vw.: s. impermixtus (2)

inpermōtus, mlat., Adj.: Vw.: s. impermōtus

inpermūtābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. impermūtābilis

inpermūtābilitās, mlat., F.: Vw.: s. impermūtābilitās

inpermūtandus, mlat., Adj.: Vw.: s. impermūtandus

inpermūtātus, mlat., Adj.: Vw.: s. impermūtātus

inpernoctāre, mlat., V.: Vw.: s. impernoctāre
inperpetrātus, lat., Adj.?: Vw.: s. imperpetrātus*

inperpetuāre, mlat., V.: Vw.: s. imperpetuāre

inperpetuum, mlat., Adv.: Vw.: s. imperpetuum

inperscrūtābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. imperscrūtābilis

inperscrūtandus, lat., Adj.: Vw.: s. imperscrūtandus

inperscrūtātus, mlat., Adj.: Vw.: s. imperscrūtātus

inpersecūtus, mlat., Adj.: Vw.: s. impersecūtus

inpersōnālis, mlat., Adj.: Vw.: s. impersōnālis

inpersonāre, mlat., V.: Vw.: s. impersonāre (1)

inpersuābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. impersuābilis

inpertaesus, mlat., Adj.: Vw.: s. impertaesus

inperterritus, mlat., Adj.: Vw.: s. imperterritus

inpertēsus, mlat., Adj.: Vw.: s. impertaesus

inpertīre, mlat., V.: Vw.: s. impertīre

inpertīrī, mlat., V.: Vw.: s. impertīrī

inpertītio, mlat., F.: Vw.: s. impertītio

inpertoesus, mlat., Adj.: Vw.: s. impertaesus

inpertrānsibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. impertrānsibilis

inperturbābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. imperturbābilis

inperturbālis, mlat., Adj.: Vw.: s. imperturbālis

inperturbātus, mlat., Adj.: Vw.: s. imperturbātus

inperviābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. imperviābilis

inpes, mlat., M.: Vw.: s. impes

inpescere, lat., V.: Vw.: s. impescere*

inpetere, mlat., V.: Vw.: s. impetere

inpetīgo, mlat., F.: Vw.: s. impetīgo

inpetītio, mlat., F.: Vw.: s. impetītio

inpetītor, mlat., M.: Vw.: s. impetītor

inpetītōrius, mlat., Adj.: Vw.: s. impetītōrius

inpetrāre, mlat., V.: Vw.: s. impetrāre

inpetrātio, mlat., F.: Vw.: s. impetrātio

inpetuōsitās, mlat., F.: Vw.: s. impetuōsitās

inpetuōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. impetuōsus

inpetus, mlat., M.: Vw.: s. impetus

inpexus, mlat., Adj.: Vw.: s. impexus

īnpheod..., mlat.: Vw.: s. īnfeod...

īnpheodāre, mlat., V.: Vw.: s. īnfeodāre

īnpheodātio, mlat., F.: Vw.: s. īnfeodātio

īnpherre, mlat., V.: Vw.: s. īnferre

inphrenēticus*, inphrenīticus, infrenīticus, mlat., Adj.: nhd. hirnwütig, rasend; Q.: Pass. Kil. (2. Hälfte 9. Jh.); E.: s. in (1), phrenēticus; L.: MLW 4, 1966

inphrenīticus, mlat., Adj.: Vw.: s. inphrenēticus*

inpīacus, mlat., Adj.: Vw.: s. empȳicus

inpīecus, mlat., Adj.: Vw.: s. empȳicus

inpietās, mlat., F.: Vw.: s. impietās

inpīetus, mlat., Adj.: Vw.: s. empȳicus

inpiger, mlat., Adj.: Vw.: s. impiger

inpigere, lat., V.: Vw.: s. impigere*
inpignerāre, mlat., V.: Vw.: s. impignerāre

inpignerātio, mlat., F.: Vw.: s. impignerātio

inpignorāre, mlat., V.: Vw.: s. impignerāre

inpignorātitius, mlat., Adj.: Vw.: s. impignerāticius

inpignerātor, mlat., M.: Vw.: s. impignerātor
inpīicus, mlat., Adj.: Vw.: s. empȳicus

inpīlium, lat., N.: Vw.: s. impīlium

inpindere, lat., V.: Vw.: s. impendere

inpingāre, lat., V.: Vw.: s. impinguāre

inpingere, lat., V.: Vw.: s. impingere (1)

inpingere, mlat., V.: Vw.: s. impingere (2)

inpingnorāre, mlat., V.: Vw.: s. impignerāre

inpinguāre, lat., V.: Vw.: s. impinguāre

inpinguātio, mlat., F.: Vw.: s. impinguātio

inpinguēscere, mlat., V.: Vw.: s. impinguēscere

inpīsātus, mlat., Adj.: Vw.: s. impistātus

inpiscārius, mlat., Adj.: Vw.: s. impiscārius

inpīstātus, mlat., Adj.: Vw.: s. impistātus

inpitīgo, mlat., F.: Vw.: s. impetīgo

inpius, lat., Adj.: Vw.: s. impius

inplacābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. implacābilis

inplacitāre, mlat., V.: Vw.: s. implacitāre

inplacitātio, mlat., F.: Vw.: s. implacitātio

inplāgātus, mlat., Adj.: Vw.: s. implāgātus

inplānāre, mlat., V.: Vw.: s. implānāre

inplantāre, mlat., V.: Vw.: s. implantāre (1)

inplastrum, mlat., M.: Vw.: s. emplastrum

inplasutrum, mlat., M.: Vw.: s. emplastrum

inplaustrāre, mlat., V.: Vw.: s. implaustrāre
inplaustricus, mlat., Adj.: Vw.: s. emplastricus

inplaustru, mlat., M.: Vw.: s. emplastrus (2)

inplaustrum, mlat., M.: Vw.: s. emplastrum

inplaustrus, mlat., M.: Vw.: s. emplastrus (2)

inplautrus, mlat., M.: Vw.: s. emplastrus (2)

inplecāre, mlat., V.: Vw.: s. implicāre

inplectere, mlat., V.: Vw.: s. implectere

inplegiāre, mlat., V.: Vw.: s. implegiāre

inplegiātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. implegiātus

inplētor, mlat., M.: Vw.: s. implētor

inplexāre, mlat., V.: Vw.: s. implexāre

inplicābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. implicābilis

inplicāmentum, mlat., N.: Vw.: s. implicāmentum

inplicāre, mlat., V.: Vw.: s. implicāre

inplicātio, mlat., F.: Vw.: s. implicātio

inplōrāre, mlat., V.: Vw.: s. implōrāre

inplōrātio, mlat., F.: Vw.: s. implōrātio

inplumbāre, mlat., V.: Vw.: s. implumbāre

inplūmis, mlat., Adj.: Vw.: s. implūmis

inplustrum, mlat., M.: Vw.: s. emplastrum

inpoenitēns, mlat., Adj.: Vw.: s. impoenitēns

inpoenitus, mlat., Adj.: Vw.: s. impūnitus (1)

inpolītus, mlat., Adj.: Vw.: s. impolītus

inpollūtus, mlat., Adj.: Vw.: s. impollūtus

inpōmifer (1), mlat., Adj.: Vw.: s. impōmifer (1)
inpōmifer (2), mlat., F.: Vw.: s. impōmifer (2)

inponderābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. imponderābilis

inpōnere, mlat., V.: Vw.: s. impōnere

inpōnitus, mlat., Adj.: Vw.: s. impūnitus (1)

inpopulābilis, lat., Adj.: Vw.: s. impopulābilis

inportābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. importābilis

inportāre, mlat., V.: Vw.: s. importāre

inportūnitās, mlat., F.: Vw.: s. importūnitās

inportūnus, mlat., Adj.: Vw.: s. importūnus

inportuōsitās, mlat., F.: Vw.: s. importuōsitās

inportuōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. importuōsus

inpos, mlat., Adj.: Vw.: s. impos

inposicio, mlat., F.: Vw.: s. impositio

inpositīcium, mlat., N.: Vw.: s. impositīcium

inpositio, mlat., F.: Vw.: s. impositio

inpositus, mlat., Adj.: Vw.: s. impositus (3)

inpossibilis, lat., Adj.: Vw.: s. impossibilis

inpossibilitās, mlat., F.: Vw.: s. impossibilitās

inpossidēre, mlat., V.: Vw.: s. inpossidēre

inpossitio, mlat., F.: Vw.: s. impositio

inposterus, mlat., M.: nhd. Nachkomme; E.: s. in (1), posterus (2), post; L.: Blaise 489b

inpostmodum, mlat., Adv.: Vw.: s. impostmodum

inpostūra, mlat., F.: Vw.: s. impostūra

inpostūrāre, mlat., V.: Vw.: s. impostūrāre

inpotāre, mlat., V.: Vw.: s. imputāre (1)

inpotencia, mlat., F.: Vw.: s. impotentia
inpotēns, mlat., Adj.: Vw.: s. impotēns (1)

inpotentia, mlat., F.: Vw.: s. impotentia
inpōtionāre, mlat., V.: Vw.: s. impōtionāre

inpotus, lat., M.: Vw.: s. imputus

inpraecāre, mlat., V.: Vw.: s. inprecāre

inpraecārī, mlat., V.: Vw.: s. inprecārī

inpraecōgnitē, mlat., Adv.: Vw.: s. impraecōgnitē

inpraecōnsiliātus, mlat., Adj.: Vw.: s. impraecōnsiliātus

inpraecfōcābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. impraecfōcābilis

inpraegnāre, mlat., V.: Vw.: s. impraegnāre

inpraegnātio, mlat., F.: Vw.: s. impraegnātio

inpraemeditātē, mlat., Adv.: Vw.: s. impraemeditātē

inpraemūnītē, mlat., Adv.: Vw.: s. impraemūnītē

inpraemūnītus, mlat., Adj.: Vw.: s. impraemūnītus

inpraessio, mlat., F.: Vw.: s. impressio

inpraesūmptuōsē, mlat., Adv.: Vw.: s. impraesūmptuōsē

inpraestāre, mlat., V.: Vw.: s. impraestāre

inpraeteribilis, mlat., Adj.: Vw.: s. impraeteribilis

inpraetermissē, mlat., Adv.: Vw.: s. impraetermissē

inpraetiāre, mlat., V.: Vw.: s. impretiāre

inprēbendāre, mlat., V.: Vw.: s. impraebendāre

inprecārī, lat., V.: Vw.: s. imprecārī

inprēgnāre, mlat., V.: Vw.: s. impraegnāre

inprēgnātio, mlat., F.: Vw.: s. impraegnātio

inpremere, mlat., V.: Vw.: s. imprimere

inprēsentī, mlat., Adv.: Vw.: s. impraesentī

inprēsentiārium, lat., Adv.: Vw.: s. impraesentiārium
inprēsio, mlat., F.: Vw.: s. impressio

inprēstāre, mlat., V.: Vw.: s. impraestāre

inprēteribilis, mlat., Adj.: Vw.: s. impraeteribilis

inprēvāricābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. impraevāricābilis
inprīmētus, mlat., Adv.: Vw.: s. imprīmītus

inprīmītas, mlat., Adv.: Vw.: s. imprīmītus

inprīmītis, mlat., Adv.: Vw.: s. imprīmītus

inprīmītus, mlat., Adv.: Vw.: s. imprīmītus

inprīncipālitās, mlat., F.: nhd. Fehlen eines Anfangs, Unanfänglichkeit; E.: s. in- (2), prīncipālis, prīnceps (1); L.: Blaise 489b

inprisa, mlat., F.: Vw.: s. imprisa

inprīsonāmentum, mlat., N.: Vw.: s. imprīsionāmentum

inprīsonāre, mlat., V.: Vw.: s. imprīsionāre

inprīsonātio, mlat., F.: Vw.: s. imprīsonātio

inprobāre, mlat., V.: Vw.: s. improbāre

inprobātio, lat., F.: Vw.: s. improbātio

inprobitās, mlat., F.: Vw.: s. improbitās

inprobus, mlat., Adj.: Vw.: s. improbus (1)
inprōclāmātus, mlat., Adj.: Vw.: s. imprōclāmātus

inprōcūrātus, mlat., Adj.: Vw.: s. imprōcūrātus
inprofessus, lat., Adj.: Vw.: s. improfessus

inprōficuus, mlat., Adj.: Vw.: s. imprōficuus

inprohibitus, mlat., Adj.: Vw.: s. improhibitus

inprōmūtuāre, mlat., V.: Vw.: s. imprōmūtuāre

inproperāre, mlat., V.: Vw.: s. improperāre

inproperātio, mlat., N.: Vw.: s. improperātio

inproperium, mlat., N.: Vw.: s. improperium

inpropīnātus, mlat., Adj.: Vw.: s. impropīnātus
inpropitiācio, mlat., F.: Vw.: s. impropitiātio
inpropitiātio, mlat., F.: Vw.: s. impropitiātio

inprōportio, mlat., F.: Vw.: s. imprōportio

inpropriē, lat., Adv.: Vw.: s. impropriē

inproprietās, mlat., F.: Vw.: s. improprietās

inproprius, mlat., Adj.: Vw.: s. improprius

inprōsper (1), mlat., Adj.: Vw.: s. imprōsper (1)

inprōsper (2), mlat., N.: Vw.: s. imprōsper (2)

inprōsperātus, mlat., Adj.: Vw.: s. imprōsperātus

inprōvidencia, mlat., F.: Vw.: s. imprōvidentia
inprōvidentia, mlat., F.: Vw.: s. imprōvidentia

inprōvidus, mlat., Adj.: Vw.: s. imprōvidus

inprōvīsio, mlat., F.: Vw.: s. imprōvīsio

inprōvīsio, mlat., F.: Vw.: s. imprōvīsio

inprōvīsus, mlat., Adj.: Vw.: s. imprōvīsus (1)

inprōvocābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. imprōvocābilis
inprūdēns (1), lat., Adj.: Vw.: s. imprūdēns (1)
inprūdēns (2), mlat., M.: Vw.: s. imprūdēns (2)

inprūdēntia, mlat., F.: Vw.: s. imprūdēntia

inpūbēs, lat., Adj.: Vw.: s. impūbēs (1)

inpūbitās, mlat., F.: Vw.: s. impūbitās
inpūblicāre, mlat., V.: Vw.: s. impūblicāre

inpūbligāre, mlat., V.: Vw.: s. impūblicāre

inpudēcē, mlat., Adv.: Vw.: s. impudīcē

inpudēcus, mlat., Adj.: Vw.: s. impudīcus (1)

inpudēns, mlat., Adj.: Vw.: s. impudēns

inpudentia, lat., F.: Vw.: s. impudentia
inpudētus, mlat., Adj.: Vw.: s. impudīcus (1)

inpudibundus, mlat., Adj.: Vw.: s. impudibundus

inpudīcicia, mlat., F.: Vw.: s. impudīcitia
inpudīcitia, mlat., F.: Vw.: s. impudīcitia
inpudīcus, lat., Adj.: Vw.: s. impudīcus (1)

inpudītitia, mlat., F.: Vw.: s. impudīcitia
inpuere, mlat., V.: Vw.: s. imbuere

inpūges, lat., Adj.: Vw.: s. impūges

inpūgnācio, mlat., F.: Vw.: s. impūgnātio
inpūgnāmentum, mlat., N.: Vw.: s. impūgnāmentum
inpūgnāre (1), mlat., V.: Vw.: s. impūgnāre (1)
inpūgnāre (2), mlat., V.: Vw.: s. impūgnāre (2)
inpūgnātio, mlat., F.: Vw.: s. impūgnātio

inpūgnātor, mlat., M.: Vw.: s. impūgnātor

inpūgnātus, mlat., Adj.: Vw.: s. impūgnātus

inpulsa, mlat., F.: Vw.: s. impulsa
inpulsāre, mlat., V.: Vw.: s. impulsāre

inpulsātus, mlat., Adj.: Vw.: s. impulsātus
inpulsio, mlat., F.: Vw.: s. impulsio

inpulsīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. impulsīvus

inpulsor, mlat., M.: Vw.: s. impulsor

inpulsus, mlat., M.: Vw.: s. impulsus

inpulverāre, mlat., V.: Vw.: s. impulverāre

inpūnē, mlat., Adv.: Vw.: s. impūnē

inpungere, mlat., V.: Vw.: s. impungere

inpūnis, mlat., Adj.: Vw.: s. impūnis

inpūnitās, mlat., F.: Vw.: s. impūnitās

inpūnitus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. impūnitus (1)

inpūnitus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. impūnitus (2)

inpūplicāre, mlat., V.: Vw.: s. impūblicāre

inpura, mlat., F.: Vw.: s. empyria

inpūra, mlat., F.: Vw.: s. impūra

inpuria, mlat., F.: Vw.: s. empyria

inpūria, mlat., F.: Vw.: s. impūra

inpūritās, mlat., F.: Vw.: s. impūritās

inpūrus, mlat., Adj.: Vw.: s. impūrus

inputāre, mlat., V.: Vw.: s. imputāre (1)

inputātīvē, mlat., Adv.: Vw.: s. imputātīvē

inputibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. imputribilis

inputridus, mlat., Adj.: Vw.: s. imputridus

inquadrus, mlat., Adj.: nhd. viereckig; Q.: Urk (1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. in (1), quadrus (1); L.: MLW 4, 1967
inquaerere, lat., V.: Vw.: s. inquīrere

inquaesītus, lat., Adj.: nhd. ungesucht, ununtersucht; mlat.-nhd. noch nicht eingefordert, noch nicht als Besitz eingefordert; Hw.: s. inquīsitus (2); Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. in- (2), quaerere (1); L.: Georges 2, 293, TLL, MLW 4, 1984 (inquisitus)
inquaestio, inquēstio, mlat., F.: nhd. legale Beschwerde, Nachfrage, Befragung, Untersuchung, Frageverfahren, Strafanzeige, Beschuldigung, Anschuldigung; Q.: Formulae, Hink. (9. Jh.), Ord. iud. Dei; E.: s. inquīrere, in (1), quaestio; L.: Niermeyer 709, Latham 252, Blaise 489b

inquaestus, inquīstus, mlat., M.: nhd. Frageverfahren; Q.: Dipl., Manaresi plac. (845); E.: s. inquīrere, in (1), quaestus; L.: Niermeyer 709, Blaise 489b

inquālitās, lat., F.: nhd. schlechte Beschaffenheit; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), quālitās, quālis; L.: TLL

inquam, lat., V. (1. Pers. Sg. Präs.): nhd. ich sage, ich spreche, sage ich; ÜG.: ae. cweþan Gl, secgan Gl; Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Abbo, Aethic., Bi, Bruno Quer., Conc., Dipl., Ei, Gisleb. Elnon., Gl, HI, Hrot., LSal, Walthar.; E.: insecāre?; L.: Georges 2, 293, TLL, Walde/Hofmann 1, 702, MLW 4, 1967, Habel/Gröbel 199, Latham 251b

inquantāre, incantāre, mlat., V.: nhd. auf einer Auktion verkaufen, auf einer Auktion vermieten, versteigern, als Maß festlegen, mit einem Straßmaß belegen (V.); Q.: Annal. (12./13. Jh.); E.: s. in (1), quantum; L.: MLW 4, 1516, Niermeyer 708, Habel/Gröbel 199, Blaise 489b

inquantum, mlat., Adv.: nhd. so viel wie; ÜG.: mhd. also vil also STheol; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. in (1), quantum; L.: MLW 4, 1969, Blaise 489b

inquantus, incantus, mlat., M.: nhd. Auktion; E.: s. in (1), quantus?; L.: Niermeyer 708, Blaise 489b

inquartāre, mlat., V.: Vw.: s. inchartāre

inquassābilis, lat., Adj.: nhd. unerschütterlich, beständig; Q.: Conc., Const.; E.: s. in- (2), quassābilis, quatere; L.: TLL, MLW 4, 1969
inquassābiliter, mlat., Adv.: nhd. unerschütterlich; E.: s. inquassābilis; L.: Blaise 489b

inquassātus, lat., Adj.: nhd. unerschüttert, unbesorgt, ruhig; ÜG.: gr. ἀσάλευτος (asáleutos) Gl; Q.: Gl, Dipl.; E.: s. in- (2), quassāre; L.: Georges 2, 293, TLL, MLW 4, 1969
inquerēlāre, mlat., V.: nhd. verklagen; E.: s. in (1), querēla; L.: Niermeyer 708

inquerēlātus, mlat., Adj.: nhd. verklagt; Q.: Latham (1309); E.: s. inquerēlāre; L.: Latham 251b

inquerellātus, lat., Adj.: nhd. unverletzt?; ÜG.: lat. intactus Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), querella; L.: TLL

inquērere, lat., V.: Vw.: s. inquīrere

inquerulōsus, mlat., Adj.: nhd. einwandfrei, unbestreitbar, unbestritten, unangefochten; Q.: MLW (1106/1121); E.: s. in- (2), querulōsus (1), querī; L.: MLW 4, 1969, Blaise 489b

inquēsitus (1), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. inquīsitus (1)

inquēsitus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. inquīsitus (2)

inquēsitus (3), mlat., M.: Vw.: s. inquīsitus (3)

inquesta (1), mlat., F.: nhd. Frageverfahren; Q.: Latham (vor 1275); E.: s. in (1), querī; L.: Niermeyer 708, Latham 252a, Blaise 489b

inquestāre, mlat., V.: nhd. durch ein Frageverfahren prüfen; E.: s. in (1), querī; L.: Niermeyer 708

inquēstio, mlat., F.: Vw.: s. inquaestio

inquiam..., mlat.: Vw.: s. enchym...

inquiamatizāre, mlat., V.: Vw.: s. enchymatizāre

inquiēns, mlat., Adv.?: nhd. gewiss, sicher; ÜG.: ahd. (giwisso) Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), quiētus?

inquiēs (1), lat., F.: nhd. Unruhe, Aufregung, Störung; ÜG.: ahd. (giziug) N, unstilli Gl; ÜG.: as. unstilli GlTr; ÜG.: mhd. unruowe Gl; ÜG.: mnd. unrouwe Voc; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Dipl., Gl, GlTr, Hildeg. Ep., N, Urk, Voc; E.: s. in- (2), quiēs (1); L.: Georges 2, 293, TLL, MLW 4, 1969, Niermeyer 709

inquiēs (2), lat., Adj.: nhd. unruhig, nervös, ruhelos, Unruhe stiftend, nicht friedfertig; ÜG.: ahd. ungihirmit N, unstilli Gl, unstuomi Gl; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.), Gl, Hildeg. Ep., N; E.: s. in- (2), quiēs (2); L.: Georges 2, 293, TLL, MLW 4, 1969
inquiēscere, lat., V.: nhd. beunruhigen; mlat.-nhd. beipflichten, zustimmen; Q.: Mutian. (vor 407 n. Chr.); Q2.: Steph. Willfr. (711-731); E.: s. inquiētus; L.: Georges 2, 293, TLL, MLW 4, 1969
inquiēscibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht beruhigbar; Q.: Conc.; E.: s. inquiēscere

inquiētācio, mlat., F.: Vw.: s. inquiētātio

inquietāre, mlat., V.: Vw.: s. inequitāre

inquiētāre, iniquītāre, lat., V.: nhd. beunruhigen, nicht zur Ruhe kommen lassen, behelligen, belästigen, stören, aufwühlen, behindern, ermüden, ängstigen, angreifen, überfallen (V.), anfechten, Einspruch erheben, bekämpfen, quälen, plagen, schmerzen, in Anspruch nehmen, nicht stören, in Ruhe lassen; mlat.-nhd. als Hörigen beanspruchen; ÜG.: ahd. giirren Gl, giunstillen B, muoen Gl; ÜG.: ae. unstillan; ÜG.: mhd. entmuoten BrTr, hinderen BrTr, unruowec machen Gl, unruowen Gl; ÜG.: mnd. överlop don, överlopen, ressen, unrouwen Gl; Vw.: s. co-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Aescul., B, Bi, BrTr, Cand. Fuld., Cap., Conc., Const., Dipl., Ei, Friedr. II. de arte, Gl, HI, LAl, LBai, LVis, Notk. Balb. Gest., Urk, Walahfr.; Q2.: Niermeyer (874); E.: s. inquiētus; L.: Georges 2, 293, TLL, MLW 4, 1970, Niermeyer 709, Habel/Gröbel 199, Latham 252a, Heumann/Seckel 271a

inquiētārī, mlat., V.: nhd. beunruhigen, lästig fallen; ÜG.: as. giunstillian GlPb; Q.: GlPb (9. oder 10. Jh.); E.: s. inquiētāre; L.: Habel/Gröbel 199

inquiētās, mlat., F.: nhd. Unruhe, Belästigung, Anfechtung, Unannehmlichkeit; ÜG.: ahd. ungistillida Gl, unstillida? Gl; ÜG.: mhd. unreht PsM, unruowe Gl; Q.: Dipl. (769-813), Gl, Herig. gest., PsM; E.: s. inquiētus; L.: MLW 4, 1969, Latham 251b, Blaise 489b

inquiētātio, inquiētācio, lat., F.: nhd. Beunruhigung, Unruhe, Aufregung, Belästigung, Störung, Behinderung, Unannehmlichkeit, Aufruhr, Anfeindung, Angriff, Anfechtung, Einspruch; ÜG.: mnd. överlast, överlop, unrouwe Voc; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Adalbold Heinr., Arnold. Lub., Dipl., Friedr. II. de arte, Urk, Voc, Wibert.; E.: s. inquiētāre, inquiētus; L.: Georges 2, 293, TLL, MLW 4, 1969, Niermeyer 709, Habel/Gröbel 199, Latham 251b, Blaise 489b

inquiētātīvus, mlat., Adj.: nhd. beunruhigend, anfechtend, störend; Q.: Bracton, Urk (1205); E.: s. inquiētāre, inquiētus; L.: MLW 4, 1970, Latham 251b, Blaise 489b

inquiētātor, lat., M.: nhd. Beunruhiger, Störer, Belästiger; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), HI; E.: s. inquiētāre, inquiētus; L.: Georges 2, 293, TLL, Heumann/Seckel 271a

inquiētātrīx, mlat., F.: nhd. Störerin, Beunruhigerin; Q.: Latham (um 1150); E.: s. inquiētāre, inquiētus; L.: Latham 252a, Blaise 490a

inquiētē, lat., Adv.: nhd. ohne Ruhe, ohne Aufhören, ungestört, unangefochten, unruhig, ungestüm; ÜG.: mhd. unruoweliche Gl; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Alb. M., Bi, Gl, Joh. Ven., Visio God., Vulg.; E.: s. inquiētus; L.: Georges 2, 293, TLL, MLW 4, 1973
inquiētīvus, mlat., Adj.: nhd. beunruhigend; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. inquiētāre, inquiētus; L.: Latham 251b, Blaise 489b

inquiētūdo, lat., F.: nhd. Unruhe, Besorgnis, Beunruhigung, Ruhelosigkeit, Aufregung, Belästigung, Störung, Versuchung, Quälerei, Feindseligkeit, Ratlosigkeit, Unrast, übermütige Geschäftigkeit, Unbeständigkeit, Unmäßigkeit, Unbeherrschtheit, Anfechtung, Angriff, Störung, Streitigkeit, Rückforderung, Geräusch, Zittern, Unablässigkeit, ununterbrochene Fortdauer, Wiederholung, Wirbel, Strudel; ÜG.: ahd. (hirtilosi) Gl, ungireh Gl, ungirehhida Gl, unstilli Gl, N, unzuht Gl; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Aescul., Alb. M., Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gerh. Aug., Gl, HI, Hildeg. Phys., Hrot., LBur, LVis, N, Ruotg., Urk, Walahfr.; E.: s. inquiētus; L.: Georges 2, 294, TLL, MLW 4, 1971, Niermeyer 709, Habel/Gröbel 199, Latham 251b, Blaise 490a

inquiētus (1), lat., Adj.: nhd. unruhig, ohne Ruhe seiend, beunruhigt, beunruhigend, Unruhe stiftend, gestört, ununterbrochen, fortdauernd, unablässig, unbeständig, veränderlich, unstet, ungefestigt, ruhelos, unbescheiden, ehrgeizig, rastlos, kriegerisch, nicht heilend, abklingend, umherrirrend; ÜG.: ahd. ungirawet Gl, ungistuomi Gl, unstilli B, Gl, (unstillida)? Gl; ÜG.: mhd. ungeruochlich BrTr, unruowec Gl, unruowelich Gl; ÜG.: mnd. unrouwich Voc; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Adem., Aescul., Alb. M., Arbeo, B, Bi, BrTr, Conc., Conr. Eberb., Friedr. II. de arte, Gl, HI, Hildeg. Ep., Otto Frising. Gesta Frid., Voc; E.: s. in- (2), quiētus (1); L.: Georges 2, 294, TLL, MLW 4, 1972
inquiētus (2), lat., Adj.: nhd. ruhig, ungestört, unangefochten; Q.: Did. apost. (um 400 n. Chr.), Greg. Catin.; E.: s. in (1), quiētus (1); L.: TLL, MLW 4, 1973
inquiētus (3), mlat., M.: nhd. Unruhestifter, Angreifer; Q.: Dipl., Otloh. prov., Ruotg. (967-969), Urk; E.: s. inquiētus (1); L.: MLW 4, 1973
inquilīna, lat., F.: nhd. Bewohnerin, Insassin; Hw.: s. inquilīnus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), HI; E.: s. incolere; L.: Georges 2, 294, TLL

inquilīnātus, lat., M.: nhd. Bewohnen, Wohnen als Fremder, Wohnen als Zugereister; ÜG.: ahd. inburida Gl; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Chron. Sal., Gl, HI; E.: s. inquilīnus; L.: Georges 2, 294, TLL, MLW 4, 1973
inquilīnus (1), lat., M.: nhd. Bewohner, Insasse, Mieter, Hausgenosse, Hausbewohner, Mitglied der Hausgemeinschaft, Anwohner, Einwohner, Fremder, Zugereister; mlat.-nhd. Landsasse, Grundhöriger, freier Zinspächter, Zinspflichtiger; ÜG.: ahd. anabuari Gl, (elilenti)? N, (inburtig) Gl, inkneht Gl, inkwemaling Gl, (inlentig) Gl, innaburio Gl, kneht Gl, (koufskalk) Gl, kuhhinkneht Gl, landbuanter Gl, lantsazo Gl, lantsidilo Gl, selidari N; ÜG.: as. (inkneht) GlP; ÜG.: ae. geneat; ÜG.: mhd. hindergedemler StRMeran, husman VocOpt, ingesezze Voc, (küchenkneht) Gl; ÜG.: mnd. inlendære, varendeman*; Vw.: s. co-; Hw.: s. inquilīna; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aethic., Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gesta Trev., Gl, GlP, HI, Hrab. Maur., N, Otloh. Wolfk., Otto Frising. Gesta Frid., Rup., Urk, StRMeran, Voc, VocOpt; Q2.: Urk (632); E.: s. incolere; L.: Georges 2, 294, TLL, Walde/Hofmann 1, 246, MLW 4, 1974, Niermeyer 709, Blaise 490a, Heumann/Seckel 271a

inquilīnus (2), mlat., Adj.: nhd. von anderen übernommen; E.: s. inquilīnus (1); L.: Habel/Gröbel 199

inquim..., mlat.: Vw.: s. enchym...

inquimatizāre, mlat., V.: Vw.: s. enchymatizāre

inquinābilis, mlat., Adj.: nhd. bestreichbar, besudelbar, verunglimpfbar, schändlich; Hw.: s. inquinābiliter; Q.: Conr. Mur. summ. (um 1276); E.: s. inquināre; L.: MLW 4, 1974
inquinābiliter, lat., Adv.: nhd. bestreichbar; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. inquināre; L.: TLL

inquinābulum, lat., N.: nhd. Befleckung?; ÜG.: gr. μόλψμμα (mólymma) Gl; Q.: Gl; E.: s. inquināre; L.: TLL

inquināmentum, lat., N.: nhd. Schmutz, Dreck, Unflat, Unrat, Verunreinigung, Unreinheit, Niederschlag, moralische Unreinheit, Makel; ÜG.: ae. besmiteness GlArPr; Vw.: s. co-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Alb. M., GlArPr, Libri Karol., LLang, Rycc., Vita Balth.; E.: s. inquināre; L.: Georges 2, 294, TLL, MLW 4, 1974, Niermeyer 709, Habel/Gröbel 199, Latham 252a

inquināre, lat., V.: nhd. beschmieren, bestreichen, übertünchen, besudeln, beflecken, beschmutzen, verunreinigen, schmieren auf, streichen auftrüben, verunglimpfen, verdächtigen, entstellen, verfälschen, verwickeln; ÜG.: ahd. biwellan Gl, MNPsA, N, merren Gl, unreinen Gl, MH; ÜG.: as. (spurnan) H, sulwian H; ÜG.: ae. besmitan, unclænsian Gl, widlian Gl; ÜG.: mhd. entreinen STheol, unreinen PsM, unsuberen PsM, verunreinigen Gl; ÜG.: mnd. unreinen Gl; Vw.: s. co-; Hw.: s. conquināre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Bi, Bonif. epist., Conc., Conv. Afrae, Ei, Gl, H, HI, LBai, MH, MNPsA, N, PsM, STheol, Urk; E.: s. in (1), cūnīre; W.: mnd. inquinēren, sw. V., besudeln, beflecken; L.: Georges 2, 295, TLL, MLW 4, 1975, Habel/Gröbel 199, Heumann/Seckel 271a

inquinātē, lat., Adv.: nhd. unrein; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inquinātus, inquināre; L.: Georges 2, 294, TLL

inquinātio, lat., F.: nhd. Befleckung, Schmutz, Dreck, Verunreinigung, Unreinheit, Makel; Vw.: s. co-; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Agob., Berth. Ratis., Bi, Frow.; E.: s. inquināre; L.: Georges 2, 294, TLL, MLW 4, 1975
inquinātor, lat., M.: nhd. Beflecker, Besudler, Verunglimpfer; Vw.: s. co-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Galb.; E.: s. inquināre; L.: TLL, MLW 4, 1975
inquinātrīx, mlat., F.: nhd. Befleckerin, Besudlerin, Verunglimpferin; Q.: Conr. Mur. summ. (um 1276); E.: s. inquināre; L.: MLW 4, 1975
inquinātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. befleckt, schmutzig, schändlich; ÜG.: ahd. unreini N; Vw.: s. co-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), N; E.: s. inquināre; L.: Georges 2, 295, TLL

inquinitās, mlat., F.: nhd. Unreinheit; Q.: Latham (um 1283); E.: s. inquināre; L.: Latham 252a; Son.: vielleicht auch verschrieben für inīquitās

inquinōsus, lat., Adj.: nhd. befleckt, schmutzig, schändlich; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. inquināre; L.: TLL

inquinus, mlat., Adj.: nhd. befleckt, schändlich; Q.: Conr. Mur. summ. (um 1276); E.: s. inquināre; L.: MLW 4, 1975

inquīrendum, mlat., N.: nhd. noch einzufordernder Besitz, zu beanspruchender Besitz, zu erwerbender Besitz; Q.: Gerh. Aug., Trad. Fris., Urk (826); E.: s. inquīrere; L.: MLW 4, 1979

inquīrēns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Fragender, Forschender, Untersuchungsrichter; Q.: Alfan. (Mitte 11. Jh.), Const., Maneg. c. Wolf.; E.: s. inquīrere; L.: MLW 4, 1979
inquīrere, inquaerere, inquērere, lat., V.: nhd. nach etwas suchen, aufsuchen, prüfen, untersuchen, nachforschen, fragen nach, nachspüren, ausfindig machen, finden, aufspüren, fahnden nach, verfolgen, erforschen, in Erfahrung bringen, wissen Nachforschungen anstellen, wollen (V.), auskundschaften, gerichtliche Untersuchung vornehmen, Frageverfahren führen, befragen, überprüfen, inspizieren, herausfinden, studieren, berechnen, ausrechnen, heimsuchen, bitten, ersuchen, trachten, verlangen, besuchen, gewinnen, einnehmen, aufsuchen müssen, befallen (V.); mlat.-nhd. prüfen mit Hilfe von Geschworenen, Prozess führen mit Hilfe von Geschworenen, Urteilsspruch fordern, vor Gericht stellen, verhören, vernehmen, durch gerichtliche Untersuchung feststellen, durch gerichtliche Untersuchung an den Tag bringen, beweisen, durch gerichtliche Untersuchung festsetzen, durch gerichtliche Untersuchung anordnen, zu Rate ziehen, herausfordern, gerichtlich einfordern, beanspruchen, erwerben; ÜG.: ahd. (bidurfan) OG, fordaron N, forskon N, fragen N, spehon Gl, suohhen B, N, T; ÜG.: ae. ascian, befregnan Gl, fregnan, gesœcan Gl, insœcan Gl, sœcan Gl; ÜG.: an. eptirfretta; ÜG.: mhd. ervragen Gl, suochen BrTr; Vw.: s. ad-, per-, praeter-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Cozroh., Dipl., Ei, Ekk. Schon. opusc., Formulae, Gl, HI, Hrot., Hugeb., LAl, LBai, LBur, LSal, LVis, N, OG, Otto Frising. Gesta Frid., T, Thietmar, Trad. Ratisb., Urk, Walahfr., Wett.; Q2.: Cap., Dipl., LLang (ab 643), Marculf., Thang., Trad. Fris., Walahfr.; E.: s. in (1), quaerere (1); W.: s. frz. enquête, F., Erkundigung, Nachforschung; nhd. Enquete, F., Enquete, Kommissionsuntersuchung, Umfrage; L.: Georges 2, 296, TLL, Kluge s. u. Enquete, Kytzler/Redemund 161, MLW 4, 1975, Niermeyer 709, Habel/Gröbel 199, Latham 252a, Heumann/Seckel 271b

inquīs, mlat., F.: Vw.: s. incūs

inquīsibilis, lat., Adj.: nhd. aufsuchend, aufsuchbar, prüfbar; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. inquīrere; L.: TLL, Latham 252a

inquīsicio, mlat., F.: Vw.: s. inquīsītio

inquīsīta, mlat., F.: nhd. gerichtliche Untersuchung, Untersuchung; Q.: Latham (1279); E.: s. inquīrere; L.: Latham 252a

inquīsītē, lat., Adv.: nhd. mit gehöriger Untersuchung eingehend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. inquīsitus (1), inquīrere; L.: Georges 2, 296, TLL

inquīsītim, lat.?, Adv.: nhd. untersuchungsweise; Q.: Script. rer. Long. (vor 1000); E.: s. inquīrere; L.: Georges 2, 296

inquīsītio, inquīsicio, lat., F.: nhd. Suchen, Aufsuchen, Aufsuchung, Zusammensuchen, Befragung, Untersuchung, Prüfung, Erforschung, Ergründung, Erörterung, Einleitung einer gerichtlichen Untersuchung, Nachforschung, Einleitung eines inquisitorischen Verfahrens, Frageverfahren, Fragestellung, Frage, gerichtliche Klage, Strafverfolgung, Einforderung, Forderung, Anspruch, Rechtsanspruch, Erwerb, Errungenschaft, Erwerbung, Bemühung, Ziel, Absicht, Trachten (N.), Streben (N.), Ersuchen, Anregung, Nachsuchung, Recht auf Erhebung, Eintreibung, eingeforderte Abgabe, Aufforderung zur Herausgabe, Auffinden, Erkenntnis, Einsicht, Weisheit; mlat.-nhd. Untersuchung mit Hilfe von Geschworenen, Frageverfahren mit Hilfe von Geschworenen, eine Naturalabgabe an den Staat, Rechtssache, Prozess; ÜG.: ahd. fraga Gl, fragunga Gl, fragunna Gl, suohhini Gl, suohhunga Gl; ÜG.: mhd. ervorschunge STheol, suochunge STheol, vorschunge STheol; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aethic., Alfan., Bi, Cap., Conc., Const., Conr. Hirs., Desider., Dipl., Ei, Eigil, Erchanb., Formulae, Gl, HI, Hrab. Maur., LBur, LLang, LVis, Nadda, Otto Frising. Gesta Frid., STheol, Trad. Fris., Urk; Q2.: Alb. M., Arbeo, Cap., Const., Dipl., Hink., LVis (7. Jh.), Urk; E.: s. inquīrere; W.: nhd. Inquisition, F., Inquisition, gerichtliche Untersuchung; L.: Georges 2, 296, TLL, Kluge s. u. Inquisition, Kytzler/Redemund 270, MLW 4, 1979, Niermeyer 710, Latham 252a, Blaise 490a, Heumann/Seckel 271b

inquīsītiōnālis, mlat., Adj.: nhd. untersuchend; E.: s. īnquīsītio, inquīrere; L.: Blaise 490a

inquīsītīvē, lat., Adj.: nhd. nachforschend, untersuchend, erforschend, durch Untersuchung, durch Erforschung; Q.: Gl, Alb. M.; E.: s. inquīsitīvus; L.: TLL, MLW 4, 1982, Latham 252a, Blaise 490a

inquīsītīvus, lat., Adj.: nhd. nachforschend, suchend, trachtend, fragend, forschend, untersuchend, erforschend; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Alb. M., Friedr. II. de arte; E.: s. inquīrere; L.: Georges 2, 296, TLL, MLW 4, 1982, Latham 252a, Blaise 490a

inquīsītō, mlat., Adv.: nhd. nach erfolgter Untersuchung; E.: s. inquīrere; L.: Habel/Gröbel 199

inquīsītor, lat., M.: nhd. Aufsucher, Aufspürer, Häscher, Spion, Untersucher, Prüfer, Erforscher, Forscher, Beschaffer der nötigen Belastungszeugen und Beweismittel zur Klage, Untersuchungsrichter, Einnehmer; mlat.-nhd. vereidigter Zeuge in einem Frageverfahren, Inquisitor; ÜG.: mhd. ersuocher; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Const., HI, Jonas Vit. Col., Notk. Balb. Gest., Rein. Leod., Theod. Palid., Urk; E.: s. inquīrere; W.: nhd. Inquisitor, M., Inquisitor; L.: Georges 2, 296, TLL, Kytzler/Redemund 270, MLW 4, 1983, Latham 252a, Blaise 490a, Heumann/Seckel 271b

inquīsītōriē, lat., Adv.: nhd. aufsuchend?; Q.: Ps. Ioh. Med. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. inquīsītor, inquīrere; L.: TLL

inquīsītōrius, lat., Adj.: nhd. aufsuchend?, Befragung betreffend, fragend, erforschend, untersuchend, Untersuchung betreffend; Hw.: s. inquīsītōriē; Q.: Carm. Cent. (2. Hälfte 9. Jh.); E.: s. inquīsītor, inquīrere; L.: MLW 4, 1984, Latham 252a, Blaise 490a

inquīsītrīx, lat., F.: nhd. Aufsucherin, Spionin; Q.: Schol. Stat.; E.: s. inquīrere; L.: TLL

inquīsītum, mlat., N.: nhd. Frage, Untersuchungsergebnis; Q.: Bereng. Trev., Berth. chron. (1054-1080), Chron. Ven. Alt., Ockham, Trad. Fris., Urk; E.: s. inquīrere; L.: MLW 4, 1979, Habel/Gröbel 199, Latham 252a

inquīsitus (1), inquēsitus, inquīxitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesucht, geprüft; Vw.: s. prae-; E.: s. inquīrere; L.: Georges 2, 297, TLL, Latham 252a

inquīsitus (2), inquēsitus, lat., Adj.: nhd. ununtersucht, noch nicht eingefordert, noch nicht beansprucht, noch nicht erworben; Hw.: s. inquaesītus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Cod. Laur., Dipl., Trad. Fris.; E.: s. inquīrere; L.: Georges 2, 297, TLL, MLW 4, 1984
inquīsitus (3), inquēsitus, mlat., M.: nhd. Suche nach, Fragestellung, Frage, Erforschung, Ergründung, noch nicht eingeforderter Besitz, noch nicht beanspruchter Besitz, noch nicht erworbener Besitz; Q.: Gunzo, Hrot. (3. Viertel 10. Jh.), Urk; E.: s. inquīrere; L.: MLW 4, 1984
inquīstus, mlat., M.: Vw.: s. inquaestus

inquit, lat., V. (3. Pers. Sg. Präs. Akt. Ind.): nhd. er sagt; ÜG.: an. mæla; Hw.: s. inquam; Q.: Bi, Conc., LSal; E.: s. inquīrere

inquīxitus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. inquīsitus (1)

inquoāre, mlat., V.: Vw.: s. inchoāre

inquommodus, mlat., Adj.: Vw.: s. incommodus (1)
inquomodum, mlat., N.: Vw.: s. incommodum

inquoquere, lat., V.: Vw.: s. incoquere

inr..., lat.: Vw.: s. irr...

inradiāre, mlat., V.: Vw.: s. irradiāre

inratiōnābilis, lat., Adj.: Vw.: s. irratiōnābilis

inratiōnābilitās, mlat., F.: Vw.: s. irratiōnābilitās

inratiōnālis, mlat., Adj.: Vw.: s. irratiōnālis

inraucāre, mlat., V.: Vw.: s. irraucāre

inrecessibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irrecessibilis

inrecidīvē, mlat., Adv.: Vw.: s. irrecidīvē
inrecissus, mlat., Adj.: Vw.: s. irrescissus

inrecitābiliter, lat., Adv.: Vw.: s. irrecitābiliter

inreconciliābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irreconciliābilis

inreconciliātus, mlat., Adj.: Vw.: s. irreconciliātus

inrēctitūdo, mlat., F.: Vw.: s. irrectitūdo

inrēctus, mlat., Adj.: Vw.: s. irrēctus

inrecuperābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irrecuperābilis

inrecūsābilis, lat., Adj.: Vw.: s. irrecūsābilis

inreductus, mlat., Adj.: Vw.: s. irreductus

inredux, mlat., Adj.: Vw.: s. irredux

inrefertibilis, mmlat., Adj.: Vw.: s. irrefertibilis

inrefīgendus, mlat., Adj.: Vw.: s. irrefīgendus

inreflexibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irreflexibilis

inrefragābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irrefragābilis

inrefrēnātus, mlat., Adj.: Vw.: s. irrefrēnātus

inrefūsus, mlat., Adj.: Vw.: s. irrefūsus

inrēgulāris, mlat., Adj.: Vw.: s. irrēgulāris (1)

inrēgulāritās, mlat., F.: Vw.: s. irrēgulāritās

inrēgulātus, mlat., Adj.: Vw.: s. irrēgulātus

inreiterābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irreiterābilis

inreligio, mlat., F.: Vw.: s. irreligio

inreligiōsē, mlat., Adv.: Vw.: s. irreligiōsē

inreligiōsitās, mlat., F.: Vw.: s. irreligiōsitās

inreligiōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. irreligiōsus (1)
inreluctābiliter, mlat., Adv.: Vw.: s. irreluctābiliter

inremeābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irremeābilis

inremediābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irremediābilis

inremediātus, mlat., Adj.: Vw.: s. irremediātus

inremissibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irremissibilis

inremissus, mlat., Adj.: Vw.: s. irremissus

inremorsus, mlat., Adj.: Vw.: s. irremorsus

inremōtus, mlat., Adj.: Vw.: s. irremōtus

inremūnerābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irremūnerābilis

inremūnerātus, mlat., Adj.: Vw.: s. irremūnerātus

inrentāre, mlat., V.: Vw.: s. irrentāre

inreparābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irreparābilis

inrēpere, lat., V.: Vw.: s. irrēpere

inrepetītus, mlat., Adj.: Vw.: s. irrepetītus

inreplēbilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irreplēbilis
inreprehēnsibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irreprehēnsibilis (1)
inreprehēnsus, lat., Adj.: Vw.: s. irreprehēnsus

inrepressibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irrepressibilis

inreprobābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irreprobābilis

inrēptio, mlat., F.: Vw.: s. irrēptio

inrēptor, lat., M.: Vw.: s. irrēptor

inrepudiābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irrepudiābilis

inrequiēs, lat., Adj.: Vw.: s. irrequiēs

inrequiētus, mlat., Adj.: Vw.: s. irrequiētus

inrequīsītus, mlat., Adj.: Vw.: s. irrequīsītus

inreserābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irreserābilis

inresolūbilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irresolūbilis

inresolūtus, mlat., Adj.: Vw.: s. irresolūtus

inrestaurātus, mlat., Adj.: Vw.: s. irrestaurātus
inrētīre, lat., V.: Vw.: s. irrētīre

inretractābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irretractābilis

inretractātus, mlat., Adj.: Vw.: s. irretractātus

inreverberātus, mlat., Adj.: Vw.: s. irreverberātus

inreverendus, mlat., Adj.: Vw.: s. irreverendus

inreverēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. irreverēns

inreverentia, lat., F.: Vw.: s. irreverentia

inreverītus, mlat., Adj.: Vw.: s. irreverītus

inrevertibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irrevertibilis
inrevincibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irrevincibilis

inrevocābilis, lat., Adj.: Vw.: s. irrevocābilis

inrevocāre, mlat., V.: Vw.: s. irrevocāre
inrīdēre, lat., V.: Vw.: s. irrīdēre

inrīdiculum, lat., N.: Vw.: s. irrīdiculum

inrigāre, mlat., V.: Vw.: s. irrigāre
inrigātio, mlat., F.: Vw.: s. irrigātio

inrigīvus, lat., Adj.: Vw.: s. irrigīvus

inriguitās, mlat., F.: Vw.: s. irriguitās

inriguus (1), lat., Adj.: Vw.: s. irriguus (1)
inriguus (2), lat., Adj.: Vw.: s. irriguus (2)

inripāscere, mlat., V.: Vw.: s. irripāscere

inripere, mlat., V.: Vw.: s. irripere

inrīsio, mlat., F.: Vw.: s. irrīsio

inrīsīvus, lat., Adj.: Vw.: s. irrīsīvus

inrīsōrius, mlat., Adj.: Vw.: s. irrīsōrius

inritāre, mlat., V.: Vw.: s. irritāre

inrītāre, mlat., V.: Vw.: s. irrītāre

inritus, lat., Adj.: Vw.: s. irritus (1)

inrōborāre, mlat., V.: Vw.: s. irrōborāre

inrogāre, mlat., V.: Vw.: s. irrogāre

inrogātus, mlat., Adj.: Vw.: s. irrogātus
inrollāre (1), mlat., V.: nhd. registrieren, in einem Verzeichnis für die Behörden aufnehmen; Q.: Joc. (1198-1202); E.: s. in (1), rollāre, rota (1); L.: Niermeyer 1204, Blaise 490a

inrollāre (2), mlat., V.: Vw.: s. irrotulāre

inronpere, mlat., V.: Vw.: s. irrumpere

inrōrāre, mlat., V.: Vw.: s. irrōrāre

inrotāre, mlat., V.: Vw.: s. irrotāre

inrotulāre, mlat., V.: Vw.: s. irrotulāre

inrotulātio, mlat., F.: Vw.: s. irrotulātio

inrubidus, mlat., Adj.: Vw.: s. irrubidus

inruere, lat., V.: Vw.: s. irruere

inrūginātus, mlat., Adj.: Vw.: s. irrūginātus
inrumbere, mlat., V.: Vw.: s. irrumpere

inrumpere, mlat., V.: Vw.: s. irrumpere

inrumpibiliter, mlat., Adv.: Vw.: s. irrumpibiliter

inruptio, mlat., F.: Vw.: s. irruptio

inruptor, mlat., M.: Vw.: s. irruptor

inrutilāre, lat., V.: Vw.: s. irrutilāre

Īnsabbatus, mlat., M.: nhd. Mitglied einer Sekte; E.: s. in (1); Hinterglied s. savate, F., alter Stiefel; vielleicht aus dem nordtürk. čabata, Gamillscheg 786b; L.: Blaise 490a

īnsaccāre, mlat., V.: nhd. einpacken; Q.: Latham (1241); E.: s. in (1), saccāre; L.: Niermeyer 711, Latham 252a, Blaise 490a

īnsaci..., mlat.: Vw.: s. īnsati...

īnsaciābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. īnsatiābilis

īnsaciandus, mlat., Adj.: Vw.: s. īnsatiandus

īnsaciātus, mlat., Adj.: Vw.: s. īnsatiātus
īnsacrāmentāre, mlat., V.: nhd. eidlich verpflichten, durch Eid verpflichten; Q.: Gesta Lob. (1162); E.: s. in (1), sacrāmentāre, sacrāmentum; L.: MLW 4, 1984
īnsacrātus, lat., Adj.: nhd. nicht geheiligt, unheilig, nicht vergöttert; mlat.-nhd. noch nicht ordiniert; Q.: Canon. Caes. Arel.; Q2.: Dipl. (1024-1039); E.: s. in- (2), sacrātus, sacer; L.: TLL, MLW 4, 1984, Latham 252a, Blaise 490a

īnsaeculāriter, īnsēculāriter, mlat., Adv.: nhd. einer weltfremden Regel folgend?; ne. according to an unwordly rule; Q.: Latham (1378); E.: s. in- (2), saeculāriter, saeculum; L.: Latham 252b

īnsaepīre, īnsēpīre, lat., V.: nhd. einhegen, einzäunen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in (1), saepīre; L.: Georges 2, 297

īnsaeptio, īnsēptio, lat., F.: nhd. Kante; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. īnsaepīre; L.: Georges 2, 297

īnsaeptus (1), īnsēptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingehegt, eingezäunt; E.: s. īnsaepīre; L.: T Georges 2, 297, LL

īnsaeptus (2), īnsēptus, lat., Adj.: nhd. uneingezäunt; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), saepīre; L.: Georges 2, 297, TLL

īnsaevīre, īnsēvīre, lat., V.: nhd. in Wut geraten (V.); Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Thietmar; E.: s. in (1), saevīre; L.: Georges 2, 297, TLL, Walde/Hofmann 2, 463, MLW 4, 1984
īnsaevītio, mlat., F.: nhd. Wut; Q.: LVis (7. Jh.); E.: s. īnsaevīre

īnsagīnāre, mlat., V.: nhd. fett machen, dick machen, fett werden, zur Mast (F.) bringen, mästen; Q.: Dipl. (653); E.: s. in (1), sagīnāre (1); L.: MLW 4, 1984, Niermeyer 711, Habel/Gröbel 200, Blaise 490b

īnsagittāre, lat., V.: nhd. Pfeile herstellen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), sagittāre, sagitta; L.: TLL

īnsaisīre, īnseisīre, īnsessīre, mlat., V.: nhd. belehnen, einsetzen; Q.: Marchegay Anjou (1170); E.: s. in (1), saisīre; L.: Niermeyer 711, Latham 252b, Blaise 490b

īnsalāre, lat., V.: nhd. salzen, einsalzen, würzen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Thadd.; E.: s. in (1), sāl; L.: TLL, MLW 4, 1985
īnsalāta, mlat., F.?, N. Pl.: nhd. Salat; E.: s. īnsalātus; L.: Blaise 490b

īnsalātium, mlat., N.: nhd. Salat; E.: s. īnsalātus; L.: Blaise 490b

īnsalātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesalzen, eingesalzen; Q.: Anthim. (511 n. Chr.); E.: s. insalāre; L.: TLL

īnsalcēscere, mlat., V.: nhd. salzig werden; Q.: Joh. Iamat. (um 1230-1252); E.: s. in (1), salsus; L.: MLW 4, 1984
īnsalīre (1), lat., V.: nhd. salzen, einsalzen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in (1), salīre (1), sāl; L.: TLL

īnsalīre (2), mlat., V.: nhd. anfallen, losgehen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in (1), salīre (2); L.: MLW 4, 1985
īnsalsāre, mlat., V.: nhd. salzen, einsalzen; Q.: Latham (1374); E.: s. in (1), salsāre; L.: Latham 252a

īnsalsus, mlat., Adj.: Vw.: s. īnsulsus (1)
īnsalūber, lat., Adj.: nhd. ungesund; ÜG.: ahd. unganz N; Hw.: s. īnsalūbris; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), N; E.: s. in- (2), salūber; L.: Georges 2, 297, Walde/Hofmann 2, 471

īnsalūbris, lat., Adj.: nhd. ungesund, nicht wohlbehalten; ÜG.: mhd. ungesündiget Gl; Hw.: s. īnsalūber; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Alb. M., Gl; E.: s. īnsalūber; L.: Georges 2, 297, TLL, MLW 4, 1985
īnsalūbritās, mlat., F.: nhd. ungesunder Zustand, der Gesundheit schadender Zustand; Q.: Annal. (Ende 8. Jh.-Anfang 9. Jh.); E.: s. īnsalūber; L.: MLW 4, 1985
īnsalūbriter, lat., Adv.: nhd. undienlich, unheilsam; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. īnsalūber; L.: Georges 2, 297, TLL

īnsalūtāris, lat., Adj.: nhd. nicht heilsam, nicht zuträglich; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), salūtāris, salūs; L.: TLL

īnsalūtātus, lat., Adj.: nhd. ungegrüßt, von der Begrüßung ausgeschlossen; ÜG.: ahd. ungikwidit Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, Libri Karol.; E.: s. in- (2), salūtāre, salūs; L.: Georges 2, 297, TLL, Walde/Hofmann 2, 471, MLW 4, 1985
īnsāna, mlat., F.: nhd. Bilsenkraut; ÜG.: ahd. bilisa Gl; Q.: Amarc., Dynam. (9. Jh.), Gl; E.: s. īnsānus (1)?; L.: MLW 4, 1988
īnsānābilis, lat., Adj.: nhd. unheilbar, ungesund, schädlich, tödlich, todbringend, unverbesserlich, nicht zu sühnen seiend, nicht zu tilgen seiend; ÜG.: ahd. unginistig N, unheillih Gl; ÜG.: ae. ungehæledlic, ungehælendlic Gl; ÜG.: mhd. ungeheillich Gl, ungesunt PsM; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bereng. Trev., Bi, Ei, Gl, N, PsM; E.: s. in- (2), sānāre; L.: Georges 2, 297, TLL, MLW 4, 1985
īnsānābiliter, īnsānībiliter, lat., Adv.: nhd. unheilbar, unerbittlich, unausweichlich, unumgänglich; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Alb. M., Thietmar, Urb. IV. registr.; E.: s. insānābilis; L.: Georges 2, 297, TLL, MLW 4, 1985, Niermeyer 711, Latham 252a

īnsānandus, lat., Adj.: nhd. unheilbar; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), sānāre; L.: TLL

īnsanctus, lat., Adj.: nhd. unheilig, gottlos; ÜG.: gr. ἀνόσιος (anósios) Gl; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. ἀνόσιος (anósios); E.: s. in- (2), sānctus; L.: Georges 2, 297, TLL

īnsānē, lat., Adv.: nhd. unsinnig, toll, töricht; ÜG.: ahd. ursinno Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Berth. chron., Gl, Godesc. Saxo; E.: s. īnsānus (1); L.: Georges 2, 297, TLL, MLW 4, 1988
īnsanguināre, mlat., V.: nhd. Blut entziehen; Q.: Latham (1194); E.: s. in- (2), sanguināre, sanguis; L.: Latham 252a, Blaise 490b

īnsanguineus, lat., Adj.: nhd. unblutig?; Q.: Canon. Turner; E.: s. in- (2), sanguineus, sanguis; L.: TLL

īnsānia, lat., F.: nhd. Vernunftlosigkeit, Tollheit, Raserei, Wahnsinn, Außer-Sich-Sein, Irsinn, Raserei, Wut, unsinniges Betragen, Unsinn, Übertriebenes; ÜG.: ahd. sinnilosi N, ungiwizzi Gl, unheili Gl, wuot Gl; ÜG.: ae. wœdenheortness Gl; ÜG.: mhd. unsin PsM, unsinnicheit Gl; ÜG.: mnd. unsinnichhet*; Hw.: s. īnsāniēs; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aescul., Bi, Conc., Friedr. II. de arte, Gl, Godesc. Saxo, HI, Hrot., LBur, LVis, Otloh. prov., Otto Frising. Chron., PsM, Walt. Spir., Widuk.; E.: s. īnsānus (1); L.: Georges 2, 297, TLL, Walde/Hofmann 2, 476, MLW 4, 1985, Heumann/Seckel 271b

īnsaniāre, lat., V.: nhd. toll sein (V.)? (sanie inficiens); Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. in (1), saniāre?; L.: TLL

īnsānībiliter, mlat., Adv.: Vw.: s. īnsānābiliter

īnsāniēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unvernünftig, toll, irrsinnig, wahnsinnig, verrückt; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Notk. Balb. Gest.; E.: s. īnsānīre; L.: TLL, MLW 4, 1987
īnsāniēns (2), mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Irrer, Wahnsinniger, Verrückter; Q.: Notk. Balb. Gest. (883); E.: s. īnsānīre; L.: MLW 4, 1987
īnsāniēs, lat., F.: nhd. Vernunftlosigkeit, Tollheit, Rasrei, Außer-Sich-Sein, Irsinn, Raserei, Wut; Hw.: s. īnsānia; Q.: Mirac. Genes.; E.: s. īnsānus (1); L.: TLL, MLW 4, 1985, Latham 252a

īnsānietās, mlat., F.: Vw.: s. īnsānitās

īnsānifūsor, lat., M.: nhd. Vernunftloser?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnsānia, fūsor, fundere; L.: TLL

īnsānīre, lat., V.: nhd. vernunftlos sein (V.), toll sein (V.), närrisch sein (V.), unsinnig sein (V.), von Sinnen sein (V.), Verstand verloren haben, Verstand verlieren, Torheiten verüben, wüten, toben, dichten (V.) (1); ÜG.: ahd. spilon Gl, toben Gl, tobon Gl, unheilen Gl, wuoten Gl, N, T; ÜG.: ae. awœdan Gl, wœdan; ÜG.: mnd. doven, unsinnigen, vortermen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Bi, Carm. Bur., Ekk. IV. bened., Gl, Hrot., N, Ruotg., T, Thietmar; E.: s. īnsānus (1); L.: Georges 2, 298, TLL, Walde/Hofmann 2, 476, MLW 4, 1986, Habel/Gröbel 200

īnsānīre, mlat., V.: nhd. verrückt sein (V.), närrisch sein (V.); E.: s. īnsānīre; L.: Blaise 490b

īnsānis, mlat., Adj.: nhd. seelenkrank, toll, wahnsinnig, wütend, vernunftlos, unsinnig, verzückt, begeistert; E.: s. īnsānus (1); L.: Blaise 490b

īnsānitās, īnsānietās, lat., F.: nhd. Ungesundheit, Irrsinn, Wahnsinn; ÜG.: mhd. ungesuntheit Gl; ÜG.: mnd. dovinge, unsunthet Voc; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Aurelius, Epist. Ratisb., Gl, Voc; E.: s. īnsānus (1); L.: Georges 2, 298, TLL, Walde/Hofmann 2, 476, MLW 4, 1987
īnsāniter, lat., Adv.: nhd. unsinnig; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. īnsānus (1); L.: Georges 2, 298, TLL

īnsānītīvē?, lat., Adv.: nhd. unvernünftig?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsānus (1)?; L.: TLL

*īnsānītīvus, lat., Adj.: nhd. unvernünftig?; Hw.: s. īnsānītīvē; E.: s. īnsānus (1)?

īnsannātio, lat., F.: nhd. Verspottung, Ironie, Täuschung; Q.: Ps. Tit. epist. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), sannārī; L.: TLL

īnsānum, lat., N.: nhd. Tolles, Wahnsinniges, Besessenheit; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.), Transl. Phil. Cell.; E.: s. īnsānus (1); L.: TLL, MLW 4, 1988
īnsānus (1), lat., Adj.: nhd. seelenkrank, toll, wahnsinnig, irrsinnig, geisteskrank, verrückt, wütend, tobend, rasend, vernunftlos, unsinnig, verzückt, begeistert, reißend; ÜG.: ahd. tobon Gl, tobonti Gl, (ungihebig) Gl, unheil Gl, unsinnig Gl, unwis Gl, unwizzig Gl, ursinnig Gl, (wuotig) N; ÜG.: ae. ungewiteg, unhal, (wœdenheortness); ÜG.: mhd. unsinnic Gl; ÜG.: mnd. rasent, ungesunt Gl, unsinnich Chyträus, unsunt Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Agius epic. Hath., Bi, Carm. Bur., Chyträus, Conc., Ei, Formulae, Gl, Godesc. Saxo, Hrot., N, Walahfr.; E.: s. in- (2), sānus; R.: īnsānum caput: nhd. Hexe; L.: Georges 2, 298, TLL, Walde/Hofmann 2, 476, MLW 4, 1987, Latham 252a, Heumann/Seckel 271b

īnsānus (2), lat., M.: nhd. Toller, Unsinniger, Narr, Wahnsinniger, Verrückter, Kranker; ÜG.: ahd. unheilari MH; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., MH, Urk; E.: s. īnsānus (2); L.: Georges 2, 298, MLW 4, 1988
īnsapidus, mlat., Adj.: Vw.: s. īnsipidus

insāpiēns, lat., Adj.: Vw.: s. īnsipiēns

īnsapientia, mlat., F.: Vw.: s. īnsipientia

īnsapōrāre, lat., V.: nhd. schmackhaft machen; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in (1), sapōrāre, sapor; L.: Georges 2, 299, TLL

īnsapōritās, mlat., F.: nhd. Geschmacklosigkeit, Fadheit; Q.: Joh. S. Paul. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. in- (2), sapor; L.: MLW 4, 1988

īnsapōrus, mlat., Adj.: nhd. geschmacklos, fade; Q.: Bardo (1031); E.: s. in- (2), sapōrus, sapor; L.: MLW 4, 1988
īnsarcīre, lat., V.: nhd. hineinstopfen; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), sarcīre; L.: Georges 2, 299, TLL, Blaise 490b

īnsartātus, mlat., Adj.: nhd. nicht von Waldland in Ackerland umgewandelt; Q.: Latham (1243); E.: s. in- (2), sarīre; L.: Latham 252a

īnsatanātus, mlat., Adj.: nhd. vom Teufel besessen; Q.: Ekk. IV. pict. Mog. (um 1030); E.: s. in (1), satanās; L.: MLW 4, 1988, Habel/Gröbel 200

īnsatiābilis, īnsaciābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu sättigen seiend, unersättlich, keinen Überdruss erregend, unerschöpflich, bodenlos, unermesslich, nicht sättigend; ÜG.: ahd. (sat) N, unfollanlih Gl, unfollih Gl; ÜG.: ae. gitsiendlic, unasœþendlic, ungefylled GlArPr, ungereordedlic Gl, unsæd; ÜG.: mhd. unsat PsM; ÜG.: mnd. unnasch Gl, unnögesam Voc; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aescul., Aethic., Bruno Quer., Conc., Conr. Mur. summ., Gl, GlArPr, LVis, N, PsM, Thietmar, Voc; E.: s. in- (2), satiāre; L.: Georges 2, 299, TLL, Walde/Hofmann 2, 481

īnsatiābilitās, lat., F.: nhd. Unersättlichkeit; ÜG.: mhd. unsetelicheit Gl; ÜG.: mnd. unsadichet Gl; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Alb. M., Gl; E.: s. insatiābilis; L.: Georges 2, 299, TLL, MLW 4, 1989
īnsatiābiliter, lat., Adv.: nhd. unersättlich, gierig, unerschöpflich, ohne Ende; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Conr. Eberb., Formulae; E.: s. insatiābilis; L.: Georges 2, 299, TLL, Walde/Hofmann 2, 481, MLW 4, 1989
īnsatiandus, īnsaciandus, mlat., Adj.: nhd. unersättlich, unstillbar; Q.: Odo Magdeb., Urk (1185); E.: s. īn- (2), satiāre; L.: MLW 4, 1989
īnsatianter, mlat., Adv.: nhd. unersättlich; Q.: Vita Adalb. Wirz. (12. Jh.?); E.: s. in- (2), satianter, satiāre; L.: MLW 4, 1989, Latham 252a

īnsatiātrīx, lat.?, Adj.: nhd. unersättlich; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. in- (2), satis; L.: Georges 2, 299, TLL

īnsatiātus, īnsaciātus, lat., Adj.: nhd. ungesättigt, unersättlich; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.), Chron. Merseb., Eup., Walthar.; E.: s. in- (2), satiāre; L.: Georges 2, 299, TLL, Walde/Hofmann 2, 481, MLW 4, 1989
īnsatietās, lat., F.: nhd. Unersättlichkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Urk; E.: s. in- (2), satietās; L.: Georges 2, 299, TLL, MLW 4, 1989, Habel/Gröbel 200

īnsaturābilis, lat., Adj.: nhd. unersättlich, unstillbar, unermüdlich, unverdrossen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Bruno Magd., Gesta Camer., Vita Rad.; E.: s. in- (2), saturāre, satur; L.: Georges 2, 299, TLL, MLW 4, 1989
īnsaturābiliter, lat., Adv.: nhd. unersättlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnsaturābilis; L.: Georges 2, 299, TLL

īnsaturātus, lat., Adj.: nhd. ungesättigt, gierig; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.), Alb. Ach., Lamb. Leod. Matth. I; E.: s. in- (2), saturātus, satur; L.: Georges 2, 299, TLL, MLW 4, 1989
īnsaturus, lat., Adj.: nhd. ungesättigt; Q.: Coripp. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), satur; L.: Georges 2, 299, TLL

īnsauciābilis, mlat., Adj.: nhd. unverwundbar; E.: s. in- (2), saucius; L.: Blaise 490b

īnsauciātus, lat., Adj.: nhd. unverwundet; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. in- (2), sauciāre, saucius; L.: Georges 2, 299, TLL

īnsaucius, lat., Adj.: nhd. unverwundet, unverletzt, nicht betrunken; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.), Notk. Balb. Hymn.; E.: s. in- (2), saucius; L.: TLL, MLW 4, 1989, Latham 252a

īnsaysōnātus, mlat., Adj.: nhd. in der Jahreszeit seiend (Wild betreffend); Q.: Latham (um 1200); E.: s. in (1); Hinterglied über afrz. seson, s. lat. satio bzw. mlat. seisona; L.: Latham 252a

īnscālāre, mlat., V.: nhd. erklettern; E.: s. in (1), scālae; L.: Niermeyer 711, Blaise 490b

īnscālātio, mlat., F.: nhd. Klettern; Q.: Latham (1444); E.: s. īnscālāre; L.: Latham 252a

īnscalpere, lat., V.: nhd. bekratzen, eingraben, einätzen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in (1), scalpere; L.: Georges 2, 299, TLL

īnscalptio, lat., F.: Vw.: s. īnsculptio?

īnscandalizābilis, lat., Adj.: nhd. nicht verärgerbar?; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), scandalizāre; L.: TLL

īnscelestus, mlat., Adj.: nhd. unschuldig; Q.: Latham (um 1192); E.: s. īn-, scelestus, scelus; L.: Latham 252a, Blaise 490b

īnscendere, lat., V.: nhd. hineinsteigen, hinaufsteigen, besteigen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), scandere; L.: Georges 2, 299, TLL, Walde/Hofmann 2, 488

īnscēnsio, lat., F.: nhd. Einsteigen, an Bord Gehen, Besteigen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īnscendere; L.: Georges 2, 300, TLL

īnscēnsus, lat., M.: nhd. Bespringen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īnscendere; L.: Georges 2, 300, TLL

inscestāre, mlat., V.: Vw.: s. incestāre

īnscībilis, mlat., Adj.: nhd. unkenntlich; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. in- (2), scībilis, scīre; L.: Latham 252a, Blaise 490b

īnscīcia, mlat., F.: Vw.: s. īnscītia

inscīdere, lat., V.: Vw.: s. incīdere

īnsciē, lat., Adv.: nhd. unwissend, aus Einfalt, unwissentlich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Dipl.; E.: s. īnscius (1); L.: Georges 2, 300, TLL, MLW 4, 1991
īnsciēns, lat., Adj.: nhd. unwissend, wider Wissen handelnd, nicht wissend, ahnungslos; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Hrab. Maur.; E.: s. in- (2), scius (1); L.: Georges 2, 300, TLL, Walde/Hofmann 2, 495, MLW 4, 1990, Heumann/Seckel 271b

īnscienter, lat., Adv.: nhd. unwissentlich, ahnungslos, ungeschickt, einfältig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M.; E.: s. īnsciēns; L.: Georges 2, 300, TLL, MLW 4, 1990
īnscientia, lat., F.: nhd. Nichtwissen, Unwissenheit, Unkenntnis, Unbekanntschaft, Unerfahrenheit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Hugo Honaug. ign., Hrot.; E.: s. īnsciēns; L.: Georges 2, 300, TLL, MLW 4, 1990
īnscietās, mlat., F.: nhd. Unwissenheit; Q.: Paul. Diac. (787-799); E.: s. insciēns; L.: Niermeyer 711, Latham 252a

īnscindere, īncindere, lat., V.: nhd. nach innen zerreißen, zerfleischen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), scindere; L.: Georges 2, 300, TLL, Habel/Gröbel 200, Latham 252a

īnsciolus, mlat., Adj.: nhd. unwissend, nicht wissend, in Unkenntnis befindlich; Q.: Guido disc., Lib. tram., Waldr. (um 906); E.: s. in- (2), scius (1); L.: MLW 4, 1990, Niermeyer 711, Habel/Gröbel 200, Latham 252a, Blaise 490b

insciōsitās, mlat., F.: Vw.: s. inciōsitās

inscīsio, mlat., F.: Vw.: s. incīsio

īnscissibilis, mlat., Adj.: nhd. unteilbar, unzerreißbar; Q.: Spec. virg. (um 1140); E.: s. in- (2), scissibilis, scindere; L.: MLW 4, 1990, Latham 252a, Blaise 490b

īnscissilis, mlat., Adj.: nhd. unteilbar; Q.: Ocr. (um 1150); E.: s. in- (2), scissibilis, scindere; L.: Latham 252a

īnscissio, mlat., V.: nhd. Einschnitt; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. īnscindere; L.: Latham 252a

īnscissūra, mlat., F.: nhd. Einschnitt, Schlitz, Fetzen (M.); Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. īnscindere; L.: Niermeyer 711, Habel/Gröbel 200, Latham 252a

īnscissus, īnscisus, lat., Adj.: nhd. nicht gespalten, nicht gerissen, unzerrissen, ungeteilt, heil, nicht losgerissen, nicht weggerissen, unversehrt, unerschütterlich, standhaft, unangefochten; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.), Dipl., Gesta God. Trev., Ysen.; E.: s. in- (2), scissus, scindere; L.: TLL, Habel/Gröbel 200, Latham 252a, Blaise 490b

īnscisus, mlat., Adj.: Vw.: s. īnscussus

īnscītē, lat., Adv.: nhd. ungeschickt, plump; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īnscītus; L.: Georges 2, 300, TLL

īnscītia, īnsītia, īnscīcia, īnsīcia, lat., F.: nhd. Ungeschick, Unerfahrenheit, Unwissenheit, Unkenntnis, Nichtwissen, Unerfahrenheit, Dummheit; ÜG.: ahd. ungiwizzani Gl, unkunna N; ÜG.: mnd. unwetenhet Chyträus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Chron. Thietmar, Chyträus, Einh. Marc. et Petr., Gl, Godesc. Saxo, Hrot., N, Walahfr.; E.: īnscītus; L.: Georges 2, 300, TLL, MLW 4, 1990
īnscītiārī?, mlat., V.: nhd. unwissend sein (V.); Q.: Latham (1372); E.: s. īnscīus; L.: Latham 252a

inscītio, mlat., F.: Vw.: s. incīsio

īnscītulus, lat., Adj.: nhd. ungeschickt; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. īnscītus; L.: Georges 2, 301, TLL

īnscītus, lat., Adj.: nhd. ungeschickt, unverständig, nicht gekannt, unbekannt, töricht, ungereimt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Lamb. Hers. annal., Ysen.; E.: in- (2), scītus; L.: Georges 2, 301, TLL, MLW 4, 1991
īnscius (1), lat., Adj.: nhd. unwissend, nicht wissend, unkundig, unbewusst, nicht bewusst, ahnungslos, unbekannt, vergesslich, keinen Anteil habend, entbehrend, ermangelnd; ÜG.: ahd. ungiwizzan Gl, unwizzanti Gl, (unwizzo) Gl; ÜG.: mnd. unweten De Man, Gl, unwetich Voc; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., De Man, Ei, Gl, HI, Hildeg. Phys., Hrot., LBur, Thietmar, Urk, Voc, Walahfr.; E.: s. in- (2), scius (1); L.: Georges 2, 301, TLL, Walde/Hofmann 2, 495, MLW 4, 1991, Heumann/Seckel 272a

īnscius (2), mlat., M.: nhd. Unerfahrener, Unkundiger, Laie; Q.: Friedr. II. de arte (1246); E.: s. īnscius (2); L.: MLW 4, 1991
īnscontrum, mlat., N.: nhd. Tausch; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 711, Blaise 490b

īnscontrus, mlat., M.: nhd. Vertreter; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 711

īnscrībere, lat., V.: nhd. in etwas schreiben, auf etwas schreiben, zeichnen auf, aufprägen, einprägen, zuschreiben, zueignen, bezeichnen, beschreiben, Inschrift setzen, einschreiben, eintragen, betiteln, überschreiben, brandmarken, Gerichtsverfahren einleiten, in das Gerichtsprotokoll hineinschreiben, registrieren, aufnehmen, anvertrauen, übergeben (V.), niederschreiben, verfassen, brieflich verkehren, korrespondieren, vorschreiben, festsetzen, zwingen, nötigen; mlat.-nhd. als Pachtgut gewähren; ÜG.: ahd. rizan Gl; ÜG.: ae. inawritan Gl, inwritan Gl, onawritan Gl; Vw.: s. circum-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Alc. epist., Amal., Bi, Cap., Conc., Const., Dipl., Ei, Gl, Herac., HI, Lamb. Leod. Matth. III, LBur, LVis, Thietmar, Urk; Q2.: Dipl. (967), Urk; E.: s. in (1), scrībere; W.: nhd. inskribieren, sw. V., inskribieren; L.: Georges 2, 301, TLL, Walde/Hofmann 2, 499, Kytzler/Redemund 272, MLW 4, 1991, Niermeyer 711, Latham 252a, Blaise 490b, Heumann/Seckel 272a

īnscrīpcio, mlat., F.: Vw.: s. īnscrīptio

īnscrīptibilis, mlat., Adj.: nhd. beschreibbar; Q.: Latham (1267); E.: s. īnscrībere; L.: Latham 252a

īnscrīptīcius, lat., Adj.: nhd. eingetragen, registriert, eingeschrieben; Q.: Conc.; E.: s. īnscrībere; L.: TLL

īnscrīptilis, lat., Adj.: nhd. unschreibbar; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), scrīptilis, scrībere; L.: Georges 2, 302, TLL

īnscrīptio, īnscrīpcio, lat., F.: nhd. Daraufschreiben, Hinschreiben, Anklage, Anklageschrift, Überschrift, Aufschrift, Inschrift, Titel, Urkunde, Einzeichnung, Eintragung, Eintrag, Vermerk, Niederschrift, Abfassung, Ausfertigung, Ausstellung, Schrift, Schriftstück, Urkunde, Akte, Schriftzeichen, Zeichen, Namenszug, Name, Titel, Brandmarkung; mlat.-nhd. Adresse eines Briefes, Unterfertigung, Unterschzeichnung, Unterschrift, Beschreibung, Privileg, Vorschrift, Anordnung, Verordnung, Verfügung, Vermögensbeschlagnahme; ÜG.: ahd. kapitul Gl, obaskrift NGl; ÜG.: ae. inawriting Gl, inmearca Gl, inwriten Gl, inwriting Gl, onmearcung Gl, onmerca Gl, onwriting Gl; ÜG.: mhd. beschribunge EvBeh; ÜG.: mnd. bokinge, bokunge; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Alc. epist., Bi, Cap., Conc., Const., Dipl., Ei, EvBeh, Formulae, Gl, HI, LBur, LVis, NGl, Trad. Teg., Urk, Wilh. Hirs. const.; Q2.: Access., Dipl., Liudpr. Leg. (um 968), Wigand.; E.: s. īnscrībere; W.: nhd. Inskription, F., Inskription, Einschreibung; L.: Georges 2, 302, TLL, Kytzler/Redemund 272, MLW 4, 1993, Niermeyer 711, Latham 252a, Blaise 490b, Heumann/Seckel 272a

īnscrīptiōnālis, mlat., Adj.: nhd. Anklage betreffend, Anklage...; E.: s. īnscrīptio, īnscrībere; L.: Blaise 490b

īnscrīptor, lat., M.: nhd. Einschreiber, Aufzeichner; Q.: Inschr.; E.: s. īnscrībere; L.: Georges 2, 302, TLL, Latham 252a

īnscrīptum, lat., N.: nhd. Geschriebenes, Aufgeprägtes, Schrift, Urkunde; ÜG.: ahd. kapitul? Gl; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.), Dipl., Gl; E.: s. īnscrībere; L.: TLL, MLW 4, 1993
īnscrīptūra, lat., F.: nhd. Daraufschreiben, Überschrift, Inschrift?; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. īnscrībere; L.: Georges 2, 302, TLL

īnscrīptus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschrieben, aufgeprägt; Vw.: s. circum-; E.: s. īnscrībere; L.: Georges 2, 302, TLL

īnscrīptus (2), lat., Adj.: nhd. ungeschrieben, nicht aufgeschrieben, nicht niedergeschrieben, unverzollt, unversteuert; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Walt. Spir.; E.: s. in- (2), scrībere; L.: Georges 2, 302, TLL, MLW 4, 1994
īnscrīptus (3), lat., M.: nhd. Anklage, Überschrift; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnscrībere; L.: TLL

īnscrīptus (4), mlat., (Part. Prät.=)M.: nhd. zur Vermögensbeschlagnahme Verurteilter; Q.: Access. (11./12. Jh.); E.: s. īnscrībere; L.: MLW 4, 1993
īnscrūstābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. īnscrūtābilis

īnscrūtābilis, īnscrūstābilis, lat., Adj.: nhd. unerforschlich, unergründlich; ÜG.: ahd. unskouwontlih Gl; Vw.: s. super-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Bi, Gl, Nadda, Urso; E.: s. in- (2), scrūtārī; L.: Georges 2, 302, TLL, MLW 4, 1995, Niermeyer 712, Habel/Gröbel 200, Latham 252a

īnscrūtābilitās, mlat., F.: nhd. Unergründlichkeit, Unerforschlichkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnscrūtābilis; L.: MLW 4, 1995
īnscrūtābiliter, lat., Adv.: nhd. unerforschlich; Q.: Mar. Mer. (um 429 n. Chr.?); E.: s. inscrūtābilis; L.: TLL

īnscrūtārī, lat., V.: nhd. vergeblich suchen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Bi; E.: s. in- (2), scrūtārī; L.: Georges 2, 302, TLL

īnscrūtātio, mlat., F.: nhd. Erforschung; Q.: Decret. Burch. (1008-1012); E.: s. īnscrūtārī; L.: MLW 4, 1995
īnscrūtātus, lat., Adj.: nhd. unzuverlässig, unsicher; Q.: Martyr. gramm. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), scrūtārī; L.: TLL, Latham 252a

īnsculpere, lat., V.: nhd. eingraben, einschnitzen, eingraben, einprägen, einmeißeln, mit einer Inschrift versehen (V.), gravieren, plastisch darstellen, abbilden; ÜG.: ahd. skriban N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Carm. Bur., HI, N, Petr. Dam. Epist., Thang., Thietmar, Urk; E.: s. in (1) sculpere; L.: Georges 2, 302, TLL, MLW 4, 1995, Habel/Gröbel 200, Blaise 490b

īnsculptilis, lat., Adj.: nhd. eingegraben, eingeschnitzt, eingeprägt, mit einer Inschrift versehen (Adj.); Q.: Bi; E.: s. īnsculpere

īnsculptio?, īnscalptio, lat., F.: nhd. Ziselieren, Ziselierkunst; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsculpere; L.: TLL

īnsculptor, mlat., M.: nhd. Ziselierer; Q.: Latham (vor 1200); E.: s. īnsculpere; L.: Latham 252b

īnsculptus, lat., Adj.: nhd. eingeschnitzt; ÜG.: gr. ἄγλυφος (áglyphos) Gl; Q.: Gl; E.: s. īnsculpere; L.: TLL

īnsecābilis, lat., Adj.: nhd. unzerschneidbar, unzertrennlich, unteilbar, unzerteilbar; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Agob., Alb. M., Dipl., Gerhoch, Hrot.; E.: s. in- (2), secāre; L.: Georges 2, 302, TLL, Walde/Hofmann 2, 504, MLW 4, 1995, Habel/Gröbel 200

īnsecāre (1), lat., V.: nhd. einschneiden, zerschneiden; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Alb. M.; E.: s. in (1), secāre; L.: Georges 2, 302, TLL, Walde/Hofmann 1, 703, Walde/Hofmann 2, 504, MLW 4, 1996
īnsecāre (2), īnsequāre?, lat., V.: nhd. ansagen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *sekᵘ̯- (2), V., wittern, spüren, bemerken, sehen, zeigen, sagen, Pokorny 897; L.: Georges 2, 302, TLL, Walde/Hofmann 1, 702

īnsecātus, mlat., Adj.: nhd. ungeschnitten; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. in- (2), secāre; L.: Latham 252b

īnseccio, mlat., F.: Vw.: s. īnsectio (3)
īnsēcessibilis, mlat., Adj.: nhd. untrennbar; Q.: Lamb. Leod. Matth. I (1186-1190); E.: s. in- (2), sēcēdere; L.: MLW 4, 1996
īnsēcessibiliter, mlat., Adv.: nhd. untrennbar, auf voneinander untrennbare Weise; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnsēcessibilis, in- (2), sēcēdere; L.: MLW 4, 1996
īnsecrārī, lat., V.: nhd. verwünschen, verfluchen, fluchen; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. in (1), sacrāre; L.: TLL

īnsectācio, mlat., F.: Vw.: s. īnsectātio

īnsectandō, mlat., Adv.: nhd. verfolgend, durch Verfolgung; ÜG.: ahd. ahtento Gl; Q.: Gl; E.: s. insectārī

īnsectanter, lat., Adv.: nhd. gehässig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. īnsectārī; L.: Georges 2, 303, TLL

īnsectāre, lat., V.: Vw.: s. īnsectārī

īnsectārī, īnsectāre, lat., V.: nhd. verfolgen, nachstellen, folgen, drängen, andrängen, verhöhnen, verunglimpfen, angreifen, heimsuchen, bedrängen, trachten nach, anstreben, befolgen; ÜG.: ahd. ahten Gl, jagen N, jagon N, skeltan Gl; ÜG.: mnd. nastappen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei, Fred., Gl, HI, Hrot., Iul. Tol., N, Poeta Saxo, Regin. Chron.; E.: s. in (1), sectārī; L.: Georges 2, 303, TLL, Walde/Hofmann 2, 506, MLW 4, 1997, Habel/Gröbel 200, Heumann/Seckel 272a

īnsectātio, īnsectācio, lat., F.: nhd. Verfolgen, Nachstellen, Verhöhnung, Verhöhnen, Verunglimpfung, Verfolgung, Bedrängen; mlat.-nhd. widerrechtliche Aneignung, Nutzung; ÜG.: ahd. ahtunga Gl, (ruogisal) Gl; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Eberw. Magner., Gl, HI, Lull., Sigeh., Walahfr.; Q2.: Urk (1090); E.: s. īnsectārī; L.: Georges 2, 303, TLL, MLW 4, 1996, Blaise 490b

īnsectātor, lat., M.: nhd. Verfolger, Nachsteller, Verhöhner, Eiferer; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Maneg. ad. Gebeh., Rup., Theod. Amorb. comm.; E.: s. īnsectārī; L.: Georges 2, 303, TLL, MLW 4, 1996, Latham 252b, Blaise 491a

īnsectātus, mlat., M.: nhd. Verfolgung; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. īnsectārī; L.: MLW 4, 1997

īnsectibilis, mlat., Adj.: nhd. untrennbar, unzertrennbar, unteilbar, unzerteilbar; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.), Hariulf. Chron. Centul. (1085-1105), Hier. Mor.; E.: s. in- (2), secāre; L.: MLW 4, 1997
īnsectilis, mlat., Adj.: nhd. unteilbar, nicht spaltbar, unzertrennlich; Q.: Egbert. (um 1023); E.: s. in- (2), sectilis, secāre; L.: Habel/Gröbel 200, Blaise 491a

īnsectio (1), lat., F.: nhd. Erzählung; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. īnsecāre; L.: Georges 2, 303, TLL, Walde/Hofmann 1, 702

īnsectio (2), lat., F.: nhd. Einschneiden, Zerschneiden, Abschneiden, Anschneiden, Einschnitt; Q.: Gl, Urk; E.: s. īnsecāre (1); L.: TLL, MLW 4, 1997, Latham 252b

īnsectio (3), īnseccio, mlat., F.: nhd. Vogelstellerei; Q.: Urk (1258); E.: s. in (1), sectio; L.: MLW 4, 1997
īnsectio (4), mlat., F.: Vw.: s. īnfectio

īnsector, lat., M.: nhd. Verfolger, Verhöhner, Eiferer, Bedränger; Q.: Gl; E.: s. īnsectārī; L.: TLL, Habel/Gröbel 200

īnsectum, lat., (Part. Prät.=)N.: nhd. Eingeschnittenes?, Insekt?; ÜG.: mnd. ungesifer Chyträus; Q.: Chyträus; E.: s. īnsecāre (1); W.: nhd. Insekt, N., Insekt; L.: Kluge s. u. Insekt, Kytzler/Redemund 271

īnsectus (1), lat., Adj.: nhd. zerschnitten; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īnsecāre (1); L.: Georges 2, 303, TLL

īnsectus (2), lat., Adj.: nhd. ungeschnitten; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), secāre; L.: Georges 2, 303, TLL

īnsecuī, mlat., V.: Vw.: s. īnsequī

īnsēculāriter, mlat., Adv.: Vw.: s. īnsaeculāriter

īnsecundus, lat., Adj.: nhd. unglücklich; Q.: Eutr. (um 370 n. Chr.); E.: s. in- (2), secundus (1); L.: Georges 2, 303, TLL

īnsēcūritās, mlat., F.: nhd. Gefahr, Unsicherheit; E.: s. īnsēcūrus; L.: Blaise 491a

īnsēcūrus, mlat., Adj.: nhd. unsicher, gefährlich, schwankend, unschlüssig; ÜG.: mnd. unseker Voc; Q.: Alb. M., Heir. (3. Viertel 9. Jh.), Voc; E.: s. in- (2), sēcūrus; L.: MLW 4, 1997, Latham 252b, Blaise 491a

īnsecus, lat., Adv.: nhd. nahe; ÜG.: gr. εἰς ἐγγύς (eis engýs) Gl; E.: s. in (1), secus; L.: Georges 2, 303, TLL

īnsecutio, mlat., F.: Vw.: s. īnfectio

īnsecūtio, īnsequūtio, lat., F.: nhd. Verfolgung, drängendes Flehen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Alb. Ach., Alb. M., Herig. gest., Urk; E.: s. īnsequī; L.: Georges 2, 303, TLL, MLW 4, 1997, Niermeyer 712, Latham 252b

īnsecūtor, īnsequūtor, īnsequītor, lat., M.: nhd. Verfolger, Nachfolger, Nachfolgender; ÜG.: mhd. æhtære PsM; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Adalb. Contin., Alb. M., Dipl., Metell. buc., PsM; E.: s. īnsequī; L.: Georges 2, 303, TLL, MLW 4, 1998, Niermeyer 712

īnsecūtrīx, mlat., F.: nhd. Verfolgerin, Jagdhund; Q.: Nic. Upt. (vor 1446), Alb. M., Urk; E.: s. īnsequī; L.: MLW 4, 1998, Latham 252b, Blaise 491a

īnsecūtus, mlat., Adj.: nhd. verfolgt; Q.: Bracton (1239-1256); E.: s. īnsequī; L.: Latham 252b

īnsēdābilis, lat., Adj.: nhd. unstillbar, unauslöschlich; ÜG.: mnd. uphörlik*; Q.: Gl; E.: s. in- (2), sēdāre; L.: Georges 2, 303, TLL, Walde/Hofmann 2, 508

īnsēdābiliter, lat., Adv.: nhd. unstillbar, unauslöschlich; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in- (2), sēdāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 508

īnsēdātus, mlat., Adj.: nhd. nicht beruhigt; Q.: Latham (um 1250); E.: s. in- (2), sēdātus (1), sēdāre; L.: Latham 252b

īnsedēre, lat., V.: Vw.: s. īnsidēre

īnsēditiōnālis, mlat., Adj.: nhd. nicht zum Aufruhr neigend, nicht aufrührerisch; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), sēditiōnalis, sēditio (1); L.: MLW 4, 1998

īnsēdūcibilis, lat., Adj.: nhd. nicht beiseite ziehbar, nicht ausschließbar, unverführbar, nicht verführbar; Q.: Ps. Orig. in Iob, Alb. M.; E.: s. in- (2), sēdūcere, sē, dūcere; L.: TLL, MLW 4, 1999
īnsēdūcibiliter, lat., Adv.: nhd. nicht beiseite ziehbar, nicht ausschließbar, unverführbar?; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. insēdūcibilis; L.: TLL

īnsēdulus, lat., Adj.: nhd. nicht eifrig; ÜG.: gr. ἀσπούδαστος (aspúdastos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), sēdulus, sē, dolus; L.: Georges 2, 303, TLL

īnsegestus, lat., Adj.: nhd. ungesät, unbestellt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), seges; L.: Georges 2, 303, TLL, Walde/Hofmann 2, 509

īnsegnis (1), lat., Adj.: nhd. nicht schwerfällig, nicht schläfrig, nicht träge, nicht säumig, nicht träge, emsig, betriebsam; Q.: Gramm., Pass. Adalb. Prag.; E.: s. in- (2), sēgnis; L.: TLL, MLW 4, 1999
īnsegnis (2), lat., Adj.: nhd. untätig, träge, schläfrig, schwerfällig; ÜG.: gr. ἀδρανής (adranḗs) Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), sēgnis; L.: TLL

īnsegniter (1), lat., Adv.: nhd. nicht schwerfällig, nicht schläfrig, nicht träge, emsig, betriebsam, energisch, heftig; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. īnsegnis (1); L.: TLL, MLW 4, 1999, Latham 252b

īnsegniter (2), lat., Adv.: nhd. untätig, träge, unbeweglich, schläfrig, schwerfällig; Q.: Gl; E.: s. īnsegnis (2); L.: TLL

īnseisīre, mlat., V.: Vw.: s. īnsaisīre

īnseisōnābilis, īnsesionābilis, mlat., Adj.: nhd. heikel, unstabil; Q.: Latham (1438); E.: s. in- (2), seisonābilis, seisona; L.: Latham 252a

īnsellāmentum, mlat., N.: nhd. Satteldecke; E.: s. īnsellāre; L.: Blaise 491a

īnsellāre, mlat., V.: nhd. satteln; Q.: Chron. Pol. (12. Jh.); E.: s. in (1), sella; L.: MLW 4, 1999, Niermeyer 712, Blaise 491a

īnsellātus (1), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. im Sattel sitzend; Q.: Lamb. Ard. (1194-1198); E.: s. īnsellāre; L.: MLW 4, 1999, Latham 252a

īnsellātus (2), mlat., Adj.: nhd. nicht gesattelt, ungesattelt; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. in- (2), sellātus, sella; L.: Latham 252b

īnsemel, lat., Adv.: nhd. auf einmal, mit einem Zug; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.), Paul. Diac.; E.: s. in (1), semel; L.: Georges 2, 303, TLL, MLW 4, 1999
īnsēmināre, lat., V.: nhd. einsäen, einpflanzen, befruchten; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Otloh. Wolfk.; E.: s. in (1), sēmināre (1); W.: nhd. inseminieren, V., inseminieren, künstliche Befruchtung durchführen; L.: Georges 2, 303, TLL, Kytzler/Redemund 271, MLW 4, 1999
īnsēminātrīx?, lat., F.: nhd. Einsäerin, Befruchterin; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnsēmināre; L.: TLL

īnsēmitātio, lat., F.: nhd. unwegsame Gegend; ÜG.: gr. ἀνοδία (anodía) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), sēmita, sē, meāre; L.: TLL

īnsēminātus, mlat., Adj.: nhd. nicht besät; E.: s. in- (2), sēmināre (1); L.: Habel/Gröbel 200

īnsemul, mlat., Adv.: Vw.: s. īnsimul

insendere, mlat., V.: Vw.: s. incendere

īnsenēscere, lat., V.: nhd. alt werden; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in (1), senēscere; L.: Georges 2, 303, TLL

īnsenēscibilis, lat., Adj.: nhd. nicht alt werdend?; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), senēscere; L.: TLL

insenium, mlat., N.: Vw.: s. xenium

īnsēnsābilis?, lat., Adj.: nhd. unvernünftig; Q.: Ps. Tit. epist. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), sentīre; L.: TLL

īnsēnsabiliter, mlat., Adv.: Vw.: s. īnsēnsibiliter

īnsēnsālis, mlat., Adj.: nhd. sinnlich; E.: s. in (1), sēnsus (1); L.: Blaise 491a

insēnsāmentum, mlat., N.: Vw.: s. incēnsāmentum*

īnsēnsātē, lat., Adv.: nhd. unsinnig, unvernünftig, ohne Empfindung, bewusstlos, unvernünftig; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Libri Karol.; E.: s. īnsēnsātus; L.: Georges 2, 304, TLL, MLW 4, 2000
īnsēnsātio, lat., F.: nhd. Unvernunft, Torheit, Verlust des Gefühls; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?), Ars med.; E.: s. īnsēnsātus; L.: Georges 2, 304, TLL, MLW 4, 1999
īnsēnsātus (1), lat., Adj.: nhd. unvernünftig, sinnlos, gefühllos, töricht, dumm, schwachsinnig, wahnsinnig, empfindungslos, gefühllos, bewusstlos; ÜG.: ahd. (firwuoten) NGlP, (firwuotit) NGl, unintfuntan Gl, unsinnig N; ÜG.: ae. unandgittol Gl; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Arbeo, Bi, Cand. Fuld., Gl, Hrot., Hrab. Maur., Libri Karol., N, NGl, NGlP, Oliv., Urk, Willib.; E.: s. in- (2), sēnsātus, sentīre; L.: Georges 2, 304, TLL, Walde/Hofmann 2, 516, MLW 4, 1999, Niermeyer 712, Habel/Gröbel 200, Latham 252b, Blaise 491a

īnsēnsātus (2), mlat., M.: nhd. Hohlkopf; E.: s. īnsēnsātus; L.: Habel/Gröbel 200

īnsēnsibile, lat., N.: nhd. Empfindungsloses, Gefühlloses, gefühlloses Teil, gefühlloses Ding; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.), Alfan., Herm. Car., Honor. Aug.; E.: s. īnsēnsibilis; L.: Georges 2, 304, MLW 4, 2000, Blaise 491a

īnsēnsibilis, lat., Adj.: nhd. unempfindbar, unfühlbar, unbegreiflich, gefühllos, empfindungslos, ohne Sinne seiend, bewusstlos, nicht wahrnehmbar, geistlos; ÜG.: ahd. sinnilos N, unfuristentig Gl, unintfuntan Gl, unintfuntanlih Gl; ÜG.: an. uskynsamr; ÜG.: mhd. unbesinnet STheol; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Alb. M., Alfan., Conc., Ermenr. ad. Grim., Gl, N, Paul. Aegin., Paul. Aqu., STheol; E.: s. in- (2), sēnsibilis, sentīre; L.: Georges 2, 304, TLL, Walde/Hofmann 2, 515, MLW 4, 2000, Niermeyer 712, Habel/Gröbel 200, Latham 252b, Blaise 491a

īnsēnsibilitās, lat., F.: nhd. Empfindungslosigkeit, Gefühllosigkeit, Unempfindlichkeit, Wahnsinn, Torheit, Dummheit, Unfühlbarkeit; ÜG.: ahd. (unwistuom) Gl, (unwizzi) Gl; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Alb. M., Bovo Corb., David comp., Gl, Paul. Aegin., Uff. Ida, Urso; E.: s. īnsēnsibilis; L.: Georges 2, 304, TLL, Walde/Hofmann 2, 515, MLW 4, 2001, Blaise 491a

īnsēnsibiliter, īnsēnsabiliter, lat., Adv.: nhd. gefühllos, törichterweise, unmerklich, unbemerkt, nicht spürbar; ÜG.: ahd. (unfirstantlihho) Gl, unintfindantlihho Gl; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Alb. M., Epist. pont. Rom., Gl, Petr. Dam. Serm., Radbert. Arsen.; E.: s. īnsēnsibilis; L.: Georges 2, 304, TLL, MLW 4, 2000, Latham 252b

īnsēnsilis, lat., Adj.: nhd. empfindungslos; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in- (2), sēnsilis, sentīre; L.: Georges 2, 304, TLL, Walde/Hofmann 2, 515

īnsēnsitīvus, mlat., Adj.: nhd. sinnlos, empfindungslos, nicht empfindungsfähig; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), sēnsitīvus, sentīre; L.: MLW 4, 2001, Latham 252a

īnsēnsuābilitās, mlat., F.: nhd. Empfindungslosigkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnsēnsuālis; L.: MLW 4, 2001
īnsēnsuālis, lat., Adj.: nhd. empfindungslos, nicht empfindungsfähig; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Alb. M., Rhythmi; E.: s. in- (2), sēnsuālis, sēnsus; L.: Georges 2, 304, TLL, MLW 4, 2001
īnsēnsuālitās, lat., F.: nhd. Empfindungslosigkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. insēnsuālis; L.: Georges 2, 304, TLL, MLW 4, 2001
insēnsūra, mlat., F.: Vw.: s. incēnsūra*

īnsentenciāre, mlat., V.: Vw.: s. īnsententiāre

īnsententiāre, īnsentenciāre, mlat., V.: nhd. verurteilen, anklagen, in einen Prozess verwickeln; Q.: Chron. Reinh. (Ende 12. Jh.-Mitte 13. Jh.); E.: s. in (1), sententia; L.: MLW 4, 2001, Niermeyer 712, Blaise 491a

īnsentīre, mlat., V.: nhd. in sich fühlen; Q.: Vita Goaris (Mitte 8. Jh.); E.: s. in (1), sentīre (1); L.: MLW 4, 2002
īnsēparābilis, īnsēperābilis, lat., Adj.: nhd. unzertrennlich, unzertrennbar, unabtrennbar, untrennbar, verbunden, einhergehend; ÜG.: ahd. (anu) N, unabanemig Gl, unziskeidanti Gl; ÜG.: mhd. ungescheidenlich PsM, unscheidelich Gl; ÜG.: mnd. unschedelik Voc; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Alb. M., Alfan., Amal., Brun. Long., Dipl., Gl, Godesc. Saxo, Lib. diurn., N, PsM, Rich. Rem., Voc; E.: s. in- (2), sē, parāre (1); L.: Georges 2, 304, TLL, Walde/Hofmann 2, 256, MLW 4, 2002, Habel/Gröbel 200, Blaise 491a

īnsēparābilitās, lat., F.: nhd. Unzertrennlichkeit, Untrennbarkeit, Unauflöslichkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Geber, Hugo Honaug. hom., Walth. Agil.; E.: s. īnsēparābilis; L.: Georges 2, 304, TLL, MLW 4, 2003
īnsēparābiliter, lat., Adv.: nhd. unzertrennlich, auf unzertrennliche Weise, untrennbar, unrettbar; ÜG.: ahd. unziskeidlihho Gl; ÜG.: mhd. mit unscheidenlicheit STheol; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.), Alb. M., Dipl., Gl, Godesc. Aqu., Hildeg. Ep., Lamb. Tuit., STheol, Urk; E.: s. īnsēparābilis; L.: Georges 2, 304, TLL, MLW 4, 2002
īnsēparanter, mlat., Adv.: nhd. unteilbar; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in- (2), sēparāre; L.: Latham 252b

īnsēparāre, mlat., V.: nhd. trennen, auseinander halten; ÜG.: ae. asceadan Gl; E.: s. in (1), sēparāre

īnsēparātē, lat., Adv.: nhd. ungetrennt; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. insēparātus; L.: TLL

īnsēparātio, mlat., F.: nhd. Nichttrennung; Q.: Latham (um 1250); E.: s. in- (2), sēparātio, sēparāre; L.: Latham 252b

īnsēparātus, lat., Adj.: nhd. ungetrennt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), sēparātus (1), sē, parāre (1); L.: Georges 2, 304, TLL, Latham 252b

īnsepelīre, lat., V.: nhd. bestatten, beisetzen, begraben (V.), mitbegraben; Q.: Not. Tir., Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.), Alb. Stad. Troil.; E.: s. in (1), sepelīre; L.: TLL, MLW 4, 2003
īnsēperābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. īnsēparābilis
īnsēpīre, lat., V.: Vw.: s. īnsaepīre

īnsēptio, lat., F.: Vw.: s. īnsaeptio

īnsēptus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. īnsaeptus (1)

īnsēptus (2), lat., Adj.: Vw.: s. īnsaeptus (2)

īnsepultus, lat., Adj.: nhd. unbegraben, unbeerdigt, ohne Begräbnis seiend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Thietmar, Wipo; E.: s. in- (2), sepelīre; L.: Georges 2, 304, TLL, MLW 4, 2004, Blaise 491a, Heumann/Seckel 272a

īnsequāre?, lat., V.: Vw.: s. īnsecāre

īnsequārī, mlat., V.: nhd. hinterhergehen; ÜG.: mnd. nastappen; E.: s. īnsequī

īnsequella, lat., F.: nhd. Nachgiebigkeit, Willfährigkeit; Q.: Ruric. (485-507 n. Chr.); E.: s. īnsequī; L.: TLL

īnsequendō, mlat., Adv.: nhd. verfolgend, durch Verfolgung; ÜG.: ahd. ahtento Gl; Q.: Gl; E.: s. īnsequī

īnsequēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unmittelbar folgend; Hw.: s. īnsequenter (1); E.: s. īnsequī; L.: TLL

īnsequēns (2), lat., Adj.: nhd. nicht folgerichtig, folgewidrig; Q.: Ps. Ascon. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), sequī; L.: TLL

īnsequenter (1), lat., Adv.: nhd. sofort, unmittelbar darauf, sogleich; ÜG.: ahd. hertun? Gl; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.), Formulae, Gl, Ps. Hippocr.; E.: s. īnsequī; L.: Georges 2, 304, TLL, MLW 4, 2005, Niermeyer 712, Habel/Gröbel 200, Blaise 491a

īnsequenter (2), lat., Adv.: nhd. ohne gehörige Folge, ohne Zusammenhang; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), sequī; L.: Georges 2, 304, TLL

īnsequī, īnsecuī, lat., V.: nhd. unmittelbar nachfolgen, darauf folgen, auf dem Fuße folgen, verfolgen, nachsetzen, zusetzen, bedrängen, durchziehen, bewerkstelligen, durchführen, verhöhnen, zu Felde ziehen, betreiben, ins Werk setzen, begleiten, nachahmen, einfordern, befolgen, beobachten, ausführen; ÜG.: ahd. (abawaskan) Gl, ahten Gl, N, anafolgen Gl, anagigangan Gl, fason Gl, folgen Gl, (herten)? Gl, jagon Gl, nahfaran Gl, waskan Gl; ÜG.: ae. eahtian, witnian; Vw.: s. sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Berth. Werd., Bi, Cand. Fuld., Carm. Bur., Conc., Dipl., Eberw. Symeon., Ei, Formulae, Friedr. II. de arte, Gl, HI, LLang, LSal, LVis, N, Otto Frising. Gesta Frid., Ruotg., Urk, Walt. Spir.; E.: s. in (1), sequī; L.: Georges 2, 304, TLL, Walde/Hofmann 2, 519, MLW 4, 2004, Niermeyer 712, Latham 252b, Blaise 491a

īnsequītor, mlat., M.: Vw.: s. īnsecūtor

īnsequūtio, mlat., F.: Vw.: s. īnsecūtio

īnsequūtor, mlat., M.: Vw.: s. īnsecūtor

īnser, mlat., Sb.: nhd. Baumsetzling; Q.: Latham (1265); E.: s. īnserere (2); L.: Latham 252b

īnserābiliter, lat., Adv.: nhd. unaufschließbar; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. in- (2), sera; L.: Georges 2, 305, TLL

īnserāre, mlat., V.: nhd. einschließen, verschließen, aufschließen; Q.: Vita Liutw. (Anfang 11. Jh.); E.: s. in (1), serāre; L.: MLW 4, 2007, Blaise 491a

īnserātio, mlat., F.: nhd. Einfügen; E.: s. īnserere (1); L.: Blaise 491

īnserātum, mlat., N.: nhd. Truhe mit Schloss; E.: s. in (1), sreāre; L.: Blaise 491a

īnserātus, mlat., Adj.: nhd. bestickt, verziert; Q.: Latham (1254); E.: s. īnserere (2)?; L.: Latham 252b

inserscēre, mlat., V.: Vw.: s. exercēre

īnsercere, mlat., V.: nhd. anwenden; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 712

īnserēnāre, mlat., V.: nhd. aufheitern, erhellen, klar werden; E.: s. in (1), serēnāre; L.: Blaise 491a

īnserēnus, lat., Adj.: nhd. nicht heiter, trübe; ÜG.: mnd. unklar Voc; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.), Voc; E.: s. in- (2), serēnus; L.: Georges 2, 305, TLL

īnserere (1), īnserrere, īnsirere, lat., V.: nhd. hineinfügen, hineinstecken, einfügen, einsetzen, hineinbringen, stellen, hineinstellen, legen in, einschalten, einmischen, einreihen, einverleiben, verschränken, verbinden, füllen, anfüllen, eingeben, einführen, beigesellen, zugesellen, vereinigen, ergänzen, eingehen in; ÜG.: ahd. anabintan Gl, anagesten Gl, anagisloufen Gl, anasezzen Gl, (festinon) Gl, flehtan Gl, geban N, inbiheften Gl, inflehtan Gl, ingiheften Gl, ingituon N, inmisken Gl, innawesan N, (kweman) N, redinon Gl, sagen Gl, (sagen) Gl, siton Gl, sloufen Gl, stozan N, untarmisken Gl; ÜG.: ae. geþiedan, insettan Gl, ongeþiedan, settan; ÜG.: mhd. insetzen BrTr; ÜG.: mnd. inschörten*; Vw.: s. ad-, re-, super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Annal., Beda, Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Fred., Gerh. Aug., Gl, HI, Hrab. Maur., Jonas Vit. Col., Lamb. Tuit., LBur, LLang, LVis, Maurus progn., N, PLSal, Trad. Fris., Urk, Walahfr., Wett., Willib.; E.: s. in (1), serere (1); W.: mnd. inserēren, sw. V., in einen Text aufnehmen, einfügen, anführen; W.: nhd. inserieren, sw. V., inserieren; W.: s. nhd. Inserat, N., Inserat, Anzeige; L.: Georges 2, 306, TLL, Walde/Hofmann 2, 523, Kluge s. u. inserieren, Kytzler/Redemund 271, MLW 4, 2005, Habel/Gröbel 200, Blaise 491a

īnserere (2), īncerere, lat., V.: nhd. einsäen, einpflanzen, hineinsäen, hineinpflanzen, bepflanzen, einpfropfen, pfropfen, aufpfropfen, vereinigen, reihend einfügen, einprägen, einschärfen, schriftlich niederlegen; mlat.-nhd. erwähnen; ÜG.: ahd. anagigeiten? Gl, anagisezzen B, anaimpfon Gl, anaimpiton Gl, anasaen Gl, giimpiton Gl, impiton Gl, instungon N, pelzon Gl, pfropfon Gl; ÜG.: mnd. inpoten, poten; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, B, Dhuoda, Gl, HI, Lamb. Tuit., N, Willib.; Q2.: Latham (um 1330); E.: s. in (1), serere (2); L.: Georges 2, 305, TLL, Walde/Hofmann 2, 522, MLW 4, 2006, Niermeyer 712, Habel/Gröbel 200, Latham 252b, Heumann/Seckel 272b

īnserpere, lat., V.: nhd. überschleichen, hineinkriechen, hineinschleichen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.), Ekk. Schon. opusc., Froum. carm., Theod. Amorb. comm., Urk; E.: s. in (1), serpere; L.: Georges 2, 306, TLL, Walde/Hofmann 2, 524, MLW 4, 2007
īnserrāre, mlat., V.: nhd. sich verzahnen, ineinandergreifen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in (1), serrāre (1); L.: MLW 4, 2007

īnserrere, mlat., V.: Vw.: s. īnserere (1)

īnserta (1), lat., F.: nhd. Schmuck, Reliquie; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.), LSal; E.: s. īnserere (1); L.: Walde/Hofmann 2, 523, Niermeyer 712, Blaise 491a

īnserta (2), mlat., V.: nhd. Apfel; Q.: Urk (936); E.: s. īnserere (2); L.: Niermeyer 712

īnsertāre, lat., V.: nhd. hineinfügen, hineinstecken, hineinschieben, einfügen; ÜG.: ahd. anafuogen Gl, bistekken Gl, ingistekken Gl, ingituon Gl; Vw.: s. red-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, Walthar.; E.: s. īnserere (1); L.: Georges 2, 306, TLL, MLW 4, 2008, Habel/Gröbel 200

īnsertātio, lat., F.: nhd. Hineinfügen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsertāre, īnserere (1); L.: Georges 2, 306, TLL

īnsertētum, mlat., N.: nhd. Apfelgarten; Q.: Urk (822); E.: s. īnserere (2); L.: Niermeyer 712, Blaise 491b

īnsertibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht aufreihbar, unzählig; Q.: Transl. Eug. Tol. (Ende 10. Jh.); E.: s. in- (2), serere (1); L.: MLW 4, 2007
īnsertīcius, lat., Adj.: nhd. eingepflanzt, angestammt; Q.: Synon. Cic.; E.: s. īnserere (1); L.: TLL

īnsertio, lat., F.: nhd. Einfügung, Einpfropfen, Pfropfen (N.), Einschieben, Einfügen, Beigesellen, Aufpfropfen, Eingeben, Veranlagung; ÜG.: ahd. impfunga Gl, impitunga Gl, pozzunga Gl; ÜG.: mhd. zwiunge VocOpt; ÜG.: mnd. inpotinge; Vw.: s. sub-; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Alb. M., Gl, Herm. Sang., Odo Glan., Urk, VocOpt, Wilh. Salic.; E.: s. īnserere (1); L.: Georges 2, 306, TLL, MLW 4, 2007, Niermeyer 712, Latham 252b

īnsertīre, mlat., V.: nhd. hineinfügen, hineinstecken, hineinschieben, einfügen; Q.: Urk (943); E.: s. insertāre; L.: MLW 4, 2008

īnsertīvē, mlat., Adv.: nhd. sich einfügend; Q.: Wilh. Salic. (1275); E.: s. īnsertīvus; L.: MLW 4, 2007
īnsertīvus, lat., Adj.: nhd. eingepfropft; Q.: Calp. (2. Drittel 1. Jh. n. Chr.); E.: s. īnserere (1); L.: Georges 2, 306, TLL

īnsertītus, mlat., Adj.: nhd. abgetrennt; Q.: Niermeyer (980); E.: s. in- (2), serere (1); L.: Niermeyer 712

īnsertor (1), lat., M.: nhd. Einfüger, Einpfropfer; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnserere (2); L.: TLL, MLW 4, 2008
īnsertor (2), mlat., M.: Vw.: s. īnfertor

īnsertōrium, lat., N.: nhd. Einpflanzen?, Pflanzschule, Baumschule; Q.: Gl; E.: s. īnserere (2); L.: TLL, Blaise 491b

īnsertum, mlat., N.: nhd. Setzling, Baumschule; Q.: Latham (um 1250); E.: s. īnserere (2); L.: Latham 252b, Blaise 491b

īnsertūra, mlat., F.: nhd. Flicken (N.); Q.: Wolfhard. (893-896); E.: s. in (1), sarcīre; L.: MLW 4, 2008
īnsertus, lat., M.: nhd. Einpfropfen; Q.: Gl; E.: s. īnserere (2); L.: TLL, Latham 252b

īnservāre, lat., V.: nhd. bewahren, erhalten (V.), achtgeben auf; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.), Arnulf. delic.; E.: s. in (1), servāre; L.: Georges 2, 307, TLL, Walde/Hofmann 2, 525, MLW 4, 2008
īnservilis, mlat., Adj.: nhd. nicht unterwürfig; Q.: Hilduin (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. in- (2), servilis; L.: Blaise 491b

īnservilitās, mlat., F.: nhd. Mangel (M.) an Sklaven; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnservilis; L.: MLW 4, 2008
īnservīre (1), lat., V.: nhd. dienen, dienstbar sein (V.), zu Diensten sein (V.), ergeben sein (V.), eifrig betreiben, eifrig nachkommen, Gefälligkeit erweisen, nachgeben, fördern, obliegen, teilnehmen?; mlat.-nhd. verknechten; ÜG.: ahd. anadionon B, anahaften? Gl, dionon Gl, N; ÜG.: mhd. indienen BrZw, vertriben BrTr; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), B, Bi, BrTr, BrZw, Cap., Conc., Dipl., Formulae, Gl, HI, Hrab. Maur., Leg. Henr., LBai, LRib, N, Regin. Chron., Wilh. Hirs. const.; E.: s. in (1), servīre, servus (1); R.: īnservīre aliquem: zum Sklaven machen; L.: Georges 2, 307, TLL, MLW 4, 2008, Niermeyer 712, Habel/Gröbel 200, Latham 252b, Blaise 491b, Heumann/Seckel 272b

īnservīre (2), mlat., V.: nhd. verknechten; Q.: Cap., Formulae, LBai (vor 743), LRib; E.: s. in (1), servus; L.: MLW 4, 2008

īnsesionābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. īnseisonābilis

īnsessio, lat., F.: nhd. „Einsitz“, eine Art Bad, Sich-Niederlassen; ÜG.: gr. ἐπικάθισμα (epikáthisma) Gl; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.), Alb. M., Consuet. Rod., Gl; E.: s. īnsidēre; L.: TLL, MLW 4, 2008
īnsessīre, mlat., V.: Vw.: s. īnsaisīre

īnsessor, lat., M.: nhd. Fahrgast, Passagier, Besetzer, Reiter, Inhaber; mlat.-nhd. zinspflichtiger Pächter, Landsasse; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.), Fund. Schild.; Q2.: Registr. Teg. (um 1250); E.: s. īnsidēre; L.: Georges 2, 307, TLL, MLW 4, 2009, Blaise 491b

īnsessus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesessen, gewohnt; E.: s. īnsidēre; L.: Georges 2, 307, TLL

īnsessus (2), lat., Adj.: nhd. unangesessen, ohne festen Wohnsitz seiend; Q.: Gromat.; E.: s. in- (2), sīdere; L.: Georges 2, 307, TLL

īnsetena, mlat., F.: nhd. Graben (M.); Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. in (1), serere (1); L.: Latham 252b

īnsetētum, mlat., N.: nhd. Anpflanzung veredelter Bäume; Q.: Urk (988); E.: s. īnserere (1); L.: MLW 4, 2009
insetiēre?, lat., V.: nhd. darinliegen; ÜG.: gr. ἔγκεισθαι (éngkeisthai) Gl; Q.: Gl; E.: s. īnsidēre?; L.: TLL

īnsēvīre, mlat., V.: Vw.: s. īnsaevīre

īnsībilāre, lat., V.: nhd. hineinziehen, hineinsausen, zischend einhauchen, einzischeln, einflüstern; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Hink., Thietmar, Tuto; E.: s. in (1), sībilāre; L.: Georges 2, 307, TLL, MLW 4, 2009
īnsībilātio, lat., F.: nhd. Hineinziehen, Hineinsausen, Aufblasen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnsībilāre; L.: TLL, Blaise 491b

īnsībilātor, lat., M.: nhd. Einzischer, Einzischler; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnsībilāre; L.: Georges 2, 307, TLL

īnsiccābilis, lat., Adj.: nhd. nicht auszutrocknen seiend, nicht austrocknend, undörrbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), siccābilis, siccus; L.: Georges 2, 307, TLL, Latham 252b

īnsiccāre, lat., V.: nhd. eintrocknen?, trocknen; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in (1), siccāre (1), siccus; L.: TLL

īnsiccātus (1), lat., Adj.: nhd. nicht getrocknet; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. in- (2), siccāre, siccus; L.: Georges 2, 307, TLL

īnsiccātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. getrocknet, eingetrocknete; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. īnisccāre; L.: TLL

īnsīcia, mlat., F.: Vw.: s. īnscītia

īnsiciārius, lat., M.: Vw.: s. īsiciārius

īnsiciātus, lat., Adj.: Vw.: s. īsiciātus

īnsicio, mlat., F.: Vw.: s. īnsitio

īnsiciolum, lat., N.: Vw.: s. īsiciolum

īnsicium, lat., N.: Vw.: s. īsicium

īnsidēre, īnsedēre, lat., V.: nhd. in etwas sitzen, auf etwas sitzen, seinen Sitz haben, wohnen, sitzen, haften haften, anhaften, besetzt halten, besetzen, bewohnen, einnehmen, Quartier nehmen, sich niederlassen, lagern, innehaben, vorstehen, leiten, sich beschäftigen mit, beisitzen, teilnehmen; ÜG.: ahd. anahaften Gl, anasizzen Gl, sizzen N; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, HI, Lamb. Hers. annal., N, Walt. Spir.; E.: s. in (1), sedēre; L.: Georges 2, 307, TLL, Walde/Hofmann 1, 703, Walde/Hofmann 2, 507, MLW 4, 2009, Niermeyer 712, Habel/Gröbel 200, Latham 252b

īnsīdere, lat., V.: nhd. sich setzen, sich niederlassen, sich festsetzen, fest einprägen, einwurzeln, haften, besetzen, bewohnen, innehaben, vorstehen, leiten, sich beschäftigen mit, beisitzen, teilnehmen; ÜG.: ahd. anakweman Gl, nidarsizzen Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI; E.: s. in (1), sīdere; L.: Georges 2, 309, TLL, MLW 4, 2009, Blaise 491b

īnsidiae, hīnsidiae, lat., F. Pl.: nhd. Hinterhalt, Nachstellung, Auflauern, hinterhältiger Überfall, Hinterlist, Heimtücke, Tücke, hinterlistiger Anschlag, Machenschaft, Intrige, Verschwörung, Verrat, Trug, Täuschung, Beschädigung; ÜG.: ahd. fara N, farunga Gl, (farungun)? Gl, laga Gl, (spehunga)? Gl; ÜG.: ae. hete, sætung, searo Gl; ÜG.: mhd. lage PsM; ÜG.: mnd. acket, anelage*, anelaginge*, lage, lagelegginge, vare; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. Ach., Arbeo, Bi, Cap., Conc., Ei, Formulae, Froum. carm., Gl, HI, LLang, LSax, LVis, N, Notk. Balb. Gest., Otto Frising. Gesta Frid., PsM, Thietmar, Urk; E.: s. insīdere; L.: Georges 2, 308, TLL, Walde/Hofmann 1, 703, Walde/Hofmann 2, 507, MLW 4, 2010, Habel/Gröbel 200, Latham 252b, Heumann/Seckel 272b

īnsidiāmentum, mlat., N.: nhd. Nachstellung, üble Machenschaft; Q.: Pass. Leod. (nach 679); E.: s. īnsidēre; L.: MLW 4, 2011
īnsidiāns, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. lauernd, hinterlistig; Q.: Hirt. (um 50 v. Chr.); E.: s. īnsidiāre, īnsidiārī; L.: TLL

īnsidiānter, lat., Adv.: nhd. lauernd, hinterlistig, durch das Stellen von Fallen, hinterlistig, heimtückisch; Q.: Drac. (um 484 n. Chr.), Godef., Rein. Gand.; E.: s. īnsidiāre, īnsidiārī; L.: TLL, MLW 4, 2013, Latham 252b

īnsidiāre, īncidiāre, lat., V.: nhd. im Hinterhalt liegen, im Hinterhalt lauern, Hinterhalt legen, Falle legen, nachstellen; Q.: Callist. (198-211 n. Chr.); E.: s. īnsidiae, īnsidēre; L.: Georges 2, 309, TLL, MLW 4, 2012, Habel/Gröbel 200, Latham 252b

īnsidiārī, lat., V.: nhd. im Hinterhalt liegen, im Hinterhalt lauern, aus dem Hinterhalt angreifen, nachstellen, auflauern, Gefahr bringen, Falle legen, fahnden nach, verfolgen, im Schilde führen, intrigieren, nach dem Leben trachten, bedrängen, bedrohen; ÜG.: ahd. ahten? Gl, faren Gl, N, Ph, T, lagon Gl, MH, NGl, (staren) Gl; ÜG.: as. (leth) H, (radan) H; ÜG.: ae. gesætnian Gl, sætian Gl; ÜG.: an. umsitja; ÜG.: mhd. lagen PsM, wegewarten; ÜG.: mnd. anelagen*, lagen; Vw.: s. circum-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alfan., Arbeo, Bi, Cod. Karol., Conc., Dhuoda, Dipl., Ei, Formulae, Gl, H, HI, LLang, LVis, MH, NGl, Ph, PsM, Rimb. Ansc., T, Thietmar, Urk, Walahfr.; E.: s. īnsidiae, īnsidēre; L.: Georges 2, 309, TLL, Walde/Hofmann 1, 703, MLW 4, 2012, Habel/Gröbel 200, Blaise 491b, Heumann/Seckel 272b

īnsidiārius, mlat., M.: nhd. Verschwörer; Q.: Latham (893); E.: s. īnsidiae; L.: Latham 252b

īnsidiātio, īncidiātio, lat., F.: nhd. Hinterhalt, Nachstellung, Nachstellen, Hinterlist; mlat.-nhd. Hölle; ÜG.: gr. ἐνίδρα (enídra) Gl, ἐπιβουλή (epibulḗ) Gl; Q.: Gl, Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.), Alb. M., Cap.; E.: s. īnsidiārī, īnsidēre; L.: TLL, MLW 4, 2011, Latham 252b, Blaise 491b

īnsidiātīvus, mlat., Adj.: nhd. den Hinterhalt betreffend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnsidēre; L.: MLW 4, 2012
īnsidiātor, lat., M.: nhd. im Hinterhalt liegender Soldat, Nachstellender, Auflauernder, Wegelagerer, Verräter, Räuber, Fallensteller, Feind, Drohender, Widersacher, Rivale, Teufel; ÜG.: ahd. (faren) N; ÜG.: ae. sætere Gl; ÜG.: mhd. hinderlister BdN; ÜG.: mnd. anelagære*, lageleggære*; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Alb. M., BdN, Bi, Cap., Conc., Gl, N, Notk. Balb. Gest., Otto Frising. Gesta Frid., Thietmar, Urk; E.: s. īnsidiārī, īnsidēre; L.: Georges 2, 308, TLL, Walde/Hofmann 1, 703, MLW 4, 2012, Niermeyer 712, Habel/Gröbel 200, Latham 252b

īnsidiātōriē, lat., Adv.: nhd. voller Räuber seiend?, hinterhältig?; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsidātor, īnsidēre; L.: TLL

*īnsidiātōrius, lat., Adj.: nhd. voller Räuber seiend?, hinterhältig?; Hw.: s. īnsidiātōriē; E.: s. īnsidātor, īnsidēre

īnsidiātrīx, lat., F.: nhd. Nachstellerin, im Hinterhalt Liegende, Verschwörerin; Q.: Phaedr. (um 15 v. Chr.-um 50 n. Chr.), Alb. M., Regin. Syn. caus., Theod. Amorb. comm., Urk; E.: s. īnsidiārī, īnsidēre; L.: Georges 2, 308, TLL, Walde/Hofmann 1, 703, MLW 4, 2012, Latham 252b

īnsidiātus, mlat., (Part. Prät.=Adj.): nhd. heimtückisch, gefährlich; Q.: Gesta Alber. (Mitte 12. Jh.); E.: s. īnsidiārī; L.: MLW 4, 2013
īnsidiōsē, lat., Adv.: nhd. hinterlistig, heimtückisch, auf hinterhältige Weise, auf arglistige Weise, tückisch, ränkevoll, gefährlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Urk; E.: s. īnsidiōsus; L.: Georges 2, 309, TLL, MLW 4, 2014, Heumann/Seckel 272b

īnsidiōsus, lat., Adj.: nhd. hinterlistig, hinterhältig, heimtückisch, tückisch, ränkevoll, gefährlich, eingehend, peinlich; ÜG.: ahd. farig Gl, farin Gl, laglih Gl; ÜG.: mnd. anelagich*; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Anselm. Hav. dial., Berth. chron., Gl, HI; E.: s. īnsidiae, īnsidēre; L.: Georges 2, 309, TLL, MLW 4, 2013, Habel/Gröbel 200, Heumann/Seckel 272b

īnsidīre, lat.?, V.: nhd. in etwas sitzen, auf etwas sitzen; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. īnsidēre; L.: Georges 2, 309

īnsidium, mlat., N.: nhd. Hinterhalt; Q.: Latham (1390); E.: s. īnsidiae; L.: Latham 252b

īnsidus?, mlat., Adv.: nhd. plötzlich, unversehens; ÜG.: ahd. farungun Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1)?

īnsiduitās, lat., F.: nhd. Emsigkeit, Geschäftigkeit; ÜG.: lat. sedulitas Gl; Q.: Gl; E.: s. īnsidēre; L.: TLL

īnsigillāre, mlat., V.: nhd. versiegeln, besiegeln, zum Siegel gestalten; Q.: Alb. M., Epist. Hildeg., Leg. Henr. (um 1115); E.: s. in (1), sigillāre; L.: MLW 4, 2014, Niermeyer 712, Latham 252b, Blaise 491b

īnsigillātio, mlat., F.: nhd. Siegeln (N.), Siegelung, Besiegeln; Q.: Dipl. (1174), Urk; E.: s. īnsigillāre; L.: MLW 4, 2014, Niermeyer 713, Latham 252b, Blaise 491b

īnsigillum, mlat., N.: nhd. Siegel; Q.: Urk (1190/1200); E.: s. in (1), sigillum; L.: MLW 4, 2014
*īnsīgnāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bezeichnend; Hw.: s. īnsīgnanter; E.: s. īnsīgnāre

īnsīgnanter, lat.?, Adv.: nhd. bezeichnend; Q.: Primas. (um 560 n. Chr.); E.: s. īnsīgnāre; L.: TLL

īnsīgnāre, īnsȳgnāre, lat., V.: nhd. mit einem Zeichen versehen (V.), zeichnen, bezeichnen, kenntlich machen, aufzeigen, zeigen, nachweisen, aufzeichnen, auszeichnen, schmücken; mlat.-nhd. zum Ritter schlagen; Vw.: s. prae-; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.), Cap., Conc., Dipl., Formulae, Rapul., Urk; E.: s. in (1), sīgnāre, sīgnum; L.: TLL, MLW 4, 2018, Habel/Gröbel 200, Latham 252b, Blaise 491b

īnsīgnātus (1), lat., Adj.: nhd. nicht sichtbar, nicht kenntlich; ÜG.: gr. ἀσήμαντος (asḗmantos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἀσήμαντος (asḗmantos); E.: s. in- (2), sīgnātus, sīgnum; L.: TLL

īnsīgnātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gezeichnet, bezeichnet; E.: s. īnsīgnāre; L.: TLL

īnsīgne, īnsīngne, lat., N.: nhd. Kennzeichen, Zeichen, Abzeichen, Merkmal, Zierde, Auszeichnung, Diadem, Wahrzeichen, Ehrenzeichen, Abzeichen, Herrschaftszeichen, Handzeichen, Unterschrift, Sinnbild, Symbol, Anzeichen, Hinweis, Zeugnis, Eigentümlichkeit, Banner, Schlachtruf; mlat.-nhd. Wappen, Königsurkunde, Meisterstück, Prachtstück; ÜG.: ahd. zieri Gl, zierida Gl, N; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Conc., Dipl., Gl, Hrot., LVis, N, Thang., Urk, Walahfr., Walthar.; Q.: Hrot. (3. Viertel 10. Jh.); E.: s. īnsīgnis (1); R.: īnsīgnia rēgālia: nhd. Reichsinsignien; R.: īnsīgnia imperiālia: nhd. Reichsinsignien; L.: Georges 2, 311, TLL, Walde/Hofmann 2, 535, MLW 4, 2014, Niermeyer 713, Habel/Gröbel 200, Latham 252b, Blaise 491b, Heumann/Seckel 272b

īnsīgnia, lat., F.: nhd. Abzeichen; ÜG.: ahd. era Gl; Q.: Gl; E.: s. īnsīgnis (1); W.: nhd. Insignie, F., Insignie, Kennzeichen von Würde und Macht; L.: Kluge s. u. Insignien, Kytzler/Redemund 272, Blaise 491b

īnsīgniārius, lat., M.: nhd. Abzeichenträger?, Hüter der Insignien; ÜG.: gr. ύπλοπάροχος (hyplopárochos) Gl; Q.: Gl; E.: s. īnsīgne; L.: TLL, Blaise 491b

īnsīgnificābilis (1), lat., Adj.: nhd. nicht anzeigend, unbezeichenbar; Q.: Gl; E.: s. in- (2), sīgnificāre, sīgnum, facere; L.: TLL

īnsīgnificābilis (2), lat., Adj.: nhd. erkennbar?; Q.: Gl; E.: s. īnsīgnis (1); L.: TLL

īnsīgnificātivus, lat., M.: nhd. unbestimmter Modus; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), sīgnificāre, sīgnum, facere; L.: Georges 2, 310, TLL

īnsīgnificātus (1), lat., Adj.: nhd. nicht angezeigt?; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), sīgnificāre, sīgnum, facere; L.: TLL

īnsīgnificātus (2), lat., Adj.: nhd. kenntlich, deutlich, auffallend; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. īnsīgnis (1); L.: TLL

īnsīgnīre, īnsīngnīre, lat., V.: nhd. mit einem Zeichen versehen (V.), zeichnen, bezeichnen, kenntlich machen, kennzeichnen, aufzeichnen, bestimmen, lehren, schmücken, verzieren, verschönern, formen, bilden, abbilden, nachbilden, hervorheben, auszeichnen, ausstatten, ein Zeichen setzen; mlat.-nhd. zum Ritter schlagen, siegeln, besiegeln, prägen, stempeln, unterfertigen, hinschreiben, hineinschreiben; ÜG.: ahd. (inkaston) Gl, zeihhanen Gl; ÜG.: ae. tæcnan, weorþan; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Annal., Cap., Conc., Dipl., Folc., Formulae, Gl, Urk, Walahfr., Widuk.; Q2.: Dipl. (876-879), Epist. Teg.; E.: s. īnsīgnis (1); L.: Georges 2, 310, TLL, MLW 4, 2015, Niermeyer 713, Habel/Gröbel 200, Latham 252b, Blaise 491b

īnsīgnis (1), lat., Adj.: nhd. kenntlich, erkennbar, unterscheidbar, ausgezeichnet, herausragend, bemerkenswert, beachtlich, stattlich, erhaben, vortrefflich, auffallend, beispiellos, unerhört; ÜG.: ahd. adallih Gl, edili N, einknuodil Gl, einknuolih N, einzeihhani Gl, herlih N, mari Gl, N, skoni Gl, suntariglih N, urguol Gl, urmari Gl, witmari T, zeihhanhaft N, NGl, zeihhanhafti N; ÜG.: as. rof H; ÜG.: ae. mære Gl, weorþ; ÜG.: mhd. groz PsM; ÜG.: mnd. (vörten); Vw.: s. per-; Hw.: s. īnsīgnus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc., Ei, Gl, H, HI, LVis, N, NGl, PsM, Urk, Walthar.; E.: s. in (1), sīgnum; L.: Georges 2, 310, TLL, Walde/Hofmann 2, 535, MLW 4, 2017, Blaise 491b

īnsīgnis (2), mlat., M.: nhd. vornehme Klasse, führende Klasse, Oberschicht; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnsīgnis (1); L.: MLW 4, 2017
īnsīgnius, mlat., Adj.: nhd. beachtlich, stattlich, ausgezeichnet, herausragend, bemerkenswert, erhaben, vortrefflich; E.: s. īnsīgnis (1); L.: MLW 4, 2017

īnsīgnītās, mlat., F.: nhd. Erstklassigkeit, Vortrefflichkeit, Vorzüglichkeit; Q.: Epist. var. III (831-877), Vita Serv.; E.: s. īnsīgnis (1); L.: MLW 4, 2017, Niermeyer 713, Latham 252b, Blaise 491b

īnsīgnītē, lat., Adv.: nhd. auffallend, ausgezeichnet, außerordentlich, unerhört; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īnsīgnītus; L.: Georges 2, 311, TLL

īnsīgniter, lat., Adv.: nhd. kenntlich, hervortretend, bezeichnend, auffallend, vortrefflich, beachtenswert, deutlich, anschaulich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arbeo, Rup., Walahfr.; E.: s. īnsīgnis (1); L.: Georges 2, 311, TLL, MLW 4, 2017
īnsīgnitio, mlat., F.: nhd. charakteristisches Kennzeichen, Bezeichnung, Kennzeichnung; Q.: Hugo Honaug. div., Meg. Bamb. (1062-1064); E.: s. īnsīgnis (1); L.: MLW 4, 2017, Latham 252b

īnsīgnītvus, lat., Adj.: nhd. kenntlich, deutlich, auffallend, bezeichnend, kennzeichnend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Hugo Honaug. div.; E.: s. īnsīgnis (1); L.: TLL, MLW 4, 2018, Blaise 491b

īnsīgnitor, lat., M.: nhd. Steinschneider, Graveur; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Honor. Aug.; E.: s. īnsīgnīre, īnsīgnis (1); L.: Georges 2, 311, TLL, MLW 4, 2018
īnsīgnītum, lat., N.: nhd. blauer Fleck, Kontusion; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īnsīgnīre, īnsīgnis (1); L.: TLL

īnsīgnītus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. kenntlich, deutlich, auffallend, ausgezeichnet, vortrefflich, außerordentlich, unerhört, beispiellos, schreiend, himmelschreiend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Carm. Bur., HI; E.: s. īnsīgnīre, īnsīgnis (1); L.: Georges 2, 311, TLL, MLW 4, 2017
īnsīgnītus (2), lat., Adj.: nhd. mit einer Fahne versehen (Adj.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īnsīgnis (1); L.: Georges 2, 312, TLL, Walde/Hofmann 2, 535

īnsīgnium, mlat., N.: Vw.: s. īnsīgnum

īnsīgnum, īnsīgnium, mlat., N.: nhd. Kennzeichen, Zeichen, Ehrenzeichen, Abzeichen, Herrschaftszeichen, Zierde, Abzeichen, Handzeichen, Unterschrift, Sinnbild, Symbol, Anzeichen, Hinweis, Zeugnis, Eigentümlichkeit, Banner, Wappen, Königsurkunde, Meisterstück, Prachtstück; ÜG.: ahd. bikennida N, (zierida) N; Q.: Friedr. II. de arte, N (1000), Rol. Pat.; E.: s. īnsīgnus, īnsīgnis (1); L.: MLW 4, 2014, Niermeyer 713, Habel/Gröbel 201, Latham 252b, Blaise 491b, 492a

īnsīgnus, lat., Adj.: nhd. kenntlich, erkennbar, unterscheidbar, ausgezeichnet, beachtlich, stattlich, herausragend, bemerkenswert, erhaben, vortrefflich; Hw.: s. īnsīgnis (1); Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsīgnis (1); L.: Georges 2, 312, TLL, MLW 4, 2017
īnsile, lat., N.: nhd. Spule; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. īnsilīre; L.: Georges 2, 312, TLL

īnsilēre, mlat., V.: nhd. ruhig bleiben; Q.: Latham (um 1410); E.: s. in (1), silēre; L.: Latham 252b

īnsilia, lat., F.: nhd. Teil des Webstuhls; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, da auch die Bedeutung nicht geklärt ist; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 704

īnsiliārius, mlat., Adj.: nhd. schlechter Ratgeber, böser Ratgeber; Q.: Florent. Wig. (um 1118); E.: s. īnsilium; L.: Latham 252b, Blaise 491b

īnsilīre, īnsulīre, lat., V.: nhd. in etwas springen, auf etwas springen, anspringen, hineinspringen, angreifen, sich stürzen auf, sich niederlassen, eindringen, auflodern, zusetzen; ÜG.: ahd. anagiskrikken Gl, skrikken Gl, springan Ph; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Ermold., Fred., Gl, Hrot., Ph, Urk; E.: s. in (1), salīre (2); L.: Georges 2, 312, TLL, Walde/Hofmann 2, 468, MLW 4, 2018, Niermeyer 713

īnsilium, mlat., N.: nhd. Unbedarftheit, Unvernunft, böser Rat; Q.: Florent. Wig. (um 1118); E.: s. in- (2), cōnsilium; L.: Niermeyer 713, Latham 252b, Blaise 491b

īnsimilāre, lat., V.: Vw.: s. īnsimulāre

īnsimilis, lat., Adj.: nhd. unähnlich, ungleichartig; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.), Agius comput.; E.: s. in- (2), similis; L.: TLL, MLW 4, 2018
īnsimilitūdo, mlat., F.: nhd. Unterschied; Q.: Hilduin (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. in- (2), similitūdo, īnsimilis; L.: Blaise 492a

īnsimiliter, mlat., Adv.: nhd. ebenfalls, gleichfalls; Q.: Latham (1339); E.: s. in (1), similiter; L.: Latham 252a

īnsimul, īnsemul, lat., Adv.: nhd. zugleich, zusammen, gemeinsam, miteinander, nebeneinander, auf einmal, gegenseitig, überdies, zudem, außerdem; ÜG.: mnd. togader Voc; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.), Cod. Laur., Dipl., Iord. Ruff., LLang, LRib, Theod. Trud., Urk, Voc; E.: s. simul; W.: frz. ensemble, Adv., zusammen; s. frz. ensemble, M., Ensemble; nhd. Ensemble, N., Ensemble, Gruppe, Zusammenstellung; L.: Georges 2, 312, TLL, Walde/Hofmann 2, 538, Kluge s. u. Ensemble, Kytzler/Redemund 161, MLW 4, 2018, Habel/Gröbel 201, Latham 252b, Blaise 492a

īnsimulāre, īnsimilāre, lat., V.: nhd. bezichtigen, verdächtigen, andichten, anklagen, beschuldigen, vorwerfen; ÜG.: ahd. bizihan Gl, gibilidon Gl, (giinzihtigon) Gl, (ungilihhon) Gl, zihan Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Beda, Flod. ann., Formulae, Gl, HI, LVis, Wib.; E.: s. in (1), similis; L.: Georges 2, 312, TLL, Walde/Hofmann 2, 539, MLW 4, 2020, Heumann/Seckel 272b

īnsimulārī, mlat., V.: nhd. bilden, gestalten, darstellen; ÜG.: ahd. bilidon Gl; Q.: Gl; E.: s. īnsimulāre; L.: Latham 253a

īnsimulātio, lat., F.: nhd. Beschuldigung, Anklage, Anschuldigung; ÜG.: ae. færing Gl, (wroht) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Epist. Hann., Gl, HI; E.: s. īnsimulāre; L.: Georges 2, 312, TLL, MLW 4, 2020
īnsimulātor, lat., M.: nhd. Beschuldiger, Ankläger, Anstifter; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Regin. Chron.; E.: s. īnsimulāre; L.: Georges 2, 312, TLL, MLW 4, 2020, Blaise 492a

īnsimulātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bezichtigt, verdächtigt; E.: s. īnsimulāre; L.: TLL, MLW 4, 2020
īnsimulātus (2), lat., Adj.: nhd. unscheinbar?, unzweideutig, nicht vorgetäuscht, unverstellt, wahrhaftig; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Conr. Hirs.; E.: s. in- (2), simulātus, similis; L.: TLL, MLW 4, 2020, Niermeyer 713, Habel/Gröbel 201

īnsimultāre, mlat., V.: nhd. vereinigen; Q.: Latham (um 1465); E.: s. īnsimul; L.: Latham 253a

īnsincērē, mlat., Adv.: nhd. unaufrichtig; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. īnsincērus; L.: MLW 4, 2020, Blaise 492a

īnsincēritās, lat., F.: nhd. Unreinheit, Unaufrichtigkeit; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. īnsincērus; L.: TLL

īnsincēriter, lat., Adv.: nhd. unrein, verdorben, unaufrichtig; Q.: Epist. Austras. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsincērus; L.: TLL

īnsincērus, lat., Adj.: nhd. unrein, verdorben, unaufrichtig, verleumderisch; ÜG.: ahd. unluttar Gl; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.), Gl, Vita Mar. rhythm.; E.: s. in- (2), sincērus; L.: Georges 2, 313, TLL, Walde/Hofmann 2, 542, MLW 4, 2020
īnsīngne, mlat., N.: Vw.: s. īnsīgne

īnsīngnīre, mlat., V.: Vw.: s. īnsīgnīre

īnsinuācio, mlat., F.: Vw.: s. īnsinuātio (1)

īnsinuāmen, mlat., N.: nhd. Anweisung; Q.: Latham (um 990); E.: s. īnsinuāre (1); L.: Latham 253a, Blaise 492a

īnsinuāre (1), īnsynuāre, lat., V.: nhd. in den Busen stecken, hineinstecken, in etwas gelangen, eindringen lassen, durchdringen, einimpfen, einpflanzen, hineinlegen, einreichen, anbringen, beibringen, mitteilen, erklären, einschärfen, einflüstern, lehren, verkündigen, verkünden, offen aussprechen, offenbaren, bekannt geben, öffentlich bekannt machen, kundtun, ankündigen, anvertrauen, erzählen, berichten, verleumden, verordnen, bestimmen, identifizieren, eintragen, aufzeichnen, enthüllen, überliefern, gestehen, ausbreiten, unterweisen, anleiten, zugestehen, gewähren, anzeigen, aufzeigen, deutlich machen, kennzeichnen, sich aneignen, werfen, verbergen, enthalten (V.), beabsichtigen; mlat.-nhd. in Amtsbücher eintragen; ÜG.: ahd. anawart wesan O, gikunden Gl, ingibuosumen Gl, irbiotan Gl, kunden Gl, WH, kwedan I, spanan Gl, zeigon Gl; ÜG.: ae. cyþan, getacnian Gl, getæcan Gl, secgan; ÜG.: mhd. inbuosemen PsWindb; Vw.: s. prae-; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Aescul., Arbeo, Cap., Conc., Conr. Saxo, Dhuoda, Ei, Gl, HI, Hink., I, Jonas Vit. Col., LVis, PsWindb, Rup., Trad. Fris., Tuto, Urk, Walahfr., Walt. Spir., WH; Q2.: Urk (1268); E.: s. in (1), sinus; L.: Georges 2, 313, TLL, Walde/Hofmann 2, 546, MLW 4, 2022, Niermeyer 713, Habel/Gröbel 201, Latham 253a, Blaise 492a, Heumann/Seckel 273a

īnsinuāre (2), lat., V.: nhd. krümmen, biegen, niederbeugen; Vw.: s. re-; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Balth.; E.: s. in (1), sinuāre, sinus; L.: TLL, MLW 4, 2024
īnsinuātio (1), īnsinuācio, īnsumātio, lat., F.: nhd. Eingang durch einen engen gekrümmten Weg, Einschmeichelung, Bekanntmachung, Bekanntgabe, Verkündigung, Mitteilung, Bericht, Erzählung, Darstellung, schriftliche Mitteilung, Lehren (N.), Einprägen, Rat, Empfehlung, Hinweis, Gesuch, Eintragung, Sich-Ausbreiten, Überredung, Unterweisung, Belehrung, Anweisung, Wink, Gebrauch, Verwendung, Veranschaulichung, Bezeichnung, Rank; mlat.-nhd. Eintragung in Amtsbücher; ÜG.: ahd. (tougan) N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aurelius, Conc., Const., Gl, N, Rol. Pat., Rup., Tuto, Urk, Vita Rimb., Wib.; Q2.: Dipl. (1. Hälfte 13. Jh.), Urk; E.: s. īnsinuāre (1); L.: Georges 2, 313, TLL, Walde/Hofmann 2, 546, Niermeyer 713, Habel/Gröbel 201, Latham 253a, Blaise 492a, Heumann/Seckel 273a

īnsinuātio (2), lat., F.: nhd. Krümmung; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. īnsinuāre (2); L.: TLL

īnsinuātīvē, mlat., Adv.: nhd. schmeichlerisch; Q.: Idung. (um 1145); E.: s. īnsinuātīvus; L.: MLW 4, 2022

īnsinuātīvum, lat., N.: nhd. deutlich Gezeigtes?, Willkommensgeschenk; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. īnsinuāre (1); L.: TLL, Blaise 492a, Blaise 492a

īnsinuātīvus, mlat., Adj.: nhd. annehmend, schmeichelnd, sich einschmeichelnd, bezeichnend; Q.: Alb. M., Hugo Honaug. hom., Idung. (um 1145); E.: s. īnsinuāre (1); L.: MLW 4, 2021, Latham 253a, Blaise 492a

īnsinuātor, lat., M.: nhd. Einschmeichler, Einhändiger, Überbringer; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Ekk. IV. pict. Mog.; E.: s. īnsinuāre (1); L.: Georges 2, 313, TLL, Walde/Hofmann 2, 546, MLW 4, 2022, Heumann/Seckel 273a

īnsinuātōrius, mlat., Adj.: nhd. schmeichelnd, sich einschmeichelnd; Q.: Ekk. IV. pict. Mog. (um 1030); E.: s. īnsinuātor, īnsinuāre (1); L.: MLW 4, 2022
īnsinuātrīx, lat., F.: nhd. Einschmeichlerin; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnsinuāre (1); L.: Georges 2, 313, TLL, Walde/Hofmann 2, 546

īnsipāre, lat., V.: nhd. hineinwerfen; Hw.: s. īnsipere; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), supāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 356

īnsipere, lat., V.: nhd. hineinwerfen; ÜG.: mnd. doten, rasen; Hw.: s. īnsipāre; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in (1), supāre; L.: Georges 2, 314, TLL

īnsipidē, mlat., Adv.: nhd. töricht; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. īnsipidus; L.: Latham 253a

īnsipiditās, mlat., F.: nhd. Stumpfsinnigkeit, Geschmacklosigkeit, geschmacklose Substanz, Faulheit; Q.: Alb. M., Latham (10. Jh.), Iord. Saxo, Urso; E.: s. īnsipidus; L.: MLW 4, 2024, Niermeyer 713, Latham 253a

īnsipidus, īnsapidus, lat., Adj.: nhd. unschmackhaft, geschmacklos, ungelehrt, unwissend, ungebildet, töricht, einfältig, unverständig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Alb. M., Caesar. Heist., Ekk. IV. bened., Iord. Saxo, Wolfhard.; E.: s. in- (2), sapidus, sapor; L.: Georges 2, 314, TLL, Walde/Hofmann 2, 477, MLW 4, 2024, Niermeyer 713, Habel/Gröbel 201, Latham 253a

īnsipiencia, mlat., F.: Vw.: s. īnsipientia

īnsipiēns, insāpiēns, lat., Adj.: nhd. unverständig, unklug, töricht, albern (Adj.), einfältig, unwissend, ahnungslos, verkehrt; ÜG.: ahd. situlos Gl, (skamalos) Gl, tumb Gl, MNPsA, NGl, unfruot NGl, unwis Gl, unwisi N, NGl, unwizzig N, wizzilos N; ÜG.: ae. unwis Gl, unwislic; ÜG.: mhd. tump PsM, unsinnic PsM, unwis PsM, unzühtic Gl; ÜG.: mnd. unwis De Man; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Alb. M., De Man, Gl, LLang, Hrab. Maur., Hrot., MNPsA, N, NGl, PsM, Ysen.; E.: s. in- (2), sapiēns (1); L.: Georges 2, 314, TLL, Walde/Hofmann 2, 477, MLW 4, 2024, Latham 253a

īnsipienter, lat., Adv.: nhd. unverständig, unklug, töricht, albern, dumm, ohne Verstand; ÜG.: ahd. gouhlihho NGl; ÜG.: mnd. unwisliken Voc; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. Mett., NGl, Steph. Willfr., Voc; E.: s. īnsipiēns; L.: Georges 2, 314, TLL, MLW 4, 2025
īnsipientia, īnsipiencia, īncipientia, īnsapientia, lat., F.: nhd. Unverstand, Torheit, Dummheit, Unwissenheit; ÜG.: ahd. ungiwizzi N, unwistuom T, unwizzi N; ÜG.: anfrk. dumbheid MNPsA, unwiti MNPs; ÜG.: ae. unsnytru Gl, unwisdom Gl; ÜG.: mhd. tumpheit PsM, unwitze PsM; ÜG.: mnd. unwishet De Man; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Agob., De Man, Gl, Hrot., Lex Raet. Cur., MNPs, MNPsA, N, Nadda, PsM, T; E.: s. īnsipiēns; L.: Georges 2, 314, TLL, Walde/Hofmann 2, 477, MLW 4, 2025, Habel/Gröbel 201, Latham 253a, Blaise 492a

īnsipiere, lat., V.: nhd. faseln; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. in (1), sapere; L.: Georges 2, 314, TLL

īnsipitūdo, mlat., F.: nhd. Stumpfsinnigkeit, Geschmacklosigkeit, Abgeschmacktheit, Dummheit, Dreistigkeit; Q.: Ardo (822-823); E.: s. īnsipidus; L.: MLW 4, 2025, Niermeyer 713, Latham 253a, Blaise 492a

īnsirere, mlat., V.: Vw.: s. īnserere (1)

insistāre, mlat., V.: nhd. nicht nachgeben; Q.: Joh. VIII. (872-882); E.: s. īnsistere; L.: Blaise 492a

īnsistēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich hinstellend, hintretend, auftretend; E.: s. īnsistere; L.: TLL

īnsistēns (2), mlat., (Part. Präs.=)N.: nhd. Innewohnendes; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnsistere; L.: MLW 4, 2027
īnsistenter, lat., Adv.: nhd. dringend; Q.: Nepotian. (vor 513 n. Chr.); E.: s. īnsistere; L.: TLL

īnsistere, īncistere, lat., V.: nhd. sich auf etwas stellen, sich hinstellen, über etwas stehen, liegen auf, hintreten, eintreten, auftreten, wandeln, hart bedrängen, zusetzen, mit Eifer betreiben, innehalten, verweilen, beharren, nicht locker lassen, entgegenstehen, festhalten, verfolgen, einschlagen, nachfolgen, folgen, bestehen, eifrig betreiben, hartnäckig sein (V.), sich widmen, aufwenden, sorgen für, bewohnen, teilnehmen, drängen, zweifeln, bevorstehen, verbleiben; ÜG.: ahd. anagistepfen Gl, anahaften Gl, (anahalden) Gl, analinen Gl, ananegen Gl, anastantan Gl, (fuogen) Gl; ÜG.: ae. ætfeolan, awunian, gelimpan; ÜG.: mhd. bi sin STheol, bisin STheol; Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alc. epist., Arbeo, Conc., Dipl., Eigil, Gl, HI, Hrab. Maur., LBur, Lib. diurn., LVis, Statut. ord. Teut., STheol, Trad. Fris., Urk, Walahfr., Willib., Wipo; E.: s. in (1), sistere; W.: nhd. insistieren, sw. V., insistieren, bestehen; R.: dīvīnis servitiis īnsistere: nhd. Gottesdienst begehen; L.: Georges 2, 314, TLL, Walde/Hofmann 2, 597, Kytzler/Redemund 272, MLW 4, 2025, Niermeyer 713, Habel/Gröbel 201, Latham 253a, Blaise 492a, Heumann/Seckel 273a

īnsisterī, mlat., V.: nhd. verfolgen; Q.: Latham (um 800); E.: s. īnsistere; L.: Latham 253a

īnsita, mlat., F.: nhd. Baumsetzling; Q.: Latham (1239); E.: s. īnserere (2); L.: Latham 253a

insitāmentum, mlat., N.: Vw.: s. incitāmentum

īnsitāre, mlat., V.: nhd. einpfropfen; Q.: Latham (1266); E.: s. īnserere (2); L.: Latham 253a

īnsītia, mlat., F.: Vw.: s. īnscītia

īnsitīcius, lat., Adj.: nhd. eingefügt, eingepfropft; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. īnserere (2); L.: Georges 2, 315, TLL

īnsitiēns, mlat., Adj.: nhd. nicht durstig; Q.: Latham (9. Jh.); E.: s. in- (2), sitiēns, sitīre; L.: Latham 253a

īnsitio, īncisio, īnsicio, lat., F.: nhd. Pfropfen (N.), Einpfropfen, Aufpfropfen, Gepfropftes, Zeit des Pfropfens (N.), Einspritzen; ÜG.: mhd. impfetunge Gl, zwiunge VocOpt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Consuet. Rod., Gl, Lamb. Leod. Matth. I, Thadd., Urso, VocOpt; E.: s. īnserere (2); L.: Georges 2, 315, TLL, MLW 4, 2027, Latham 253a

īnsitīvē, mlat., Adv.: nhd. durch Einpfropfen, durch Aufpfropfen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnsitīvus; L.: MLW 4, 2027
īnsitīvus, lat., Adj.: nhd. gepfropft, eingeführt, von außen eingeführt, fremd, unecht, untergeschoben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Hugo Honaug. div., Meginfr. Emm.; E.: s. īnserere (2); R.: vīs īnsitīvus: nhd. eingesäte Sprosskraft; L.: Georges 2, 315, TLL, MLW 4, 2027, Habel/Gröbel 201, Latham 253a, Blaise 492a

īnsitor, lat., M.: nhd. Pfropfer, Gott des Pfropfens; ÜG.: mhd. belzære Gl; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.), Gl; E.: s. īnserere (2); L.: Georges 2, 316, TLL

īnsitum, lat., N.: nhd. Gepfropftes, Pfropfreis, Baumsetzling; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. īnserere (2); L.: Georges 2, 305, Latham 253a

īnsitus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingepflanzt, eingesät, angeboren, angestammt, eigen, begabt, veredelt, gelegen, darin befindlich; ÜG.: ahd. eigan? N, inniglih N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, N, Urk, Walahfr.; E.: s. īnserere (2); L.: Georges 2, 305, TLL, MLW 4, 2007, Habel/Gröbel 201

īnsitus (2), lat., M.: nhd. Pfropfen (N.); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īnserere (2); L.: Georges 2, 316, TLL

insobrīnus, mlat., M.: nhd. Großvetter, Vetter, Kind des Cousins, Neffe zweiten Grades; Q.: Cap., LLang (ab 643); E.: s. in (1), sobrīnus; L.: MLW 4, 2027, Blaise 492a

īnsōbrius, lat., Adj.: nhd. sehr nüchtern, sehr enthaltsam; Q.: Inschr.; E.: s. in (1), sōbrius; L.: TLL

īnsociābilis, lat., Adj.: nhd. nicht unvereinbar, unverträglich; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Hugo Honaug. hom.; E.: s. in- (2), sociābilis; L.: Georges 2, 316, TLL, Walde/Hofmann 2, 551, MLW 4, 2027
īnsociābilitās, mlat., F.: nhd. Unvereinbarkeit, Unverträglichkeit; Q.: Hugo Honaug. hom. (vor 1179); E.: s. īnsociābilis; L.: MLW 4, 2028
īnsociābiliter, mlat., Adv.: nhd. unvereinbar, nicht übereinstimmend, unverträglich; Q.: Latham (vor 1100); E.: s. īnsociābilis; L.: Latham 253a

īnsociālis, lat., Adj.: nhd. nicht in die Gesellschaft passend, ungesellig, unverträglich; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), sociālis; L.: Georges 2, 316, TLL, Walde/Hofmann 2, 551, MLW 4, 2028
īnsociāre, mlat., V.: nhd. hinzugesellen, eng verbunden sein (V.), vereinigen, verbinden; Q.: LLang (ab 643), Ps. Method., Tab. smar.; E.: s. in (1), sociāre; L.: MLW 4, 2028
īnsociātus, lat., Adj.: nhd. nicht vereinigt?; Q.: Inschr.; E.: s. in- (2), sociāre, socius (1); L.: TLL

insōcna, mlat., F.: nhd. Schlägerei zwischen Bewohnern eines Hauses, Heimsuchung?; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. in, Präp., in, an, zu, zwischen; germ. *en, Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; ae. sōcn, st. F. (i), Untersuchung, Nachfrage, Rechtssache, Besuch; germ. *sōkni-, *sōkniz, st. F. (i), Untersuchung, Streit; vgl. idg. *sāg-, *seh₂g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; L.: Latham 253a

īnsola, mlat., F.: Vw.: s. īnsula

īnsōlābilis, lat., Adj.: nhd. untröstlich; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.), Thietmar; E.: s. in- (2), sōlārī; L.: TLL, MLW 4, 2028, Blaise 492a

īnsōlābiliter, lat., Adv.: nhd. untröstlich, auf untröstliche Weise, schweren Herzens, ohne jeden Trost; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Egbert., Visio God.; E.: s. in- (2), sōlārī; L.: Georges 2, 316, TLL, Walde/Hofmann 2, 556, MLW 4, 2028
īnsōlāciātus, mlat., Adj.: nhd. ungetröstet; Q.: Gonzo (um 1045); E.: s. in- (2), sōlāciāre; L.: MLW 4, 2028

īnsolānus, lat., Adj.: Vw.: s. īnsulānus (2)

īnsōlāre, lat., V.: nhd. der Sonne aussetzen, sonnen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), sōl; L.: Georges 2, 317, TLL, Walde/Hofmann 2, 553

īnsōlātiātus, mlat., Adj.: nhd. nicht getröstet, ohne Trost seiend; E.: s. in- (2), sōlārī; L.: Blaise 492b

īnsōlātio, lat., F.: nhd. Besonnen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īnsōlāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 553

īnsolempnius, mlat., Adj.: Vw.: s. īnsollemnius
īnsolencia, mlat., F.: Vw.: s. īnsolentia

īnsolēns, īnsulēns, lat., Adj.: nhd. ungewöhnlich, ungewohnt, auffallend, überheblich, unverschämt, frech, übertrieben, lästig, übermütig, ordnungswidrig, ungesetzlich, einsam; ÜG.: ahd. (itawizung)? Gl, ungistuomi Gl, ungiwon Gl, N, unstuomi Gl, unstuomig Gl, (unstuomigo) Gl, unzuhtig Gl, (wuohi) Gl; ÜG.: ae. (forwennan) Gl; ÜG.: mhd. unbescheiden Gl; ÜG.: mnd. unlatisch Voc, unstürich Voc; Vw.: s. per-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Gl, HI, Hrot., LVis, N, Rein. Leod., Thietmar, Voc; E.: s. in- (2), solēre; W.: nhd. insolent, Adj., insolent, unverschämt; L.: Georges 2, 316, TLL, Walde/Hofmann 1, 704, Walde/Hofmann 2, 555, Kluge s. u. insolent, MLW 4, 2028, Heumann/Seckel 273a

īnsolenter, lat., Adv.: nhd. ungewöhnlich, wider Gewohnheit, ungewohnt, auffallend, übertrieben, keck, unverschämt, übermütig, frech, respektlos, ordnungswidrig, ungesetzlich; ÜG.: ahd. unruohlihho Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Berth. chron., Gl, HI, LBur, Otto Frising. Gesta Frid., Transl. Eug. Tol.; E.: s. īnsolēns; L.: Georges 2, 316, TLL, MLW 4, 2028, Heumann/Seckel 273a

īnsolentia, īnsulentia, īnsolencia, īnsulencia, īnsollencia, lat., F.: nhd. Ungewohntes, Ungewöhnliches, ungewöhnlicher Zustand, ungewöhnliche Begebenheit, Auffallendes, Geziertes, Übertriebenes, Keckheit, Übermut, Frechheit, Unverschämtheit, Respektlosigkeit, Maßlosigkeit, Taktlosigkeit, Übermaß, Unbescheidenheit, maßlose Forderung, Freveltat, Frevel, Angriff; ÜG.: ahd. gimeitheit Gl, hirtilosi Gl, seltsani N, (ungistuomida) Gl, ungiwonaheiti N, ungiwoni Gl, ungiwonida Gl, (unsitigi) Gl; ÜG.: as. unsidigi GlTr; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Alb. M., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlTr, HI, N, Otto Frising. Gesta Frid., Urk, Walt. Spir., Willib.; E.: s. īnsolēns; W.: s. nhd. Insolenz, F., Insolenz; R.: insolentia locī: nhd. Unebenheit des Bodens; L.: Georges 2, 316, TLL, Walde/Hofmann 1, 704, Walde/Hofmann 2, 555, MLW 4, 2029, Habel/Gröbel 201, Blaise 492b, Heumann/Seckel 273a

īnsolēre, mlat., V.: nhd. ungewohnt sein (V.); ÜG.: ae. forwennan Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), solēre

insolertia, mlat., F.: Vw.: s. insollertia

īnsolēscere, lat., V.: nhd. ungewöhnlich werden, erstarken, zunehmen, ausarten, übermütig werden, überheblich werden, dreist werden, sich einnisten, einbürgern, um sich greifen; ÜG.: ahd. anagiwahsan? Gl, geilen Gl, giniuwon Gl, giunstillen Gl, irgeilen Gl, irgeilison Gl, irkuolen Gl, irwahsan Gl, irweigaron Gl, missiwonen Gl, ungihirmigon Gl, ungistuomigon? Gl, unstillen Gl; ÜG.: as. giwennian GlPW, (uvil) GlPW; ÜG.: ae. oferwennan Gl, unstillan Gl; ÜG.: mhd. unstüemen Voc; ÜG.: mnd. awisen, regneren, ungewonen Gl, upbringen Voc; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Gl, Glaber, GlPW, HI, Hrab. Maur., Thegan., Voc; E.: s. in (1), solēre; L.: Georges 2, 317, TLL, Walde/Hofmann 1, 428, Walde/Hofmann 1, 704, MLW 4, 2030, Latham 253a

īnsoliditās, mlat., F.: nhd. fehlende Sicherheit, Unzuverlässigkeit, Unregelmäßigkeit; Q.: Hink., Ps. Galen. puls. (7./8. Jh.); E.: s. īnsoldus; L.: MLW 4, 2030
īnsolidus, lat., Adj.: nhd. ohne Festigkeit seiend, haltlos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), solidus (1); L.: Georges 2, 317, TLL, Walde/Hofmann 2, 555

īnsolitē, lat., Adv.: nhd. wider Gewohnheit, ungewohnt, ungewöhnlich, auf ungewöhnliche Weise; ÜG.: ahd. ungiwonalihho Gl, unskolalihho Gl; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gl, Herb. Ott., LVis; E.: s. īnsolitus; L.: Georges 2, 317, TLL, MLW 4, 2031
īnsolitō, lat., Adv.: nhd. wider Gewohnheit, ungewohnt, ungewöhnlich, auf ungewöhnliche Weise; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.), Carm. Cent.; E.: s. īnsolitus; L.: TLL, MLW 4, 2031, Latham 253a

īnsolitus, īsolitus, lat., Adj.: nhd. ungewohnt, fremd, ungewöhnlich, selten, unregelmäßig, ungebräuchlich, neu, unbekannt, fremd, unerwartet, nicht gewöhnt; ÜG.: ahd. seltsani Gl; ÜG.: mnd. unwönlik Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Gl, Godesc. Saxo, HI, Hrot., Poeta Saxo, Thang., Thietmar; E.: s. in- (2), solēre; L.: Georges 2, 317, TLL, Walde/Hofmann 1, 704, Walde/Hofmann 2, 555, MLW 4, 2030
īnsollemnius*, īnsolempnius, mlat., Adj.: nhd. ungewohnt, übermütig; Q.: Annal. (12./13. Jh.); E.: s. īnsolēns; L.: MLW 4, 2028
īnsollencia, mlat., F.: Vw.: s. īnsolentia

īnsollercia, mlat., F.: Vw.: s. īnsollertia

īnsollers, lat., Adj.: nhd. nicht künstlerisch ausgebildet, ungeschickt?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), sollers, sollus, ars; L.: Georges 2, 317, TLL, Latham 253a

īnsollerter, lat., Adv.: nhd. nicht künstlerisch ausgebildet, ungeschickt?; ÜG.: ahd. ungloulihho Gl; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. īnsollers; L.: Georges 2, 317, TLL, Latham 253a

īnsollertia, insolertia, īnsollercia, mlat., F.: nhd. Ungeschicklichkeit, Dummheit, Unerfahrenheit; Q.: Conc., (742-842); E.: s. īnsollers; L.: MLW 4, 2031, Latham 253a, Blaise 492b

īnsollicitus, lat., Adj.: nhd. nicht stark bewegt?; ÜG.: gr. ἀμνήμονος (amnḗmonos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), sollicitus, sollus, citus; L.: TLL

īnsolūbile, mlat., N.: nhd. unlösbarer Vorschlag; Q.: Latham (um 1360); E.: s. īnsolūbilis; L.: Latham 253a

īnsolūbilis, lat., V.: nhd. unauflösbar, unlösbar, unauflöslich, unvergänglich, ewig, beständig, untrennbar, unbezahlbar, unwiderlegbar, unstreitig, unverzeihlich, unverbrüchlich, unangefochten, unverletzlich, nicht wieder herzustellend, unverzeihlich; mlat.-nhd. nicht an die Entschädigungszahlung des Wergelds gebunden; ÜG.: ahd. stark N, unziloslih Gl; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Alb. M., Conc., Gl, Lib. diurn., N, Rath., Rup., Trad. Ratis., Urk; Q2.: Liebermann; E.: s. in- (2), solvere; L.: Georges 2, 318, TLL, Walde/Hofmann 1, 834, Walde/Hofmann 2, 557, MLW 4, 2031, Niermeyer 713, Blaise 492b

īnsolūbilitās, lat., F.: nhd. Unauflösbarkeit, unlöslicher Zustand; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), Alb. M., Joh. Mett.; E.: s. īnsolūbilis; L.: Georges 2, 318, TLL, MLW 4, 2032, Latham 253a

īnsolūbiliter, lat., Adv.: nhd. unauflösbar, auf unauflösbare Weise, unauflöslich, untrennbar, unverbrüchlich, zuverlässig, dauerhaft; ÜG.: ahd. unzilosentlihho Gl, unziloslihho Gl; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Dipl., Gl, Lib. diurn., Sig. G. abb. Gembl.; E.: s. īnsolūbilis; L.: Georges 2, 318, TLL, MLW 4, 2032, Latham 253a

īnsolūtus (1), lat., V.: nhd. unabgelöst, ungetrennt, ungelöst, nicht aufgelöst, unlösbar, ungezahlt, nicht bezahlt, uneingelöst; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.), Alb. M., Alfan., Trad. Weih., Urk; E.: s. in- (2), solvere; L.: Georges 2, 318, TLL, Walde/Hofmann 1, 834, MLW 4, 2033, Latham 253a, Blaise 492b

īnsolūtus (2), lat., Adj.: nhd. aufgelöst, schlaff; Q.: Ps. Agenn. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), solūtus, solvere; L.: TLL

īnsolventia, mlat., F.: nhd. Unfähigkeit zu zahlen; E.: s. in- (2), solvere; W.: nhd. Insolvenz, F., Insolvenz; L.: Blaise 492b

īnsomnia, lat., F.: nhd. Schlaflosigkeit, schlaflose Nacht; ÜG.: ahd. aslafi Gl; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Eugen. Vulg., Gl; E.: s. īnsomnis; L.: Georges 2, 318, TLL, Walde/Hofmann 1, 705, MLW 4, 2033
īnsomniārī, lat., V.: nhd. träumen; Q.: Ps. Th. Prisc.; E.: s. īnsomnium (1); L.: TLL

īnsomniētās, īnsompniētās, lat., F.: nhd. Schlaflosigkeit, Schlafmangel, Wachen (N.), Wachsein; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.), Alb. M., Paul. Aegin., Rich. Rem.; E.: s. īnsomnis; L.: Georges 2, 318, TLL, MLW 4, 2033, Niermeyer 713

īnsomniōsus, lat., Adj.: nhd. schlaflos; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. īnsomnis; L.: Georges 2, 318

īnsomnis, īnsompnis, lat., Adj.: nhd. schlaflos, schlaflos machend, den Schlaf verhindernd, den Schlaf raubend, hellwach, wach, wachsam; ÜG.: ahd. slaflos Gl, WH, unslafan Gl; ÜG.: mnd. slaplos, unslapich Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Cand. Fuld., Ekk. IV. bened., Gl, Haimo, Hildeg., Metell., Walthar., WH; E.: s. in- (2), somnus; L.: Georges 2, 318, TLL, Walde/Hofmann 1, 705, Walde/Hofmann 2, 558, MLW 4, 2033
īnsomnitās, lat., F.: nhd. Schlaflosigkeit, Schlafmangel; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.), Petr. Bles. Ep.; E.: s. īnsomnis; L.: Georges 2, 318, TLL, Walde/Hofmann 1, 705, MLW 4, 2034, Niermeyer 714, Blaise 492b

īnsomnium (1), lat., N.: nhd. Traumbild, Traumgesicht, Traum; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Agius vita Hath., Berth. chron., Lamb. Tuit.; E.: s. in- (2), somnium; L.: Georges 2, 318, TLL, MLW 4, 2034
īnsomnium (2), lat., N.: nhd. Schlaflosigkeit, schlaflose Nacht; ÜG.: ahd. slaflosi Gl; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), somnus; L.: Georges 2, 318, TLL, Walde/Hofmann 1, 705, MLW 4, 2033
īnsompniētās, mlat., F.: Vw.: s. īnsomniētās

īnsompnis, mlat., Adj.: Vw.: s. īnsomnis

īnsonābilis, lat., Adj.: nhd. lautlos, unhörbar?, keinen Ton (M.) (2), von sich geben könnend, tonlos; Hw.: s. īnsonābiliter; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), sonāre; L.: MLW 4, 2034
īnsonābiliter, lat., Adv.: nhd. lautlos, ohne ein hörbares Wort zu sprechen, tonlos; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), sonāre; L.: Georges 2, 318, TLL, Blaise 492b

īnsonāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. lautlos, tonlos; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. in- (2), sonāns; L.: Georges 2, 318

īnsonāre, lat., V.: nhd. ertönen, erschallen, erdröhnen, erklingen, sich hören lassen, erschallen lassen, zum Klingen bringen, sich ausbreiten, sich verbreiten, zu Ohren kommen, verkünden, lehren; ÜG.: ahd. biliuten? Gl, biluten Gl, blasan Gl, (irgellan) Gl; ÜG.: mhd. zuoschellen PsM; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Alc. carm., Conc., Elis. Schon. vis., Gl, Helmold., Hink., Lib. diurn., Paul. Diac., PsM, Rhythmi, Urk, Walt. Spir., Willib.; E.: s. in (1), sonāre; L.: Georges 2, 318, TLL, MLW 4, 2034, Niermeyer 714, Blaise 492b

insōncia, mlat., F.: Vw.: s. īnsōntia*
īnsōns, lat., Adj.: nhd. unschuldig, schuldlos, unschädlich; ÜG.: ahd. (unskolo) Gl, unskuldig N, unsuntig Gl, N; ÜG.: mnd. unschüldich De Man, Voc; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aldhelm, Conc., Dipl., Ekk. IV. bened., Gl, HI, Hrot., LVis, N, Otto Frising. Gesta Frid., Poeta Saxo, Voc, Wand.; E.: in- (2), sōns; L.: Georges 2, 318, TLL, MLW 4, 2035, Habel/Gröbel 201

īnsōntia*, insōncia, mlat., F.: nhd. Schuldlosigkeit, Unschuld; ÜG.: mnd. unschult Voc; Q.: Q.: Voc. Strals ed. Damme (15. Jh.); E.: s. īnsōns; L.: MndHwb 3, 2, 668 (unschult)
īnsonus, lat., Adj.: nhd. geräuschlos, lautlos, tonlos, stumm; ÜG.: mnd. unludelich Voc; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Liudpr. antap., Voc; E.: s. in- (2), sonus; L.: Georges 2, 319, TLL, Walde/Hofmann 2, 559, MLW 4, 2035, Habel/Gröbel 201

īnsōpībilis, lat., Adj.: nhd. nicht einzuschläfern seiend, unvergänglich, unauslöschlich; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), Epist. var.; E.: s. in- (2), sōpīre; L.: Georges 2, 319, TLL, MLW 4, 2035, Latham 253a, Blaise 492b

īnsōpilis, mlat., Adj.: nhd. schlaflos; Q.: Ecbasis (Mitte 11. Jh.); E.: s. in- (2), sōpilis, sōpīre; L.: MLW 4, 2035, Habel/Gröbel 201

īnsōpīrī, mlat., V.: nhd. schläfrig sein (V.), dumm sein (V.); Q.: Orderic. Vit. (1120-1141); E.: s. in (1), sōpīre; L.: Latham 253a, Blaise 492b

īnsopītābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht einzuschläfern seiend; E.: s. īnsopor; L.: Blaise 492b

īnsōpītus (1), lat., Adj.: nhd. sich nicht einschläfern lassend, stets wachsam, unauslöschlich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), sōpīre; L.: Georges 2, 319, TLL, Walde/Hofmann 2, 561, Latham 253a

īnsōpītus (2), mlat., Adj.: nhd. in tiefen Schlaf versetzt; Q.: Vita Apollin.; E.: s. insōpīrī; L.: MLW 4, 2035

īnsopor, lat., Adj.: nhd. schlaflos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), sōpīre; L.: Georges 2, 319, TLL, Walde/Hofmann 2, 561, Blaise 492b

īnsopōrābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht einzuschläfern seiend; Q.: Thom. Cist. (12. Jh.); E.: s. īnsopor; L.: Blaise 492b

īnsopōrātus, lat., Adj.: nhd. nicht betäubt, nicht eingeschlafen, schlaflos; Q.: Ps. Tit. epist. (5. Jh. n. Chr.?), Vulf.; E.: s. in- (2), sopōrātus, sopor; L.: TLL, MLW 4, 2036
īnsorbēre?, lat., V.: nhd. einschließen?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. sorbēre; L.: TLL, Latham 253a

īnsorbēscere, mlat., V.: nhd. schlucken, annehmen; Q.: Wilh. Malm. (1120-1142); E.: s. in (1), sorbēre; L.: Latham 253a, Blaise 492b

īnsorbibilis, mlat., Adj.: nhd. unannehmbar; Q.: Latham (um 1193); E.: s. in- (2), sorbēre; L.: Latham 253a

īnsordēre, mlat., V.: nhd. nicht freigesprochen werden; Q.: Latham (1475); E.: s. in- (2), sordēre; L.: Latham 253a

īnsordēscere, lat., V.: nhd. schmutzig werden, garstig werden; Q.: Rutil. (um 417 n. Chr.); E.: s. in (1), sordēscere, sordēre; L.: Georges 2, 319, TLL, Latham 253a, Blaise 492b

īnsordidāre, lat., V.: nhd. schmutzig machen, beschmutzen; ÜG.: gr. ῥυπαίνειν (rhypaínein); Q.: Gl; E.: s. in (1), sordidāre, sordidus; L.: Georges 2, 319, TLL

īnsorptio, īnsortio, mlat., F.: nhd. Verschlingen, Aufbrauchen; Q.: Maurus urin. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. in (1), sorbēre; L.: MLW 4, 2036
īnsors (1), lat., N.: nhd. unglückliche Lage, Armseligkeit; Q.: Gl; E.: s. in- (2), sors (1); L.: TLL

īnsors (2), lat., Adj.: nhd. ohne Los seiend, der allgemeinen Verlosung entzogen, dem Los nicht unterworfen; ÜG.: gr. ἄκληρος (áklēros) Gl, ἄμοιρος (ámoiros) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), sors (1); L.: TLL

īnsors (3), mlat., Adj.: nhd. verwickelt; Q.: Latham (um 1350); E.: s. in (1), sors (1); L.: Latham 253a

īnsortiāre, īnsorticāre, mlat., V.: nhd. verzaubern; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. in (1), sors (1); L.: Niermeyer 714, Blaise 492b

īnsortiātus, īnsorticātus, mlat., Adj.: nhd. verzaubert; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. īnsortiāre; L.: Latham 253a

īnsorticāre, mlat., V.: Vw.: s. īnsortiāre

īnsorticātus, mlat., Adj.: Vw.: s. īnsortiātus

īnsortio, mlat., F.: Vw.: s. īnsorptio
īnsortis, mlat., Adj.: nhd. nicht aufgeteilt, nicht zugefallen; E.: s. in- (2), sortis; L.: Blaise 492b

īnsortitus, mlat., Adj.: nhd. nicht aufgeteilt, nicht zugefallen, nicht durch Los zugeteilt; Q.: Dipl. (984-1002), Urk; E.: s. in- (2), sortis; L.: MLW 4, 2036, Blaise 492b

īnsortus, mlat., Adj.: nhd. nicht aufgeteilt, nicht zugefallen; E.: s. in- (2), sortis; L.: Blaise 492b

īnspaciāre, mlat., V.: Vw.: s. īnspatiāre
īnspaciārī, mlat., V.: Vw.: s. īnspatiārī
īnspargere, lat., V.: Vw.: s. īnspergere

īnspatiāre, īnspaciāre, mlat., V.: nhd. durchstreifen; Hw.: s. īnspatiārī; Q.: Metell. exp. Hieros. (1146-1165); E.: s. in (1), spatiāre; L.: MLW 4, 2036
īnspatiārī, īnspaciārī, mlat., V.: nhd. durchstreifen; Hw.: s. īnspatiāre; Q.: Metell. exp. Hieros. (1146-1165); E.: s. in (1), spatiārī; L.: MLW 4, 2036
īnspeciāliter, mlat., Adv.: nhd. nicht speziell, nicht besonders; Q.: Latham (um 1362); E.: s. in- (2), speciāliter, speciēs; L.: Latham 253a

īnspeciātus, lat., Adj.: nhd. ungestalt, ungestaltet; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), speciātus, speciēs; L.: Georges 2, 319, TLL

īnspeciōsus, lat., Adj.: nhd. ungestalt, ungestaltet, hässlich; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. in- (2), speciōsus, speciēs; L.: Georges 2, 319, TLL

īnspectābilis, lat., Adj.: nhd. sehenswert, ansehnlich; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. īnspectāre; L.: Georges 2, 319, TLL

īnspectāre, lat., V.: nhd. auf etwas hinsehen, betrachten, beobachten, sehen, mit ansehen, urteilen, in Betracht ziehen, Rechnung tragen, berücksichtigen, behüten; ÜG.: ahd. zuosehan N; Vw.: s. ad-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), N, Theodulf., Urk, Walahfr.; E.: s. in (1), spectāre; L.: Georges 2, 319, TLL, MLW 4, 2038, Blaise 492b, Heumann/Seckel 273a

īnspectātio, lat., F.: nhd. Ansehen, Betrachtung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Ekk. Schon. opusc., Galb.; E.: s. īnspectāre; L.: Georges 2, 319, TLL, MLW 4, 2036
īnspectātor, lat., M.: nhd. Mitanseher, Betrachter; mlat.-nhd. für die Zeitmessung Zuständiger; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Dipl., Galb.; Q2.: Epist. Teg. (Ende 10. Jh.-1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. īnspectāre; L.: Georges 2, 319, TLL, MLW 4, 2036, Blaise 492b

īnspectātrīx, mlat., F.: nhd. Betrachterin; Q.: Trad. Fris. (899); E.: s. īnspectāre; L.: MLW 4, 2036

īnspectātus, mlat., Adj.: nhd. auf Exspektanz beruhend; Q.: Marculf. (720-730); E.: s. īnspectāre; L.: MLW 4, 2038
īnspectio, lat., F.: nhd. Hineinsehen, Hinsehen, Ansehen, Betrachten, Anschauen, Betrachtung, Anschauung, Berücksichtigung, Durchsicht, Besichtigung, Untersuchung, Prüfung, Einsicht, Überwachung, Kontrolle, Beobachtung, Überlegung, Theorie, Rücksicht; mlat.-nhd. Deichschau, Visitation; ÜG.: ahd. anasiht Gl; ÜG.: ae. insceawung Gl; Vw.: s. circum-; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Aescul., Alb. M., Anon. geom. I, Beda, Cap., Dipl., Ei, Formulae, Gl, Godesc. Saxo, HI, LVis, Mappae Clav.; Q2.: Urk (1215); E.: s. īnspicere; W.: nhd. Inspektion, F., Inspektion; L.: Georges 2, 319, TLL, Kytzler/Redemund 273, MLW 4, 2036, Niermeyer 714, Latham 253a, Blaise 492b, Heumann/Seckel 273a

īnspectiōnālis, lat., Adj.: nhd. Hineinsehen betreffend?; Q.: Ps. Soran.; E.: s. īnspectio, īnspicere; L.: TLL

īnspectīvus, lat., Adj.: nhd. betrachtend, zuschauend, erblickend, beobachtend, betrachtend, in Erwägung ziehend, erwägend, überwachend, theoretisch, kontemplativ, fähig zu betrachten, der Betrachtung gewidmet, offenkundig, augenscheinlich; Vw.: s. in-; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Alb. M., Ekk. IV., Rahew., Vita Wandr.; E.: s. īnspicere; L.: Georges 2, 319, TLL, MLW 4, 2037, Niermeyer 714, Habel/Gröbel 201, Blaise 492b

īnspector, lat., M.: nhd. Betrachter, Beschauer, Besichtiger, Beobachter, Zuschauer, Untersucher, Hineinschauer, Prüfer, Aufseher, Wächter, Zeuge; mlat.-nhd. Gott, Bibliothekar, für die Zeitmessung Zuständiger; ÜG.: ahd. meistar Gl; Vw.: s. ad-, circum-, super-; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.), Alfan., Cod. Eur., Conc., Ei, Gl, Godesc. Saxo, HI, LBai, LVis, Paul. Bernr. Greg., Rup., Siseb. Desid., Trad. Fris., Urk, Walahfr., Wand.; Q2.: Consuet. Eins. (um 970), Consuet. Trev.; E.: s. īnspicere; W.: nhd. Inspektor, M., Inspektor; L.: Georges 2, 320, TLL, Kytzler/Redemund 273, MLW 4, 2038, Habel/Gröbel 201

īnspectrīx, lat., F.: nhd. Besichtigerin, Beobachterin, Betrachterin; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Alb. M., Arnold. Saxo; E.: s. īnspicere; L.: Georges 2, 320, TLL, MLW 4, 2039, Blaise 492b

īnspectūra, mlat., F.: nhd. Aufsicht; Q.: Decret. Bern. (um 1250); E.: s. īnspicere; L.: MLW 4, 2040
īnspectus (1), lat., M.: nhd. Betrachtung, Besichtigung, Hinblick, Rücksicht, Anblick, Blick; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.), Dipl., Ekk. IV., Rup., Ysen.; E.: s. īnspicere; L.: Georges 2, 320, TLL, MLW 4, 2040
īnspectus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingesehen, durchgeblickt; E.: s. inspicere; L.: TLL

īnspeculārī?, lat., V.: nhd. hineinblicken, hinsehen; Q.: Ps. Philo (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), speculārī, specere; L.: TLL

īnspeculātīvus, mlat., Adj.: nhd. das Innere betrachten könnend; Q.: Thom. Gall. (1. Viertel 13. Jh.); E.: s. in (1), speculārī, specere; L.: Blaise 493a

īnspērābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu hoffen seiend, unverhofft; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. in- (2), spērābilis, spērāre; L.: Georges 2, 320, TLL

īnspērāns, lat., Adj.: nhd. nicht hoffend, wider Hoffen seiend, ahnungslos; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Rath.; E.: s. in- (2), spērāre; L.: Georges 2, 320, TLL, Walde/Hofmann 2, 573, MLW 4, 2040
īnspēranter, lat., Adv.: nhd. wider Hoffen, nicht hoffend, unverhofft, unerwartet; Q.: Gl; E.: s. īnspērāns; L.: TLL

īnspērātē, lat., Adv.: nhd. unverhofft, unerwartet, plötzlich, wider Erwarten, hoffnungslos; ÜG.: ahd. (ungiwanit) Gl, (ungiwanito) N; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Adam Brem., Gl, N, Rimb. Ansc., Urk; E.: s. īnspērātus; L.: Georges 2, 320, TLL, MLW 4, 2040, Niermeyer 714

īnspērātō, lat., Adv.: nhd. unverhofft, unvermutet, wider Erwarten, hoffnungslos; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bruno Quer., Vita Magni Fauc. II; E.: s. īnspērātus; L.: Georges 2, 320, TLL, MLW 4, 2040
īnspērātus, īnspīrātus, lat., Adj.: nhd. ungehofft, unverhofft, unerwartet, unvermutet, gegen alle Hoffnung eintretend, nicht hoffend, nicht erwartend, ahnungslos; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alfan., Bruno Quer., HI, Jonas Vit. Col., Rud. Fuld. Leob., Walahfr.; E.: s. in- (2), spērāre; L.: Georges 2, 320, TLL, Walde/Hofmann 2, 573, MLW 4, 2040, Habel/Gröbel 201

īnspergere, īnspargere, lat., V.: nhd. hinein streuen, einstreuen, einspritzen, bestreuen, besprengen, daraufstreuen, daraufspritzen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Walahfr.; E.: s. in (1), spargere; L.: Georges 2, 320, TLL, Walde/Hofmann 2, 566, MLW 4, 2041
inspēria, lat., F.: nhd. Hoffnungslosigkeit?; Q.: Gl; E.: s. in- (2)?, spēs?; L.: TLL

īnspersio, lat., F.: nhd. Aufstreuen, Bespritzen; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.), Herm. Sang.; E.: s. īnspergere; L.: Georges 2, 321, TLL, MLW 4, 2041
īnspersus, lat., M.: nhd. Aufstreuen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īnspergere; L.: Georges 2, 321, TLL

īnspex, lat., M.: nhd. Beschauer, Vogelschauer; Q.: Inschr.; E.: s. in (1), specere; L.: Georges 2, 321, TLL, Walde/Hofmann 2, 570

inspexus, mlat., Adj.: Vw.: s. impexus

īnspeximus, mlat., M.: nhd. Erläuterung der Aufzeichnung; Q.: Latham (um 1420); E.: s. īnspicere; L.: Latham 253a

īnspīcāre, lat., V.: nhd. einzacken, schärfen, ährenartig unterteilen, auffächern; ÜG.: ahd. (spizzen) Gl, (spizzon) Gl, splizon Gl, (sprizzalon) Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, Lamb. Leod. Matth. I, Walahfr.; E.: s. in (1), spīcāre, spīca; L.: Georges 2, 322, TLL, MLW 4, 2042, Latham 253a

īnspicere, lat., V.: nhd. hineinblicken, hineinschauen, hinsehen, durchblicken, erkennen, einsehen, sehen, besichtigen, Einsicht nehmen, beschauen, begutachten, anschauen, zuschauen, untersuchen, mustern, in Augenschein nehmen, genau erwägen, durchlesen, nachlesen, lesen, nachschauen, studieren, zu Rate ziehen, überprüfen, prüfen, beobachten, betrachten, ergründen, nachdenken, bedenken, beachten, berücksichtigen, Rücksicht nehmen, eingehen auf, erblicken, wahrnehmen, kennen, wissen, bewachen, beschützen; ÜG.: ahd. anasehan Gl, findan N, gisehan Gl, kiosan N, sehan N, (wara) WH; ÜG.: ae. geseon, sceawian; ÜG.: mhd. anesehen STheol; Vw.: s. circum-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Alfan., Berno, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, Godesc. Saxo, HI, LVis, N, Sermo de sacr., STheol, Thietmar, Urk, Wand., Wett., WH, Willib.; E.: s. in (1), specere; W.: nhd. inspizieren, sw. V., inspizieren; R.: īnspicī: nhd. besehen (V.); ÜG.: ahd. biskouwon Gl; L.: Georges 2, 321, TLL, Kluge s. u. inspizieren, Kytzler/Redemund 273, MLW 4, 2041, Niermeyer 714, Heumann/Seckel 273a

īnspiciendus, lat., Adj.: nhd. hinzusehen seiend; Q.: Ferrand. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnspicere; L.: TLL

īnspiciēns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Betrachtender, Betrachter; E.: s. īnspīcere; L.: TLL

īnspicio, mlat., F.: nhd. Beobachtung, Untersuchung; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. īnspicere; L.: Latham 253a, Blaise 493a

īnspicium, lat., N.: nhd. Besichtigung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. īnspicere; L.: Georges 2, 322, TLL, Walde/Hofmann 2, 570

īnspillum, mlat., N.: nhd. Waffe?; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 253a

īnspināre, mlat., V.: nhd. von einem Dorn gestochen werden, durchbohrt werden; Q.: Gerhoch (1092/93-1169); E.: s. in (1), spināre, spina; L.: MLW 4, 2043

īnspīrābilis (1), mlat., Adj.: nhd. einatembar, atembar, hauchbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in (1), spīrāre (1); L.: MLW 4, 2043
īnspīrābilis (2), mlat., Adj.: nhd. nicht gehaucht, nicht eingegeben, unhauchbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), spīrāre (1); L.: MLW 4, 2043
īnspīrābilitās (1), mlat., F.: nhd. Einatmen; Q.: Latham (um 1260); E.: s. īnspīrābilis (1), in (1), spīrāre (1); L.: Latham 253a

īnspīrābilitās (2), mlat., F.: nhd. Unfähigkeit als Geist zu erscheinen, Unhauchbarkeit Eigenschaft nicht eingegeben zu werden; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Fleta; E.: s. īnspīrābilis (1), in- (2), spīrāre (1); L.: MLW 4, 2043, Latham 253a

īnspīrācio, mlat., F.: Vw.: s. īnspīrātio

īnspīrāculum, lat., N.: nhd. Einhauchen, Einatmen, Eingebung; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.), Urk; E.: s. īnspīrāre; L.: TLL, MLW 4, 2043
īnspīrāmen, lat., N.: nhd. Einhauchen, Anregung, Hauch, Eingebung, Inspiration; ÜG.: mhd. inblasunge Gl; Hw.: s. īnspīrāmentum; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Arbeo, Conc., Gl, Vita Arnulfi; E.: s. īnspīrāre; L.: TLL, MLW 4, 2043, Niermeyer 714, Latham 253a, Blaise 493a

īnspīrāmentum, lat., N.: nhd. Einhauchen, Eingebung, Inspiration; Hw.: s. īnspīrāmen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Bened. Fris.; E.: s. īnspīrāre; L.: Georges 2, 322, TLL, MLW 4, 2043
īnspīrantia, lat., F.: nhd. Einhauchen, Einatmen, Eingebung; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. īnspīrāre; L.: TLL

īnspīrāre, lat., V.: nhd. auf etwas wehen, auf etwas blasen, hineinblasen, hineinhauchen, hinhauchen, anhauchen, anblasen, einhauchen, einblasen, einflößen, eingeben, Luft holen, einatmen, atmen, begeistern, Begeisterung einflößen, Geist einflößen, Mut einflößen, erleuchten, offenbaren; ÜG.: ahd. anablaen Gl, anablasan Gl, anagiblasan Gl, anagituon Gl, blasan E, (geban) N, (gigeban) N, inblasan Gl; ÜG.: ae. inbryrdan, (inbryrdness), onorþian GlArPr; ÜG.: mhd. inblasen Gl, ingeisten NvJer, STheol; ÜG.: mnd. inblasen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Alb. M., Arbeo, Aurelius, Conc., Dipl., E, Gl, GlArPr, Hink., Hrab. Maur., LBai, Lib. diurn., LLang, LSal, LVis, N, NvJer, Otloh. prov., Rimb. Ansc., STheol, Trad. Fris., Walt. Spir., Willib.; E.: s. in (1), spīrāre (1); W.: nhd. inspirieren, sw. V., inspirieren; L.: Georges 2, 322, TLL, Walde/Hofmann 2, 575, Kytzler/Redemund 273, MLW 4, 2044, Niermeyer 714, Habel/Gröbel 201, Blaise 493a

īnspīrātio, īnspīrācio, lat., F.: nhd. Einhauchen, Einblasen, Einatmen, Atemholen, Atemzug, Atmen, Atmung, Eingebung, Inspiration, Lebenshauch, Erleuchtung, Lebensodem, Atem, Anregung, Einfluss, Einflüsterung, Erkenntnis, letzter Atemzug; ÜG.: ahd. anazzunga Gl; ÜG.: ae. inœþung Gl, onœþung, onorþung GlArPr; ÜG.: mhd. inblasunge PsM; ÜG.: mnd. aneblasinge*; Vw.: s. ad-; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Aescul., Alb. M., Alfan., Amal., Conc., Dipl., Gl, GlArPr, Herm. Iud., LLang, PsM, Rup., Thietmar, Trad. Fris.; E.: s. īnspīrāre; W.: nhd. Inspiration, F., Inspiration, schöpferischer Einfall; L.: Georges 2, 322, TLL, Kluge s. u. Inspiration, Kytzler/Redemund 273, MLW 4, 2043, Niermeyer 714, Habel/Gröbel 201, Latham 253a, Blaise 493a

īnspīrātīvus, mlat., Adj.: nhd. zum Atmen gehörig, Atem...; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnspīrāre; L.: MLW 4, 2044
īnspīrātor, lat., M.: nhd. Einhaucher, Einflößer, Offenbarer; ÜG.: mnd. inblasære*; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Alb. M., Bened. Fris., Herig. Ursm., Hrot., LLang; E.: s. īnspīrāre; L.: Georges 2, 322, TLL, MLW 4, 2044, Latham 253a

īnspīrātōrius, mlat., Adj.: nhd. einhauchend, zur Inspiration gehörig; Q.: Gunth. (11. Jh.); E.: s. īnspīrāre; L.: MLW 4, 2044, Blaise 493a

īnspīrātrīx, lat., F.: nhd. Einhaucherin, Einflößerin, Eingeberin; Q.: Iulian. (Mitte 5. Jh. n. Chr.), Ekk. Schon. opusc.; E.: s. īnspīrāre; L.: TLL, MLW 4, 2044
īnspīrātus (1), mlat., Adj.: nhd. angeboren, wunderbar kommend; E.: s. īnspīrāre; L.: Habel/Gröbel 201, Blaise 493a

īnspīrātus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. īnspērātus

īnspīritālis, lat., Adj.: nhd. ungeistig; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. in- (2), spīritālis, spīritus; L.: Georges 2, 322, TLL

īnspissābilis, mlat., Adj.: nhd. verdichtbar, verdickbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnspissāre; L.: MLW 4, 2045
īnspissāre, īspissāre, lat., V.: nhd. verdicken, verdichten, verfestigen, undurchlässig werden; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Alb. M., Burch. Sion., Maurus urin., Thadd., Tract. de aegr. cur., Wilh. Rubr.; E.: s. in (1), spissāre, spissus; L.: Georges 2, 322, TLL, MLW 4, 2046, Latham 253a, Blaise 493a

īnspissātio, mlat., F.: nhd. Verdicken, Dickwerden, Verdickung, Verdichtung, Eindickung; Q.: Alb. M., Circa Instans (um 1150), Urso; E.: s. īnspissāre; L.: MLW 4, 2046, Latham 253a

īnspissātīvus, mlat., Adj.: nhd. zum Verdicken neigend, verdichtend, zur Verdichtung führend, zur Verdickung führend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnspissāre; L.: MLW 4, 2046, Latham 253a

īnsplendēre, mlat., V.: nhd. erleuchten; Q.: Bonav., Latham (um 1185); E.: s. in (1), splendēre; L.: Latham 253a, Blaise 493a

īnsplendēscere, lat., V.: nhd. erglänzen, erstrahlen; ÜG.: gr. ἐνλάμπειν (enlámpein) Gl; Q.: Gl, Nizo; I.: Lüt. gr. ἐνλάμπειν (enlámpein); E.: s. in (1), splendēscere, splendēre; L.: TLL, MLW 4, 2046
īnsplendidus, mlat., Adj.: nhd. finster, dunkel; Q.: Hilduin (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. in- (2), splendidus; L.: Blaise 493a

īnspoliābilis, lat., Adj.: nhd. nicht entkleidbar?, unberaubbar?; Q.: Mar. Mer. (um 429 n. Chr.?); E.: s. in- (2), spoliāre, spolium; L.: TLL

īnspoliābiliter, mlat., Adv.: nhd. sicher vor Plünderung; Q.: Latham (um 1376); E.: s. īnspoliābilis; L.: Latham 253b

īnspoliātus, lat., Adj.: nhd. unberaubt, ungeplündert; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Ligur.; E.: s. in- (2), spoliāre, spolium; L.: Georges 2, 322, TLL, Walde/Hofmann 2, 577, MLW 4, 2046
īnspongiāre, lat., V.: nhd. Schwämme züchten?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), spongia; L.: TLL

īnspōnsātus, mlat., Adj.: nhd. unverheiratet, ohne Ehepartner seiend; Q.: Latham (um 1100); E.: s. in- (2), spōnsāre; L.: Latham 253b, Blaise 493a

īnsprētio, mlat., F.: nhd. Verlust; ÜG.: ae. forlætness Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), sprētio

īnspuere, lat., V.: nhd. hineinspucken, hineinspeien, anspucken; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in (1), spuere; L.: Georges 2, 322, TLL, Walde/Hofmann 2, 580

īnspūmāre, lat., V.: nhd. schäumen, geifern; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Epist. Ratisb.; E.: s. in (1), spūmāre; L.: Georges 2, 322, TLL, Walde/Hofmann 2, 580, MLW 4, 2047
īnspūmātus, mlat., Adj.: nhd. nicht geschäumt, nicht abgeschäumt; Q.: Mappae Clav. (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. in- (2), spūmāre; L.: MLW 4, 2046
īnspurcāre, lat., V.: nhd. besudeln; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in (1), spurcāre, spurcus; L.: Georges 2, 322, TLL

īnspurus, mlat., M.: nhd. Bastard, Unehelicher; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 493a

īnspūtāre, lat., V.: nhd. anspeien; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īnspuere; L.: Georges 2, 322, TLL, Walde/Hofmann 2, 580

īnsquilla, mlat., F.: nhd. Glöckchen; E.: s. in (1), squilla; L.: Blaise 493a

īnstabilīre, lat., V.: nhd. befestigen; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. in (1), stabilīre, stāre (1); L.: Georges 2, 322, TLL

īnstabilis, lat., Adj.: nhd. nicht feststehend, nicht stillstehend, ohne festen Stand seiend, schwankend, unstet, umherschweifend, wendig, agil, unsicher, wechselhaft, wandelbar, veränderlich, vergänglich, unbeständig, unbestehbar, nicht rechtsbeständig, eitel, nichtig, hinfällig, schwach, erfolglos, vergeblich; ÜG.: ahd. unstatahaft Gl, unstati N; ÜG.: mnd. unstede Gl, Voc; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Adam., Alb. M., Cap., Carm. Bur., Dipl., Gl, HI, N, Purch., Thietmar, Trad. Fris., Urk, Voc, Walt. Spir.; E.: s. in- (2), stabilis; W.: mhd. unstabel, Adj., unstet; W.: nhd. instabil, Adj., instabil; L.: Georges 2, 322, TLL Walde/Hofmann 2, 584, Kytzler/Redemund 273, MLW 4, 2047, Blaise 493a, Heumann/Seckel 273b

īnstabilitās, lat., F.: nhd. Unbeständigkeit, mangelnde Festigkeit, Schwanken, unablässige Bewegung, unstete Bewegung, Unruhe, Wechselhaftigkeit, Wandelbarkeit, Veränderlichkeit, Vergänglichkeit, Wankelmut, ungewisse Gültigkeit, Unsicherheit; ÜG.: ahd. unstatahafti Gl, (unstati) N; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alb. M., Cap., Constant. Afr., Dipl., Gl, Lull., N, Rath., Urk; E.: s. īnstabilis; W.: nhd. Instabilität, F., Instabilität, Unbeständigkeit; L.: Georges 2, 323, TLL, Kytzler/Redemund 273, MLW 4, 2048, Niermeyer 714, Latham 253b

īnstabiliter, lat., Adv.: nhd. unbeständig, ohne Stillstand, in ständiger Bewegung; ÜG.: ahd. unstatigo Gl; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Gl; E.: s. īnstabilis; L.: Georges 2, 323, TLL, MLW 4, 2047
īnstabilītus, lat., Adj.: nhd. fest gegründet?, befestigt?; Q.: Psalt. Cas.; E.: s. in (1), stabilis, stāre (1); L.: TLL

īnstagnāre, mlat., V.: nhd. stillen, zum Stehen bringen; E.: s. in (1), stagnāre (1); L.: MLW 4, 2048
īnstāgnāre, lat., V.: nhd. überschwemmt werden?, stauen, sich stauen, aufstauen, über die Ufer treten, austreten; Q.: Cosmogr. (6. Jh. n. Chr.?), Rahew., Trad. Ebersb.; E.: s. in (1), stāgnāre (1), stāgnum (1); L.: TLL, MLW 4, 2048, Habel/Gröbel 201, Blaise 493a

īnstāgnārī, mlat., V.: nhd. sich stauen, über die Ufer treten; E.: s. īnstāgnāre; L.: Habel/Gröbel 201

īnstagnātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerschütterlich, unermüdlich; Q.: Epist. Praed. (um 1250-1280); E.: s. īnstagnāre; L.: MLW 4, 2048
īnstāgnātus*, īnstānnātus, mlat., Adj.: nhd. verzinnt; E.: s. in (1), stāgnum (2); L.: Blaise 493a

īnstalāre, mlat., V.: nhd. an den Pranger stellen; E.: s. in (1), hastula?; L.: Blaise 493a

īnstalātio, mlat., F.: nhd. An-den-Pranger-Stellen; E.: s. instalāre; L.: Blaise 493a

īnstallāmentum, mlat., F.: nhd. Rate; Q.: Latham (1298); E.: s. īnstallāre (1); L.: Latham 253b

īnstallāre (1), mlat., V.: nhd. Rate zahlen; Q.: Latham (1293); E.: s. in (1), stallāre; L.: Latham 253b

īnstallāre (2), īnstaulāre, mlat., V.: nhd. bestellen, in ein Amt einsetzen, bestallen; Hw.: s. īnstallīre; Q.: Honor. III., Innoc. III. reg. (1199-1209), Urk; E.: s. in (1), stallus; W.: nhd. installieren, V., installieren; L.: MLW 4, 2049, Habel/Gröbel 201, Blaise 493a

īnstallātio (1), mlat., F.: nhd. Einweisung in eine Pfründe, Amtsübertragung, Übertragung, Bestallung; Q.: Innoc. III. reg. (1199-1209), Urk; E.: s. īnstallāre; L.: MLW 4, 2049, Niermeyer 714, Blaise 493a

īnstallātio (2), mlat., F.: nhd. Rate; Q.: Latham (1294); E.: s. īnstallāre (1); L.: Latham 253b

īnstallātor, mlat., M.: nhd. Einweiser in den Besitz einer Pfründe; Q.: Latham (1317); E.: s. īnstallāre; L.: Niermeyer 714, Blaise 493a

īnstallātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in Amt und Würden eingesetzt, bestallt; Q.: Urk (1225), Wilh. Andr.; E.: s. īnstallāre (2); L.: MLW 4, 2049
īnstallīre, mlat., V.: nhd. bestellen, in ein Amt einsetzen; Hw.: s. īnstallāre; E.: s. in (1), stallus; W.: nhd. installieren, V., installieren; L.: Habel/Gröbel 201

īnstancia, mlat., F.: Vw.: s. īnstantia

īnstānnātus, mlat., Adj.: Vw.: s. īnstāgnātus*

īnstāns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bevorstehend, gegenwärtig, jetzig, drängend, drohend, beunruhigend, bedrohlich, dringend, anstehend, wichtig, schwer, schwerwiegend, zudringlich, kommend, anbrechend, einbrechend, nahe, inbrünstig, fleißig, eifrig, sorgfältig, unstet, während, laufend, irdisch, diesseitig, vergänglich, umliegend, innig, inständig, einen Einwand betreffend; ÜG.: ahd. anastantantlih B, emizzig Gl, ernustlih Gl, gaganwerti N; ÜG.: ae. geornlic, onstandende GlArPr; ÜG.: mhd. stæte BrTr; Vw.: s. prō-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arbeo, B, Berth. chron., BrTr, Circa Instans, Const., Dipl., Gl, GlArPr, Godesc. Saxo, HI, Hrab. Maur., Hrot., Lib. diurn., LVis, N, Poeta Saxo, Thietmar, Transl. Eug. Tol., Urk, Walahfr.; E.: s. instāre; W.: mfrz. instant, Adj., drängend; ne. instant, Adj., sofort, augenblicklich; nhd. instant-, Präf., Adj., instant..., sofort gebrauchsfähig; L.: Georges 2, 323, TLL, Kluge s. u. instant-, Kytzler/Redemund 274, MLW 4, 2071, Habel/Gröbel 201, Latham 253b, Blaise 493b

īnstāns (2), lat., Adj.: nhd. nicht stehend, unbeständig; Q.: Synon. Cic.; E.: s. in- (2), stāre (1); L.: TLL

īnstāns (3), mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Augenblick, Jetzt, Moment, Gegenwart, Anwesenheit; ÜG.: mhd. nu STheol; Q.: Const., Otto Frising. Gesta Frid., STheol, Urso (2. Hälfte 12. Jh.), Urk; E.: s. īnstāns (1); L.: MLW 4, 2071, Latham 253b

īnstantaneē, mlat., Adv.: nhd. unverzüglich; Vw.: s. super-; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. īnstantaneus; L.: Latham 253b

īnstantaneus, mlat., Adj.: nhd. unverzüglich, plötzlich, augenblicklich, momentan; Vw.: s. super-; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnstāre; L.: MLW 4, 2049, Niermeyer 714, Latham 253b, Blaise 493b

īnstanter, lat., Adv.: nhd. mit großer Heftigkeit, leidenschaftlich, eindringlich, innig, inständig, dringend, eilig, hastig, sofort, auf der Stelle, rasch, nachdrücklich, plötzlich, eifrig, sorgfältig, fleißig, pflichtbewusst; ÜG.: ahd. agaleizo Gl, einhartlihho Gl, ilento Gl, iligo Gl; ÜG.: as. (anstandandeliko) GlM; ÜG.: ae. geornlice GlArPr; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Const., Dipl., Ekk. IV. bened., Gl, GlArPr, GlM, HI, Hrab. Maur., LVis, Poeta Saxo, Radbert. corp. Dom., Wett.; E.: s. īnstāns; L.: Georges 2, 323, TLL, MLW 4, 2072, Niermeyer 714, Habel/Gröbel 201, Latham 253b, Blaise 493b, Heumann/Seckel 273b

īnstantia, īnstancia, lat., F.: nhd. Gegenwart, unmittelbare Nähe, Emsigkeit, Heftigkeit, inständiges Bitten, dringende Bitte, inständiges Drängen, Flehen, Drohung, Beharren, Ausdauer, Eifer, Fleiß, Beflissenheit, anhaltende, Tätigkeit, Unablässigkeit, Befehl, Bedürfnis, Instanz, Urteil, Gewalt, Druck, Dringlichkeit, Erfordernis, dringende Notwendigkeit, Energie, Einwand, Beispiel, Muster, Modell, Probe, Abschrift, Nahen, Anfang, Feier, Begängnis, Festzeit, Einwurf, Autorität, Zeugnis, Ausnahme, Vernunftgrund, Grund; ÜG.: ahd. agaleizi Gl, anastantiu Gl, anastanti Gl, anastantunga Gl, emizzigi Gl, gaganwerti N; ÜG.: ae. geornfulness; ÜG.: mhd. emzicheit Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Adam., Alb. M., Carm. Bur., Caesar. Heist., Conc., Const., Dipl., Gl, HI, Hrab. Maur., LVis, N, Odilo Suess., Salimb., Urk, Walahfr., Wand., Willib.; E.: s. īnstāre; W.: mnd. instantie, instans, F., Instanz, Berufungsinstanz; W.: nhd. Instanz, F., Instanz; R.: ad īnstantia: nhd. auf dringendes Bitten; L.: Georges 2, 323, TLL, Kluge s. u. Instanz, MLW 4, 2049, Niermeyer 714, Habel/Gröbel 201, Latham 253b, Blaise 493b, Heumann/Seckel 273b

īnstantīvē, mlat., V.: nhd. durch Ausnahme; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. īnstantīvus, īnstantia; L.: Latham 253b

īnstantīvus (1), lat., Adj.: nhd. Gegenwart betreffend?, Emsigkeit betreffend?, einen Einwand betreffend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. īnstantia; L.: TLL, MLW 4, 2052, Blaise 493b

īnstantīvus? (2), mlat., Adj.: nhd. gleichbleibend?, unveränderlich?; Q.: Ps. Galen. urin. (7./8. Jh.); E.: s. in (1), stāre; L.: MLW 4, 2052
instar, lat., N. (indekl.): nhd. Gleiches, gleiches Gehalt, gleicher Betrag, Abbild, Abschrift, Vorbild, Abriss, Bild, Ähnlichkeit, Entsprechung, Gestalt; ÜG.: ahd. anawani Gl, dunkida Gl, gilih N, gilihnassi Gl, (samaso) N; ÜG.: as. (wisa) GlS; ÜG.: ae. ongelic Gl, onlicness Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arbeo, Carm. Bur., Cod. Karol., Dipl., Ei, Ekk. IV. bened., Fred., Gl, GlS, HI, Hugeb., LBur, LVis, Marculf., N, Urk; E.: s. instāre; R.: instar habēre: nhd. gleichen; R.: ad instar: nhd. ganz so wie; L.: Georges 2, 323, TLL, Walde/Hofmann 1, 705, MLW 4, 2052, Niermeyer 714, Habel/Gröbel 201, Blaise 493b, Heumann/Seckel 273b

īnstārāre, mlat., V.: Vw.: s. īnstaurāre

īnstāre, lat., V.: nhd. auf etwas stehen, dicht hinterher sein (V.), hart hinterher sein (V.), herandringen, herankommen, anbrechen, vordringen, hart bedrängen, noch bestehen, hart verfolgen, emsig betreiben, mit Eifer widmen, nicht ablassen, zusetzen, dringend bitten, erbitten, fordern, drängen, dringend sein (V.), drohen, bedrängen, mahnen, nachsetzen, stehen bleiben, eindringen, nachdrängen, sich an etwas machen, sich abmühen, flott betreiben, sich widmen, obliegen, sich bemühen, es dahin bringen, bevorstehen, anstehen, treffen, feststehen, anwesend sein (V.), da sein (V.), nahelegen, beharren, bleiben, fortfahren, plädieren, bezeugen, Gewährsmann sein (V.), sich widersetzen, entgegnen; ÜG.: ahd. analinen Gl, anastan Gl, anastantan Gl, gaganwerti sin N, giburien Gl, helfan N, hintarstantan Gl, kumftig sin N, stantan B, wesan Gl, zuogangan N; ÜG.: ae. ætfeolan, (fæste) Gl, gelimpan, læran, (neah), onstandan Gl, standan, (toweard); ÜG.: mhd. anestan PsM; Vw.: s. ad-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., B, Berth. chron., Carm. var. III, Conc., Dipl., Ekk. IV. bened., Gl, HI, Hrab. Maur., Lib. diurn., LVis, N, Mart. Valer., PsM, Salom. III., Thang., Urk, Walahfr., Walt. Spir., Willib.; E.: s. in (1), stāre (1); L.: Georges 2, 329, TLL, Walde/Hofmann 2, 597, MLW 4, 2069, Niermeyer 714, Habel/Gröbel 201, Latham 253b, Blaise 494b, Heumann/Seckel 273b

īnstatio, mlat., F.: nhd. dringendes Bedürfnis; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. īnstāre; L.: Latham 253b

īnstatuātus, mlat., Adj.: nhd. in eine Statue verwandelt; Q.: Latham (um 1190); E.: s. īn, statua; L.: Latham 253b

īnstatutus, mlat., Adj.: nhd. in eine Statue verwandelt; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. īn, statua; L.: Latham 253b

īnstaulāre, mlat., V.: Vw.: s. īnstallāre (2)

īnstaurālia, mlat., N. Pl.: nhd. Viehbestand; Q.: Latham (1261); E.: s. īnstaurāre; L.: Latham 253b

īnstaurāmentātio, mlat., F.: nhd. Gerät, Werkzeug, Viehbestand; Q.: Latham (1225); E.: s. īnstaurāre; L.: Latham 253b

īnstaurāmentum, mlat., N.: nhd. Gerät, Werkzeug, Viehbestand; Q.: Latham (1152), Urk; E.: s. īnstaurāre; L.: Niermeyer 714, Latham 253b, Blaise 493b

īnstaurāre, īnstārāre, lat., V.: nhd. ins Werk setzen, veranstalten, bereiten, anstellen, erneuern, wiederholen, wiederherstellen, instand setzen, reparieren, auffrischen, erfrischen, neu beleben, rüsten, heilen (V.) (1), sich erholen, in die Wege leiten, auffüllen, ersetzen, zusammenfassen, ausstatten, ausrüsten, auf den richtigen Weg führen, zurechtweisen, wieder aufnehmen, ergänzen, aufwiegen, zurückführen, wiedereinsetzen, erbauen, aufbauen, neu errichten, vorbereiten, niederlegen, niederschreiben, anfangen, betreiben, hervorbringen, geschehen, vorsehen, vorführen, beschenken, bedenken, ermahnen; ÜG.: ahd. firgeltan Gl, irafaren N, gizehon Gl, (irfollon) Gl; ÜG.: ae. geedniewian; Vw.: s. de-, re-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Absal., Alb. Stad. Troil., Anselm. Hav. dial., Conc., Const., Ei, Gl, Godesc. Aqu., HI, Lamb. Hers. annal., Lup., N, Saba Malasp. chron., Syll. Bern., Urk, Walth. Ter., Walahfr., Walthar., Wand., Willib.; E.: s. in (1), idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; R.: sē īnstaurāre: nhd. sich erholen; L.: Georges 2, 325, TLL, Walde/Hofmann 1, 705, MLW 4, 2054, Niermeyer 714, Habel/Gröbel 202, Latham 253b, Blaise 493b

īnstaurārius, mlat., M.: nhd. Hirt, Viehhalter, Hauswart; Vw.: s. sub-; Q.: Latham (1270); E.: s. īnstaurāre; L.: Latham 253b, Blaise 493b

īnstaurātia?, lat., F.: nhd. Erneuerung?; Q.: Inschr.; E.: s. īnstaurāre; L.: TLL

īnstaurātīcius, lat., Adj.: nhd. erneuert; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. īnstaurāre; L.: Georges 2, 325, TLL, Walde/Hofmann 1, 705

īnstaurātio, lat., F.: nhd. Erneuerung, Wiederholung, Wiederherstellung, Ausbesserung, Renovierung, Instandsetzung, Reparatur, Reform, Stärkung, Wiedererlangung, Wiedereinsetzung, Gründung, Einsetzung, Wahl, Versorgung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc., Dipl., Ei, HI, Otto Frising. Chron., Petr. Dam. Serm., Regin. Syn. caus., Urk; E.: s. īnstaurāre; L.: Georges 2, 325, TLL, Walde/Hofmann 1, 705, MLW 4, 2053, Niermeyer 714, Latham 253b, Blaise 493b

īnstaurātīvus, lat., Adj.: nhd. erneuert, wiederholt, heilend, heilsam; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M.; E.: s. īnstaurāre; L.: Georges 2, 325, TLL, Walde/Hofmann 1, 705, MLW 4, 2054
īnstaurātor, lat., M.: nhd. Erneuerer, Wiederhersteller, Gründer; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Anselm. Hav. dial., Haimo, Notk. Balb. Mart.; E.: s. īnstaurāre; L.: Georges 2, 325, TLL, Walde/Hofmann 1, 705, MLW 4, 2054, Latham 253b

īnstaurātrīx, mlat., F.: nhd. Erneuererin, Wiederherstellerin, Urheberin; Q.: Otto Frising. Chron. (1143-1157), Urk; E.: s. īnstaurāre; L.: MLW 4, 2054, Blaise 493b

īnstaurātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. Neu..., Brach...; Q.: Vita Ger. Bron. (Mitte 11. Jh.); E.: s. īnstaurāre; L.: MLW 4, 2057
īnstaurum, mlat., N.: nhd. Gerät, Werkzeug, Viehbestand, Einrichtung, Mobiliar, Ausstattung, Stiftung; Q.: Latham (1198); E.: s. īnstaurāre; L.: MLW 4, 2057, Niermeyer 714, Latham 253b, Blaise 493b

īnstellāre, lat., V.: Vw.: s. īnstillāre

īnstēllāre, mlat., V.: nhd. mit Sternen verzieren; Q.: Latham (um 1200); E.: s. in (1), stēllāre, stēlla (1); L.: Latham 253b, Blaise 493b

īnstēllātus, mlat., Adj.: nhd. mit Sternen geziert, gestirnt; Q.: Berth. Zwif. (1137-1139); E.: s. in (1), stēlla (1); L.: MLW 4, 2057

īnstercorāre, mlat., V.: nhd. düngen; Q.: Urk (1267); E.: s. in (1), stercorāre; L.: MLW 4, 2057
īnstercorātus?, lat., Adj.: nhd. gedüngt?; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), stercorātus, stercorāre; L.: TLL

īnsterilis, lat., Adj.: nhd. nicht unfruchtbar, fruchtbar, nicht leer; Q.: Brev. expos. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), sterilis; L.: TLL, Blaise 493b

īnsternere, lat., V.: nhd. bedecken, überdecken, hinbreiten; ÜG.: ahd. gidillon Gl, satulon Gl; Vw.: s. super-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, Thang., Walt. Spir.; E.: s. in (1), sternere; L.: Georges 2, 325, TLL, Walde/Hofmann 2, 590, MLW 4, 2057
īnstetūcio, mlat., F.: Vw.: s. īnstitūtio

īnstetūtus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. īnstitūtus (2)

īnstīcāre, mlat., V.: Vw.: s. īnstīgāre

īnstīgācio, mlat., F.: Vw.: s. īnstīgātio

īnstīgāmentum, īstīgāmentum, mlat., N.: nhd. Anstiftung, Machenschaft; Q.: Adr. (3. Viertel 9. Jh.), Chron. Sal.; E.: s. īnstīgāre; L.: MLW 4, 2057
īnstīgāre, īnstīcāre, īstīgāre, lat., V.: nhd. anstacheln, anreizen, anspornen, bewegen, drängen, aufhetzen, antreiben, anstiften, hetzen, erregen, provozieren; ÜG.: ahd. anagan Gl, anazzen Gl, gispanan Gl, gistungen Gl, irstungen Gl, skrekken Gl, skunten Gl, (spurien)? Gl, stouben Gl; ÜG.: as. skundian GlTr, (stopian) Gl; ÜG.: ae. dihtan Gl, inbryrdan, instihtan Gl, onbryrdan; ÜG.: mnd. bestokelen, instoken, risen, stökelen, toherden De Man, Voc, tostoten; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Brev. not., Conc., De Man, Dipl., Ei, Elias Sal., Gl, GlTr, Bur, LLang, Poeta Saxo, Thietmar, Trad. Ratis., Urk, Voc, Walthar., Wett., Willib.; E.: s. in (1); idg. *steig-, *teig-, V., Adj., stechen, spitz, Pokorny 1016; s. idg. *stei-, *tei-, Adj., spitzig, Pokorny 1015; L.: Georges 2, 326, TLL, Walde/Hofmann 1, 706, Walde/Hofmann 2, 592, MLW 4, 2058, Habel/Gröbel 202

īnstīgātio, īnstīgācio, lat., F.: nhd. Anstachelung, Anreizung, Anstiftung, Anreiz, Ansporn, Anregung, Antrieb; ÜG.: ahd. inbrurtida Gl; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Conr. Mend., Froth., Gl, HI, Hrab. Maur., Paul. Diac., Rod. Gest., Trot.; E.: s. īnstīgāre; L.: Georges 2, 326, TLL, MLW 4, 2057, Walde/Hofmann 1, 706, Niermeyer 714

īnstīgātīvus, mlat., Adj.: nhd. einleitend, anzettelnd; Q.: Latham (1385); E.: s. īnstīgāre; L.: Latham 253b

īnstīgātor, lat., M.: nhd. Anstachler, Anreizer, Antreiber, Anstifter, Urheber, Initiator, Aufwiegler; Hw.: s. īnstīgātrīx; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.), Amal., Ebo, Thietmar; E.: s. īnstīgāre; L.: Georges 2, 326, TLL, Walde/Hofmann 1, 706, Walde/Hofmann 2, 592, MLW 4, 2058
īnstīgātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Aufhetzen geeignet, aufhetzend; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. īnstīgāre; L.: Georges 2, 326, TLL

īnstīgātrīx, lat., F.: nhd. Anstachlerin, Anreizerin, Antreiberin, Anleiterin, Anspornerin; Hw.: s. īnstīgātor; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.), Engelh. Lang.; E.: s. īnstīgāre; L.: Georges 2, 326, TLL, Walde/Hofmann 1, 706, Walde/Hofmann 2, 592, MLW 4, 2058
īnstīgātus (1), lat., M.: nhd. Anreizung; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. īnstīgāre; L.: Georges 2, 326, TLL, Walde/Hofmann 1, 706

īnstīgātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angestachelt, angespornt, aufgehetzt; E.: s. īnstīgāre; L.: TLL

īnstīgium, mlat., N.: nhd. Ansporn; Q.: Marculf. (720-730); E.: s. īnstīgāre; L.: MLW 4, 2058

īnstillācio, mlat., F.: Vw.: s. īnstillātio

īnstillāre, īnstellāre, īstillāre, lat., V.: nhd. einträufeln, einflößen, eintropfen, hineinfließen lassen, einverleiben, einflüstern, mitteilen, zu Gehör bringen, nachdrücklich sagen, eingießen, fließen, rinnen; ÜG.: mnd. indrupen; Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Asin., Carm. Bur., Herm. Sang., Hrot., Paul. Aegin., Petr. Dam. Epist., Tract. de chirurg., Urk, Wibert.; E.: s. in- (2), stīllāre; L.: Georges 2, 326, TLL, Walde/Hofmann 2, 595, MLW 4, 2059, Habel/Gröbel 202

īnstillātio, īnstillācio, lat., F.: nhd. Einträufeln, Eingebung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Trad. Brixin.; E.: s. īnstillāre; L.: Georges 2, 326, TLL, MLW 4, 2059, Blaise 493b

īnstimulāre, lat., V.: nhd. anstacheln, aufstacheln, anreizen, anspornen, drängen, anregen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Dipl., Walthar., Ysen.; E.: s. in (1) stimulāre; L.: Georges 2, 326, TLL, Walde/Hofmann 2, 594, MLW 4, 2060
īnstimulātio, lat., F.: nhd. Aufstacheln, Aufreizen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. īnstimulāre; L.: TLL, Latham 253b, Blaise 494a

īnstimulātor, lat., M.: nhd. Aufstachler, Aufreizer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnstimulāre; L.: Georges 2, 326, TLL

īnstimulātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. heftig; Q.: Salutaris Poeta (13. Jh.?); E.: s. īnstimulāre; L.: MLW 4, 2060
īnstinctio, lat., F.: nhd. Anreizen, Anstiften, Anregung, Veranlassung, Eingebung, Einflüsterung; Q.: Gl, Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.), Dipl., Trad. Teg., Urk; E.: s. īnstinguere; L.: TLL, MLW 4, 2060, Latham 253b

īnstīnctor, lat., M.: nhd. Anreizer, Anstifter; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. īnstinguere; L.: Georges 2, 327, TLL, Walde/Hofmann 2, 592

īnstīnctūra, lat., F.: nhd. Anreizung, Eingebung, Antrieb; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. īnstinguere; L.: TLL

īnstīnctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angestachelt, angereizt, angefeuert, getrieben, begeistert, angeregt, bewegt, angespornt, ermuntert, gezwungen, genötigt, unter Druck gesetzt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Dipl., Urk; E.: s. īnstinguere; R.: nōtitia īnstīncta: nhd. Intuition; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 592, MLW 4, 2060, Habel/Gröbel 202, Latham 253b, Blaise 494a

īnstīnctus (2), lat., M.: nhd. Anreizung, Eingebung, Einflüsterung, Antrieb, Ansporn, Anstiften, Anregung, Veranlassung, Trieb, Neigung, Betreiben, instinktives Bewusstsein; mlat.-nhd. Anfechtung; ÜG.: ahd. anazzunga Gl, skuntida N, stungida Gl; ÜG.: ae. inbryrdness, onbryrdness; ÜG.: mhd. tribunge STheol; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Conc., Const., Dipl., Ei, Fred., Gl, HI, LBur, N, Otto Frising. Gesta Frid., Rimb. Ansc., STheol, Thangm., Walahfr.; Q2.: Alb. M., Ps. Odo Magd. (1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. īnstinguere; W.: nhd. Instinkt, M., Instinkt; L.: Georges 2, 327, TLL, Kluge s. u. Instinkt, Kytzler/Redemund 274, MLW 4, 2060, Niermeyer 714, Habel/Gröbel 202, Latham 253b, Blaise 494a

īnstingere, mlat., V.: Vw.: s. īnstinguere

īnstinguere, īnstingere, lat., V.: nhd. anstacheln, antreiben; ÜG.: ae. onswapan Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. in (1), stinguere (1); L.: Georges 2, 327, TLL, Walde/Hofmann 2, 592

īnstīpāre, lat., V.: nhd. dicht hineinstopfen, einstopfen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in (1), stīpāre; L.: Georges 2, 327, TLL

īnstipulāre, mlat., V.: nhd. verzichten, sich davonmachen; Q.: Urk (967); E.: s. in (1), stipulāre; L.: Niermeyer 714, Blaise 494a

īnstipulārī, lat., V.: nhd. festsetzen, ausbedingen; ÜG.: ahd. (bizihan) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. in (1), stipulārī; L.: Georges 2, 327, TLL, Walde/Hofmann 2, 594

īnstirpāre, mlat., V.: nhd. einpflanzen, einführen; Q.: Latham (vor 1155); E.: s. in (1), stirpāre; L.: Latham 253b, Blaise 494a

īnstita (1), lat., F.: nhd. Besatz, Falbel, Binde, Band (N.), Streifen (M.), Fessel (F.) (1), Bande (F.) (2), vornehme Dame, Matrone; ÜG.: ahd. bentilin Gl, binta Gl, borto Gl, funo O, nastula Gl, nestila Gl, snuor Gl, strang T, swidil Gl; ÜG.: as. (hreobed) H, nestila GlTr; ÜG.: ae. gecniht Gl, sweþel Gl; ÜG.: mhd. lichbant Voc; ÜG.: mnd. selebant; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Cap., Gl, GlTr, H, Hink., Liudpr. antap., Paul. Aqu., Rein. Leod., T, Voc; E.: s. in (1), stāre (1); L.: Georges 2, 327, TLL, Walde/Hofmann 1, 707, MLW 4, 2062, Habel/Gröbel 202, Latham 253b

īnstita (2), mlat., F.: nhd. Krämerladen, Krambude, Verkaufsstand; ÜG.: mhd. kramgaden Gl; Q.: Gl, Urk (1253); E.: s. īnstitor, īnstāre; L.: MLW 4, 2062, Niermeyer 714, Blaise 494a

īnstitāre, mlat., V.: nhd. umhüllen, bestatten; E.: s. īnstāre?; L.: Blaise 494a

īnstitio, lat., F.: nhd. Stillstehen; ÜG.: mnd. potinge; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnsistere; L.: Georges 2, 327, TLL

īnstitium, lat., N.: nhd. Stillstand; Q.: Inschr.; E.: s. īnsistere; L.: Georges 2, 327, TLL

īnstitor, lat., M.: nhd. Aufseher, Verkäufer, Händler, Krämer, Kleinhändler, Kaufmann, Unternehmer; ÜG.: ahd. koufman Gl, koufo Gl, skifman Gl; ÜG.: mhd. kramære VocOpt; ÜG.: mnd. kramære*, kremære*; Vw.: s. sub-; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Cap., Ei, Gl, Mirac. Genes., Tuto, Urk, VocOpt; E.: s. īnstāre; L.: Georges 2, 327, TLL, Walde/Hofmann 1, 707, MLW 4, 2062, Niermeyer 714, Habel/Gröbel 202, Blaise 494a

īnstitōrium, lat., N.: nhd. Kleinverkauf, Einzelverkauf; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. īnstitor, īnstāre; L.: Georges 2, 327, TLL

īnstitōrius, lat., Adj.: nhd. Kleinhändler betreffend, Aufseher betreffend, zum Krämer gehörig, Krämer..., Kram..., Kaufmanns...; Q.: Inschr., Urk; E.: s. īnstitor, īnstāre; L.: Georges 2, 327, TLL, MLW 4, 2063
īnstitrīx, mlat., F.: nhd. Händlerin, Betreiberin einer Krambude; Q.: MLW (13. Jh.), Nicol. Bib.; E.: s. īnstitor, īnstāre; L.: MLW 4, 2063, Blaise 494a

īnstitūcio, mlat., F.: Vw.: s. īnstitūtio

īnstituēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hineinstellend, hinstellend; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. īnstituere; L.: TLL

īnstituēns (2), mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Einführender, Stiftender; Q.: Hugo Rip. (1250-1260); E.: s. īnstituere; L.: MLW 4, 2065
īnstituenter, mlat., Adv.: nhd. nach Anweisung; E.: s. īnstituere; L.: Habel/Gröbel 202

īnstituere, lat., V.: nhd. hineinstellen, hineinsetzen, hinstellen, hinsetzen, aufstellen, formieren, errichten, gründen, beginnen, herangehen, sich vornehmen, unternehmen, entschließen, einsetzen, einführen, schaffen, einrichten, anordnen, verordnen, befehlen, auftragen, verfügen, bestimmen, ernennen, erlassen (V.), anweisen, beauftragen, regeln, ordnen, unterweisen, unterrichten, lehren, belehren, unterweisen, erziehen, bilden, begründen, eingehen, erheben, pflanzen, anlegen, sich stützen, sich gründen, besitzen, bestiften, sich ausrichten nach, sich richten nach, definieren, veranstalten, abhalten; ÜG.: ahd. anasagen Gl, anasagen Gl, bisezzen Gl, gieinon N, (gimahhon)? Gl, gimeinen Gl, gisezzen B, E, gisiton Gl, leren Gl, mahhon Gl, sezzen Gl, (ziohan) N; ÜG.: ae. asettan, geinsettan Gl, gelæran, gesettan Gl, insettan Gl, læran, ontimbran, ræran, settan Gl, stefnan, timbran, trymman, wyrcan; ÜG.: mhd. leren STheol, ordenen STheol, setzen BrTr, STheol; Vw.: s. sub-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., B, BrTr, Cap., Conc., Const., Dipl., E, Ei, EV, Gl, HI, Hrab. Maur., LAl, LBai, LBur, Liutg., LLang, LVis, N, Otto Frising. Gesta Frid., STheol, Thang., Thietmar, Urk, Walahfr., Wipo; E.: s. in (1), statuere; W.: mnd. instituēren, sw. V., leiten, unterweisen, einsetzen; L.: Georges 2, 327, TLL, MLW 4, 2063, Niermeyer 715, Latham 253b, Blaise 494a, Heumann/Seckel 274a

īnstitum, mlat., N.: nhd. Band (N.), Kopfbinde; ÜG.: ahd. nestilo Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

īnstitūra, mlat., F.: nhd. Lehre, Unterweisung; E.: s. īnstituere; L.: Blaise 494a

īnstitus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. dicht folgend, rasch; Q.: Mirac. Quint (827); E.: s. īnstituere; L.: MLW 4, 2071
īnstitūta, mlat., F.?, N. Pl.: nhd. Lehre, Unterweisung, Verfügung; ÜG.: ahd. lera N; Q.: N (1000), Urk; E.: s. īnstituere; L.: MLW 4, 2065, Latham 253b

īnstitūtārius, mlat., M.: nhd. Student der Institutiones; E.: s. īnstitūtio; L.: Blaise 494a

īnstitūtē, mlat., Adv.: nhd. öffentlich; E.: s. īnstituere; L.: Blaise 494a

īnstitūtio, īnstitūcio, īnstetūcio, lat., F.: nhd. Einrichtung, Anweisung, Unterricht, Satzung, Schöpfung, Herstellung, Erstellung, Erschaffung, Bauwerk, Gründung, gesetzliche Bestimmung, Verfügung, Anordnung, Vorschrift, Verordnung, Beschluss, Rechtsordnung, Vertrag, Einführung, Erbeinsetzung, Ordnung, System, Organisationsform, Organisation, Verwaltung, Leitung, Besteuerung, Steuerverordnung, Lehre, Grundsatz, Übereinkunft, Konvention, Definition, Unterweisung, Erziehung; mlat.-nhd. kirchlicher Brauch, Königsurkunde, Einweisung, Einweisung in den Besitz eines Benefizium, Recht auf Einsetzung, Recht auf Vergabe, Bestallungsrecht, Bestallung, Verleihung, Investitur; ÜG.: ahd. bimeinida Gl, gisezzida B, Gl, ingisezzida Gl, lerunga Gl, markunga Gl; ÜG.: as. lernunga GlS; ÜG.: ae. gesetenness, lar; ÜG.: an. venja; ÜG.: mhd. setzunge BrTr; ÜG.: mnd. insate, sat; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Arno Reich. scut., B, BrTr, Conc., Dipl., Ei, Formulae, Fred., Gl, GlS, HI, LBai, LBur, LLang, Cap., LVis, Rimb. Ansc., Rud. Fuld. Leob., Thietmar, Urk, Willib.; Q2.: Chron. Erf. min., Const., Dipl., Urk, Walahfr. (2. Viertel 9. Jh.); E.: s. īnstituere; W.: nhd. Institution, F., Institution, Einrichtung; L.: Georges 2, 329, TLL, Kluge s. Institut, Kytzler/Redemund 275, Niermeyer 715, Habel/Gröbel 202, Latham 253b, Blaise 494a, Heumann/Seckel 274b

īnstitūtiuncula, mlat., F.: nhd. Verfügung; Q.: Urk (893); E.: s. īnstitūtio, īnstituere; L.: MLW 4, 1068

īnstitūtīvus, mlat., Adj.: nhd. grundlegend, ordnend, organisierend; Q.: Alb. M., Herm. Aug. mus. (2. Viertel 11. Jh.); E.: s. īnstituere; L.: MLW 4, 2068
īnstitūtor, lat., M.: nhd. Errichter, Einrichter, Anleger, Unterweiser, Lehrer, Urheber, Gründer, Begründer, Schöpfer (M.) (2); mlat.-nhd. Händler, Kaufmann, Steuermann; ÜG.: ahd. koufari Gl, koufman Gl, kramari Gl, skifman Gl, stiurento Gl; ÜG.: mhd. kramære Gl; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Alb. M., Amal., Conc., Gl, Nicol. I., Notk. Balb. Gest., Wib.; E.: s. īnstituere; L.: Georges 2, 329, TLL, Glossenwörterbuch 344b (kramāri), MLW 4, 2068, Niermeyer 715, Latham 253b, Blaise 494a

īnstitūtōrius, lat., Adj.: nhd. zum Unterweisen geeignet, unterweisend, unterrichtend, Gründung betreffend, Gründungs...; Q.: Pomp. gramm. (5. Jh. n. Chr.?), Ei, Trad. Reichersb., Urk; E.: s. īnstituere; L.: Georges 2, 329, TLL, MLW 4, 2069, Blaise 494a

īnstitūtrīx, mlat., F.: nhd. Lehrerin, Unterrichtende, Lehrmeisterin; Q.: Libri Karol. (um 790); E.: s. īnstituere; L.: MLW 4, 2069, Blaise 494a

īnstitūtum, lat., N.: nhd. Erschaffenes, Schöpfung, Einrichtung, Anordnung, Anweisung, Weisung, gesetzliche Bestimmung, Gesetz, Festsetzung, Verfügung, Beschluss, Vorschrift, Regel, Erlass, Befehl, Grundsatz, Unternehmen, Vorhaben, Absicht, Thema, Ziel, Plan (M.) (1), Verfassung, Beschaffenheit, Synode; mlat.-nhd. königlicher Erlass; ÜG.: ahd. ewa? N, gisezzida Gl; ÜG.: ae. gesetenness; ÜG.: an. setning; ÜG.: mhd. satzunge BrTr; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, Herm. Car., HI, N, Willib.; Q2.: Niermeyer (779-781); E.: s. īnstituere; W.: nhd. Institut, N., Institut; L.: Georges 2, 329, TLL, Kluge s. Institut, Kytzler/Redemund 275, MLW 4, 2065, Niermeyer 715, Habel/Gröbel 202, Blaise 494a, Heumann/Seckel 274b

īnstitūtus (1), lat., M.: nhd. Erschaffener?; Q.: Scaev. (54 n. Chr.); E.: s. īnstituere; L.: TLL

īnstitūtus (2), īnstetūtus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erschaffen (Adj.), harmonisch; ÜG.: ahd. girertit N; Q.: N (1000); E.: s. īnstituere

īnstrāgēs, lat., Sb.: nhd. Decke?; Q.: Gl; E.: s. īnsternere; L.: TLL

īnstrāgulum, lat., N.: nhd. Decke, Oberdecke; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. īnsternere; L.: Georges 2, 330, TLL

īnstrātum, lat., N.: nhd. Decke; ÜG.: mnd. rosdecke; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. īnsternere; L.: Georges 2, 330

īnstrātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bedeckt, überdeckt; E.: s. īnsternere; L.: Georges 2, 330, TLL, Latham 253b

īnstrātus (2), lat., M.: nhd. Sattelung, Sattelzeug; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īnsternere; L.: Georges 2, 330, TLL

īnstrātus (3), lat., Adj.: nhd. unbedeckt, unbestreut; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), sternere; L.: Georges 2, 330, TLL

īnstremmāre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

īnstrēnuē, lat., Adv.: nhd. nicht unternehmend; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. īnstrēnuus; L.: Georges 2, 330, TLL

īnstrēnuus, lat., Adj.: nhd. nicht betriebsam, nicht unternehmend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), strēnuus; L.: Georges 2, 330, TLL, Walde/Hofmann 2, 602

īnstrepere, lat., V.: nhd. ertönen, ächzen, knirschen, knarren, entgegendröhnen, lärmend eindringen, lärmen, krachen, dröhnen; ÜG.: ahd. karron Gl, kerran Gl; Vw.: s. super-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Dipl., Gl, Walt. Spir.; E.: s. in (1), strepere; L.: Georges 2, 330, TLL, Walde/Hofmann 2, 602, MLW 4, 2072
īnstrepitāre, lat.?, V.: nhd. anrauschen, ansummen, erzwingen, lärmend fordern, vorbringen; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.), Ekk. IV.; E.: s. īnstrepere; L.: Georges 2, 330, TLL, MLW 4, 2072, Habel/Gröbel 202

īnstriātus?, lat., Adj.: nhd. gestreift?, gestriegelt?; ÜG.: gr. ξυστρωτός (xystrōtós) Gl; Q.: Gl; E.: s. striāre; L.: TLL

īnstricāre?, lat., V.: nhd. abhalten, fernhalten; ÜG.: lat. defendere Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

instrīcāre, mlat., V.: Vw.: s. intrīcāre

īnstrictio, lat., F.: nhd. Zusammenziehung, Zusammenpressung; Q.: Gl; E.: s. īnstringere; L.: TLL

īnstrictūra, lat., F.: nhd. Zusammenziehen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. īnstringere; L.: TLL

īnstrictus, mlat., Adj.: nhd. streng, eng, eng zusammengebunden; Q.: Friedr. II. de arte, Latham (vor 1166); E.: s. in (1), strictus; L.: MLW 4, 2073, Latham 253b

īnstridēre, lat., V.: Vw.: s. īnstrīdere

īnstrīdere, īnstridēre, lat., V.: nhd. hineinzischen, zischend hineinfahren; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. in (1), strīdere; L.: Georges 2, 330, TLL, Walde/Hofmann 2, 603

īnstrigāre?, mlat., V.: nhd. behexen; Q.: LAl (712-725?); E.: s. in (1), striga (2); L.: MLW 4, 2073
instrīgāre, mlat., V.: Vw.: s. intrīcāre

īnstringāre, mlat., V.: nhd. nachstellen; Q.: LLang (ab 643); E.: s. in (1), stringere

īnstringere, lat., V.: nhd. straff anziehen, zusammenziehen, binden, anbinden, heranziehen, hinziehen, Schwert aus der Scheide ziehen, einengen; Vw.: s. per-?; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Aurelius, Dynam., Ei, Paul. Bernr. epist.; E.: s. in (1), stringere; L.: Georges 2, 331, TLL, Walde/Hofmann 2, 604, MLW 4, 2073, Heumann/Seckel 274b

īnstringibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht pfändbar, unpfändbar; Q.: Latham (1456); E.: s. in- (2), stringere; L.: Latham 253b

instrio, mlat., M.: Vw.: s. histrio

īnstrōmentum, mlat., N.: Vw.: s. īnstrūmentum

īnstrūccio, mlat., F.: Vw.: s. īnstrūctio

īnstrūctē, lat., Adv.: nhd. mit großen Zurüstungen. gerüstet; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. īnstrūctus (1), īnstruere; L.: Georges 2, 331, TLL

īnstrūctilis, lat., Adj.: nhd. nicht zusammengefügt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), struere; L.: Georges 2, 331, TLL

īnstrūctio, īnstrūccio, lat., F.: nhd. Hineinfügen, Einfügen, Einlassen, Herrichten, Errichtung, Herstellung, Erbauung, Aufführung, Ordnen, geordnete Aufstellung, Unterweisung, Belehrung, Anweisung, Vorschrift, Befehl, Verfügung, Aufklärung, Lehre, Ausbildung, Unterricht, Unterrichtung, Ausrüstung, Ausstattung, Einrichtung, Bestückung, Unterstützung, Bebauung, Kultivierung, Konstruktion, Bau, Bauweise; ÜG.: ahd. lera Gl, warnunga Gl; ÜG.: ae. intimberness, ontimberness; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aethic., Alb. M., Bruno Magd., Cap., Conc., Ei, Formulae, Friedr. II. de arte, Gl, HI, LBur, LVis, Walahfr.; E.: s. īnstruere; W.: mnd. instruction*, instrucsiōn, F., Anweisung, Instruktion; W.: nhd. Instruktion, F., Instruktion, Anweisung; L.: Georges 2, 331, TLL, Walde/Hofmann 2, 607, Kluge s. u. instuieren, Kytzler/Redemund 275, MLW 4, 2073, Niermeyer 716, Habel/Gröbel 202, Latham 253b, Heumann/Seckel 275a

īnstrūctīvē, mlat., Adv.: nhd. unterweisend, auf unterweisende Weise, auf belehrende Weise; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnstrūctīvus, īnstruere; L.: MLW 4, 2074
īnstrūctīvus, mlat., Adj.: nhd. leitend, unterweisend, belehrend; Q.: Alb. M., Alb. Stad. Troil., Alex. Min. (1235-1249); E.: s. īnstruere; W.: s. frz. instructif, Adj., instruktiv, lehrreich; nhd. instruktiv, Adj., instruktiv, aufschlussreich, lehrreich; L.: MLW 4, 2074, Latham 253b, Blaise 494b

īnstrūctor, lat., M.: nhd. Einrichter, Zubereiter, Erbauer, Baumeister, Errichter, Urheber, Verursacher, Lehrer, Unterweiser; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aethic., Alb. M., Dipl., Flod. hist., Frag. de ex. Frid. I. imp., Hildeg. scivias, Urk; E.: s. īnstruere; W.: frz. instructeur, M., Instrukteur, Zubereiter; nhd. Instrukteur, M., Instrukteur, Ausbilder; L.: Georges 2, 331, TLL, Kluge s. u. instuieren, Kytzler/Redemund 275, MLW 4, 2074, Latham 253b, Blaise 494b

īnstrūctōria, mlat., F.: nhd. Lehrerin; Q.: Access. (11./12. Jh.); E.: s. īnstrūctōrius, īnstruere; L.: MLW 4, 2074/2075
īnstrūctōriē, mlat., Adv.: nhd. durch Unterricht; Q.: Latham (um 1334); E.: s. īnstrūctōrius, īnstruere; L.: Latham 254a

īnstrūctōrium, mlat., N.: nhd. Unterrichtsmittel, Lehrbuch; Q.: Hugo Trimb. registr. (1280); E.: s. īnstrūctōrius, īnstruere; L.: MLW 4, 2074/2075
īnstrūctōrius, mlat., Adj.: nhd. für den Unterricht seiend, Unterricht betreffend, Unterrichts..., unterweisend, belehrend, die Form einer Anweisung habend, anweisend; Q.: Alb. M., Baldw. Vict., Conr. Hirs. (1. Hälfte 12. Jh.), Joh. Sarisb. Met.; E.: s. īnstruere; L.: MLW 4, 2074, Niermeyer 716, Latham 254a, Blaise 494b

īnstrūctrīx, mlat., F.: nhd. Lehrerin; Q.: Latham (1447); E.: s. īnstruere; L.: Latham 253b

īnstrūctūra, lat., F.: nhd. Einbau, Einfriedung, Anordnung, Schlachtordnung, Bauwerk, Anlage; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.), Aethic., Mirac. Huc.; E.: s. īnstruere; L.: Georges 2, 331, TLL, MLW 4, 2075, Blaise 494b

īnstrūctum, lat., N.: nhd. Ausstattung?, zur vollständigen Einrichtung gehörend; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. īnstruere; L.: TLL, Heumann/Seckel 274b

īnstrūctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgerüstet, gerüstet, ausgestattet, versehen (Adj.), gelehrt, gebildet, bewandert; ÜG.: ahd. giwar Gl, glou Gl; Vw.: s. prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Adam., Berth. chron., Gl, Otto Sanblas.; E.: s. īnstruere; L.: Georges 2, 331, TLL, MLW 4, 2080
īnstrūctus (2), lat., M.: nhd. Ausstattung, Ausrüstung, Rüstzeug, Gerät, Werkzeug, Habe, Einrichtungsgegenstand, Anweisung, Rat; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei, HI, Otto Sanblas., Urso; E.: s. īnstruere; L.: Georges 2, 331, TLL, MLW 4, 2075, Niermeyer 716, Latham 253b, Blaise 494b

īnstruēns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Lehrer; Q.: Walahfr. (2. Viertel 9. Jh.); E.: s. īnstruere; L.: MLW 4, 2080
īnstruere, lat., V.: nhd. hineinfügen, einfügen, herrichten, errichten, erbauen, aufbauen, gründen, anrichten, schaffen, bereiten, herstellen, aufführen, anlegen, pflanzen, bepflanzen, veranstalten, beschaffen (V.), ausstatten, mehren, versehen (V.), versorgen, ausrüsten, rüsten, ordnen, einrichten, aufstellen, in Gang setzen, in die Wege leiten, ermöglichen, vorbereiten, zurüsten, fassen, einsetzen, festsetzen, unterweisen, unterrichten, bilden, belehren, lehren, benachrichtigen, informieren, belegen (V.), anweisen, anordnen, beauftragen, auffordern, anraten, gut beraten (V.), betrauen, in Kenntnis setzen, Auskunft geben, bilden, tüchtig machen, bebauen, schmücken, verzieren, abrichten; ÜG.: ahd. anarihten Gl, gibezziron Gl, gileren Gl, gimahhon Gl, girusten Gl, gisiton Gl, gistriunen Gl, giwarnon Gl, giwigilen Gl, leren B, Gl, N, mahhon Gl, rihten Gl, (warnon) Gl, N, zimbaron Gl, (zislizan)? Gl, (zizimbaron) Gl; ÜG.: ae. getimbran, getimbran Gl, intimbran, læran Gl, ontimbran Gl, timbran; ÜG.: mhd. anewisen Gl, Voc, geleren STheol, leren STheol, wisen PsM, zimberen PsM; ÜG.: mnd. leren; Vw.: s. prae-, super-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, B, Berth. chron., Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, Hrab. Maur., Hugeb., LBur, Libell. de conv. Baiuv., Liutg., LLang, LVis, N, Notk. Balb. Gest., PsM, STheol, Thang., Urk, Voc, Walahfr., Walthar., Wand., Willib.; E.: s. in (1), struere; W.: nhd. instruieren, sw. V., instruieren; L.: Georges 2, 332, TLL, Walde/Hofmann 1, 696, Walde/Hofmann 2, 607, Kluge s. u. instruieren, Kytzler/Redemund 275, MLW 4, 2078, Niermeyer 716, Blaise 494b, Heumann/Seckel 274b

īnstruitāre, mlat., V.: nhd. unterweisen, unterrichten; Q.: Vita Land. (Ende 10. Jh.); E.: s. īnstruere; L.: MLW 4, 2075

īnstrūmentāle, mlat., N.: nhd. Werkzeug, Hilfsmittel, Beweismittel; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Urk; E.: s. īnstrūmentālis; L.: MLW 4, 2075
īnstrūmentālis, mlat., Adj.: nhd. „instrumental“, eilig, gut gelingend, wirkend, als Hilfsmittel dienend, als Werkzeug dienend, bewerkstelligend, organisch, mit Dokumenten ausgestattet, mit Beweismitteln ausgestattet; ÜG.: mhd. gezouwelich STheol; Q.: Alb. M., Alfan. (Mitte 11. Jh.), Caesar. Heist., Herm. Car., Joh. Aegid., Joh. Garl., STheol; E.: s. īnstrūmentum; W.: s. nhd. instrumental, Adj., instrumental; L.: MLW 4, 2075, Latham 254a, Blaise 494b

īnstrūmentāliter, mlat., Adv.: nhd. eilig, mit gutem Gelingen, wirkend, als Hilfsmittel, als Werkzeug, nach Art eines Werkzeugs, instrumental, in instrumentaler Weise; ÜG.: mhd. gezouwelichen STheol; Q.: Alb. M., Caesar. Heist. (1. Hälfte 13. Jh.), Hugo Rip., STheol; E.: s. īnstrūmentum; L.: MLW 4, 2075, Latham 254a, Blaise 494b

īnstrūmentāre, mlat., V.: nhd. zu Protokoll nehmen, eintragen in eine Notariatsurkunde; E.: s. īnstrūmentum; L.: Niermeyer 716, Blaise 494b

īnstrūmentārium, mlat., N.: nhd. Kartularium, Urkundensammlung; E.: s. īntrūmentum; W.: s. nhd. Instrumentarium, N., Instrumentarium; L.: Blaise 494b

īnstrūmentārius, lat., M.: nhd. Archivar?; Q.: Lyd. (490-um 560 n. Chr.); E.: s. īnstrūmentum; L.: TLL

īnstrūmentātus, mlat., Adj.: nhd. mit Instrumenten ausgestattet, in einer Urkunde angewiesen; Q.: Latham (um 1360); E.: s. īnstrūmentum; L.: Latham 254a

īnstrūmentulum, mlat., N.: nhd. „Instrumentlein“, Hilfsmittel, Behelf, Gehbehelf; Q.: MLW (1. Hälfte 9. Jh.), Walth. Ter.; E.: s. īnstrūmentum; L.: MLW 4, 2076
īnstrūmentum, īnstrōmentum, ēstrōmentum, ēstrūmentum, ēstrūmintum, ēxtrōmentum, extrūmentum?, lat., N.: nhd. „Instrument“, Gerätschaft, Ausrüstung, Ausstattung, Zubehör, Werkzeug, Rüstzeug, Zeug, Geschirr, Mobiliar, Hausrat, Einrichtung, Belagerungsmaschine, Hilfsmittel, Gerät, Baustoff, Gerüst, Stützwerk, Gefüge, Halter, Ständer, Auflage, Vorrat, Behälter, Gefäß, Bauwerk, Bau, Anlage, Aufbau, Errichtung, Beförderungsmittel, Beweismittel, Beweis, Zeugnis, Urkunde, Dokument, Anordnung, Regel, Testament, Abzeichen, Insignie, Organ, Unterricht; mlat.-nhd. Altes Testament, Neues Testament, heiliges Buch, Teil der Bibel; ÜG.: ahd. azzasi Gl, N, girihtida Gl, girusta Gl, girusti N, giskirri N, giziug Gl, N, lera B, Gl, lirnunga Gl, liumunt Gl, mahhunga, (seito) N, warnunga Gl; ÜG.: as. sif Urk; ÜG.: ae. æ Gl, gehrin Gl; ÜG.: mhd. gerüste SH, geziuc Gl, gezouwe BrTr, STheol; ÜG.: mnd. radeschop, ratschop, (teken); Hw.: s. strūmentum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Adam., Alb. M., B, Berth. chron., Bi, BrTr, Cap., Casus Petrish., Conc., Dipl., Ei, Ekk. IV., Elias. Sal., Formulae, Friedr. II. de arte, Gl, Hildeg. Div. op., Hugo Fl., Lup., LVis, Mappae Clav., N, Ps. Galen. anat., Rup., SH, Sigeb., STheol, Thadd., Transl. Libor. I, Urk; Q2.: Niermeyer (9. Jh.); E.: s. īnstruere; W.: mhd. instrument, st. N., Instrument“, Urkunde, Notariatsurkunde; nhd. Instrument, N., Intrument, Werkzeug; L.: Georges 2, 331, TLL, Kluge s. u. Instrument, Kytzler/Redemund 275, MLW 4, 2076, Niermeyer 716, Habel/Gröbel 202, Blaise 367b, Latham 254a, Blaise 494b, Heumann/Seckel 275b

īnstudēre, mlat., V.: nhd. sich selbst opfern, wünschen, verlangen, sich bemühen, bedacht sein (V.); Q.: Vita Serv., Wolfher. I (um 1035); E.: s. in (1), studēre; L.: MLW 4, 2080, Latham 254a, Blaise 495a

īnstudiōsē, lat., Adv.: nhd. nicht eifrig; Q.: Bi; E.: s. īnstudiōsus

īnstudiōsus, lat., Adj.: nhd. nicht eifrig, faul; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), studiōsus, studium; L.: Georges 2, 333, TLL

īnstuffāre, mlat., V.: nhd. ausrüsten; Q.: Latham (nach 1327); E.: s. in (1), stuffāre; L.: Latham 254a

īnstultizāre, mlat., V.: nhd. lächerlich machen; Q.: Berth. Ratis. (Mitte 13. Jh.); E.: s. in (1), stultizāre, stultus; L.: MLW 4, 2080
īnstultus (1), lat., Adj.: nhd. sehr töricht; ÜG.: gr. πανυανόητος (panyanóētos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), stultus; L.: TLL

īnstultus (2), lat., Adj.: nhd. ein bisschen dumm; Q.: Gl; E.: s. in- (2), stultus; L.: TLL

īnstupefactibilis, mlat., Adj. nhd. unerschütterlich, unerschreckbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), stupēre, facere; L.: MLW 4, 2080
īnstupēre, lat., V.: nhd. betäubt werden?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in (1), stupēre; L.: TLL

īnstuprāre, lat., V.: nhd. schänden, entehren; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in (1), stuprāre, stuprum; L.: TLL, Blaise 495a

īnsuādēre, lat., V.: nhd. raten?, Rat geben?; Q.: Gl; E.: s. in (1), suādēre; L.: TLL

īnsuādibilis, lat., Adj.: nhd. unberatbar, unbelehrbar, unglaublich; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.), Epist. Lang.; E.: s. in- (2), suādēre; L.: Georges 2, 333, TLL, MLW 4, 2081, Latham 254a

īnsuādibliter, lat., Adv.: nhd. unberatbar, unbelehrbar; E.: s. insuādibilis; L.: Georges 2, 333

*īnsuāsibilis, lat., Adj.: nhd. einem Rat nicht zugänglich, unüberredbar; Hw.: s. īnsuāsibiliter; E.: s. in- (2), suādēre

īnsuāsibilitās, lat., F.: nhd. Unüberredbarkeit; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), suādēre; L.: Georges 2, 333, TLL, Walde/Hofmann 2, 611

īnsuāsibiliter, lat., Adv.: nhd. einem Rat nicht zugänglich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), suādēre; L.: Georges 2, 333, TLL

īnsuāsio, mlat., F.: nhd. Überredung; Q.: Latham (1394); E.: s. īnsuādēre; L.: Latham 254a

īnsuāsum, lat., N.: nhd. Schmutzigbraun, Rußigbraun; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), suāsum (2); L.: Georges 2, 333, TLL

īnsuāsus (1), lat., Adj.: nhd. nicht leicht überzeugbar, unberaten; ÜG.: gr. ἀσυμβούλευτος (asymbúleutos) Gl; Q.: Gl, Heir.; E.: s. in- (2), suādēre; L.: TLL, MLW 4, 2081, Blaise 495a

īnsuāsus (2), lat., Adj.: nhd. geraten (Adj.)?; E.: s. īnsuādēre; L.: TLL

īnsuāvidus, lat., Adj.: nhd. nicht süß, unangenehm; Q.: Hippocr. aer. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. īnsuāvis; L.: TLL

īnsuāvilis, mlat., Adj.: nhd. unangenehm, unfreundlich, undankbar; Q.: Ps. Method. (1. Hälfte 8. Jh.); E.: s. īnsuāvis; L.: MLW 4, 2081
īnsuāvis, lat., Adj.: nhd. „unsüß“, nicht süß, nicht lieblich, unangenehm, lästig, beschwerlich, sauer, scharf, herb, bitter, unruhig, unwillkommen, unlieb, missfällig; ÜG.: ahd. unliob Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Columb, Gl, Rup., Wolbero; E.: s. in- (2), suāvis; L.: Georges 2, 333, TLL, Walde/Hofmann 2, 611, MLW 4, 2081, Blaise 495a

īnsuāvitās, lat., F.: nhd. Unlieblichkeit, Anmutlosigkeit, Grobheit, Unfreundlichkeit, Unhöflichkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Absal., Epist. Ratisb.; E.: s. īnsuāvis; L.: Georges 2, 333, TLL, Walde/Hofmann 2, 611, MLW 4, 2081
īnsuāviter, lat., Adv.: nhd. nicht lieblich, misstönend, unharmonisch; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Mus. Enchir.; E.: s. īnsuāvis; L.: Georges 2, 333, TLL, MLW 4, 2081, Latham 254a

īnsubditīvus, lat., Adj.: nhd. nicht untergeschoben; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), subditīvus, sub, dāre; L.: Georges 2, 334, TLL

īnsubditus, lat., Adj.: nhd. nicht untergelegt?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), subdere, sub, dāre; L.: TLL

Īnsuber (1), lat., M.: nhd. Insubrer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.; L.: Georges 2, 334

Īnsuber (2), lat., Adj.: nhd. insubrisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Īnsuber (1); L.: Georges 2, 334

īnsubidē, lat., Adv.: nhd. ungeschickt, einfältig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. īnsubidus; L.: Georges 2, 334, TLL

īnsubidus, lat., Adj.: nhd. nicht erregt, ungeschickt, einfältig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), subidus, subāre; L.: Georges 2, 334, TLL, Walde/Hofmann 2, 477

īnsubiectibilis, lat., Adj.: nhd. nicht unterwürfig, nicht unterwerfbar, ungehorsam; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), subiectiblis, sub, iacere; L.: TLL

īnsubiectio, mlat., F.: nhd. mangelnde Unterordnung, verweigerter Gehorsam; Q.: Hink. (9. Jh.); E.: s. in- (2), sub, iacere; L.: MLW 4, 2081
īnsubiectus, lat., Adj.: nhd. nicht unterworfen, nicht untertan; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.), Heinr. Teg.; E.: s. in- (2), subiectus, sub, iacere; L.: Georges 2, 334, TLL, MLW 4, 2081, Habel/Gröbel 202

īnsubitātus, lat., Adj.: nhd. nicht niedergedrückt?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), subitāre, sub, īre (1); L.: TLL

īnsubitus, lat., Adj.: nhd. nicht plötzlich, nicht unvermutet; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in- (2), subitus, sub, īre (1); L.: TLL

īnsubiugābilis, lat., Adj.: nhd. nicht unterjochbar; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), subiugāre, sub, iugum; L.: TLL

īnsublum, lat., N.: Vw.: s. īnsubulum

īnsubmissus, mlat., Adj.: nhd. unehrerbietig, erfurchtslos; Q.: Epist. Hann. (2. Hälfte 11. Jh.); E.: s. in- (2), sub, mittere; L.: MLW 4, 2081
īnsubrēptibilis, lat., Adj.: nhd. nicht heranschleichbar?, unvergänglich?; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), subrēpere, sub, rēpere; L.: TLL

īnsubsidiātus?, lat., Adj.: nhd. sich kümmernd?; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. in (1), subsidium; L.: TLL

īnsubsistēns, lat., Adj.: nhd. nicht haltmachend?; Q.: Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in- (2), subsistere, sub, sistere; L.: TLL

īnsubsistibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht aufhaltbar, stetig, beständig; Q.: Mirac. Bert. (892-900); E.: s. in- (2), sub, sistere; L.: MLW 4, 2081, Blaise 495a

īnsubstantia, mlat., F.: nhd. „Nicht-Substanz“, fehlende Substant; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), substantia, sub, stāre (1); L.: MLW 4, 2081
īnsubstantiālis, lat., Adj.: nhd. ohne Bestand seiend, unwesentlich; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), substantiālis, sub, stāre (1); L.: TLL, Latham 254a

īnsubstantiālitās, mlat., F.: nhd. Bestandslosigkeit, Substanzlosigkeit; Q.: Hilduin (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. īnsubstantiālis; L.: Blaise 495a

īnsubstantiātus, lat., Adj.: nhd. unwesenhaft?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), substantia, sub, stāre (1); L.: TLL

īnsubstantīvus, lat., Adj.: nhd. wesenlos; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in- (2), substantīvus, sub, stāre (1); L.: Georges 2, 334, TLL

īnsubtīlis, īnsuptīlis, lat., Adj.: nhd. nicht scharfsichtig, nicht fein; Q.: Papin. (vor 212 n. Chr.); E.: s. in- (2), subtīlis; L.: Georges 2, 334, TLL, Heumann/Seckel 276a

īnsubtiliter, īnsuptiliter, lat., Adv.: nhd. nicht scharfsichtig, nicht fein; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. īnsubtīlis; L.: Georges 2, 334, TLL, Heumann/Seckel 276a

īnsubtus, lat., Adj.: nhd. abwärts gewandt; Q.: Gl; E.: s. in (1), subtus; L.: TLL

īnsubulāre, lat.?, V.: nhd. durchstechen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. in (1), sūbula; L.: Georges 2, 334, TLL

īnsubulum, īnsublum, lat., N.: nhd. Schaft des Geschirrs am Webstuhl, Kettbaum eines Webstuhls; ÜG.: gr. ἀντίον (ántíon) Gl; ÜG.: ahd. (skeiting) Gl, webbigerta Gl; Q.: Gl, Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. in (1), sūbula; L.: Georges 2, 334, TLL, Walde/Hofmann 2, 620, Niermeyer 716

īnsubvertibilis, lat., Adj.: nhd. nicht umkehrbar, unumkehrbar; Q.: Ps. Orig. in Iob; E.: s. in- (2), subvertere, sub, vertere; L.: TLL

īnsūcāre, īnsuccāre, lat., V.: nhd. eintauchen, benetzen, anfeuchten; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), sūcus; L.: Georges 2, 334, TLL

īnsūcātio, lat., F.: nhd. Eintauchen, Benetzen, Anfeuchten; Q.: Ps. Soran.; E.: s. īnsūcāre; L.: TLL

īnsuccāre, lat., V.: Vw.: s. īnsūcāre

īnsuccessibilis, lat., Adj.: nhd. eines Nachfolgers entbehrend, unbeerbbar; Vw.: s. super-; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in (1), succēdere, sub, cēdere; L.: TLL, Latham 254a

īnsuccessibiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne Nachfolge; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. īnsuccessibilis; L.: Latham 254a

īnsuccidus, lat., Adj.: Vw.: s. īnsūcidus

īnsūcidus, īnsuccidus, lat., Adj.: nhd. nicht feucht, trocken; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), sūcidus, sūcus; L.: Georges 2, 334, TLL

īnsūdanter, mlat., Adv.: nhd. schwitzend, mit großer Mühe, mit großer Anstrengung; Q.: Bened. Andr. (um 968); E.: s. īnsūdāre; L.: MLW 4, 2082, Blaise 495a

īnsūdāre, lat., V.: nhd. ins Schwitzen kommen, in Schweiß kommen, ein wenig schwitzen, schwitzen, nass sein (V.), triefen, schweißnass machen, eifrig betreiben, sich um etwas bemühen, sich anstrengen, suchen, streben, trachten nach, sich befassen, sich beschäftigen mit, erwirken, erreichen; ÜG.: ahd. anaswizzen Gl, arbeiten Gl; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, Gl, HI, Hrab. Maur., Urk, Willib; E.: s. in (1), sūdāre; L.: Georges 2, 334, TLL, Walde/Hofmann 2, 623, MLW 4, 2081, Niermeyer 716, Habel/Gröbel 202, Latham 254a, Heumann/Seckel 275b

īnsūdum, lat., N.: nhd. Wüste?; ÜG.: gr. ἄβροχον (ábrochon) Gl, ἄνυδρον (ánydron) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), sūdāre?; L.: TLL

īnsūdus, mlat., Adj.: nhd. trocken; Q.: Egbert. (um 1023); E.: s. in (1), sūdus; L.: MLW 4, 2082, Habel/Gröbel 202

īnsuēfactus, lat., Adj.: nhd. gewöhnt, abgerichtet; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. in (1), facere; L.: Georges 2, 334, TLL

īnsuere, lat., V.: nhd. einnähen, einsticken, annähen, aufnähen; ÜG.: ahd. anasiuwen Gl, bisiuwen Gl, firnaen Gl; ÜG.: mhd. vernæjen Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Ei, Gl, Heir., HI, LVis, Wand.; E.: s. in (1), suere; L.: Georges 2, 337, TLL, Walde/Hofmann 2, 631, Heumann/Seckel 276a, MLW 4, 2092, 
īnsuēscere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnt werden, an etwas gewöhnen, sich angewöhnen, zur Gewohnheit machen, aneignen, vertraut machen; ÜG.: ahd. giwennen Gl; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Adam Brem., Gl; E.: s. in (1), suēscere; L.: Georges 2, 334, TLL, Walde/Hofmann 2, 624, MLW 4, 2082
īnsuētē, lat., Adv.: nhd. wider Gewohnheit; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsuētus (2); L.: Georges 2, 334, TLL

īnsuētūdo, lat., F.: nhd. Ungewohntes, fehlende Gewohnheit; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.), Lib. revel. Rich.; E.: s. īnsuētus (2); L.: Georges 2, 334, TLL, MLW 4, 2083
īnsuētus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gewöhnt, gewohnt; E.: s. īnsuēscere; L.: Georges 2, 334, TLL

īnsuētus (2), lat., Adj.: nhd. nicht gewohnt, nicht gewöhnt, ungewohnt, ungewöhnlich, fremd; ÜG.: mnd. ungewone Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI, Otfr. ad. Liutb., Theodulf.; E.: s. in- (2), suēscere; L.: Georges 2, 334, TLL, Walde/Hofmann 2, 624, MLW 4, 2083
īnsufferibilis, lat., Adj.: nhd. unerträglich; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), sufferre, sub, ferre; L.: TLL

īnsufficiencia, mlat., F.: Vw.: s. īnsufficientia

īnsufficiēns, lat., Adj.: nhd. unzureichend, unzulänglich, ungenügend, nicht ausreichend, unfähig, nicht gewachsen, ungeeignet; ÜG.: mnd. unnögesam Voc; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Conr. Mur. summ., Rahew., Rath.; E.: s. in- (2), sufficere; W.: nhd. insuffizient, Adj., insuffizient, unzureichend; L.: Georges 2, 335, TLL, Kytzler/Redemund 277, MLW 4, 2083, Niermeyer 716, Latham 254a, Heumann/Seckel 276a

īnsufficienter, lat., Adv.: nhd. unzureichend, ungenügend, zu wenig; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?), Const., Lib. diurn.; E.: s. insufficiēns; L.: Georges 2, 335, TLL, MLW 4, 2083, Niermeyer 716, Latham 254a

īnsufficientia, īnsufficiencia, lat., F.: nhd. Unzulänglichkeit, Mangel (M.), Unvermögen, Unbrauchbarkeit; ÜG.: ahd. durft N; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Agius epic. Hath., Alb. M., Caesar. Heist., Const., N; E.: s. insufficiēns; W.: nhd. Insuffizienz, F., Insuffizienz, Unzulänglichkeit; L.: Georges 2, 335, TLL, Kytzler/Redemund 277, MLW 4, 2083, Niermeyer 716, Latham 254a, Blaise 495a

īnsufflāre, lat., V.: nhd. einblasen, einhauchen, hineinblasen, anblasen, einhauchen, hauchen, anhauchen, anhauchen vor der Taufe, beseelen, zischen, zischeln, schnauben, verhöhnen; ÜG.: ahd. anablasan Gl, O, T; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Conc., Gl, Hrab. Maur., Lib. diurn., O, Otto Sanblas., Petr. Dam. Epist., Rup., T, Urk; E.: s. in (1), sub, flāre; L.: Georges 2, 335, TLL, MLW 4, 2084, Niermeyer 716, Habel/Gröbel 202

īnsufflātio, lat., F.: nhd. Einblasen, Hineinblasen, Einhauchen, Wehen (N.); ÜG.: ae. inblawing Gl; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.), Agob., Alb. M., Gl, Petr. Dam. Epist., Thietmar; E.: s. īnsufflāre; L.: Georges 2, 335, TLL, MLW 4, 2084, Latham 254a

īnsufflātor, mlat., M.: nhd. Eingebender, Einflüsternder, Einblasender, Einhauchender, Urheber; Q.: Narr. de. Gron. (Mitte 13. Jh.); E.: s. īnsufflāre; L.: MLW 4, 2084
īnsufflātus, lat., M.: nhd. Einblasen, Einhauchen; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. īnsufflāre; L.: TLL

īnsuffrāgātus, mlat., Adj.: nhd. nicht geholfen; Q.: Hilduin (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. in- (2), suffrāgium; L.: Blaise 495a

īnsuggillābiliter, mlat., Adv.: Vw.: s. īnsūgillābiliter

īnsuggillāre, mlat., V.: Vw.: s. īnsūgillāre

īnsūggilātio, mlat., F.: Vw.: s. īnsūgillātio
īnsūgillābilis, mlat., Adj.: nhd. untadelig; Q.: Theod. Amorb. Firm. (um 1004); E.: s. in- (2), sūgillāre; L.: MLW 4, 2085
īnsūgillābiliter, īnsuggillābiliter, mlat., Adv.: nhd. auf untadelige Weise, mustergültig, loyal; Q.: Gesta Trev., Theod. Trev. (um 1007); E.: s. in- (2), sūgillāre; L.: MLW 4, 2085, Blaise 495a

īnsūgillāre, īnsuggillāre, mlat., V.: nhd. beschimpfen, schimpfen, schmähen, übel nachreden, kritisieren, angreifen; Q.: Petr. Dam. Epist. (11. Jh.); E.: s. in (1), sūgillāre; L.: MLW 4, 2085, Blaise 495a

īnsūgillātio, īnsūggilātio, mlat., F.: nhd. Verhöhnung, Beschimpfung; Q.: Urk (1257); E.: s. īnsūgillāre; L.: MLW 4, 2085
īnsuitās?, lat., F.: nhd. Ungenähtheit?; Q.: Potam. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), suere; L.: TLL

īnsula, īsula, īnsola, īsola, īscla, īscha, lat., F.: nhd. Insel, Halbinsel, Binneninsel, Eiland, Aue Schwemmland, entlang eines Flusses gelegenes Land, Tempel, Gebäude, Haus, Zinshaus, Mietskaserne; mlat.-nhd. Kirchenschiff; ÜG.: ahd. isila Gl, N, NGl, werid Gl; ÜG.: anfrk. alendi MNPs=MNPsA; ÜG.: ae. ealand Gl, ieg Gl; ÜG.: mhd. einlant PsM, isele PsM, werde Gl; Vw.: s. paen-, sēmi-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, Cod. Wang., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, MNPs=MNPsA, N, NGl, PsM, Thietmar, Urk, Walahfr., Widuk.; Q2.: Wilh. Malm. (1120-1142); E.: Herkunft ungeklärt, vielleicht von gr. ἠ ἐν ἁλί οὖσα (hē en halí ousa), Part. Präs. subst.=F., die im Salz Seiende; W.: it isola, F., Insel; vgl. it. isolare, V., isolieren; frz. isoler, V., isolieren; nhd. isolieren, sw. V., isolieren; W.: ae. *īsel, st. F. (ō), Insel; W.: ahd. īsila 5, st. F. (ō), Insel; mhd. īsele, sw. F., Insel; s. nhd. Insel, F., Insel, DW 10, 2139; W.: s. nhd. Insulin, N., Insulin; R.: īnsula Sānctōrum: nhd. Irland; L.: Georges 2, 335, TLL, Walde/Hofmann 1, 707, Walde/Hofmann 1, 870, Kluge s. u. Insel, isolieren, Kytzler/Redemund 271, 277, 298, MLW 4, 2085, Niermeyer 716, Latham 254a, Blaise 495a, Heumann/Seckel 276a

Īnsulae, mlat., ON: nhd. Lille, l'Isle-sur-Sorgues; E.: s. īnsula; L.: Blaise 495a

īnsulānus (1), lat., M.: nhd. Inselbewohner, Insulaner; ÜG.: ae. landleod; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnsula; W.: nhd. Insulaner, M., Insulaner, Inselbewohner; L.: Georges 2, 335, Walde/Hofmann 1, 707, Kytzler/Redemund 277

īnsulānus (2), īnsolānus, lat., Adj.: nhd. zu den Inseln gehörig, eine Insel bewohnend, auf einer Insel gelegen, Insel...; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.), Annal., Thiof., Urk, Walth. Ter.; E.: s. īnsula; L.: Georges 2, 335, TLL, MLW 4, 2086, Niermeyer 716, Latham 254a

Īnsulānus (3), mlat., Adj.: nhd. aus Lille stammend, aus l'Isle-sur-Sorgues stammend; Q.: Conc.; E.: s. īnsula; L.: Blaise 495a

īnsulāre (1), mlat., V.: nhd. in eine Insel verwandeln; E.: s. īnsula; L.: Blaise 495a

īnsulāre (2), mlat., N.: nhd. Inselkloster; Q.: Dipl. (961-983); E.: s. īnsulāris (1), īnsula; L.: MLW 4, 2087

īnsulāris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Inseln gehörig, Insel...; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Urk; E.: s. īnsula; W.: nhd. insular, Adj., insular; L.: Georges 2, 335, TLL, Walde/Hofmann 1, 707, Kytzler/Redemund 277, MLW 4, 2087, Niermeyer 716

īnsulāris (2), lat., M.: nhd. Bewohner eines Mietshauses; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. īnsula; L.: Georges 2, 335

īnsulārius (1), lat., M.: nhd. Mieter in einem Mietshaus, Mietsmann, Hausmann, Hausverwalter, Sklave der die Aufsicht über die Mietskaserne führt, Inselbewohner; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. īnsula; L.: Georges 2, 335, TLL, Walde/Hofmann 1, 707, Latham 254a, Blaise 495a, Heumann/Seckel 276a

īnsulārius (2), mlat., Adj.: nhd. zu den Inseln gehörig, Insel...; Q.: Dipl. (1152-1190); E.: s. īnsula; L.: MLW 4, 2087, Blaise 495a

īnsulātus, lat., Adj.: nhd. zur Insel gemacht; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īnsula; L.: Georges 2, 336, TLL, Walde/Hofmann 1, 707

īnsulcābilis, mlat., Adj.: nhd. unbebaubar, unbestellbar, nicht bestellbar; Q.: Petr. Dam. Epist. (11. Jh.); E.: s. in- (2), sulcābilis, sulcāre; L.: MLW 4, 2087, Blaise 495a

īnsulcāre, lat., V.: nhd. furchen, Furchen ziehen, pflügen, einschneiden; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.), Ardo, LAl, Paul. Aqu., Petr. Dam. Epist.; E.: s. in (1), sulcāre; L.: Georges 2, 336, TLL, MLW 4, 2087
īnsulcātio, lat., F.: nhd. Furchen (N.); Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsuclāre; L.: Georges 2, 336, TLL

īnsulella, mlat., F.: nhd. Inselchen, kleine Insel; E.: s. īnsula; L.: Blaise 495a

īnsulencia, mlat., F.: Vw.: s. īnsolentia

īnsulēns, mlat., Adj.: Vw.: s. īnsolēns

īnsulentia, mlat., F.: Vw.: s. īnsolentia

īnsulere, mlat., V.: nhd. angreifen; E.: s. in (1), salīre (2); L.: Blaise 495a

īnsuletta, mlat., F.: nhd. Inselchen, kleine Insel; Q.: Latham (1259); E.: s. īnsula; L.: Latham 254a, Blaise 495a

īnsulētum, mlat., N.: nhd. Inselchen, kleine Insel; E.: s. īnsula; L.: Blaise 495a

īnsulgere, mlat., V.: nhd. zurückspringen; E.: s. in (1); L.: Blaise 495a

īnsulicola, mlat., M.: nhd. Inselbewohner; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. īnsula, colere; L.: Latham 254a, Blaise 495a

īnsulīre, lat., V.: Vw.: s. īnsilīre

īnsulōsus, lat., Adj.: nhd. voller Inseln seiend; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. īnsula; L.: Georges 2, 336, TLL, Walde/Hofmann 1, 707

īnsulphurāre, mlat., V.: nhd. schwefeln, mit Schwefel verderben; Q.: Latham (um 1180); E.: s. in (1), sulphur; L.: Latham 254a

īnsulsa, lat., F.: nhd. albernes Geschöpf; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnsulsus (1); L.: Georges 2, 336

īnsulsārī, lat., V.: nhd. nicht salzen?; Q.: Gl; E.: s. īnsulsus (1); L.: TLL

īnsulsē, lat., Adv.: nhd. abgeschmackt, fade, ungesalzen, ungereimt, albern, nicht scharfsinnig, dumm, unzutreffend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Hink.; E.: s. īnsulsus (1); L.: Georges 2, 336, TLL, MLW 4, 2088
īnsulsitās, lat., F.: nhd. Abgeschmacktheit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnsulsus (1); L.: Georges 2, 336, TLL

īnsulsus (1), īnsalsus, lat., Adj.: nhd. ungesalzen, ungewürzt, unschmackhaft, nicht schmackhaft, fade, abgeschmackt, geistlos, nicht scharfsinnig, ungereimt, albern (Adj.), ungeschlacht, plump, dumm, dummdreist, frisch; Vw.: s. sub-; ÜG.: mnd. ungesolten Chyträus, unsoltich De Man, unvorstendich Gl; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Berth. Zwif., Bi, Chyträus, De Man, Ekk. IV. bened., Gl, Hist. mart. Trev., Willib.; E.: s. in- (2), sāl; L.: Georges 2, 336, TLL, Walde/Hofmann 2, 466, MLW 4, 2087, Habel/Gröbel 202, Latham 254a

īnsulsus (2), mlat., M.: nhd. Dummkopf, Trottel; Q.: Aethic. (um 768), Liudpr. antap.; E.: s. īnsulsus (1); L.: MLW 4, 2087
īnsulta, mlat., F.: nhd. Angriff; Q.: Latham (um 1400); E.: s. īnsilīre; L.: Latham 254a

īnsultābilis, lat., Adj.: nhd. beleidigbar, verspottbar; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. īnsultāre; L.: TLL

īnsultābundus, lat., Adj.: nhd. spottend, verspottend, voller Hohn seiend, beleidigend, verhöhnend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Rup.; E.: s. īnsultāre; L.: Georges 2, 336, TLL, MLW 4, 2088
īnsultācio, mlat., F.: Vw.: s. īnsultātio

īnsultandō, mlat., Adv.: nhd. spottend, verhöhnend, dreist, unverschämt; ÜG.: ahd. huohonto NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); E.: s. īnsultāre

īnsultāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verhöhnend; Hw.: s. īnsultānter; Q.: Dipl. (1039-1056); E.: s. īnsultāre; L.: TLL, MLW 4, 2089
īnsultanter, lat., Adv.: nhd. verhöhnend, spöttisch, spottend, schmähend, unverschämt; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gesta Tref.; E.: s. īnsultāre; L.: Georges 2, 336, TLL, MLW 4, 2089, Niermeyer 716

īnsultāre, lat., V.: nhd. anspringen, ausspringen, an etwas springen, in etwas springen, auf etwas springen, angreifen, anstürmen, andrängen, überfallen (V.), übel mitspielen, verspotten, verhöhnen, sich lustig machen, seinen Mutwillen auslassen, vorwerfen, Vorwurf machen, frohlocken; ÜG.: ahd. bihuohon Gl, bismeren Gl, huohon Gl, N, NGl, itawizon Gl, skrekkon Gl, spilon Gl, wuoten Gl; ÜG.: ae. bismerian Gl, blawan Gl, geblawan Gl; ÜG.: mhd. stürmen Gl; Vw.: s. super-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Bi, Dipl., Gl, Honor. Aug., Hrab. Maur., LVis, Maurus progn., N, NGl, Rol. Pat., Urk; E.: s. in (1); s. idg. *sel- (3), *selh₁-, V., nehmen, ergreifen, Pokorny 899; W.: s. nhd. insultieren, sw. V., insultieren, beleidigen; L.: Georges 2, 336, TLL, MLW 4, 2089, Niermeyer 716, Latham 254a, Blaise 495a

īnsultārius, mlat., Adj.: nhd. beleidigend, Schimpf...; Q.: Agob. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. īnsultāre; L.: MLW 4, 2088, Blaise 495a

īnsultātio, īnsultācio, lat., F.: nhd. Hinanspringen, Hüpfen, Springen, Anlauf, Verhöhnung, Verspottung, Hohn, Spott, Beschimpfung, Beleidigung, Anfechtung, Anfeindung, Belästigung; ÜG.: ahd. bismer Gl, itawiz Gl, itawizung? Gl; ÜG.: mhd. anelouf Gl; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Anscar., Conc., Gl, LVis, Rud. Fuld. Leob., Urk; E.: s. īnsultāre; L.: Georges 2, 336, TLL, MLW 4, 2088, Latham 254a

īnsultātīvus, mlat., adj.: nhd. beleidigend, schmähend; Q.: Conr. Mur. summ., Oliv. (1219); E.: s. īnsultāre; L.: MLW 4, 2088
īnsultātor, lat., M.: nhd. Spötter, Verspotter, Verhöhner, Beleidiger; Hw.: s. īnsultātrīx; ÜG.: ahd. (irren) N; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), N, Urk; E.: s. īnsultāre; L.: Georges 2, 336, TLL, MLW 4, 2088
īnsultātōriē, lat., Adv.: nhd. höhnisch, spöttisch, schmähend, beleidigend, mutwillig; Hw.: s. īnsultātōrius; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), Lib. revel. Rich.; E.: s. īnsultāre; L.: Georges 2, 336, TLL, MLW 4, 2089
īnsultātōrius, lat., Adj.: nhd. höhnisch, spöttisch, schmähend, beleidigend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Lib. revel. Rich.; E.: s. īnsultāre; L.: Georges 2, 336, TLL, MLW 4, 2088
īnsultātrīx, lat., F.: nhd. Spötterin, Verspotterin, Verhöhnerin, Beleidigende; Hw.: s. īnsultātor; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Urk; E.: s. īnsultāre; L.: Georges 2, 336, TLL, MLW 4, 2089
īnsultuōsus, mlat., Adj.: nhd. beleidigend, Angriffen ausgesetzt; Q.: Latham (1333); E.: s. īnsultāre; L.: Latham 254a, Blaise 495b

īnsultūra, lat., F.: nhd. Aufspringen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īnsilīre; L.: Georges 2, 337, TLL

īnsultus, mlat., Adj.: nhd. beleidigend, schmähend; Q.: Conr. Mur. summ. (um 1276); E.: s. in (1), sultāre; L.: MLW 4, 2090
īnsultūs, lat., M.: nhd. Verhöhnung, Hohn, Spott, Kränkung, Beleidigung, Angriff, Attacke, Ansturm, Andrang, Heimsuchung, Peinigung, Verfolgung; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.), Const., Dipl., Friedr. II. de arte, Hugo Rip., Vita Norb.; E.: s. īnsilīre; L.: TLL, MLW 4, 2089, Niermeyer 716, Habel/Gröbel 202, Latham 254a, Blaise 495b

īnsumātio, mlat., F.: Vw.: s. īnsinuātio (1)

īnsūmentum, lat., N.: nhd. Flicken (M.), Flicklappen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. īnsuere; L.: Georges 2, 337, TLL

īnsūmere, lat., V.: nhd. anwenden, verwenden, verbrauchen, aufbrauchen, an sich nehmen, erschöpfen, schwächen, verzehren, aufbringen, durchbringen, aufwenden, Wunsch freihaben, zerstören, verbringen, zubringen, an sich nehmen, annehmen, aufnehmen, übernehmen, anfangen, angehen, unternehmen, erleiden; mlat.-nhd. Zweikampf annehmen; ÜG.: ahd. (duruhstan) Gl, (duruhstantan) Gl, firbringan Gl, hintarstan Gl, hintarstantan Gl, neman Gl, untarstantan Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Berth. chron., Bi, Galb., Gl, HI, Lamb. Hers. Lull., Olb., Urk; Q2.: Niermeyer (1070-1080); E.: s. in (1), sūmere; L.: Georges 2, 337, TLL, Walde/Hofmann 2, 630, MLW 4, 2091, Niermeyer 716, Latham 254a, Blaise 495b, Heumann/Seckel 276a

īnsummāre, mlat., V.: nhd. zusammenfassen; E.: s. in (1), summāre, summa; L.: Blaise 495b

īnsūmptibilius, mlat., Adv.: nhd. zu geringeren Kosten; Q.: Latham (1378); E.: s. īnsūmere; L.: Latham 254a

īnsūmptio, lat., F.: nhd. Aufwand, Erschöpfung, Aufnehmen, Zu-Sich-Nehmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., HI; E.: s. īnsūmere; L.: Georges 2, 337, TLL, Walde/Hofmann 2, 630, MLW 4, 2092
īnsūmptīvus, mlat., Adj.: nhd. auszehrend, verzehrend; Q.: Dyasc. (9. Jh.); E.: s. īnsūmere; L.: MLW 4, 2092
īnsūmptuōsus, lat., Adj.: nhd. nicht teuer; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Ps. Hil.; E.: s. in- (2), sūmptuōsus, sūmere; L.: TLL, Latham 254a

īnsuper, lat., Adv., Präp.: nhd. auf, oben darauf, darüber, auf, von oben her, obendrein, noch überdies, darüber hinaus, dazu, außerdem, aufwärts, weiter, hingegen, aber; ÜG.: ahd. daraubari TC, darazuo N, darubar Gl, (der) Gl, doh N, (joh) N, obanan Gl, ubar Gl, ubar Gl, (unbruhhig) Gl, (zuozi) Gl; ÜG.: ae. eac ofer þæt GlArPr, þærtoeacan GlArPr; Vw.: s. de-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Conc., Dhuoda, Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, LAl, LBai, LFris, LLang, LRib, LSax, LVis, Marculf., Mirac. Genes., N, PLSal, Poeta Saxo, Rhythmi, TC, Thietmar, Urk; E.: s. in (1), super; L.: Georges 2, 337, TLL, MLW 4, 2092, Latham 254a, Heumann/Seckel 276a

īnsuperābilis (1), lat., Adj.: nhd. unübersteigbar, ungangbar, unüberwindlich, unbesiegbar, unbezwingbar, unüberwindbar, unbezähmbar, unerschütterlich, unwiderlegbar, unauslöschlich; ÜG.: mhd. unüberwintlich Gl; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Alb. Ach., Bruno Magd., Dipl., Gl, Notk. Balb. Gest., Thietmar; E.: s. in- (2), super; L.: Georges 2, 338, TLL, MLW 4, 2094
īnsuperābilis (2), lat., Adj.: nhd. nicht zurückbleibend; ÜG.: lat. non remanens Gl; Q.: Gl; E.: s. inesse (1); L.: TLL

īnsuperābilitās, mlat., F.: nhd. Unbesiegbarkeit; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. īnsuperābilis (1); L.: Latham 254a

īnsuperābiliter, lat., Adv.: nhd. unübersteigbar, unüberwindlich; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Petr. Dam. Epist.; E.: s. īnsuperābilis (1); L.: Georges 2, 338, TLL, MLW 4, 2094
īnsuperāre, lat., V.: nhd. hervorragen, hervorkommen; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), superāre, super; L.: TLL

īnsuperātum, mlat., N.: nhd. Unbestreitbares, Unbestrittenes; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: s. īnsuperātus; L.: MLW 4, 2094
īnsuperātus, lat., Adj.: nhd. unüberwunden, unüberwindlich, unbesiegbar, unbezwingbar, unwiderleglich, unumstößlich, gewiss, ungeschlagen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Abbo, Carm. var. III; E.: s. in- (2), superāre; L.: Georges 2, 338, TLL, MLW 4, 2094, Niermeyer 716, Habel/Gröbel 202, Blaise 495b

īnsuperbīre, lat., V.: nhd. erstarken, zunehmen; ÜG.: lat. insolescere Gl; Q.: Gl; E.: s. īnsuper?; L.: TLL

īnsupportābilis, lat., Adj.: nhd. nicht herbeitragbar?, ununterstützbar?; Q.: Ps. Orig. in Iob.; E.: s. in- (2), supportāre, sub, portāre; L.: TLL

īnsuprā, lat., Adv., Präp.: nhd. oben darauf, von oben her, nach oben, aufwärts, obendrein, noch überdies, darüber hinaus, außerdem, auf; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.), Conc., Urk; E.: s. in (1), suprā, super; L.: TLL, MLW 4, 2094, Blaise 495b

īnsuptīlis, lat., Adj.: Vw.: s. īnsubtīlis

īnsuptiliter, lat., Adv.: Vw.: s. īnsubtiliter

īnsurdāre, lat., V.: nhd. taub werden, schwerhörig werden; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Alb. M., Arnulf. Sag.; E.: s. in (1), surdāre, surdus; L.: TLL, MLW 4, 2094, Blaise 495b

īnsurgentia, mlat., F.: nhd. Unruhe, Aufruhr; Q.: Vita Ludow. (Mitte 9. Jh.); E.: s. īnsurgere; L.: MLW 4, 2096
īnsurgere, lat., V.: nhd. sich aufrichten, sich erheben, aufstehen, aufsteigen, sich gegenstellen gegen, auflehnen, rebellieren, sich empören, entgegenwirken, vorgehen gegen, einschreiten gegen, plötzlich auftauchen, plötzlich auftreten, hervortreten, daherkommen, sich aufmachen, aufbrechen, sich zum Krieg rüsten, angreifen, losgehen, losstürmen, herfallen über, überfallen, einfallen, aufstehen, vortreten, emporsteigen, emporwachsen, zuströmen, einströmen, erregen, bewerkstelligen, widersprechen, schreiten zu, beginnen; ÜG.: ahd. ahten N, (analiggen) N, ananenden N, anastantan MNPs=MNPsA, T, anawellen N, anawerdan N, ginenden Gl, irburien N, irrihten N, nenden N; ÜG.: anfrk. anastandan MNPs=MNPsA; ÜG.: ae. arisan Gl, wiþarisan Gl; ÜG.: mhd. stan PsM, ufstan PsM, STheol, widerstan PsM; ÜG.: mnd. tovaren Voc; Vw.: s. ad-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Agius vita Hath., Alb. M., Berth. chron., Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LVis, MNPs=MNPsA, N, Paul. Diac., PsM, STheol, T, Thegan., Thietmar, Urk, Urso, Voc; E.: s. in (1), surgere; L.: Georges 2, 338, TLL, MLW 4, 2094, Niermeyer 716, Habel/Gröbel 202, Latham 254a, Blaise 495b

īnsurrēctio, lat., F.: nhd. Erhebung, Aufstand, Empörung, Umsturz, Aufbegehren, Widerstand; Vw.: s. super-; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. īnsurgere; W.: frz. insurrection, F., Insurrektion, Aufruhr; nhd. Insurrektion, F., Insurrektion, Empörung, Aufstand, Volksaufstand; L.: Georges 2, 339, TLL, MLW 4, 2096, Niermeyer 716, Latham 254a

īnsurrēctor, mlat., M.: nhd. Aufständischer, Aufrührer; Q.: Latham (1382); E.: s. īnsurgere; L.: Latham 254a

īnsusceptibilis, lat., Adj.: nhd. unfähig, unaufnehmbar; ÜG.: mnd. unnemelik Voc; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.), Alb. M., Voc; E.: s. in- (2), susceptibilis, sub, capere; L.: TLL, MLW 4, 2096, Blaise 495b

īnsusceptibilitās, mlat., F.: nhd. Unfähigkeit aufzunehmen, Aufnahmeunfähigkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īnsusceptibilis; L.: MLW 4, 2096
īnsusceptus, lat., Adj.: nhd. nicht über sich genommen; Q.: Epiced. (1. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), suscipere; L.: Georges 2, 339, TLL

īnsuspectē, lat., Adv.: nhd. unverdächtig, unvermutet; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Odilo Suess. (9. Jh.); E.: s. insuspectus; L.: TLL, MLW 4, 2097
īnsuspectus, lat., Adj.: nhd. unverdächtig, von Argwohn frei, unvermutet, unerwartet; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Odilo Suess., Paul. Aqu.; E.: s. in- (2), suspectus, sub, specere; L.: TLL, MLW 4, 2096, Latham 254a

īnsuspendium, mlat., N.: nhd. Zahnstange; E.: s. in (1), suspendium, sub, pendere; L.: Blaise 495b

īnsuspicābilis, lat., Adj.: nhd. unvermutbar, unvermutet, unerwartet, unbedacht, nicht vorausschauend, unvorhersehbar; ÜG.: ahd. (irahtontlih?) Gl, unbiwanantlih Gl, unbiwanitlih Gl, unbiwanlih Gl, (unirrahhontlih) Gl, (unirtarkenit) Gl, (unzwifal) Gl; ÜG.: mhd. unwænlich Gl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Dipl., Gl, Urk; E.: s. in- (2), suspicārī; L.: Georges 2, 339, TLL, MLW 4, 2097, Niermeyer 716, Latham 254a

īnsuspicābiliter, mlat., Adv.: nhd. unerwarteterweise; Q.: Libri Karol. (um 790); E.: s. īnsuspicābilis; L.: MLW 4, 2097
īnsuspicātus, lat., Adj.: nhd. unvermutet, überraschend; ÜG.: lat. inopinatus Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), suspicārī; L.: TLL

īnsustentābilis, lat., Adj.: nhd. unerträglich, untragbar, nicht zu ertragen seiend; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.), Bi, Epist. pont. Rom.; E.: s. in- (2), sustentāre; L.: Georges 2, 339, TLL, MLW 4, 2097, Niermeyer 716

īnsustentābiliter, mlat., Adv.: nhd. auf unerträgliche Weise; Q.: Urk (1278); E.: s. īnsustentābilis; L.: MLW 4, 2097
īnsustinibilis, lat., Adj.: nhd. unerträglich; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), sustinēre, sub, tenēre (1); L.: TLL

īnsusurrāre, lat., V.: nhd. einzischeln, einflüstern, zuflüstern, flüstern, heimsuchen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Petr. Dam. Epist., Regin. Syn. caus., Rup.; E.: s. in (1), susurrāre; L.: Georges 2, 339, TLL, Walde/Hofmann 2, 637, MLW 4, 2097, Habel/Gröbel 202

īnsusurrātio, lat., F.: nhd. Einzischeln, Einflüstern; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. īnsusurrāre; L.: Georges 2, 339, TLL, Walde/Hofmann 2, 637

īnsusurrātus, lat., M.: nhd. Einzischeln, Einflüstern; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. īnsusurrāre; L.: TLL

īnsūtūra, mlat., F.: nhd. Nähen, Naht; E.: s. in (1), sūtūra; L.: Blaise 495b

īnsūtus (1), lat., M.: nhd. Einnähen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īnsuere; L.: Georges 2, 339, TLL

īnsūtus (2), lat., Adj.: nhd. nicht zusammengenäht, ohne Naht gemacht; Q.: Gl; E.: s. in- (2), suere; L.: TLL

īnsȳgnāre, mlat., V.: Vw.: s. īnsīgnāre

īnsyllogizātus, mlat., Adj.: nhd. unlogisch, nicht durch Vernunftschluss hergeleitet; Q.: Alb. M., Eter (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. in- (2), syllogizāre; L.: MLW 4, 2097, Blaise 495b

īnsynuāre, mlat., V.: Vw.: s. īnsinuāre (1)

intābēscere, lat., V.: nhd. schmelzen, zergehen, sich verzehren, vergehen, dahinschwinden, erschlaffen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Heir.; E.: s. in (1), tābēscere, tābēre; L.: Georges 2, 339, TLL, MLW 4, 2097
intabulāmentum, mlat., N.: nhd. Sockel; E.: s. in (1), tabulāmentum, tabula; L.: Blaise 495b

intabulāre, mlat., V.: nhd. aufzeichnen, verzeichnen, in ein Register eintragen; Q.: Urk (1271); E.: s. in (1), tabulāre (1), tabula; L.: MLW 4, 2097, Niermeyer 717, Latham 254a, Blaise 495b

intabulātio, mlat., F.: nhd. Aufzeichnung; Q.: Latham (1411); E.: s. intabulāre; L.: Latham 254a

intabulātor, mlat., M.: nhd. Aufzeichner, Standesbeamter; Q.: Latham (1411); E.: s. intabulāre; L.: Latham 254a

intachgeira, mlat., F.: nhd. Stück eingezäunten Landes; Q.: Latham (um 1315); E.: aus dem Me.?; L.: Latham 254a

intacibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht verschweigbar, nicht schweigsam, beredt; Q.: Widr. (um 1027); E.: s. in- (2), tacēre; L.: MLW 4, 2097, Blaise 495b

intacitus, lat., Adj.: nhd. nicht still, nicht schweigend; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in- (2), tacitus, tacēre; L.: TLL

intāctilis, lat., Adj.: nhd. unberührbar, unfühlbar; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in- (2), tangere; L.: Georges 2, 339, TLL, Walde/Hofmann 2, 647

īntāctus (1), lat., Adj.: nhd. unberührt, unverletzt, unversehrt, unangetastet, unbeschadet, unbeeinträchtigt, nicht angefasst, keusch, rein, unbefleckt, noch frei von, nicht angefangen, nicht unternommen, unversucht, unerwähnt, unbeachtet, unbekannt, unverändert, unbehelligt, unangefochten, ungestört, frei von; ÜG.: ahd. ganz Gl, unbirinan Gl, ungihantalot N, ungihiwit N, ungiruorit Gl, (ungisaget) Gl, (ungisegit) Gl, unruorit Gl; ÜG.: ae. ungehrinen; ÜG.: mhd. unberüeret Gl; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Aethic., Alb. Ach., Bi, Dipl., Gl, HI, Hrab. Maur., Lamb. Hers. annal., LBai, LLang, N, Paul. Diac., Regin. Chron., Walahfr.; E.: s. in- (2), tangere; W.: frz. intact, Adj., intakt, unversehrt, unverletzt; nhd. intakt, Adj., intakt, unversehrt, unverletzt; L.: Georges 2, 339, TLL, Walde/Hofmann 2, 647, Kluge s. u. intakt, Kytzler/Redemund 277, MLW 4, 2098, Blaise 495b, Heumann/Seckel 276a; Son.: der nhd. Ansatz ist vielleicht auch direkt aus dem Lat. übernommen

īntāctus (2), lat., M.: nhd. Unberührbarkeit; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. īntāctus (1); L.: Georges 2, 340, TLL

*intaediābilis?, mlat., Adj.: Hw.: s. intaediābiliter; E.: s. in- (2), taedium
intaediābiliter, intēdiābiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne Verdruss, unermüdlich; Q.: Richer. Senon. (1254-1267); E.: s. in- (2), taedium; L.: MLW 4, 2099
intagliātus, mlat., Adj.: Vw.: s. entalliātus

intalāre, mlat., V.: nhd. zerstören, verwüsten; Q.: LAl (712-725?); E.: s. in (1), talāre; L.: MLW 4, 2099
intaleātus, mlat., Adj.: Vw.: s. entalliātus

intaliātus, mlat., Adj.: Vw.: s. entalliātus

intallātus, mlat., Adj.: Vw.: s. entalliātus

intalliāre, mlat., V.: Vw.: s. entalliāre

intalliātus, mlat., Adj.: Vw.: s. entalliātus

intāminābilis, lat., Adj.: nhd. nicht befleckbar, unbefleckbar; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), tāmināre; L.: TLL

intāmināre (1), lat., V.: nhd. besudeln, entweihen, schmälern, verschwenden, aufgreifen, angehen; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); E.: s. in (1), tāmināre; L.: Georges 2, 340, TLL, Walde/Hofmann 1, 266, Niermeyer 717, Latham 254a, Blaise 495b

intāmināre (2), mlat., V.: nhd. beginnen; Q.: Latham (1221); E.: s. frz. entamer, V., abschneiden, in Angriff nehmen; s. lat. intāmināre (1); L.: Latham 254a, Blaise 495b

intāminātē, lat., Adv.: nhd. unbesudelt, unbefleckt; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. intāminātus; L.: Georges 2, 340, TLL

intāminātio (1), lat., F.: nhd. Besudeln, Entweihen; Q.: Did. apost. (um 400 n. Chr.); E.: s. intāmināre; L.: TLL

intāminātio (2), lat., F.: nhd. Nichtbesudeltsein, Nichtbeflecktsein; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), tāmināre; L.: TLL

intāminātus, lat., Adj.: nhd. unbefleckt, unbesudelt, nicht unrein, unverändert; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Urk, Vita Annon. III; E.: s. in- (2), tāmināre; L.: Georges 2, 340, TLL, Walde/Hofmann 1, 266, MLW 4, 2099
intangibilis, mlat., Adj.: nhd. unberührbar; Q.: Alb. M., Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), tangibilis, tangere; L.: MLW 4, 2099, Latham 254b, Blaise 495b

intantum, mlat., Adv.: nhd. so viel wie; ÜG.: mhd. also vil STheol; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. in (1), tantum (1)

intardāre, lat., V.: nhd. verweilen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), tardāre; L.: Georges 2, 340, TLL

intardātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verweilt; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. intardāre

intardus, lat., Adj.: nhd. nicht langsam, nicht säumig, schnell; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), tardus; L.: TLL

intarsia, mlat., F.?: nhd. Einlegearbeit; Q.: Lib. pontif. (um 530 n. Chr.); E.: s. arab. tarsi; L.: Blaise 495b

intarsiātus, mlat., Adj.: nhd. mit Einlegearbeiten gearbeitet; Q.: Lib. pontif. (um 530 n. Chr.); E.: s. arab. tarsi; L.: Blaise 495b

intarta, mlat., M.: nhd. Aufrührer, Empörer, Aufständischer; Q.: Lib. pontif. (um 530 n. Chr.), Gesta Font.; E.: s. antarta; L.: MLW 4, 2099, Niermeyer 717, Blaise 496a

intartizāre, mlat., V.: nhd. sich empören; Q.: Niermeyer (642-649); E.: s. intarta; L.: Niermeyer 717, Blaise 496a

intassāre, intaxāre, mlat., V.: nhd. stapeln; Q.: Latham (um 1100); E.: s. in (1), tassa, tassus; L.: Niermeyer 717, Latham 254b, Blaise 496a

intassātio, mlat., F.: nhd. Stapeln; Q.: Latham (um 1303); E.: s. intassāre; L.: Latham 254b

intaticus, mlat., Adj.: Vw.: s. entaticus

intaxāre, mlat., V.: Vw.: s. intassāre

intāxātus, mlat., Adj.: nhd. unbesteuert; Q.: Latham (um 1296); E.: s. in- (2), tāxāre; L.: Latham 254b

intecritās, mlat., F.: Vw.: s. integritās

intēctāmentum, lat., N.: nhd. Decke?; Q.: Gl; E.: s. integere; L.: TLL

intēctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bedeckt, überzogen; E.: s. integere; L.: Georges 2, 340, TLL

intēctus (2), lat., Adj.: nhd. unbedeckt, offen, unbekleidet; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.), Theophil. sched.; E.: s. in- (2), tegere; L.: Georges 2, 340, TLL, MLW 4, 2099
intēdiābiliter, mlat., Adv.: Vw.: s. intaediābiliter
intefros, intephros, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; Kont.: casmia deintus intefros et iudes; L.: TLL
integellus, lat., Adj.: nhd. ziemlich unangetastet, noch mit heiler Haut davonkommend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. integer; L.: Georges 2, 340, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Walde/Hofmann 2, 647

integer, intiger, lat., Adj.: nhd. unangetastet, intakt, unversehrt, unberührt, unverändert, im alten Zustand seiend, unzerstört, unbeeinträchtigt, unverletzt, gesund, blühend, unverkürzt, ganz, zur Gänze seiend, ganz und gar seiend, völlig, unvermindert, voll, gesamt, vollständig, ungeteilt, ganz frisch, verschont geblieben, noch frisch, unverdorben, rein, anständig, ehrlich, unentschieden, vernünftig, vorurteilsfrei, unbefangen, unbescholten, lauter, sittenrein, unbefleckt, überlebend, lebend, wahr, echt, frei, unangefochten, unumstößlich, unbehelligt, ungestört, richtig, folgerichtig, korrekt, stimmig, ungeteilt, ungespalten, durchgehend; ÜG.: ahd. alang B, Gl, N, WK, buzzenti Gl, fol N, ganz Gl, N, (gireh) N, gisihhurot Gl, ungiteilit N; ÜG.: ae. (fæst), gesund, inneweard, onwealg Gl; ÜG.: mhd. ganz BrTr, PsM, STheol; ÜG.: mnd. geve, rechtsinnich, untobroken Voc; Vw.: s. sēmi-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Alfan., B, Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Const., Dipl., Ei, Gerhoch, Gl, HI, Hink., Hrab. Maur., LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LVis, Metell. Quir., N, PLSal, PsM, Rimb. Ansc., Rup., STheol, Thang., Theod. Amorb. Mart., Thietmar, Trad. Fris., Urk, Voc, Walahfr., Wett., WK; E.: s. in- (2), tangere; W.: mhd. deger, Adv., vollständig, gänzlich; W.: nhd. integer, Adj., integer; R.: ex integrō: nhd. völlig; L.: Georges 2, 340, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Walde/Hofmann 2, 647, Kluge s. u. Tangente, Kytzler/Redemund 277, MLW 4, 2099, Niermeyer 717, Habel/Gröbel 202, Latham 254b, Heumann/Seckel 276a

integere, lat., V.: nhd. bedecken, überdecken, überziehen; Vw.: s. super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), tegere; L.: Georges 2, 343, TLL, Walde/Hofmann 2, 654

integimentum, lat., N.: Vw.: s. integumentum

integmentum, lat., N.: Vw.: s. integumentum

integra, mlat., F.: nhd. Ganzes, Gesamtes, Ganzheit; Q.: Latham (1378); E.: s. integer; L.: Latham 254b

integrācio, mlat., F.: Vw.: s. integrātio

integrālis, mlat., Adj.: nhd. wesentlich, ganz, vollständig, gesamt, unvermindert, ein Ganzes ausmachend, ein Ganzes bildend, aus mehreren Teilen zusammengesetzt; Q.: Alb. M., Annal., Herm. Altah., Herm. Car. (1143), Urk; E.: s. integrāre, integer; W.: nhd. integral, Adj., integral; L.: MLW 4, 2103, Habel/Gröbel 202, Latham 254b, Blaise 496a

integrālitās, mlat., F.: nhd. Ganzes, Gesamtes, Vollständigkeit; Q.: Urk (1275); E.: s. integrālis, integer; L.: MLW 4, 2104, Habel/Gröbel 202, Latham 254b, Blaise 496a

integrāliter, integrīliter, mlat., Adv.: nhd. unversehrt, unbescholten, vollständig, völlig, zur Gänze, in vollem Umfang, ganz, umfassend, zusammenfassend, die ganze Zeit über, auf integrale Art; Q.: Alb. M., Transl. Godeh. (um 1132), Urk; E.: s. integrālis, integer; L.: MLW 4, 2103, Niermeyer 717, Habel/Gröbel 202, Latham 254b, Blaise 496a

integrāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wiederherstellend, erneuernd; E.: s. integrāre; L.: Blaise 496a

integranus, mlat., M.: nhd. Landgraf?; frz. landgrave; Q.: Thol. (1. Drittel 14. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 496a

integrāre, lat., V.: nhd. wiederherstellen, wiederaufnehmen, einrenken, ergänzen, erneuern, vervollständigen, vollenden, komplettieren, voll machen, zusammenführen, vereinen, zusammenfügen, machen, unversehrt erhalten (V.), ganz erhalten (V.), bewahren; Vw.: s. ad-, dē-, ex-, red-; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.), Adem., Ei, Helmold., Hink., Hrab. Maur., Urk, Walahfr.; E.: s. integer; W.: nhd. integrieren, sw. V., integrieren; L.: Georges 2, 343, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Walde/Hofmann 2, 647, Kluge s. u. integrieren, Kytzler/Redemund 278, MLW 4, 2106, Niermeyer 717, Latham 254b, Blaise 496a, Heumann/Seckel 276b

integrāscere, lat., V.: nhd. sich erneuern, von neuem angehen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Rup.; E.: s. integrāre, integer; L.: Georges 2, 343, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Walde/Hofmann 2, 647, MLW 4, 2104
integrātio, integrācio, lat., F.: nhd. Wiederherstellung, Erneuerung, Vervollständigung, Vollmachen; Vw.: s. red-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Innoc. III. reg., Urk; E.: s. integrāre, integer; W.: nhd. Integration, F., Integration; L.: Georges 2, 343, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Walde/Hofmann 2, 647, Kluge s. u. integrieren, Kytzler/Redemund 278, Latham 254b, Blaise 496a

integrātīvus, mlat., Adj.: nhd. ein Ganzes bildend; Q.: Hugo Honaug. div. (1179-1182); E.: s. integrāre; W.: nhd. integrativ, Adj., integrativ; L.: MLW 4, 2104
integrātor, lat., M.: nhd. Wiederhersteller, Erneuerer; Vw.: s. red-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. integrāre, integer; L.: Georges 2, 343, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Walde/Hofmann 2, 647

integrātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aus Teilen bestehend, zu einem Ganzen zusammengefügt, zustimmend, annehmend; Q.: Hugo Honaug. div. (1179-1182); E.: s. integrāre; L.: MLW 4, 2107, Blaise 496a

integrē, lat., Adv.: nhd. unversehrt, ganz und gar, völlig, vollständig, unverderbt, vorurteilsfrei, rein, unverdorben, unbefangen, unparteiisch, unbescholten, auf unbescholtene Weise, auf redliche Weise; ÜG.: ahd. ganzo Gl; Vw.: s. ad-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI, Otto Frising. Gesta Frid.; E.: s. integer; L.: Georges 2, 343, TLL, MLW 4, 2103, Blaise 496a, Heumann/Seckel 276b

integrēscere, mlat., V.: nhd. erhöhen, vermehren, profitieren; E.: s. integer; L.: Blaise 496a

integrīliter, mlat., Adv.: Vw.: s. integrāliter

integritās, intecritās, lat., F.: nhd. Unversehrtheit, unverletzter Zustand, Unverletztheit, Erhaltung, Jungfernschaft, Lauterkeit, Reinheit, Makellosigkeit, Intaktheit, Unbescholtenheit, Unschuld, Rechtschaffenheit, Redlichkeit, Korrektheit, Stimmigkeit, Richtigkeit, Unanfechtbarkeit, Heiligkeit, Gänze, Gesamtheit, Vollständigkeit, Ganzes, Vollzähligkeit, Vollkommenheit, Vollendetheit, Unverfälschtheit, Wahrheit, Ungeteiltheit, Einheit; ÜG.: ahd. festi Gl; ÜG.: ae. clænness, mægeþhad, onsundness GlArPr, onwealhness; ÜG.: mhd. ganzheit STheol, genzlicheit Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Abbo, Alb. M., Berth. Ratis., Bi, Cap., Conc., Const., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, Godesc. Saxo, HI, Hink., LBur, LVis, Otto Frising. Gesta Frid., STheol, Thietmar, Trad. Fris. Urk, Walahfr.; E.: s. integer; W.: nhd. Integrität, F., Integrität; R.: ex integritāte: nhd. ausschließlich; R.: sub integritāte: nhd. völlig; L.: Georges 2, 343, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Walde/Hofmann 2, 647, Kytzler/Redemund 278, MLW 4, 2104, Niermeyer 717, Habel/Gröbel 202, Latham 254b, Heumann/Seckel 276b

integriter, lat., Adv.: nhd. unversehrt, unverderbt, rein, unverdorben, vorurteilsfrei, ganz und gar, völlig, vollständig; Q.: Char. (um 362 n. Chr.), Urk; E.: s. integer; L.: Georges 2, 343, TLL, MLW 4, 2103, Latham 254b

integritūdo, lat., F.: nhd. Unverdorbenheit, Rechtschaffenheit, Redlichkeit, Ungeschmälertheit, Vollständigkeit, Vollkommenheit; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.), Urk; E.: s. integer; L.: Georges 2, 343, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Walde/Hofmann 2, 647, Heumann/Seckel 277b, MLW 4, 2106
integulātus, lat., Adj.: nhd. mit Ziegeln bedeckt; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in (1), tegula; L.: Georges 2, 344, TLL

integumentum, integimentum, integmentum, lat., N.: nhd. Überdeckung, Bedeckung, Decke, Hülle, Verhüllung, Schleier; mlat.-nhd. Allegorie; ÜG.: mnd. unvordecklicheit Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, Otto Frising. Chron., Rob. Tor.; Q2.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. integere; L.: Georges 2, 344, TLL, MLW 4, 2107, Latham 254b, Blaise 496a

intellēctāre, mlat., V.: nhd. gründlich verstehen, beherrschen; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. intellegere; L.: MLW 4, 2108
intellēctē, mlat., Adv.: nhd. auf kluge Weise, auf verständliche Weise; E.: s. intellegere; L.: Blaise 496a

intellēctibilis, lat., Adj.: nhd. sinnlich wahrnehmbar, verständlich, mit dem Intellekt begreifbar, Gegenstand des Denkens darstellend; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.), Alb. M., Rich. Rem.; E.: s. intellegere; L.: Georges 2, 344, TLL, MLW 4, 2107, Niermeyer 717, Latham 254b

intellēctio, lat., F.: nhd. Verstehen, Begreifen, Erfassungsakt, Idee, Begriff, Vorstellung, Synekdoche; Vw.: s. sub-; Q.: Cornif. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.), Alb. M., Conr. Mur. summ., Hugo Honaug. ign., Tract. de divis. phil.; E.: s. intellegere; L.: Georges 2, 344, TLL, MLW 4, 2107, Latham 254b, Blaise 496a

intellēctīvē, mlat., Adv.: nhd. geistig, mit de Intellekt; Q.: Alb. M. (1264-1270); E.: s. intellēctīvus, intellegere; L.: MLW 4, 2108, Latham 254b

intellēctīvitās, mlat., F.: nhd. Verständnisfähigkeit, Erkenntnisfähigkeit; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. intellēctīvus, intellegere; L.: Latham 254b

īntellēctīvum, mlat., N.: nhd. Erkenntnisvermögen, Intellekt; Q.: Ps. Galen. anat. (um 1225); E.: s. intellēctīvus, intellegere; L.: MLW 4, 2108

intellēctīvus, lat., Adj.: nhd. auf Erkenntnis beruhend, theoretisch, zum Intellekt gehörig; ÜG.: mhd. vernunftic STheol, verstentlich STheol; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Conr. Saxo, Rahew., STheol; E.: s. intellegere; L.: Georges 2, 344, TLL, MLW 4, 2108, Latham 254b, Blaise 496a

intellēctor, lat., M.: nhd. Vorsteher, Versteher, Deuter, Erklärer, Ausleger; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Ekk. Schon. opusc., Hink., Urk; E.: s. intellegere; L.: Georges 2, 344, TLL, MLW 4, 2108, Latham 254b

intellēctuāle, mlat., N.: nhd. Intellekt, dem Intellekt Zugehöriges, nur mit dem Intellekt Begreifbares, Übersinnliches, Geistliches, Immaterielles, Spirituelles; Q.: Alb. M., Maneg. c. Wolf., Meginh. Bleib. Ferr (um 1000); E.: s. intellēctuālis (1), intellegere; L.: MLW 4, 2109

intellēctuālis (1), lat., Adj.: nhd. geistig, gedacht, verstandesbegabt, des Verstandes seiend, geistlich, zum Intellekt gehörig, mit Verstand begabt, verständig, geistig, übersinnlich, imaginär, gedacht, verständlich, artikuliert; ÜG.: ahd. (firneman) N, unanasihtig N; ÜG.: mhd. vernunftic STheol, vernunfticlich STheol, verstendic STheol, verstentlich STheol; Vw.: s. co-, in-, super-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Conc., Constant. Afr., Dipl., Gerb. geom., Godesc. Saxo, N, STheol, Urk; E.: s. intellēctus, intellegere; W.: frz. intellectuel, Adj., intellectuel; nhd. intellektuell, Adj., intellektuell; L.: Georges 2, 344, TLL, Kytzler/Redemund 279, MLW 4, 2108, Niermeyer 717, Habel/Gröbel 202, Latham 254b, Blaise 496a

intellēctuālis (2), mlat., M.: nhd. mit Verstand Begabter, Verständiger; Q.: Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. intellēctuālis (1), intellegere; L.: MLW 4, 2109

intellēctuālitās, lat., F.: nhd. Begriffsfähigkeit, Fähigkeit etwas zu begreifen, Denkvermögen, Erkenntnisvermögen, Intellekt; Vw.: s. super-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb.; E.: s. intellēctuālis (1), intellegere; L.: Georges 2, 344, TLL, MLW 4, 2110, Latham 254b, Blaise 496a

intellēctuāliter, lat., Adv.: nhd. geistig, auf geistige Weise, auf immaterielle Weise, auf durch den Intellekt bestimmte Weise, scharfsinnig, geistrich; Vw.: s. super-; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Alfan. Constant. Afr.; E.: s. intellēctuālis (1), intellegere; L.: Georges 2, 344, TLL, MLW 4, 2109, Latham 254b, Blaise 496b

intellectuāre, lat., V.: nhd. wahrnehmen?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. intellēctus; L.: TLL

intellēctum, mlat., N.: nhd. Begriffenes, Verstandenes; Q.: Maneg. c. Wolf. (1085); E.: s. intellegere; L.: MLW 4, 2116
intellectuōsē, mlat., Adv.: nhd. mit Sachverstand; Q.: Cap (9. Jh.); L.: MLW 4, 2110
intellectuōsus, lat., Adj.: nhd. voller Empfindungen seiend?; Q.: Gl; E.: s. intellēctus; L.: TLL

intellēctus (1), lat., M.: nhd. Innewerden, Wahrnehmen, Merken, Erkennen, Empfinden, Verstehen, geistiges Verständnis, Verstand, Erkenntnisvermögen, Denkvermögen, Urteilsvermögen, Einsehen, Einsicht, Auffassung, Meinung, Vorstellung, Idee, Theorie, Begriff, Sinn, Sinngehalt, Bedeutung, Lehrgedicht, Mitwisserschaft, Eingeweihtsein, Übereinkunft, Verständigung, Vereinbarung, Denkinhalt; ÜG.: ahd. denkida Gl, enkid? Gl, firnumft B, N, NGl, NP, SPs, firstantnissi T, firstantnussida Ph, gidank I, N, giwizzida Gl, (muot) N, (wisheit) N; ÜG.: as. fornumft; ÜG.: anfrk. farnunst MNPsA; ÜG.: ae. andgiet Gl, GlArPr, understanding GlArPr; ÜG.: an. skyrleikr; ÜG.: mhd. bekennen STheol, sin PsM, vernunft PsM, STheol, (vernunftic) STheol, vernunfticheit STheol, verstan STheol, verstanden STheol, verstantnisse BrTr, STheol; ÜG.: mnd. vorstant; Vw.: s. co-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Alfan., B, Bi, Caesar. Heist., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, Godesc. Saxo, Hink., I, LBur, MNPsA, N, NGl, NP, Ph, PsM, Ragim., Rup., SPs, STheol, T, Theod. Cerv., Urk, Vita Pirmin. I; E.: s. intellegere; W.: nhd. Intellekt, M., Intellekt, Verstand; R.: intellectū: nhd. geistig, geistlich; ÜG.: ahd. geistlihho N; L.: Georges 2, 344, TLL, Walde/Hofmann 1, 352, Kluge s. u. Intellekt, Kytzler/Redemund 278, MLW 4, 2110, Niermeyer 717, Habel/Gröbel 202, Latham 254b, Blaise 496b, Heumann/Seckel 277b

intellēctus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verstanden, gemerkt; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. intellegere; L.: TLL

intellegēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Einsicht habend, sich auf etwas verstehend, einsichtig, verständig, kundig, erfahren (Adj.), kunstverständig; ÜG.: ahd. firnumftig Gl, N; ÜG.: mhd. vernunftic STheol, verstendic STheol, verstentlich STheol; Vw.: s. in-, nōn-*, omni-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Alb. M., Gl, Liutg., N, STheol; E.: s. intellegere; W.: nhd. intelligent, Adj., intelligent; L.: Georges 2, 345, TLL, Walde/Hofmann 1, 352, Kluge s. u. intelligent, Kytzler/Redemund 279, MLW 4, 2116
intellegēns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Kenner, kundiger Mensch, verständiger Mensch, erfahrener Mensch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Anon. mus. Sowa; E.: s. intellegere; L.: Georges 2, 345, MLW 4, 2116
intellegēns (3), mlat., (Part. Präs.=)N.: nhd. mit Vernunft Begabtes; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. intellegere; L.: MLW 4, 2116

intellegenter, lat., Adv.: nhd. mit Einsicht, mit Verstand, aufmerksam; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gerhoch, Godesc. Saxo, Hink; E.: s. intellegere; L.: Georges 2, 345, TLL, MLW 4, 2116
intellegentia, intelligentia, lat., F.: nhd. Vorstellung, Begriff, Idee, Einsicht, Erkenntnis, Wissen, Meinung, Überzeugung, Geschmack, Verständnis, Kenntnis, Sinn, Sinngehalt, Bedeutung, Erkenntnisvermögen, Denkvermögen, Urteilsvermögen, Verstand, Einvernehmen, gute Verständigung, Einverständnis, Übereinkunft, Auffassung; ÜG.: ahd. (bikennen) N, firnemanti Gl, firnumft NGl, firstentida B, sin N, (wislihho)? Gl; ÜG.: ae. andgiet GlArPr; ÜG.: mhd. vernunfticheit STheol, verstan STheol, verstantnisse BrTr; Vw.: s. co-*, in-, omni-, prae-, super-*; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aescul., Alb. M., B, Bi, BrTr, Conc., Dipl., Ei, Gl, Hrab. Maur., Hucb., Idung., LVis, N, NGl, STheol, Tract. de divis. phil., Urk, Willib.; E.: s. intellegere; W.: mhd. intelligentia, Sb., „Intelligenz“; nhd. Intelligenz, F., Intelligenz, Verstand; L.: Georges 2, 345, TLL, Walde/Hofmann 1, 352, Kytzler/Redemund 279, MLW 4, 2112, Niermeyer 717, Habel/Gröbel 203, Latham 254b, Blaise 496b, Heumann/Seckel 278a

intellegentiālis, intelligentiālis, lat., Adj.: nhd. Erkenntnis habend, Einsicht habend, einsichtig, wissend, zur Intelligenz gehörig, zum untergeordneten Teil des Verstandes gehörig; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. intellegentia; L.: TLL, MLW 4, 2113
intellegentiālitās, lat., F.: nhd. Vorstellungskraft?, Einsicht?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. intellegentiālis, intellegentia; L.: TLL

intellegentiuncula, intelligentiuncula, mlat., F.: nhd. geringe Intelligenz, bescheidenes Denkvermögen, kleines Erkenntnisvermögen, bescheidener Verstand; Q.: Hink. (9. Jh.); E.: s. intellegentia, intellegere; L.: MLW 4, 2113, Blaise 496b

intellegere, intelligere, lat., V.: nhd. innewerden, verstehen, merken, verspüren, wahrnehmen, empfinden, erkennen, einsehen, beachten, zu Herzen nehmen, sich kümmern, sich sorgen, sich Gedanken machen, auffassen, begreifen, erfassen, meinen, wissen, Idee bekommen (V.), denken, erhellen, anhören; ÜG.: ahd. bikennen N, biknaen NGl, N, firneman E, Gl, I, KG, MNPs, N, NGl, O, Ph, (firnumftig) N, firstan N, firstantan B, E, Gl, I, MF, T, gieiskon N, intstantan I, (irfaran) Gl, irfindan O, irkiosan N, irsuohhen? Gl, (leren) N, (lesan) O, lirnen N, goumun neman Gl, in sin neman N, in sin neman N, (unfirnumft) N, wizzan Gl, N, NGl, (zellen) MF; ÜG.: as. farniman GlE, GlEe, farstandan H, SPs; ÜG.: anfrk. farniman MNPs, anfarniman MNPs; ÜG.: ae. andgietan Gl, cunnan Gl, gietan Gl, oncnawan Gl, ongietan GlArPr, understandan GlArPr; ÜG.: afries. (understanda) Pfs; ÜG.: an. skilja; ÜG.: mhd. bekennen STheol, erkennen STheol, merken STheol, vernemen PsM, verstan BrTr, PsM, STheol; Vw.: s. ad-, co-, per-, prae-, sub-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Agius vita Hath., Alb. M., Alfan., B, Bi, BrTr, Conc., Dipl., E, Ei, EV, Gl, GlArPr, GlE, GlEe, H, HI, Hrab. Maur., I, KG, LAl, LBai, LLang, LVis, MF, MNPs, N, NGl, O, Otto Frising. Gesta Frid., Pfs, Ph, PLSal, PsM, SPs, STheol, T, Thegan., Thietmar, Urk, Widuk.; E.: s. inter, legere; L.: Georges 2, 345, TLL, Walde/Hofmann 1, 352, MLW 4, 2115, Niermeyer 717, Habel/Gröbel 203, Latham 254b, Blaise 497a, Heumann/Seckel 278a

intellegibile, intelligibile, mlat., N.: nhd. geistige Realität, mit dem Verstand Begreifbares, nicht-materielle Substanz; Q.: Alb. M., Alfan., Radbert. corp. Dom. (831-833); E.: s. intellegibilis (1), intellegere; L.: MLW 4, 2114, Latham 254b

intellegibilis (1), intelligibilis, lat., Adj.: nhd. sinnlich wahrnehmbar, verständlich, begreiflich, erfassbar, denkbar, einleichtend, überzeugend, verständig, einsichtig, klug, besonnen (Adj.), verstandesbegabt, vertrauenswürdig, nur in Gedanken seiend, immateriell existent, unkörperlich, nicht körperhaft, vernunftbegabt; ÜG.: ahd. firstantantlih B, furistantlih B; ÜG.: mhd. vernunftic STheol, verstendic STheol, verstentlich BrTr, STheol; ÜG.: mnd. vornüftich; ÜG.: mnd. vorstendelik; Vw.: s. in-; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Alb. M., Alex. Min., Alfan., B, Berth. chron., Bi, BrTr, Cand. Fuld., Conc., Frut., Hildeg. Phys., Meginh. Bleib. Ferr., STheol, Thegan., Urk; E.: s. intellegere; L.: Georges 2, 345, TLL, MLW 4, 2113, Niermeyer 717, Habel/Gröbel 203, Latham 254b, Blaise 496b

intellegibilis (2), mlat., M.: nhd. verständiger Mensch, einsichtiger Mensch; Q.: Vita Liutg. (Mitte 9. Jh.-1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. intellegere; L.: MLW 4, 2114

intellegibilitās*, intelligibilitās, mlat., F.: nhd. Verständlichkeit, Begreifbarkeit, Erfassbarkeit, Erkenntnisfähigkeit; Vw.: s. super-*; Q.: Alb M., Fleta, Hildeg. Phys. (1151-1158); E.: s. intellegere; L.: MLW 4, 2117, Latham 254b, Blaise 497a

intellegibiliter, intelligibiliter, lat., Adv.: nhd. sinnlich wahrnehmbar, verständlich, leicht erfassbar, in der Vorstellung, auf mit dem Verstand erfassbare Weise, nur als Idee; Vw.: s. in-, super-*; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Alb. M., Radbert. corp. Dom.; E.: s. intellegere; L.: Georges 2, 345, TLL, MLW 4, 2115, Latham 254b, Blaise 497a

intellig..., lat.: Vw.: s. intelleg...

intelligentia, mlat., F.: Vw.: s. intellegentia

intelligentiālis, mlat., Adj.: Vw.: s. intellegentiālis

intelligentibilis, mlat., Adj.: nhd. erfassbar, begreifbar; Q.: Hugo Honaug. ign. (1180/90); E.: s. intellegere; L.: MLW 4, 2117

intelligentiuncula, mlat., F.: Vw.: s. intellegentiuncula

intelligere, mlat., V.: Vw.: s. intellegere

intelligibile, mlat., N.: Vw.: s. intellegibile

intelligibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. intellegibilis (1)
intelligibilitās, mlat., F.: Vw.: s. intellegilitās*

intelligibiliter, mlat., Adv.: Vw.: s. intellegiliter

intello?, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: intellonem folles lucernarum; L.: TLL
Intemelium, lat., N.=ON: nhd. Intemelium (Hauptort der Intemelier); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Intemelius; L.: Georges 2, 347

Intemelius, Intimelius, lat., M.: nhd. Intemelier (Angehöriger eines ligurischen Stammes); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?, ligurisch?; L.: Georges 2, 347

intemerābilis, lat., Adj.: nhd. unverletzlich, unantastbar, unbestreitbar, unanfechtbar; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.), Chron. Bened., Hariulf. Chron. Centul., Theod. Trev., Urk; E.: s. in- (2), temerāre; L.: Georges 2, 347, TLL, Walde/Hofmann 2, 657, MLW 4, 2117, Blaise 497a

intemerandus, lat., Adj.: nhd. unbefleckbar, unverletzlich, nicht zu verletzend; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.), Dipl.; E.: s. in- (2), temerāre; L.: Georges 2, 347, TLL, Walde/Hofmann 2, 657, MLW 4, 2117
intemerāre, lat., V.: nhd. verletzen, schänden, entweihen; Q.: Gl; E.: s. in (1), temerāre; L.: Georges 2, 347, TLL

intemerātē, lat., Adv.: nhd. unverfälscht, unversehrt, unverletzt, unverletzlich; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), Dipl.; E.: s. intemerātus; L.: Georges 2, 347, TLL, MLW 4, 2118
intemerātus, lat., Adj.: nhd. unbefleckt, unverletzt, unversehrt, makellos, unbeschädigt, lauter, unverfälscht, unverbrüchlich; ÜG.: ahd. (redihaft)? Gl, samanhaftig Gl, unbismizzan N, unfirwertit Gl, (unfrazar) Gl, (unginoman) N, ungiwemmit Gl, ungiwertit N; ÜG.: ae. gesund, ungewemmed, unwemme; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Aethic., Carm. Bur., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, Jonas Vit. Col., LVis, N, Trad. Fris., Urk; E.: s. in- (2), temerāre; L.: Georges 2, 347, TLL, Walde/Hofmann 2, 657, MLW 4, 2117, Habel/Gröbel 203, Heumann/Seckel 278a

intemeritās, lat., F.: nhd. Unversehrtheit; Q.: Leo M. (440-461 n. Chr.); E.: s. in- (2), temeritās, temere; L.: TLL, Blaise 497a

intemnere, mlat., V.: nhd. zurückweisen, verachten; E.: s. in (1), temnere; L.: Latham 254b

intemperābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu mäßigen seiend, nicht gemäßigt, nicht abzumildern seiend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Gesta Rom.; E.: s. in- (2), temperāre, tempus (1); L.: Georges 2, 348, TLL, MLW 4, 2118
intemperācio, mlat., F.: Vw.: s. intemperātio

intemperāmentum, mlat., N.: nhd. Ungestüm, Übermaß, Unausgeglichenheit, Unausgewogenheit, Wetterunbilden, Unbilden; Q.: Alb. M., Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. in- (2), temperāmentum, temperāre; L.: MLW 4, 2118, Blaise 497a

intemperāns, lat., Adj.: nhd. ungemäßigt, unmäßig, maßlos, zügellos, ungebührlich, unbesonnen, ungestüm, frech; ÜG.: ahd. ungimezzot Gl, ungistuomi Gl, ungistuomig Gl, unmezzig N; ÜG.: ae. ungemetlic Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI, Otto Frising. Chron.; E.: s. in- (2), temperāns, tempus (1); L.: Georges 2, 348, TLL, MLW 4, 2118, Blaise 497a

intemperanter, lat., Adv.: nhd. maßlos, ohne Maß im Benehmen, ungebührlich, unbesonnen, ungestüm, zügellos, auf unausgewogene Weise, auf unausgeglichene Weise; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., HI, Tuto, Wipo; E.: s. intemperāns; L.: Georges 2, 348, TLL, MLW 4, 2118
intemperantia, lat., F.: nhd. ungemäßigte Beschaffenheit, Ungestüm, Mangel an Mäßigung, Maßlosigkeit, Unmaß, Übermaß, Unmäßigkeit, Übermut, Unbeherrschtheit, Unbescheidenheit, Auflehnung, Ausschweifung, Missverhältnis, Unausgewogenheit, Unausgeglichenheit, mangelndes Gleichgewicht, Rauheit; ÜG.: ahd. afurhuggenti Gl, unfuriburtida Gl, ungimezhaftida Gl, ungizogani Gl, unmezhafti Gl, unstilli Gl; ÜG.: mhd. unmehtecheit Gl; ÜG.: mnd. unmetichhet Chyträus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Aurelius, Bi, Chyträus, Conc., Defens. med. I, Gl, HI, LVis, Walt. Spir.; E.: s. intemperāns; L.: Georges 2, 348, TLL, MLW 4, 2118, Niermeyer 717, Habel/Gröbel 203, Blaise 497a

intemperāre, lat., V.: nhd. maßlos sein (V.); Q.: Gl; E.: rückgebildet aus intemperātus, intemperāns; L.: TLL

intemperātē, lat., Adv.: nhd. maßlos, ohne Maß, unausgewogen, ohne Ausgewogenheit, übertrieben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., HI; E.: s. intemperātus; L.: Georges 2, 348, TLL, MLW 4, 2119
intemperātio, intemperācio, lat., F.: nhd. Ungestüm; ÜG.: mnd. untidinge Gl; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), temperātio, tempus (1); L.: TLL

intemperātīvum, mlat., N.: nhd. Maßlosigkeit; Q.: Petr. Dam. Serm. (11. Jh.); E.: s. in- (2), temporāre; L.: Blaise 497a

intemperātus, lat., Adj.: nhd. unvermischt, rein, gemäßigt, maßlos, übertrieben, übermäßig, unmäßig, unausgewogen, unausgeglichen, vom richtigen Maß abweichend, ungezügelt, unenthaltsam, unbescheiden, übermütig, überheblich; ÜG.: mnd. ungetemperet Gl, unmetich De Man, Voc; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Adam Brem., Alb. M., De Man, Gl, Idung., Ps. Galen. puls., Voc; E.: s. in- (2), temperātus (1), tempus (1); L.: Georges 2, 348, TLL, MLW 4, 2119, Blaise 497a, Heumann/Seckel 278a

intemperiae, lat., F. Pl.: nhd. stürmisches Wetter, Sturm, Unwetter; ÜG.: mnd. rasen*; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), temperāre; L.: Georges 2, 348, TLL, Walde/Hofmann 2, 661

intemperiēs, lat., F.: nhd. ungemäßigte Beschaffenheit, schlechte Witterung, Rauheit, Unmäßigkeit, ungemäßigte Beschaffenheit, Unausgeglichenheit, ungezügelte Begierde, Unwetter, schlechte Witterung, Widersprüchlichkeit, Gegensätzlichkeit, Maßlosigkeit, Zügellosigkeit; ÜG.: ahd. intrertida GA, wetar N; ÜG.: mnd. unsundichhet*, unsunthet*, unweder Gl; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Alb. M., Berth. chron., GA, Gl, N, Primord., Regin. Chron.; E.: s. in- (2), temperiēs; L.: Georges 2, 348, TLL, Walde/Hofmann 2, 661, MLW 4, 2119, Habel/Gröbel 203, Latham 254b

intempesta?, mlat., F.: nhd. Stille?, Ruhe?, Finsternis?; ÜG.: ahd. (finstari)? Gl, stillida? Gl; Q.: Gl; E.: s. intempestus

intempestās, mlat., F.: nhd. stürmisches Wetter, Unwetter; ÜG.: mhd. unzitecheit Gl; Q.: Annal (896), Gl; E.: s. in- (2), tempestās, tempus (1); L.: MLW 4, 2120

intempestātīvus, mlat., Adj.: nhd. unzeitig; E.: s. intempestus; L.: Habel/Gröbel 203

intempestātus, mlat., Adj.: nhd. unzeitgemäß, unzeitig; ÜG: mnd. untitlik Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), tempus (1); L.: MndHwb 3, 2, 699 (untîtlīk)
intempestīvē, lat., Adv.: nhd. zur Unzeit, unzeitig, unpünktlich, zu früh; ÜG.: ahd. (ungilihho) Gl, zi unziti Gl, unzitigo Gl, unzitlihho Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Consuet. Trev., Gl, HI, Unibos; E.: s. intempestīvus; L.: Georges 2, 349, TLL, Heumann/Seckel 278a, MLW 4, 2120
intempestīvitās, lat., F.: nhd. Unzeit, Vorzeitigkeit; ÜG.: ahd. (unzit) N; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), N, Rath.; E.: s. intempestīvus; L.: Georges 2, 349, TLL, MLW 4, 2120
intempestīviter, lat., Adv.: nhd. zur Unzeit; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. intempestīvus; L.: Georges 2, 349, TLL

intempestīvō, lat., Adv.: nhd. zur Unzeit; Q.: Gl; E.: s. intempestīvus; L.: TLL

intempestīvum, mlat., N.: nhd. ruhige Zeit der Nacht; Q.: Petr. Com. Hist. (3. Viertel 12. Jh.); E.: s. intempestīvus; L.: Blaise 497a

intempestīvus, lat., Adj.: nhd. unzeitig, unangemessen, unpassend, ungelegen, ungünstig, schädlich, unreif, zu jung, noch nicht erwachsen genug; ÜG.: mhd. unzitic Gl, unzitlich Gl; ÜG.: mnd. untidich Gl, Voc; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Chron. Mont. Ser., Erment., Gl, HI, Visio God., Voc; E.: s. in- (2), tempus (1); L.: Georges 2, 349, TLL, MLW 4, 2120
intempestum, mlat., N.: nhd. ruhige Zeit der Nacht; Q.: Hrab. Maur. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. intempestīvus; L.: Blaise 497a

intempestuōsus, mlat., Adj.: nhd. für die Jahreszeit ungewöhnlich, nicht der Jahreszeit entsprechend; Q.: Latham (um 1293); E.: s. in- (2), tempestuōsus, tempus (1); L.: Latham 254b

intempestus, lat., Adj.: nhd. ungesund, stürmisch, spät, tief, ungelegen, ungünstig; ÜG.: ahd. finstar Gl, gistillenti Gl, (mitti) N, (unwerkbari) Gl, unwerkbarig Gl, unwerkhaft Gl, unzitig Gl, (werkbari) Gl; ÜG.: mnd. untidich Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Alb. M., Alc. vita Will., Bi, Gl, Hrab. Maur., Lamb. Tuit., N, Nadda, Thietmar; E.: s. in- (2), tempestus; R.: intempesta nox: nhd. tiefe stille Nacht; L.: Georges 2, 349, TLL, Walde/Hofmann 2, 660, MLW 4, 2120, Habel/Gröbel 203

intemporābilis?, lat., Adj.: nhd. ohne Zeit seiend, ewig; Q.: Priscill. (um 350-384 n. Chr.); E.: s. in- (2), tempus (2); L.: TLL

intemporālis, lat., Adj.: nhd. ohne Zeit seiend, zeitlos, ewig; Vw.: s. co-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Alb. M., Petr. Dam. Epist.; E.: s. in- (2), tempus (2); L.: Georges 2, 349, TLL, Walde/Hofmann 2, 660, MLW 4, 2121, Latham 254b

intemporālitās, lat., F.: nhd. Unzeitigkeit; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. intemporālis; L.: Georges 2, 349, TLL, Walde/Hofmann 2, 660

intemporāliter, lat., Adv.: nhd. unzeitig, ohne Zeit, ewig; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Alb. M., Conc., Rath.; E.: s. intemporālis; L.: Georges 2, 349, TLL, MLW 4, 2121, Latham 254b, Blaise 497a

intemporāneus, mlat., Adj.: nhd. für die Jahreszeit ungewöhnlich, nicht der Jahreszeit entsprechend; ÜG.: mnd. untidig Voc; Q.: Latham (um 1360), Voc; E.: s. in- (2), temporāneus, tempus (1); L.: Latham 254b

intemporātus, mlat., Adj.: nhd. unzeitig; ÜG.: mnd. untidich Voc; Q.: Voc (15. Jh.); E.: s. in- (2), tempus (2); L.: MndHwb 3, 2, 697 (untîdich)
intemporius, mlat., Adv.: nhd. unzeitig; E.: s. in- (2), tempus (2); L.: Habel/Gröbel 203

intemporīvē, mlat., Adv.: nhd. zur Unzeit, zu spät; Q.: Ekk. IV. (um 1047-1053); E.: s. in- (2), tempus (2); L.: MLW 4, 2121, Blaise 497a

intemptābilis, lat., Adj.: Vw.: s. intentābilis

intemptāre, lat., V.: Vw.: s. intentāre (1)

intemptātor, lat., M.: Vw.: s. intentātor (1)
intemptātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. intentātus (1)

intemptio, mlat., F.: Vw.: s. intentio

intemptor, lat., M.: Vw.: s. intentor

intencio, mlat., F.: Vw.: s. intentio

intenciōnāre, mlat., V.: Vw.: s. intentiōnāre

intenciōsē, mlat., Adv.: Vw.: s. intentiōsē

intenciōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. intentiōsus

intendēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. fürsorglich, unterwürfig; Q.: Latham (um 1195); E.: s. intendere (1); L.: Latham 254b

intendenter, mlat., Adv.: nhd. absichtlich; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. intendere (1); L.: Latham 254b

intendentia, mlat., F.: nhd. Dienerschaft, Ergebenheit, Absicht, Vorhaben; Vw.: s. super-; Q.: Latham (um 1362); E.: s. intendere (1); L.: Niermeyer 717, Latham 254b, Blaise 497a

intendere (1), intentere, lat., V.: nhd. hinstrecken, entgegenstrecken, hinwenden, ausrichten, wenden, aufrichten, richten, hinzielen, antreten, lenken, hinlenken, erheben, anspannen, ausspannen, aufspannen, ausbreiten, ausdehnen, schwellen lassen, ausweiten, ausgerichtet sein (V.), anstrengen, eifrig betreiben, ins Werk setzen, spinnen, achten, lauern, beschäftigen, sich beschäftigen, beziehen, beabsichtigen, im Sinn haben, steigern, erhöhen, behaupten, ansehen, aufpassen, bemerken, betrachten, blicken, schauen, anschauen, ins Auge fassen, beobachten, wahrnehmen, zuhören, anhören, hören, beachten, seine Aufmerksamkeit richten, verstehen, berücksichtigen, zur Kenntnis nehmen, sich hingeben, widmen, ausüben, deuten, hinweisen, andeuten, bezeichnen, wachen, bedienen, warten, sich zanken, streiten, prozessieren, Rechtsbehauptungen im Prozess aufstellen, Klageanspruch formulieren, Klagegrund vorbringen, Klageantrag stellen, Strafe auferlegen, anklagen, vorwerfen, bestreiten, leugnen, verweigern, aufsperren, streben, pflegen, sich kommern, Sorge tragen, achtgeben, sich widmen, sich engagieren für, sinnen auf, treu ergeben sein (V.), gehorchen, befolgen, folgen, sich nach oben bewegen, aufsteigen; mlat.-nhd. Bannstrafe auferlegen; ÜG.: ahd. anadenken Gl, anakeren Gl, anasagen Gl, anasagen Gl, (anasehan) N, anatuon Gl, anawarten B, anawarton APs, bifahan Gl, bihaltan Gl, (bihaltlihho)? Gl, denken N, firneman N, flizan Gl, gidenken N, gouma neman Gl, horen N, ilen N, keren N, losen N, mahhon Gl, (neman) Gl, ramen Gl, sehan Gl, N, skouwon T, spannan Gl, N, suohhen Gl, trahton Gl, (tuon) N, wara tuon N, zuolosen Gl; ÜG.: as. anskauwon SPsWit; ÜG.: anfrk. thenken MNPs, thennen MNPs, MNPsA, anathennen MNPsA; ÜG.: ae. aþennan Gl, behealdan Gl, (geornfull); ÜG.: mhd. anedenken PsM, anesehen PsM, bedenken PsM, denken PsM, meinen STheol, sehen BrTr, PsM, spannen PsM, vernemen PsM; Vw.: s. sub-, super-; Hw.: s. intentāre (1); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Alfan., Amal., APs, Aurelius, B, Bi, BrTr, Cand. Fuld., Carm. Bur., Conc., Const., Constant. Afr., Dipl., Egbert., Ei, Eigil, Epist. Wisig., Formulae, Friedr. II. de arte, Gl, Greg. Tur., Herac., HI, Hrot., LBur, LLang, LSal, LVis, MNPs, MNPsA, Mus. Enchir., N, Odo Aret., PsM, Rimb. Ansc., SPsWit, STheol, T, Thietmar, Urk, Walahfr., Wett., Wilh. Hirs. const.; Q2.: Epist. Hann. (2. Hälfte 11. Jh.); E.: s. in (1), tendere (1); W.: s. frz. entente, F., Einvernehmen, Verständigung; nhd. Entente, F., Entente, Staatenbündnis; W.: s. frz. intendant, M., Verwaltungsleiter; nhd. Intendant, M., Intendant; R.: intendere in ēlātiōne: nhd. sich in Stolz erheben; L.: Georges 2, 349, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Walde/Hofmann 2, 663, Kluge s. u. Entente, Intendant, Kytzler/Redemund 161, Kytzler/Redemund 279, MLW 4, 2122, Niermeyer 717, Habel/Gröbel 203, Latham 254b, Blaise 497a, Heumann/Seckel 278a

intendere (2), mlat., V.: nhd. keine Aufmerksamkeit haben, nicht aufmerksam sein (V.); E.: s. in- (2), tendere (1); L.: Blaise 497b

intendimentum, mlat., N.: nhd. Bedeutung, Aussage, Erklärung, Zustimmung, Einverständnis, Übereinkunft, Vereinbarung, verstecktes Ziel, heimliche Absicht; Q.: Annal., Const. (1194); E.: s. intendere (1); L.: MLW 4, 2122, Niermeyer 718, Latham 254b, Blaise 497a

intenebrāre, lat., V.: nhd. verfinstern, verdunkeln; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Columb.; E.: s. in (1) tenebrāre, tenebrae; L.: Georges 2, 351, TLL, MLW 4, 2128, Niermeyer 718

intenebrēscere, lat., V.: nhd. sich verfinstern, finster werden; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), tenebrēscere, tenebrae; L.: TLL

intenebricāre, lat., V.: nhd. verfinstern; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Bi; E.: s. in (1) tenebricāre, tenebrae; L.: Georges 2, 351, TLL

intenibilis, lat., Adj.: nhd. nicht haltbar, unhaltbar, unfassbar; Q.: Fort. Aug. (390-400 n. Chr.), Hilduin; E.: s. in- (2), tenēre (1); L.: TLL, Blaise 497b

intensē, lat., Adv.: nhd. aufmerksam, gewissenhaft, geflissentlich, genau, heftig, leidenschaftlich, ausdrücklich, nachdrücklich, inbrünstig, reichlich; Hw.: s. intensus, intentē; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. intendere (1); L.: Georges 2, 351, MLW 4, 2127, Latham 255a, Blaise 497b

intensibilis, mlat., Adj.: nhd. intensivierbar, intensiv, nach oben ansteigend, nach oben veränderbar, vergrößerbar, erweiterbar; Q.: Alb. M., Urso (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. intendere (1); L.: MLW 4, 2128, Latham 254b, Blaise 497b

intensio, intiensio, lat., F.: nhd. Spannung, Anspannung, Steigerung, Vergrößerung, Aufsteigen, Veränderung nach oben, Erhöhung, Übermaß; ÜG.: mhd. inwendicheit STheol; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Alb. M., Alfan., Heinr. Lett., Otloh. prov., Paul. Aegin., STheol, Tract. de aegr. cur., Urso; E.: s. intendere (1); W.: nhd. Intension, F., Intension, Anspannung, Eifer; L.: Georges 2, 351, Walde/Hofmann 1, 708, Kytzler/Redemund 280, MLW 4, 2128, Latham 254b, Blaise 497b

intensitās, mlat., F.: nhd. Druck, Verdichtung; E.: s. intendere (1); W.: nhd. Intensität, F., Intensität; L.: Blaise 497b

intensīvē, mlat., Adv.: nhd. gespannt?, in Beziehung zur Intensität, nach Art und Weise der Stärke, hinsichtlich der Stärke, hinsichtlich der Steigerung; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Hier. Mor.; E.: s. intensīvus, intendere (1); L.: MLW 4, 2129, Latham 254b, Blaise 497b

intensīvus, mlat., Adj.: nhd. spannend, gespannt, stark, Größe betreffend, Stärke betreffend; ÜG.: mhd. (inwendiclich) STheol; Q.: Alb. M. (13. Jh.), STheol; E.: s. intendere (1); W.: nhd. intensiv, Adj., intensiv; L.: MLW 4, 2129, Niermeyer 718, Latham 254b, Blaise 497b

intensus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. heftig, stark, gespannt, aufmerksam, eifrig bedacht, besorgt um, beflissen, inständig, inbrünstig, innig; ÜG.: mhd. innere STheol, innewendic STheol, inwendic STheol; Vw.: s. super-; Hw.: s. intentus (1); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., STheol, Urk; E.: s. intendere (1); W.: frz. intense, Adj., intensiv, heftig; nhd. intensiv, Adj., intensiv, heftig; L.: Georges 2, 351, Kluge s. u. intensiv, Kytzler/Redemund 280, MLW 4, 2126, Niermeyer 718, Latham 255a

intenta, mlat., F.: nhd. Ernsthaftigkeit; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. intendere (1); L.: Latham 255a

intentābilis, intemptābilis, lat., Adj.: nhd. undurchdringlich, nicht versucht werden könnend; ÜG.: gr. ἀπείραστος (apeírastos) Gl; Q.: Gl, Leo Mars.; E.: s. in- (2), tentāre; L.: TLL, MLW 4, 2121
intentācio, mlat., F.: Vw.: s. intentātio

intentandō, mlat., Adv.: nhd. drohend; ÜG.: ahd. drewento Gl; Q.: Gl; E.: s. intentāre (1)

intentāmentum, intemptāmentum, mlat., N.: nhd. Drohung, Versuch, Absicht; Q.: Chron. reg., Paul. Diac. (787-799); E.: s. intentāre (1); L.: MLW 4, 2121, Niermeyer 718

intentāre (1), intemptāre, lat., V.: nhd. ausstrecken, hinrichten, entgegenstrecken, entgegensetzen, entgegenhalten, bedrohen, androhen, drohen, drohend richten, drohend hervorstehen, zuzufügen versuchen, angehen, betreiben, drehen, sich daran machen, sich beschäftigen, sich kümmern, trachten, beabsichtigen, hinweisen, andeuten, entgegnern, erwidern, anklagen, anschuldigen, behaupten; ÜG.: ahd. anadennen Gl, dennen Gl, drewen Gl, drouwen Gl, (rafsunga) Gl; Vw.: s. super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Amal., Berth. chron., Conc., Const., Dipl., Gl, HI, Helmold., Hink., Thang., Urk, Wolfher. I; E.: s. intendere (1); L.: Georges 2, 352, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Walde/Hofmann 2, 663, MLW 4, 2134, Niermeyer 718, Habel/Gröbel 203, Blaise 498a, Heumann/Seckel 277b

intentāre (2), mlat., V.: nhd. nicht berühren; E.: s. in- (2), temptāre; L.: Blaise 498a

intentātio, intentācio, lat., F.: nhd. Ausstrecken, Drohung, Drohen, Androhen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Const., Flod., Joh. Neap., Urk; E.: s. intentāre (1); L.: Georges 2, 351, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, MLW 4, 2129, Niermeyer 718

intentātor (1), intemptātor, lat., M.: nhd. Nicht-Versucher, Informant; Hw.: s. intentor; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. in- (2), temptātor, temptāre; L.: Georges 2, 351, TLL, Latham 255a

intentātor (2), mlat., M.: Vw.: s. incentātor

intentātum, mlat., N.: nhd. Vorwurf, Anschuldigung; Q.: Const (1231); E.: s. intentāre (1); L.: MLW 4, 2134
intentātus (1), intemptātus, lat., Adj.: nhd. unangetastet, unberührt, unversucht, noch nicht durchquert, noch nicht in Frage gestellt, noch nicht angegriffen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Const., Lamb. Tuit., Ruotg., Theophil. sched.; E.: s. in- (2), temptāre; L.: Georges 2, 351, TLL, Walde/Hofmann 2, 662, MLW 4, 2121
intentātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgestreckt, hingerichtet, bedroht; E.: s. intentāre (1); L.: Georges 2, 351, TLL, Latham 255a

intentē, lat., Adv.: nhd. gespannt, angestrengt, mit aller Kraft, heftig, leidenschaftlich, angelegentlich, emsig, sorgfältig, aufmerksam, gewissenhaft, geflissentlich, genau, ausdrücklich, nachdrücklich, inbrünstig; ÜG.: ahd. bihaltlihho? Gl, drolihho Gl, (ginoto)? N, (giwilligo) Gl, gloulihho Gl; ÜG.: mnd. anedachtliken, anedachtliken, anedechtichlik, anedechtichlik, andechtlik, andechtlik, anedechtichliken; Hw.: s. intentus (1), intensē; Q.: Cornif. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.), Berth. chron., Bi, Gl, Liutg., N; E.: s. intendere (1); L.: Georges 2, 351, TLL, Heumann/Seckel 278a, MLW 4, 2127
intentere, mlat., V.: Vw.: s. intendere (1)

intentia, lat., F.: nhd. ?; ÜG.: lat. tenor statu Gl; Q.: Gl; E.: s. intendere (1)?; L.: TLL, Latham 255a

intentio, intemptio, intencio, lat., F.: nhd. Hingerichtetsein, Spannung, Aufmerksamkeit, Achtsamkeit, Sorge, Anklage, Beschuldigung, Einwand, Anstrengung, Bemühung, Trachten (N.), Fleiß, Eifer, Hingabe, Inbrunst, Absicht, Ziel, Vorhaben, Stimmung, Steigerung, Zunahme, Anspannen, Geistesrichtung, Haltung, Einstellung, Gesinnung, Neigung, Überzeugung, Meinung, Ansicht, Lehre, Vorstellung, Begriff, Eindruck, Sinn, Bedeutung, Bestimmung, Bezug, Belang, Klage, Beschwerde, Darlegung der Forderungen eines Klägers, Strafverfolgung, Prozess, Klageschrift, Rechtsstreit, Streit, Streitigkeit, Zwist, Anspruch, Aufregung, Ähnlichkeit, Abbild, Anzeichen, Hinweis; mlat.-nhd. Privatkrieg; ÜG.: ahd. anadahtunga Gl, anafang N, anasiun Gl, anasprahha Gl, bihugti Gl, (denken) N, gerni Gl, gidank Gl, gitrahtunga Gl, gingo Gl, (girida) Gl, indaht Gl, indahti Gl, indenki Gl, inhugt Gl, (langen) N, mahali, mahalizzi, ram Gl, (ramen) N, ramunga N, ran Gl, rihti N, (sin) Gl, N, (strit) Gl, (wellen) N, willo Gl, (zuoilen) N; ÜG.: ae. ingehygd, willa; ÜG.: an. astundan; ÜG.: mhd. (anedæhtic) BrTr, getrahtunge Gl, meinunge STheol; Vw.: s. de-, super-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Agnell. Lib. pont., Alb. M., Aur. Reom., Berth. chron., Bi, BrTr, Brun. Long., Cap., Conc., Conr. Hirs., Const., Dipl., Ei, EV, Formulae, Friedr. II. de arte, Gl, Greg. Catin., HI, Hink., Hrab. Maur., LBur, Lib. diurn., LLang, LVis, N, Pal, Remig. mus., STheol, Urk, Willib.; Q2.: LVis (7. Jh.); E.: s. intendere (1); W.: nhd. Intention, F., Intention, Absicht; L.: Georges 2, 352, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Walde/Hofmann 2, 662, Kluge s. u. Intention, Kytzler/Redemund 280, MLW 4, 2130, Niermeyer 718, Habel/Gröbel 203, Latham 254b, Blaise 497b

intentiōnālis, mlat., Adj.: nhd. absichtlich, vorsätzlich, abbildlich, abgespiegelt; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Fleta; E.: s. intentio; L.: MLW 4, 2133, Latham 255a, Blaise 497b

intentiōnāliter, mlat., Adv.: nhd. absichtlich, vorsätzlich, nur im Geiste, abbildlich; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. intentio; L.: MLW 4, 2133, Latham 255a, Blaise 497b

intentiōnāre, intenciōnāre, mlat., V.: nhd. fordern, Anspruch erheben, einen Prozess führen; Q.: Alb. M., Dipl., Urk (752); E.: s. intentio, intendere (1); L.: MLW 4, 2133, Niermeyer 718, Blaise 497b

intentiōsē, intenciōsē, lat., Adv.: nhd. voller Aufmerksamkeit, angelegentlich, nachdrücklich; Q.: Gl, Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.), Vita Arnulfi; E.: s. intentiōsus; L.: TLL, MLW 4, 2134
intentiōsus, intenciōsus, lat., Adj.: nhd. voller Aufmerksamkeit seiend, aufmerksam, eifrig, besorgt, streitsüchtig; ÜG.: ahd. (anawarta)? Gl, einfieri Gl; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.), Gl, Otto Frising. Chron., Pirmin., Rahew.; E.: s. intentio, intendere (1); L.: TLL, MLW 4, 2133
intentīvē, lat., Adv.: nhd. steigend, mit Inbrunst; Q.: Schol. Ter. (vor 9. Jh. n. Chr.); E.: s. intentīvus; L.: TLL, Blaise 497b

intentīvus, lat., Adj.: nhd. steigend, absichtlich, sorgfältig, aufmerksam; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Urk; E.: s. intendere (1); L.: Georges 2, 352, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, MLW 4, 2134, Blaise 498a

intentō, mlat., Adv.: nhd. gespannt, angestrengt, mit aller Kraft, heftig, leidenschaftlich, angelegentlich, emsig, sorgfältig, aufmerksam, gewissenhaft, geflissentlich, genau, ausdrücklich, nachdrücklich, inbrünstig; Hw.: s. intentē; Q.: Anscar. (2. Drittel 9. Jh.); E.: s. intendere (1); L.: MLW 4, 2127

intentor, intemptor, lat., M.: nhd. Entgegenstrecker, Nicht-Versucher, Ankläger, Anstifter, Förderer; Vw.: s. super-; Hw.: s. intentātor (1); Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.), Bi, Conr. Mend., Thegan.; E.: s. intendere (1); L.: TLL, MLW 4, 2135, Latham 255a, Blaise 498a

intentum, mlat., N.: nhd. Absicht, Ziel, Zweck; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. intendere (1); L.: MLW 4, 2127, Latham 255a, Blaise 498a

intentus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. heftig, stark, gespannt, aufmerksam, bemüht, bedacht, eifrig, besorgt, schlagfertig, rüstig, eifrig, emsig, beflissen, sorgfältig, stramm, streng, ernsthaft, angestrengt, sich bestrebt, zuwendend, rastlos, laut, inständig, inbrünstig, innig; ÜG.: ahd. anadahtig Gl, (firneman) N, gern Gl, gifago Gl, giwar Gl, (ingrunti) Gl, (ingruntig) Gl, sehanti Gl; ÜG.: ae. atyht GlArPr, (aþennan), geornfull, geornlic; ÜG.: mhd. anedæhtlich PsM, vlizic BrTr; Hw.: s. intensus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.) Arbeo, Bi, BrTr, Gl, GlArPr, HI, Hrot., LLang, N, PsM, Thang., Walahfr.; E.: s. intendere (1); L.: Georges 2, 352, TLL, Walde/Hofmann 2, 663, MLW 4, 2126, Habel/Gröbel 203, Blaise 498a, Heumann/Seckel 278a

intentus (2), lat., M.: nhd. Anspannung, Ausdehnung, Ausstrecken, Ziel, Absicht, Zweck, Vorhaben, Anstrengung, Bemühung, Bestreben, Anfechtung, Forderung, Anklage, Aufmerksamkeit; ÜG.: an. herðr; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Herac., HI, Jonas Vit. Col.; E.: s. intendere (1); L.: Georges 2, 353, TLL, Walde/Hofmann 2, 663, MLW 4, 2135, Niermeyer 719, Latham 255a, Blaise 498a

intepedāre, lat., V.: nhd. abtreiben, abtummeln, abhetzen, ermüden; ÜG.: lat. fatigare Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), tepidus; L.: TLL

intepēre, lat., V.: nhd. lau sein (V.), überdrüssig sein (V.); Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.), Humb.; E.: s. in (1), tepēre; L.: Georges 2, 353, TLL, Walde/Hofmann 2, 667, MLW 4, 2135
intepēscere, lat., V.: nhd. lau werden, lauwarm werden, abnehmen, nachlassen, ermatten, schwach werden, müde werden; ÜG.: ahd. irwarmen Gl; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Aurelius, Conr. Eberb., Gl, Heir.; E.: s. intepēre; L.: Georges 2, 353, TLL, Walde/Hofmann 2, 667, MLW 4, 2135, Habel/Gröbel 203

intepidus, mlat., Adj.: nhd. nicht lauwarm; Q.: Latham (961); E.: s. in (1), tepidus; L.: Latham 255a, Blaise 498a

intephros, lat., Adj.?: Vw.: s. intefros

inter (1), enter (ält.), lat., Präp.: nhd. zwischen, dazwischen, unter, umgeben von, während (Präp.), bei, in, einschließlich, insgesamt; ÜG.: ahd. daruntar N, furi N, (inti) O, (ouh) WH, untar B, Gl, MF, MH, N, NGl, O, T, WH, untar zwisken N; ÜG.: as. undar GlPW, H; ÜG.: ae. betweox Gl, GlArPr, geond (1) GlArPr; ÜG.: an. meðal; ÜG.: mnd. manc; Vw.: s. ab-, de-, dum-, -abdūcere, -adfīnis, -adnuntiāre, -adicere*, -aestimātio, -aestuāre, -affīnis, -agere, -albicāre, -alluere, -ambulātio, -āmittere, -amna, -amnānum, -amnānus, -amnis, -amnium, -amnius, -amnus, -anhēlāre, -aperīre, -aptus, -ārēscere, -articulus, -aspergere, -astāre, -audīre, -bāiulus*, -bibere, -bibitio, -bītere, -blandīrī, -cadēns, -caelestis, -calāre, -calāre, -calāris, -calāriter, -calārius, -calātio, -calcāre, -calvus, -cantāre, -capēdināns, -capēdināre, -capēdinātus, -capēdo, -capere, -capitāre, -captio, -cardinātus, -cēdēns, -cēdere, -cēdimentum, -cēnsēre, -ceptio, -ceptor, -ceptum, -ceptūra, -ceptus (1), -ceptus (2), -certāns, -cessio, -cessor, -cessōrius, -cessus, -charaxāre*, -cidere, -cīdere, -cīdīvus, -cīdōna, -cilium, -cinere, -cipere, -ciput, -cīsāmen, -cīsē, ‑cīsibilis, -cīsilis, -cīsio, -cīsīvē, -cīsīvus, -cīsus, -clāmāre, -clausio, -clausōrium, -clausōrius, -clausūra, -clāvium, -clūdere, -clūnius, -clūsa, -clūsio, -clūsor, -clūsum, -columnium, -commūnicāre, -commūnicātio, -conciliāricum, -concilium, -conclūdere, -condicio, -continuāre, -cōpulāre, -crassārī, -creātus, -cūrātus, -currente, -currere, -curriculum, -currio, -cursāns, -cursantium, -cursāre, -cursitāre, -cursor, -cursus (1), -cursus (2), -cus (1), -cus (2), -cusus, -cutāneus, -cutāre, -cutīre, -cutītus, -cutium, -cutum, -cutus, -dare, -diānum, -diānus (1), -diānus (2), -diārius, -dīcere, -dicta, -dictālis, -dictio, -dictīvus, -dictor, -dictōria, -dictōrius, -dictum, -dictus (1), -dictus (2), -diē, -digitālium, -digitium, -digitus, -dioecēsānus, -dīstinguere, -diū, -dīvīsus, -dōnāre, -dōnātio, -duātim, *-dūcere, -ductus, -dum, -duo, -eā, -ēmicāre, -emptibilis, -emptio, --emptīvum, -emptīvus, -emptor, -emptōrius, -emptrīx, -emptus, -equitāre, -errāre, -esse (1), -esse (2), -essendum, -essēns, -essentia, -essor, -exsistere, -familiāritās, -fārī, -fātio, -fātus, -fectibilis, -fectio, -fectitāre, -fectīvē, -fectīvus, -fector, -fectōriē, -fectōrius, -fectrīx, -fectus, -feminium, -femus, -fercīre, -ferctīcius, -ferculāris, -ferculum, -ferīre, -feritio, -ferre, -fessus*, -ficere, -ficiātus, -fierī, -fīnēs, -fīnium, -fīrmāre, -fissa, -fīxus, -flāre, -fluentia, -fluere, -fluum, -fluus, -flūxus, -fodere, -foedātus, -frettus, -frīgāre, -frīgārī, -frīgerāre, -frīgēscere, -fringere, -fugere, -fugium, -fulgēre, -fundere, -furere, -fuscāre, -fūsidārium, -fūsio, -garrīre, -gemīscere, -gerere, -geriēs, -gerīvum, -gerīvus, -gradāre, -grandis, -gravāre, *-gredī, -gressus, -habēre, -haerēre, -hiāre, -humerāle, -iacēns, -iacēre, -ibī, -ibilis, -icere, -iectē, -iectio, -iectīvē, -iectīvus, -iector, -iectum, -iectus (1), -iectus (2), -iēns, -imere, -iocāre, -īre, -itio, -itus (1), -itus (2), -iungere, -lābī, -laqueātus, -latēre, -latrāre, -lēctio, -lēgāliter, -legendus, -legere, -līdere, -ligāre, -ligārī, -ligātio, -līmātus, -līmen, -līminium, -līmitānus, -līneālis, -līneāliter, -līneāre (1), -līneāre (2), -līneāris, -līneārium*, -līneātio, -līneātūra, -līneātus, -linere, *-linīre, -linītus, -litus, -locāre, -locūtio, -locūtor, -locūtōria, -locūtōriē, -locūtōrium, -locūtōrius, -loquī, -loquium, -lūcānum, -lūcāre, -lūcātio, -lūcēre, -lūcēscere, -luctāre, -lūdere, -lūdium, -luere, -lūnāris, -lūnis, -lūnium, -luviēs, -mānāre, -manēre, -mānsum, -meāre, -meātus, -mediālis, -mediāns, -mediāre, -mediātio, -mediātor, -mediātus, -mediē, -medium, -medius, -mēnstruum, -mēnstruus, -mēstris, -mētium, -micāre, -mināre, -minārī, -minātio, -minātōrius, -minātus, -miscēre, -missē, -missio, -missor, -missus (1), -missus (2), -mittere, -mixtim, -mixtio, -morī, -movēre, -munditia, -mundium, -mūnus, -mūrālis, -mūtābiliter, -mūtāre, -mūtātio, -nāscī, -nāsum, -natāre, -natis, -natium, -nāvigāre, -necāre, -necātio, -necīda, -neciēs, -necio, -neciōsus*, -necium, -necīvē, -necīvus (1), -necīvus (2), -nectere, -nīdificāre, -nigrāns, -nigrāre, -nīsus (2), -nitēre, -noctātio, -nōdātus, -nōdium, -nōscere, -numerāre, -numerātus, -nūndinum, -nūntia, -nūntiāre, -nūntiātio, -nūntium, -nūntius, -nupta, -oculāre, -operātus, -opertus, -ordinārium, -ōrdinātus, -ōrdinium, -ōscitāre, -pactio, -paroeciālis, -patēre, -pedāre, -pedīre, -pellāre, -pellārī, -pellātē, -pellātim, -pellātio, -pellātor, -pellātrīx, -pellātus, -pēnsīvum, -percutere, -pīgnus, -pingere, -plangere, -plicāre, -pola, -polāmentum, -polantia, -polāre, -polātē, -polātim, -polātio, -polātor, -polātrīx, -polātus (1), -polātus (2), -polis, -polus, -pondium, -pōnere, -positicius, -positio, -positīvē, *-positīvus, -positor, -positōrium, -positum, -positus, -praetendere, -prēndere, -pres, -pressūra, -presūra, -pretābilis, -pretāmentārius, -pretāmentum, -pretāns, -pretāre, -pretārī, -pretātio, -pretātiuncula, -pretātīvē, -pretātīvus, -pretātor, -pretātōrius, -pretātrīx, -pretātus (1), -pretātus (2), -pretrīx, -pretium, -primere, -prisa, -prisio, -prisus, -pūgna, -pūnctio, -pūnctum, -pungere, -pūrgāre, -putāre, -quiēscere, -rādere, -rāsile, -rāsilis, -rāsilitās, -rāsor, -rēgnāre, -rēgnum, -repere, -rēpere, -reptio, -rēx, -rigāre, -ripere, -rītuālis, -rīvātio, -rīvātus, -rogāmentum, -rogāns, -roganter, -rogāre, -rotātim, -rogātio, -rogātiuncula, -rogātīvē, -rogātīvus, -rogātor, -rogātōriē, -rogātōrium, -rogātōrius, -rogātum, -rogātus, -rumpere, -rupta, -ruptē, -ruptio, -ruptīvus, -ruptor, -ruptus, -ruscus, -saepīre, -saeptio, -saeptum, -sagittāre, -scālāris, -scalmium, -scalpere, -scapilium, -scapulārium, -scatēre, -scindere, -scissio, -scissum, -scrībere, -scrīptio, -secāre, -secātio, -sectio, -sectum, -sedēre, -sēmināre, -sequī, -serere (1), -serere (2), -sertio (1), -sertio (2), -sertus, -sessim, -sistēns, -sistenter, -sībilāre, -sicīvus, -sidēre, -sīgnātus, -sīgne, -sīgnum, -silēre, -simonium, -sistere, -situs (1), -situs (2), -sonāre, -spatiārī, -spatium, -spergere, -spīrāre, -spīrātio, -stantia, -stāre, -statio, -stēllātus, -sternere, -stes (1), -stes (2), -stinctio, -stīnctus, -stinguere (1), -stinguere (2), -stitia, -stitiālis, -stitiāre, -stitiātus, -stitiēs, -stitio, -stitiōsus, -stitium, -strepere, -stringere, -struere, -sūmere, -tāliāre, -texere, -textūra, -tīgnium, -tīnctus, -tinēre, -tinguere, -tondēre, -tornāre, -tortuōsus, -trahere, -trānsitus, -trīginōsus, -trīgo, -trīmentum, -trītūra, -trūdere, -turbāre, -turbātio, -turrium, -undātus, -ūnitus, -ūsūrium, -uter, -utrāque, -vacāre, -vacillāre, -vādere, -vāllāre, -vāllāris, -vāllārium, -vāllātio, -vāllātus, -vālle, -vāllum, -vectus, -vehere, -vellere, -venīre, -ventio, -ventor, -ventrīx, -ventus, -versārī, -versio, -versor, -versūra, -vertere, -vibrāre, -vidēre, -vigilantia (1), -vigilāre, -vigilium, -virēre, -virēscere, -vīscīnus, -vīsere, -vīvium, -vōcālis, -vōcāliter, -volāre, -volitāre, -volvī, -vomere; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), B, Bi, Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, GlPW, H, HI, LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LVis, MF, MH, N, NGl, O, PAl, PLSal, T, WH; E.: idg. *enter, *n̥ter, Präp., zwischen, hinein, Pokorny 313; s. idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; W.: nhd. inter-, Präf., inter..., zwischen, in der Mitte befindlich; L.: Georges 2, 353, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Kluge s. u. inter-, Niermeyer 719, Latham 255a

inter (2), lat., Adv.: nhd. zwischen, dazwischen, unter, umgeben von, während, bei, in; Q.: Bi, Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, HI, LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LVis, PLSal, PAl, LRib; E.: s. inter (1)

interabdūcere, interaddūcere?, lat., V.: nhd. hineinführen, einführen, einrücken lassen; Q.: Interpr. Gai. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. inter, ab, dūcere; L.: TLL, Heumann/Seckel 278a

interaddūcere?, lat., V.: Vw.: s. interabdūcere

interadfīnis, mlat., M.: nhd. Begrenzung; Q.: Dipl. (876-887); E.: s. inter, ad, fīnis (1); L.: MLW 4, 2135

interadicere*, interadjicere, mlat., V.: nhd. einwerfen; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. inter, ad, iacere; L.: Latham 255a

interadjicere, mlat., V.: Vw.: s. interadicere*

interadnuntiāre, lat., V.: nhd. Unterhandlungen pflegen; Q.: Conc.; E.: s. inter, ad, nūntiāre; L.: TLL

interadspergere, lat., V.: Vw.: s. interaspergere

interaestimātio, lat., F.: nhd. Zwischenschätzung; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. inter, aestimātio, aestimāre; L.: TLL, Heumann/Seckel 278a

interaestuāre, lat., V.: nhd. dazwischen sein (V.), dabei in Unruhe sein (V.); Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. inter, aestuāre; L.: Georges 2, 356, TLL

interaffīnis, interrafīnis, mlat., M.: nhd. Grenzstein; Q.: Fantuzzi (870); E.: s. inter, affīnis (2); L.: Niermeyer 719, Blaise 498a

interagere, mlat., V.: nhd. vermitteln; E.: s. inter, agere; L.: Niermeyer 179, Blaise 498a

interalbicāre, lat., V.: nhd. dazwischen weiß sein (V.)?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inter, albicāre, albus; L.: TLL

interalluere, mlat., V.: nhd. fließen zwischen; Q.: Urk (10. Jh.; E.: s. inter, ad, luere (2); L.: MLW 4, 2135
interambulātio, mlat., F.: nhd. Grenzbegehung; Q.: Latham (um 1300); E.: s. inter, ambulātio, ambulāre; L.: Latham 255a

interāmen, lat., N.: nhd. Eingeweide, Inneres, Mark (N.); ÜG.: ae. innelfe Gl; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Antidot. Glasg. (9./10. Jh.), Gl; E.: s. interāneus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 709, MLW 4, 2135
interāmenta, incerāmenta, lat., N. Pl.: nhd. inneres Holzwerk; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. interāmen, interāneus; L.: Georges 2, 356, TLL, Walde/Hofmann 1, 709

interāmittere, lat., V.: nhd. inzwischen wegschicken; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, ab, mittere; L.: TLL

Interamna, lat., F.=ON: nhd. Interamna (Stadt in Umbrien); Hw.: s. Interamnium; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, amnus; L.: Georges 2, 356, Walde/Hofmann 1, 40

interamnānum, lat., N.: nhd. von einem Fluss rings umgebenes Gebiet; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, amnis; L.: Georges 2, 357, TLL

interamnānus (1), lat., Adj.: nhd. zwischen zwei Flüssen gelegen; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, amnis; L.: Georges 2, 357, TLL

Interamnānus (2), lat., Adj.: nhd. aus Interamna stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Interamna; L.: Georges 2, 357, TLL

Interamnās (1), lat., Adj.: nhd. interamnatisch, aus Interamna stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Interamna; L.: Georges 2, 357

Interamnās (2), lat., M.: nhd. Interamnate, Einwohner von Interamna; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Interamna; L.: Georges 2, 357

interamnia, lat., F.: nhd. Zwischenstück?; ÜG.: lat. chorda quae frequentius est inter amnes; Q.: Gl; E.: s. inter; L.: TLL

interamnis, mlat., Adj.: nhd. zwischen zwei Flüssen gelegen; Q.: Gerg. Catin., Sermo de Marso, Ursin (4. Viertel 7. Jh.); E.: s. inter, amnis (1); L.: MLW 4, 2135
Interamnium, lat., N.=ON: nhd. Interamnium (Stadt in Latium); Hw.: s. Interamna; Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: s. inter, amnis; L.: Georges 2, 357, Walde/Hofmann 1, 40

interamnius, mlat., Adj.: nhd. zwischen zwei Flüssen befindlich; E.: s. inter, amnis; L.: Blaise 498a

interamnus, lat., Adj.: nhd. zwischen zwei Flüssen gelegen; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, amnis; L.: Georges 2, 357, TLL

interāneum, lat., N.: nhd. Gedärme, innere Organe, Eingeweide, Mastdarm, Inneres, Brusthöhle; ÜG.: ahd. (innida) Gl; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.), Aescul., Agob., Gl, LSal; E.: s. interāneus; R.: interānea, lat., N. Pl.: nhd. Eingeweide, Gedärme; L.: Georges 2, 357, Walde/Hofmann 1, 709, MLW 4, 2136
interāneus, interānius, enterāneus, lat., Adj.: nhd. inwendig, innerlich, Eingeweide..., Bauch...; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.), Antidot. Aug.; E.: s. inter; L.: Georges 2, 357, TLL, MLW 4, 2136
interanhēlāre, interhanelāre, lat.?, V.: nhd. in Abständen mühsam atmen; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. inter, amb, hālāre; L.: TLL, Blaise 499b

interānius, mlat., Adj.: Vw.: s. interāneus

interaperīre, lat., V.: nhd. inzwischen öffnen?; Q.: Gl, Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. inter, aperīre; L.: TLL, Latham 255a

interaptus, lat., Adj.: nhd. miteinander verbunden; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. inter, aptus; L.: Georges 2, 357, TLL

interāre, lat.?, V.: Vw.: s. enterāre

interārēscere, lat., V.: nhd. austrocknen, vertrocknen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, ārēscere, ārēre; L.: Georges 2, 357, TLL

interarticulus, mlat., Adj.: nhd. zwischen den Fußgelenken befindlich; Q.: Frag. sacram. Arnon. (800-810); E.: s. inter, articulus; L.: MLW 4, 2136, Blaise 498a

interaspergere, interadspergere, lat., V.: nhd. dazwischen hinstreuen, daruntermischen?; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, ad, spargere; L.: TLL

interastāre, mlat., V.: nhd. dabei stehen; Q.: Fund. Consecr. Petri (1250-1261); E.: s. inter, astāre; L.: MLW 4, 2136
interātim, lat., Adv.: nhd. unterdessen, mittlerweile, vorerst, einstweilen, mitunter, zuweilen, bisweilen; Hw.: s. interim; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. inter; L.: Georges 2, 357, TLL

interaudīre, mlat., V.: nhd. nebenbei hören; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. inter, audīre; L.: Latham 255a

interbāiulus*, interbājulus, mlat., M.: nhd. Dazwischengeher; Q.: Latham (um 1250); E.: s. inter, bāiulus (1); L.: Latham 255a

interbājulus, mlat., M.: Vw.: s. interbāiulus*

interbellātio, mlat., F.: Vw.: s. interpellātio

interbibere, lat., V.: nhd. wegtrinken, austrinken; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. inter, bibere; L.: Georges 2, 357, TLL

interbibitio, mlat., F.: nhd. Zusammentrinken; Q.: Latham (1385); E.: s. interbibere; L.: Latham 255a

interbītere, lat., V.: nhd. untergehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, baetere; L.: Georges 2, 357, TLL

interblandīrī, lat., V.: nhd. dazwischen schmeicheln; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inter, blandīrī, blandus; L.: Georges 2, 357, TLL

intercadēns, mlat., Adj.: nhd. periodisch; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. inter, cadēns (1), cadere; L.: Latham 255a

intercaedere, lat., V.: Vw.: s. intercīdere (1)
intercaelestis, lat., Adj.: nhd. zwischen den Himmlischen sitzend?; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, caelestis; L.: TLL

intercalāre (1), interkalāre, interscalāre, lat., V.: nhd. einschalten, einen Schalttag einschieben, einfügen, hinzufügen, vergehen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Beda, Gebeh. August. Udal., Urk, Ysen.; E.: s. inter, calāre; L.: Georges 2, 358, TLL, Walde/Hofmann 1, 141, MLW 4, 2137, Latham 255a, Blaise 501b

intercalāre (2), mlat., N.: nhd. Zwischengang; Q.: Necrol. (10. Jh.-13. Jh.); E.: s. intercalāris; L.: MLW 4, 2136
intercalāris, intercallāris, interscalāris, interstalāris, lat., Adj.: nhd. zum Einschalten gehörig, Schalt..., eingeschaltet, dazwischen gesetzt, eingeschoben, zusätzlich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Beda, Caesar. Heist., Remig. mus.; E.: s. intercalāre (1); L.: Georges 2, 357, TLL, Walde/Hofmann 1, 141, MLW 4, 2136, Latham 256b, Blaise 498a, 501b, Heumann/Seckel 278a

intercalāriter, interscalāriter, mlat., Adv.: nhd. durch Einschaltung, durch Einschiebung, ab und zu, hier und da; Q.: Rein. Alem., Urk (1243); E.: s. intercalāris; L.: MLW 4, 2136, Latham 255b, 256b

intercalārius, lat., Adj.: nhd. zum Einschalten gehörig, Schalt...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intercalāre (1); L.: Georges 2, 357, TLL, Walde/Hofmann 1, 141

intercalātio, lat., F.: nhd. Einschalten eines Tages, Einschaltung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Beda; E.: s. intercalāre (1); L.: Georges 2, 357, TLL, MLW 4, 2137
intercalcāre, interculcāre, lat., V.: nhd. dazwischen treten, eintreten; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, calcāre, calx (1); L.: Georges 2, 358, TLL

intercallāris, mlat., Adj.: Vw.: s. intercalāris

intercalvus, mlat., Adj.: nhd. mit Grind behaftet, glatzköpfig, kahlköpfig; ÜG.: ahd. grintoht Gl; Q.: Gl; E.: s. inter, calvus (1)

intercantāre, mlat., V.: nhd. dazwischen singen; Q.: Sicard. chron. (Anfang 13. Jh.); E.: s. inter, cantāre (1); L.: Blaise 498a

intercapēdināns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unterbrechend, nachlassend; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. intercapēdināre, intercapere; L.: Georges 2, 358

intercapēdināre, lat., V.: nhd. unterbrechen, dazwischenliegen; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), Theod. Trev., Ursio; E.: s. intercapēdo, intercapere; L.: Georges 2, 358, TLL, MLW 4, 2137, Blaise 498a

intercapēdinātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unterbrochen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. intercapēdināre, intercapere; L.: Georges 2, 358

intercapēdo, intercapīdo, lat., F.: nhd. Unterbrechung, Entfernung, Abstand, dazwischenlegender Raum, Zwischenraum, Zeitraum, Raum, Intervall, Auslassung; ÜG.: ahd. untarfangida Gl, untarfrist Gl, untarswalaht Gl; ÜG.: ae. frist, fristmearc Gl, ginness; ÜG.: mnd. undergripinge*, underschot, unterstot Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Gl, Hucb., Urk; E.: s. intercapere; L.: Georges 2, 358, TLL, MLW 4, 2137, Niermeyer 719, Habel/Gröbel 203, Latham 255a, Blaise 498a, Heumann/Seckel 278a

intercapere (1), lat., V.: nhd. unterbrechen; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, capere; L.: Georges 2, 358

intercapere, mlat., V.: Vw.: s. intercipere

intercapīdo, mlat., F.: Vw.: s. intercapēdo

intercapitāre, lat.?, V.: nhd. nach Köpfen austeilen? (in capita distribuere); Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, caput; L.: TLL

intercaptio, mlat., F.: nhd. Intervall; E.: s. inter, captio, capere; L.: Blaise 498a

intercaraxāre, mlat., V.: Vw.: s. intercharaxāre*

intercardinātus, lat., Adj.: nhd. dazwischen verzapft?; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. inter, cardinātus, cardo; L.: TLL

Intercatia, lat., F.=ON: nhd. Intercatia (Ort in Hispanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 358

Intercatiēnsis, lat., M.: nhd. Interkatier, Einwohner von Interkatia; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Intercatia; L.: Georges 2, 358

intercēdēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. dazwischengehend, dazwischentretend; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. intercēdere; L.: TLL

intercēdere, intercīdere, intercītere, lat., V.: nhd. dazwischengehen, dazwischentreten, dazwischenkommen, hinzutreten, dazwischenstehen, dazwischenliegen, dazwischen sich befinden, dazwischen verlaufen (V.), stattfinden, eintreten, sich ereignen, vertreiben, unterbinden, verhindern, vermitteln, sich verbürgen, vereinbart werden, zustande kommen, sich verwenden, einsetzen, eintreten, widersprechen, versetzen, ablaufen, helfen, beistehen, um Hilfe bitten, sich wenden, erbitten; ÜG.: ahd. bitten Gl, diggen Gl, giarunton Gl, gidiggen Gl, gisprehhan Gl, irgangan Gl, untargangan Gl, untarkweman Gl, untarsprehhan? Gl, wegon Gl; ÜG.: as. undarfaran Gl, undargangan Gl; ÜG.: ae. betweohceorfan, betweohgangan Gl, foreþingian GlArPr, þingian GlArPr; ÜG.: mhd. under gehœren Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, HI, Lib. diurn., LRib, LVis, Odilo Suess., Rimb. Ansc., Urk, Widuk.; E.: s. inter, cēdere; W.: mnd. intercedēren, V., sich verwenden für; L.: Georges 2, 358, TLL, MLW 4, 2137, Niermeyer 719, Blaise 498a, Heumann/Seckel 278a

intercēdimentum, mlat., N.: nhd. Zusammenstellung, Bürgschaft; E.: s. intercēdere; L.: Blaise 498a

intercēnsēre, mlat., V.: nhd. zurechnen, prüfen; Q.: Rein. Leod., Vita Serv. (Ende 11. Jh.); E.: s. inter, cēnsēre; L.: MLW 4, 2138

intercepedo, mlat., F.: nhd. Wegnehmen; ÜG.: mhd. undergrifen Gl; Q.: Gl (15. Jh.?); E.: s. intercipere; L.: LexerHW 2, 1786 (undergrîfen)
interceptrāle, mlat., N.: nhd. Unterbrechung?; ÜG.: mnd. understot Gl; Q.: Gl; E.: s. intercipere?; L.: MndHwb 3, 2, 305 (understōt)
interceptio, lat., F.: nhd. Wegnahme, Entwendung, Angriff, Übertretung, Raub, Entführung, Verlust, Bruch (M.) (1), Unterbrechung, Aussetzen, Dazwischenkommen, Versperrung, Verschließung, Verletzung, Abfangen, Vorbehalt, Einschränkung, Bedingung, Arglist; ÜG.: ae. repsung Gl; ÜG.: mhd. undernemunge Gl; ÜG.: mnd. bivanc; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Aur. Reom., Const., Gl, Heimo Bamb., Urk; E.: s. intercipere; R.: interceptio pācis: nhd. Kriegserklärung; L.: Georges 2, 359, TLL, MLW 4, 2138, Niermeyer 719, Habel/Gröbel 203, Latham 255a, Blaise 498a

interceptor, lat., M.: nhd. Unterschlager, Unterschlagender; ÜG.: mhd. undernemer Gl; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Gl; E.: s. intercipere; L.: Georges 2, 359, TLL

interceptum, mlat., N.: nhd. Unterfangen, Vorhaben, Wegnehmen?; ÜG.: ahd. (untargang) Gl; Q.: Gl, Hugo Fl. (1090-1112); E.: s. intercipere; L.: MLW 4, 2144
interceptūra, mlat., F.: nhd. Unternehmen; E.: s. intercipere; L.: Blaise 498a

interceptus (1), lat., M.: nhd. Wegnahme, Dazwischengehen, Unterbrechung; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.), Odo Glan.; E.: s. intercipere; L.: Georges 2, 359, TLL, MLW 4, 2139, Latham 255a

interceptus (2), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unterbrochen, stockend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. intercipere; L.: MLW 4, 2144
intercertāns, mlat., Adj.: nhd. in einen Kampf verwickelt; Q.: Rich. Rem. (10. Jh.); E.: s. inter, certāns (1), cernere; L.: Blaise 498a

intercessio, lat., F.: nhd. Dazwischentreten, Dazukommen, Dazwischenkunft, Eintritt, Einschreiten, Vermittlung, Widerspruch, Einsprache, Fürsprache, Fürbitte, Hilfe, Unterstützung, Gewährung, Vollziehung, Ausübung, Verwenden, Übernahme einer Verbindlichkeit; mlat.-nhd. Bürgschaft; ÜG.: ahd. beta Gl, diga Gl, digi Gl, helfa Gl, untarfang Gl, untarwega Gl, wegod Gl, wegodi Gl, wegon Gl; ÜG.: ae. foreþingræden GlArPr, foreþingung GlArPr, þingræden GlArPr, þingung GlArPr; Q.: Alb. M., Cic. (81-43 v. Chr.), Cap., Conc., Dipl., Ei, Epist. Hann., Formulae, Gl, GlArPr, HI, Lup., Otto Frising. Gesta Frid., Thietmar, Trad. Fris.; Q.: Const (1231); E.: s. intercēdere; L.: Georges 2, 359, TLL, MLW 4, 2139, Niermeyer 179, Habel/Gröbel 203, Latham 255a, Heumann/Seckel 278b

intercēssio, mlat., F.: Vw.: s. intercīsio

intercessor, lat., M.: nhd. Widersprecher, Einspruch Erhebender, Verhinderer durch Einspruch, Vermittler, Fürsprecher, Gutsager, Bürge, Vollzieher, Gerichtsvollzieher, Gewährsmann; mlat.-nhd. Vorfahre; ÜG.: ahd. wegari Gl; ÜG.: ae. foreþingiend GlArPr, þingere; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc., Dipl., Formulae, Gl, GlArPr, HI, Hugeb., Steph. V., Urk, Widuk.; Q2.: Urk (1279); E.: s. intercēdere; L.: Georges 2, 359, TLL, MLW 4, 2140, Habel/Gröbel 203, Blaise 498a, Heumann/Seckel 279a

intercessōrius, mlat., Adj.: nhd. fürsprechend, fürbittend, Empfehlungs...; Q.: Conr. Eberb., Const., Fund. Schild., Urk (1160); E.: s. intercēdere; R.: litterae intercessōriae: nhd. Fürsprachebrief; L.: MLW 4, 2140, Niermeyer 719, Latham 255a, Blaise 498a

intercessus, lat., M.: nhd. Dazwischentreten, Dazwischenkunft, Vermittlung, Fürsprache; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.), Ei, Jonas Vit. Col., Ursio; E.: s. intercēdere; L.: Georges 2, 360, TLL, MLW 4, 2140, Niermeyer 719

intercharaxāre*, intercaraxāre, mlat., V.: nhd. zwischen den Zeilen schreiben, auslöschen, löschen; Q.: Flod. hist. (948); E.: s. inter, charaxāre; L.: MLW 4, 2140, Blaise 498a

interciāre, mlat., V.: Vw.: s. intertiāre (1)

interciātor, mlat., M.: Vw.: s. intertiātor

interciātūra, mlat., F.: Vw.: s. intertiātūra

intercidere, lat., V.: nhd. dazwischenfallen, dazwischenkommen, dazwischentreten, verfallen (V.), verloren gehen, verschwinden, schwinden, dahinschwinden, aufhören, zugrundegehen, umkommen, hindern, verhindern, sich ereignen; ÜG.: ahd. firmiskit werdan Gl, intfallan Gl, irfallan Gl, (skeidan) N, untarfallan Gl, untargan Gl, untarneman Gl; ÜG.: as. nitharleggian SPs; ÜG.: mhd. leschen PsM; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Dipl., Ei, Gebeh. Salisb., Gl, HI, Hrot., N, PsM, SPs; E.: s. inter, cadere; L.: Georges 2, 360, TLL, Heumann/Seckel 279a, MLW 4, 2140
intercīdere (1), intercaedere, lat., V.: nhd. durchschneiden, zerschneiden, schneidend zerteilen, durchstechen, durchgraben (V.), durchbrechen, abschneiden, abbrechen, unterbrechen, niederreißen, zerreißen, unterbrechen, unterbinden, beseitigen, verschneiden, eingrenzen, abgrenzen, schwinden, versagen, schwach werden, fälschen; ÜG.: mhd. undernehmen Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bruno Quer., Gl, HI, Jonas Vit. Col., Paul. Aegin., Recept. Laur., Sig. G. abb. Gembl., Urk, Urso, Wilh. Apul.; E.: s. inter, caedere; L.: Georges 2, 360, TLL, Heumann/Seckel 279a, MLW 4, 2141
intercīdere (2), mlat., V.: Vw.: s. intercēdere

intercīdīvus, mlat., Adj.: nhd. bürgend; E.: s. inter, caedere?; L.: Blaise 498b

Intercīdōna, lat., F.=PN: nhd. Intercidona (eine Schutzgöttin des Hauses einer Wöchnerin); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. intercīdere (1); L.: Georges 2, 360

intercilium, interculium, lat., N.: nhd. Zwischenraum zwischen den Augenbrauen; ÜG.: gr. μεσόφρυον (mesóphryon) Gl; ÜG.: ahd. wetanbrawa Gl; ÜG.: mhd. underbra Gl, zilære Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. μεσόφρυον (mesóphryon); E.: s. inter, cilium (1); L.: Georges 2, 361, TLL, Latham 255a

intercinere, lat., V.: nhd. dazwischensingen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Wilh. Clus.; E.: s. inter, canere; L.: Georges 2, 361, TLL, MLW 4, 2142, Latham 255a

intercipere, intercapere, intercoepere, lat., V.: nhd. auffangen, wegfangen, abfangen, wegnehmen, entwenden, hinwegraffen, unterschlagen (V.), ergreifen, Gefangen nehmen, entziehen, aufheben, entreißen, rauben, einnehmen, besetzen, sich bemächtigen, übernehmen, abschneiden, abbrechen, ausschalten, beseitigen, vernichten, unterbrechen, hindern, stoppen, hemmen, versperren, verschließen, dazwischenkommen, aushalten, Hieb parieren, unschädlich machen, verhindern, hindern, behindern, ausschließen, begehen, Untat begehen, Verbrechen begehen, angreifen, umschließen, einschließen, einklemmen, unterfangen, unternehmen; ÜG.: ahd. bifahan Gl, biswihhan Gl, untarfahan Gl, untarneman Gl, (untarskipfen) Gl, wurgen Gl; ÜG.: ae. arasian Gl, arefsan Gl, forniman Gl, refsan Gl; ÜG.: mhd. undergrifen Gl, undernehmen Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Agius vita Hath., Alb. M., Aur. Reom., Const., Ei, Eup., Fortolf., Friedr. II. de arte, Gisleb. Mont., Gl, Godesc. Saxo, HI, Marbod. Gemm., Paul. Aegin., Poeta Saxo, Thang., Thietmar, Urk; E.: s. inter, capere; L.: Georges 2, 361, TLL, MLW 4, 2142, Niermeyer 719, Habel/Gröbel 203, Latham 255a, Heumann/Seckel 279a

interciput, mlat., Sb.: nhd. mittlerer Teil des Kopfes; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. inter, caput; L.: Latham 255a

intercīsāmen, lat., N.: nhd. Durchschneiden?; Q.: Gl; E.: s. intercīdere (1); L.: TLL

intercīsē, lat., Adv.: nhd. unterbrochen, nicht zusammenhängend; mlat.-nhd. wahnsinnig, wütend, aus Schlafsucht, schlafsüchtig; ÜG.: mhd. underscheideliche Gl, undersnidic Gl, undervellic Gl; ÜG.: mnd. undersnedich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; Q2.: Paul. Aegin. (7. Jh.); E.: s. intercīdere (1); L.: Georges 2, 361, TLL, MLW 4, 2142
intercīsio, intercēssio, lat., F.: nhd. Zerschneiden, Zerhauen, Trennung, Schnitt, Einschnitt, Zäsur, Unterbrechung, Pause, Versagen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Alb. M., Anselm. Hav. dial., Antidot. Sang., Carm. Bur., Epist. Hildeg., LLang, Otto Frising. Chron., Rich. Rem., Urk; E.: s. intercīdere (1); L.: Georges 2, 361, TLL, MLW 4, 2144, Niermeyer 719, Habel/Gröbel 203, Latham 255a

intercīsīvē, lat., Adv.: nhd. zerschneidend, vernichtend; Q.: Schol. Pers.; E.: s. intercīsīvus; L.: TLL

intercīsīvus, lat., Adj.: nhd. zerschneidend, vernichtend; Q.: Hyg. grom. (98-117 n. Chr.); E.: s. intercīdere (1); L.: Georges 2, 361, TLL

intercīsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchgeschnitten, unterbrochen, abgebrochen, nicht kontinuierlich, vereinzelt, einzeln; ÜG.: mhd. undersniten Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Absal., Alb. M., Baldw. Vict., Gl, Mappae Clav.; E.: s. intercīdere (1); L.: TLL, MLW 4, 2142, Latham 255a

intercītere, mlat., V.: Vw.: s. intercēdere

interclāmāre, lat., V.: nhd. dazwischenschreien, dazwischenrufen, laut rufen, laut ausrufen; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Epist. Wisig.; E.: s. inter, clāmāre; L.: Georges 2, 361, TLL, MLW 4, 2144
interclaudere, lat., V.: Vw.: s. interclūdere

interclausa, mlat., F.: Vw.: s. interclūsa

interclausio, mlat., F.: nhd. Einschließen; Q.: Latham (um 1460); E.: s. inter, claudere (1); L.: Latham 255a

interclausōrium, mlat., N.: nhd. Zwinger; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. interclūdere; L.: Latham 255a

interclausōrius, mlat., Adj.: nhd. geteilt; Q.: Latham (1244); E.: s. interclūdere; L.: Latham 255a

interclausum, mlat., N.: Vw.: s. interclūsum

interclausūra, mlat., F.: nhd. Teilung; Q.: Latham (um 1250); E.: s. inter, claudere (1); L.: Latham 255a

interclāvium, lat., N.: nhd. angewebter Saum; ÜG.: gr. παρυφή (paryphḗ) Gl; Q.: Gl; E.: s. inter, clāvis?; L.: Georges 2, 361, TLL

interclūdere, interclaudere, lat., V.: nhd. absperren, abschneiden, versperren, schließen, verschließen, einschließen, umschließen, umgeben (V.), enthalten (V.), verhindern, behindern, hindern, verweigern, verbieten, schneiden, einschließen, decken, bedecken, ersticken, ausnehmen; mlat.-nhd. eine Urkunde durch Unterzeichnung rechtsgültig machen, einen Brief beilegen; ÜG.: ahd. firslahan Gl, untarfahan Gl, untarluhhan Gl; ÜG.: ae. forsettan, fortynan; ÜG.: mhd. undersliezen Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aethic., Alc. epist., Arnold. Lub., Bernold., Bi, Const., Ei, Ekk. Uraug., Gl, HI, Iul. Tol., LVis, Otto Frising. Gesta Frid., Rich. Rem., Thietmar, Urk, Wilh. Cong.; Q2.: Urk (950); E.: s. inter, claudere; L.: Georges 2, 362, TLL, MLW 4, 2145, Niermeyer 719, Latham 255a, Blaise 498b, Heumann/Seckel 279a

interclūsa, interclausa, mlat., F.: nhd. Einschließen, Einschließung; Q.: Latham (1374); E.: s. interclūdere; L.: Latham 255a

interclūsio, lat., F.: nhd. Absperrung, Parenthese, Versagen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Recept. Laur.; E.: s. interclūdere; L.: Georges 2, 362, TLL, MLW 4, 2156
interclūsor, lat., M.: nhd. Absperrer, Absperrender, Verhindernder; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Godesc. Saxo; E.: s. interclūdere; L.: TLL, MLW 4, 2146

interclūsum, interclausum, mlat., N.: nhd. Einschließen; Q.: Latham (1239); E.: s. interclūdere; L.: Latham 255a

intercoepere, mlat., V.: Vw.: s. intercipere

intercolorātī, mlat., Sb. Pl.: Vw.: s. vitrī colorātī; L.: Latham 255b

intercolumnium, lat., N.: nhd. Raum zwischen zwei Säulen, Säulenweite; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Alb. M., Bi, HI; E.: s. inter, columna; L.: Georges 2, 362, TLL, Walde/Hofmann 1, 250, MLW 4, 2146
intercommūnicāre, mlat., V.: nhd. Geschlechtsverkehr haben, verkehren; E.: s. inter, commūnicāre; L.: Niermeyer 719, Latham 255b, Blaise 498b

intercommūnicātio, mlat., F.: nhd. Verkehr, Umgang; Q.: Latham (1382); E.: s. intercommūnicāre; L.: Latham 255b, Blaise 498b

interconciliāricum, mlat., N.: nhd. Allmendrecht; Q.: Urk (840); E.: s. inter, concilium; L.: Niermeyer 719

interconcilium, mlat., N.: nhd. Allmendrecht; Q.: Urk (842); E.: s. inter, concilium; L.: Niermeyer 719

interconclūdere, mlat., V.: nhd. begrenzen, in Grenzen umschließen; Q.: Dipl. (876-887); E.: s. inter, cum, claudere (1); L.: MLW 4, 2146

intercondicio, interconditio, mlat., F.: nhd. Absprache, Vereinbarung; Q.: Urk (1120/1162); E.: s. inter, cum, dīcere; L.: MLW 4, 2146

interconditio, mlat., F.: Vw.: s. intercondicio
intercontinuāre, mlat., V.: nhd. dazwischen verlaufen (V.); Q.: Latham (um 1173); E.: s. inter, continuāre; L.: Latham 255b, Blaise 498b

intercōpulāre, mlat., V.: nhd. vereinigen, sich anschließen; Q.: Hugeb. (um 778); E.: s. inter, cōpulāre; L.: MLW 4, 2146, Blaise 498b

intercotāre, mlat., V.: Vw.: s. intercutāre
intercrassārī, mlat., V.: nhd. inzwischen dick hervorbringen, dazwischen fettig hervorquellen, dazwischen fettig hervortriefen; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: s. in (1), crassārī, crassus (1); L.: MLW 4, 2146, Habel/Gröbel 203

intercreātus, lat., Adj.: nhd. innen geschaffen? (intus creatus); Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, creāre; L.: TLL

interculcāre, lat., V.: Vw.: s. intercalcāre

interculium, mlat., N.: Vw.: s. intercilium

intercurrente, mlat., N.: nhd. Vorfall, Zwischenfall; Q.: Latham (um 1185); E.: s. intercurrere; L.: Latham 255b

intercurrere, lat., V.: nhd. dazwischenlaufen, dazwischentreten dazwischenkommen, hindurchlaufen, dazwischen befinden, unterlaufen (V.), zurücklegen, hinlaufen und herlaufen, ausgetauscht werden, vergehen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Adalbold Boeth., Dipl., Hink., Lamb. Leod. Matth. I, LRib, LVis, Regin. Chron., Urk, Widuk.; E.: s. inter, currere; L.: Georges 2, 362, TLL, MLW 4, 2146, Habel/Gröbel 203, Latham 255b, Blaise 498b

intercurriculum, mlat., N.: nhd. Ablauf, Lauf; Q.: Vita Serv. (Ende 11. Jh.); E.: s. intercurrere, inter, curriculum; L.: MLW 4, 2146
intercursāre, lat., V.: nhd. dazwischenlaufen, hindurchlaufen, dazwischenliegen, rennen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Vita Serv.; E.: s. intercurrere; L.: Georges 2, 362, TLL, MLW 4, 2147
intercursitāre?, mlat., V.: nhd. dazwischenlaufen, rennen; Q.: Vita Serv. (Ende 11. Jh.); E.: s. inter, cursitāre; L.: MLW 4, 2147
intercursor, mlat., M.: nhd. Bote, Dazwischengeher; Q.: Latham (1297); E.: s. intercurrere; L.: Latham 255b

intercursus, lat., M.: nhd. Dazwischenlaufen, schnelle Dazwischenkunft, Hindurchlaufen, Hindurchgehen, Verlauf, Vergehen; mlat.-nhd. Vereinbarung über den Rechtsstatus von Kindern deren Eltern aus verschiedenen Grundherrschaften stammen, Vereinbarung über Abhängige die von einem Grundherrn zum anderen wechseln, Vereinbarung über Einnahmen die der Vasall eines Herrn im Gebiet eines anderen Grundherrn erhält; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Narr. de. Gron., Ysen.; Q2.: Urk (1190); E.: s. intercurrere; L.: Georges 2, 362, TLL, MLW 4, 2147, Niermeyer 720, Latham 255b, Blaise 498b

intercus (1), lat., Adj.: nhd. unter der Haut befindlich, innerlich, inwendig; ÜG.: ahd. inwartig Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Dynam., EV, Gl, Milo; E.: s. inter, cutis; R.: morbus aquae intercutis: nhd. Wassersucht; L.: Georges 2, 362, TLL, Walde/Hofmann 1, 320, MLW 4, 2147, Habel/Gröbel 203

intercus (2), lat., F.: nhd. Wassersucht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, cutis; L.: Georges 2, 362, TLL, Walde/Hofmann 1, 709, MLW 4, 2147
intercusus, lat., M.?, Adj.?: nhd. Wassersüchtiger?, wassersüchtig?; ÜG.: lat. hydropicus Gl; Q.: Gl; E.: s. intercus (2)

intercutāneus, intercutānius, lat., Adj.: nhd. unter der Haut befindlich, innerlich, inwendig; Q.: Alb. M., Constant. Afr., Gl, Praec. diaet., Walahfr.; E.: s. inter, cutis; L.: TLL, MLW 4, 2147, Latham 255b, Blaise 498b

intercutānius, mlat., Adj.: Vw.: s. intercutāneus

intercutāre, intercotāre, intergutāre, mlat., V.: nhd. sich unter der Haut ansammeln, sich unter der Haut befinden; Q.: Recept. Sang. (9. Jh.); E.: s. inter, cutis; L.: MLW 4, 2148
intercutīre, mlat., V.: nhd. verprügeln; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. inter, cutīre, cutis; L.: Latham 255b

intercutītus, lat., Adj.: nhd. unter der Haut befindlich, innerlich, inwendig; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, cutis; L.: Georges 2, 363, TLL, Walde/Hofmann 1, 320

intercutium, mlat., N.: nhd. Schuhriemen; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. inter, cutis; L.: Latham 255b

intercutum, mlat., N.: nhd. Randeinfassung; ÜG.: mhd. korder Voc; ÜG.: mnd. quardære*, quardel, querdære*, querdel; Q.: Voc; E.: s. inter, cutis?

intercutus, mlat., M.: nhd. Randeinfassung; ÜG.: mnd. quardære*, quardel, querdære*, querdel, schoquerdel; E.: s. inter, cutis?

interdare, lat., V.: nhd. dazwischengeben, verteilen, austauschen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gesta Camer.; E.: s. inter, dare; L.: Georges 2, 364, TLL, MLW 4, 2152, Blaise 499a

interdiānum, mlat., N.: nhd. Tag; Q.: Hrab. Maur. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. interdiānus; L.: Blaise 498b

interdiānus (1), lat., Adj.: nhd. während (Adj.), im Laufe des Tages geschehend, tags, den ganzen Tag während (Adj.); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inter, diēs; L.: Georges 2, 363, TLL, Niermeyer 720, Latham 255b, Blaise 498b

interdiānus (2), lat., Adj.: nhd. täglich; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. inter, diēs; L.: TLL

interdiārius, lat., M.: nhd. am Tag Stehlender; ÜG.: gr. ἡμεροκλέπτης (hēmerokléptēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. inter, diēs; L.: Georges 2, 363, TLL, Blaise 498b

interdīcere, intertīcere, lat., V.: nhd. untersagen, verbieten, nicht erlauben, verordnen, befehlen, anordnen, auferlegen, einschärfen, verweigern, verwehren, vorenthalten (V.), Gottesdienst untersagen, verneinen, ablehnen, leugnen, wegnehmen, entziehen, für ungültig erklären, aufkündigen, aufheben, widersprechen, Widerspruch einlegen, anfechten, beanspruchen, mit Verbot belegen (V.), berauben, mitteilen, androhen; mlat.-nhd. mit einem Interdikt belegen (V.), mit dem Kirchenbann belegen (V.), aus der Gemeinschaft der Gläubigen ausschließen, exkommunizieren, in Gewahrsam nehmen; ÜG.: ahd. firbiotan Gl, Ph, intzihan Gl, intziohan Gl, untarkwedan Gl, I; ÜG.: mhd. undersagen Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bruno Magd., Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, Hrab. Maur., I, Jonas Vit. Col., LBai, LBur, LRib, LVis, Ph, PLSal, Thietmar, Urk, Willib., Wolfher. I; Q2.: Orderic. Vit., Trad. Fris., Udalsc. Egin. (1120), Urk; E.: s. inter, dīcere; L.: Georges 2, 363, TLL, Walde/Hofmann 1, 709, MLW 4, 2148, Niermeyer 720, Latham 255b, Blaise 498b

interdictālis, lat., Adj.: nhd. Verbot betreffend?, untersagend; Q.: Ps. Hier. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. interdictum, interdīcere; L.: TLL

interdictio, lat., F.: nhd. Untersagen, Verbieten, Verbot; mlat.-nhd. Kirchenbann, Interdikt; ÜG.: ahd. widarbot Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc., Gl; Q2.: Agap. II. (946-955); E.: s. interdīcere; L.: Georges 2, 364, TLL, Niermeyer 720, Latham 255b, Blaise 498b

interdictīvus, mlat., Adj.: nhd. untersagend, verbietend, Verbots...; Q.: Conr. Mur. summ. (um 1276), Prompt. Parv.; E.: s. interdīcere; L.: MLW 4, 2151, Latham 255b

interdictor, lat., M.: nhd. Untersager, Untersagender, Verbieter, Verbietender; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Gerhoch, Radbert. Adal.; E.: s. interdīcere; L.: Georges 2, 364, TLL, MLW 4, 2152
interdictōria, mlat., F.: nhd. Verbot; Q.: Herm. Iud. (Mitte 12. Jh.); E.: s. interdictōrius, interdīcere; L.: MLW 4, 2151
interdictōrius, lat., Adj.: nhd. zum Untersagen, geeignet, untersagend, verbietend; mlat.-nhd. Ausstoßung aus der Gemeinschaft der Gläubigen verkündend, Exkommunikation verkündend, Interdikt verkündend; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); Q2.: Hildeg. Ep. (2. Drittel 12. Jh.); E.: s. interdīcere; L.: Georges 2, 364, TLL, MLW 4, 2151
interdictum, lat., N.: nhd. Verbot, Verweigerung, Entzug, Interdikt, Einsprache, Androhung, Gebot, Erlass, Verhinderung, Abwehr, Einspruch, Widerspruch, Unwirksammachen, Unwirksamkeit; mlat.-nhd. Ausstoßung aus der Gemeinschaft der Gläubigen, Kirchenbann, Exkommunikation, Ungültigkeitserklärung; ÜG.: ahd. firbotan Gl, firbot Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Amal., Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, Heinr. Lett., Herb. Ott., HI, LBur, Lib. diurn., LVis; Q2.: Balder, Gerbert epist. (983-997), Urk; E.: s. interdīcere; W.: mnd. interdit, interdicht, N., Bann, Verbot gottesdienstlicher Handlungen; W.: nhd. Interdikt, N., Interdikt; L.: Georges 2, 364, TLL, Kytzler/Redemund 281, MLW 4, 2150, Niermeyer 720, Habel/Gröbel 203, Latham 255b, Blaise 498b

interdictus (1), lat., M.: nhd. Untersagen, Verbieten, Verbot, Interdikt, Androhung, Einspruch, Widerspruch, Bedingung, Auflage; mlat.-nhd. Kirchenbann, Verbot Kontakt zu einem Exkommunizierten zu haben; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.), Ps. Aug., Conc., Dipl., Marian. chron., Urk; Q2.: Conc. (511); E.: s. interdīcere; L.: TLL, MLW 4, 2151, Niermeyer 720, Latham 255b, Blaise 499a

interdictus (2), mlat., Adj.: nhd. mit dem Interdikt belegt; E.: s. interdīcere; L.: Habel/Gröbel 203

interdiē, lat., Adv.: nhd. den Tag über, bei Tage; Q.: Bi, HI; E.: s. inter, diēs

interdigitālium, lat., N.: nhd. Auswuchs zwischen den Fingern und Zehen; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. inter, digitus; L.: Georges 2, 364

interdigitium, lat., N.: nhd. Auswuchs zwischen den Fingern und Zehen; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.), Recept. Laur.; E.: s. inter, digitus; L.: Georges 2, 364, TLL, MLW 4, 2152
interdigitus, lat., M.: nhd. Fingerzwischenraum?; ÜG.: gr. μεσοκάκτυλον (mesodáktylon) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. μεσοκάκτυλον (mesodáktylon); E.: s. inter, digitus; L.: TLL

interdioecēsānus, mlat., M.: nhd. Interdiözesan; E.: s. inter, dioecēsānus (2); L.: Blaise 499a

interdīstinguere, mlat., V.: nhd. abteilen, abgrenzen, hier und da besetzen, schmücken; Q.: Cod. Laur. (um 917), Wolbero; E.: s. inter, dīstinguere; L.: MLW 4, 2152
interdiū, interdiūs, lat., Adv.: nhd. den Tag über, bei Tage, tagsüber; mlat.-nhd. unterdessen, mittlerweile; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Ei, Joh. Iamat., LSax, Syrus; Q2.: Mirac. Bav. (Ende 10. Jh.); E.: s. inter, diū; L.: Georges 2, 364, TLL, Walde/Hofmann 1, 357, Walde/Hofmann 1, 360, MLW 4, 2152, Latham 255b

interdiūs, lat., Adv.: Vw.: s. interdiū

interdīvīsus, mlat., Adj.: nhd. unterteilt; Q.: Dyasc. (9. Jh.), Urk; E.: s. inter, dīvīsus (1); L.: MLW 4, 2152

interdōnācio, mlat., F.: Vw.: s. interdōnātio

interdōnāre, mlat., V.: nhd. wechselseitig zwischen Mann und Frau geben, sich wechselseitig zur Schenkung geben, austauschen; Q.: Formulae (Anfang 8. Jh.-10. Jh.); E.: s. inter, dōnāre (1); L.: MLW 4, 2152, Niermeyer 720, Blaise 499a

interdōnātio, interdōnācio, mlat., F.: nhd. wechselseitig zwischen Mann und Frau erfolgte Gabe, Ehegattengabe, gegenseitige Schenkung von Eheleuten, wechselseitiger Tausch; Q.: Formulae, Marculf. (720-730); E.: s. interdōnāre; L.: MLW 4, 2152, Niermeyer 720, Habel/Gröbel 203, Blaise 499a

interduātim, lat., Adv.: nhd. zuweilen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. inter; L.: Georges 2, 365, TLL

interdūcere, lat., V.: nhd. „dazwischenziehen“, vergehen; Hw.: s. interductus; Q.: Vita Bilhild; E.: s. inter, dūcere; L.: MLW 4, 2152
interduciae, interdutiae, mlat., F. Pl.: nhd. Dauer, Lauf, Zeitintervall; Q.: Bonif.-Lull. (716-786); E.: s. inter; L.: MLW 4, 2153, Blaise 499a

interductus, lat., M.: nhd. Interpunktion; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. *interdūcere; L.: Georges 2, 365, TLL

interdum, lat., Adv.: nhd. zuweilen, bisweilen, manchmal, unterdessen, mittlerweile, inzwischen, solange; ÜG.: ahd. (der) Gl, ofto B, Gl, suma stunt Gl, sumenes Gl, untar diu Gl, untar zweim Gl; ÜG.: mhd. etewenne STheol, underwilen BrTr; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aethic., B, Bi, BrTr, Cand. Fuld., Conc., Ei, Gerh. Aug., Gl, HI, LBai, LVis, Statut. ord. Teut., STheol, Thang., Thietmar, Trad. Fris., Wipo; E.: s. inter, dum; L.: Georges 2, 365, TLL, Walde/Hofmann 1, 380, MLW 4, 2152, Niermeyer 720, Habel/Gröbel 203, Heumann/Seckel 280a

interduo, lat., Adv.?: nhd. dafür geben, darum geben; E.: s. interdare; L.: Georges 2, 365, Walde/Hofmann 1, 362

interdutiae, mlat., F. Pl.: Vw.: s. interduciae

intereā, lat., Adv.: nhd. unterdessen, währenddessen, während, mittlerweile, jedoch, indessen, inzwischen, bisweilen, manchmal, also, daher, da; ÜG.: ahd. innan des N, O, inne des Gl, (untar) T, untar diu T; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Arbeo, Bi, Bruno Quer., Conc., Desid., Dipl., Ei, HI, Liutg., N, O, Regin. Chron., Ruotg., T, Trad. Fris., Urk, Wett.; E.: s. inter, eā; L.: Georges 2, 365, TLL, Walde/Hofmann 1, 387, MLW 4, 2153, Habel/Gröbel 204, Latham 255b

interem, mlat., Adv.: Vw.: s. interim

interemere, lat., V.: Vw.: s. interimere

interēmicāre, mlat., V.: nhd. darunter leuchten; E.: s. inter, ēmicāre, ex, micāre; L.: Blaise 499a

interemptibilis, lat., Adj.: nhd. vernichtbar, tötbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. interimere; L.: Georges 2, 365, TLL, Walde/Hofmann 1, 401

interemptio, lat., F.: nhd. Vernichtung, Untergang, Ermordung, Totschlag, Untergang, Verneinung, Ausschluss; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Ekk. Schon. cath., Flod. hist., Geber., Hrab. Maur.; E.: s. interimere; L.: Georges 2, 365, TLL, Walde/Hofmann 1, 401, MLW 4, 2154, Niermeyer 720, Latham 255b, Blaise 499a, Heumann/Seckel 280a

interemptīvum, mlat., N.: nhd. Zerstörendes; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. interemptīvus, interimere; L.: MLW 4, 2154
interemptīvus, lat., Adj.: nhd. Vernichtung betreffend?, widerlegend; Q.: Epiphan. (vor 403 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. interimere; L.: TLL, MLW 4, 2154
interemptor, lat., M.: nhd. Mörder, Tötender, Verderber, Zerstörer, Vernichter; ÜG.: mhd. erslahære PsM; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.), Greg. Catin., PsM, Thietmar, Walahfr.; E.: s. interimere; L.: Georges 2, 365, TLL, Walde/Hofmann 1, 401, MLW 4, 2154, Habel/Gröbel 204

interemptōrius, lat., Adj.: nhd. tödlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. interimere; L.: Georges 2, 365, TLL

interemptrīx, lat., F.: nhd. Mörderin, Vernichterin, Zerstörerin; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.), Frow., Iul. Tol., Nicol. I.; E.: s. interimere; L.: Georges 2, 365, TLL, MLW 4, 2154
interemptus, lat., M.: nhd. Ermordung; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. interimere; L.: Georges 2, 365, TLL

interequitāre, lat., V.: nhd. dazwischenreiten, hindurchreiten; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Dipl.; E.: s. inter, equitāre, equus; L.: Georges 2, 366, TLL, MLW 4, 2156
interere, lat., V.: nhd. hineinreiben, hineinbrocken, einbrocken, einbringen, bringen, sich aneignen, zu eigen machen; ÜG.: ahd. gibrokkon Gl, gidweran? Gl, giknetan Gl, instungen Gl; ÜG.: mhd. inbrocken Voc, inriben Gl, underriben Gl; Vw.: s. super-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Bi, Conc., Ekk. IV., Gl, Sigeb., Voc, Wilh. Salic.; E.: s. in (1), terere; L.: Georges 2, 378, TLL, Walde/Hofmann 2, 672, MLW 4, 2181
intererrāre, lat., V.: nhd. dazwischen umherirren; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, errāre; L.: Georges 2, 366, TLL

interesse (1), enteresse, lat., V.: nhd. dazwischensein (V.), dazwischen befinden, dazwischenliegen, dazwischenstehen, entfernt sein (V.), sich unterscheiden, der Unterschied sein (V.), beiwohnen, Anteil nehmen, fördern, sich angelegen sein lassen, gegenwärtig sein (V.), dabei sein (V.), anwesend sein (V.), teilnehmen, zugegen sein (V.), vorhanden sein (V.), vorliegen, einhergehen, verbunden sein (V.), sich einmischen, dazwischen eintreten, dazwischen vorkomen, verschieden sein (V.); ÜG.: ahd. (inne) O, mitisin Gl, mitiwesan Gl, (terien)? Gl, (wesan) N, (widari) Gl; ÜG.: mnd. tohören Voc; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Agius vita Hath., Agnell. Lib. pont., Berth. chron., Bi, Const., Constant. Afr., Conc., Dipl., Ei, Gl, Godesc. Saxo, HI, Hrab. Maur., Hrot., LBur, Lib. diurn., LLang, LVis, O, Ruotg., Thang., Thietmar, Trad. Fris., Urk, Voc; E.: s. inter, esse (1); R.: interest, V. (2. Pers. Sg. Präs. Ind. Akt.: nhd. es ist ein Unterschied, es ist von Wichtigkeit, es verschlägt; L.: Georges 2, 390, TLL, Walde/Hofmann 1, 709, Walde/Hofmann 2, 629, Kluge s. u. Interesse, Kytzler/Redemund 281, Heumann/Seckel 280a, MLW 4, 2210
interesse (2), mlat., N.: nhd. Schadensersatz für die Auflösung eines Vertrags, Schadensersatzleistung, Entschädigung, aus Ersatzpflicht entstandener Sachschaden, Zins, Interesse, Nutzen (M.), Vorteil, Gewinn, Verzugsgebühr, Risikozuschlag; Q.: Alb. M., Friedr. II. de arte, Urk (1221); E.: s. interesse (1); W.: fnhd. interesse, N., entgangener Nutzen (M.), erwachsener Schaden (M.); nhd. Interesse, N., Interesse, Anteil, Teilnahme; L.: MLW 4, 2213, Niermeyer 720, Latham 255b, Blaise 499a

interessendum, mlat., N.: nhd. Interesse?; Q.: Latham (1309); E.: s. interesse (1); L.: Latham 255b

interessēns, mlat., Adj.: nhd. da seiend, teilnehmend; Q.: Latham (1328); E.: s. interesse (1); L.: Latham 255b, Blaise 499a

interessentia, mlat., F.: nhd. Interesse; Q.: Latham (um 1260); E.: s. interesse (1); L.: Latham 255b, Blaise 499a

interessor, mlat., M.: nhd. Begleiter; E.: s. interesse (1); L.: Blaise 499a

interexistere, mlat., V.: Vw.: s. interexsistere
interexsistere, interexistere, mlat., V.: nhd. eintreten, geschehen; Q.: Urk (1198); E.: s. inter, ex, sistere; L.: MLW 4, 2155
interfamiliāritās, mlat., F.: nhd. familiäre Beziehung; Q.: Alan. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. inter, familiāritās, familia; L.: Blaise 499a

interfārī, lat., V.: nhd. dazwischenreden, unterbrechend ins Wort fallen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Herm. Aug. vit.; E.: s. inter, fārī; L.: Georges 2, 367, TLL, MLW 4, 2157
interfātio, lat., F.: nhd. Dazwischenreden, Unterbrechen der Rede, Zwischenrede; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interfārī; L.: Georges 2, 366, TLL

interfātus, lat., F.: nhd. Dazwischenreden, Zwischenrede, Einwurf; Q.: Conc. (411 n. Chr.); E.: s. interfārī; L.: TLL

interfectibilis, lat., Adj.: nhd. tödlich; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. interficere; L.: Georges 2, 366, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Latham 255b

interfectio, lat., F.: nhd. Töten, Tötung, Ermordung, Mord, Totschlag, tödlicher Ausgang, Vernichtung; ÜG.: ahd. manslaht N, slahta N; ÜG.: ae. slege; Q.: Brutus (85-42 v. Chr.), Alex. Min., Bi, Conc., Dipl., Godesc. Bened., LBai, LBur, LRib, LThur, N; E.: s. interficere; L.: Georges 2, 366, TLL, MLW 4, 2155
interfectīvus, lat., Adj.: nhd. tödlich; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Dyasc.; E.: s. interficere; L.: Georges 2, 366, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, MLW 4, 2155
interfector, lat., M.: nhd. Mörder, Tötender, Totschläger, Vernichter; ÜG.: ahd. irkwellenti Gl, irslahari Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Conc., Gl, LBur, LSal; E.: s. interficere; L.: Georges 2, 366, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, MLW 4, 2155, Blaise 499a

interfectōriē, lat., Adv.: nhd. tödlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. interfectōrius, interficere; L.: Georges 2, 366, TLL

interfectōrius, lat., Adj.: nhd. tödlich; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. interficere; L.: Georges 2, 366, TLL, Walde/Hofmann 1, 443

interfectrīx, lat., F.: nhd. Mörderin, Vernichterin, Tötende, Totschlägerin; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.), Bi, Caesar. Heist., Fund. Consecr. Petri, Rath.; E.: s. interficere; L.: Georges 2, 366, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, MLW 4, 2155
interfectus, lat., M.: nhd. Zugrunderichten?, Aufgezehrtheit?; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. interficere; L.: TLL

interfemineum, mlat., N.: Vw.: s. interfeminium

interfeminium, interfemineum, lat., N.: nhd. weibliche Scham, Leiste; Q.: Nov. (1. Jh. v. Chr.), Frag. sacram. Arnon.; E.: s. inter, femen; L.: Georges 2, 366, TLL, MLW 4, 2155, Blaise 499b

interfemus, lat., N.: nhd. Raum zwischen den Hüften; ÜG.: gr. μεσομήριον (mesomḗrion), Gl; Q.: Gl; E.: s. inter, femur; L.: Georges 2, 367, TLL

interfercīre, lat., V.: nhd. hineinstopfen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, farcīre; L.: Walde/Hofmann 1, 456

interferctīcius, lat., Adj.: nhd. stopfend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. interfercīre; L.: Walde/Hofmann 1, 456

interferculāris, mlat., Adj.: nhd. Zwischengang betreffend, dazwischen serviert; Q.: Latham (1267); E.: s. inter, ferculum; R.: scutella interferculāris: nhd. Zwischengang beim Essen; L.: Latham 255b

interferculum, mlat., N.: nhd. Zwischengang beim Essen; Q.: Latham (1296); E.: s. inter, ferculum; L.: Latham 255b

interferīre, mlat., V.: nhd. gegeneinander schlagen, treten; Q.: Iord. Ruff. (um 1252); E.: s. inter, ferīre; L.: MLW 4, 2155

interferitio, mlat., F.: nhd. Aneinanderschlagen, Aufeinandertreten; Q.: Iord. Ruff. (um 1252); E.: s. interferīre; L.: MLW 4, 2155
interferre, mlat., V.: nhd. dazwischentreten lassen, geltend machen, einführen, einbringen, anfügen, anschließen, hinzuzählen; Q.: Conc. (742-842), Gesta Camer.; E.: s. inter, ferre; L.: MLW 4, 2155, Blaise 499b

interfessus*, interfesus, mlat., Adj.: nhd. nicht müde; E.: s. inter, fessus; L.: Blaise 499b

interfesus, mlat., Adj.: Vw.: s. interfessus*

interficere, lat., V.: nhd. aufzehren, verzehren, zugrunde richten, niedermachen, ermorden, umbringen, töten, hinrichten, schlachten, berauben, unterbrechen, aufheben, zerstören, vernichten; ÜG.: ahd. firtiligon N, irkwellen Gl, irslahan Gl, N, NGl, O, T, neizen Gl, slahan N, O, T; ÜG.: as. aslahan H, (doth) H; ÜG.: anfrk. irslan MNPs; ÜG.: ae. acwellan Gl, aspillan Gl, ceorfan Gl, cwellan, ofslean Gl, slean; ÜG.: an. drepa; ÜG.: mhd. erslahen PsM, meiligen PsM; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Bruno Quer., Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, H, HI, LBai, LBur, LFris, Liutg., LLang, LRib, LVis, MNPs, N, NGl, O, PAl, PLSal, PsM, Roger. Sal., T, Thietmar, Widuk.; E.: s. inter, facere; L.: Georges 2, 367, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Walde/Hofmann 1, 709, Heumann/Seckel 281b, MLW 4, 2156
interfierī, lat., V.: nhd. zugrunde gerichtet werden, umkommen, vergehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, fierī; L.: Georges 2, 367, TLL, Walde/Hofmann 1, 504

interfīnēs, lat., Sb.: nhd. Grenzgebiet; ÜG.: gr. μεθόρια (methória) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. μεθόρια (methória); E.: s. inter, fīnis (1); L.: TLL

interfīnium, lat.?, N.: nhd. Zwischengrenze, Scheidelinie, Grenzlinie, dazwischenliegendes Landstück, dazwischenliegendes Gebiet, Nasenscheidewand; ÜG.: ahd. nasakrustila Gl; ÜG.: mhd. naseknustele Gl, nasekrosel Gl; ÜG.: mhd. untertat Gl; ÜG.: mnd. knoster; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Dipl., Gl; E.: s. inter, fīnis (1); L.: Georges 2, 367, TLL, MLW 4, 2156, Niermeyer 720, Latham 255b

interfīrmāre, mlat., V.: nhd. bestätigen; Q.: Urk (12. Jh.); E.: s. inter, fīrmāre; L.: Blaise 499b

interfissa, mlat., F.: nhd. Einschnitt; Q.: Joh. Iamat. (um 1230-1252); E.: s. inter, findere; L.: MLW 4, 2156
interfīxus, mlat., Adj.: nhd. befestigt; Q.: Dast. (1. Drittel 14. Jh.); E.: s. inter, fīxus (1), fīgere; L.: Latham 255b

interflāre, lat., V.: nhd. dazwischenblasen?; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. inter, flāre; L.: TLL

interfluentia, mlat., F.: nhd. Durchfließen, Dazwischenfließen, Fließen; Q.: Ekk. Uraug. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. interfluere; L.: MLW 4, 2156
interfluere, lat., V.: nhd. dazwischenfließen, mitten hindurchfließen, durchfließen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Mirac. Nic., Urk; E.: s. inter, fluere; L.: Georges 2, 367, TLL, Walde/Hofmann 1, 519, MLW 4, 2156
interfluum, lat., N.: nhd. Meerenge; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. interfluere; L.: Georges 2, 367, TLL

interfluus, lat., Adj.: nhd. dazwischenfließend, dazwischengleitend, dazwischenschlüpfend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Ysen.; E.: s. interfluere; L.: Georges 2, 367, TLL, MLW 4, 2157
interflūxus, mlat., M.: nhd. Verlauf; Q.: Vita Ermin. (1281); E.: s. interfluere; L.: MLW 4, 2157
interfodere, lat., V.: nhd. durchgraben (V.), zerstechen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Theod. Palid.; E.: s. inter, fodere; L.: Georges 2, 367, TLL, MLW 4, 2157
interfoedātus, lat., Adj.: nhd. entstellt?, verschmutzt; Q.: Gl; E.: s. inter, foedāre; L.: TLL, Blaise 499b

interfrettus, mlat., Adj.: nhd. dazwischen bestickt; Q.: Latham (1388); E.: s. inter, phrygiāre; L.: Latham 255b

interfrīgēscere, lat., V.: nhd. dazwischen erkalten, dazwischen einschlafen; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.), Ei; E.: s. inter, frīgēscere, frīgere (1); L.: Georges 2, 368, TLL, Walde/Hofmann 1, 547

interfringere, lat., V.: nhd. zerbrechen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. inter, frangere; L.: Georges 2, 368, TLL, Walde/Hofmann 1, 541

interfugere, lat., V.: nhd. dazwischen fliehen, vermeiden, meiden, umgehen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Bernold.; E.: s. inter, fugere; L.: Georges 2, 368, TLL, Walde/Hofmann 1, 557, MLW 4, 2157
interfugium, mlat., N.: nhd. List, Trick; Q.: Latham (1254); E.: s. inter, fugium; L.: Latham 255b, Blaise 499b

interfulgēre, lat., V.: nhd. dazwischenglänzen, dazwischen aufleuchten; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Rup.; E.: s. inter, fulgēre; L.: Georges 2, 368, TLL, MLW 4, 2157
interfundere, lat., V.: nhd. dazwischengießen, dazwischenschütten, dazwischenfließen, abtrennen, dazwischen einfügen; ÜG.: ahd. umbifaran Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, Petr. Dam. Epist., Waldo; E.: s. inter, fundere; L.: Georges 2, 368, TLL, Walde/Hofmann 1, 563, MLW 4, 2157
interfurere, lat., V.: nhd. durchwüten, durchrasen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. inter, furere; L.: Georges 2, 368, TLL, Walde/Hofmann 1, 571

interfuscāre, lat., V.: nhd. dazwischen bräunen, dazwischen schwärzen; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. inter, fuscāre, fuscus; L.: TLL

interfūsio, lat., F.: nhd. Dazwischenfließen; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. interfundere; L.: Georges 2, 368, TLL, Latham 255b

intergarrīre, lat., V.: nhd. dazwischenschwatzen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. inter, gārrīre; L.: Georges 2, 368, TLL, Walde/Hofmann 1, 583

intergemīscere, lat., V.: nhd. anfangen zu seufzen?; Q.: Ps. Sen. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, gemīscere; L.: TLL

intergere, lat., V.: Vw.: s. intergēre

intergēre, intergere, lat., V.: nhd. abwischen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), tergēre; L.: TLL

intergerere, lat., V.: nhd. dazwischenfügen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, gerere; L.: Georges 2, 368, TLL, Walde/Hofmann 1, 595

intergeriēs, lat., Sb.: nhd. Masse?; Q.: Gl; E.: s. intergerere; L.: TLL

intergerīvum, lat., N.: nhd. Zwischenwand, Futtermauer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. intergerīvus; L.: Georges 2, 368, TLL

intergerīvus, lat., Adj.: nhd. dazwischengefügt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. intergerere; L.: Georges 2, 368, TLL, Walde/Hofmann 1, 595

intergradāre, mlat., V.: nhd. abstufen; Q.: Gutolf. sermo de Schol. (Ende 13. Jh.); E.: s. inter, gradāre, gradus (1); L.: MLW 4, 2157
intergrandis, lat., Adj.: nhd. sehr groß?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. inter, grandis (1); L.: TLL

intergravāre, mlat., V.: nhd. schwerer werden, sich verschlimmern; Q.: Joh. Iamat. (um 1230-1252); E.: s. inter, gravāre (1); L.: MLW 4, 2157
*intergredī, lat., V.: nhd. dazwischenschreiten?; Hw.: s. intergressus; E.: s. inter, gradī

intergressus, lat., M.: nhd. Dazwischenkunft, Dazwischentreten, Einschreiten; Q.: Min. Fel. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. *intergredī; L.: Georges 2, 368, TLL, Niermeyer 721, Habel/Gröbel 204

intergutāre, mlat., V.: Vw.: s. intercutāre
interhabēre, mlat., V.: nhd. dazwischen haben (Land), mitbesitzen, Anteil haben; Q.: Urk (948); E.: s. inter, habēre; L.: MLW 4, 2157, Latham 255b

interhaerēre, lat., V.: nhd. in etwas hängen; Q.: Verec. (vor 552 n. Chr.); E.: s. inter, haerēre; L.: TLL

interhanelāre, mlat., V.: Vw.: s. interanhelāre

interhiāre, lat., V.: nhd. sich dazwischen öffnen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. inter, hiāre; L.: Georges 2, 368, TLL, Walde/Hofmann 1, 648

interhumerāle, mlat., N.: nhd. Raum zwischen den Schultern; Q.: Latham (1245); E.: s. inter, umerāle; L.: Latham 255b

interiacēns, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. dazwischenliegend; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. interiacēre; L.: Heumann/Seckel 281b

interiacēre, lat., V.: nhd. dazwischenliegen, dazwischenlegen, dazwischensetzen, verstreichen lassen, vergehen lassen; mlat.-nhd. Einspruch einlegen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Asilo, Dipl., HI, Rimb. Ansc., Thang., Urk, Widuk.; Q2.: Honor. III. (1216-1227); E.: s. inter, iacēre (1); L.: Georges 2, 368, TLL, Walde/Hofmann 1, 666, MLW 4, 2157
interibī, lat., Adv.: nhd. unterdessen, daselbst; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, ibi; L.: Georges 2, 368, TLL

interibilis, lat., Adj.: nhd. vergänglich, sterblich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. interīre; L.: Georges 2, 368, TLL

intericere, lat., V.: nhd. hineinwerfen, hineinstürzen, hineinlegen, dazwischen einfügen, dazwischenpflanzen, verlaufen (V.) lassen, einmischen; ÜG.: ahd. untarjouhhen Gl, (untarliggen) Gl, untarmisken Gl, untarrahhon Gl, untarouhhen? Gl, untarwerfan Gl; ÜG.: mhd. undermischen Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei, Gl, HI; E.: s. inter, iacere; L.: Georges 2, 369, TLL, Walde/Hofmann 1, 666

interieccio, mlat., F.: Vw.: s. interiectio

interiectē, lat., Adv.: nhd. hineingeworfen, hineingelegt, vereinzelt, hier und da; Q.: Gl, Anselm. Bis.; E.: s. intericere; L.: TLL, MLW 4, 2158
interiectio, interjectio, interieccio, lat., F.: nhd. Dazwischenwerfen, Einschieben, Einschaltung, Dazwischensetzen, Dazwischenfügen, Einfügen, Tötung, Ermordung, Ausruf; ÜG.: ahd. untarwerf GA, untarwurf Gl, untarwurft Gl; ÜG.: mhd. underwerfunge Gl; ÜG.: mnd. underwerpinge Gl; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Amal., Conr. Hirs., Erchanb., GA, Gl, Rup., Urk; E.: s. intericere; W.: nhd. Interjektion, F., Interjektion; L.: Georges 2, 369, TLL, Kluge s. u. Interjektion, Kytzler/Redemund 282, MLW 4, 2159, Habel/Gröbel 204, Latham 255b

interiectīvē, lat., Adv.: nhd. nach Art einer Interjektion, dazwischengesetzt, als Ausruf; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Gesta Bereng.; E.: s. intericere; L.: Georges 2, 369, TLL, MLW 4, 2159
interiectīvus, lat., Adj.: nhd. dazwischengesetzt, einen Ausruf ausdrückend; Q.: Frontin. grom. (um 100. n. Chr.), Conr. Mur. nov. grec.; E.: s. intericere; L.: Georges 2, 369, TLL, MLW 4, 2159
interiector, lat., M.: nhd. Dazwischenwerfer, Pflanzer; Q.: Ps. Aug.; E.: s. intericere; L.: TLL

interiectum, lat., N.: nhd. Hineingeworfenes, Unmut; ÜG.: gr. σχετλιασμός (schetliasmós) Gl; Q.: Gl; E.: s. intericere; L.: TLL

interiectus (1), interjectus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingeworfen, hineingelegt, dazwischen liegend, eingeschoben; ÜG.: ahd. untarlegan Gl; Q.: Gl; E.: s. intericere; L.: Georges 2, 369, Latham 255b, Heumann/Seckel 281b

interiectus (2), lat., M.: nhd. Dazwischenwerfen, Dazwischensetzen, Dazwischensetzung, Zwischenraum, Raum, Verlauf, Frist; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Frut.; E.: s. intericere; L.: Georges 2, 369, TLL, MLW 4, 2159
interiēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. untergehend, zugrunde gehend; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. interīre; L.: TLL

interim, interem, intrim, lat., Adv.: nhd. unterdessen, in der Zwischenzeit, mittlerweile, vorerst, einstweilen, indessen, jedoch, inzwischen, in der Zwischenzeit, mitunter, zuweilen, bisweilen, manchmal, vorläufig, für den Augenblick, bis, hingegen, bei alledem, während (Adv.); ÜG.: ahd. (der) Gl, innan Gl, N, innana des Gl, untar diu Gl; ÜG.: ae. (þrag) Gl; ÜG.: afries. tha hwile L; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, Godesc. Saxo, HI, Hrot., L, LBai, LFris, LSal, LVis, N, Otto Frising. Gesta Frid., Rimb. Ansc.; E.: s. inter; W.: s. nhd. Interim, N., Interim, Übergangslösung; L.: Georges 2, 369, TLL, Walde/Hofmann 1, 709, Kluge s. u. Interim, Kytzler/Redemund 282, MLW 4, 2159, Niermeyer 721, Habel/Gröbel 204, Blaise 499b, Heumann/Seckel 281b

interimentum, lat., N.: Vw.: s. intertrīmentum

interimere, interemere, lat., V.: nhd. aus dem Weg räumen, vernichten, umbringen, ein Ende machen, sterben, zugrunde gehen, wegnehmen, aufheben, widerlegen, zurückweisen, ausnehmen, nachlassen, abnehmen, ausnehmen, fernhalten, verdammen; ÜG.: ahd. abaneman N, irslahan Gl, I, N, slahan Gl, N, (zigan) N, zigengen N; ÜG.: ae. acwellan, ofslean Gl; ÜG.: mhd. erslahen PsM; Vw.: s. co-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, Bi, Conc., Dipl., Ei, Fred., Gl, HI, I, LBai, LBur, LLang, LRib, LVis, Maurus progn., N, PsM, Thietmar, Urk; E.: s. inter, emere; L.: Georges 2, 370, TLL, Walde/Hofmann 1, 401, MLW 4, 2160, Latham 255b, Heumann/Seckel 281b

interināmentum, mlat., F.: nhd. Zustimmung, Gutheißen; E.: s. interināre; L.: Blaise 499b

interināre, mlat., V.: nhd. zustimmen, gutheißen; E.: s. inter; L.: Blaise 499b

interinātio, mlat., F.: nhd. Zustimmung, Gutheißen; E.: s. interināre; L.: Blaise 499b

interiocāre, mlat., V.: nhd. sich die Zeit vertreiben, eintreten, stattfinden; Q.: Land. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. inter, iocāre; L.: MLW 4, 2160
interiōnē, lat., F.: Vw.: s. enteriōnē

interior, lat., Adj. (Komp.): nhd. innere, im Inneren befindlich, innwendig, entferntere, binnenländisch, tiefere, kleinere, kürzere, engere, vertrautere, geheimere; ÜG.: ahd. (innana) Gl, innaro Gl, N, NGl, innaroro Gl, inwertig N; ÜG.: ae. innera Gl; ÜG.: afries. inra AB; ÜG.: mhd. inner STheol, innere STheol, (innerlich) STheol; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), AB, Alb. M., Arbeo, Bi, Conc., Ei, Gl, HI, LAl, Liutg., Mappae Clav., N, NGl, Otto Frising. Gesta Frid., Radbert. corp. Dom., STheol, Thangm., Walahfr., Wipo; E.: s. inter; R.: intimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. innerste, entfernteste; W.: s. nhd. intim, Adj., intim, innerste, vertrauteste; W.: frz. intérieur, M., Interieur, Inneres; nhd. Interieur, M., Interieur, Inneres; L.: Georges 2, 370, TLL, Walde/Hofmann 1, 710, Walde/Hofmann 1, 870, Kluge s. u. intim, Interieur, Kytzler/Redemund 282, 289, Heumann/Seckel 281b, MLW 4, 2161
interiora, mlat., F.?, N. Pl.?: nhd. Innerstes, Vertraute, Geliebte; ÜG.: mnd. innerste, inwendichhet; E.: s. interior; L.: MLW 4, 2163
interiōritās, mlat., F.: nhd. Im-Innern-Sein; E.: s. interior; L.: Blaise 499b

interiorum, lat., N.: nhd. innerer Teil, Inneres (einer Stadt), Innerstes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M.; E.: s. interior, inter; R.: interiora, lat., N. Pl.: nhd. innere Teile, Eingeweide; L.: Georges 2, 370, MLW 4, 2163
interiorius, mlat., M.: nhd. Vertrauter, enger Freund; Q.: Ekk. IV. (um 1047-1053); E.: s. interior; L.: MLW 4, 2163
interīre, lat., V.: nhd. untergehen, sich verlieren, verloren gehen, zugrunde gehen, zu bestehen aufhören, umkommen, sterben; mlat.-nhd. begehen, umschreiten; ÜG.: ahd. firliosan N, firwerdan Gl, zigan N; ÜG.: ae. forweorþan Gl, sweltan; ÜG.: mhd. ersterben PsM, erwerden PsM; Vw.: s. sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Ei, Conc., Gl, Hrab. Maur., LBur, LVis, N, Poeta Saxo, PsM; Q2.: Urk (1225); E.: s. inter, īre (1); L.: Georges 2, 365, TLL, Walde/Hofmann 1, 409, Heumann/Seckel 281b, MLW 4, 2154
interitāre, lat., V.: nhd. herausfordern, necken; ÜG.: lat. lacessere Gl; Q.: Gl; E.: s. inter?; L.: TLL

interitio, lat., F.: nhd. Untergang, Vernichtung, Niedergang; ÜG.: ahd. firlorannissida N; ÜG.: anfrk. freisa MNPsA; ÜG.: mhd. verlorenisse PsM; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Abbo, Bi, MNPsA, N, Oliv., PsM; E.: s. interīre; L.: Georges 2, 371, TLL, Walde/Hofmann 1, 409, MLW 4, 2164, Habel/Gröbel 204

interitus (1), lat., M.: nhd. Untergang, Verschwinden, Vernichtung, Verderben, Tod; ÜG.: ahd. firlorani N, firlorannissa NGl, firlorannissi NGl, firlorannissida N, firwortani Gl, firwurt Gl, firwurti B, Gl, (hella) Gl, slahta Gl; ÜG.: anfrk. freisa MNPs=MNPsA, MNPsA; ÜG.: ae. forwyrd Gl; ÜG.: an. tjon; ÜG.: mhd. ende PsM, quale BrTr, tot PsM, underganc Gl, verlust PsM; ÜG.: mnd. vorvaringe; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arbeo, B, Bi, BrTr, Cand. Fuld, Conc., Constant. Afr., Ei, Gl, HI, Hrot., LBai, LBur, LVis, MNPs=MNPsA, MNPsA, N, NGl, Poeta Saxo, PsM, Ruotg., Trad. Teg.; E.: s. interīre; L.: Georges 2, 371, TLL, Walde/Hofmann 1, 409, MLW 4, 2164, Blaise 499b

interitus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. untergegangen, umgekommen; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. interīre; L.: Georges 2, 366, TLL

interiungere, lat., V.: nhd. untereinander verbinden, vereinigen, verknüpfen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Remig. mus., Vita Liutg.; E.: s. inter, iungere; L.: Georges 2, 371, TLL, MLW 4, 2165
interius, lat., Adv.: nhd. mehr nach innen, innerlich, im Inneren, von Herzen, in tiefster Seele, innerhalb; ÜG.: ahd. (gilanko) Gl, innor N; ÜG.: ae. wiþinnan GlArPr; ÜG.: mhd. (innerlich) STheol, innerliche STheol, (innewendic) STheol, (inwendic) STheol; Vw.: s. ab-; Q.: Gl, Aethic., Alb. M., GlArPr, N, Poeta Saxo, STheol; E.: s. intrā; L.: Georges 2, 370, TLL, Walde/Hofmann 1, 712, MLW 4, 2163, Habel/Gröbel 204

interjectio, mlat., F.: Vw.: s. interiectio

interjectus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. interiectus

interkal..., mlat.: Vw.: s. intercal...
interkalāre, lat., V.: Vw.: s. intercalāre (1)
interlābī, intrālābī, lat., V.: nhd. dazwischengleiten, dazwischenfallen, dazwischenschlüpfen, straucheln; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.), Urk, Ysen.; E.: s. inter, lābī; L.: Georges 2, 371, TLL, Walde/Hofmann 1, 739, MLW 4, 2165, Latham 255b

interlaqueātus, mlat., Adj.: nhd. verbunden, kombiniert; Q.: Latham (1245); E.: s. inter, laqueātus; L.: Latham 255b

interlatēre, lat., V.: nhd. inmitten sein (V.), verborgen sein (V.); Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. inter, latēre; L.: Georges 2, 372, TLL

interlatrāre, lat., V.: nhd. dazwischenbellen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inter, lātrāre; L.: Georges 2, 372, TLL

interlēctio, lat., F.: nhd. Dazwischenlesen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. interlegere; L.: Georges 2, 372, TLL

interlēgāliter, mlat., Adv.: nhd. im Gegensatz zum Recht; E.: s. inter, lēgāliter; L.: Blaise 499b

interlegātio, mlat., F.: Vw.: s. interligātio

interlegendus, lat., Adj.: nhd. hier und da abzubrechen seiend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. interlegere; L.: TLL

interlegere, lat., V.: nhd. dazwischen ablesen, hier und da abbrechen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. inter, legere; L.: Georges 2, 372, Walde/Hofmann 1, 780

interlīdere, lat., V.: nhd. aus der Mitte herausstoßen, einstoßen; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. inter, laedere; L.: Georges 2, 372, TLL, Blaise 499b

interligāre, lat., V.: nhd. dazwischenbinden, verbinden, unterbinden, verschwören; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.), Benv.; E.: s. inter, ligāre; L.: Georges 2, 372, TLL, Walde/Hofmann 1, 800, MLW 4, 2165, Latham 255b

interligārī, mlat., V.: nhd. verschwören; Q.: Latham (1354); E.: s. inter, ligāre; L.: Latham 255b

interligātio, interlegātio, mlat., F.: nhd. Bund, Verbindung, Verstrebung, Verschwörung; Q.: Alleg. cam. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. interligāre; L.: MLW 4, 2165, Latham 255b, Blaise 499b

interlīmātus, mlat., Adj.: nhd. ausgefeilt; ÜG.: ahd. untarfilot Gl; Q.: Gl; E.: s. inter, līmātus (1)

interlīmen, mlat., N.: nhd. Grenzziehung, Begrenzung, Kerbe, Furche; Hw.: s. interlīminium; E.: s. inter, līmen; L.: MLW 4, 2165
interlīminium, mlat., N.: nhd. Trennlinie, Grenzziehung, Begrenzung, Kerbe, Furche; Hw.: s. interlīmen; Q.: Honor. Aug. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. inter, līmēs; L.: MLW 4, 2165, Blaise 499b

interlīmitāneus, mlat., Adj.: Vw.: s. interlīmitānus

interlīmitānus, interlīmitāneus, lat., Adj.: nhd. an der Grenze befindlich, Grenz..., in der Mitte liegend; Q.: Inschr.; E.: s. inter, līmēs; L.: TLL, Blaise 499b

interlīmitās, mlat., F.: nhd. Grenze, Begrenzung; Q.: Hier. Mor. (1272-1304); E.: s. inter, līmes; L.: MLW 4, 2166
interlinātio, mlat., F.: Vw.: s. interlīneātio

interlīneālis (1), mlat., Adj.: nhd. zwischenzeilig, zwischen den Zeilen befindlich, zwischen die Linien geschrieben; Hw.: s. interlīneāris; Q.: Alb. M., Chron. Sigeb., Petr. Lomb. (2. Drittel 12. Jh.); E.: s. inter, līnea (1); L.: MLW 4, 2166, Blaise 499b

interlīneālis (2), mlat., F.: nhd. Erläuterung, Erklärung; Q.: Berth. Ratis. (Mitte 13. Jh.), Const.; E.: s. interlīneālis (1); L.: MLW 4, 2166
interlīneāliter, mlat., Adv.: nhd. zwischenzeilig, zwischen den Zeilen; Q.: Latham (um 1197); E.: s. inter, līnea (1); L.: Latham 255b

interlīneāre (1), mlat., V.: nhd. zwischen den Zeilen schreiben, hinzufügen; Q.: Urk (1183); E.: s. inter, līnea (1); L.: MLW 4, 2166, Niermeyer 721, Latham 255b, Blaise 499b

interlīneāre (2), mlat., N.: nhd. Interlineation, Einfügung zwischen den Zeilen; Q.: Latham (um 1200); E.: s. inter, līnea (1); L.: Latham 255b

interlīneāris, mlat., Adj.: nhd. zwischen den Zeilen befindlich, zwischenzeilig; Hw.: s. interlīneālis (1); E.: s. inter, līneāris, līnea (1); W.: nhd. interlinear, Adj., interlinear, zwischen den Zeilen befindlich; L.: Niermeyer 721, Habel/Gröbel 204, Latham 255b

interlīneārium*, enterlīneārium, mlat., N.: nhd. Interlineation, Einfügung zwischen den Zeilen; Q.: Latham (1388); E.: s. inter, līnea (1); L.: Niermeyer 255b

interlīneātio, interlīniātio, interlinātio, mlat., F.: nhd. Interlineation, Einfügung zwischen den Zeilen; Q.: Latham (1420); E.: s. interlīneāre (1); L.: Latham 255b

interlīneātūra, interlīniātūra, mlat., F.: nhd. Interlineation, Einschub, Einfügung zwischen den Zeilen, Nachtrag; Q.: Urk (1104); E.: s. interlīneāre (1); L.: MLW 4, 2166, Niermeyer 721, Latham 255b, Blaise 499b

interlīneātus, mlat., Adj.: nhd. zwischen den Zeilen befindlich; Q.: Latham (1445); E.: s. interlīneāre (1); L.: Latham 255b

interlinere, lat., V.: nhd. dazwischenstreichen, bestreichen, überziehen, überschmieren, bestreichen, überdecken, bedecken, durchziehen, durchfließen; ÜG.: ae. besmierwan; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Marbod. Gemm., Urk, Wilh. Apul.; E.: s. inter, linere; L.: Georges 2, 372, TLL, Walde/Hofmann 1, 808, Heumann/Seckel 281b, MLW 4, 2166
interlīniātio, mlat., F.: Vw.: s. interlīneātio

interlīniātūra, mlat., F.: Vw.: s. interlīneātūra

*interlinīre, lat., V.: nhd. dazwischenschmieren; Hw.: s. interlīnitus; E.: s. inter, linīre

interlīnitus, lat., M.: nhd. Fälschung durch Ausradieren; Q.: Gl; E.: s. *interlinīre; L.: TLL

interlitus, lat., M.: nhd. Fälschung durch Ausradieren; Q.: Gl; E.: s. interlinere; L.: Georges 2, 372, TLL

interlocāre, mlat., V.: nhd. dazwischenstellen, dazwischen aufstellen; Q.: Lib. revel. Rich., Vita Serv. (Ende 11. Jh.); E.: s. inter, locāre; L.: MLW 4, 2166
interlocūcio, mlat., F.: Vw.: s. interlocūtio

interlocūtio, interloquūtio, interlocūcio, lat., F.: nhd. Dazwischenreden, Zwischenrede, Einwurf, Hineinreden, Unterbrechen durch Reden (N.), Zwischenbescheid, Zwischenurteil, Nebenurteil, Urteil, Stellungnahme bei einer Debatte, Ausspruch; ÜG.: mhd. underrede Gl; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), David inquis., Gl, Heinr. Lett., HI; E.: s. interloquī; L.: Georges 2, 372, TLL, Walde/Hofmann 1, 821, MLW 4, 2167, Niermeyer 721, Latham 255b, Blaise 499b, Heumann/Seckel 282a

interlocūtor, mlat., M.: nhd. Richter, Vermittler; Q.: Conr. Mur. summ., Urk (1271); E.: s. interloquī; L.: MLW 4, 2167
interlocūtōria, mlat., F.: nhd. eingeworfener Satz, Beratschlagung, Beratung, Urteil, Bescheid; Q.: Const., Emo, Fund. Consecr. Petri, Latham (1208); E.: s. interloquī; L.: MLW 4, 2167, Latham 255b

interlocūtōriē, mlat., Adv.: nhd. durch eingeworfenen Satz, mit einstweiligem Beschluss, mit einstweiligem Entscheid; Q.: Urk (1214); E.: s. interloquī; L.: MLW 4, 2167, Latham 256a

interlocūtōrium, interlocūtūrum, mlat., N.: nhd. Gespräch, Diskussion, Beratung, Urteil, Bescheid; Q.: Latham (1293), Urk; E.: s. interloquī; L.: MLW 4, 2167, Latham 256a, Blaise 499b

interlocūtōrius, mlat., Adj.: nhd. vorläufig, provisorisch, dazwischenredend, der Beratschlagung dienend, Beratungs...; Q.: Chron. Reinh. (1197); E.: s. interloquī; L.: MLW 4, 2167, Habel/Gröbel 204, Latham 256a, Latham 256a, Blaise 499b

interlocūtūrum, mlat., N.: Vw.: s. interlocūtōrium

interloquī, lat., V.: nhd. dazwischenreden, hineinreden, Einwurf machen, Zwischenurteil verkünden, urteilen, entscheiden, zu Rate ziehen, um Rat fragen, besprechen, erörtern; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Alb. M., Herig. gest., Urk; E.: s. inter, loquī; L.: Georges 2, 372, TLL, Walde/Hofmann 1, 821, MLW 4, 2168, Niermeyer 721, Latham 256a

interloquium, lat., N.: nhd. Zwischenrede, Einrede; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. interloquī; L.: Georges 2, 372, TLL, Latham 256a

interloquūtio, mlat., F.: Vw.: s. interlocūtio

interlūcānum, mlat., N.: nhd. Dämmerung, Abenddämmerung, Dunkelheit; Q.: Hink. (9. Jh.); E.: s. interlūcāre; L.: MLW 4, 2168
interlūcāre, lat., V.: nhd. lichten (V.) (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inter, lūx; L.: Georges 2, 373, TLL, Walde/Hofmann 1, 828

interlūcātio, lat., F.: nhd. Lichten der Bäume; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. interlūcāre; L.: Georges 2, 372, TLL

interlūcēre, lat., V.: nhd. dazwischen hervorscheinen, dazwischen hervorschimmern, durchscheinen, hindurchscheinen, hindurchschimmern, hindurchleuchten, aufleuchten, glänzen, funkeln, schimmern; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Alb. M., Arnold. Ratisb., Rhythmi; E.: s. inter, lūcēre; L.: Georges 2, 372, TLL, Walde/Hofmann 1, 823, MLW 4, 2168, Blaise 500a

interlūcēscere, lat., V.: nhd. durchscheinen, durchschimmern; ÜG.: gr. διαφαίνειν (diaphaínein) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. διαφαίνειν (diaphaínein); E.: s. inter, lūcēscere; L.: TLL

interluctāre, lat., V.: nhd. dazwischenringen?, dagegenringen?; Q.: Gl; E.: s. inter, luctārī; L.: TLL

interlūdere, lat., V.: nhd. dazwischenspielen; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. inter, lūdere; W.: s. nhd. Interludium, N., Interludium, musikalisches Zwischenspiel; L.: Georges 2, 373, TLL, Walde/Hofmann 1, 829, Kytzler/Redemund 283

interlūdium, interlūdum, mlat., N.: nhd. Zwischenspiel; Q.: Latham (1296); E.: s. interlūdere; L.: Niermeyer 721, Latham 256a, Blaise 500a

interlūdum, mlat., N.: Vw.: s. interlūdium

interluere, lat., V.: nhd. dazwischen waschen, dabei waschen, dazwischenspülen, dazwischenfließen, hindurchfließen, durchfließen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alc. carm., Walt. Spir., Walth. Ter.; E.: s. inter, luere (2); L.: Georges 2, 373, TLL, Walde/Hofmann 1, 775, MLW 4, 2169
interlūnāris, mlat., Adj.: nhd. des Neumonds seiend, Neumond..., Neumond betreffend; Q.: Emo (1219-1237); E.: s. inter, lūna (1); L.: MLW 4, 2169, Niermeyer 721

interlūnis, lat., Adj.: nhd. im Neumond seiend; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. inter, lūna (1); L.: Georges 2, 373, TLL, Walde/Hofmann 1, 833

interlūnium, lat., N.: nhd. Zeit des Neumondes, Neumond, Menstruation, Monatsblutung, Zeitraum des abnehmenden Mondes; ÜG.: ahd. wadal Gl; ÜG.: mhd. (undermane) Gl; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Alb. M., Gl, Heinr. Aug., Meginfr. carm.; E.: s. interlūnis; L.: Georges 2, 373, TLL, Walde/Hofmann 1, 833, MLW 4, 2169
interluviēs, lat., F.: nhd. dazwischenfließendes Wasser; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. interluere; L.: Georges 2, 373, TLL, Walde/Hofmann 1, 774

intermānāre, lat., V.: nhd. dazwischen hinströmen; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. inter, mānāre; L.: Georges 2, 373, TLL, Walde/Hofmann 2, 30

intermanēre, lat., V.: nhd. dazwischenbleiben, beiwohnen, teilnehmen; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.), Walt. Spir., Wolfher. I; E.: s. inter, manēre (1); L.: Georges 2, 373, TLL, Walde/Hofmann 2, 26, MLW 4, 2169
intermānsus, mlat., N.: nhd. Relevium; Q.: Urk (1131); E.: s. inter, mānsus; L.: Niermeyer 721

intermeāre, lat., V.: nhd. dazwischengehen, mitten durchgehen, durchschreiten, hindurchgehen, dazwischen vergehen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Ysen.; E.: s. inter, meāre; L.: Georges 2, 373, TLL, MLW 4, 2170, Latham 256a, Bi, Conc., Dipl., LLang

intermeātus, mlat., M.: nhd. Verkehr, Geschlechtsverkehr, Kommen und Gehen; Q.: Latham (1195); E.: s. intermeāre; L.: Latham 256a

intermediālis, mlat., Adj.: nhd. dazwischen befindlich, dazwischen liegend, mittlere; Q.: Ps. Avic. (13. Jh.); E.: s. inter, mediālis (1); L.: MLW 4, 2169 
intermediāns, mlat., Adj.: nhd. vermittelnd?; E.: s. intermediāre; L.: Blaise 500a

intermediāre, mlat., V.: nhd. vermitteln, Band (N.) bilden, intervenieren, sich einmischen; Q.: Chron. reg. (2. Hälfte 12. Jh.-Mitte 13. Jh.), Urk; E.: s. intermedius; L.: MLW 4, 2169, Latham 256a, Blaise 500a

intermediātio, mlat., F.: nhd. Vermittlung; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. intermedius; L.: Latham 256a

intermediātor, mlat., M.: nhd. Vermittler; Q.: Hanboys (um 1470); E.: s. intermedius; L.: Latham 256a

intermediātus, mlat., Adj.: nhd. dazwischenliegend; Q.: Latham (1267); E.: s. inter, mediātus; L.: Niermeyer 721, Latham 256a, Blaise 500a

intermediē, mlat., Adv.: nhd. zwischenzeitlich, in der Zwischenzeit; ÜG.: mhd. underscheideliche Gl; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Gl; E.: s. intermedius; L.: MLW 4, 2170
intermedium, mlat., N.: nhd. Mitte, Zentrum, mittlerer Teil, dazwischenliegender Teil, Intervall, Mittelding; ÜG.: mhd. undermittel Gl; Q.: Alb. M., Gl, Urk (1224/1256); E.: s. intermedius; L.: MLW 4, 2170, Latham 256a, Blaise 500a

intermedius, lat., Adj.: nhd. zwischen etwas befindlich, in der Mitte befindlich, mittlere; ÜG.: mhd. undermittel Gl, Voc; ÜG.: mhd. (underscheider) Gl, underscheidic Gl; ÜG.: mnd. undermiddel, undermiddelich; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.), Alb. M., Chron. Ebersb., Dipl., Gl, Urk, Voc; E.: s. inter, medius (1); W.: s. it. intermezzo, M., Intermezzo, Zwischenspiel; nhd. Intermezzo, N., Intermezzo, Zwischenspiel; L.: Georges 2, 373, TLL, Kluge s. u. Intermezzo, Kytzler/Redemund 283, MLW 4, 2169
intermēnstruum, lat., N.: nhd. Zeit des Mondwechsels, Neumond; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intermēnstruus; L.: Georges 2, 373, TLL

intermēnstruus, lat., Adj.: nhd. zwischen zwei Monaten befindlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, mēnstruus, mēnsis; L.: Georges 2, 373, TLL

intermēstris, lat., Adj.: nhd. zwischen zwei Monaten liegend; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. inter, mēnsis; L.: Georges 2, 373, TLL, Walde/Hofmann 2, 71

intermētium, lat., N.: nhd. Zwischenstück?; ÜG.: gr. τὸ μεταξὺ τῶν καμπτήρον (tò metaxy tōn kamptḗrōn) Gl; Q.: Gl; E.: s. inter; L.: TLL

intermicāre, lat., V.: nhd. zwischen etwas hindurchscheinen, hervorschimmern, hindurchschimmern, dazwischen funkeln, aufblitzen, blitzen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.), Cod. Laur., Fund. Consecr. Petri; E.: s. inter, micāre; L.: Georges 2, 374, TLL, Walde/Hofmann 2, 86, MLW 4, 2170, Habel/Gröbel 204

interminābilis, lat., Adj.: nhd. unbegrenzt, nicht abgegrenzt, unbegrenzbar, unendlich, endlos, ewig, unaufhörlich, nicht enden wollend, unermesslich; ÜG.: ahd. iowerenti N, unentlih N; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Arno Reich. apol., Ermenr. ad. Grim., Hrot., N; E.: s. in- (2), terminābilis, terminus; L.: TLL, MLW 4, 2170, Niermeyer 721, Habel/Gröbel 204, Latham 256a

interminābilitās, mlat., F.: nhd. Endlosigkeit, Ewigkeit, Unendlichkeit; Q.: Alb. M., Hugo Rip., Latham (vor 1250); E.: s. interminābilis; L.: MLW 4, 2171, Latham 256a, Blaise 500a

interminābiliter, lat., Adv.: nhd. unbegrenzt, unendlich, ohne Ende, ewig, ewiglich, unermesslich, unendlich, endlos; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.), Arno Reich. apol., Godesc. Saxo, Herm. Aug. hymn., Trad. Weih., Urk; E.: s. interminābilis; L.: TLL, MLW 4, 2171, Latham 256a, Blaise 500a

interminācio, mlat., F.: Vw.: s. interminātio

interminālis, lat., Adj.: nhd. unbegrenzt, unendlich, endlos; Q.: Cosmas (1110-1125), Gl; E.: s. in- (2), terminus; L.: Georges 2, 374, TLL, MLW 4, 2172, Blaise 500a

intermināliter, mlat., Adv.: nhd. endlos; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. interminālis; L.: Latham 256a

intermināre (1), lat., V.: nhd. abgrenzen, begrenzen; Q.: Gl; E.: s. in (1), termināre, terminus; L.: TLL

intermināre (2), mlat., V.: nhd. bedrohen, drohen, verbieten, untersagen; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. inter, mināre; L.: MLW 4, 2173, Blaise 500a

interminārī, lat., V.: nhd. bedrohen, androhen, verpönen, verbieten, untersagen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), HI, Walahfr.; E.: s. inter, minārī (1); L.: Georges 2, 374, TLL, Walde/Hofmann 2, 90, MLW 4, 2173, Habel/Gröbel 204

interminātē, lat., Adv.: nhd. unbegrenzt, grenzenlos, unendlich, endlos, unaufhörlich, unbestimmt, unpräzise; ÜG.: ahd. ungiwisso N; Q.: Alb. M., N; E.: s. interminātus (1); L.: TLL, MLW 4, 2173
interminātim, mlat., Adv.: nhd. für immer; E.: s. interminārī; L.: Blaise 500a

interminātio (1), interminācio, lat., F.: nhd. Androhung, Drohung, Strafandrohung, Bedrohung, Gefährdung, Grenze; Hw.: s. intrāminātio; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.), Conc., HI; E.: s. interminārī; L.: Georges 2, 374, TLL, MLW 4, 2172, Niermeyer 721, Latham 256a, Blaise 500a

interminātio (2), mlat., F.: nhd. Endlosigkeit, Ewigkeit; Q.: Alb. M., Latham (12. Jh.); E.: s. in- (2), terminātio, terminus; L.: MLW 4, 2172, Latham 256a

interminātio (3), mlat., F.: nhd. Festsetzung, Bestimmung; Q.: Cod. Eberh., Dipl. (1129/38-1152); E.: s. in (1), terminātio; L.: MLW 4, 2172
interminātōrius, mlat., Adj.: nhd. androhend; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. interminārī; R.: littera interminātōria: nhd. Strafandrohungsbrief; L.: Latham 256a

interminātus (1), lat., Adj.: nhd. unbegrenzt, grenzenlos, unendlich, endlos, nicht enden wollend, unvollendet, unverrichtet; ÜG.: ahd. ungientot Gl, ungiwissot N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Ebo, Gl, N; E.: s. in- (2), termināre; L.: Georges 2, 374, TLL, MLW 4, 2173, Latham 256a, Blaise 500a

interminātus (2), lat., Adj.: nhd. bedroht, angedroht; E.: s. interminārī; L.: Georges 2, 374, TLL

interminē, lat., Adj.: nhd. unbegrenzt, endlos, uneingeschränkt; Q.: Epist. imp. Honor. et Theod. (um 400 n. Chr.), Gesta Ern. I; E.: s. interminus; L.: TLL, MLW 4, 2174
interminis, lat., Adj.: nhd. unbegrenzt, unendlich; Hw.: s. interminus; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), terminus; L.: Georges 2, 374, TLL

interminium, mlat., N.: nhd. Gemarkung, Gebiet; Q.: Urk (1241); E.: s. in (1), terminus; L.: MLW 4, 2173
interminus, lat., Adj.: nhd. unbegrenzt, endlos, unendlich, ewig, unbestimmt; ÜG.: ahd. ungientot Gl; Hw.: s. interminis; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Gl, Godesc. Aqu., HI, Visio God.; E.: s. in- (2), terminus; L.: Georges 2, 374, TLL, MLW 4, 2174, Habel/Gröbel 204, Heumann/Seckel 282a

intermiscēre, lat., V.: nhd. dazwischenmischen, untermischen, mischen, einmischen, hineinmischen, zumischen, vermengen, dazwischenstecken, beigesellen, einreihen, verbinden, hinzuziehen, herbeiziehen, beiziehen, teilhaftig machen, durch Beimischen bunt machen, schmücken; ÜG.: ahd. misken N; Q.: Bell. Hisp. (nach 44. v. Chr.), Alb. M., Bruno Quer., Consuet. Eins., HI, Hugo Trimb. registr., N, Thang., Thietmar, Urk, Widuk.; E.: s. inter, mīscēre; L.: Georges 2, 374, TLL, Walde/Hofmann 2, 96, MLW 4, 2174, Habel/Gröbel 204, Heumann/Seckel 282as

intermissē, mlat., Adv.: nhd. mit Unterbrechung, mit Unterbrechungen, von Zeit zu Zeit, mehr oder weniger oft, unter Auslassung; Q.: Benzo, Bernold. (2. Hälfte 11. Jh.), Mathem.; E.: s. intermittere; L.: MLW 4, 2176
intermissio, lat., F.: nhd. Aussetzen, Aufhören, zeitweiliges Nachlassen, Unterbrechung, Pause, Auslassen, Aussetzen; ÜG.: ahd. untarlaz B, Gl, untarlazungi Gl; ÜG.: ae. blinn; ÜG.: mhd. brachvelt Gl, underlaz BrTr; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Amal., Antidot. Berol., B, Bi, BrTr, Conc., Dipl., Gl, HI, LLang, LVis, Thang., Thietmar, Urk, Willib.; E.: s. intermittere; L.: Georges 2, 374, TLL, MLW 4, 2175, Latham 258a, Blaise 500a, Heumann/Seckel 282a

intermissor, mlat., M.: nhd. Unterbrecher, Unterbrechender, Unterlasser; Q.: Humb. (2. Drittel 11. Jh.); E.: s. intermittere; L.: MLW 4, 2175, Blaise 500a

intermissus (1), lat., M.: nhd. Nachlassen, Absetzen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. intermittere; L.: Georges 2, 375, TLL

intermissus (2), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unterbrochen, lückenhaft; Q.: Hrab. Maur. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. intermittere; L.: MLW 4, 2176
intermittere, lat., V.: nhd. dazwischenlegen, frei lassen, Zwischenraum lassen, dazwischen leer lassen, offen lassen, unterlassen (V.), einstellen, nachlassen, verstreichen lassen, aussetzen, unterbrechen, absetzen, versäumen, weglassen, übergehen, überspringen, dazwischenfügen, dazwischenstellen, einfügen; ÜG.: ahd. ubarburien Gl, ubarheffen Gl, (ubarkurz) N, (ubarlang) N, untarbrehhan Gl, untarlazan Gl, untarsenten Gl; ÜG.: as. undarniman Gl; ÜG.: ae. forlætan; ÜG.: mhd. underwinden Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Arbeo, Bi, Bonizo, Chron. Camer., Conc., Dipl., Ei, Ermenr. ad. Grim., Gl, HI, N, Poeta Saxo; E.: s. inter, mittere; W.: nhd. intermittieren, sw. V., intermittieren, zeitweilig zurücktreten; L.: Georges 2, 375, TLL, Walde/Hofmann 2, 98, Kytzler/Redemund 283, MLW 4, 2175, Niermeyer 721, Latham 256a, Blaise 500a, Heumann/Seckel 282a

intermixtim, mlat., Adv.: nhd. eingestreut, untergemischt, dazwischen, darunter; Q.: Thietmar (1012-1018); E.: s. intermiscēre; L.: MLW 4, 2175, Latham 256a

intermixtio, lat., F.: nhd. Dazwischenmischen, Beimischung, Untermischung, Mischung, Vermischung, Vermengung; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Gerhoch, Hrot., Urk, Wolfher. I; E.: s. intermiscēre; L.: Georges 2, 376, TLL, MLW 4, 2177, Latham 256a

intermorī, lat., V.: nhd. hinsterben, absterben, zugrunde gehen, hinschwinden, aufhören, untergehen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi; E.: s. inter, morī; L.: Georges 2, 376, TLL, Walde/Hofmann 2, 112, Heumann/Seckel 282a

intermovēre, lat., V.: nhd. dazwischenziehen, dazwischen fahren, dazwischen wehen; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. inter, movēre; L.: Georges 2, 376, TLL, MLW 4, 2177
intermunditia, mlat., F.: nhd. Unreinlichkeit, Unreinheit, Unsauberkeit; Hw.: s. immunditia; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. inter, mundus (2); L.: Latham 235b

intermundium, lat., N.: nhd. Zwischenraum zwischen den Welten, Zwischenwelt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, mundus (2); L.: Georges 2, 376, TLL, Walde/Hofmann 2, 127, Latham 256a

intermūnus, lat., N.?: nhd. Zwischenleistung?; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. inter, mūnus; L.: TLL

intermūrālis, lat., Adj.: nhd. zwischen den Mauern befindlich; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. inter, mūrālis, mūrus; L.: Georges 2, 376, TLL

intermūtābiliter, mlat., Adv.: nhd. gegenseitig, wechselseitig; Q.: Latham (1433); E.: s. intermūtāre; L.: Latham 256a

intermūtāre, lat., V.: nhd. untereinander vertauschen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. inter, mūtāre; L.: Georges 2, 376, TLL, Walde/Hofmann 2, 137, Latham 256a, Blaise 500a

intermūtātio, lat., F.: nhd. Umwandlung, Umänderung, Veränderung; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), HI; E.: s. intermūtāre; L.: TLL

interna, lat., N. Pl.: nhd. Inneres, Eingeweide; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. internus; R.: causae interna: nhd. Kern der Sache; L.: Georges 2, 378, TLL, Heumann/Seckel 282a

internāmentum, mlat., N.: Vw.: s. interrāmentum

internāre, lat.?, V.: nhd. hineingehen; ÜG.: ahd. (giinwerten) Gl; Vw.: s. ex-; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. internus; L.: Latham 256a

internāscī, lat., V.: nhd. dazwischen wachsen (V.) (1), dazwischen hervorwachsen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. inter, nāscī; L.: Georges 2, 376, TLL, Walde/Hofmann 1, 598

internāsum, mlat., N.: nhd. Nasenknorpel, Nasenseptum, Nasenscheidewand; ÜG.: ae. nasugristle Gl; Q.: Gl (6. Jh.); E.: s. inter, nāsum; L.: Latham 256a

internatāre, lat., V.: nhd. dazwischenschwimmen, sich dazwischen in der Mittte umherbewegen; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. inter, natāre; L.: Georges 2, 376, TLL, Walde/Hofmann 2, 146, MLW 4, 2177
internātē, mlat., Adv.: nhd. tief, bis aufs Innerste, zutiefst; Q.: Epist. Mog. (803-1201); E.: s. internāre; L.: MLW 4, 2177

internatis, mlat., F.: nhd. Bereich der Gesäßspalte; Q.: Frag. sacram. Arnon. (800-810); E.: s. inter, natis; L.: MLW 4, 2177
internatium, lat., N.: nhd. heiliges Bein (Teil des Beckens); Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. inter, natis; L.: Georges 2, 376, TLL, Walde/Hofmann 2, 146

internāvigāre, lat., V.: nhd. dazwischen segeln?; Q.: Prisc. Lyd. (6./7. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, nāvigāre; L.: TLL

internē, lat., Adv.: nhd. innerlich, inwendig, innen, im Herzen, im Sinn, im Geist; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.), Arnold. Ratisb., Heir., Hrab. Maur.; E.: s. internus; L.: Georges 2, 376, TLL, MLW 4, 2180, Blaise 500a

internecāre, internectāre, lat., V.: nhd. hinmorden, ermorden, vernichten; ÜG.: ahd. irslahan Gl; ÜG.: as. aslahan GlPW; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, GlPW, Milo; E.: s. inter, necāre; L.: Georges 2, 377, Walde/Hofmann 2, 153, MLW 4, 2178, Blaise 500b

internecātio, mlat., F.: nhd. plötzlicher Tod; E.: s. internecāre; L.: Blaise 500a

internecīda, lat., M.: nhd. durch Testamentsfälschung einem anderen das Leben Raubender; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. internecāre; L.: Georges 2, 376, TLL, Walde/Hofmann 2, 153

interneciēs, interniciēs, lat., F.: nhd. Verderben, Untergang, Tod; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Berth. chron., Hrot., Metell. exp. Hieros.; E.: s. inter, nex; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 153, MLW 4, 2177, Latham 256a

internecio, internicio, internitio, internetio, interniscio, lat., F.: nhd. völlige Tötung, vollständige Aufreibung, totale Niederlage, völliger Untergang, Vernichtung, Verderben, Tod, Elend, Not; ÜG.: ahd. firlor Gl; ÜG.: ae. forsliet, forwyrd; ÜG.: mnd. dotstörtinge; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Berth. chron., Bi, Fred., Gerh. Aug., Gl, LLang, Petr. Dam. Epist.; E.: s. internecāre; L.: Georges 2, 376, TLL, Walde/Hofmann 2, 153, MLW 4, 2178, Habel/Gröbel 204, Latham 256a

interneciōsus*, interniciōsus, mlat., Adj.: nhd. tödlich; Q.: Gosc. (um 1090); E.: s. interneciēs; L.: Latham 256a

internecium, internicium, lat., N.: nhd. Hinmorden, Töten, Tod; Q.: Schol. Stat. (um 45-96 n. Chr.), Conr. Mur. nov. grec.; E.: s. internecāre; L.: Georges 2, 377, TLL, Walde/Hofmann 2, 153, MLW 4, 2178
internecīvē, lat., Adv.: nhd. mit gänzlicher Zerstörung, mörderisch; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. internecīvus (1), internecāre; L.: Georges 2, 377, TLL

internecīvus (1), internicīvus, lat., Adj.: nhd. gänzliche Vernichtung drohend, mörderisch, tödlich, Mord betreffend; ÜG.: ae. utcwealm Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI; E.: s. internecāre; L.: Georges 2, 377, TLL, Walde/Hofmann 2, 153, Heumann/Seckel 282a

internecīvus (2), mlat., Adj.: nhd. zwischen Leben und Tod seiend; Q.: Gl; E.: s. inter, necāre; L.: TLL

internectāre, mlat., V.: Vw.: s. internecāre

internectere, lat., V.: nhd. dazwischen verknüpfen, anknüpfen, verbinden; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Adalbold Heinr., Urk, Widr., Wilbr., Wolfher. I; E.: s. inter, nectere; L.: Georges 2, 377, TLL, Walde/Hofmann 2, 155, MLW 4, 2178
internetio, mlat., F.: Vw.: s. internecio

interniciēs, mlat., F.: Vw.: s. interneciēs

internicio, lat., F.: Vw.: s. internecio

interniciōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. interneciōsus*

internicium, mlat., N.: Vw.: s. internecium

internīcivus, lat., Adj.: Vw.: s. internecīvus (1)

internīdificāre, lat., V.: nhd. dazwischen hineinnisten; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inter, nīdus, facere; L.: Georges 2, 377, TLL

internigrāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. dazwischen schwarz seiend; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. internigrāre; L.: TLL

internigrāre, lat., V.: nhd. dazwischen schwarz sein (V.); Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. inter, nigrāre, niger; L.: Georges 2, 377

interniscio, mlat., F.: Vw.: s. internecio

internitās, lat.?, F.: nhd. Inneres, Seele; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. internus; L.: TLL

internitēre, lat., V.: nhd. zwischen etwas hindurchscheinen, zwischen etwas hindurchschimmern; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, nitēre; L.: Georges 2, 377, TLL, Walde/Hofmann 2, 171

internitio, mlat., F.: Vw.: s. internecio

internoctātio, lat., F.: nhd. Nachtfeier; ÜG.: gr. παννυχίδης (pannychídes) Gl; Q.: Gl; E.: s. inter, nōx; L.: Georges 2, 377, TLL

internōdātus, mlat., Adj.: nhd. verschlungen, verflochten; Q.: Latham (1245); E.: s. inter, nōdāre, nōdus; L.: Latham 256a

internōdium, lat., N.: nhd. Raum zwischen den Gelenken, Raum zwischen den Knoten (M. Pl.); ÜG.: mhd. (knoche) Gl, knöpfel Gl, knouf Gl, knoufel Gl, underknebel Gl, underknöubel Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl; E.: s. inter, nōdus; L.: Georges 2, 377, TLL, Walde/Hofmann 2, 173

internōscere, lat., V.: nhd. voneinander unterscheiden; ÜG.: ahd. irkennen Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Cap., Gl, Honor. Aug., Hrot., Rup.; E.: s. inter, nōscere; L.: Georges 2, 378, TLL, Walde/Hofmann 2, 176, MLW 4, 2178
internum, mlat., N.: nhd. Inneres, Eingeweide, das Innerste; ÜG.: ahd. inwartigi Gl; Q.: Gl; E.: s. internus

internumerāre, mlat., V.: nhd. zählen unter, aufzählen, anführen, aufführen; Q.: Bernold. (2. Hälfte 11. Jh.); E.: s. inter, numerāre, numerus; L.: MLW 4, 2179, Blaise 500b

internumerātus, mlat., Adj.: nhd. gezählt; Q.: Latham (vor 1155); E.: s. inter, numerātus (1), numerus; L.: Latham 256a

internūncia, mlat., F.: Vw.: s. internūntia

internunciātio, mlat., F.: Vw.: s. internūntiātio
internūncius, mlat., M.: Vw.: s. internūntius

internūnctium, mlat., N.: Vw.: s. internūntium

internūndinum, lat., N.: nhd. Zeit zwischen zwei Märkten; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. inter, nūndinus; L.: Georges 2, 378, TLL, Walde/Hofmann 2, 188

internūntia, internūncia, lat., F.: nhd. Zwischenträgerin, Unterhändlerin, Vermittlerin, Mittlerin, Fürsprecherin, Kupplerin; Q.: Decret. Burch., Gerhoch; E.: s. internūntius; L.: Georges 2, 378, TLL, MLW 4, 2179
internūntiāre, lat., V.: nhd. Unterhandlungen pflegen, als Mittelsmann fungieren; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. inter, nūntiāre; L.: Georges 2, 378, TLL, Walde/Hofmann 2, 189, Latham 256a

internūntiātio, internunciātio, mlat., F.: nhd. Ankündigung, Androhung; Q.: Urk (1276); E.: s. internūntiāre; L.: MLW 4, 2179
internūntium, internūnctium, lat., N.: nhd. Zwischenträger, Vermittelndes, Botschaft, Nachricht, Botschafterdienst, Mittlerdienst; Q.: Amal. (1. Hälfte 9. Jh.), Epist. Teg.; E.: s. internūntius; L.: TLL, MLW 4, 2179, Latham 256a

internūntius, internūncius, lat., M.: nhd. Zwischenträger, Unterhändler, Vermittler, Bote, Mittelsmann, Unterhändler, Bevollmächtigter; ÜG.: mhd. undertragære Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Amal., Berth. chron., Gl, Honor. Aug., LVis, Saba Malasp. chron., Thietmar; E.: s. inter, nūntius; L.: Georges 2, 378, TLL, Walde/Hofmann 2, 188, MLW 4, 2179, Habel/Gröbel 204, Blaise 500b

internupta, lat., F.: nhd. Vermählte?, wiederverheiratete Frau, Frau die eine zweite Ehe geschlossen hat; Q.: Bi, Conc., HI, LVis; E.: s. inter, nūbere; L.: TLL, Niermeyer 721

internus, lat., Adj.: nhd. im Inneren befindlich, innere, inwendig, einheimisch, geistig, seelisch, still, verhohlen, verhalten (Adj.); ÜG.: ahd. inlih MF, (innuofilu) Gl, inwart Gl, inwartlih Gl; ÜG.: ae. inlic, inweard Gl; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.), Bi, Conc., Dynam., Gl, HI, Ligur., LVis, MF, Poeta Saxo, Rath., Walahfr.; E.: s. idg. *enter, *n̥ter, Präp., zwischen, hinein, Pokorny 313; vgl. idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; W.: nhd. intern, Adj., intern; W.: s. nhd. Internat, N., Internat; L.: Georges 2, 378, TLL, Walde/Hofmann 1, 709, Kluge s. u. intern, Kytzler/Redemund 284, MLW 4, 2180
interocēl..., lat.: Vw.: s. enterocēl...

interocēlē, mlat., F.: Vw.: s. enterocēlē

interocēlicus, mlat., M.: Vw.: s. enterocēlicus (2)

interocēlla, mlat., F.: Vw.: s. enterocēlē

interocēlli, mlat., F.: Vw.: s. enterocēlē

Interocrea, lat., F.: nhd. Beinschiene?; E.: s. inter; s. idg. *ok̑ri, *ok̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18

interoculāre, mlat., N.: nhd. Zwischenraum zwischen den Augen, Abstand zwischen den Augen, Nasenwurzel; Q.: Tract. Garsiae (nach 1099); E.: s. inter, oculāre (3); L.: MLW 4, 2181

interogātio, mlat., F.: Vw.: s. interrogātio

interon, lat., N.: Vw.: s. enteron

interoperātus, mlat., Adj.: nhd. dazwischen eingearbeitet; Q.: Latham (1416); E.: s. inter, operātus (1), operārī; L.: Latham 256a

interopertus, lat., Adj.: nhd. dazwischen versteckt?; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); E.: s. inter, *opertus (1), operīre; L.: TLL

interordinārium, lat., N.: nhd. Zwischenraum, Raum zwischen zwei Baumreihen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, ōrdo; L.: TLL

interōrdinātus, lat., Adj.: nhd. dazwischengeordnet; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. inter, ōrdinātus, ōrdināre; L.: Georges 2, 378, TLL

interōrdinium, lat., N.: nhd. Zwischenraum, Raum zwischen zwei Baumreihen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, ōrdo; L.: Georges 2, 378, TLL

interōscitāre, lat., V.: nhd. dazwischen gähnen?; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. inter, ōscitāre; L.: TLL

interpactio, mlat., F.: nhd. gegenseitige Abmachung, Übereinkommen; Q.: Urk (1201); E.: s. inter, pactio; L.: MLW 4, 2181
interparoeciālis, mlat., Adj.: nhd. zwischen Pfarren befindlich; E.: s. inter, paroaeciālis, paroecia; L.: Blaise 500b

interpatēre, lat., V.: nhd. dazwischen offen sein (V.), sich dazwischen hineinerstrecken; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. inter, patēre; L.: Georges 2, 378, TLL

interpedāre, lat., V.: nhd. dazwischen weichen?; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. inter, pedāre; L.: TLL

interpedīre, lat., V.: nhd. verhindern; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inter, pēs; L.: Georges 2, 379, TLL

interpellācio, mlat., F.: Vw.: s. interpellātio

interpellāre, lat., V.: nhd. in die Rede fallen, unterbrechen, mit Worten an jemanden wenden, Einspruch erheben, bestürmen, überlaufen (V.), unsittliche Anträge machen, mahnen, anrufen, sich an jemanden wenden, sich an ein Gericht wenden, sich an einen Richter wenden, unterhandeln, beklagen, einsetzen, Zahlungsbefehl zukommen lassen, vorladen, Prozess einleiten, Verfahren einleiten, Klage erheben, anklagen, beschuldigen, als Anklage vorbringen, Beschuldigung vorbringen, vorwerfen, belangen, auffordern, fordern, erbitten, einfordern, angehen, drängen, bedrängen, bitten, eine Bitte richten, ersuchen, anflehen, flehentlich bitten, hinzuziehen, sich wenden, verbieten, verhindern, in Anspruch nehmen, zu Rat ziehen, heißen; ÜG.: ahd. (anaruofan) Gl, anaruofen Gl, eiskon NGl, flehon NGl, gruozen Gl, irklagon Gl, irruofan Gl, irruofen Gl, (irwuofen) Gl, kwedan N, mahalon Gl, ruofen Gl, ruogen Gl, wegon Gl; ÜG.: ae. geærndian, hælsian GlArPr, refsan Gl; ÜG.: mhd. underheizen Gl, underkomen Gl, undernemen Gl, vehten STheol; Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Caesar. Heist., Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Frow., Gl, GlArPr, Godesc. Saxo, Heinr. Teg., HI, Joh. Ven., LAl, Lamb. Hers. Lull., LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LVis, N, NGl, Otto Sanblas., STheol, Theod. Palid., Trad. Ratis., Urk; E.: s. inter, pellere; W.: nhd. interpellieren, V., interpellieren; L.: Georges 2, 379, TLL, Walde/Hofmann 1, 59, Walde/Hofmann 2, 277, MLW 4, 2182, Niermeyer 721, Habel/Gröbel 204, Latham 256a, Heumann/Seckel 282a

interpellārī, mlat., V.: nhd. appellieren, interpellieren; Q.: Latham (1157); E.: s. inter, pellere; L.: Latham 256a

interpellātē, mlat., Adv.: nhd. unterbrechend, mit Intervallen; Q.: Latham (1455); E.: s. interpellāre; L.: Latham 256a, Blaise 500b

interpellātim, mlat., Adv.: nhd. unterbrechend, mit Unterbrechungen, unterbrochen, mit Intervallen; Q.: Caesar. Heist., Geber (12./13. Jh.); E.: s. interpellāre; L.: MLW 4, 2184, Latham 256a, Blaise 500b

interpellātio, interbellātio, interpellācio, lat., F.: nhd. Unterbrechung, In-die-Rede-Fallen, Störung, Aussetzen, Klage, Verklagen, Strafverfolgung, Belangung, Anklage, Beschuldigung, Anfechtung, Einspruch, Rechtsstreit, Rechtsanspruch, Bitte, Ersuchen, Fürsprache, Fürbitte, Bitte, Intervention, Drängen, Druck, Angehen, Hinzuziehung, Berufung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Amal., Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Friedr. II. de arte, HI, Hink., LBur, LRib, Trad. Fris., Urk; E.: s. interpellāre; W.: nhd. Interpellation, F., Interpellation; L.: Georges 2, 379, TLL, Kluge s. u. Interpellation, Kytzler/Redemund 285, MLW 4, 2181, Niermeyer 722, Latham 256a, Blaise 500b, Heumann/Seckel 282b

interpellātor, lat., M.: nhd. Einsprucherhebender, Unterbrecher, Störer, Kläger, Ankläger, Vermittler, Fürsprecher, Belästiger; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Cap., Ei, LFris; E.: s. interpellāre; L.: Georges 2, 379, TLL, MLW 4, 2182, Niermeyer 722, Habel/Gröbel 204

interpellātrīx, lat., F.: nhd. Einsprucherhebende, Fürsprecherin, Fürbitterin; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Rath.; E.: s. interpellāre; L.: Georges 2, 379, TLL, MLW 4, 2182
interpellātus, lat., M.: nhd. Unruhe, Verwirrung, Unordnung; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. interpellāre; L.: TLL

interpēnsīvum, lat., N.: nhd. Zwischenbalken, Stichbalken, Querbalken; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. inter, pendere; L.: Georges 2, 380, TLL

interpercutere, mlat., V.: nhd. Schläge austauschen, sich schlägern; Q.: Latham (1276); E.: s. inter, percutere, per, quatere; L.: Latham 256a

interpīgnus, mlat., N.: nhd. Pfand; Q.: Urk (1264); E.: s. inter, pīgnus; L.: MLW 4, 2184

interpingere, mlat., V.: nhd. dazwischen setzen, dazwischen streuen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inter, pintere; L.: MLW 4, 2184
interplangere, mlat., V.: nhd. regelmäßig lamentieren; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. inter, plangere; L.: Latham 256a

interplicāre, lat., V.: nhd. dazwischenflechten, hineinflechten, umgeben (V.); Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. inter, plicāre (1); L.: Georges 2, 380, TLL, Walde/Hofmann 2, 323

interpola, lat., M.: nhd. Verfälscher, Verderber; Q.: Ambrosiast. (3. Drittel 4. Jh. n. Chr.); E.: s. interpolāre; L.: TLL

interpolācio, mlat., F.: Vw.: s. interpolātio

interpolāmentum, lat., N.: nhd. Verfälschung, Entstellung?; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. interpolāre; L.: Georges 2, 380, TLL, Walde/Hofmann 1, 710

interpolantia, mlat., F.: nhd. Abstellen, Unterbrechung; E.: s. interpolāre; L.: Blaise 500b

interpolāre, lat., V.: nhd. aufstutzen, zustutzen, aufputzen, zurichten, entstellen, verfälschen, fälschen, schmälern, nachmachen, einschalten, einschieben, einfügen, sich einschieben, unterbrechen, aussetzen, aufhören, vermitteln, nachlassen, abwechseln, verhindern, belästigen, plagen, ausfeilen, ausarbeiten; ÜG.: ahd. untarburgen Gl, (untarkirnen) Gl; ÜG.: mhd. underschiden PsM; Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Amal., Cand. Fuld., Constant. Afr., Conc., Gl, HI, PsM, Visio Tnug., Walth. Agil.; E.: s. inter, polīre; W.: nhd. interpolieren, sw. V., interpolieren; L.: Georges 2, 380, TLL, Walde/Hofmann 1, 710, Walde/Hofmann 2, 331, Kytzler/Redemund 286, MLW 4, 2185, Niermeyer 722, Habel/Gröbel 204, Latham 256a, Blaise 500b, Heumann/Seckel 282b

interpolātē, mlat., Adv.: nhd. mit Unterbrechungen, hin und wieder; Q.: Visio God., Wilh. Tyr. (1169-1184); E.: s. interpolāre, interpolis; L.: MLW 4, 2186, Latham 256a, Blaise 500b

interpolātim, lat., Adv.: nhd. ununterbrochen; mlat.-nhd. mit Unterbrechungen, hin und wieder; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); Q2.: Urk; E.: s. interpolāre, interpolis; L.: Georges 2, 380, Walde/Hofmann 1, 710, MLW 4, 2186, Niermeyer 722, Latham 256a, Blaise 500b

interpolātio, interpolācio, lat., F.: nhd. Veränderung, Abänderung, Änderung, Umgestaltung, Anpassung, Adaption, Täuschung, Zwischenzeit, Unterbrechung, Unterlass, Pause, Verfälschung, Schmälerung, Nachlassen, Ausetzen, Vergehen, Verfließen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Adalbold Boeth., Alb. M., Aur. Reom., Constant. Afr., Fund. Consecr. Petri, Gunzo, Hrab. Maur., Odilo Suess., Trad. Brixin.; E.: s. interpolāre; W.: nhd. Interpolation, F., Interpolation; L.: Georges 2, 380, TLL, Walde/Hofmann 1, 710, Kytzler/Redemund 286, MLW 4, 2184 Niermeyer 722, Latham 256a, Blaise 500b

interpolātor, interpollātor, lat., M.: nhd. Verfälscher, Veränderer, Verderber, Einfüger; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. interpolāre; L.: Georges 2, 380, TLL, Walde/Hofmann 1, 710, MLW 4, 2185, Niermeyer 722

interpolātrīx, lat., F.: nhd. Veränderin, Verderberin; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. interpolāre; L.: Georges 2, 380, TLL, Walde/Hofmann 1, 710

interpolātus (1), lat., M.: nhd. Veränderung, Umgestaltung, Täuschung, Unterbrechung; Q.: Theod. Mops. (392-428 n. Chr.); E.: s. interpolāre; L.: TLL, Blaise 500b

interpolātus (2), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unterbrochen, nicht aufeinanderfolgend, nicht kontinuierlich, aussetzend, abwechselnd; Q.: Vita Eberh. Comm., Matth. Plat., Maurus phleb., Otto Frising. Gesta Frid. (1157-1158); E.: s. interpolāre; L.: MLW 4, 2186, Blaise 500b

interpolis, lat., Adj.: nhd. neugestaltet, aufgestutzt, aufgeschoren; Hw.: s. interpolus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inter, polīre; L.: Georges 2, 380, TLL, Walde/Hofmann 1, 710

interpollātor, mlat., M.: Vw.: s. interpolātor

interpolus, lat., Adj.: nhd. neugestaltet, aufgestutzt, aufgeputzt, aufgeschoren; Hw.: s. interpolis; E.: s. interpolis; L.: Georges 2, 380, TLL, Heumann/Seckel 282b

interpondium, lat., N.: nhd. Gegengewicht; ÜG.: gr. ἐπιστάθμησις (epistáthmēsis) Gl, παράσταθμον (parástathmon) Gl; Q.: Gl, Papyr.; E.: s. inter, pondus; L.: TLL

interpōnere, lat., V.: nhd. dazwischensetzen, dazwischenstellen, dazwischenlegen, unterschieben, einschieben, einschalten, einfügen, anfügen, hinzufügen, sich einschieben, verstreichen lassen, verstreichen, vergehen, entgegensetzen, entgegenstellen, widersetzen, geltend machen, vorbringen, ausüben, leisten, durchsetzen, bewerkstelligen, einmischen, daruntermischen, beimischen, verfälschen, vermitteln, dazwischentreten, eintreten, sich einsetzen, verwenden, sich festlegen, vereinbaren, errichten, gründen, anführen, hinzuziehen, umgrenzen, begrenzen, besetzen, verzieren; ÜG.: ahd. sagen N, untarsezzen N; ÜG.: ae. (betweox), gesettan; Vw.: s. ab-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. Mett., Alb. Stad. Chron., Bi, Burch. Ursb., Conc., Const., Ei, Guido Aret., HI, Hrab. Maur., Libri confrat., LVis, N, Trad. Fris., Urk, Willib.; E.: s. inter, pōnere; W.: mnd. interpōnēren, sw. V., einlegen, erheben; L.: Georges 2, 380, TLL, MLW 4, 2186, Niermeyer 722, Habel/Gröbel 204, Latham 256a, Blaise 500b

interposicio, mlat., F.: Vw.: s. interpositio

interpositicius, mlat., Adj.: nhd. vorgesetzt, aufgedrängt; Q.: Casus Gall. cont. (Ende 11. Jh.-Anfang 13. Jh.); E.: s. interpōnere; L.: MLW 4, 2188
interpositio, interposicio, lat., F.: nhd. Dazwischensetzen, Dazwischenstellen, Dazwischentreten, Einschieben, Einrücken, Einschiebsel, Einschub, Zusatz, Vermittlung, Dazwischenstehen, Dazwischenliegen, Einschreiten, Eintreten, Einmischung, Schutzwehr, Fürsprache, Fürbitte, Drohung, Aussetzen, Unterbrechung, Trennwand, Scheidewand, Befestigungswerk, Sperre, Hinzuziehung, Stellung, Geltendmachung, Anwendung, Verfügung, Bewirkung, Durchsetzung, Bedingung, Herumliegen, Vorhandensein, Anbringen, Befestigen; ÜG.: ahd. untarlaz Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Amal., Conc., Dipl., Ei, Gerhoch, Gl, HI, Iul. Tol., Jonas Vit. Col., Liudpr. antap., LRib, LSal, LVis, Rup., Urk, Walahfr.; E.: s. interpōnere; R.: interpositiōne sacramentī: mit eidlicher Bekräftigung; L.: Georges 2, 382, TLL, Niermeyer 722, Habel/Gröbel 204, Latham 256a

interpositīvē, lat., Adv.: nhd. dazwischengesetzt?; Q.: Subscr. codd. A; E.: s. interpōnere; L.: TLL

interpositīvus, mlat., Adj.: nhd. dazwischengesetzt, dazwischengeschoben, eingeschoben; Hw.: s. interpositīvē; Q.: Conr. Mur. nov. grec. (1244-2. Häfte 13. Jh.); E.: s. interpōnere; L.: MLW 4, 2190
interpositor, mlat., M.: nhd. Mittler, Vermittler, Fürsprecher; Q.: Ekk. IV. bened. (1027-1035); E.: s. interpōnere; L.: MLW 4, 2191, Niermeyer 722, Habel/Gröbel 204, Blaise 501a

interpositōrium, lat., N.: nhd. Einzäunung; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. interpōnere; L.: TLL

interpositum, mlat., N.: nhd. Ausübung, Anwendung; Q.: Urk (1267); E.: s. interpōnere; L.: MLW 4, 2188
interpositus, lat., M.: nhd. Dazwischensetzen, Dazwischenkunft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interpōnere; L.: Georges 2, 382, TLL

interpraetendere, mlat., V.: nhd. angreifen; E.: s. inter, prae, tendere (1); L.: Blaise 501a

interprēhendere, mlat., V.: Vw.: s. interprēndere

interprēndere, interprēhendere, mlat., V.: nhd. verfälschen, Unrechtes unternehmen, sich herausnehmen, wagen, anmaßend handeln, widerrechtlich handeln, einander angreifen, aufeinander losgehen; Q.: Cap., Friedr. II. de arte, Hink. (881); E.: s. inter, praehendere; L.: MLW 4, 2191, Niermeyer 722, Blaise 501a

interpres, lat., M., F.: nhd. Mittelsperson, Vermittler, Unterhändler, Ausleger, Erklärer, Interpret, Kenner, Übersetzer, Ehemakler, Anzeiger, Beauftrager, Vertreter, Besorger, Auslegerin, Erklärerin, Interpretin, Anzeigerin; ÜG.: ahd. antfrist Gl, antfristo Gl, NGl, diutari Gl, firslengenti Gl, kundari N, ratissari Gl; ÜG.: as. andprest GlP; ÜG.: ae. bocere, reccere Gl, trahtere Gl, wealhstod; ÜG.: mnd. tolk; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Anselm. Bis., Arbeo, Beda, Bi, Cap., Carm. Bur., Conc., Gerbert epist., Gl, GlP, HI, Hrab. Maur., Lamb. Hers. Lull., N, NGl, Rycc., Urk, Walahfr.; E.: s. inter, die Etymologie des zweiten Wortbestandteiles ist unerklärt, s. Walde/Hofmann 1, 710; W.: nhd. Interpret, M., Interpret, Ausleger; L.: Georges 2, 382, TLL, Walde/Hofmann 1, 710, Heumann/Seckel 283b, MLW 4, 2191
interpressūra, mlat., F.: nhd. Friedensbruch, Waffenstillstandsbruch, widerrechtliche Aneignung?; Q.: Urk (1226); E.: s. inter, pressūra, premere; L.: MLW 4, 2192, Latham 256a

interpresūra, mlat., F.: nhd. Gegenmaßregel; Q.: Urk (1210); E.: s. inter, praehendere?; L.: Niermeyer 722, Blaise 501a

interpretābilis, lat., Adj.: nhd. erklärbar, übersetzbar, leicht zu erklärend, leicht darzulegend, verständlich, einer Interpretation bedürfend; ÜG.: mnd. vornemelik; Vw.: s. in-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Bi, Ekk. Schon. cath., Lamb. Tuit.; E.: s. interpretārī, interpres; L.: Georges 2, 382, TLL, Walde/Hofmann 1, 710, MLW 4, 2192, Latham 256a

interpretācio, mlat., F.: Vw.: s. interpretātio

interpretāmentārius, lat., Adj.: nhd. erklärend?, Erklärung betreffend?; ÜG.: gr. ἑφμηνευματικός (hermēneumatikós) Gl; Q.: Gl; E.: s. interpretāmentum, interpres; L.: TLL

interpretāmentum, lat., N.: nhd. Erklärung, Auslegung, Deutung, Darlegung; mlat.-nhd. Verdeutschung; Q.: Tiro (um 94 v. Chr.-5 n. Chr.), Gump.; E.: s. interpretārī, interpres; L.: Georges 2, 382, TLL, Walde/Hofmann 1, 710, MLW 4, 2192, Habel/Gröbel 204

interpretāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Ausleger, Erklärer, Deuter; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. interpretārī; L.: TLL

interpretāre, lat., V.: nhd. auslegen, erklären, erläutern, deuten, übersetzen, wiedergeben, darstellen, darlegen, bedeuten, heißen, aussprechen, artikulieren, verwirklichen, erfüllen; ÜG.: ahd. girekken Gl; ÜG.: mhd. interpretieren PassI/II; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Epist. Hann., Gl, PassI/II; E.: s. interpretārī; L.: Georges 2, 384, TLL, MLW 4, 2195, Niermeyer 722, Latham 256b

interpretārī, lat., V.: nhd. Mittler machen, auslegen, erklären, erläutern, deuten, übersetzen, wiedergeben, darstellen, darlegen, verstehen, beurteilen, begreifen, entscheiden, bedeuten, heißen, aussprechen, artikulieren; ÜG.: ahd. antfriston N, O, gieron Gl, heizan N, O, irrekken T, irskeidan Gl, rekken NGl, spunon O; ÜG.: ae. getrahtian Gl, tosceadan Gl; Vw.: s. re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Agius vita Hath. (um 876), Bi, Conc., Gl, HI, Hink., Hrab. Maur., N, NGl, O, T, Walahfr.; E.: s. interpres; W.: mhd. interpretieren, sw. V., auslegen, interpretieren; nhd. interpretieren, sw. V., interpretieren, auslegen; W.: mnd. interpretēren, sw. V., erklären, übersetzen; L.: Georges 2, 383, TLL, Walde/Hofmann 1, 710, Kluge s. u. interpretieren, Kytzler/Redemund 286, MLW 4, 2195, Habel/Gröbel 204, Blaise 501a

interpretātio, interpretācio, lat., F.: nhd. Erklärung, Auslegung, Deutung, Übersetzung, Verdeutlichung, Erläuterung, Bedeutung, Sinn, Auffassung, Beurteilung, erläuternde Anmerkung, Kommentar, Verständnis, Auffassung, Meinung, Lehrmeinung, Übersetzung, Übertragung, Fassung, Version, Wiedergabe, Artikulation; ÜG.: ahd. antfrista NGl, antfristunga Gl, NGl, ursuohhida Gl; ÜG.: ae. gereceness, intrahtnung Gl, receness Gl; ÜG.: mhd. bediutunge STheol; ÜG.: mnd. bedüdenisse; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Aethicus, Alb. M., Alc. vita Will., Bi, Cap., Conc., Ei, Flod. ann., Formulae, Gl, Herm. Iud., HI, Idung., LBur, NGl, Rahew., STheol, Urk, Willib.; E.: s. interpretārī, interpres; W.: nhd. Interpretation, F., Interpretation, Auslegung; L.: Georges 2, 382, TLL, Walde/Hofmann 1, 710, Kytzler/Redemund 286, MLW 4, 2192, Blaise 501a

interpretātiuncula, lat., F.: nhd. Übersetzung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. interpretātio, interpres; L.: Georges 2, 383, TLL, Walde/Hofmann 1, 710

interpretātīvē, mlat., Adv.: nhd. durch Übersetzung, durch Interpretation, erklärt, übersetzt, der Auslegung nach, der Interpretation nach; Q.: Alb. M., Hugo Rip., Oliv. (1219); E.: s. interpretātīvus, interpretārī; L.: MLW 4, 2194, Latham 256b, Blaise 501a

interpretātīvus, mlat., Adj.: nhd. übersetzend, erläuternd, erklärend, auslegend, wiedergebend, artikulierend, herauszulesend, der Auslegung unterliegend, einer Interpretation bedürfend; ÜG.: mhd. (ze verstan ze geben) STheol; Q.: Alb. M., Gerv. Tilb., Hugo Rip., Remig. mus. (2. Hälfte 9. Jh.), STheol; E.: s. interpretārī; L.: MLW 4, 2194, Latham 256b, Blaise 501a

interpretātor, lat., M.: nhd. Ausleger, Erklärer, Übersetzer, Deuter, Kommentator, Interpret; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Ei, Idung., Urk; E.: s. interpretārī, interpres; W.: s. nhd. Interpret, M., Interpret; L.: Georges 2, 383, TLL, Walde/Hofmann 1, 710, Kytzler/Redemund 286, MLW 4, 2194, Niermeyer 722, Blaise 501a

interpretātōrius, lat., Adj.: nhd. zur Erklärung geeignet, erklärend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. interpretārī, interpres; L.: Georges 2, 383, TLL, Blaise 501a

interpretātrīx, lat., F.: nhd. Auslegerin, Deuterin, Erklärerin, Übersetzerin; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. interpretārī, interpres; L.: Georges 2, 383, TLL, Walde/Hofmann 1, 710

interpretātus (1), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. herauszulesend, der Auslegung unterliegend; Q.: David. expos. (um 1260); E.: s. interpretārī; L.: MLW 4, 2196
interpretātus (2), mlat., M.: nhd. Übersetzung, Interpretation; E.: s. interpretārī; L.: Blaise 501a

interpretrīx, mlat., F.: nhd. Auslegerin, Übersetzerin; Q.: Nicol. I. (860-867); E.: s. interpretārī; L.: Blaise 501a

interpretium, lat., N.: nhd. Maklergewinn, Maklergeld, Verdienst des Zwischenhändlers; ÜG.: gr. παράλληλον (parállēlon) Gl; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Gl; E.: s. interpres; L.: Georges 2, 383, TLL, Heumann/Seckel 283b

interprimere, lat., V.: nhd. eindrücken, zerdrücken, unterdrücken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, premere; L.: Georges 2, 384, TLL

interprisa, interprisia, mlat., F.: nhd. Gegenmaßregel, Angriff; Q.: Latham (1230); E.: s. inter, praehendere; L.: Niermeyer 722, Latham 256b, Blaise 501a

interprisia, mlat., F.: Vw.: s. interprisa

interprisio, mlat., F.: nhd. Gegenmaßregel; Q.: Thevenin (863); E.: s. inter, praehendere; L.: Niermeyer 722, Blaise 501a

interprisus, mlat., Adj.: nhd. einschließlich; Q.: Hink. (9. Jh.); E.: s. inter, praehendere; L.: Blaise 501a

interpūgna, mlat., F.: nhd. Konflikt; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. inter, pūgna; L.: Latham 256b

interpūnctio, lat., F.: nhd. Scheidung, Trennung der Wörter durch Punkte; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interpungere; W.: nhd. Interpunktion, F., Interpunktion; L.: Georges 2, 384, TLL, Kluge s. u. Interpunktion, Kytzler/Redemund 286

interpūnctum, lat., N.: nhd. Geschiedenes?, Trennlinie; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interpungere; L.: TLL, Latham 256b

interpungere, lat., V.: nhd. durch Punkte unterscheiden, durch Punkte abtrennen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, pungere; W.: nhd. interpunktieren, sw. V., interpunktieren; L.: Georges 2, 384, TLL, Kytzler/Redemund 286, Latham 256b

interpūrgāre, lat., V.: nhd. ausputzen, hier und da reinigen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. inter, pūrgāre; L.: Georges 2, 384, TLL

interputāre, lat., V.: nhd. hier und da beschneiden, ausputzen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. inter, putāre; L.: Georges 2, 384, TLL, Walde/Hofmann 2, 393

interquiēscere, lat., V.: nhd. dazwischen ruhen, unterdessen ruhen, Pause eintreten lassen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, quiēscere, quiētus; L.: Georges 2, 384, TLL

interra, lat., N.: nhd. ?; ÜG.: gr. ἐνίχνιον (eníchnion) Gl; Q.: Gl; E.: s. inter?; L.: TLL

interrādere, lat., V.: nhd. hier und da beschaben, durchbrochen arbeiten, ausputzen, hier und da tilgen, ausradieren; ÜG.: mhd. underschern Gl; ÜG.: mnd. underscheren*; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl, Hink.; E.: s. inter, rādere; L.: Georges 2, 384, TLL, MLW 4, 2196
interrafīnis, mlat., M.: Vw.: s. interaffīnis

interrāgium, mlat., N.: nhd. Bestattungsgebühr; Q.: Latham (um 1223); E.: s. interrāre; L.: Latham 256b

interrāmentum, internāmentum, mlat., N.: nhd. Bestattung, Bestattungsfeierlichkeit, Leichenschmaus; Q.: Latham (um 1421); E.: s. interrāre; L.: Latham 256b

interrāneum, mlat., N.: nhd. Eingeweide; E.: s. interrāneus; L.: Blaise 501a

interrāneus, lat., Adj.: nhd. unterirdisch, eingeboren?; Q.: Philo (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), terra (1); L.: TLL, Blaise 501a

interrāre, mlat., V.: nhd. beerdigen, begraben (V.), mit Erde bedecken, vergraben (V.), eingraben; Q.: Alb. M., Gesta Camer. (um 1041-1044); E.: s. in (1), terrāre, terra (1); L.: MLW 4, 2197, Niermeyer 722, Habel/Gröbel 204, Latham 256b, Blaise 501a

interrāsile, mlat., N.: nhd. durchbrochen Gearbeitetes, Kamm; ÜG.: ahd. kamb Gl; Q.: Gl; E.: s. interrāsilis

interrāsilis, lat., Adj.: nhd. durchbrochen gearbeitet, ziseliert, durch Schaben durchbrochen, Durchbruch..., ueben, ungleichmäßig; ÜG.: ahd. (graft) Gl, missilih Gl, untarfilot Gl; ÜG.: mhd. underfilit Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Absal., Alb. M., Bi, Gl, Theophil. sched.; E.: s. interrādere; L.: Georges 2, 385, TLL, MLW 4, 2196, Niermeyer 722, Habel/Gröbel 204, Blaise 501a

interrāsilitās, mlat., F.: nhd. Ungleichmäßigkeit, Unterschiedlichkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. interrāsilis; L.: MLW 4, 2196
interrāsor, lat., M.: nhd. Verfertiger durchbrochener Arbeiten; ÜG.: gr. διαρῤῥινητής (diarrhinētḗs) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. διαρῤῥινητής (diarrhinētḗs); E.: s. interrādere; L.: Georges 2, 385, TLL

interrātio, mlat., F.: nhd. Bestattungsgebühr; Q.: Latham (1420); E.: s. interrāre; L.: Latham 256b

interrātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Erde befestigt, mit Erde verputzt; Q.: Gesta Fried. I. imp. A (um 1177); E.: s. interrāre; L.: MLW 4, 2197
interrēgnāre, mlat., V.: nhd. die Zwischenregierung verwalten, die Zwischenregierung innehaben; Q.: Folc. (um 1050); E.: s. inter, rēgnāre; L.: MLW 4, 2196
interrēgnum, interrīgnum, lat., N.: nhd. Zwischenregierung, Interregnum, Zeitraum ohne Regierung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Cap., Conc., Const., Urk; E.: s. inter, rēgnum; W.: nhd. Interregnum, N., Interregnum, Zwischenregierung; L.: Georges 2, 385, TLL, Kluge s. u. Interregnum, Kytzler/Redemund 287, MLW 4, 2196
interrepere, mlat., V.: nhd. andeuten; E.: s. inter, rapere; L.: Blaise 501a

interrēpere, mlat., V.: nhd. unterwandern, kriechen; Q.: Asilo, Herm. Aug. rhythm. (um 1040); E.: s. inter, rēpere; L.: MLW 4, 2197
interreptio, mlat., F.: nhd. Andeuten; E.: s. interrepere; L.: Blaise 501a

interrēx, lat., M.: nhd. Reichsverweser, Interrex, Zwischenregierung Innehabender; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gerbert epist.; E.: s. inter, rēx; L.: Georges 2, 385, TLL, Walde/Hofmann 2, 432, MLW 4, 2197; Son.: Rückbildung aus interrēgnum

interribilis (1), lat., Adj.: nhd. schrecklich, gar schrecklich; Q.: Vita Anton. (360 n. Chr.); E.: s. in (1), terriblis, terrēre; L.: TLL

interribilis (2), lat., Adj.: nhd. unerschrocken; Q.: Gl; E.: s. in- (2), terribilis, terrēre; L.: Georges 2, 385, TLL

interrigāre, lat., V.: nhd. durch Dazwischentreten in Ströme teilen; Q.: Rutil. (um 417 n. Chr.); E.: s. inter, rigāre; L.: Georges 2, 385, TLL

interrīgnum, mlat., N.: Vw.: s. interrēgnum

interrimē, mlat., Adv.: nhd. im Innersten, aus dem Innersten heraus; E.: s. interimus; L.: MLW 4, 2164

interripere, mlat., V.: nhd. wegreißen?, wegbringen?; Q.: Carm. Bur. (12./13. Jh.); E.: s. inter, rapere; L.: MLW 4, 2197
interritē, lat., Adv.: nhd. unerschrocken; ÜG.: ahd. baldo N; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), N; E.: s. interritus; L.: Georges 2, 385, TLL

interrītuālis, mlat., Adj.: nhd. zwischen verschiedenen Riten seiend; E.: s. inter, rītuālis; L.: Blaise 501a

interritus, lat., Adj.: nhd. unerschrocken, furchtlos; ÜG.: mnd. unvörveret Gl; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Bened. Fris., Gl, Ruotg.; E.: s. in- (2), terrēre; L.: Georges 2, 385, TLL, MLW 4, 2197
interrīvātio, lat., F.: nhd. Zwischenableitung des Wassers; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, rivāre; L.: Georges 2, 385, TLL

interrīvātus, lat., Adj.: nhd. dazwischen abgeleitet; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, rivāre; L.: Georges 2, 385, TLL

interrogācio, mlat., F.: Vw.: s. interrotātio

interrogāmentum, lat., N.: nhd. Frage; ÜG.: gr. πεῦσις (peusis) Gl; Q.: Gl; E.: s. interrogāre; L.: Georges 2, 385, TLL

interrogāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. fragend, befragend; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. interrogāre; L.: TLL

interroganter, lat., Adv.: nhd. auf fragende Weise; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. interrogāre; L.: TLL

interrogāre, iterrogāre, lat., V.: nhd. fragen, Fragen stellen, erfragen, befragen, sich erkundigen, wissen wollen (V.), ins Verhör ziehen, verhören, Zeugen befragen, gerichtlich belangen, verklagen, fordern, ersuchen, bitten, angehen, beanspruchen, anmahnen, einen Vernunftschluss machen, schließen; ÜG.: ahd. bisuohhen N, bitten O, eiskon O, T, forskon Gl, N, fragen B, Gl, MF, N, O, PT=T, T, frahen B, intfragen B, intfrahen Gl, irfragen O, ratfragon Gl, sprehhan Gl; ÜG.: as. fragon H, fregnan H, (grotian) GlEe; ÜG.: ae. ascian, befregnan Gl, frasian Gl, fregnan Gl, (fregnung) Gl, geascian Gl, gefrasian Gl, gefrignan Gl; ÜG.: an. spyrja; ÜG.: mhd. vragen BrTr, PsM, STheol; Vw.: s. ad-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Amal., B, Bi, BrTr, Bruno Quer., Cap., Conc., Const., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlEe, H, HI, Hrab. Maur., LBai, LLang, LRib, LVis, MF, N, O, Pirmin., PLSal, PsM, PT=T, Sermo de sacr., STheol, T, Thang., Thietmar, Trad. Fris., Urk; E.: s. inter, rogāre; L.: Georges 2, 386, TLL, Walde/Hofmann 2, 440, MLW 4, 2199, Niermeyer 722, Latham 256b, Heumann/Seckel 283b

interrogātim, lat., Adv.: nhd. frageweise; Q.: Gl; E.: s. interrogāre; L.: Georges 2, 385, TLL

interrogātio, interogātio, interrogācio, lat., F.: nhd. Befragung, Ansprache, Frage, Verhör, Untersuchung, Untersuchungsverfahren, Schluss, Anhörung, Sitzung, Mahnung, Zahlungsaufforderung, Gesuch, Antrag, rhetorische Frage; mlat.-nhd. Taille (eine Steuer); ÜG.: ahd. antfrahida B, fraga N, fragan Gl, fragunga Gl, suohhini? Gl; ÜG.: as. (fragon) H; ÜG.: ae. frasung Gl, frigness; ÜG.: mhd. vrage BrTr, (vragen) BrTr; ÜG.: mnd. vraginge; Vw.: s. ad-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Agius vita Hath., B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Const., Dipl., Ei, Gl, Godesc. Saxo, H, HI, Idung., LRib, LVis, N, Ord. Cas. I, Ordo Rom., Walahfr.; Q2.: Urk (1157); E.: s. interrogāre; L.: Georges 2, 385, TLL, MLW 4, 2197, Niermeyer 722, Latham 256b, Blaise 501a

interrogātiuncula, lat., F.: nhd. kurze Frage, unbedeutende Frage, kleine Frage; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arnold. Ratisb.; E.: s. interrogatio; L.: Georges 2, 386, TLL, MLW 4, 2198
interrogātīvē, lat., Adv.: nhd. fragend, in Frageform, nach Art einer Frage; ÜG.: ahd. fragalihho NGl; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., NGl; E.: s. interrogatīvus; L.: Georges 2, 386, TLL, MLW 4, 2199, Latham 256b

interrogātīvus, lat., Adj.: nhd. zur Frage gehörig, fragend, Frage..., Interrogativ...; ÜG.: gr. ἐρωτηματικός (erōtēmatikós) Gl; ÜG.: mnd. vragelik; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.), Alb. M., Conr. Mur. summ., Gl; E.: s. interrogāre; W.: nhd. interrogativ, Adj., interrogativ, fragend; L.: Georges 2, 386, TLL, Kluge s. u. interrogativ, Kytzler/Redemund 287, MLW 4, 2199
interrogātor, lat., M.: nhd. Frager, Kläger; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.), Ei; E.: s. interrogāre; L.: Georges 2, 386, TLL

interrogātōriē, lat., Adv.: nhd. fragend, in Fragen bestehend; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. interrogātōrius; L.: TLL

interrogātōrium, mlat., N.: nhd. Befragung, Liste von Fragen; Q.: Clem. IV., Urk (1245); E.: s. interrōgātōrius, interrrogāre; L.: MLW 4, 2199, Latham 256b, Blaise 501a

interrogātōrius, lat., Adj.: nhd. fragend, in Fragen bestehend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. interrogāre; L.: Georges 2, 386, TLL

interrogātum, lat., N.: nhd. Befragung, Frage; Q.: Aquil. (3. Jh. n. Chr.), Alb. M., Rud. Fuld. mirac.; E.: s. interrogāre; L.: TLL, MLW 4, 2201, Habel/Gröbel 204, Latham 256b

interrogātus, mlat., M.: nhd. Frage, Bitte Ersuchen; Q.: Trad. Petr., Vita Menel. (10./11. Jh.); E.: s. interrogāre; L.: MLW 4, 2199, Blaise 501a

interrumpere, lat., V.: nhd. voneinander reißen, voneinander brechen, zerreißen, unterbrechen, zerbrechen, zerschlagen (V.), zerspringen, bersten, auseinanderbrechen, abbrechen, trennen, aussetzen, vereinzeln, stören, zerstören, zersprengen, versprengen, aufhören, ein Ende setzen, unterwandern, verhindern, zuvorkommen, anfechten, verletzen, brechen, unwirksam machen, außer Kraft setzen; ÜG.: ahd. skrintan Gl, untarbrehhan Gl, untarneman Gl, NGl, ziskrintan Gl; ÜG.: as. undarniman Gl, GlVO; ÜG.: ae. betweoxslitan Gl, toslitan Gl; ÜG.: mhd. underbrechen Gl, undervahen PsM, zerbrechen STheol, zerklieben PsM, zerstœren STheol; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Ekk. IV., Gl, GlVO, HI, Hrot., LVis, NGl, Odilo Suess., Otto Frising. Gesta Frid., Paul. Diac., PsM, STheol, Thietmar, Urk; E.: s. inter, rumpere; W.: mnd. interrumpēren, sw. V., unterbrechen; L.: Georges 2, 387, TLL, Walde/Hofmann 2, 451, Heumann/Seckel 284a, MLW 4, 2201
interrupcio, mlat., F.: Vw.: s. interruptio

interrupta, mlat., F.?: nhd. Bruch (M.) (1); ÜG.: ahd. untarbrohhani Gl, untarbrust Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. interrumpere

interruptē, lat., Adv.: nhd. unterbrochen; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interrumpere; L.: Georges 2, 387, TLL

interruptim, mlat., Adv.: nhd. mit Unterbrechungen, nicht fortlaufend; Q.: Mathem., Rath. (10. Jh.); E.: s. interrumpere; L.: MLW 4, 2202
interruptio, interrupcio, interumptio, lat., F.: nhd. Unterbrechung, Abbrechen mitten in der Rede, Unterbrechen, Aussetzen; mlat.-nhd. Ausfall, Überfall; ÜG.: ahd. erdbrust Gl, untarbruh Gl, untarbruht Gl, untarnomani Gl; ÜG.: as. undarfard GlEe; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Bi, Const., Dipl., Gl, GlEe, Hier. Mor., LVis, Thang., Urk, Walahfr.; Q2.: Vita Barb. (9. Jh.?); E.: s. interrumpere; L.: Georges 2, 387, TLL, MLW 4, 2202, Blaise 501b

interruptīvus, mlat., Adj.: nhd. unterbrechend; Q.: Latham (vor 1292); E.: s. interrumpere; L.: Latham 256b

interruptor, lat., M.: nhd. Abbrechender, Abbrecher, Unterbrecher; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. interrumpere; L.: Georges 2, 387, TLL

interruptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unterbrochen, mit Abständen versehen (Adj.), mit Lücken versehen (Adj.), nicht fortlaufend; Vw.: s. *in-; Q.: Ps. Odo Clun. abac. (um 1000), Ps. Odo Clun. mus. (um 1000); Hw.: s. interruptē; E.: s. interrumpere; L.: MLW 4, 2202
interruscus, interuscus, lat., M.: nhd. eine Pflanze?, mittlere Rinde, Splint, Bast; ÜG.: lat. cortex mediana Gl; Q.: Gl, Antidot. Cant., Recept. Sang., Tract. de aegr. cur.; E.: s. inter, rūscus; L.: TLL, MLW 4, 2203, 
intersaepīre, intersēpīre, lat., V.: nhd. einzäunen, einschließen, verwahren, abbrechen, unterbrechen; ÜG.: ahd. untarheggen Gl, untarluhhan Gl, untarskipfen? Gl, untarzunen Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, Wolfhard.; E.: s. inter, saepīre; L.: Georges 2, 388, TLL, Walde/Hofmann 2, 461, MLW 4, 2203, Blaise 501b

intersaeptio, lat., F.: nhd. Verstopfung; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. intersaepīre; L.: Georges 2, 388, TLL

intersaeptum, intersēptum, lat., N.: nhd. Abgrenzung, Zwerchfell; ÜG.: mhd. underslac Gl; Q.: Gl; E.: s. intersaepīre; L.: Georges 2, 388, TLL, Walde/Hofmann 2, 461

intersagittāre, mlat., V.: nhd. Schusswechsel haben; Q.: Latham (1227); E.: s. inter, sagittāre; L.: Latham 256b

interscalāre, mlat., V.: Vw.: s. intercalāre (1)
interscalāris, mlat., Adj.: Vw.: s. intercalāris

interscālāris, mlat., Adj.: nhd. treppenstufenartig, stufenartig, zur Stufe gehörig, dem Rang zustehend; Q.: Alb. M., Innoc. IV. reg. (1243-1254); E.: s. inter, scālae; L.: MLW 4, 2203
interscalāriter, mlat., Adv.: Vw.: s. intercalāriter

interscalmium, lat., N.: nhd. Zwischenraum zwischen den Ruderzapfen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. inter, scalmus; L.: Georges 2, 388, TLL

interscalpere, lat., V.: nhd. dazwischen kratzen, dazwischen schneiden; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, scalpere; L.: TLL

interscapilium, interscapulium, interscapulum, lat., N.: nhd. Schulterblattgräte, Raum zwischen den Schulterblättern, Schultergegend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Frag. sacram. Arnon., Pontif. Rom. Germ.; E.: s. inter, scapula; L.: Georges 2, 388, TLL, MLW 4, 2203, Blaise 501b

interscapulārium, mlat., N.: nhd. Schulterblattgräte, Raum zwischen den Schulterblättern, Schultergegend; Q.: Gunzo (um 965); E.: s. inter, scapula; L.: MLW 4, 2203, Blaise 501b

interscapulium, lat., N.: Vw.: s. interscapilium

interscapulum, lat., N.: Vw.: s. interscapilium

interscatēre, lat., V.: nhd. dazwischen hervorquellen, dazwischen hervorstrudeln; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. inter, scatēre; L.: Georges 2, 388, TLL

interscindere, lat., V.: nhd. auseinander reißen, einreißen, trennen, scheiden, abschneiden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, scindere; L.: Georges 2, 388, TLL, Walde/Hofmann 1, 709, Walde/Hofmann 2, 493

interscissio, lat., F.: nhd. Teilung?, Einteilung?; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. interscindere; L.: TLL

interscissum, lat., N.: nhd. Eingerissenes?; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. interscindere; L.: TLL

interscrībere, lat., V.: nhd. dazwischenschreiben, dazwischenschieben, einfügen, auszeichnen, bunt färben, sprenkeln; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alb. M., Wolfher. I; E.: s. inter, scrībere; L.: Georges 2, 388, TLL, Walde/Hofmann 2, 499, MLW 4, 2203, Latham 256b

intersecāre, intrinsecāre, lat., V.: nhd. auseinander schneiden, durchschneiden, zerschneiden, schneiden, trennen, scheiden, durchziehen, durchqueren, sich ziehen, unterbrechen, abtrennen, ineinander greifen; ÜG.: ahd. stehhan? Gl, untarskeiton Gl; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Aethic., Alb. M., Alb. Stad. Troil., Fortolf., Gl, Otto Frising. Gesta Frid., Urk; E.: s. inter, secāre; L.: Georges 2, 388, TLL, Walde/Hofmann 2, 504, MLW 4, 2204, Latham 256b

intersecātio, mlat., F.: nhd. Überlagerung, Sich-Schneiden, Überschneiden, Kreuzung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. intersecāre; L.: MLW 4, 2204, Blaise 501b

intersectio, lat., F.: nhd. Einschnitt, Kerbe, Sich-Schneiden, Überschneidung, Kreuzung; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Alb. M., Ps. Beda mund. const.; E.: s. intersecāre; L.: Georges 2, 388, TLL, MLW 4, 2205, Latham 256b

intersectum, mlat., N.: nhd. Kerbtier, Insekt; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. intersecāre; L.: MLW 4, 2205
intersēdāre, mlat., V.: nhd. einfügen; Q.: Ps. Isid. (2. Viertel 9. Jh.); E.: s. inter, sēdāre; L.: Niermeyer 722, Blaise 501b

intersedēre, lat., V.: nhd. dazwischen sitzen, vermitteln, einfügen, zugegen sein (V.), teilnehmen; Q.: Gl, Constant. Mett., Dipl.; E.: s. inter, sedēre; L.: TLL, MLW 4, 2205, Niermeyer 722

intersēmināre, lat., V.: nhd. dazwischensäen, säen, streuen, streuen zwischen, streuen unter; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Gerhoch; E.: s. inter, sēmināre (1), sēmen; L.: Georges 2, 389, TLL, MLW 4, 2205
intersēpīre, lat., V.: Vw.: s. intersaepīre

intersēptum, lat., N.: Vw.: s. intersaeptum

intersequī, mlat., V.: nhd. involviert sein (V.); Q.: Latham (um 1228); E.: s. inter, sequī; L.: Latham 256b

interserere (1), lat., V.: nhd. dazwischenfügen, dazwischensetzen, dazwischenstellen, einfügen, dazufügen, einschieben, einfließen lassen, äußern, einschalten, dazwischenmischen, daruntermischen, verbinden, verknüpfen, verflechten, durchwirken, aufputzen, schmücken, ausschmücken, miteinander austragen, ausfechten; ÜG.: ahd. instekken Gl, stehhan? Gl, (untarsprehhan) Gl; ÜG.: ae. betwuxsettan; ÜG.: mhd. undermischen PsM; Vw.: s. sub-; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.), Alc. carm., Beda, Berno, Dipl., Egbert., Gl, Lib. revel. Rich., Notulae, PsM, Reinher. Paderb., Rimb. Ansc., Thietmar, Urk; E.: s. inter, serere (1); L.: Georges 2, 389, TLL, MLW 4, 2205, Habel/Gröbel 204

interserere (2), lat., V.: nhd. dazwischensäen, dazwischenpflanzen, dazwischensetzen; ÜG.: ahd. untarsaen Gl; ÜG.: ae. betwuxsawan; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl; E.: s. inter, serere (2); L.: Georges 2, 389, TLL, Walde/Hofmann 2, 522, Habel/Gröbel 204

intersertio (1), lat., F.: nhd. Ausruf; Q.: Carm. de fig. (um 400 n. Chr.); I.: Lüt. gr. ἐπιφωνούμενον (epifōnúmenon); E.: s. interserere (1); L.: Georges 2, 389, TLL

intersertio (2), mlat., F.: nhd. Pflanzen (N.); Q.: Latham (1457); E.: s. interserere (2); L.: Latham 256b

intersertus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. dazwischenliegend; Q.: Gutolf. (um 1278); E.: s. interserere (1); L.: MLW 4, 2206
intersessim, mlat., Adv.: nhd. ununterbrochen; Q.: Hanboys (um 1470); E.: s. inter, sedēre?; L.: Latham 256b

intersībilāre, lat., V.: nhd. dazwischen pfeifen?; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. inter, sībilāre; L.: TLL

intersicīvus?, lat., Adj.: nhd. zerschneidend; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. intersecāre; L.: TLL

intersidēre, mlat., V.: nhd. dazwischensitzen, durch Sitzen trennen; Q.: Ruod. (Mitte 11. Jh.); E.: s. inter, sedēre; L.: MLW 4, 2206, Habel/Gröbel 204

intersīgnātus, mlat., Adj.: nhd. abgegrenzt, abgeteilt; Q.: Trad. Welt. (2. Hälfte 11. Jh.), Urk; E.: s. inter, sīgnāre; L.: MLW 4, 2206
intersīgne, mlat., N.: nhd. Zeichen, Merkmal, Denkzeichen, Beweis, Markierung der Hälfte, Brandzeichen, Schlachtruf, Siegel, versiegelte Vorladung, schriftlicher Beweis, Wappen; E.: s. intersīgnum; L.: Niermeyer 722

intersīgnium, mlat., N.: Vw.: s. intersīgnum

intersīgnum, intersīgnium, intrōsīgnum, lat., N.: nhd. Zeichen, Merkmal, Denkzeichen, Beweis, Hinweis, Nachweis, Markierung, Markierung der Hälfte, Brandzeichen, Kennzeichen, Erkennungszeichen, Schlachtruf, Gunstbezeigung, Bezeigung, Bestätigung, Bekräftigung; mlat.-nhd. Siegel, versiegelte Vorladung, schriftlicher Beweis, Empfangsbescheinigung, Zahlungsbestätigung, Zeugnis, Anweisung, Verfügung, Wappen; ÜG.: mhd. undervanc Gl; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.), Caesar. Heist., Chron. Albr., Gl, Herm. Torn., Pax Valenc., Trad. Welt., Urk; Q2.: Chron. Albr., Urk (1074); E.: s. inter, sīgnum; L.: TLL, MLW 4, 2206, Niermeyer 722, Habel/Gröbel 204, Latham 256b, Blaise 501b

intersilēre, lat., V.: nhd. dazwischen schweigen?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inter, silēre; L.: TLL

intersimonium, mlat., N.: nhd. Keil; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. inter; L.: Latham 256b

intersistere, lat., V.: nhd. mitten innehalten, absetzen, dazwischentreten, dazwischen stehen, dazwischen sein (V.); Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Bi; E.: s. inter, sistere; L.: Georges 2, 389, TLL, Walde/Hofmann 1, 709, Walde/Hofmann 2, 597

intersitus (1), lat., Adj.: nhd. dazwischen gelegen, dazwischen befindlich; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. inter, situs (1), sinere; L.: Georges 2, 389, TLL, Walde/Hofmann 2, 545

intersitus (2), lat., Adj.: nhd. dazwischengetönt; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. interserere (2); L.: Georges 2, 389, TLL

intersonāre, lat., V.: nhd. dazwischen tönen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. inter, sonāre; L.: Georges 2, 389, TLL, Walde/Hofmann 2, 559

interspatiārī, mlat., V.: nhd. vergehen, verstreichen; Q.: Widr. (um 1027); E.: s. inter, spatiārī; L.: MLW 4, 2207
interspatium, lat., N.: nhd. Zwischenraum, Abschnitt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. inter, spatium; L.: Georges 2, 389, TLL

interspergere, lat., V.: nhd. zwischenhinein bestreuen, zwischen hineinstreuen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. inter, spargere; L.: Georges 2, 389, TLL, Walde/Hofmann 2, 566

interspīrāre, lat., V.: nhd. Luft zulassen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, spīrāre (1); L.: Georges 2, 389, TLL, Walde/Hofmann 2, 575

interspīrātio, lat., F.: nhd. Pause, Atempause; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interspīrāre; L.: Georges 2, 389, TLL

interstalāris, mlat., Adj.: Vw.: s. intercalāris

interstantia, lat., F.: nhd. Zwischenraum; Q.: Gl; E.: s. interstāre; L.: TLL

interstāre, lat., V.: nhd. dazwischenstehen, dazwischensein, dazwischentreten, dazwischenliegen, dazwischen vergehen, zwischen zwei Sitzenden eine Zeit lang stehen; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.), Wilh. Hirs. const., Ysen.; E.: s. inter, stāre (1); L.: Georges 2, 390, TLL, Walde/Hofmann 2, 597, MLW 4, 2210, Habel/Gröbel 204, Blaise 501b

interstatio, lat., F.: nhd. Dazwischenstehen?; Q.: Gl; E.: s. interstāre; L.: TLL

interstēllātus, mlat., Adj.: nhd. gestirnt, sternförmig besetzt; Q.: Epist. Steph. (9. Jh.); E.: s. inter, stēllātus, stēlla (1); L.: MLW 4, 2207
intersternere, lat., V.: nhd. zwischen hineinbreiten, zwischen hineinlegen, dazwischen anlegen, errichten; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.), Rich. Rem.; E.: s. inter, sternere; L.: Georges 2, 389, TLL, Walde/Hofmann 2, 590, MLW 4, 2207
interstes (1), lat., M.: nhd. Vermittler; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. inter, stāre (1); L.: Georges 2, 389, TLL, Walde/Hofmann 2, 597

interstes (2), mlat., Adj.: nhd. dazwischenliegend; E.: s. interstes (1); L.: Niermeyer 723

intersticium, mlat., N.: Vw.: s. insterstitium

interstinctio, lat., F.: nhd. Unterscheidung, Abwechslung; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. interstinguere (1); L.: Georges 2, 389, TLL, Walde/Hofmann 1, 707

interstīnctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unterschieden, hervorgehoben, unterschiedlich?, abwechselnd, wechselnd; Q.: Gerbert epist.; E.: s. interstinguere (1); L.: TLL, MLW 4, 2208
interstinguere (1), lat., V.: nhd. hin und wieder mit etwas besetzen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. inter, *stinguere (1); L.: Georges 2, 389, TLL, Walde/Hofmann 1, 707

interstinguere (2), lat., V.: nhd. auslöschen, erlöschen, beseitigen; ÜG.: ahd. (topfon) N; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Dhuoda, N; E.: s. inter, stinguere (2); L.: Georges 2, 390, TLL, Walde/Hofmann 2, 592, MLW 4, 2208
interstitia, lat., F.: nhd. Zwischenraum?; Q.: Gl; E.: s. intersistere; L.: TLL

interstitiālis, mlat., Adj.: nhd. dazwischen befindlich, dazwischenliegend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. interstitiium; L.: MLW 4, 2208
interstitiāre, mlat., V.: nhd. absetzen, unterbrechen; E.: s. interstitiēs; L.: Habel/Gröbel 204

interstitiātus, mlat., Adj.: nhd. abgesetzt, unterbrochen, unterteilt; Q.: Ekk. IV. bened. (1027-1035); E.: s. interstitium; L.: MLW 4, 2208
interstitiēs, lat., F.: nhd. Zwischenraum; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. intersistere; L.: Georges 2, 390, TLL

interstitio, lat., F.: nhd. Stillstehen, Stillstand; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. intersistere; L.: Georges 2, 390, TLL, Walde/Hofmann 2, 597

interstitiōsus, mlat., Adj.: nhd. Unterbrechung bietend, zeitlich dazwischenliegend; Q.: Ekk. IV. bened. (1027-1035); E.: s. interstitiēs; L.: MLW 4, 2208, Habel/Gröbel 205

interstitium, intersticium, lat., N.: nhd. Zwischenraum, Dazwischentreten, Absatz, Entfernung, Abstand, Zeitraum, Zäsur, Pause, Einschnitt, Maß, Länge, Teilbereich, Teil, Abschnitt, Abteilung, Unterabteilung, Geschoss, Stockwerk, Treppenabsatz, Podest, Scheidewand, Umzäunung, Zaun, Abgrenzung, Markenzeichen, Grenzzeichen, Grenzpfahl, Auftreten, Dazwischenkommen; ÜG.: ahd. frist Gl, untarlaz Gl, untarlaza Gl, untarsezzida Gl; ÜG.: mhd. underscheidunge Gl, underscheit Gl, understic Gl; ÜG.: mnd. vak; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), Alb. M., Alex. Min., Balder., Constant. Afr., Emo, Fortolf., Gl, Herm. Car., Rup. Med., Urk, Urso; E.: s. intersistere; L.: Georges 2, 390, TLL, Walde/Hofmann 2, 597, MLW 4, 2208, Niermeyer 723, Habel/Gröbel 205, Latham 256b, Blaise 501b

interstrepere, lat., V.: nhd. dazwischen hineinkreischen, dazwischen rauschen, dazwischenlärmen, dazwischenplärren; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.), Vita Serv.; E.: s. inter, strepere; L.: Georges 2, 390, TLL, Walde/Hofmann 2, 602, MLW 4, 2210
interstringere, lat., V.: nhd. zuschnüren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, stringere; L.: Georges 2, 390, TLL, Walde/Hofmann 2, 604

interstruere, lat., V.: nhd. zusammenfügen, dazufügen; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. inter, struere; L.: Georges 2, 390, TLL

intersūmere, lat., V.: nhd. zerreißen, unterbrechen; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. inter, sūmere; L.: TLL, Latham 256b

intertāliāre, lat., V.: nhd. ausästen, lichten; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, tāliāre; L.: Georges 2, 392, TLL, Walde/Hofmann 2, 643

intertenēre, mlat., V.: Vw.: s. intertinēre

intertexere, lat., V.: nhd. hin und wieder einweben, ineinander verweben, durchweben, flechten, einflechten, durchwirken, mischen, durchmischen, dazwischen errichten, dazwischenstellen; ÜG.: ahd. weban N; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Carm. var., N, Vita Mathild.; E.: s. inter, texere; L.: Georges 2, 392, TLL, Walde/Hofmann 2, 678, MLW 4, 2214
intertextūra, mlat., F.: nhd. Einweben, Durchwirken; Q.: Heir. (3. Viertel 9. Jh.); E.: s. intertexere; L.: MLW 4, 2214
intertiāre (1), interciāre, mlat., V.: nhd. einen Dritten vor Gericht rufen, in dritte Hand legen, verwahren, sequestrieren, beanspruchen, einfordern, drittbefehlen, beschlagnahmen; ÜG.: as. anafangon GlP; ÜG.: ae. befon; Q.: Cap., GlP, LBai (vor 743), LRib, LSal; E.: s. in (1), tertiāre, tertius; L.: TLL, MLW 4, 2214, Niermeyer 723, Habel/Gröbel 205, Latham 256b, Blaise 498b, 501b

intertiāre (2), mlat., N.: nhd. Ergreifung; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. intertiāre; L.: Latham 256b

intertiātor, interciātor, mlat., M.: nhd. Beanspruchender, Einfordernder; Q.: LLang (ab 643); E.: s. intertiāre (1); L.: MLW 4, 2214
intertiātūra, interciātūra, mlat., F.: nhd. Anefang, Dritthandverfahren, Beanspruchen, Einfordern, Sequestration; Q.: LLang (ab 643); E.: s. intertiāre (1); L.: MLW 4, 2214, Niermeyer 723, Blaise 501b

intertīcere, mlat., V.: Vw.: s. interdīcere

intertīnctus, mlat., Adj.: nhd. gesprenkelt, gefleckt; Q.: GlHerrad, Marbod. Gemm. (um 1035-1123); E.: s. inter, tinguere; L.: MLW 4, 2214
intertius, mlat., M.: nhd. Vermittler; E.: s. in (1), tertius; L.: Blaise 502a

intertīgnium, lat., N.: nhd. Zwischentiefe; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. inter, tīgnum; L.: Georges 2, 392, TLL, Blaise 502a

intertīnctus, mlat., Adj.: nhd. mit Farben geädert; Q.: Latham (7. Jh.); E.: s. intertinguere; L.: Latham 256b

intertinēre, intertenēre, mlat., V.: nhd. pflegen, in Stand halten; E.: s. inter, tenēre (1); L.: Blaise 501b

intertinguere, mlat., V.: nhd. mit vielen Farben machen; Q.: Latham (819); E.: s. inter, tinguere; L.: Latham 256b

intertondēre, lat., V.: nhd. dazwischen abscheren?; Q.: Merob. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, tondēre; L.: TLL

intertornāre, lat., V.: nhd. dazwischen drechseln?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. inter, tornāre; L.: TLL

intertortuōsus, lat., Adj.: nhd. gekrümmt, gebogen; ÜG.: lat. anfractus Gl; Q.: Gl; E.: s. inter, tortuōsus, torquēre; L.: TLL

intertrahere, lat., V.: nhd. entziehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, trahere; L.: Georges 2, 393, TLL, Walde/Hofmann 2, 698

intertrānsitus, mlat., M.: nhd. Durchreise; Q.: Dipl. (1. Hälfte 13. Jh.); L.: EWD s. u. inter, trānsitus; L.: MLW 4, 2214
intertrīginōsus, lat., Adj.: nhd. wundgerieben; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. intertrīgo; L.: Georges 2, 393, TLL, Walde/Hofmann 1, 711, Walde/Hofmann 2, 672

intertrīgo, lat., F.: nhd. wundgeriebene Stelle, Wundsein, Wolf (M.) (2); ÜG.: mnd. bikars, kipars; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Odo Magd., Recept. Laur.; E.: s. inter; s. idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: Georges 2, 393, TLL, Walde/Hofmann 1, 711, Walde/Hofmann 2, 672, MLW 4, 2215
intertrīmentum, interimentum, lat., N.: nhd. Abgang durch Abreiben, Verlust, Schade, Schaden, Einbuße, Verminderung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Thiofr.; E.: s. inter, terere; L.: Georges 2, 393, TLL, Walde/Hofmann 1, 711, MLW 4, 2215
intertrītūra, lat., V.: nhd. Abnutzung durch Reiben (N.), Abgang, Verlust; Q.: Scaev. Dig. (Ende 2. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, terere; L.: Georges 2, 393, TLL, Walde/Hofmann 2, 672, Heumann/Seckel 284a

intertrūdere, lat., V.: nhd. hineinstoßen, dazwischenstoßen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inter, trūdere; L.: TLL

interturbāre, lat., V.: nhd. Verwirrung machen, stören, unterbrechen, stören, behindern, in Unruhe versetzen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alfan., Dipl., Heir., Lamb. Hers. annal., Sig. G. abb. Gembl.; E.: s. inter, turbāre; L.: Georges 2, 393, TLL, MLW 4, 2215, Latham 256b

interturbātio, lat., F.: nhd. Stören, Unterbrechung, Verwirrung, Durcheinander; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Berth. chron.; E.: s. interturbāre; L.: TLL, MLW 4, 2215, Blaise 502a

interturrium, mlat., N.: nhd. Raum zwischen den Türmen, Mauer zwischen zwei Türmen; Q.: Chron. reg., Rup., Urk (1019/1020); E.: s. inter, turris; L.: MLW 4, 2215, Blaise 502a

interula, inturula, lat., F.: nhd. innere Tunika, Hemd, Untergewand, Gewand; ÜG.: ahd. smokko N, (untarbinta) Gl; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Conr. Mend., Gl, Greg. Catin., N, Petr. Dam. Epist.; E.: s. interulus; L.: Georges 2, 393, MLW 4, 2220, Niermeyer 723, Habel/Gröbel 205, Latham 256b

interulus, lat., Adj.: nhd. inwendig, innerlich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. inter; L.: Georges 2, 393, TLL, Walde/Hofmann 1, 710

interumptio, mlat., F.: Vw.: s. interruptio

interundāre, lat., V.: nhd. dazwischen wässern, moirieren; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, undāre, unda; L.: TLL

interundātus, lat., Adj.: nhd. dazwischen gewässert, von Wasser durchzogen, dazwischen geflammt, moiriert; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.), Aethic.; E.: s. inter, undātus, unda; L.: Georges 2, 393, MLW 4, 2221
interūnitus, mlat., Adj.: nhd. entsprechend, korrespondierend; Q.: Knighton (um 1370); E.: s. inter, ūnīre; L.: Latham 256b

interuscus, mlat., M.: Vw.: s. interruscus

interūsūrium, lat., N.: nhd. inzwischen eintretender Zinsengenuss, Zinsen der Zwischenzeit, Zwischenzinsen; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. inter, ūsūra, ūsus; L.: Georges 2, 393, TLL, Heumann/Seckel 284a

interuter, mlat., Pron.: nhd. jeder abwechselnd; Q.: Gower (3. Drittel 14. Jh.); E.: s. inter, uter (2); L.: Latham 256b

interutrāque, lat., Adv.: nhd. zwischen beiden hin, zwischen beiden durch; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. inter, uterque; L.: Georges 2, 393, TLL

interus, lat., Adj.: nhd. innerlich; E.: s. inter

intervacāre, lat., V.: nhd. dazwischen leer sein (V.); Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, vacāre; L.: Georges 2, 393, TLL

intervacillāre, mlat., V.: nhd. schwanken, nicht gleichbleiben; Q.: Gerb. astrol. (10./11. Jh.); E.: s. inter, vacillāre; L.: MLW 4, 2215
intervādere, lat., V.: nhd. dazwischenkommen; Q.: Tragic. inc. fr.; E.: s. inter, vādere; L.: Georges 2, 393, TLL

intervāllāre, lat., V.: nhd. in Zwischenräume eintreten lassen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. intervāllum; L.: Georges 2, 393, Walde/Hofmann 1, 711

intervāllāris, mlat., Adj.: nhd. auf die räumliche Ausdehnung bezogen, räumlich; Q.: Hugo Honaug. hom. (vor 1179); E.: s. intervāllum; L.: MLW 4, 2215

intervāllārium, mlat., N.: nhd. Zwischenzeit, Pause; Q.: Consuet. Rod. (1112-1122); E.: s. intervāllum; L.: MLW 4, 2215
intervāllātio, lat., V.: nhd. Dazwischentreten?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. intervāllāre, intervāllum; L.: TLL

intervāllātus, lat., Adj.: nhd. dazwischengetreten?; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. intervāllāre, intervāllum; L.: TLL

intervālle, mlat., N.: nhd. Raum, Zeitraum, Zeitspanne, Frist, Dauer; E.: s. intervāllum; L.: MLW 4, 2215
intervāllum, lat., N.: nhd. Zwischenraum, Raum, Zeitraum, Zeitspanne, Frist, Dauer, Entfernung, Abstand, Pause (F.) (1), Zwischenzeit, Unterbrechung, Haltepunkt, Erholung, Unterschied, Zwischenstufe, Lücke, Loch, Stelle, Feld, Tonabstand, Intervall, Tonschritt, Zwischensatz, Mittelsatz, Satz; ÜG.: ahd. lukka N, stuntwila Gl, untarfal Gl, untarlaz Gl, untarstal Gl, untarstunta B, untarwila Gl; ÜG.: ae. fæc, hwil Gl; ÜG.: mhd. underlaz BrTr, undervalle Gl; ÜG.: mnd. vastelavent, wile; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Agius vita Hath., Alb. M., B, Bi, BrTr, Conc., Ei, Gl, Godesc. Saxo, Guido Aret., Herm. Car., HI, Joh. Afflig., Joh. Garl., LVis, N, Notulae, Statut. Murb., Walt. Spir.; E.: s. inter, vāllum; W.: nhd. Intervall, N., Intervall, Zwischenraum; L.: Georges 2, 394, TLL, Walde/Hofmann 1, 711, Walde/Hofmann 2, 730, Kluge s. u. Intervall, Kytzler/Redemund 287, Heumann/Seckel 284a, MLW 4, 2215
intervectus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mitten hineinragend; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. intervehere

intervehere, lat., V.: nhd. mitten hineinziehen; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, vehere; L.: Georges 2, 394, TLL

intervellere, lat., V.: nhd. mitten herausreißen, hier und da berupfen, auslichten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, vellere (1); L.: Georges 2, 394, TLL, Walde/Hofmann 2, 744

intervencio, mlat., F.: Vw.: s. interventio

intervēnium, lat., N.: nhd. Zwischenraum in der Erde, Kluft, Querspalte; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. inter, vēna; L.: Georges 2, 394, TLL

intervenīre, lat., V.: nhd. dazwischenkommen, dazukommen, dazutreten, dazwischentreten, erscheinen, einstellen, unterbrechen, stattfinden, widerfahren, hinzukommen, aufkommen, einschreiten, eintreten, vorkommen, einmengen, sich verwenden, eintreten für, fürsprechen, Fürbitte einlegen, dazwischenliegen, gegenwärtig sein (V.), zustande kommen, vereinbart werden, entstehen, auftreten, verhindern, finden, vorfinden, herausfinden, in Erfahrung bringen; ÜG.: ahd. bifahan Gl, bikweman N, (diggen) Gl, helfan Gl; ÜG.: ae. (cuman), foreþingian GlArPr, þingian; ÜG.: mhd. underkomen Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Beda, Berth. chron., Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, Hrab. Maur., LLang, LVis, N, Ps. Galen. puls., Trad. Fris., Urk, Wolfher. I; E.: s. inter, venīre (1); W.: nhd. intervenieren, sw. V., intervenieren; L.: Georges 2, 394, TLL, Walde/Hofmann 2, 748, Kluge s. u. intervenieren, Kytzler/Redemund 288, MLW 4, 2217, Niermeyer 723, Latham 256b, Heumann/Seckel 284a

interventio, intervencio, lat., F.: nhd. Dazwischenkunft, Vermittlung, Dazwischenkommen, Dazwischentreten, Fürsprache, Ansuchen, Bitte, Beistand, Unterstützung, Hilfe, Anwesenheit, Einmischung, Eintritt in fremde Verbindlichkeit; ÜG.: ahd. fleha OG; ÜG.: ae. foreþingræden GlArPr, foreþingung GlArPr; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.), Cap., Conc., Dipl., Formulae, Gl, GlArPr, HI, Nadda, OG; E.: s. intervenīre; W.: nhd. Intervention, F., Intervention, Vermittlung; L.: Georges 2, 396, TLL, Kluge s. u. intervenieren, Kytzler/Redemund 288, MLW 4, 2218, Niermeyer 723, Habel/Gröbel 205, Latham 256b, Blaise 502a, Heumann/Seckel 284b

interventor, lat., M.: nhd. Dazwischenkommender, Störenfried, störender Besucher, Mittelsperson, Vermittler, Unterhändler, Bürge, Gewährsmann, Fürsprecher, Empfehler, Eintreter für eine fremde Verbindlichkeit; ÜG.: gr. μεσητία (mesētía) Gl; ÜG.: ahd. boto Gl, folleistari Gl, untarkwemo Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arnulf. Med., Berth. chron., Cod. Udal., Dipl., Gl, Nicol. I., Theod. Trev.; E.: s. intervenīre; L.: Georges 2, 396, TLL, MLW 4, 2219, Niermeyer 723, Latham 256b, Blaise 502a, Heumann/Seckel 284b

interventrīx, mlat., F.: nhd. Vermittlerin, Fürsprecherin; ÜG.: mhd. betærinne Gl; Q.: Epist. var. III, Gl, Hrab. Maur. (1. Hälfte 9. Jh.), Notk. Balb. Hymn., Wolfhard.; E.: s. intervenīre; L.: MLW 4, 2219, Habel/Gröbel 205, Latham 256b, Blaise 502a

interventus, lat., M.: nhd. Dazwischenkunft, Vermittlung, Beistand, Fürsprache, Einschreiten, Dazwischenkommen, Dazwischentreten, Unterstützung, Hilfe, Ratschlag, Mittel, Dazwischenliegen, Unterbrechung, Pause, gegenseitige Übereinkunft, Vereinbarung, Hinzukommen, Auftreten; ÜG.: ae. þingung Gl; ÜG.: mhd. underdige PsM; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Berth. chron., Dipl., Formulae, Gl, HI, Jonas Vit. Col., Lib. diurn., LVis, PsM, Thietmar, Trad. Patav., Urk; E.: s. intervenīre; L.: Georges 2, 396, TLL, MLW 4, 2219, Niermeyer 723, Habel/Gröbel 205, Latham 256b, Heumann/Seckel 284b

interversārī, lat., V.: nhd. zwischendurch sich bewegen, zwischendurch schwimmen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inter, vertere; L.: Georges 2, 396, TLL

interversio, lat., F.: nhd. Hintertreibung, Vereitelung, Entwendung, Unterschlagung, Unterschleif, Umstoßen, Verfälschung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), HI, Honor. III.; E.: s. intervertere; L.: Georges 2, 396, TLL, MLW 4, 2220, Latham 256b, Heumann/Seckel 284b

interversor, lat., M.: nhd. Unterschlager, Entwender; ÜG.: ahd. (irrari) Gl; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gl, HI; E.: s. intervertere; L.: Georges 2, 396, TLL

interversūra, lat., F.: nhd. Krümmung; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.); E.: s. intervertere; L.: Georges 2, 396, TLL

intervertere, intervortere, lat., V.: nhd. hinwenden, umkehren, umwandeln, verschlechtern, unterschlagen (V.), entziehen, unterdrücken, verschwenden, vernichten, verderben, wegleiten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), HI, Innoc. IV. reg., Urk; E.: s. inter, vertere; L.: Georges 2, 396, TLL, Heumann/Seckel 284b, MLW 4, 2220
intervibrāre, lat., V.: nhd. dazwischen schimmern; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, vibrāre; L.: Georges 2, 397, TLL

intervidēre, mlat., V.: nhd. sich gegenseitig sehen; Q.: Latham (um 1188); E.: s. inter, vidēre (1); L.: Latham 256b

intervigilāre, lat., V.: nhd. inzwischen wachen; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, vigilāre; L.: Georges 2, 397, TLL, Walde/Hofmann 2, 788

intervigilium, mlat., N.: nhd. schlafloser Moment, Nickerchen; Q.: Joh. Sarisb. Ep. (12. Jh.); E.: s. inter, vigilium; L.: Latham 256b, Blaise 502a

intervirēre, lat., V.: nhd. dazwischen hervorgrünen, grünlich dazwischen schimmern; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. inter, virēre; L.: Georges 2, 397, TLL

intervirēscere, lat., V.: nhd. dazwischen grün werden, dazwischen erblühen; Q.: Epiphan. Epiphan. (vor 403 n. Chr.); E.: s. inter, virēscere, virēre; L.: TLL

intervīscīnus, mlat., Adj.: nhd. zwischen Nachbarn ausgetauscht?; Q.: Latham (um 1390); E.: s. inter, vīcīnus (1)?; L.: Latham 256b

intervīsere, lat., V.: nhd. nach etwas sehen, unter der Hand nachsehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, vīsere; L.: Georges 2, 397, TLL, Walde/Hofmann 2, 784

intervīvium, mlat., N.: nhd. ein Körperteil; E.: s. inter, vīvus (1)?; L.: Blaise 502a

*intervōcālis, lat., Adj.: nhd. in Zwischenräumen vernehmlich; Hw.: s. intervōcāliter; E.: s. inter, vocāliter, vocāre (1)

intervōcāliter, lat., Adv.: nhd. in Zwischenräumen vernehmlich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. inter, vocāliter, vocāre (1); L.: Georges 2, 397

intervolāre, lat., V.: nhd. dazwischen fliegen, dazwischen eilen, hin und her eilen, eilen zwischen, intervenieren; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.), Chron. Sigeb.; E.: s. inter, volāre; L.: Georges 2, 397, TLL, Walde/Hofmann 2, 828, MLW 4, 2221, Latham 256b

intervolitāre, lat., V.: nhd. dazwischen herumfliegen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. intervolāre; L.: Georges 2, 397, TLL, Walde/Hofmann 2, 828

intervolvī, mlat., V.: nhd. dazwischen vergehen; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. inter, volvere; L.: Latham 257a

intervomere, lat., V.: nhd. dazwischen ergießen, dazwischen von sich geben; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. inter, vomere; L.: Georges 2, 397, TLL

intervortere, lat., V.: Vw.: s. intervertere

intesilīre, mlat., V.: nhd. knebeln; Q.: Latham (1201); E.: s. in (1), teseillum; L.: Latham 257a

intesimentum, mlat., N.: nhd. Beschlagnahme, Konfiskation; Q.: Urk (1242); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 2221
intēstābilis (1), lat., Adj.: nhd. unfähig Zeuge zu sein (V.), unfähig ein Testament zu errichten, testamentsunfähig, als Zeugnis nicht geeignet, ehrlos, verflucht, verabscheut, abscheulich, verachtenswürdig, ehrlos; ÜG.: ahd. (firsworan) Gl, leid Gl, leidsam Gl, ungikundlih Gl, unkundentlih Gl; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Gl, HI, Innoc. III. reg., Iosc., Urk; E.: s. in- (2), tēstis (1); L.: Georges 2, 397, TLL, Walde/Hofmann 6, 676, MLW 4, 2221
intēstābilis (2), lat., Adj.: nhd. hodenlos, entmannt, kastriert; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), tēstis (2); L.: Georges 2, 397

intestāneum, lat., N.: nhd. Gedärme, Mastdarm; Q.: Cypr. Gall. (5. Jh. n. Chr.), Joh. Diac. cen.; E.: s. intestīnus; L.: TLL, MLW 4, 2221
intestāneus, mlat., Adj.: nhd. inwendig, innerlich; E.: s. intestīnus; L.: Blaise 502a

intestāre, mlat., V.: nhd. Knüppel auf den Kopf hauen, auf den Kopf schlagen, erschlagen (V.); Q.: Chron. Ven. Alt. (9. Jh.-13. Jh.); E.: s. in (1); L.: MLW 4, 2223, Latham 257a

intēstatē, mlat., Adv.: nhd. ohne Testament, untestiert, testamentlos, intestiert; Q.: Latham (1377); E.: s. intēstātus (1); L.: MLW 4, 2222, Latham 257a, Blaise 502a, Heumann/Seckel 285a

intēstatim, mlat., Adv.: nhd. ohne Testamentserben, ohne Testament, testamentlos; Q.: LLang (ab 643); E.: s. intēstātus (1); L.: MLW 4, 2222
intēstātio, mlat., F.: nhd. Intestaterbfolge; E.: s. intēstātus (1); L.: Niermeyer 723, Blaise 502a

intēstātō, lat., Adv.: nhd. untestiert, testamentlos, ohne Testament; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Ei, LVis, Urk; E.: s. intēstātus (1); L.: TLL, MLW 4, 2221
intēstātor, mlat., M.: nhd. „Testamentloser“, derjenige der vor seinem Tod kein Testament gemacht hat; Q.: LSal (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. intēstātus (1)

intēstātus (1), lat., V.: nhd. untestiert, intestiert, ohne Testament gestorben, ohne Testament verstorben, kein gültiges Testament gemacht habend, testamentlos, testamentarisch nicht vermacht, unbezeugt; mlat.-nhd. ohne Spende von Almosen für sein Seelenheil sterbend, nicht durch Zeugen bestätigt; ÜG.: ahd. unintsegit Gl; Vw.: s. ab-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Arnold. Lub., Ei, Cap., Cod. Eur., Formulae, Gl, HI, LBur, LVis; Q2.: Urk (994); E.: s. in- (2), tēstārī; L.: Georges 2, 397, TLL, MLW 4, 2221, Niermeyer 723, Blaise 502a, Heumann/Seckel 285a

intēstātus (2), lat., Adj.: nhd. hodenlos, entmannt, kastriert; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), tēstis (2); L.: Georges 2, 398, TLL

intēsticulāre, mlat., V.: nhd. kastrieren; Q.: Latham (1293); E.: s. in- (2), tēsticulāre; L.: Latham 257a

intestīna, lat., F.: nhd. Darm, Eingeweide, inneres Organ, Unterleib; ÜG.: ahd. darm Gl, giweidi Gl, inadiri Gl, ingislahti Gl, (nezzi) Gl; ÜG.: ae. innera?, þearm Gl; ÜG.: mhd. geweide VocAbstr; ÜG.: mnd. indomte, indonte, ingedöme, ingedömete, rüsch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Antidot. Sang., Brun. Long., Gl, Hrab. Maur., Pract. puer., Ps. Hippocr., VocAbstr; E.: s. intestīnus; L.: Georges 2, 398, TLL, MLW 4, 2222, Latham 257a

intestīnāle?, lat., Sb.?: nhd. Eingeweide?; Q.: Gl; E.: s. intestīnus; L.: TLL

intestīnālis, mlat., Adj.: nhd. Eingeweide betreffend, Gedärme betreffend, darmähnlich; Q.: Alb. M., Matth. Plat. (vor 1161), Thadd.; E.: s. intestīna; L.: MLW 4, 2222
intestīnārius (1), lat., Adj.: nhd. Kunsttischlerei betreffend?; Q.: Inschr.; E.: s. intestīnus; L.: TLL

intestīnārius (2), lat., M.: nhd. Kunsttischler; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), Gl; E.: s. intestīnus; L.: Georges 2, 398, TLL, Walde/Hofmann 1, 712

intestīnē, mlat., Adv.: nhd. im Inneren, privat, familiär; Q.: Otto Frising. Chron. (1143-1157); E.: s. intestīnus; L.: MLW 4, 2223
intestīnum, lat., N.: nhd. Darm, Darmkanal; ÜG.: ahd. gidermi Gl, innida Gl, innodili Gl, innuofilu Gl; ÜG.: mhd. gederme VocOpt, geweide Gl; ÜG.: mnd. ingewede, inrif Gl, lümmel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, VocOpt; E.: s. intestīnus; W.: s. mhd. intestīn, st. N., Darm, Wurst; R.: intestīna, lat., N. Pl.: nhd. Därme, Gedärme, Eingeweide; L.: Georges 2, 398, Walde/Hofmann 1, 711f., Habel/Gröbel 205

intestīnus, lat., Adj.: nhd. inwendig, innerlich, innere, einheimisch, Familien..., Bürger..., aus den eigenen Reihen stammend, häuslich, Haus..., privat; ÜG.: ahd. (innaburio) Gl; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Antidot. Glasg., Gl, LAl, LFris, Cod. Udal., Walthar., Widuk., Willib.; E.: s. intus; L.: Georges 2, 398, TLL, Walde/Hofmann 1, 711, Walde/Hofmann 1, 870, MLW 4, 2222
intexere, lat., V.: nhd. hineinweben, hineinflechten, einflechten, hineinweben, einweben, einwirken, einfügen, verflechten, verbinden, zusammenflechten, flechten, durchwirken, umschlingen, umhüllen, einwickeln, durchflechten, durchweben, verzieren; ÜG.: ahd. anabrorton Gl, bintan Gl, flehtan Gl, giweban Gl, inbiheften Gl, inflehtan Gl, ingiflehtan Gl, ingiweban Gl, irneman Gl; ÜG.: ae. awindan Gl, windan Gl; Vw.: s. prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Berth. Zwif., Bi, Gl, HI, Idung., Land., LVis, Tract. de fist. org., Vita Euch.; E.: s. in (1), texere; L.: Georges 2, 398, TLL, Walde/Hofmann 2, 678, MLW 4, 2223
intextio, lat., F.: nhd. Einweben, Einfügen, Weben; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. intexere; L.: Georges 2, 399, TLL, MLW 4, 2224, Latham 257a

intextūra, mlat., F.: nhd. Stoff, Gewebe, Geflecht, Einwebung; Q.: Ern., Haimo (Ende 11. Jh.), Hildeg. vit. mer.; E.: s. intexere; L.: MLW 4, 2224, Blaise 502a

intextus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingewebt, hineingeflochten; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intexere; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 678

intextus (2), lat., M.: nhd. Zusammenfügen, Einführung?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Bi, Urk; E.: s. intexere; L.: Georges 2, 399, TLL, MLW 4, 2225
inthronāre, mlat., V.: nhd. thronen über; Q.: Theod. Trev. (um 1007); E.: s. in (1), thronus; L.: MLW 4, 2226
inthronizācio, mlat., F.: Vw.: s. inthronizātio

inthronismus, lat., M.: nhd. Inthronisierung, Inthronisation; Q.: Conc.; I.: Lw. gr. ἐνθρονισμός (enthronismós); E.: s. gr. ἐνθρονισμός (enthronismós), M., Inthronisierung, Inthronisation; vgl. gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. θρόνος (thrónos), M., Sitz, Sessel, Thron; vgl. ai. dadhā́ra, V. (Perf.), hält, stützt, trägt; vgl. idg. *dʰer- (2), *dʰerə-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: TLL

inthronisticum, lat., N.: nhd. Inthronisierung, Inthronisation; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἐνθρονιστικόν (enthronistikón); E.: s. gr. ἐνθρονιστικόν (enthronistikón), N., Inthronisierung, Inthronisation; vgl. gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. θρόνος (thrónos), M., Sitz, Sessel, Thron; vgl. ai. dadhā́ra, V. (Perf.), hält, stützt, trägt; vgl. idg. *dʰer- (2), *dʰerə-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: TLL

inthronizāre, enthronizāre, intronizāre, lat., V.: nhd. inthronisieren, feierlich einsetzen, auf den Thron setzen, bestallen, einweisen, erheben zu; mlat.-nhd. auf den päpstlichen Stuhl setzen, wieder zur Kommunion zulassen, in die Kirche führen zur Hochzeitsfeier, ins Kloster aufnehmen, wieder in die Kirche aufnehmen, auf dem Thron sitzend darstellen, versinnbildlichen; Vw.: s. re-, sub-; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Adalb. Magd., Epist. Mog., Rahew., Urk; Q2.: Amal. (1. Hälfte 9. Jh.), Chron. Ebersb., Epist. Reinh.; I.: Lw. gr. ἐνθρονίζειν (enthronízein); E.: s. gr. ἐνθρονίζειν (enthronízein), V., inthronisieren; vgl. gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. θρόνος (thrónos), M., Sitz, Sessel, Thron; vgl. ai. dadhā́ra, V. (Perf.), hält, stützt, trägt; vgl. idg. *dʰer- (2), *dʰerə-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: nhd. inthronisieren, sw. V., inthronisieren, auf den Thron erheben; L.: TLL, MLW 4, 2225, Niermeyer 725, Habel/Gröbel 205, Latham 257a, Blaise 502a

inthronizātio, intronizātio, inthronizācio, intronisātio, intronizācio, lat., F.: nhd. Inthronisierung, Inthronisation, feierliche Einsetzung, Einweisung, Amtszeit, Regierungszeit; Q.: Conc., Gundech., Rath., Urb. IV., Urk; E.: s. inthronizāre; W.: nhd. Inthronisation, F., Inthronisation, Thronerhebung; L.: TLL, MLW 4, 2225, Niermeyer 725, Latham 257a, Blaise 502a

inthronizātor, mlat., M.: nhd. Kröner, Inthronisierer; Q.: Latham (1317); E.: s. inthronizāre; L.: Latham 257a, Blaise 502a

inthronizātus, mlat., (Part. Prät.=)M.: nhd. auf den Bischofsstuhl eingesetzter Bischof; Q.: Thiofr. (vor 1110); E.: s. inthronizāre; L.: MLW 4, 2226
intiba, incuba, intuba, intyba, lat., F.: nhd. Zichorie, Endivie, Wegwarte; ÜG.: ahd. burzila Gl, fogalkrut Gl, (harstrenga) Gl, (kwekka) Gl, wegawart? Gl; ÜG.: mhd. wegewarte Gl; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.), Gl, Paul. Aegin.; E.: s. intibus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 712, MLW 4, 2264, Habel/Gröbel 206, Latham 258a

intibum, intubum, intybum, lat., N.: nhd. Zichorie, Endivie, Wegwarte; ÜG.: ahd. (ohsenbritta) Gl, ringila Gl, stinka Gl, (stur) Gl; Hw.: s. intibus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; E.: s. in (1), tubus?, vielleicht zu tībia?, s. Walde/Hofmann 2, 712; oder von ägypt. tōbi, Sb., Januar; W.: nhd. Endivie, F., Endivie; L.: Georges 2, 399, TLL, Walde/Hofmann 1, 712, Kluge s. u. Endivie, MLW 4, 2264, Habel/Gröbel 205

intibus, intubus, intybus, intuvus, entubus, incibus, lat., M.: nhd. Zichorie, Endivie, Wegwarte; mlat.-nhd. Stroh; ÜG.: ahd. einwurz Gl, ringilin Gl, (surro) Gl; Hw.: s. intibum; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Dynam., Gl; E.: s. intibum; L.: Georges 2, 399, TLL, Walde/Hofmann 1, 712, MLW 4, 2264, Latham 258a

intīca, lat., F.: Vw.: s. enthēca

intiensio, mlat., F.: Vw.: s. intensio

intiger, mlat., Adj.: Vw.: s. integer

intigere, mlat., V.: nhd. zerbrechen, zerstören; ÜG.: ae. tobrecan Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

intimācio, mlat., F.: Vw.: s. intimātio

intimāre, lat., V.: nhd. innen hineinfügen, einfügen, eingeben, innen hineintun, hineinbringen, beibringen, einprägen, mitteilen, melden, benachrichtigen, ankündigen, anzeigen, gerichtlich bekannt geben, erzählen, beschreiben, eröffnen, berichten, verständlich machen, einschärfen, unterbreiten, vorbringen, vortragen, überreichen; mlat.-nhd. in eine Urkunde aufnehmen, aufzeichnen, registrieren; ÜG.: ahd. gikunden Gl, girahhon Gl, irrahhon? Gl, kunden Gl, reden N, sagen Gl, sagen Gl, zellen O; ÜG.: ae. cyþan Gl, witan, yppan; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Berth. chron., Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, Hink., LLang, LVis, N, O, PLSal, Theod. Palid., Urk; E.: s. interior; W.: mnd. intimēren, sw. V., anzeigen, ankündigen; L.: Georges 2, 399, TLL, Walde/Hofmann 1, 710, MLW 4, 2226, Niermeyer 724, Habel/Gröbel 205, Latham 257a, Blaise 502b, Heumann/Seckel 285a

intimās, mlat., M.: nhd. Sekretär, Freund des Hauses; E.: s. intimāre; L.: Blaise 502a

*intimātē, lat., Adv.: nhd. hineingefügt, beigebracht, eingeprägt; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. intimāre; L.: TLL

intimātio, intimācio, lat., F.: nhd. Mitteilung, Eröffnung, Bekanntmachung, Anzeige; mlat.-nhd. Zustellung einer Verfügung, Androhung; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Urk; Q2.: Rycc. (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. intimāre; W.: mnd. intimātion, F., Anzeige; L.: Georges 2, 399, TLL, Walde/Hofmann 1, 710, MLW 4, 2226, Niermeyer 724, Blaise 502a, Latham 257a

intimātīvus, mlat., Adj.: nhd. kennend; E.: s. intimāre; L.: Blaise 502a

intimātor, lat., M.: nhd. Mitteiler, Eröffner; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. intimāre; L.: Georges 2, 399, TLL, Walde/Hofmann 1, 710

intimātōrius, mlat., Adj.: nhd. vertraulich; Q.: Latham (1416); E.: s. intimāre; L.: Latham 257a

intimātrīx, mlat., F.: nhd. Mitteilerin, Berichterin, Auskündigerin; Q.: Ekk. IV. bened., Rup. Med. (977-988); E.: s. intimāre; L.: MLW 4, 2226, Blaise 502b

*intimātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingefügt, beigebracht, eingeprägt; Hw.: s. intimātē; E.: s. intimāre; L.: TLL

intimē, lat., Adv.: nhd. im Innersten, aus dem Inneren heraus, vertraulich, angelegentlich, genau, von Herzen; Vw.: s. cor-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intimus (1); L.: Georges 2, 399, TLL, MLW 4, 2164, Habel/Gröbel 205

Intimelius, lat., M.: Vw.: s. Intemelius

intimidāre, lat., V.: nhd. Furcht verbreiten?; Q.: Vita Anton. (360 n. Chr.); E.: s. in (1), timidus; L.: TLL

intimidē, lat., Adv.: nhd. furchtlos; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in- (2), timidus; L.: Georges 2, 399, TLL, Walde/Hofmann 2, 682

intimiditās, mlat., F.: nhd. Furchtlosigkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), timiditās, timidus; L.: MLW 4, 2226
intimitās, mlat., F.: nhd. Intimität; Vw.: s. co-; Q.: Knighton (um 1370); E.: s. intimus (1); W.: s. nhd. Intimität, F., Intimität; L.: Latham 257a, Blaise 502b

intimius, mlat., Adv.: nhd. eingehender; Q.: Geber (12./13. Jh.); E.: s. intimus (1); L.: MLW 4, 2164
intimidus, lat., Adj.: nhd. furchtlos; Hw.: s. intimidē; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), timidus; L.: MLW 4, 2226
intimōrātē, lat., Adv.: nhd. furchtlos, Gott nicht fürchtend; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. intimōrātus (1); L.: TLL

intimōrātus (1), lat., Adj.: nhd. furchtlos, Gott nicht fürchtend; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), timōrātus, timēre; L.: TLL

intimōrātus (2), lat., Adj.: nhd. erschrocken?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), timēre; L.: TLL

intimum, lat., N.: nhd. innerster Teil; ÜG.: mhd. innericheit PsM; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), PsM; E.: s. intimus (1), interior; L.: Georges 2, 371, Latham 257a

intimus (1), lat., Adj. (Superl.): nhd. innerste, tiefste, entfernteste, äußerste, kleinste, kürzeste, engste, vertrauteste, geheimste, verborgenste, drängend, persönlich, eindringlich, nachdrücklich; ÜG.: ahd. (ahsa) Gl, giswas N, innaro N, inwart Gl, (inwarta) B, inwert Gl, (inwert) N, tougan N; ÜG.: ae. incund GlArPr, inweard, inweardlic GlArPr; ÜG.: mhd. innere PsM, innic STheol, inniclich BrTr, PsM; ÜG.: mnd. inwendelik; Vw.: s. ab-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., B, Bi, BrTr, Desider., Dipl., Gl, GlArPr, HI, Lup., N, PsM, STheol, Urk, Walahfr., Willib.; E.: s. interior; L.: Georges 2, 371, TLL, Niermeyer 724, Latham 257a, Heumann/Seckel 285a, MLW 4, 2161
intimus (2), lat., M.: nhd. ganz vertrauter Freund; Vw.: s. cor-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intimus (1), interior; W.: nhd. Intimus, M., Intimus, enger Freund; L.: Georges 2, 371

intīnāre, lat., V.: nhd. Fass abstellen?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in (1), tīna; L.: TLL

intīnctio, lat., F.: nhd. Eintauchen, Untertauchen, Taufe, Versenken, Färben, Benetzen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Bernold., Gump., Humb.; E.: s. intinguere; L.: Georges 2, 399, TLL, MLW 4, 2227, Latham 257a, Blaise 502b

intīnctūra, lat., F.: nhd. Eintauchen, Taufe; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. intinguere; L.: TLL

intīnctus (1), lat., M.: nhd. Eintauchen, Tunke, Brühe; ÜG.: ahd. (tinkta) Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Bi, Gl, Ps. Odo Magd.; E.: s. intinguere; L.: Georges 2, 399, TLL, MLW 4, 2228, Latham 257a, Blaise 502b

intīnctus (2), lat., Adj.: nhd. nicht eingetaucht?; ÜG.: gr. ἄβαφος (ábaphos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), tinguere; L.: TLL

intingere, lat., V.: Vw.: s. intinguere

intinguere, intingere, lat., V.: nhd. eintauchen, einlegen, einmachen, taufen, untertauchen, benetzen, tränken, färben; ÜG.: ahd. dunkon N, T; ÜG.: anfrk. (nat) MNPs, nat werthan; ÜG.: ae. bediepan Gl, gebrecan Gl, hrinan Gl, indiepan Gl, onhrinan Gl; ÜG.: mhd. naz werden PsM; Vw.: s. re-*; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Antidot. Lond., Bi, Bruno Quer., Conc., Herac., MNPs, N, PsM, Recept. Bamb., Rich. Rem., T, Walahfr., Widuk.; E.: s. in (1), tinguere; R.: intinguere in undis: nhd. taufen; L.: Georges 2, 400, TLL, Walde/Hofmann 2, 684, MLW 4, 2228, Habel/Gröbel 205, Latham 257a, Blaise 502b

intitubābilis, lat., Adj.: nhd. nicht wankelmütig?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), titubāre; L.: TLL

intitubāliter, mlat., Adv.: nhd. nicht stolpernd, ohne Wanken, unzweifelhaft, ganz bestimmt; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. in- (2), titubāre; L.: MLW 4, 2228, Blaise 502b

intitubāns, mlat., Adj.: nhd. nicht zögernd; Q.: Trad. Fris. (818); E.: s. in- (2), titubāre; L.: MLW 4, 2228
intitubanter, lat., Adv.: nhd. unzweifelhaft, ganz bestimmt; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Gerb. geom.; E.: s. in- (2), titubanter, titubāre; L.: Georges 2, 400, TLL, MLW 4, 2228
intitubātus, mlat., Adj.: nhd. nicht schwankend, nicht erschütterbar; E.: s. in- (2), titubāre; L.: Blaise 502b

intitulācio, mlat., F.: Vw.: s. intitulātio

intitulāre, inytulāre, lat., V.: nhd. betiteln, überschreiben, beschriften, benennen, nennen, bezeichnen, schriftilch festhalten, niederschreiben, aufzeichnen, einschreiben, eintragen, berechtigen, ermächtigen, mit einem Titel versehen (V.), mit einem Namen versehen (V.); mlat.-nhd. einer bestimmten Kirche zuweisen, zum Inhaber einer kirchlichen Stelle ernennen, berufen (V.), weihen, übertragen (V.), übergeben (V.), beanspruchen, zurechnen, rechnen zu; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.), Alb. Ach., Helm., Matth. Plat., Peregr.; Q2.: Arnold. Lub., Froum. epist. (Ende 10. Jh.-Anfang 11. Jh.), Nicol. Bib., Urk; E.: s. in (1), titulāre, titulus; W.: mnd. intitulēren, sw. V., betiteln, Titel geben; L.: Georges 2, 400, TLL, Walde/Hofmann 2, 686, MLW 4, 2229, Niermeyer 724, Latham 257a, Blaise 502b

intitulātio, intitulācio, mlat., F.: nhd. Name, Titel, Überschrift, Eintrag, Rechtstitel, Rechtsanspruch, Recht; Q.: Alb. M., Conr. Hirs. (1. Hälfte 12. Jh.), Matth. Plat., Urk; E.: s. intitulār; L.: MLW 4, 2228, Latham 257a, Blaise 502b

intitulātor, mlat., M.: nhd. Pflichten Zuweisender, Aufgaben Zuweisender; Q.: Chron. Worm. (Ende 13. Jh.); E.: s. intitulāre; L.: MLW 4, 2229
intoicus, mlat., Adj.: Vw.: s. haemoptyicus (1)

intoitus, mlat., M.: Vw.: s. intuitus

intolerābilis, intollerābilis, intullerābilis, lat., Adj.: nhd. unerträglich, schwer erträglich, schwer zu ertragend seiend, unwiderstehlich, unausstehlich, ungeduldig, hart, unleidlich, schwer zu erdulden seiend, unannehmbar, inakzeptabel, unüberwindbar, unbezwingbar; ÜG.: ahd. hantag N, kreftig N, unfirtraganlih APs, ungidolentlih Gl; ÜG.: anfrk. annimendelik MNPsA; ÜG.: ae. unaræfnedlic, unaræfnendlic Gl; ÜG.: mhd. tief PsM, unlidelich Gl; ÜG.: mnd. unlidelik Gl, (unlideliken), unliderlik; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.), Alb. Ach., Alb. M., APs, Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, Heito, HI, Lib. Theodolae, Lull., MNPsA, N, PsM, Thietmar, Walahfr., Widuk.; E.: s. in- (2), tolerāre; W.: nhd. intolerabel, Adj., intolerabel, untolerierbar, unerträglich; L.: Georges 2, 400, TLL, Walde/Hofmann 2, 688, Kytzler/Redemund 289, MLW 4, 2230
intolerābilitās, lat., F.: nhd. Unerträglichkeit, unerträgliche Härte; ÜG.: gr. ἀφορητότης (aphorētótēs) Gl; Q.: Gl, Alb. M.; I.: Lüt. gr. ἀφορητότης (aphorētótēs); E.: s. intolerābilis; L.: Georges 2, 400, TLL, MLW 4, 2231
intolerābiliter, lat., Adv.: nhd. unerträglich, auf unerträgliche Weise, auf schwer zu erduldende Weise, unwillig, widerwillig; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Bonif. epist., Ruotg., Urk, Walthar.; E.: s. intolerābilis; L.: TLL, MLW 4, 2231
intolerandē, mlat., Adv.: nhd. auf unüberwindbare Weise; Q.: Metell. Quir. (1165-1175); E.: s. intolerandus; L.: MLW 4, 2231
intolerandus, intollerandus, lat., Adj.: nhd. unerträglich, unausstehlich, inakzeptabel; ÜG.: ahd. unmezzig N; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.), Bi, Carm. Paul. Diac., HI, N, Ruotg., Tract. Garsiae; E.: s. in- (2), tolerāre; L.: Georges 2, 400, TLL, Walde/Hofmann 2, 688, MLW 4, 2231
intolerāns, lat., Adj.: nhd. nicht leicht ertragend, unduldsam; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), tolerāre; W.: nhd. intolerant, Adj., intolerant, unduldsam; L.: Georges 2, 400, TLL, Kytzler/Redemund 290

intoleranter, lat., Adv.: nhd. undultsam, ohne Mäßigung, maßlos, unbändig, übermütig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intolerāns; L.: Georges 2, 400, TLL

intolerantia, lat., F.: nhd. Unduldsamkeit, Unerträglichkeit, unerträgliche Schwere, Unausstehlichkeit, Übermut; ÜG.: ahd. unfirtragani Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. Ach., Bi, Ebo, Gl, Visio God.; E.: s. intolerāns; W.: nhd. Intoleranz, F., Intoleranz, Unduldsamkeit; L.: Georges 2, 400, TLL, Walde/Hofmann 2, 688, Kytzler/Redemund 290, MLW 4, 2231, Habel/Gröbel 205

intolerāre, lat., V.: nhd. nicht ertragen; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in- (2), tolerāre; L.: Georges 2, 401, TLL

intolerātus, lat., Adj.: nhd. nicht genährt, unerquickt, ungestärkt; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), tolerāre; L.: Georges 2, 401, TLL

intollerābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. intolerābilis

intollerandus, mlat., Adj.: Vw.: s. intolerandus

intollere, lat., V.: nhd. erheben; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), tollere; L.: Georges 2, 401, TLL

intollum, mlat., N.: nhd. eine Gebühr; Q.: Latham (1464); E.: s. intollere?; L.: Ltham 257a

intonābilis, mlat., Adj.: nhd. singend, donnernd; E.: s. intonāre (1); L.: Blaise 502b

intonācio, mlat., F.: Vw.: s. intonātio

intonāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. donnernd, erdröhnend; ÜG.: ahd. lut I; Q.: I (Ende 8. Jh.); E.: s. intonāre (1)
intonāre (1), entonāre, lat., V.: nhd. donnern, losdonnern, anstimmen, seine Stimme erheben, laut ausrufen, erdröhnen, dröhnen, zum Dröhnen bringen, erschallen, schallen, ertönen, rufen, zurufen, prasseln, brausen, sausend herausfahren lassen, ausbrechen, bekannt werden, laut vortragen, verkünden, ausrufen, laut preisen, laut rühmen, anschlagen, zum Erklingen bringen; ÜG.: ahd. bidonaron Gl, brahten Gl, donaron MH, NGl, dozon Gl, irdonaron N, klaffon Gl, N, klepfen Gl; ÜG.: as. hludason SPs; ÜG.: ae. hleoþrian Gl; ÜG.: mhd. erhellen PsM, erliuten PsM, erschellen PsM, hellen PsM; Vw.: s. *prae-, sub-, super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Carm. Bur., Carm. cod. Vat. 5330, Conc., Dipl., Gl, HI, Hrab. Maur., Hrot., Meginh. Bleib. Ferr., MH, N, Nadda, NGl, PsM, Rahew., SPs, Thietmar, Trad. Fris., Walt. Spir.; E.: s. in (1), tonāre; W.: nhd. intonieren, sw. V., intonieren, Stimme auf eine bestimmte Höhe einstellen; L.: Georges 2, 401, TLL, Walde/Hofmann 6, 690, Kytzler/Redemund 290, MLW 4, 2232, Niermeyer 724, Habel/Gröbel 205, Blaise 341a, Latham 257a, Blaise 502b, Heumann/Seckel 285b

intonāre (2), mlat., V.: nhd. ertönen lassen, erklingen lassen, zum Erklingen bringen; Q.: Aur. Reom. (Mitte 9. Jh.), Consuet. Eins., Frut., Guido Aret., Urk; E.: s. in (1), tonus; L.: MLW 4, 2232
intonārium, mlat., N.: nhd. Antiphonale, nach Kirchentonarten geordnetes Verzeichnis liturgischer Gesänge; Q.: Odo (um 1030); E.: s. intonāre (1); L.: MLW 4, 2231, Blaise 502b

intonātio, intonācio, mlat., F.: nhd. Singweise, Art zu singen, Donnern; Vw.: s. prae-; Q.: Hier. Mor., Lamb., Latham (um 1200), Lib. revel. Rich.; E.: s. intonāre (1); L.: MLW 4, 2231, Latham 257a, Blaise 502b

intondēre, lat., V.: nhd. bescheren, beschneiden; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), tondēre; L.: Georges 2, 401, TLL

intonelāre, mlat., V.: Vw.: s. intunnāre*

intonizāre, mlat., V.: nhd. intonieren, anstimmen; E.: s. intonāre (1); L.: Blaise 502b

intonizātio, mlat., F.: nhd. Intonieren, Singen; Q.: Latham (1409); E.: s. intonāre (1); L.: Latham 257a

intonnāre, mlat., V.: Vw.: s. intunnāre*

intōnsus, lat., Adj.: nhd. ungeschoren, ungestutzt, unrasiert, unbehauen, ungerodet, bewaldet; ÜG.: ahd. unbistumbalot Gl, (ungiriutit) Gl; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.), Bi, Gerh. Aug., Gl, Odo Magdeb., Urk, Walthar.; E.: s. in- (2), tondēre; R.: intōnsī mōntes: nhd. dichtbewaldete Berge; L.: Georges 2, 401, TLL, Walde/Hofmann 2, 690, MLW 4, 2233, Habel/Gröbel 205

intorpēre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. torpēre; L.: TLL

intorpēscere, mlat., V.: nhd. steif werden, gefühllos werden; E.: s. in (1), torpēscere; L.: Blaise 502b

intorquātus, mlat., Adj.: nhd. gedreht, gewunden; E.: s. in (1), torquēre; L.: Blaise 502b

intorquēre, lat., V.: nhd. nach innen umdrehen, drehen, winden, zusammendrehen, ineinanderflechten, ineinanderwinden, verwickeln, verwirren, schwingen, schleudern, entgegenschleudern, werfen auf, hindrehen, verwenden, verrenken, drehen, hindrehen, hinbiegen, hinwenden, verdrehen, umschlagen, zurückschlagen, zurückdrehen, geneigt machen, bewegen zu; ÜG.: ahd. anagikeren Gl, biogan Gl, gikeren Gl, inskiozan Gl, skiozan Gl, wenten Gl, wintan Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Ead., Gl, Hrot., Thiofr., Urk, Ysen.; E.: s. in (1), torquēre; L.: Georges 2, 401, TLL, Walde/Hofmann 2, 693, MLW 4, 2233, Habel/Gröbel 205, Latham 257a

intorsio, mlat., F.: nhd. Verdrehung; Hw.: s. intortio; E.: s. intorquēre; L.: MLW 4, 2234
intorsitium, mlat., N.: Vw.: s. intorticium

intortē, lat., Adv.: nhd. gedreht, gewunden, verkehrt, verbogen, verworren; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Wib.; E.: s. intortus; L.: Georges 2, 402, TLL, MLW 4, 2234
intorticeum, mlat., N.: Vw.: s. intorticium

intorticium, intorticeum, intortitium, intorsitium, intortium, mlat., N.: nhd. Fackel; E.: s. in (1), tortus (1), torquēre; L.: Niermeyer 724, Latham 257a, Blaise 502b

intortio, lat., F.: nhd. Kräuseln, Augenrollen, Verdrehung; Hw.: s. intorsio; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Friedr. II. de arte, Vita Norb.; E.: s. intorquēre; L.: Georges 2, 402, TLL, MLW 4, 2234, Latham 257a

intortitia, mlat., F.: nhd. Fackel; E.: s. in (1), tortus (1), torquēre; L.: Blaise 502b

intortitium, mlat., N.: Vw.: s. intorticium

intortium, mlat., N.: Vw.: s. intorticium

intortus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gedreht, gewunden, verkrüppelt, gekrümmt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M.; E.: s. intorquēre; L.: TLL, MLW 4, 2234, Latham 257a

intos, mlat., Adv.: Vw.: s. intus (1)
intoxicāre, mlat., V.: nhd. vergiften; Q.: Alb. M., Berth. Ratis., Chron. Erf. mod., Latham (1216); E.: s. in (1), toxicum; L.: MLW 4, 2234, Niermeyer 724, Habel/Gröbel 205, Latham 257a, Blaise 502b

intoxicātio, mlat., F.: nhd. Vergiften, Vergiftung, Giftigkeit; ÜG.: mnd. vorgift; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. intoxicāre; L.: MLW 4, 2234, Latham 257a

intoxicātīvus, mlat., Adj.: nhd. giftig; Q.: Latham (um 1255); E.: s. intoxicāre; L.: Latham 257a

intoxicātor, mlat., M.: nhd. Giftmischer; Q.: Latham (um 1457); E.: s. intoxicāre; L.: Habel/Gröbel 205, Latham 257a

intoxicātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vergiftet; Q.: Gerhoch
 (1092/1093-1169), Ps. Arist. lap.; E.: s. intoxiāre; L.: MLW 4, 2234
intrā (1), intuā, lat., Adv.: nhd. innerhalb, inwendig, innerlich, innen, drinnen, im Inneren befindlich, einwärts, binnen, während (Präp.), im Verlauf von, unterhalb, unter, beschränkt auf, bei; ÜG.: ahd. (er) N, hintar N, in N, NGl, T, inna Gl, innan Gl, T, innana Gl, innanwentiun TC, inne Gl, untar Gl, MF, T; ÜG.: ae. betweox Gl, biinnan Gl, innan GlArPr; ÜG.: mhd. binnen BrTr, innerhalbe PsM, (inwendic) STheol; Vw.: s. ab-, ad-, dē-, -butteus, -caelestis, -clūsus, -currere, -cutāneus, -esse, -iacēre*, -manēns, -missor, -montāna, -mundānus, -mūrāneus, -mūrānus, -nōminātus, -venīre; Hw.: s. inter; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Agius vita Hath., Alb. M., Bi, BrTr, Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, HI, Hugeb., Jonas Vit. Col., LAl, LBai, LBur, LLang, LThur, LVis, MF, N, NGl, PLSal, PsM, Ruotg., STheol, T, TC, Urk, Walt. Spir.; E.: s. idg. *enter, *n̥ter, Präp., zwischen, hinein, Pokorny 313; vgl. idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; W.: nhd. intra-, Präf., intra..., inner..., einwärts; L.: Georges 2, 402, TLL, Walde/Hofmann 1, 712, Kluge s. u. intra-, MLW 4, 2234, Habel/Gröbel 205, Latham 258a, Blaise 502b

intrā (2), lat., Präp.: nhd. innerhalb, inwendig, einwärts, innerlich, binnen, unterhalb, beschränkt auf; E.: s. intrā (1)

intrābilis, lat., Adj.: nhd. zugänglich; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. intrāre; L.: Georges 2, 403, TLL

intrābutteus, lat., Adj.: nhd. im Fass seiend?; Q.: Ruf. podagr. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. intrā, buttis?; L.: TLL

intrācaelestis, lat., Adj.: nhd. himmlisch?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. intrā, caelestis; L.: TLL

intrāclausus, mlat., Adj.: Vw.: s. intrāclūsus

intrāclūsus, intrāclausus, lat., Adj.: nhd. eingeschlossen; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.); E.: s. intrā, claudere; L.: Georges 2, 403, TLL, Latham 257a

intractābilis, lat., Adj.: nhd. schwer zu behandeln seiend, schwer zu bändigen, ungefügig, unbeugsam, unfreundlich, schroff, unbelehrbar, unfügsam, widerspenstig, eigensinnig, unbezähmbar, rasend, unbesiegbar, unbezwinglich, unzugänglich, unnahbar, nicht berührbar, nicht fassbar, ungeeignet für den Feldbau, unbewohnbar, unangreifbar, unanfechtbar, unbestreitbar; ÜG.: ahd. unhantgreiflih Gl, unhantlih Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Anselm. Mog., Conr. Mur. summ., Egbert., Gl, Herm. Car., Rath., Thang., Vita Antonini Surr.; E.: s. in- (2), tractāre; L.: Georges 2, 403, TLL, Walde/Hofmann 2, 697, MLW 4, 2236, Blaise 502b

intractāre, mlat., V.: nhd. anflehen, inständig bitten, verhandeln; Q.: Dipl. (1129/38-1152); E.: s. in (1), tractāre; L.: MLW 4, 2236, Latham 257a

intractātio, mlat., F.: nhd. inständige Bitte, Flehen; Q.: Hanboys (um 1470); E.: s. intractāre; L.: Latham 257a

intractīvum, mlat., N.: nhd. Nicht-Dehnbares; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. intractāre; L.: MLW 4, 2236
*intractīvus?, mlat., Adj.: Hw.: s. intractīvum; E.: s. intractāre; L.: MLW 4, 2236
intractātus, intrectātus, lat., Adj.: nhd. unbehandelt, unversucht, ungesucht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), trahere; L.: Georges 2, 403, TLL

intractio, lat., F.: nhd. Einherziehen, Schleppen (N.); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. intrahere; L.: Georges 2, 404, TLL

intractum, entractum, mlat., N.: nhd. Heilsalbe; Q.: Latham (1281); E.: s. intrahere; L.: Latham 257a

intrācurrere, lat., V.: nhd. inwendig laufen?; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. intrā, currere; L.: TLL

intrācursus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in (1)?, trāns, currere; L.: TLL

intrācutāneus, mlat., Adj.: nhd. unter der Haut befindlich; E.: s. intrā, cutis; L.: Blaise 503a

intrāda (1), mlat., F.: Vw.: s. intrāta (1)

intrāda (2), mlat., N. Pl.: Vw.: s. intrāta (1)

intrādūcere, mlat., V.: Vw.: s. intrōdūcere

intrāesse, mlat., V.: nhd. innerhalb sein (V.), innen sein (V.); Q.: Rob. Grosse. (1220-1235); E.: s. intrā, esse (1); L.: Latham 257b

intrāgium, intrāium, intrārium, ingrōgium, mlat., N.: nhd. Einfuhrzoll, Preis für den Erwerb des Bürgerrechts, Recht eine Besitzwechselabgabe zu fordern, Handänderungsgebühr; Q.: Urk (1213); E.: s. intrāre; L.: MLW 4, 2236, Niermeyer 724, Latham 257b, Blaise 503a, 503b

intrahere, lat., V.: nhd. einherziehen, schleifen, schleppen, hineinziehen, wegstecken, in die Scheide stecken, hineinführen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Alb. M., Laur. Leod.; E.: s. in (1), trahere; L.: Georges 2, 404, TLL, Walde/Hofmann 2, 698, MLW 4, 2236, Latham 257a

intrāiacēre*, intrājacēre, mlat., V.: nhd. dazwischen liegen; Q.: Latham (1430); E.: s. intrā, iacēre; L.: Latham 257a

intraillātus, mlat., Adj.: nhd. kombiniert; Q.: Latham (1409); E.: ? über Afrz. s. lat. interāneum; L.: Latham 257a

intrāium, mlat., N.: Vw.: s. intrāgium

intrājacēre, mlat., V.: Vw.: s. intrāiacēre*

intrālābī, mlat., V.: Vw.: s. interlābī

intrālium, lat., N.: nhd. Gedärme, Mastdarm, Inneres, Eingeweide; Q.: Gl, Decret. Burch.; E.: s. intrā; L.: TLL, MLW 4, 2237, Niermeyer 724, Habel/Gröbel 205, Latham 257a, Blaise 503a

intrāmanēns, mlat., M.: nhd. Insasse, Bewohner; Q.: Latham (1475); E.: s. intrā, manēre (1); L.: Latham 257a

intrāminātio, mlat., F.: nhd. Androhung, Drohung, Strafandrohung, Bedrohung, Gefährdung; Hw.: s. interminātio; E.: s. intrā; L.: MLW 4, 2172

intrāmissor, intrāmistor, mlat., M.: nhd. Einführer, Vermittler; Q.: Agnell. Lib. pont. (831-846); E.: s. intrā, missor; L.: MLW 4, 2237, Blaise 503a

intrāmistor, mlat., M.: Vw.: s. intrāmissor

intrāmittere, mlat., V.: Vw.: s. intrōmittere

intrāmontāna, mlat., N. Pl.: nhd. in den Bergen gelegene Gegend; Q.: Urk (1257); E.: s. intrām, mōns; L.: MLW 4, 2237

intrāmundānus, lat., Adj.: nhd. zur Welt gehörig?, innerweltlich; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. intrā, mundānus (1), mundus (2); L.: TLL

intrāmūrālis, mlat., Adj.: nhd. innerhalb der Mauern liegend; Q.: Latham (1236); E.: s. intrā, mūrālis, mūrus; L.: Niermeyer 724, Latham 257a, Blaise 503a

intrāmūrāneus, lat., Adj.: nhd. innerhalb der Mauer befindlich, innerhalb der Mauer wohnend; Hw.: s. intrāmūrānus; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. intrā, mūrus; L.: TLL, Niermeyer 724

intrāmūrānus, lat., Adj.: nhd. innerhalb der Mauer befindlich, innerhalb der Mauer wohnend; Hw.: s. intrāmūrāneus; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. intrā, mūrus; L.: Georges 2, 404, TLL, Walde/Hofmann 1, 132, Niermeyer 724

intrānatābilis, lat., Adj.: nhd. nicht durchschwimmbar?; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), trāns, natāre; L.: TLL

intrāneē, mlat., Adv.: nhd. im Inneren; E.: s. intrāneus; L.: Blaise 502a

intrāneum, intrānium, mlat., N.: nhd. Gedärme, Darm, inneres Organ, innerer Sinn; Q.: Alb. M., Wilh. Malm. (1120-1142); E.: s. intrāneus; L.: MLW 4, 2237, Niermeyer 724, Latham 257a, Blaise 502a

intrāneitās, intrāvietās?, mlat., F.: nhd. Sein (V.), Wesen; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. intrāneus; L.: Latham 257a

intrāneus, lat., Adj.: nhd. innere, innerlich, Privat..., Eingeweide..., Bauch..., innewohnend; ÜG.: mnd. inlendære; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Alb. M., PLSal, Tract. de chirurg.; E.: s. intrā; L.: Georges 2, 404, TLL, MLW 4, 2136, MLW 4, 2237, Blaise 502a

intrānium, mlat., N.: Vw.: s. intrāneum

intrānōminātus, mlat., Adj.: nhd. genannt innerhalb; Q.: Latham (um 1475); E.: s. intrā, nōminātus (1), nōmen; L.: Latham 257a

intrānquillē, mlat., Adv.: nhd. unruhig, unbeherrscht; E.: s. intrānquillus; L.: Blaise 503a

intrānquillitās, mlat., F.: nhd. Aufruhr, Unruhe; Q.: Urk (vor 1214); E.: s. intrānquillus; L.: MLW 4, 2237
intrānquillus, mlat., Adj.: nhd. unruhig, beunruhigend, Unruhe stiftend; Q.: Innoc. III. reg. (1199-1209); E.: s. in- (2), trānquillus (1); L.: MLW 4, 2237, Latham 257a

intrāns (1), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Eintretender, ein Händler, Eindringer; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.), Ps. Gerh. Crem.; E.: s. intrāre; L.: Georges 2, 406, MLW 4, 2249, Latham 257b, Blaise 503a

intrāns (2), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. beginnend, zusätzlich auftretend; Q.: Walth. Agil. (Mitte 13. Jh.); E.: s. intrāre; L.: MLW 4, 2248

intrānscēnsibilis, lat., Adj.: nhd. nicht durchschreitbar; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), trāns, scandere; L.: TLL

intrānsferibilis, mlat., Adj.: nhd. unübertragbar; Q.: Latham (um 1375); E.: s. in- (2), trāns, ferre; L.: Latham 257a

intrānscendēns, mlat., Adj.: nhd. nicht transzendent; E.: s. in- (2), trānscendēns, trāns, scandere; L.: Blaise 503a

intrānsfūsus, mlat., Adj.: nhd. nicht übertragen (Adj.), vrmischt; Q.: Paul. Aqu. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. in- (2), trāns, fundere; L.: MLW 4, 2237, Blaise 503a

intrānsgressibilis, lat., Adj.: nhd. unüberschreitbar, nicht überschreitbar, nicht durchschreitbar, unüberwindbar, nicht übertretbar, unabänderlich; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Alb. M., Caesar. Heist., Dipl., Heinr. Aug.; E.: s. in- (2), trāns, gradī; L.: Georges 2, 404, TLL, MLW 4, 2237, Latham 257b, Blaise 503a

intrānsgressibilitās, mlat., F.: nhd. Unüberschreitbarkeit, Unüberwindbarkeit, Unabänderlichkeit; Q.: Alb. M., Latham (9. Jh.); E.: s. intrānsgressibilis; L.: MLW 4, 2238, Latham 257a, Blaise 503a

intrānsgressibiliter, lat., Adv.: nhd. unüberschreitbar; Q.: Conc.; E.: s. intrānsgressibilis; L.: TLL, Blaise 503a

intrānsibilis, lat., Adj.: nhd. unüberschreitbar, nicht überschreitbar, undurchquerbar, unüberwindbar, nicht übertretbar, unabänderlich, nicht darüber hinausgehend, nicht weitergehend; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Alb. M., Dipl., Gump., Thiofr.; E.: s. in- (2), trānsīre; L.: Georges 2, 404, TLL, MLW 4, 2238, Latham 257b

intrānsibilitās, mlat., F.: nhd. Dauerhaftigkeit; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. intrānsibilis; L.: Latham 257b

intrānsibiliter, mlat., Adv.: nhd. unvergänglich, in unvergänglicher Weise, fortwährend; Q.: Petr. Dam. Epist. (11. Jh.); E.: s. intrānsibilis; L.: MLW 4, 2238
intrānsitio, mlat., F.: nhd. Intransitivität; Q.: Petr. Pict. (12./13. Jh.); E.: s. in- (2), trānsitio; L.: Latham 257b, Blaise 503a

intrānsitīvē, lat., Adv.: nhd. intransitiv, auf keinen Unterschied bezeichnende Weise, auf eine Identität ausdrückende Weise; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Alb. M., Arno Reich. apol., Hugo Honaug. hom., Thiofr.; E.: s. intrānsitīvus; L.: Georges 2, 404, TLL, MLW 4, 2238, Blaise 503a

intrānsitīvus, lat., Adj.: nhd. intransitiv, keinen Unterschied bezeichnend, eine Identität ausdrückend, unvergänglich, fortwährend, dauerhaft, feststehend; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Alb. M., Honor. Aug., Rich. Rem., Thiofr; E.: s. in- (2), trānsīre; W.: nhd. intransitiv, Adj., intransitiv, nichtzielend; L.: Georges 2, 404, TLL, Kytzler/Redemund 291, MLW 4, 2238, Blaise 503a

intrānsitōrius, mlat., Adj.: nhd. nicht passierbar, undurchschreitbar, unvergänglich, fortwährend; Q.: Hildeg. scivias (1141-1151), Urk; E.: s. in- (2), trānsitōrius; L.: MLW 4, 2238, Blaise 503b

intrānsmeābilis, lat., Adj.: nhd. unüberschreitbar, nicht überquerbar, nicht durchquerbar, unübertretbar, unpassierbar, nicht gangbar, undurchdringlich; Q.: Jord. (6. Jh. n. Chr.), Columb., Petr. Dam. Epist., Thiofr.; E.: s. in- (2), trāns, meāre; L.: Georges 2, 404, TLL, Walde/Hofmann 2, 73, MLW 4, 2239, Latham 257b

intrānsmētābilis, mlat., Adj.: nhd. unübertretbar; Q.: Petr. Dam. Epist. (11. Jh.); E.: s. in- (2), trāns, mētāre; L.: MLW 4, 2239
intrānsmigrāre?, lat., V.: nhd. hinüberziehen?, hinbringen?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), trāns, migrāre; L.: TLL

intrānsmūtābilis, mlat., Adj.: nhd. unveränderlich, unwandelbar; Q.: Alb. M., Joh. Scot. (9. Jh.), Thom. Gall.; E.: s. in- (2), trāns, mūtābilis, mūtāre; L.: MLW 4, 2239, Latham 257b, Blaise 503b

intrānsmūtābilitās, mlat., F.: nhd. Unveränderlichkeit; Q.: Alb. M. (1243-1245), Thom. Aqu. Summ.; E.: s. intrānsmūtābilis, in- (2), trāns, mūtābilis, mūtāre; L.: Latham 257b, Blaise 503b

intrānsmūtābiliter, mlat., Adv.: nhd. auf unveränderliche Weise; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. intrānsmūtābilis, in- (2), trāns, mūtābilis, mūtāre; L.: MLW 4, 2239

intrānsmūtātus, mlat., Adj.: nhd. unverändert; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), trāns, mūtāre; L.: MLW 4, 2239
intrānsnāvigābilis, mlat., Adj.: nhd. unüberwindlich, unüberwindbar; E.: s. in- (2), trāns, nāvigāre; L.: Blaise 503b

intrānsvadābilis, mlat., Adj.: nhd. undurchdringbar; Q.: Latham (um 1100); E.: s. in- (2), trāns, vadāre; L.: Latham 257b

intrāre, lat., V.: nhd. hineingehen, hineintreten, betreten (V.), sich begeben, hingehen, gelangen, kommen, angreifen, durchstechen, eindringen, gerade anfangen, Ernte einbringen, Land urbar machen, hineingegeben werden, hinzugegeben werden, übergeben; mlat.-nhd. Geiseln stellen, eintragen, registrieren; ÜG.: ahd. bikweman O, gan N, T, ingan MH, N, O, T, ingangan B, MF, N, O, T, ingigangan Gl, O, inkweman MF, N, NGl, O, kweman N, O, (wellen) N; ÜG.: as. gangan H, giwitan H, (kuman) H, (thurhgangan) H; ÜG.: anfrk. gangan MNPs, ingan MNPs; ÜG.: ae. cuman, (eode), gan Gl, ingan Gl, GlArPr, ingangan; ÜG.: an. innganga; ÜG.: mhd. gan PsM, ingan BrTr, PsM, komen PsM; Vw.: s. co-, per-, prae-, re-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Alb. Stad. Chron., Arbeo, B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Const., Dipl., Formulae, Gl, GlArPr, H, HI, Hrab. Maur., Hugeb., LAl, LBai, LBur, LLang, LSax, LVis, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, Otto Frising. Gesta Frid., PAl, PLSal, PsM, T, Thietmar, Urk, Walahfr., Waltharius, Walt. Spir., Widuk.; E.: s. in (1); s. idg. *ter- (4), *terə-, *tr̥̄-, *trā-, *teru-, *terh₂-, V., durchdringen, überqueren, überwinden, überholen, retten, Pokorny 1074; W.: span. entrar, V., hineingehen; ndl. enteren, V., hineingehen, entern; nhd. entern, sw. V., entern; R.: intrāre lectum: nhd. zu Bett gehen; L.: Georges 2, 405, TLL, Walde/Hofmann 1, 712, Kytzler/Redemund 162, MLW 4, 2246, Niermeyer 724, Habel/Gröbel 205, Latham 257b, Blaise 503b, Heumann/Seckel 285b

intrārium, mlat., N.: Vw.: s. intrāgium

intrārius, mlat., M.: nhd. Diener, Hausdiener; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. intrā; L.: Latham 257b

intrāta (1), entrāta, intrāda, mlat., F.: nhd. Eintritt, Eingang, Zugang, Einfuhrzoll, Einnahme, Relevium; Hw.: s. intrāta (2); Q.: Urk (1086); E.: s. intrāre; L.: MLW 4, 2239, Niermeyer 724, Blaise 341b, 503b

intrāta (2), entrāta, intrāda, mlat., N. Pl.: nhd. Eintritt, Einfuhrzoll, Einnahme, Relevium; Hw.: s. intrāta (1); E.: s. intrāre; L.: Niermeyer 724

intrātica, mlat., F.: nhd. Investiturgebühr; Q.: Urk (1236); E.: s. intrāre; L.: MLW 4, 2239
intrātio, mlat., F.: nhd. Eingang, Einlager; Vw.: s. re-, sub-; Q.: Urk (1231); E.: s. intrāre; L.: MLW 4, 2240, Latham 257b

intrātor, mlat., M.: nhd. Hineingehender, Eindringender; Q.: Urk (1249); E.: s. intrāre; L.: MLW 4, 2240
intrātōrium, mlat., N.: nhd. Eingang; E.: s. intrāre; L.: Blaise 503b

intrātus, mlat., Adj.: nhd. eingetreten; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. intrāre; L.: Latham 257b

intrātūra, mlat., F.: nhd. bei der Amtseinführung empfangene Abgabe, Einführungsabgabe; Q.: Urk (1110); E.: s. intrāre; L.: MLW 4, 2240
intrāvenīre, mlat., V.: nhd. sich einmischen, dazwischentreten; Q.: Latham (vor 1452); E.: s. intrā, venīre (1); L.: Latham 257b

intrāvietās?, mlat., F.: Vw.: s. intrāneitās

intrectātus, lat., Adj.: Vw.: s. intractātus

intremefactus, lat., Adj.: nhd. erzittern gemacht, erzitternd; Q.: Publil. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. intremere, facere; L.: Georges 2, 404, TLL

intremendus, mlat., Adj.: nhd. furchtsam, furchterregend; ÜG.: as. furht?, furhtuwerth GlM; Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); E.: s. intremere

intremere, lat., V.: nhd. erzittern, erbeben, zittern; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Petr. Dam. Epist.; E.: s. in (1), tremere; L.: Georges 2, 404, TLL, Walde/Hofmann 2, 701, MLW 4, 2240
intremēscere, lat., V.: Vw.: s. intremīscere

intremīscere, intremēscere, lat., V.: nhd. erzittern, erbeben, zittern, beben, erschauern; ÜG.: ahd. irbibinon WH, weggen Gl; ÜG.: anfrk. irbiven LW; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Alc. carm., Arno Reich. scut., Benzo, Bi, Gl, LW, Metell. exp. Hieros., Petr. Dam. Epist., Rup., WH; E.: s. intremere; L.: Georges 2, 404, TLL, MLW 4, 2240
intremulus, lat., Adj.: nhd. nicht zitternd; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. in- (2), tremulus; L.: Georges 2, 404, TLL, Walde/Hofmann 2, 701

intrepidāns, lat., Adj.: nhd. unerschrocken; Q.: Inschr.; E.: s. in- (2), trepidāre; L.: Georges 2, 404, TLL, Walde/Hofmann 2, 701f.

intrepidanter, lat., Adv.: nhd. unerschrocken; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. intrepidāns; L.: Georges 2, 404, TLL, Walde/Hofmann 2, 702

intrepidātio, mlat., F.: nhd. Unerschrockenheit, Unverzagtheit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), trepidātio; L.: MLW 4, 2240
intrepidē, lat., Adv.: nhd. unerschrocken, furchtlos, fest; ÜG.: ahd. (baldo) N; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Conc., Dipl., Godesc. Saxo, Ioh. Elnon., N; E.: s. intrepidus; L.: Georges 2, 404, TLL, MLW 4, 2241
intrepidus, lat., Adj.: nhd. unerschrocken, unverzagt, furchtlos, unerschütterlich, fest, ohne Besorgnis verbracht, ruhig, nicht stockend; ÜG.: ahd. bald N; ÜG.: mnd. unvorverlik; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Arbeo, Carm. Cantabr., Dipl., HI, N, Rahew., Thietmar, Walahfr; E.: s. in- (2), trepidus; L.: Georges 2, 404, TLL, Walde/Hofmann 2, 701, MLW 4, 2240, Habel/Gröbel 205, Heumann/Seckel 285b

intresecus, lat., Adv.: Vw.: s. intrīnsecus

intreugāre, mlat., V.: Vw.: s. intrewāre

intrewāre, intreugāre, mlat., V.: nhd. durch einen Waffenstillstand unterbrechen; Q.: Cod. Wang. (1027-1278); E.: s. in (1), trewāre, trewa; L.: MLW 4, 2241, Niermeyer 724, Blaise 503b

intribuere, lat., V.: nhd. Abgaben legen, Steuern legen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in (1), tribuere; L.: Georges 2, 405, TLL, Walde/Hofmann 2, 704

intribūtārius, mlat., Adj.: nhd. nicht tributpflichtig, nicht abgabenpflichtig; Q.: Urk (957); E.: s. in- (2), tribūtārius (1), tribūtum; L.: MLW 4, 2241
intribūtio, lat., F.: nhd. Beisteuer, Abgabe, Reallast; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.), Ei; E.: s. intribuere; L.: Georges 2, 405, TLL

intrīcābilis, mlat., Adj.: nhd. verwirrend, verblüffend; Q.: Latham (vor 1452); E.: s. intrīcāre; L.: Latham 257b

intrīcāre, intrīgāre, instrīcāre, instrīgāre, lat., V.: nhd. verwickeln, verwirren, in Verwirrung bringen, in Unordnung bringen, durcheinander bringen, in Verlegenheit bringen, in Streit verwickeln, ausnehmen, flechten, verschlingen, verflechten, zusammenlegen, verschränken, hineinflechten, einflechten, durchdringen, durchziehen, einfügen, hineinfügen, einprägen, festverbinden, verbinden; mlat.-nhd. verletzen, töten; ÜG.: ahd. ingibesten Gl, ingiheften Gl; ÜG.: mnd. bewerren, inwriven; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Caes. Heist., Carm. Bur., Friedr. II. de arte, Gl, LAl, Roger. Sal., Urk, Wilbr; Q2.: Lex Raet. Cur., LLang (ab 643); E.: s. in (1), trīca; W.: it. intrigare, V., verwirren, verwickeln; frz. intriguer, V., Ränke schmieden, in Verlegenheit bringen; nhd. intrigieren, sw. V., intrigieren, Ränke schmieden; W.: it. intrigare, V., verwirren, verwickeln; frz. intriguer, V., Ränke schmieden, in Verlegenheit bringen; frz. intrigue, F., Intrige, Ränke; nhd. Intrige, F., Intrige, Ränke; W.: it. intrigare, V., verwirren, verwickeln; frz. intriguer, V., Ränke schmieden, in Verlegenheit bringen; frz. intrigant, Adj., intrigant; nhd. intrigant, Adj., intrigant, hinterlistig; L.: Georges 2, 405, TLL, Walde/Hofmann 2, 704, Kluge s. u. Intrige, Kytzler/Redemund 291, MLW 4, 2242, Habel/Gröbel 205, Latham 257b, Heumann/Seckel 286a

intrīcātē, mlat., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. verworren, undeutlich; Q.: Epist. Ratisb. (Ende 11. Jh.); E.: s. intrīcāre; L.: MLW 4, 2243
intrīcātio, lat., F.: nhd. Verwicklung, Verstrickung, Verworrenheit, Komplikation; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Alb. M., Urk; E.: s. intrīcāre; L.: TLL, MLW 4, 2241, Latham 257b, Blaise 503b

intrīcātor, lat., M.: nhd. Verwickler, Verwirrer; Q.: Uran. (431 n. Chr.), Gesta Lob.; E.: s. intrīcāre; L.: TLL, MLW 4, 2242
intrīcātōrius, mlat., Adj.: nhd. verwirrend, verblüffend; Q.: Latham (1427); E.: s. intrīcāre; L.: Latham 257b

intrīcātūra, mlat., F.: nhd. Knoten (M.), Zopf, Verflechtung, Verwirrung; Q.: Friedr. II. de arte, Latham (1245); E.: s. intricāre; L.: MLW 4, 2242, Latham 257b

intrīcātus, intruncātus?, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verwirrt, verblüfft, verschlungen, labyrinthisch; ÜG.: mhd. beworren Gl; ÜG.: mnd. beworen; Q.: Conr. Hild, Fund. Mur. (Mitte 12. Jh.), Gesta Hort., Gl, Salimb.; E.: s. intrīcāre; L.: MLW 4, 2243, Latham 257b, 258a

intriffurātus, mlat., Adj.: nhd. mit Dreiblättern verziert; Q.: Latham (1338); E.: s. in (1), trifurātus; L.: Latham 247b

intrīgāre, mlat., V.: Vw.: s. intrīcāre

intrim, mlat., Adv.: Vw.: s. interim

intrīmentum, lat., N.: nhd. Eingeriebenes, Einreibung; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. interere; L.: Georges 2, 405, TLL

intrīncecum, mlat., N.: Vw.: s. intrīnsecum

intrinsecāre, mlat., V.: Vw.: s. intersecāre

intrinsecārī, mlat., V.: nhd. eindringen, tief eindringen; Q.: Wilh. Salic. (1275); E.: s. intrīnsecus (1); L.: MLW 4, 2243
intrīnsecē, intrīnsicē, mlat., Adv.: nhd. im Inneren, intim, in sich, an sich, durch innerliche Anwendung, im Engeren, im Kern; Q.: Alb., Benv. (um 1200), Hugo Trimb. registr., Thom. Aqu.; E.: s. intrīnsecus (1); L.: MLW 4, 2245, Latham 257b, Blaise 503b

intrīnsecum, intrīncecum, mlat., N.: nhd. Einrichtungsgegenstand, Teil im Inneren, inneres Organ, Eingeweide; Q.: Maurus progn., Urk (728/729); E.: s. intrīnsecus (1); L.: MLW 4, 2245, Niermeyer 724, Latham 257b, Blaise 503b

intrīnsecus (1), intresecus, lat., Adv.: nhd. inwendig, innerlich, innerhalb, einwärts, nach der inneren Seite hin, innen, im Inneren; ÜG.: ahd. darinne N, inne O, inwertes T, (inwertig) N, inwertson Gl; ÜG.: ae. inweard Gl; ÜG.: an. fyrir innan; ÜG.: mhd. innerhalbe PsM, (innesin) STheol; Vw.: s. ab-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Abbo, Bi, Dipl., Gl, Herm. Car., HI, Hrot., LLang, N, O, Paul. Diac., PsM, STheol, T, Thietmar, Trad. Fris.; E.: s. inter, secus; W.: frz. intrinsèque, Adj., wahr, wirklich, eigentlich; ne. intrinsic, Adj., innere, wahr, eigentlich; nhd. intrinsisch, Adj., intrinsisch, aus eigenem Antrieb erfolgend, von innen her geschehend; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 712, Kluge s. u. intrinsisch, MLW 4, 2243, Habel/Gröbel 205, Blaise 503b

intrīnsecus (2), lat., Adj.: nhd. innere, innerlich, inwendig, im Inneren befindlich; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Alb. M., Herm. Car., Tract. de caus. mul., Urk; E.: s. intrīnsecus (1); L.: TLL, MLW 4, 2244, Niermeyer 724, Habel/Gröbel 205, Latham 257b

intrīnsecus (3), mlat., M.: nhd. Bürger, Bewohner, Einwohner; Q.: Friedr. II. de arte, Joh. Codagn. (1. Drittel 13. Jh.); E.: s. intrīnsecus (1); L.: MLW 4, 2245, Latham 257b

intrīnsicē, mlat., Adv.: Vw.: s. intrīnsecē

intripillum, lat., N.: Vw.: s. intriptillum

intriptillum, intripillum, lat., N.: nhd. eine Art süßes Brot; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

intrīre, lat., V.: nhd. hineingießen; Q.: Gl; E.: s. in (1), terere; L.: Georges 2, 405, TLL, Walde/Hofmann 1, 712

intrīstis, mlat., Adj.: nhd. keine Traurigkeit bewirkend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), trīstis; L.: MLW 4, 2245
intrīta, lat., F.: nhd. Hineingeriebenes?; Hw.: s. intrītās; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. interere; L.: TLL

intrītāre, lat., V.: nhd. aufwenden; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. in (1); L.: TLL

intrītās, lat., F.: nhd. eine Art Brot; ÜG.: gr. ἐνθρίτας (enthrítas) Gl; Hw.: s. intrīta; Q.: Gl; E.: s. interere; L.: TLL

intrītio, lat., F.: nhd. eine Art Backwerk?; ÜG.: gr. ἐνθρίτης ἤτοι ἐνθρύπτης (enthrítēs ḗtoi enthrýptēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. interere; L.: TLL

intrītum, lat., N.: nhd. Hineingeriebenes?; mlat.-nhd. Pflaster, Honigtorte; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); Q2.: Latham (1518); E.: s. interere; L.: TLL, Latham 257b, Blaise 503b

intrītūrātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungemahlen; Q.: Menko (1249-1275); E.: s. in- (2), trītūrāre; L.: MLW 4, 2245
intrītus (1), lat., Adj.: nhd. unabgerieben, ungeschwächt; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. in- (2), trītus (1), terere; L.: Georges 2, 405, TLL

intrītus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingerieben; E.: s. interere; L.: Georges 2, 405, TLL

intriumphātor, mlat., M.: nhd. Nicht-Triumphator, Nicht-Siegreicher, keinen Erfolg Habender, Verlierer; Q.: Erchemb. (Ende 9. Jh.); E.: s. in- (2), triumphātor; L.: MLW 4, 2245, Blaise 503b

intrō, lat., Adv., Präf.: nhd. hinein, innerlich, inwendig, im Inneren von, nach innen, hinein, herein; ÜG.: ae. in Gl; Vw.: s. ab-, de-, -āctus, -cēdere, -cipere, -clūdere, -currere, -dare, -dūcere, -ductibilis, -ductio, -ductītius, -ductīvē, -ductīvus, -ductor, -ductōriē, -ductōrium, -ductōrius, -ferre, -fluere, -fundere, -gredī, -gressio, -gressus, -īciere, -īre, -itio, -itōrius, -itum, -itūra, -itus, -iugus, -mediāre, -mīscēre, -missio, -missor, -missum, -mittere, -mānsum, -pōnere, -portāre, -rēpere, -ruere-, -rumpere, -sistere, -spectāre, -spectus, -spicere, -susceptio, -trahere, -trūdere, -venīre, -versus, -vocāre, -vocātus; Hw.: s. inter; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Const., Dipl., Ei, Gl, HI, Urk; E.: s. idg. *enter, *n̥ter, Präp., zwischen, hinein, Pokorny 313; vgl. idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; W.: nhd. intro-, Präf., intro..., hinein, nach innen, innerlich; L.: Georges 2, 405, TLL, Walde/Hofmann 1, 712, Kluge s. u. intro-, MLW 4, 2245, Niermeyer 724, Habel/Gröbel 205

intrōāctus, mlat., Adj.: nhd. innere, häuslich; Q.: Latham (um 1250); E.: s. intrō, āctus (2), agere; L.: Latham 257b

introaetus, mlat., M.: Vw.: s. introitus

intrōcēdere, lat., V.: nhd. hineinschreiten; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. intrō, cēdere; L.: TLL

intrōcipere, mlat., V.: nhd. nach innen aufnehmen; Q.: Trot. (11./12. Jh.); E.: s. intrō, capere; L.: MLW 4, 2249
intrōclūdere, mlat., V.: nhd. einschließen, umschließen, umgeben (V.); Q.: Arteph., Urk (1171); E.: s. intrō, claudere (1); L.: MLW 4, 2249, Blaise 503b

intrōcurrere, lat., V.: nhd. hineinlaufen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. intrō, currere; L.: Georges 2, 406, TLL, Blaise 503b

intrōdare, lat., V.: nhd. hineingeben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intrō, dare; L.: TLL

intrōduccio, lat., F.: Vw.: s. intrōductio
intrōdūcere, intrādūcere, lat., V.: nhd. hineinführen, einführen, hineinlassen, einlassen, einrücken lassen, hineinleiten, vorführen, herbeiführen, hervorbringen, erklären, Gründe anführen, begründen, zeigen, vorstellen, hinführen, als Besitz überlassen (V.), anbringen, unterschieben; ÜG.: ahd. darainleiten, furileiten Gl, furisagen Gl, inleiten T, (widarbringan) WH; ÜG.: anfrk. leiden LW; ÜG.: ae. alædan, inbelædan, inbrengan Gl, ingangan Gl, ingelædan Gl, inlædan Gl, ongelædan GlArPr; ÜG.: an. leiða, veita; ÜG.: mhd. beleiten PsM, inleiten STheol; Vw.: s. co-, re-, sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Bi, Conc., Dipl., Ei, Froth., Gl, GlArPr, HI, Hrot., Lib. diurn., LLang, LRib, LVis, LW, PsM, STheol, T, Thietmar, Urk, WH, Willib.; E.: s. intrō, inter, dūcere; W.: mnd. introducēren, sw. V., ins Amt einführen; L.: Georges 2, 406, TLL, Walde/Hofmann 1, 378, MLW 4, 2249, Niermeyer 724, Blaise 503b, Heumann/Seckel 286a

intrōductibilis, mlat., Adj.: nhd. einführend, eingeführt werden dürfend, einführbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. intrōdūcere; L.: MLW 4, 2251, Latham 258a, Blaise 504a

intrōductio, intrōduccio, lat., F.: nhd. Einführen, Hineinführen, Zuführen, Führen, Einführung, Einleitung, Beginn, Eingang; mlat.-nhd. Besitzeinweisung, Einweisung; ÜG.: ahd. inleita NGl; Vw.: s. sub-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Adalb. Samar., Alb. M., Bi, Cand. Fuld., Conc., Ei, Formulae, NGl, Otloh., Urk, Wilh. Hirs. const.; Q2.: Formulae, Urk (844); E.: s. intrōdūcere; L.: Georges 2, 407, TLL, Walde/Hofmann 1, 378, MLW 4, 2251Niermeyer 724, Latham 258a, Blaise 504a

intrōductitius, mlat., Adj.: nhd. eingeführt; E.: s. intrōdūcere; L.: Blaise 504a

intrōductīvē, mlat., Adv.: nhd. nach Art einer Einführung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. intrōdūcere; L.: MLW 4, 2252

intrōductīvus, mlat., Adj.: nhd. einführend, einlassend, hineinlassend, zuführend; Q.: Alb. M., Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.), Joh. Scot.; E.: s. intrōdūcere; L.: MLW 4, 2251, Latham 258a, Blaise 504a

intrōductor, lat., M.: nhd. Einführer, Hineinführer, Hineingeleiter, Geleiter, Einführer, Führer; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.), Alb. M., Gerhoch, Jonas Vit. Col.; E.: s. intrōdūcere; L.: Georges 2, 407, TLL, MLW 4, 2252, Latham 258a

intrōductōriē, mlat., Adv.: nhd. einführend, durch Einführung; Q.: Latham (vor 1150); E.: s. intrōdūcere; L.: Latham 258a

intrōductōrium, mlat., N.: nhd. Einführung, Einleitung; Q.: Alb. M. (1267); E.: s. intrōdūcere; L.: MLW 4, 2252, Latham 258a, Blaise 504a

intrōductōrius, lat., Adj.: nhd. einleitend, beginnend, einführend, hinführend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Alb. M., Geber., Hugo Trimb. registr., Joh. Mett.; E.: s. intrōdūcere; L.: Georges 2, 407, TLL, MLW 4, 2252, Niermeyer 724, Blaise 504a

intrōferre, lat., V.: nhd. hineintragen, hineinbringen, hineinstecken; ÜG.: ahd. (kweman) N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Einh. Marc. et Petr., Hrab. Maur., N, Wilh. Hirs. const.; E.: s. intrō, ferre; L.: Georges 2, 407, TLL, MLW 4, 2253
intrōfluere, mlat., V.: nhd. hineinfließen; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. intrō, fluere; L.: MLW 4, 2254

intrōfundere, mlat., V.: nhd. eingießen, einflößen; Q.: Odo Magd. (1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. intrō, fundere; L.: MLW 4, 2254
ingrōgium, mlat., N.: Vw.: s. intrāgium

intrōgredī, lat., V.: nhd. hineinschreiten, hineingehen, eintreten, betreten (V.); ÜG.: ahd. darakweman N, ingangan N, kweman O; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Bi, Gerh. Aug., Herm. Sang., Hrot., N, O, Poeta Saxo, Thang.; E.: s. intrō, gradī; L.: Georges 2, 407, TLL, Walde/Hofmann 1, 615, MLW 4, 2254
intrōgressio, mlat., F.: nhd. Hineingehen, Eintreten, Eintritt, Zutritt; Q.: Eremb., Odilo Suess. (9. Jh.); E.: s. intrōgredī; L.: MLW 4, 2254
intrōgressus, lat., M.: nhd. Eingang, Beginn; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Odo; E.: s. intrōgredī; L.: TLL, MLW 4, 2254
intrōīciere, mlat., V.: nhd. einführen, hineinwerfen, daraufwerfen; Q.: Chron. Mont. Ser., Latham (7. Jh.); E.: s. intrō, īciere; L.: MLW 4, 2254, Latham 258a

introīre, lat., V.: nhd. hineingehen, eintreten, betreten (V.), eintreten, einziehen, gelangen, beginnen, vorgehen; mlat.-nhd. in Besitz nehmen, prozessieren; ÜG.: ahd. gan N, O, T, (gangan) N, O, T, hinagan N, ingan N, (ingang) O, ingangan N, O, PG, T, kweman O; ÜG.: as. (faran) H, gangan PA, H, giwitan H, (thringan) H; ÜG.: anfrk. gan MNPs, ingan MNPs; ÜG.: ae. biinnagangan Gl, (eode), gan Gl, gangan Gl, gegangan Gl, incuman Gl, infaran Gl, infœran Gl, ingan Gl, GlArPr, ingangan Gl, (inganges) Gl, ingegangan Gl; ÜG.: mhd. gan PsM, ingan PsM, inkomen PsM, varen PsM; Vw.: s. prae-, sub-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Aur. Reom., Bi, Cand. Fuld., Cap., Conc., Dhuoda, Dipl., Ei, Formulae, Friedr. II. de arte, Gl, GlArPr, H, HI, Hrot., LAl, LBai, LLang, LVis, MNPs, N, O, PA, PG, PsM, T, Thietmar, Urk; Q2.: Dipl., Cap. (787); E.: s. intrō, īre (1); L.: Georges 2, 407, TLL, Walde/Hofmann 1, 409, MLW 4, 2252, Niermeyer 724, Latham 258a, Blaise 504a, Heumann/Seckel 286a

intrōitio, mlat., F.: nhd. „Hineingehen“, Zugang, Besitzeinweisung; Q.: Rup., Urk (856); E.: s. introīre; L.: MLW 4, 2254, Niermeyer 725, Latham 258a, Blaise 504a

introitōrius, lat., Adj.: nhd. Eingangs..., Hineingehen betreffend?; ÜG.: gr. βικεῖος (bikeios) Gl, εἰσόδιος (eisódios) Gl; Q.: Gl; E.: s. introīre; L.: TLL

introitum, lat., N.: nhd. Eingang, Eintritt, Abtritt; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. introīre; L.: TLL, Heumann/Seckel 286a, MLW 4, 2254
introitūra, lat., F.: nhd. Eingang?, Einritt?, Eintrittsgeld?; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. introīre; L.: TLL

introitus, introaetus, introytos, lat., M.: nhd. Eingang, Eintritt, Zutritt, Einzug, Einmarsch, Antritt, Anfang, Beginn, Vorspiel, Zugang, Eintrittsgeld, Eintrittsgebet, Einsetzung, Introitus, Begleitgesang, Amtseinführung, Relevium, Einfuhrzoll, Einnahme, Profit, Zugangsrecht, Zugangsberechtigung; ÜG.: ahd. anafal? Gl, infart Gl, N, (ingan) Gl, ingang B, Gl, (skopf) Gl; ÜG.: as. gimuthi GlVO; ÜG.: ae. ingang Gl; ÜG.: afries. onfere L; ÜG.: mhd. aneginne BrTr, inganc PsM, STheol; ÜG.: mnd. aneganc*, intoch; Vw.: s. re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, B, Berno, Berth. chron., Bi, BrTr, Conc., Const., Dipl., Ei, Gl, GlVO, Greg. VII., HI, Hrab. Maur., Hrot., L, LBur, LLang, LVis, Metell. Quir., N, Notk. Balb. Gest., Otloh., Poeta Saxo, PsM, STheol, Trad. Ratis., Urk, Walahfr., Walt. Spir.; E.: s. introīre; L.: Georges 2, 407, TLL, Walde/Hofmann 1, 409, MLW 4, 2254, Niermeyer 725, Habel/Gröbel 205, Latham 258a, Blaise 504a

intrōiugus, lat., Adj.: nhd. im Joch gehend; Q.: Inschr.; E.: s. intrō, iugum; L.: Georges 2, 407, TLL

intrōmānsus, mlat., N.: nhd. Relevium; Q.: Urk (1131); E.: s. intrō, mānsus; L.: Niermeyer 721

intrōmeçāre, mlat., V.: Vw.: s. intrōmediāre
intrōmediāre, intrōmeçāre, mlat., V.: nhd. vermitteln; Q.: Urk (1236); E.: s. intrō, mediāre; L.: MLW 4, 2257

intrōmictere, mlat., V.: Vw.: s. intrōmittere

intrōmīscēre, mlat.?, V.: nhd. hineinmischen, sich einmischen; Q.: Urk (1249); E.: s. intrō, mīscēre; L.: MLW 4, 2257, Latham 258a

intrōmissio, mlat., F.: nhd. Vermittlung, Einschreiten, Zufuhr, Einziehen, Aufnahme, Zulassung, Inbesitznahme, Einweisung, Übertragung, Anspruch, Besitzanspruch; Q.: Alb., M., Hariulf. Chron. Centul., Innoc. IV. reg., Latham (um 1070), Urk; E.: s. intrōmittere; L.: MLW 4, 2257, Niermeyer 725, Latham 258a, Blaise 504a

intrōmissor, mlat., M.: nhd. Eigentumsverwalter; Q.: Latham (1420); E.: s. intrōmittere; L.: Latham 258a

intrōmissum, mlat., N.: nhd. Süßspeise; E.: s. intrōmittere; L.: Blaise 504a

intrōmittere, intrāmittere, intrōmictere, lat., V.: nhd. hineinlassen, hereinlassen, einlassen, hineinschicken, hineinführen, hineinbringen, vorlassen, einführen, einrechnen, sich kümmern um, sich beschäftigen, dazwischentreten, eindringen, einbringen, sich einmischen, darangehen, sich anschicken, sich einsetzen; mlat.-nhd. als Besitz geben, sich widerrechtlich aneignen, in Besitz nehmen, in Beschlag nehmen, einziehen, ergreifen, aufnehmen, packen, wegnehmen, stecken, hineinstecken, hineinschieben, durchstrecken, hindurchführen, anheimgeben, überlassen (V.), sich anmaßen, widerrechtlich für sich in Anspruch nehmen, einstimmen, einfallen; ÜG.: ahd. senten Gl; ÜG.: mnd. underdon; Vw.: s. re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LBur, LLang, LVis, Sigeb., Thang., Urk; Q2.: Adalb. Magd., Aethic., Brun. Long., Cod. Wang., Dipl., Formulae, Friedr. II. de arte, LVis (7. Jh.), Niermeyer (821); E.: s. intrō, mittere; R.: sē intrōmittere: nhd. sich einfallen lassen, sich einmischen; L.: Georges 2, 407, TLL, MLW 4, 2258, Niermeyer 721, 725, Habel/Gröbel 205, Latham 258a, Blaise 504a, Heumann/Seckel 286a

intron..., mlat.: Vw.: s. inthron...

intronisātio, mlat., F.: Vw.: s. inthronizātio

intronizācio, mlat., F.: Vw.: s. inthronizātio

intronizāre, mlat., V.: Vw.: s. inthronizāre

intronizātio, mlat., F.: Vw.: s. inthronizātio

intrōpōnere, lat.?, V.: nhd. hineinsetzen, hineinstellen; Q.: Baudon. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. intrō, pōnere; L.: TLL, Latham 258a

intrōportāre, lat., V.: nhd. hineintragen; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. intrō, portāre; L.: Georges 2, 408, TLL

intrōrēpere, lat., V.: nhd. hineinkriechen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. intrō, rēpere; L.: Georges 2, 408, TLL, Walde/Hofmann 2, 430

intrōsīgnium, mlat., N.: Vw.: s. intersīgnum

intrōrsum, intrōsum, lat., Adv.: nhd. einwärts, hinein, nach innen zu, inwendig, an der Innenseite auf der Innenseite, drinnen, im Inneren, inwendig; ÜG.: ahd. darinne N; Hw.: s. intrōrsus; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Bi, Frow., Gerb. geom., Gl, N; E.: s. intrō, versum; L.: Georges 2, 408, TLL, MLW 4, 2261
intrōrsus, intrōsus, lat., Adv.: nhd. einwärts, hinein, nach innen zu, an der Innenseite, drinnen, im Inneren, inwendig; ÜG.: ahd. (runa) Gl; Hw.: s. intrōrsum; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.), Alfan., Cap., Gl, Urk; E.: s. intrō, versum; L.: Georges 2, 408, TLL, MLW 4, 2261
intrōruere, mlat., V.: nhd. hinienstürmen, eindringen; Q.: Galb. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. intrō, ruere (1); L.: MLW 4, 2262
intrōrumpere, lat., V.: nhd. hineinbringen, eindringen, einbrechen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. intrō, rumpere; L.: Georges 2, 408, TLL

intrōsistere, mlat., V.: nhd. innen einsetzen; E.: s. intrō, sistere; L.: Blaise 504a

intrōspectāre, lat., V.: nhd. hineinsehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. intrō, spectāre, specere; L.: Georges 2, 408, TLL

intrōspectus, lat., M.: nhd. Hineinsehen, Hineinschauen, Blick ins Innere; Q.: Aetna (37-68 n. Chr.), Ekk. IV.; E.: s. intrōspicere; L.: Georges 2, 408, TLL, MLW 4, 2262
intrōspicere, lat., V.: nhd. hineinsehen, hineinschauen, im Inneren erblicken; ÜG.: ahd. (gisehan) N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, N, Transl. Modo.; E.: s. intrō, specere; L.: Georges 2, 408, TLL, MLW 4, 2262
intrōsum, lat., Adv.: Vw.: s. intrōrsum

intrōsus, lat., Adv.: Vw.: s. intrōrsus

intrōsusceptio, mlat., F.: nhd. Absorption, Aufnahme; Q.: Latham (1427); E.: s. intrō, susceptio, sub, capere; L.: Latham 258a

intrōtrahere, mlat., V.: nhd. hereinzerren, hereinschleppen, hineinziehen; Q.: Annal. (Anfang 12. Jh.-Mitte 13. Jh.); E.: s. intrō, trahere
intrōtrūdere, lat., V.: nhd. hineinstoßen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. intrō, trūdere; L.: Georges 2, 408, TLL

intrōvenīre, mlat., V.: nhd. hineinkommen, hineingelangen, einfallen, intervenieren, vermitteln; Q.: Annal. (1041); E.: s. intrō, venīre (1); L.: MLW 4, 2262Latham 256b

intrōversus, lat., Adv.: nhd. einwärts, hinein, nach innen zu, an der Innenseite; Hw.: s. intrōrsum, intrōrsus; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. intrō, versum; L.: Georges 2, 408, TLL

intrōvocāre, lat., V.: nhd. hineinrufen, hereinrufen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intrō, vocāre (1); L.: Georges 2, 408, TLL

intrōvocātus, lat., M.: nhd. Hineinrufen; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. intrōvocāre; L.: Georges 2, 408

introytos, mlat., M.: Vw.: s. introitus

intrūcio, mlat., F.: Vw.: s. intrūsio

intrūdere, lat., V.: nhd. hineinstoßen, hineinwerfen, hinabstoßen, vorwärtsstoßen, fortbewegen, festmachen, einprägen, verankern; mlat.-nhd. in eine gehobene Stellung widerrechtlich hineinbefördern, jemanden widerrechtlich einschleusen; Vw.: s. re-, super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. Mett, Geber, Rup., Urk; Q.: Otto Frising. Chron., Udalsc. Egin. (1120), Urb. IV.; E.: s. in (1), trūdere; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 710, MLW 4, 2262, Latham 258a, Blaise 504a

intruncāre, mlat., V.: nhd. verstümmeln, einsargen, einpferchen; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. in (1), truncāre; L.: Habel/Gröbel 205, Latham 258a

intruncātio, mlat., F.: nhd. Verstümmeln?, Einpferchen; Q.: Latham (1452); E.: s. intruncāre; L.: Latham 258a

intruncātus?, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. intricātus

intrūsa, mlat., F.: nhd. Betrügerin, Handlangerin, Marionette; Q.: Honor. III. (1216-1227); E.: s. intrūdere; L.: MLW 4, 2263
intrūsio, intrūcio, mlat., F.: nhd. Eindrängen, Einkerkern, Einkerkerung, Eindringen, Überschreiten, Übergriff, Beschädigung, widerrechtliche Amtseinsetzung, Amtserschleichung; Vw.: s. re-; Q.: Cod. Wang., Dipl. (851-874), Rob. Tor., Urk, Wib.; E.: s. intrūdere; L.: MLW 4, 2263, Niermeyer 725, Habel/Gröbel 206, Latham 258a, Blaise 504b

intrūsor, mlat., M.: nhd. Eindringling, Rechtsverletzer, Komplize, Spießgeselle, Gönner; Q.: Gerhoch (1092/1093-1169); E.: s. intrūdere; L.: MLW 4, 2264, Niermeyer 725, Latham 258a, Blaise 504b

intrūsōria, mlat., F.: nhd. Übertretung, Eindringen, Eindrängen, Überschreiten; Q.: Latham (1313); E.: s. intrūdere; L.: Latham 258a

intrussāre, mlat., V.: nhd. einpacken, aufbinden; Q.: Latham (1286); E.: s. in (1), trussāre; L.: Latham 258a

intrusula, mlat., F.: nhd. Instrument der Schuster zum Ausspannen der Stiefel; ÜG.: mnd. stavelenbolte, stevelenbolt; E.: Herkunft ungeklärt?

intrūsus, mlat., M.: nhd. Eindringling, Betrüger; Q.: Agap. II. (946-955), Const., Rycc., Urk, Wib.; E.: s. intrūdere; L.: MLW 4, 2263, Blaise 504b

intuā, mlat., Adv.: Vw.: s. intrā (1)

intuba, lat., F.: Vw.: s. intiba

intubāceus, lat., Adj.: nhd. von Endivien stammend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. intibus; L.: Georges 2, 408, TLL, Walde/Hofmann 1, 713

intubum, lat., N.: Vw.: s. intibum

intubus, lat., M.: Vw.: s. intibus

intuēbilis, lat.?, Adj.: nhd. anschaubar?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. intuērī; L.: TLL

intuentia, mlat., F.: nhd. Augenblick, Anblick; Q.: Vita Agric. (Mitte 11. Jh.); E.: s. intuērī; L.: MLW 4, 2264

intuēns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Betrachter, Zuschauer, Beobachter, Beurteiler; Q.: Agius vita Hath., Arbeo (3. Viertel 8. Jh.), EV; E.: s. intuērī
intuērī, endotuērī, indotuērī, intuī, lat., V.: nhd. aufsehen, hinsehen, hinschauen, hinblicken, anschauen, betrachten, hineinschauen, schauen, blicken, zusehen, zuschauen, zu Gesicht bekommen, erblicken, in Augenschein nehmen, hineinschauen, überblicken, überschauen, hinzielen, Rücksicht nehmen, bedenken, beachten, vergegenwärtigen, vor Augen haben, ins Auge fassen, sich wenden, appellieren, auffordern; ÜG.: ahd. anasehan Gl, N, anaskouwon T, bihaltan Gl, bikennen N, borgen N, firneman N, (firsehan) N, (firsiht) N, gisehan N, O, goumon tuon N, kiosan N, luogen O, sehan N, O, skouwon T, warten Gl, (wizzan) N, zuowarten Gl; ÜG.: as. sehan H; ÜG.: ae. behealdan Gl, locian Gl, sceawian Gl, seon, ymbsceawian Gl; ÜG.: an. vikjask; ÜG.: mhd. anesehen PsM, sehen PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Amal., Annal., Arbeo, Berth. chron., Bi, Cand. Fuld., Conc., Dipl., Gl, Godesc. Saxo, H, HI, Hrab. Maur., LVis, N, O, Otto Frising. Gesta Frid., PsM, Ruotg., T, Thang., Urk, Walt. Spir., Willib.; E.: s. in (1), tuērī; W.: s. nhd. intuitiv, Adj., intuitiv; L.: Georges 2, 408, TLL, Walde/Hofmann 2, 713, Kytzler/Redemund 292, MLW 4, 2264, Habel/Gröbel 206, Latham 258a, Blaise 504b

intuetus, mlat., M.: Vw.: s. intuitus

intuī, lat., V.: Vw.: s. intuērī

intuibilis, mlat., Adj.: nhd. durch Intuition erfahrbar; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. intuērī; L.: Latham 258a

intuicio, mlat., F.: Vw.: s. intuitio

intuitio, intuicio, lat., F.: nhd. Erscheinen des Bildes auf der Oberfläche des Spiegels, unmittelbare Anschauung, Blick, Ansicht, Betrachtungsweise, Meinung, Urteil, Anbetracht, Hinsicht, Anblick, Bezug, Grund, Ziel, Absicht, Zweck; ÜG.: ahd. gisiht? Gl; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Alex. Min., Dhuoda, Dipl., Gl, Vita Serv.; E.: s. intuērī; W.: nhd. Intuition, F., Intuition, Gespür; L.: Georges 2, 408, TLL, Kluge s. u. Intuition, Kytzler/Redemund 292, Niermeyer 726, Latham 258a

intuitīvē, mlat., Adv.: nhd. intuitiv, gefühlsmäßig; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. intuērī; L.: Latham 258a, Blaise 504b

intuitīvus, mlat., Adj.: nhd. intuitiv, gefühlsmäßig, den Blick betreffend, die Blickrichtung betreffend, auf Einsicht beruhend, auf Erkenntnis beruhend; Q.: Alb. M., Thom. Gall. (1. Viertel 13. Jh.); E.: s. intuērī; W.: nhd. intuitiv, Adj., intuitiv, gefühlsmäßig; L.: MLW 4, 2267, Latham 258a, Blaise 504b

intuitor, lat., M.: nhd. Sehender, Anschauender; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. intuērī; L.: TLL

intuitus, induidus, intoitus, intuetus, lat., M.: nhd. Hinblicken, Hinschauen, Ansehen, Anschauen, Hinblick, Anblick, Betrachtung, Sehen, Sehkraft, Blick, Gesicht, Beurteilung, In-Augenschein-Nehmen, Rücksicht, Ansehung, Beschützung, Wink, Billigung, Einsicht, Einsichtnahme, Sehvermögen, Gesinnung, Verhalten, Erwartung, Hoffnung; ÜG.: ahd. anasiht Gl, N, anawarta N, (ouga) N, (sehan) N, skouwod Gl; ÜG.: ae. lœc GlArPr; ÜG.: mnd. anesichtichhet*; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, Bi, Caesar. Heist., Cand. Fuld., Cap., Conc., Dipl., Ei, Eigil, Friedr. II. de arte, Gl, GlArPr, HI, Lamb. Tuit., Lib. diurn., LLang, LVis, N, Otto Frising. Gesta Frid., Poeta Saxo, Urk, Vita Rimb., Walahfr.; E.: s. intuērī; R.: intuitu: in Rücksicht auf, in Betracht; L.: Georges 2, 408, TLL, Walde/Hofmann 2, 713, MLW 4, 2267, Habel/Gröbel 206, Latham 258a, Blaise 504b

intulere, mlat., V.: nhd. einbringen; ÜG.: mhd. inbringen PsM; Q.: PsM (vor 1190); E.: s. in (1), tulere

intullerābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. intolerābilis

intumāre, mlat., V.: Vw.: s. incomāre

intumbāre, mlat., V.: nhd. bestatten, beerdigen; Q.: Latham (um 1190); E.: s. in (1), tumba; L.: Niermeyer 726, Latham 258a, Blaise 505a

intumefactus, mlat., Adj.: nhd. angeschwollen, geschwollen; Q.: Mirac. Annon. (1183-1187); E.: s. in (1), tumēre, facere; L.: MLW 4, 2269
intūmentum, lat.?, N.: nhd. Schwellung?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. intus; L.: TLL

intumēre, mlat., V.: nhd. erheben, schwellen, anschwellen, sich ausdehnen, ausbreiten, quellen, aufquellen, aufkommen, enstehen, dick werden, fett werden, anwachsen, steigen, ansteigen, wogen, heranwogen, aufkommen, entstehen, sich auftürmen, aufragen, heranwachsen, wachsen (V.) (1), sich aufblähen, stolz werden, überheblich werden, arrogant werden, sich erheben, auftreten; Q.: Alb. M., Arbeo, Carm. Bur., Joh. Iamat., Petr. Dam. Epist., Recept. Laur. (8. Jh.), Thietmar, Urk, Vita Corb.; E.: s. in (1), tumēre; L.: MLW 4, 2269, Latham 258a

intumēscere, intumīscere, lat., V.: nhd. aufschwellen, anschwellen, steigen, wachsen (V.) (1), sich stolz blähen, zornig werden; ÜG.: ahd. irburien Gl, irgiozan Gl, irswellan Gl, swellan Gl, untardoubon Gl; ÜG.: mnd. bedrinten, drinten, upblasen Voc; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Bi, Gl, LLang, Voc; E.: s. in (1), tumēscere, tumēre; L.: Georges 2, 409, TLL, Walde/Hofmann 2, 715

intumētīvus, mlat., Adj.: nhd. stolz, hochmütig; E.: s. intumēscere; L.: Blaise 505a

intumīscere, lat., V.: Vw.: s. intumēscere

intumulāre, mlat., V.: nhd. beerdigen, begraben (V.), bestatten, ins Grab legen; Q.: Alb. Stad. Troil., Urk (1191); E.: s. in (1), tumulāre, tumulus; L.: MLW 4, 2271, Latham 258a, Blaise 505a

intumulātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeerdigt, unbestattet, nicht in einem Grabmal bestattet; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Caesar. Heist. Engel., Gutolf. hist.; E.: s. in- (2), tumulāre; L.: Georges 2, 409, TLL, Walde/Hofmann 2, 716, MLW 4, 2271
intumultuōsē, mlat., Adv.: nhd. ohne Lärm seiend, ohne Aufruhr seiend; Q.: Arno Reich. scut. (1146-1147); E.: s. in- (2), tumultuōsus, tumultus; L.: MLW 4, 2271

*intumultuōsus?, mlat., Adj.: Hw.: s. intumultuōsē; E.: s. in- (2), tumultuōsus, tumultus

intundere, lat., V.: nhd. einstoßen; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. in (1), tundere; L.: Georges 2, 409, TLL, Walde/Hofmann 2, 717

intunelāre, mlat., V.: Vw.: s. intunnāre*

intunnāre*, intonnāre, intonelāre, intunelāre, mlat., V.: nhd. in Fässer tun; Q.: Latham (1279); E.: s. in (1), tunnāre, tunna; L.: Latham 257a

intunsus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungehämmert, nicht durch Hämmern verbogen, nicht durch Schmieden verbogen; Q.: Vita Agnet. (9. Jh.); E.: s. in- (2), tundere; L.: MLW 4, 2271
inturbābilis, lat., Adj.: nhd. nicht in Unruhe versetzbar?; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), turbāre; L.: TLL

inturbāre, mlat., V.: nhd. vereiteln, hintertreiben, stören; Q.: Gesta Fried. I. imp. A, Urb. II. (1088-1099); E.: s. in- (2), turbāre; L.: MLW 4, 2271, Niermeyer 726, Blaise 505a

inturbātē, mlat., Adv.: nhd. ohne Belästigung; Q.: Latham (1284); E.: s. inturbātus; L.: Latham 258a

inturbātio, mlat., F.: nhd. nicht aus der Fassung gebrachter Mut, unerschrockener Mut; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inturbāre; L.: MLW 4, 2271
inturbātus, lat., Adj.: nhd. nicht bestürzt, nicht aus der Fassung gebracht, nicht verunsichert, unerschrocken; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), turbātus, turbāre; L.: Georges 2, 410, TLL, MLW 4, 2271
inturbidus, lat., Adj.: nhd. nicht beunruhigt, ruhig; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. in- (2), turbidus, turba; L.: Georges 2, 410, TLL, Walde/Hofmann 2, 718

inturbulentia, lat., F.: nhd. Seelenruhe; Q.: Did. apost. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), turbulentia, turba; L.: TLL

inturgēre, mlat., V.: nhd. anschwellen, größer werden; Q.: Hildeg. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. in (1), turgēre; L.: MLW 4, 2271
inturgēscere, inturgīscere, lat., V.: nhd. „turgeszieren“, aufschwellen, anschwellen, wachsen (V.) (1), strotzen, sich auftürmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Hildeg., Vita Serv.; E.: s. in (1), turgēscere, turgēre; L.: Georges 2, 410, TLL, Walde/Hofmann 2, 718, MLW 4, 2271
inturgīscere, lat., V.: Vw.: s. inturgēscere

inturpis?, lat., Adj.: nhd. nicht hässlich; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), turpis; L.: TLL

inturrāre, mlat., V.: nhd. in einen Burgturm sperren; E.: s. in (1), turris; L.: Niermeyer 726, Blaise 505a

inturula, mlat., F.: Vw.: s. interula

intus (1), intos, lat., Adv.: nhd. von drinnen, von innen, drinnen, darin, innen, inwendig, innerhalb, innerlich, in Innern, nach innen, hinein, einwärts, in den Kreis hinein; ÜG.: ahd. darinne N, O, E, heim N, innan MF, NGl, T, innana B, innanan N, inne Gl, N, T, inwert NGl, inwertlihho MF; ÜG.: ae. biinnan Gl, inna Gl, innan Gl, inweard Gl; ÜG.: mhd. innen PsM; Vw.: s. ab-, ad-, de-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Annal., B, Bi, Dipl., Donizo, E, Gl, Hugeb., LAl, LBai, Lib. diurn., LLang, LRib, MF, N, NGl, O, PAl, PLSal, Poeta Saxo, PsM, Ruotg., T, Trad. Fris., Urk, Walahfr.; E.: idg. *entós, Adv., innen, Pokorny 314; s. idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; W.: nhd. intus, Adv., intus, innen, einverleibt; L.: Georges 2, 410, TLL, Walde/Hofmann 1, 713, Kluge s. u. intus, Kytzler/Redemund 292, MLW 4, 2271, Habel/Gröbel 206, Latham 258b, Blaise 505a, Heumann/Seckel 286a

intus (2), mlat., Präp.: nhd. in, innerhalb, zwischen, in ... hinein; Q.: Annal., Friedr. II. de arte, Joh. Codagn., LSal, Urk (756); E.: s. intus (1); L.: MLW 4, 2273
intūs, lat.?, F.: nhd. Einstoß?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. intundere; L.: TLL

intūsiātus, mlat., Adj.: Vw.: s. indūsiātus

intūsium, lat., N.: Vw.: s. indūsium

intussusceptio, mlat., F.: nhd. Zutritt, Eintritt, Aufnahme, Aufnehmen; Q.: Latham (um 1270); E.: s. intussuscipere; L.: Latham 258b

intussuscipere, mlat., V.: nhd. aufnehmen, hineinführen; Q.: Rob. Grosse. (1220-1235); E.: s. intus, suscipere, sub, capere; L.: Latham 258a

intūtus, lat., Adj.: nhd. ungesichert, unsicher, schutzlos, unverwahrt, unzuverlässig, misslich; ÜG.: ahd. (unsihhuri) N; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.), N, Pass. Thiem.; E.: s. in- (2), tūtus; L.: Georges 2, 410, TLL, MLW 4, 2273
intuvus, mlat., M.: Vw.: s. intibus

intyba, mlat., F.: Vw.: s. intiba

intybum, lat., N.: Vw.: s. intibum

intybus, lat., M.: Vw.: s. intibus

inytulāre, mlat., V.: Vw.: s. intitulāre

inūber, lat., Adj.: nhd. nicht voll; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), ūber (2); L.: Georges 2, 411, TLL

inūberāre, lat., V.: nhd. reichlich überströmen; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. in (1), ūberāre; L.: Georges 2, 411, TLL

inūdāre, lat., V.: nhd. anfeuchten, benetzen; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. in (1), ūdāre, ūvidus; L.: Georges 2, 411, TLL

inuīcio, mlat., F.: Vw.: s. innuītio

inula, innula, enula, elna, hinnula, hinola, lat., F.: nhd. Alant (M.) (2); ÜG.: ahd. alant Gl, (brahlouh) Gl; ÜG.: ae. eolone Gl, wealwyrt Gl; ÜG.: mhd. alantwurz Gl, brachlouch Voc; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Alb. M., Antidot. Glasg., Constant. Afr., Gl, Odo Magd., Voc; E.: s. gr. ἑλένιον (helénion), N., Alant (M.) (2); vielleicht von gr. Ἑλένη (Helénē), F.=PN, Helena, Helene; oder von gr. ἕλος (hélos), N., feuchte Wiese; vgl. idg. *selos, N., Sumpf, See (M.), Pokorny 901; W.: ae. eolone, elene, sw. F. (n), Alant (M.) (2); L.: Georges 2, 411, TLL, Walde/Hofmann 2, 724, MLW 4, 2331, Latham 258a

īnula, lat., F.: Vw.: s. hinnula

inulātus, enulātus, mlat., Adj.: nhd. mit Alant angesetzt, mit Alant zubereitet; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inula; L.: MLW 4, 2331
inulcerāre, lat., V.: nhd. schwärend machen, wund machen; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. in (1), ulcerāre, ulcus; L.: Georges 2, 411, TLL

inulcīscī, lat., V.: nhd. sich nicht rächen; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in- (2), ulcīscī; L.: Georges 2, 411, TLL

inuleāginus, lat., Adj.: nhd. Hirsch betreffend?, Hindin betreffend?; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. hinnula; L.: TLL

īnuleus, lat., M.: Vw.: s. hinnuleus

inulīnus, lat., Adj.: nhd. vom Hirsch stammend?, vom Kalb stammend?; Q.: Gratt. (um die Zeitenwende); E.: s. hinnuleus; L.: TLL

inultē, lat., Adv.: nhd. ungerächt, ungestraft; ÜG.: ahd. in giniuz Gl, (ungirohhan) Gl, (ungiwizinot) Gl, (unirrohhan) Gl; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.), Carm. Bur., Gl, Hink.; E.: s. inultus (1); L.: TLL, MLW 4, 2331, Blaise 505a

inultō, lat., Adv.: nhd. ungerächt, ungestraft; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. inultus (1); L.: TLL

inultrā, lat., Adv.: nhd. jenseits, darüber hinaus, weiter hinaus, weiterhin; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. in (1), ultrā; L.: TLL

inultus (1), lat., Adj.: nhd. ungerächt, ungestraft, unbestraft, straflos, ungeahndet, ungesühnt, unangefochten, ohne Gegenwehr seiend, sicher; mlat.-nhd. nicht durch Wergeld wettgemacht; ÜG.: ahd. ungihonit Gl, unirrohhan Gl; ÜG.: ae. orgilde; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Arbeo, Bi, Cap., Carm. Bur., Conc., Ei, Ekk. IV. bened., Gl, LBur, LVis, Metell. exp. Hieros., Urk, Walt. Spir., Wipo; Q2.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. inulcīscī; L.: Georges 2, 411, TLL, Walde/Hofmann 2, 810, MLW 4, 2331, Latham 258a, Heumann/Seckel 286a

inultus (2), lat., Adj.: nhd. eingewachsen, angewachsen; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. inolēscere; L.: TLL

inumbrāculum, lat., N.: nhd. schattiger Ort, Schattengang, Laube, Sonnenschirm; Q.: Gl; E.: s. in (1), umbrāculum, umbra; L.: Georges 2, 411, TLL

inumbrāre, lat., V.: nhd. mit Schatten bedecken, in Schatten stellen, überschatten, verdunkeln, verbergen;, bedecken ÜG.: ahd. bifahan Gl; ÜG.: mhd. beschetigen Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gesta Ern. I, Gl, Lamb. Hers. annal., Ligur.; E.: s. in (1), umbrāre, umbra; L.: Georges 2, 411, TLL, Walde/Hofmann 2, 815, MLW 4, 2331, Heumann/Seckel 286a

inumbrātio, lat., F.: nhd. Beschattung, Dunkelheit, Schatten, Verdunkelung; ÜG.: ahd. skato N; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), Beda, N; E.: s. inumbrāre; L.: Georges 2, 411, TLL, Walde/Hofmann 2, 815, MLW 4, 2331
inumbrātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. überschattet, verdunkelt, nur angedeutet; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. inumbrāre; L.: TLL

inumerābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. innumerābilis

inūmectus, lat., Adj.: nhd. nicht feucht, nicht nass, trocken; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ūmectus, ūmēre; L.: TLL

inūmigāre, inhūmigāre, lat., V.: nhd. befeuchten, benetzen; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. in (1), ūmigāre, ūmor, agere; L.: Georges 2, 412, TLL

inūnanimitās, mlat., F.: nhd. Uneinigkeit, Zwietracht; Q.: Chron. Goz. (um 1135); E.: s. in- (2), ūnanimitās; L.: MLW 4, 2332
inūnātus, lat., Adj.: nhd. vereinigt?; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. in (1), ūnāre; L.: TLL

inuncāre, lat., V.: nhd. mit Haken (M.) ergreifen, häkeln, an sich reißen; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Hucb.; E.: s. in (1), uncus (1); L.: Georges 2, 412, TLL, Walde/Hofmann 2, 816, MLW 4, 2332
inūnccio, mlat., F.: Vw.: s. inūnctio

inūnctio, inūnccio, lat., F.: nhd. Bestreichen mit einer Salbe, Einsalben, letzte Ölung, Einreibung, Salbung; mlat.-nhd. Königssalbung; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Paul. Bernr. Greg., Compos. Matr., Const., Matth. Plat., Urk, Wilh. Cong.; Q2.: Dipl. (861); E.: s. inungere; L.: Georges 2, 412, TLL, Walde/Hofmann 2, 820, MLW 4, 2332, Niermeyer 726, Latham 258b, Blaise 505a

inūnctuōsitās, mlat., F.: nhd. Öligsein; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. inungere; L.: Latham 258b

inūnctūra, lat., F.: nhd. Bestreichen mit einer Salbe, Einsalben; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. inungere; L.: TLL, Blaise 505a

inūnctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gesalbt, ungesalbt; Q.: Amarc., Lamb. Hers. inst., Salimb.; E.: s. in- (2), ungere; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 820, MLW 4, 2332
inundācio, mlat., F.: Vw.: s. inundātio

inundancia, mlat., F.: Vw.: s. inundantia

inundāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wasserreich, nass; Q.: MLW (Ende 9. Jh.); E.: s. inundāre; L.: MLW 4, 2335

inundantia, inundancia, lat., F.: nhd. Überschwemmung, Überströmen, Überfließen, Überflutung, Fließen, Ausströmen, Strömen, Anschwellen, Schwall, Strom, Flut, reichliches Strömen; ÜG.: ae. micelness; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Alc. epist., Arbeo, Dipl., Gesta Trev., Heinr. Lett., Urk, Vita Hild.; E.: s. inundāre; L.: TLL, MLW 4, 2332, Niermeyer 726, Latham 258b, Blaise 505a

inundāre, enundāre, lat., V.: nhd. überschwemmen, unter Wasser setzen, überfluten, überlaufen (V.), überfließen, über die Ufer treten, Hochwasser führen, daherwogen, dahinwogen, sich ergießen, reichlich fließen, umspülen, bespülen, befeuchten?, tränken?, Überfluss haben, reich sein (V.); ÜG.: ahd. (bifahan) O, (duruhloufan) Gl, ginezzen? Gl, irgiozan Gl, nezzen? Gl, (reganon) N, rinnan Gl; ÜG.: ae. yþian Gl; ÜG.: mhd. unden PsM, uzgan PsM; Vw.: s. super-; Hw.: s. inundārī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aescul., Alb. M., Alc. epist., Arbeo, Bi, Conc., Gesta Ern. II, Gl, Hrot., Hugo Fl., Lib. hist. Franc., N, Notk. Balb. Gest., O, Otto Frising. Gesta Frid., PsM, Urk; E.: s. in (1), undāre, unda; L.: Walde/Hofmann 2, 816, Georges 2, 412, TLL, MLW 4, 2334, Latham 258b, Habel/Gröbel 206

inundārī, lat., V.: nhd. übervoll sein (V.); ÜG.: gr. πλημυρεῖν (plēmyrein) Dosith.; ÜG.: ahd. (irnazzen) N; Q.: Dosith. (um 310-380 n. Chr.), N; E.: s. inundāre; L.: Georges 2, 412

inundātio, inundācio, enundātio, lat., F.: nhd. Überschwemmung, Hochwasser, Überströmen, Überfließen, Fließen, Ausströmen, Strömen, Anschwellen, Wogen (N.), Schwall, Strom, Flut, Regen, Regenguss, Angriffswelle, Überfall, Einfall; ÜG.: ahd. anafluz NGl, gussa Gl; ÜG.: ae. flod Gl, gyte Gl, hreoh Gl; ÜG.: mhd. übervliezunge Gl, Voc; ÜG.: mnd. överlop, vletinge; Vw.: s. super-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Alb. Ach., Alb. M., Bi, Conc., Dipl., Eberw. Magner., Fred., Gl, Haimo, Heinr. Lett., LVis, NGl, Richer. Senon., Urk, Voc; E.: s. inundāre; L.: Georges 2, 412, TLL, Walde/Hofmann 2, 816, MLW 4, 2333, Latham 258b, Blaise 505ª
inundātīvus, mlat., Adj.: nhd. reichlich strömend; Q.: Conr. Saxo (um 1264); E.: s. inundāre; L.: MLW 4, 2334
inundātor, lat., M.: nhd. Überschwemmer; Q.: Inschr., Lib. geneal. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. inundāre; L.: TLL

inundātus (1), lat., M.: nhd. Überschwemmung, Überströmen; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. inundāre; L.: TLL, Blaise 505a

inundātus (2), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. überströmt; E.: s. inundāre; L.: Habel/Gröbel 206

inungere, inunguere, lat., V.: nhd. bestreichen, einsalben, salben, einreiben, auftragen, anrühren, eingießen; mlat.-nhd. zum König salben, letzte Ölung spenden; Vw.: s. per-, super-; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Amal., Bi, Caesar. Heist., Cap., Compos. Matr., Mappae Clav., Otto Frising. Gesta Frid., Recept. Bamb., Regin. Chron., Urk; Q2.: Paul. Diac. (787-799); E.: s. in (1), ungere; W.: mhd. inungeren, sw. V., das Sakrament der Krankensalbung spenden; L.: Georges 2, 412, TLL, Walde/Hofmann 2, 820, MLW 4, 2335, Niermeyer 726, Habel/Gröbel 206, Latham 258b, Blaise 505a

inunguere, lat., V.: Vw.: s. inungere

inūnifōrmis, mlat., Adj.: nhd. nicht einförmig; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. in- (2), ūnifōrmitās; L.: Latham 258b

inūnifōrmitās, mlat., F.: nhd. Mangel (M.) an Einförmigkeit, Uneinheitlichkeit; Q.: Latham (um 1267); E.: s. in- (2), ūnifōrmitās; L.: Latham 258b

inūnifōrmiter, mlat., Adv.: nhd. nicht einförmig; Q.: Latham (um 1267); E.: s. in- (2), ūnifōrmitās; L.: Latham 258b

inūnīre, lat., V.: nhd. vereinigen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), ūnīre; L.: TLL, Blaise 505a

inūnis, mlat., Adj.: nhd. nicht eins seiend; Q.: Latham (vor 1180); E.: s. in- (2), ūnus
inūnītus, lat., Adj.: nhd. vereinigt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), ūnīre; L.: Georges 2, 412, TLL

inurbānē, lat., Adv.: nhd. unfein, ohne Witz, unpassend, unangemessen; mlat.-nhd. kunstfertig, trefflich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Anon. Has.; Q2.: Vita Liutg. (Mitte 9. Jh.-1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. inurbānus; L.: Georges 2, 412, TLL, Walde/Hofmann 2, 838, MLW 4, 2344
inurbānitās, lat., F.: nhd. Unfeinheit, Unanständigkeit, Flegelhaftigkeit, Einfachheit, Schnörkellosigkeit; ÜG.: mnd. unhövelichet Chytraeus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Heir., Wilh. Clus.; E.: s. inurbānus; L.: Walde/Hofmann 2, 838, MLW 4, 2344, Latham 258b, Blaise 505a

inurbāniter, lat., Adv.: nhd. ungebildet; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inurbānus; L.: Georges 2, 413, TLL

inurbānus, lat., Adj.: nhd. unfein, nicht anständig, ungefällig, einfach, ungeschliffen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), urbs; L.: Georges 2, 413, TLL, Walde/Hofmann 2, 838, MLW 4, 2344
inurgēre, lat., V.: nhd. hindrängen, hineindrängen, drängen, drohen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Urk; E.: s. in (1), urgēre; L.: Georges 2, 413, TLL, MLW 4, 2344
inūrere, lat., V.: nhd. einbrennen, einprägen, aufdrängen, zufügen, brandmarken, kennzeichnen, ansengen, verbrennen, versengen, verbrühen, brennen, kräuseln, erhitzen, heiß machen, vorwerfen; ÜG.: ahd. anagibrennen Gl, anagituon Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aurelius, Gl, Gunzo, Heito, HI, Hrab. Maur., Lamb. Leod. Matth. I, Mappae Clav., Poeta Saxo, Vita Theod., Walahfr., Walt. Spir.; E.: s. in (1), ūrere; L.: Georges 2, 413, TLL, Walde/Hofmann 2, 841, MLW 4, 2344
inūrīnāre, lat., V.: nhd. sich in ein Wasser eintauchen, untertauchen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), ūrīnāre; L.: Georges 2, 413, TLL

unūsitācio, mlat., F.: Vw.: s. unūsitātio
inūsitātē, lat., Adv.: nhd. ungebräuchlich, auf ungewöhnliche Art, gegen den Gebrauch, auf ungebräuchliche Art, auf unerhörte Weise, heftig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Annal., Ermenr. Sval., Heinr. Teg., Otto Frising. Chron.; E.: s. inūsitātus; L.: Georges 2, 413, TLL, MLW 4, 2346
unūsitātio, unūsitācio, mlat., F.: nhd. Ungewöhnlichkeit; Q.: Hildeg. scivias (1141-1151); E.: s. inūsitārī; L.: MLW 4, 2345
inūsitātīvē, mlat., Adv.: nhd. ungebräuchlich; ÜG.: ahd. (situloso) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), ūsitārī

*inūsitātīvus, mlat., Adj.: nhd. ungebräuchlich; Hw.: s. inūsitātīvē; E.: s. in- (2), ūsitārī

inūsitātō, mlat., Adv.: nhd. ungewohnt, ungewöhnlich; ÜG.: ahd. (ungiwono) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); E.: s. inūsitātus

inūsitātum, mlat., N.: nhd. Unübliches, Ungewöhnliches; Q.: Latham (um 1200); E.: s. unūsitātus; L.: Latham 258b

inūsitātus, lat., Adj.: nhd. ungebräuchlich, ungewöhnlich, unerhört, selten, veraltet, außergewöhnlich groß, erstaunlich, ungebraucht, unbeachtet; ÜG.: ahd. (niuwi) N, seltsani Gl, N, ungiwon Gl, (ungiwonida) Gl, (unnuzlih) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bernold., Compos. Luc., Conc., Dipl., Gl, HI, N, Otto Frising. Gesta Frid., Oliv., Rom. Salern., Thietmar, Wett.; E.: s. in- (2), ūsitārī; L.: Georges 2, 413, TLL, MLW 4, 2345, Heumann/Seckel 286a

inusque, in usque, lat., Adv.: nhd. bis ... hin; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. in (1), ūsque, ūbi, que; L.: Georges 2, 414, TLL

inūstilis, mlat., Adj.: nhd. nicht brennbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), ūrere; L.: MLW 4, 2346
inūstio, lat., F.: nhd. Brandmal, Brand, Brennen; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.), Epist. Ratisb., Vita Eptad., Vita Theod.; E.: s. inūrere; L.: Georges 2, 414, TLL, MLW 4, 2346
inūstum, lat., N.: nhd. Brandwunde; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inūrere; L.: Georges 2, 413
inustūra, inhustūra, lat., F.: nhd. Entzündung, Brennen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. inūrere; L.: TLL

inūstus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingebrannt, gebrannt; mlat.-nhd. mit blasenartigen Bandwurmlarven durchsetzt; Q.: Bern. Prov.; Q2.: Urk (1200); E.: s. inūrere; L.: Georges 2, 414, TLL, MLW 4, 2345
inūstus (2), lat., Adj.: nhd. unverbrannt, unzerstört; ÜG.: ahd. (unwis) Gl; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.), Erchemb., Gl, Wibert.; E.: s. in- (2), ūrere; L.: Georges 2, 414, TLL, MLW 4, 2346
inūsus, mlat., M.: nhd. Diskontinuität; Q.: Latham (um 1380); E.: s. in- (2), ūsus; L.: Latham 258b

inūtilāre, mlat., V.: nhd. für ungültig erklären, unwirksam machen; Q.: Urk (1251); E.: s. inūtilis; L.: MLW 4, 2349
inūtile, mlat., Adv.: nhd. auf nutzlose Weise, auf wirklungslose Weise, vergeblich; Q.: Annal. (891); E.: s. inūtilis; L.: MLW 4, 2348
inūtilis, lat., Adj.: nhd. nutzlos, unnütz, unbrauchbar, unzuträglich, untauglich, nicht geeignet, ungeschickt, nachteilig, schädlich, verderblich, ungut, hinderlich, verderblich, böse, böswillig, gefährlich, schlecht, schwach, ungünstig, unbegründet, heillos, außerstande seiend, unzulänglich, kraftlos, ungültig, unwirksam, unbedeutend, unwichtig, nichtig, leer, unfruchtbar; ÜG.: ahd. (niowihtman) Gl, unbiderbi B, Gl, (ungizogan)? Gl, unnuzzi N, T, (unwerd) N; ÜG.: as. dumb GlP; ÜG.: ae. ænote, idel Gl, þorleas Gl, unnytt (2) GlArPr; ÜG.: an. hegomligr, unytr; ÜG.: mhd. unnütze BrTr, PsM, üppic STheol; ÜG.: mnd. unnütte Voc; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Alfan., B, Bi, BrTr, Compos. Luc., Compos. Voss., Constant. Afr., Conc., Const., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, GlP, Heito, HI, Hrot., Hugeb., Idung., LFris, LVis, N, Otto Frising. Gesta Frid., PsM, Rahew., STheol, T, Thietmar, Urk, Voc, Walahfr., Walt. Spir.; E.: s. in- (2), ūtilis; L.: Georges 2, 414, TLL, Walde/Hofmann 2, 847, MLW 4, 2346, Niermeyer 726, Blaise 505a, Heumann/Seckel 286b

inūtilitās, lat., V.: nhd. Unbrauchbarkeit, Nutzlosigkeit, Nichtsnutzigkeit, Schädlichkeit, Verderblichkeit, Übel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Conc., Dhuoda, LVis, Urk, Wilh. Hirs. const.; E.: s. inūtilis; L.: Georges 2, 415, TLL, Walde/Hofmann 2, 847, MLW 4, 2348
inūtiliter, lat., Adv.: nhd. unbrauchbar, auf nutzlose Weise, auf wirkungslose Weise, vergeblich, unzweckmäßig, schädlich, auf schädliche Weise, verderblich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Access., Anselm. Hav. dial., Dipl., Bovo Corb., Ei, Galb., Urk; E.: s. inūtilis; L.: Georges 2, 415, TLL, MLW 4, 2348
īnūtrīre, mlat., V.: Vw.: s. ēnūtrīre

Inuus, lat., M.=PN: nhd. Inuus (Göttername); ÜG.: ahd. Panus Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; E.: Etymlogie unbekannt; L.: Georges 2, 415, Walde/Hofmann 1, 715, Walde/Hofmann 1, 870

inuxōrātus, mlat., Adj.: nhd. unverehelicht, unverheiratet, ehelos; Q.: Trad. Weih. (1065/1080); E.: s. in- (2), uxor; L.: MLW 4, 2349, Niermeyer 726, Blaise 505b

inuxōrus, lat., Adj.: nhd. unverehelicht, unverheiratet; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), uxōr; L.: Georges 2, 415, TLL

invacāre, lat., V.: nhd. leer sein (V.), ledig sein (V.), frei sein (V.), entblößt sein (V.), herrenlos sein (V.); mlat.-nhd. sich widmen, einer Sache nachgehen; Q.: Papyr.; Q2.: Urk (984); E.: s. in (1), vacāre; L.: TLL, Blaise 505b

invadābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht passierbar, nicht durchwatbar, nicht durchschreitbar; Q.: Friedr. II. de arte, Otto Frising. Gesta Frid. (1157-1158); E.: s. in- (2), vadere; L.: MLW 4, 2273, Niermeyer 726, Habel/Gröbel 206, Latham 258b, Blaise 505b

invadālis, mlat., Adj.: nhd. nicht passierbar; Q.: Sug. Vit. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. in- (2), vadāre; L.: Niermeyer 726

invadātio, mlat., F.: nhd. widerrechtliche Aneignung, Besitznahme; Q.: Dipl. (829-876); E.: s. in- (2), vadāre; L.: MLW 4, 2273

invādere, invāndere, lat., V.: nhd. auf etwas hingehen, losgehen, betreten (V.), hineingehen, eintreten, eingehen, unternehmen, eindringen, einbrechen, einfallen, einfahren, überfallen (V.), angreifen, anfallen, anfahren, befallen (V.), sich verbreiten, sich bemächtigen, sich widerrechtlich aneignen, rauben, sich gewaltsam aneignen, erbeuten, besetzen, herfallen, einmarschieren, einrücken, ergreifen, aufgreifen, beeinträchtigen, beschädigen, beanspruchen, kommen über, anstecken, auftreten, überschwemmen, fluten, entgegenkommen, entgegeneilen, zukommen; mlat.-nhd. Friedensbruch begehen, anheimfallen, auf sich ziehen; ÜG.: ahd. anafarton Gl, anafirgangan Gl, anagan Gl, anagangan Gl, anagigan Gl, anagigangan Gl, anagiloufan Gl, anaskrekken Gl, (bifahan) Gl, bikripfen Gl, bineman Gl, gikripfen Gl, gineman Gl, infaran Ph, ingan Gl, ingangan Gl, ubarfaran N; ÜG.: ae. cuman, forcuman Gl, gehergian Gl, inswogan; ÜG.: afries. fere K; ÜG.: mnd. aneverden*, aneverdigen*; Vw.: s. de-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Annal., Arbeo, Cap., Cod. Eur., Conc., Const., Dipl., Eberh. Heist., Ei, Ekk. IV., Formulae, Gl, HI, Hrot., K, LAl, LBai, Lib. diurn., LLang, LRib, LSax, LVis, N, Otto Frising. Chron., Otto Frising. Gesta Frid., PLSal, Poeta Saxo, Thietmar, Urk, Walahfr., Walthar., Wipo; Q2.: Lex Raet. Cur., LSal (3. Viertel 8. Jh.), Trad. Fris.; E.: s. in (1), vādere; L.: Georges 2, 415, TLL, Walde/Hofmann 2, 723, MLW 4, 2274, Niermeyer 726, Habel/Gröbel 206, Latham 258b, Blaise 505b

invadiāmentum, mlat., N.: Vw.: s. inwadiāmentum

invadiāre, mlat., V.: Vw.: s. inwadiāre

invadiārī, mlat., V.: Vw.: s. inwadiārī*

invadiātio, mlat., F.: Vw.: s. inwadiātio

invadiātor, mlat., M.: Vw.: s. inwadiātor

invadōsus, mlat., Adj.: nhd. nicht seicht seiend, nicht leicht durchwatbar, nicht durchschreitbar, nicht durchquerbar, tief; Q.: Frut., Petr. Dam. Serm. (11. Jh.); E.: s. in- (2), vadōsus; L.: MLW 4, 2278, Blaise 505b

invagātus, mlat., Adj.: nhd. orientierungslos, verwirrt, konfus; Q.: Annal. (12./13. Jh.); E.: s. in- (2), vagārī
invāgīnāre, mlat., V.: nhd. wieder in die Scheide stecken, wegstecken; Q.: Gesta Ern. II, Latham (um 1138); E.: s. in (1), vāgīna (1); L.: MLW 4, 2278, Niermeyer 726, Latham 258b, Blaise 505b

invāgītus, mlat., M.: nhd. Kindergeschrei; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. in (1), vāgītus; L.: Latham 258b

invalentia, lat., F.: nhd. Unvermögen, Schwäche, Unpässlichkeit; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Vita Ludow.; E.: s. in- (2), valēre (1); L.: Georges 2, 416, TLL, Walde/Hofmann 2, 727, MLW 4, 2278
invalēre (1), lat., V.: nhd. zunehmen, vermögen, imstande sein (V.), wagen; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Const., Dipl.., Rol. Pat.; E.: s. in (1), valēre (1); L.: Georges 2, 416, TLL, Walde/Hofmann 2, 727, MLW 4, 2278
invalēre (2), mlat., V.: nhd. behindert sein (V.), unfähig sein (V.), inkompetent sein (V.); Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. in- (2), valēre (1); L.: Latham 258b

invalēscēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. erstarkend, mächtig werdend; E.: s. invalēscere (1); L.: TLL

invalēscēns (2), lat., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, hinfällig; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), valēscere, valēre (1); L.: TLL

invalēscentia, mlat., F.: nhd. Stärke, Macht; Q.: Latham (um 1265); E.: s. invalēscere (1); L.: Niermeyer 726, Latham 258b, Blaise 505b

invalēscere (1), invalīscere, lat., V.: nhd. erstarken, Oberhand gewinnen, überhand nehmen, mächtig werden, heftiger werden, stark werden, größer werden, wachsen (V.) (1), heranwachsen, mehr zur Geltung gelangen, sich durchsetzen, siegen, imstande sein (V.), vermögen, wagen, ausstechen, sich befestigen, sich anstrengen, bemühen, sich ausbreiten, um sich greifen, aufkommen, sich einbürgern; ÜG.: ahd. gimagen Gl, T, starken Gl, (ufwahsan) Gl; ÜG.: ae. ontrymman Gl; ÜG.: mhd. krenken Gl, starc werden STheol; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Alb. M., Annal., Bi, Carm. Bur., Gl, HI, Hrot., Hugeb., LVis, Otto Frising. Gesta Frid., STheol, T, Tract. de caus. mul., Urk, Urso; E.: s. invalēre (1); L.: Georges 2, 416, TLL, Walde/Hofmann 2, 727, MLW 4, 2278, Niermeyer 726, Habel/Gröbel 206, Latham 258b, Heumann/Seckel 286b

invalēscere (2), mlat., V.: nhd. schwach werden, beschädigt sein (V.), beschädigt werden; Q.: Cod. Karol. (739-791); E.: s. in- (2), valēscere; L.: MLW 4, 2279, Latham 258b

invaletūdinārius, lat., Adj.: nhd. Schwäche betreffend?; Q.: Gl; E.: s. invalitūdo, invalidus; L.: TLL

invaletūdo, lat., F.: Vw.: s. invalitūdo

invaletūdinārium, mlat., N.: Vw.: s. invalitūdinārium*

invaletūdinārius, mlat., M.: Vw.: s. invalitūdinārius

invalidāre (1), mlat., V.: nhd. stärker werden; Q.: Lib. Plus. (1461); E.: s. in (1), validāre, validus; L.: Latham 258b

invalidāre (2), mlat., V.: nhd. ungültig machen, annullieren; Q.: Latham (1449); E.: s. in- (2), validāre, validus; L.: Latham 258b

invaliditātio, mlat., F.: nhd. Ungültigkeit, Ungültigmachen; Q.: Latham (1438); E.: s. invalidāre (2); L.: Latham 258b

invalidē, lat., Adv.: nhd. schwach, wirkungslos; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), LVis; E.: s. invalidus; L.: Georges 2, 416, TLL

invaliditās, mlat., F.: nhd. Ungültigkeit, Ungültigmachen; Q.: Latham (1455); E.: s. invalidus; W.: frz. invalidité, F., Invalidität, Ungültigkeit; nhd. Invalidität, F., Invalidität; L.: Latham 258b

invalidus, ranabdus?, lat., Adj.: nhd. schwach, geschwächt, kraftlos, hinfällig, gebrechlich, unpässlich, zart, krank, unwirksam, ungültig, nichtig, untauglich; ÜG.: ahd. kraftilos N, unkreftig NGl, unmahtig Gl; ÜG.: mnd. unwerdich Voc; Vw.: s. per-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Aescul., Bi, Ei, Gl, HI, Hrot., Idung, LBur, LVis, N, NGl, Urk, Voc, Walahfr., Walt. Spir.; E.: s. in- (2), validus; W.: frz. invalide, Adj., kraftlos; s. frz. invalide, M., Invalide; nhd. Invalide, M., Invalide; W.: nhd. invalid, Adj., invalid, behindert; L.: Georges 2, 416, TLL, Walde/Hofmann 2, 727, Kluge s. u. Invalide, Kytzler/Redemund 292, MLW 4, 2280, Niermeyer 726, Latham 258b, 391a, Blaise 505b, Heumann/Seckel 286b

invalīscere, lat., V.: Vw.: s. invalēscere (1)

invalitūdinārium*, invaletūdinārium, mlat., N.: nhd. Siechenhaus, Krankenstation; Q.: Latham (vor 1275); E.: s. invalitūdo, invalidus; L.: Latham 258b

invalitūdinārius, invaletūdinārius, mlat., M.: nhd. Kranker; ÜG.: mnd. qualære*; Q.: Latham (1300); E.: s. invalitūdo, invalidus; L.: Latham 258b

invalitūdo, invaletūdo, lat., F.: nhd. Schwäche, Schwachheit, Kränklichkeit, Krankheit, Erkrankung, Unpässlichkeit, mangelnde Stärke, mangelnde Festigkeit; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.), Const., Gerh. Sted., Otloh., Rup. Med.; E.: s. invalidus; L.: Georges 2, 417, TLL, Walde/Hofmann 2, 727, MLW 4, 2279, Latham 258b

invāllāre, mlat., V.: nhd. verschanzen, mit einem Wall umgeben (V.); Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. in (1), vāllāre; L.: Latham 258b

invāndere, mlat., V.: Vw.: s. invādere

invānēscere, lat., V.: nhd. verschwinden, entschwinden, schwach werden; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.), Ord. iud. Dei; E.: s. in (1), vānēscere, vānus; L.: TLL, MLW 4, 2280
invariābilis, mlat., Adj.: nhd. unveränderlich, beständig, unwandelbar, gleichbleibend, feststehend, unverbesserlich, unverbrüchlich, unwiderruflich, immerwährend; Q.: Aenigm., Alb. M., Const., Dipl. (1158), Ludolf., Urk, Urso; E.: s. in- (2), variābilis, variāre; L.: MLW 4, 2280, Niermeyer 726, Blaise 505b

invariābilitās, mlat., F.: nhd. Unveränderlichkeit, Beständigkeit; Q.: Alb. M., Hugo Rip., Otto Frising. Gesta Frid. (1157-1158); E.: s. invariābilis; L.: MLW 4, 2281, Latham 258b, Blaise 505b

invariābiliter, mlat., Adv.: nhd. unveränderlich, gleichbleibend, beständig, unverbrüchlich, unwiderruflich; Q.: Alb. M., Const., Frow., Urk (976?); E.: s. invariābilis; L.: MLW 4, 2281, Latham 258b

invarius, mlat., Adj.: nhd. unabänderlich, unausweichlich; Q.: Gutolf. agn. (vor 1287); E.: s. in- (2), varius (1); L.: MLW 4, 2282

invāsāre (1), mlat., V.: nhd. hineingeben, einfüllen, abfüllen; Q.: Theod. Amorb. ben. I (um 1010), Urk; E.: s. in (1), vāsāre, vās; L.: MLW 4, 2283
invāsāre (2), mlat., V.: nhd. gewaltsam an sich reißen, widerrechtlich an sich reißen, usurpieren; Q.: Dipl. (1039-1056); E.: s. invādere; L.: MLW 4, 2283
invāsātio, mlat., F.: nhd. Angriff, Anfall, Vergewaltigung, Besitznahme, Aneignung; Q.: Cap., Conc., Dipl., Formulae, LBai, LLang (ab 643), LRib, LVis; E.: s. invādere; L.: MLW 4, 2282
invāsātus, mlat., Adj.: nhd. in ein Gefäß getan, eingeströmt, von einem Dämon besessen; E.: s. in (1), vās; L.: Blaise 505b

invāsibilis, mlat., Adj.: nhd. angreifbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. invādere; L.: MLW 4, 2282
invāsio, lat., F.: nhd. Angriff, Anfall, Ansturm, Überfall, Vergewaltigung, Gewalttat, Besitznahme, gewaltsame Aneignung, Usurpation, unrechtmäßige Besitznahme, Bemächtigung, Anmaßung, Inbesitznahme, Besitzanspruch, Anspruch, Einfall, Eindringen, Einbrechen, Besetzen, Aufstand, Heimsuchung, Hausfriedensbruch; mlat.-nhd. Krankheitsanfall; ÜG.: ahd. ubarfang Gl; ÜG.: ae. hergung, inswogenness; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Berth. chron., Cap., Conc., Const., Dipl., Formulae, Gerh. Aug., Gl, LBai, LLang, LRib, LVis, Otto Frising. Chron., Thietmar, Urk; Q2.: Berth. chron. (1054-1080); E.: s. invādere; W.: frz. invasio, F., Invasion, Eindringen; nhd. Invasion, F., Invasion, Eindringen; L.: Georges 2, 417, TLL, Walde/Hofmann 2, 723, Kluge s. u. Invasion, Kytzler/Redemund 293, MLW 4, 2282, Niermeyer 726, Habel/Gröbel 206, Latham 258b, Blaise 505b

invāsīvē, mlat., Adv.: nhd. angreifend; Q.: Latham (vor 1452); E.: s. invāsīvus, invādere; L.: Latham 258b

invāsīvum, mlat., N.: nhd. Angriffwaffe; Q.: Latham (1417); E.: s. invāsīvus, invādere; L.: Latham 258b

invāsīvus, mlat., Adj.: nhd. angreifend, Angriffs-, sich bemächtigend, usurpierend; Q.: Alb. M., Urk (1114); E.: s. invādere; W.: nhd. invasiv, Adj., invasiv, angreifend, DW-; L.: MLW 4, 2283, Niermeyer 727

invāsor, lat., M.: nhd. Einfallender, Besitzergreifer, Eroberer, Eindringling, Angreifer, Usurpator, Besatzer, Einbrecher, Bedrängender, Behelligender; ÜG.: ahd. ingangari Gl, inslihho Gl; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Cap., Conc., Dipl., Formulae, Gl, HI, Hist. peregr., LVis, Rath., Thietmar, Urk; E.: s. invādere; W.: nhd. Invasor, M., Invasor, Eindringling; L.: Georges 2, 417, TLL, Walde/Hofmann 2, 723, Kytzler/Redemund 293, MLW 4, 2283, Niermeyer 727, Habel/Gröbel 206, Blaise 505b

invāsōriē, mlat., Adv.: nhd. als Angreifer, durch widerrechtliche Inbesitznahme, durch Besetzung, durch Bemächtigung, durch Amtsanmaßung, als Ursurpator; Q.: Const., Rath. (10. Jh.); E.: s. invāsor, invādere; L.: MLW 4, 2284
invāsōrius, mlat., Adj.: nhd. räuberisch, zum Eroberer gehörig, angreifend, gewaltsam, widerrechtlich, angemaßt, an sich reißend, usurpierend; Q.: Dipl., Epist. Hann., Rath. (10. Jh.); E.: s. invāsor, invādere; L.: MLW 4, 2284, Niermeyer 727, Habel/Gröbel 206, Blaise 506a

invassus*, invasus, mlat., M.: nhd. Vasall; Q.: Honor. III. (1216-1227); E.: s. in (1), vassus; L.: Blaise 506a

invāstābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht gewinnbar?; ÜG.: mnd. unwinnelik Voc; Q.: Voc (15. Jh.); E.: s. in- (2), vāstāre?; L.: MndHwb 3, 2, 731 (unwin[ne]līk),
invāstāre, lat., V.: nhd. veröden?; Q.: Theod. Mops. (392-428 n. Chr.); E.: s. in (1), vāstāre; L.: TLL, Blaise 506a

invasus, mlat., M.: Vw.: s. invassus*

invāsus, lat., M.: nhd. Angriff, Überfall, Aneignung, Anmaßung, Inbesitznahme, Usurpation; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Dipl., Gl, Ligur., Rath.; E.: s. invādere; L.: Georges 2, 417, TLL, MLW 4, 2285
invectābilis, lat., Adj.: nhd. hineinführbar, heranführbar; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. invectāre; L.: TLL

invectāre, lat., V.: nhd. hineinführen, heranführen, bringen, durchsetzen; Q.: Chron. Mich., Gl; E.: s. invehere; L.: TLL, MLW 4, 2286, Latham 259a

invectīcius, lat., Adj.: nhd. eingebracht, eingeführt, nicht einheimisch seiend; mlat.-nhd. tadelnd, schmähend; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Urk; Q2.: Access. (11./12. Jh.); E.: s. invehere; L.: Georges 2, 417, TLL, Walde/Hofmann 2, 742, MLW 4, 2285
invectim, mlat., Adv.: nhd. mit Tadel; E.: s. invehere; L.: Blaise 506a

invectio, lat., F.: nhd. Einführung, Einfuhr, Einfahrt, Angriff, Anfall, Streit, Zank, Tadel, Schelte, Scheltrede, öffentliche Rüge, Schmähung, Anfeindung, Beschwerde, Anklage, Klage, Beibringen, Zufügen, ungerechtfertigte Aneignung, Besitznahme; ÜG.: ahd. anabrungani Gl, anagifuoriti Gl, infuorida Gl, irstewida Gl, rafsunga Gl, skeltunga Gl; ÜG.: ae. þrea; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Adam Brem., Cap., Conc., Gl, Hink., Idung., Notk. Balb. Gest., Ursio, Walahfr.; E.: s. invehere; L.: Georges 2, 417, TLL, Walde/Hofmann 2, 742, MLW 4, 2285, Niermeyer 727, Habel/Gröbel 206, Latham 259a

*invectīvālis, lat., Adj.: nhd. scheltend, anfahrend; Hw.: s. invectīvāliter; E.: s. invehere

invectīvāliter, lat., Adv.: nhd. scheltend, anfahrend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. invectīvus, invehere; L.: Georges 2, 417, TLL

invectīva, lat., F.: nhd. Herabtragen, Schelte, Tadel, Schmähung, Schmährede, Schmähschrift, Verleumdung; ÜG.: gr. καταφορά (kataphorá) Gl; Q.: Acces., Fund. Schild., Gl, Rath.; E.: s. invectīvus, invehere; L.: TLL, MLW 4, 2286, Niermeyer 727, Latham 259a

invectīvē, mlat., Adv.: nhd. vorwurfsvoll, tadelnd, schmähend, in schmähender Weise; Q.: Dudo (um 1020), Epist. Ratisb.; E.: s. invectīvus, invehere; L.: MLW 4, 2286, Latham 259a, Blaise 506a

invectīvum, lat., N.: nhd. Schmähendes?; Q.: Schol. Ov.; E.: s. invectīvus, invehere; L.: TLL

invectīvus, lat., Adj.: nhd. losziehend, schmähend, voller Schmähungen sprechend, schmähend, beleidigend, tadelnd; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Liudpr. antap., Rath.; E.: s. invehere; R.: invectīvae, F. Pl.: nhd. catilinarische Reden Ciceros; L.: Georges 2, 417, TLL, Walde/Hofmann 2, 742, MLW 4, 2285, Niermeyer 727, Blaise 506a

invector, lat., M.: nhd. Einführer, Bringer, Träger, Beförderer, Tadler, Anprangerer, Kritisierer; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Alc., Caesar. Heist., Radbert. Arsen.; E.: s. invehere; L.: Georges 2, 417, TLL, Walde/Hofmann 2, 742, MLW 4, 2286, Latham 259a

invectrīx, lat., F.: nhd. Einführerin; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. invehere; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 742

invectus (1), lat., M.: nhd. Hereinführen, Herzuführen, Einfuhr; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. invehere; L.: Georges 2, 417, TLL, Walde/Hofmann 2, 742

invectus (2), mlat., Adj.: nhd. beschimpft, schmähend, tadelnd, scharf; Q.: Joh. Guild., Theod. Amorb. ben. I (um 1010); E.: s. invehere; L.: MLW 4, 2287, Latham 259a, Blaise 506a

invegetāre, mlat., V.: nhd. anregen, erwecken; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. in (1), vegetāre; L.: Latham 259a

invehendō, mlat., Adv.: nhd. durch Schelten, tadelnd; ÜG.: ahd. refsento Gl, (stouwonto) Gl; Q.: Gl; E.: s. invehere

invehere, lat., V.: nhd. hineinführen, heranführen, wohin führen, hinbringen, hineinbringen, einfahren, herzutragen, mitführen, hereinbrechen, einherfahren, einherreiten, einherschiffen, einherfliegen, eindringen, angreifen, heranströmen, losziehen, anfahren, gegen etwas sprechen, schaffen, verursachen, zufügen, einführen, verordnen, eintreten, einziehen, fortschreiten, entgegentragen, entgegentreten, entgegenziehen, schelten, tadeln; ÜG.: ahd. anagifaran Gl, anagifuoren Gl, anatuon N, fuoren Gl, mahhon N, refsen Gl, (ziwerfan) Gl; Vw.: s. super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Abbo, Alb. M., Arbeo, Gl, HI, Hink., Hrab. Maur., Lamb. Hers. annal., N, Odilo Suess., Paulin. Aqu., Prud. Trec., Udalsc. Egin., Urk, Ven. Fort., Walahfr., Widuk., Willib.; E.: s. in (1), vehere; L.: Georges 2, 417, TLL, Walde/Hofmann 2, 742, Heumann/Seckel 286b, MLW 4, 2286
invehī, lat., V.: nhd. hineinführen, einfahren, mitführen, hereinbrechen, einherfahren, einherreiten, einherschiffen, einherfliegen, eindringen, angreifen, heranströmen, losziehen, anfahren, gegen etwas sprechen; ÜG.: ahd. bibringan Gl, infaran N; Q.: Gl, N; E.: s. invehere

inveidēre, lat., V.: Vw.: s. invidēre

inveitus, lat., Adj.: Vw.: s. invītus

invēlāre, mlat., V.: nhd. einhüllen; ÜG.: mnd. inhüllen; E.: s. in (1), vēlāre

invēlātus, lat., Adj.: nhd. unverhüllt, unbedeckt; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Marian. chron.; E.: s. in- (2), vēlāre; L.: Georges 2, 418, TLL, MLW 4, 2288
invena, lat., F.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL

invēnālis, lat., Adj.: nhd. noch nicht verkauft; ÜG.: gr. ἄπρατος (ápratos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), vēnālis, vēnus; L.: TLL

invencio, mlat., F.: Vw.: s. inventio

invēndibilis, lat., Adj.: nhd. unverkäuflich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Humb.; E.: s. in- (2), vēndibilis, vēndere; L.: Georges 2, 418, TLL, MLW 4, 2288
invēnditus, lat., Adj.: nhd. unverkauft; Q.: Scaev. (54 n. Chr.), Cono Laus. notae, Guido Aret., Urk; E.: s. in- (2), vēndere; L.: Georges 2, 418, TLL, MLW 4, 2288
invenēnāre, mlat., V.: nhd. vergiften, färben; Q.: Alb. M., Geber., Helin., Hink. (9. Jh.), Rath.; E.: s. in (1), venēnāre, venēnum; L.: MLW 4, 2288, Latham 259a, Blaise 506a

inveniābilis, lat., Adj.: nhd. unverzeihlich, unverzeihbar; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in- (2), venia; L.: Georges 2, 419, TLL, Walde/Hofmann 2, 747, Latham 259a

inveniābiliter, mlat., Adv.: nhd. unverzeihlich, auf unverzeihliche Weise, unsühnbar, untilgbar; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. inveniābilis; L.: MLW 4, 2288, Blaise 506a

inveniālis, mlat., Adj.: nhd. unverzeihlich, unverzeihbar; Q.: Latham (um 1500); E.: s. in- (2), venia; L.: Latham 259a

inveniāliter, mlat., Adv.: nhd. unverzeihlich, unverzeihbar, unsühnbar, untilgbar; Q.: Gerhoch (1092/1093-1169); E.: s. inveniālis; L.: MLW 4, 2288

invenibilis, mlat., Adj.: nhd. entdeckbar; Q.: Latham (um 1362); E.: s. invenīre; L.: Latham 259a

invenīre, invinīre, lat., V.: nhd. auf etwas kommen, stoßen, finden, auffinden, auftauchen, zu Tage kommen, antreffen, begegnen, vorfinden, befinden, für gut erachten, entdecken, bemerken, merken, erkennen, verstehen, gelangen, erwerben, gewinnen, erreichen, sich verschaffen, auftreiben, wiederfinden, bewerkstelligen, erfinden, ersinnen, ausdenken, erdenken, lösen, liefern, Urteil fällen, entscheiden, beschließen, verkünden, feststellen, erfahren (V.), erhalten (V.), kaufen, verschaffen, besorgen, einführen, aufsuchen, ertappen, sich zeigen, erweisen, da sein (V.), existieren, machen, bereiten, geben, sich ergeben (V.), zustande kommen, kommen, herankommen, sich nähern, vorgehen; ÜG.: ahd. bifindan Gl, N, bigaganen N, biknaen N, biniusen Gl, findan APs, B, Gl, I, MF, N, NGl, O, T, TC, WH, (firmissen) N, firneman N, (gisehan) O, gisuohhen Gl, (haben) N, intsebben? Gl, irdenken Gl, N, irfaran N, irfindan O, irfuoren Gl, irsuohhen O, (kiosan) N, (skeinen) N, (spuon) N; ÜG.: as. afsebbian H, bifahan H; ÜG.: anfrk. findan MNPs; ÜG.: ae. begietan Gl, findan Gl, GlArPr, gefindan Gl, gemœtan Gl, infindan Gl, ingemœtan Gl, inonfindan Gl, onfindan Gl, GlArPr; ÜG.: an. finna, hitta; ÜG.: mhd. bestan PsM, ervinden PsM, vinden BrTr, PsM, STheol, widerlegen BrTr, zuokomen STheol; Vw.: s. ad-, de-, per-, red-, super-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Aethic., Alb. M., Alc., Altfr., APs, Arbeo, B, Berth. chron., Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Cod. Karol., Compos. Matr., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gerb. geom., Gl, GlArPr, H, HI, Hink., Hrot., I, LAl, LBai, LBur, LCham, LFris, LLang, LRib, LSax, LVis, Metell. Quir., MF, MNPs, N, NGl, O, Otto Frising. Gesta Frid., Otto Mor., PAl, PLSal, PsM, STheol, T, TC, Thegan., Thietmar, Trad. Ratis., Urk, Vita Heinr. IV., Walt. Spir., Walthar., Wett., WH, Widuk., Wipo; E.: s. in (1), venīre (1); W.: s. nhd. Inventur, F., Inventur; R.: invenīrī: nhd. entdecken; ÜG.: mhd. vinden STheol; L.: Georges 2, 419, TLL, Walde/Hofmann 1, 713, Walde/Hofmann 1, 870, Walde/Hofmann 2, 748, Kytzler/Redemund 293, MLW 4, 2288, Niermeyer 727, Habel/Gröbel 206, Latham 259a, Blaise 506a, Heumann/Seckel 286b
inventāre, lat., V.: nhd. finden, antreffen, erlangen; Q.: Tract. de trin. fid. (4./5. Jh. n. Chr.), Heir.; E.: s. invenīre; W.: nhd. inventieren, sw. V., inventieren, erfinden, Bestandsaufnahme machen, DW-; L.: TLL, MLW 4, 2295
inventārium, lat., N.: nhd. Inventar, Verzeichnis, Liste, Katalog, Vermögensverzeichnis, Nachlassverzeichnis; ÜG.: mnd. inventarie*; Vw.: s. ad-; Q.: Lex met. Vipasc. (2. Jh. n. Chr.), Bernold. Wat., Ei, Epist. Mog., Formulae, HI, LVis, Urk; E.: s. invenīre; W.: nhd. Inventar, N., Inventar, DW-; L.: Georges 2, 419, TLL, Walde/Hofmann 1, 713, Kluge s. u. Inventar, Kytzler/Redemund 293, MLW 4, 2293, Niermeyer 727, Habel/Gröbel 206, Latham 259a, Blaise 506a

inventārius (1), lat., Adj.: nhd. leicht zu findend; Q.: Gl; E.: s. invenīre; L.: Georges 2, 419, TLL

inventārius (2), mlat., M.: nhd. Inventar, Verzeichnis; Q.: Latham (um 1365); E.: s. invenīre; L.: Latham 259a

inventiblis, lat., Adj.: nhd. antreffbar?, findbar?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: invenīre; L.: TLL

inventīcium, mlat., N.: nhd. Gefundenes, gefundene Sache; E.: s. inventīcius (1); L.: Blaise 506a

inventīcius (1), lat., Adj.: nhd. erdichtet, erfunden, gefunden, aufgelesen, erdacht, phantasiereich, schwärmerisch, launisch; mlat.-nhd. herrenlos; ÜG.: mnd. vindelinc; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.), Honor. III., Trad. Ratisb.; Q2.: LBur (9. Jh.); E.: s. invenīre; L.: TLL, MLW 4, 2293, Niermeyer 727, Blaise 506a

inventīcius (2), mlat., M.: nhd. Findelkind; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. invenīre; L.: Latham 259a

inventiculum, lat., N.: nhd. geringe Erfindung, wertlose Erfindung; Q.: Philo (4. Jh. n. Chr.); E.: s. invenīre; L.: TLL

inventio, invencio, lat., F.: nhd. Finden, Auffinden, Fund, Erfinden, Erfindung, Einfall, Erfundenes, Entdeckung, Auffindung, Erfindungsgabe, Urteil, Beurteilung, Feststellung, Herausfinden, Erkenntnis, Wiederfinden, Wiedergewinnung, Bildung, Entstehung; mlat.-nhd. Strandrecht, Bergerecht; ÜG.: ahd. funt Gl, gidank N, kleini Gl; ÜG.: ae. gemœtness; ÜG.: mhd. vindunge STheol; Vw.: s. ad-, ex-, re-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Alb. M., Annal., Bi, Brun. Long., Cand. Fuld., Conc., Const., Geber., Gl, Gunzo, Herac., Hrot., LLang, LVis, N, Nadda, STheol, Paul. Bernr. epist., Urk, Walahfr.; Q2.: Urk (um 900); E.: s. invenīre; W.: nhd. (ält.) Invention, F., Invention, Erfindung, DW-; R.: inventio crucis: nhd. Fest der Auffindung des heiligen Kreuzes; L.: Georges 2, 419, TLL, Walde/Hofmann 1, 713, MLW 4, 2293, Niermeyer 728, Habel/Gröbel 206, Latham 259a, Blaise 506a

inventiuncula, lat., F.: nhd. geringe Erfindung, wertlose Erfindung; Hw.: s. inventio; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. invenīre; L.: Georges 2, 420, TLL, Walde/Hofmann 1, 713

inventius, mlat., M.: nhd. Findelkind; E.: s. invenīre; L.: Latham 259a

inventīva, mlat., F.: Herausfinden, Finden, Entdecken; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inventīvus, invenīre; L.: MLW 4, 2295
inventīvum, mlat., N.: Herausfinden, Finden, Entdecken; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inventīvus, invenīre; L.: MLW 4, 2295
inventīvus, mlat., Adj.: nhd. erfinderisch, herausfindend, findend, entdeckend, zum Auffinden führend, zum Entdecken führend; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Thom. Aqu.; E.: s. invenīre; L.: MLW 4, 2294, Latham 259a, Blaise 506a

inventor, lat., M.: nhd. Erfinder, Finder, Urheber, Entdecker, Erforscher, Auffinder, Aufspürer, Stifter, Gründer; mlat.-nhd. Schiedsmann; Vw.: s. ad-, ex-; Hw.: s. inventrīx; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Alc., Bi, Dipl., Elis. Schon. virg., Rup., Rycc., Urk, Wand., Willib.; Q2.: Niermeyer (1242-1285); E.: s. invenīre; W.: nhd. Inventor, M., Inventor, Erfinder, DW-; L.: Georges 2, 420, TLL, Walde/Hofmann 1, 713, MLW 4, 2295, Niermeyer 728, Latham 259a, Blaise 506a, Heumann/Seckel 287a

inventōrium, mlat., N.: nhd. Verzeichnis eines Nachlasses, Inventar; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. invenīre; W.: mnd. inventorium, N., Inventar, Bestandsaufnahme; L.: Habel/Gröbel 206, Latham 259a

inventrīx, lat., F.: nhd. Erfinderin, Urheberin, Finderin, Herausfindende; Vw.: s. ad-; Hw.: s. inventor; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Elis. Schon. vis., Epist. Hildeg., Hrab. Maur., Hrot., Liudpr. antap.; E.: s. invenīre; R.: inventrīx crucis: nhd. Wiederauffinderin des heiligen Kreuzes; L.: Georges 2, 420, TLL, Walde/Hofmann 1, 713, Habel/Gröbel 206, MLW 4, 2296, Latham 259a

inventum, lat., N.: nhd. Erfundenes, Erfindung, Herausfinden, Entdecken; mlat.-nhd. Strandrecht, Bergerecht; ÜG.: ahd. bifuntannussidi Gl, irfuntnissi Gl; Vw.: s. ad-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Alb. M., Anon. astrolab., Gl, Herm. Aug. rhythm., Hrot., Wand., Wipo; Q2.: Urk (1146); E.: s. invenīre; L.: Georges 2, 420, TLL, MLW 4, 2296, Niermeyer 728, Blaise 506a

inventuōsus (1), lat.?, Adj.: nhd. erfindend?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. inventum, invenīre; L.: TLL, MLW 4, 2296
inventuōsus (2), mlat., Adj.: nhd. windstill, ohne Luftzug seiend, ohne Lufthauch seiend; Q.: Thadd. (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. in- (2), ventus (2); L.: MLW 4, 2296

inventūra, mlat., F.: nhd. Inventar, Verzeichnis; Q.: Latham (um 1344); E.: s. invenīre; W.: nhd. Inventur, F., Inventur, Bestandsaufnahme, DW-; L.: Latham 259a

inventus, lat., M.: nhd. Erfindung, Fund, Gefundenes; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Epist. Ratisb., Urk, Ysen.; E.: s. invenīre; L.: Georges 2, 420, TLL, Walde/Hofmann 1, 713, MLW 4, 2296
invenustē, lat., Adv.: nhd. nicht anmutig, ohne Anmut; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. invenustus; L.: Georges 2, 420, TLL

invenustus, lat., Adj.: nhd. nicht anmutig, hässlich, unschön, unliebenswürdig; ÜG.: ahd. unwunnisam Gl; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Cod. Laur., Gl; E.: s. in- (2), venustus; L.: Georges 2, 420, TLL, Walde/Hofmann 2, 752, MLW 4, 2297
inverberātus, mlat., Adj.: nhd. fixiert, befestigt, aufmerksam; Q.: Conc.; E.: s. in (1), verberāre; L.: Blaise 506a

inverbis, mlat., Adj.: nhd. sprachlos?, stumm; Q.: Latham (5. Jh.); E.: s. in- (2), verbum; L.: Latham 259a, Blaise 506a; Son.: verschrieben für imberbis?

invercio, mlat., F.: Vw.: s. inversio

inverēcundē, lat., Adv.: nhd. unverschämt, dreist, ohne Scheu und Scham, unziemlich, auf vermessene Weise, auf unverschämte Weise; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Gesta Hort., Maneg. ad. Gebeh.; E.: s. inverēcundus; L.: Georges 2, 420, TLL, Heumann/Seckel 287, MLW 4, 2297
inverēcundia, lat., F.: nhd. Unverschämtheit, Schamlosigkeit, Respektlosigkeit, Mangel (M.) an Ehrfurcht; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Alb. M., Arnold. Saxo, Hist. de exp. Frid., Petr. Dam. Serm.; E.: s. inverēcundus; L.: Georges 2, 420, TLL, MLW 4, 2297
inverēcunditās, lat., F.: nhd. Schlechtigkeit, Unredlichkeit; ÜG.: lat. improbitas Gl; Q.: Gl; E.: s. inverēcundus; L.: TLL

inverēcundus, lat., Adj.: nhd. unsittsam, unbescheiden, unverschämt, schamlos, unanständig, unziemlich, rücksichtslos, dreist, frech, respektlos; ÜG.: ahd. unskamahaft Gl, unskamalin Gl; ÜG.: mnd. unhövisch Voc, unschemelik Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Berth. chron., Gl, HI, Thegan., Voc; E.: s. in- (2), verēcundus, verērī; L.: Georges 2, 420, TLL, MLW 4, 2297, Habel/Gröbel 206, Blaise 506a, Heumann/Seckel 287a

invergere, lat., V.: nhd. hinneigen, sich erstrecken, auf etwas daraufgießen; ÜG.: ahd. anaswingan Gl, bispraten Gl; Vw.: s. super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, Heir.; E.: s. in (1), vergere; L.: Georges 2, 421, TLL, Walde/Hofmann 2, 758, MLW 4, 2297
invēridicus, mlat., Adj.: nhd. unwahr; Q.: Latham (um 1432); E.: s. in- (2), vēridicus, vērus, dīcere; L.: Latham 259a

invērīsimilis, lat., Adj.: nhd. unwahrscheinlich; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), vērus, similis; L.: Georges 2, 421, TLL

invēritāre, invēritiāre, mlat., V.: nhd. feststellen, beweisen; Q.: Liebermann (688-726); E.: s. in (1), vēritās; L.: Niermeyer 728, Latham 259a, Blaise 506b

invēritiāre, mlat., V.: Vw.: s. invēritāre

īnvern..., mlat.: Vw.: s. hībern...
īnvernāgium, mlat., N.: Vw.: s. hībernāgium

invērnāre, mlat., V.: nhd. grünen, blühen, knospen; E.: s. in (1), vērnāre, vēr; L.: Niermeyer 728, Habel/Gröbel 206, Blaise 506b

īnvernāre, mlat., V.: Vw.: s. hībernāre

inverrere, mlat., V.: nhd. hineinfahren, hineinstoßen, stoßend aneinanderschleifen, aneinanderreiben; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: s. in (1), verrere; L.: MLW 4, 2297, Habel/Gröbel 206

inversābilis, lat., Adj.: nhd. unbeweglich, unveränderlich, unbeständig; ÜG.: gr. ἄτρεπτος (átreptos) Gl; Q.: Gl, Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), versābilis, vertere; L.: TLL

inversācio, mlat., F.: Vw.: s. inversātio

inversāre, lat., V.: nhd. erörternd behandeln, eindrehen, einstülpen, umstülpen; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.), Joh. Iamat., Tract. de chirurg., Wilh. Salic.; E.: s. in (1), versāre, vertere; L.: Georges 2, 421, TLL, MLW 4, 2298, Latham 259a

inversātio, inversācio, mlat., F.: nhd. Einstülpung, Eindrehung, Entwicklung, Stuhlgang; Q.: Brun. Long., Joh. Iamat. (um 1230-1252), Roger. Sal.; E.: s. inversāre; L.: MLW 4, 2297, Latham 259a

inversē, lat., Adv.: nhd. umgekehrt, umgedreht, verkehrt; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gerhoch; E.: s. invertere; L.: TLL, MLW 4, 2299, Latham 259a

inversibilis, lat., Adj.: nhd. unveränderlich, unwandelbar; Q.: Candid.; E.: s. in- (2), vertere; L.: TLL

inversio, invercio, lat., F.: nhd. Umkehrung, Hineindrehen, Umdrehen, Eindrehung, Umkehrung, Umsetzung, Versetzung, Veränderung, Wechsel, Umwälzung, Umsturz, Störung, Ironie; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alfan., Arnold. Ratisb., Urk; E.: s. invertere; W.: nhd. Inversion, F., Inversion, Umkehrung, DW-; L.: Georges 2, 421, TLL, Walde/Hofmann 2, 764, Kytzler/Redemund 294, MLW 4, 2298
inversitās, mlat., F.: nhd. Einstülpung, Eindrehung; Q.: Constant. Afr. (1020-1087); E.: s. invertere; L.: MLW 4, 2298
inversīvus, mlat., Adj.: nhd. umgekehrt eingeprägt; Q.: Latham (um 1170); E.: s. invertere; L.: Latham 259a

inversor, mlat., M.: nhd. Verdreher; Q.: Anselm. Cantuar. (2. Hälfte 11. Jh.-1109); E.: s. invertere; L.: Latham 259a

inversum, lat., Adv.: nhd. umgekehrt, verdreht; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.), Mirac. Bert.; E.: s. invertere; L.: Georges 2, 421, TLL, Walde/Hofmann 2, 764, MLW 4, 2299
inversūra, lat., F.: nhd. Windung; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. invertere; L.: Georges 2, 421, TLL, Walde/Hofmann 2, 764

inversus (1), immersus?, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umgekehrt, umgedreht, verdreht, einwärts gewendet, nach innen gekrümmt, verkehrt, verkommen (Adj.), schlecht; Q.: Alb. M., Antidot. Glasg., Matth. Plat.; E.: s. invertere; W.: nhd. invers, Adj., invers, ungekehrt; L.: Georges 2, 421, TLL, Kytzler/Redemund 293, MLW 4, 2299, Latham 235b, Latham 259a

inversus (2), lat., Adj.: nhd. nicht umgestaltet, nicht umgekehrt, unzerschnitten; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), vertere; L.: Georges 2, 421, TLL

invertere, lat., V.: nhd. umwenden, umkehren, umdrehen, verändern, aufwühlen, umwühlen, umpflügen, pflügen, umstülpen, umändern, umwandeln, umwälzen, umstoßen, aufheben, verdrehen, umtauschen, einen anderen Sinn zulegen; ÜG.: ahd. felgen Gl, hintarot keren Gl, hintarot keren Gl; ÜG.: as. (bikerian) GlP; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Alfan., Bi, Gl, GlP, Heir., Lamb. Hers. annal., LBur, Walt. Spir., Wand.; E.: s. in (1), vertere; W.: nhd. invertieren, sw. V., invertieren, umkehren, DW-; L.: Georges 2, 421, TLL, Walde/Hofmann 2, 764, Kytzler/Redemund 294, MLW 4, 2298, Latham 259a

invertibilis (1), lat., Adj.: nhd. unwandelbar, unveränderlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Alfan., Hugo Rip.; E.: s. in- (2), vertibilis, vertere; L.: Georges 2, 421, TLL, MLW 4, 2298, Latham 259a

invertibilis (2), mlat., Adj.: nhd. leicht veränderlich; Q.: Alfan. (Mitte 11. Jh.); E.: s. in (1), vertibilis, vertere; L.: MLW 4, 2298

invertibilitās, lat., F.: nhd. Unwandelbarkeit, Unveränderlichkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. invertibilis; L.: Georges 2, 421, TLL, Walde/Hofmann 2, 764

invertibiliter, lat., Adv.: nhd. unwandelbar, unveränderlich; Q.: Canon. Turner; E.: s. invertibilis; L.: TLL, Latham 259a

invescārī, mlat., V.: nhd. sich speisen, anreichern; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in (1), vescī; L.: MLW 4, 2299
invescibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht essbar, unverehrbar; Q.: Godesc. Saxo; E.: s. in- (2), vescī; L.: MLW 4, 2299, Blaise 506b

invesperāscere, lat., V.: nhd. anbrechen, dämmern; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), vesper; L.: Georges 2, 422, TLL

investīcāre, mlat., V.: Vw.: s. investīgāre

investīcio, mlat., F.: Vw.: s. investītio

investīgābilis (1), lat., Adj.: nhd. erforschbar, aufspürbar, fassbar; Vw.: s. in-; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. investīgāre; L.: Georges 2, 422, TLL, Walde/Hofmann 2, 774, Niermeyer 728, Habel/Gröbel 206

investīgābilis (2), lat., Adj.: nhd. unaufspürbar, unerforschlich, unerforschbar, unauffindbar, unaufspürbar, unbemerkt, unergründlich, undurchdringlich, unerforscht; ÜG.: ahd. unirspurilih Gl, (unzougantlih) Gl; ÜG.: mhd. unvervarlich Gl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Aethic., Alb. Ach., Alb. M., Amal., Balth., Bi, Ekk. IV. bened., Gl, Godesc. Saxo, Poeta Saxo; I.: Lüt. gr. ἀνεξιχνίαστος (anexichníastos); E.: s. in- (2), vestīgāre, vestīgium; L.: Georges 2, 422, TLL, Walde/Hofmann 2, 774, MLW 4, 2300, Niermeyer 728, Habel/Gröbel 206, Latham 259a

investīgābiliter, lat., Adv.: nhd. unaufspürbar, unerforschlich; Q.: Eugipp. (Mitte 5. Jh.-533 n. Chr.); E.: s. investīgābilis (2); L.: TLL

investīgācio, mlat., F.: Vw.: s. investīgātio
*investīgāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. aufspürend; Hw.: s. investīganter; E.: s. investīgāre

investīganter, lat., Adv.: nhd. aufspürend; Q.: Psalt. Cas.; E.: s. investīgāre; L.: TLL

investīgāre, investīcāre, lat., V.: nhd. auf die Spur kommen, aufspüren, suchen, auskundschaften, aufsuchen, erforschen, forschen, nachspüren, ergründen, nachgehen, durchforschen, untersuchen, überprüfen, prüfen, herausfinden, ausmitteln, befragen, erfragen, fragen, klären, aufklären, feststellen, beweisen, nachweisen; mlat.-nhd. in einen Besitz setzen, in einen Besitz einsetzen, anspornen, anstacheln; ÜG.: ahd. findan Gl, forskon Gl, gispurien Gl, irratan N, irspehon N, spurien Gl; ÜG.: anfrk. gispuren MNPsA; ÜG.: ae. aspyrian Gl; ÜG.: mhd. ervaren PsM; ÜG.: mnd. vorgrunden*; Vw.: s. ad-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Constant. Afr., Conc., Dipl., Formulae, Geber., Gl, HI, Hink., Hrab. Maur., LBai, LBur, LLang, LVis, MNPsA, N, Ord. iud. Dei, PsM, Trad. Fris., Urk, Wigand.; Q2.: Dipl., Urk, Walthar. (10. Jh.); E.: s. in (1), vestīgāre, vestīgium; L.: Georges 2, 422, TLL, Walde/Hofmann 2, 774, MLW 4, 2301, Habel/Gröbel 206, Heumann/Seckel 287a

investīgātio, investīgācio, lat., F.: nhd. Aufspüren, Erforschen, Erforschung, Ermittlung, Suche, Prüfung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Cod. Eur., Conc., Constant. Afr., Ei, Geber., HI, Hrab. Maur., LBai, LRib, LSal, LVis, Otto Frising. Chron., Statut. ord. Teut., Wett.; E.: s. investīgāre; L.: Georges 2, 422, TLL, Walde/Hofmann 2, 774, Heumann/Seckel 287a, MLW 4, 2300
investīgātor, lat., M.: nhd. Aufspürer, Erforscher, Untersucher, Ergründer, Spürhund, Ausspäher, Aufsucher, Sucher, Gelehrter, Überprüfer, Prüfer; ÜG.: ahd. spuriento MH; ÜG.: ae. aspyrgend Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arnold. Ratisb., Bi, Galb., Gl, HI, Joh. Neap., LBai, MH, Ps. Boëth., Urk; E.: s. investīgāre; R.: investīgātor canis: nhd. Spürhund; L.: Georges 2, 422, TLL, Walde/Hofmann 2, 774, MLW 4, 2301, Niermeyer 728, Habel/Gröbel 206, Blaise 506b, Heumann/Seckel 287a

investīgātrīx, lat., F.: nhd. Aufspürerin, Erforscherin, Suchende; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), Heinr. Wirz.; E.: s. investīgāre; L.: Georges 2, 422, TLL, Walde/Hofmann 2, 774, MLW 4, 2301
investīgātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgespürt, ausgekundschaftet; E.: s. investīgāre

investīgātus (2), lat., Adj.: nhd. nicht aufgespürt, nicht ausgekundschaftet; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. in- (2), vestīgāre, vestīgium

investīmentum, mlat., N.: nhd. Aneignung, Amtseinweisung, Einweisung, Einkleidung; Q.: Annal., Urk (1191); E.: s. investīre; W.: ne. investment, N., Investment; nhd. Investment, N., Investment, Investition, DW-; L.: MLW 4, 2303, Niermeyer 728

investio, mlat., F.: nhd. Investitur, Einkleidung, Anlegen, Anziehen, mittels Investitur übertragenes Kirchenamt und Pfründe; Q.: Rob. Tor., Sig. G. abb. Gembl. (1060-1070); E.: s. investīre; L.: MLW 4, 2305, Latham 259a, Blaise 506b

investīre, lat., V.: nhd. bekleiden, einkleiden, kleiden, bedecken, einhüllen, umhüllen, umgeben (V.); mlat.-nhd. investieren, einweisen, einsetzen, belehnen, mit einem Gut ausstatten, mit einem Pachtgut ausstatten, bestücken, versehen (V.), anstürmen gegen, angreifen; ÜG.: ahd. untarfahan Gl; Vw.: s. de-, dis-, ex-, red-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Conc., Const., Friedr. II. de arte, Gl; Q2.: Annal., Bern. Prov., Bruno Quer., Const., Dipl. (781), Trad. Welt., Urk; E.: s. in (1), vestīre; W.: it. investire, V., bekleiden; nhd. investieren, sw. V., investieren; W.: it. investire, V., bekleiden; s. nhd. Investition, F., Investition; L.: Georges 2, 423, TLL, Walde/Hofmann 2, 775, Kluge s. u. Investition, Kytzler/Redemund 294, MLW 4, 2303, Niermeyer 728, Habel/Gröbel 206, Latham 259a, Blaise 506b

investis, inbentis, lat., Adj.: nhd. unbekleidet, ohne Bart seiend, bartlos, unbehaart, unmannbar, unerwachsen, unreif; ÜG.: ahd. (ungibart) Gl, (wat) Gl; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Ekk. IV. bened., Gl, Mappae Clav., Syll. Sangall., Walahfr.; I.: Lbd. gr. ἀνένδυτος (anéndytos); E.: s. in- (2), vestis; L.: Georges 2, 423, TLL, Walde/Hofmann 2, 775, MLW 4, 2305
investītiāmentum, mlat., N.: nhd. Anerkennung der Oberherrschaft; Q.: Urk (973); E.: investīre; L.: Niermeyer 728, Blaise 506b

investītio, investīcio, mlat., F.: nhd. Einsetzung, Investitur, feierliche Besitzübergabe, Besitzübertragung, mittels Investitur übertragener Besitz, Abgabe an den Herren für die Investitur; Vw.: s. re-; Q.: Const., Dipl. (967), Greg. VII., Urk, Wido Ferr.; E.: s. investīre; L.: MLW 4, 2305, Niermeyer 728, Latham 259a

investītīvus, mlat., Adj.: nhd. die Einsetzung betreffend, einsetzend; Q.: Conr. Mur. summ. (um 1276); E.: s. investīre; L.: MLW 4, 2306
investītor, mlat., M.: nhd. Oberer der jemanden in sein Amt einsetzt, Lehrer, Unterweiser; Q.: Dipl., Ekk. IV. (um 1047-1053), Urk; E.: s. investīre; L.: MLW 4, 2306, Niermeyer 729, Latham 259a, Blaise 506b

investītūcio, mlat., F.: Vw.: s. investītūtio
investītum, mlat., N.: nhd. Spelzgetreide; Q.: Greg. Catin. (um 1110-1125); E.: s. investīre?; L.: MLW 4, 2305
investītūra, mlat., F.: nhd. Einkleidung, Investitur, Besitzeinweisung, Einsetzung, Übergabe, Übertragung, Inbesitznahme eines Gutes, Besitz, Besitzrecht, Investiturrecht, Bestallungsrecht, Besitzverhältnis, Gewere, Grundherrschaft, Zeichen der Oberherrschaft, Abgabe an den Herren für die Investitur, Bekleidung, Bedeckung, Beraubung, Grünlandertrag, Getreide; ÜG.: ahd. giwera Gl; ÜG.: mhd. kleidunge Gl; Q.: Annal., Anon. Has., Balder., Berth. Werd., Cap., Conc., Const., Dipl., Gl, Helmold., Mart. Opp., Niermeyer (824), Trad. Fris., Udalsc. Egin., Urk; E.: s. investīre; W.: s. nhd. Investitur, F., Investitur, Einsetzung in ein Amt; R.: investītūra imperiālis: nhd. Abzeichen der Kaiserwürde; L.: MLW 4, 2306, Niermeyer 729, Habel/Gröbel 206, Latham 259a, Blaise 506b

investītus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bekleidet; mlat.-nhd. Kirchenpfründe innehabend; Q2.: Urk (1166); E.: s. investīre; L.: TLL, Niermeyer 729, Blaise 507a

investītus (2), lat., Adj.: nhd. nicht mannbar, unbekleidet?; ÜG.: lat. impubis Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), vestīre; L.: TLL

investītus (3), mlat., M.: nhd. Inhaber einer Kirchenpfründe, Kirchenpfründner, Pfarrer, Amtsinhaber, Verwalter; Q.: Urk (1153); E.: s. investīre; L.: MLW 4, 2304, Niermeyer 730, Blaise 507a

investītūtio, investītūcio, mlat., F.: nhd. Einsetzung in ein Kirchenamt, Investitur, Abgabe an den Herren für die Investitur; Q.: Const., Dipl. (936-973); E.: s. investīre; L.: MLW 4, 2308

investūra, mlat., F.: nhd. Investitur; Q.: Latham (um 1255); E.: s. investīre; L.: Latham 259a, Blaise 506b

invetābilis, lat., Adj.: nhd. nicht verbieten könnend?, unverbietbar?, nicht verboten, frei; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), vetāre; L.: TLL, Blaise 507a

inveterābilis, mlat., Adj.: nhd. alt werdend; E.: s. inveterāre; L.: Blaise 507a

inveterāre, lat., V.: nhd. alt werden lassen, abkommen lassen, veralten lassen, einwurzeln, andauern, lange verwickelt sein (V.); ÜG.: ae. ealdian; ÜG.: mhd. eralten PsM; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Eberh. Alem., Honor. Aug., LVis, PsM; E.: s. in (1), veterāre, vetus; L.: Georges 2, 424, TLL, Walde/Hofmann 2, 777, MLW 4, 2309
inveterāscere, inveterēscere, lat., V.: nhd. alt werden, altern, auf die lange Bank geschoben werden, auf die lange Bank schieben, einwurzeln, sich einnisten, festen Fuß fassen, sich festigen, sich befestigen, zur Gewohnheit werden, andauern, durch das Alter bestärkt werden, grau werden, dauerhaft werden, chronisch werden; ÜG.: ahd. iralten N, irfirnen N; ÜG.: ae. ealdian Gl, forealdian; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aescul., Bi, Cod. Karol., Constant. Afr., Dipl., Gl, H, HI, Hildeg. Ep.; E.: s. in (1), veterāscere, vetus; L.: Georges 2, 423, TLL, Walde/Hofmann 2, 777, MLW 4, 2308
inveterātio, lat., F.: nhd. Einwurzeln, eingewurzelter Fehler, Altwerden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inveterāre; L.: Georges 2, 424, TLL, Walde/Hofmann 2, 777, Latham 259a

inveterātor, lat.?, M.: nhd. Altgewordener, durchtriebener Mensch, alt Machender, Veteran; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Herig. Ursm., Innoc. III. reg., Pontif. Rom. Germ.; E.: s. inveterāre; L.: Georges 2, 424, TLL, MLW 4, 2309, Blaise 507a

inveterātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingewurzelt, seit Jahren bewährt, seit langer Zeit bestehend, altgewohnt, alt geworden, gealtert, veraltet, alt, durch das Alter bestärkt, zur Gewohnheit geworden, andauernd, dauerhaft, chronisch; ÜG.: ahd. firslizzan Gl, ungialtet Gl; ÜG.: mhd. (verslizzen) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Bonif. epist., Conc., Ei, Gl, Hildeg. Ep., Paul. Aegin., Rath., Recept. Sang., Thietmar, Willib.; E.: s. inveterāre; L.: Georges 2, 424, TLL, Walde/Hofmann 2, 777, MLW 4, 2309, Habel/Gröbel 206, Latham 259a, Heumann/Seckel 287a

inveterātus (2), mlat., Adj.: nhd. ungealtert; E.: s. in- (2), veterātus, vetus; L.: Habel/Gröbel 206

inveterēscere, lat., V.: Vw.: s. inveterāscere

invetitus, lat., Adj.: nhd. unverboten, unverwehrt; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. in- (2), vetāre; L.: Georges 2, 424, TLL, Walde/Hofmann 2, 776

invetustāre, lat., V.: nhd. alt werden; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), vetustāre, vetustus; L.: TLL

invetustātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. alt, alt geworden, seit Jahren bewährt; Q.: Ps. Th. Prisc.; E.: s. invetustāre; L.: TLL

invexābilis, lat., Adj.: nhd. unbeweglich; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), vexāre; L.: TLL

invexātē, mlat., Adv.: nhd. ohne Belastung; Q.: Urk (1275); E.: s. invexātus; L.: MLW 4, 2310
invexātus, lat., Adj.: nhd. unangefochten; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), vexāre; L.: Georges 2, 424, TLL

invia, mlat., F.: nhd. Nebenweg; ÜG.: mhd. ane wec PsM; ÜG.: mnd. awech; Q.: PsM (vor 1190); E.: s. in- (2), via

inviābilis, lat., Adj.: nhd. unwegsam, ungangbar; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), viāre, via; L.: TLL

inviadiātor, mlat., M.: Vw.: s. inwadiātor

inviāre, lat., V.: nhd. betreten (V.); Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), viāre, via; L.: Georges 2, 430, TLL

invicem, in vicem, inficem, inbicem, lat., Adv.: nhd. wechselweise, abwechselnd, gegenseitig, untereinander, gegeneinander, miteinander, umgekehrt, dagegen, anstatt, statt, hingegen, auf der anderen Seite, andererseits, an Stelle von; ÜG.: ahd. (ander) O, (ein) Gl, einander Gl, N, (gagan) N, iogiwedarhalb O, untar in B, Gl, N, O, T, untar uns B, Gl, N, O, T; ÜG.: as. (othar) H; ÜG.: ae. betweonum Gl; ÜG.: an. i milli; ÜG.: mhd. einander BrTr; Vw.: s. ab-, ad-, sub-; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.), Adalbold sphaer., Alb. M., Alfan., B, Beda, Bi, BrTr, Conc., Dipl., Ei, Eigil, Formulae, Gl, H, HI, LBai, LFris, LLang, LVis, Metell. Quir., N, O, T, Thietmar, Trad. Fris., Urk, Wett., Willib., Wipo; E.: s. in (1), vicis; L.: Georges 2, 424, TLL, MLW 4, 2310, Habel/Gröbel 207, Latham 259a, Heumann/Seckel 287a

inviciāre, mlat., V.: Vw.: s. invitiāre
invīcīnus (1), lat., Adj.: nhd. benachbart?; Q.: Philo (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), vīcīnus; L.: TLL

invīcīnus (2), lat., Adj.: nhd. nicht benachbart; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), vīcīnus; L.: TLL

invīctāre, mlat., V.: Vw.: s. invītāre

invīctātōrium, mlat., N.: Vw.: s. invītātōrium

invictē, lat., Adv.: nhd. unwiderleglich, unwiderlegbar, unüberwindlich, unanfechtbar, unbestreitbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Bernh. Const. chron., Godesc. Saxo, Petr. Dam. Serm.; E.: s. invictus (1); L.: Georges 2, 425, TLL, MLW 4, 2313, Latham 259a

invictiacus, lat., Adj.: nhd. unbesiegt?; Q.: Priscill. (um 350-384 n. Chr.); E.: s. invictus (1); L.: TLL

invictōriōsus (1), mlat., Adj.: nhd. immer siegreich, unbesiegbar; Q.: Urk (1201); E.: s. in (1), victōriōsus, vincere; L.: MLW 4, 2312

invictōriōsus (2), mlat., Adj.: nhd. besiegt, nicht siegreich, geschlagen; Q.: Latham (10. Jh.); E.: s. in- (2), victōriōsus, vincere; L.: Latham 259a, Blaise 507a

invictricius, mlat., Adj.: nhd. unbesiegbar; E.: s. invictus (1); L.: Habel/Gröbel 207

invictrīx, lat., Adj.: nhd. unbesiegt, unüberwunden, immer siegreich, unbesiegbar; Q.: Pass. Fabii (4./5. Jh. n. Chr.), Thietmar, Vita Athan. Neap.; E.: s. invictus (1); L.: TLL, MLW 4, 2312, Blaise 507a

invictuālis, lat., Adj.: nhd. zum Lebensunterhalt gehörig?; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), vīctuālis; L.: TLL

invictus (1), invigtus, lat., Adj.: nhd. unbesiegt, unüberwunden, unbesiegbar, unüberwindlich, immer siegreich, unverwüstlich, unerschütterlich, fest, standhaft, beständig, unwiderlegbar, unanfechtbar, unbestreitbar, sicher, unbefleckt, rein; ÜG.: ahd. festi N, sigunemalih N, ungiswihhan Gl, N, unubarwuntan MH, unzwifalig N; ÜG.: mhd. unüberwintlich Gl, unüberwunden Gl; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Balth., Bi, Conc., Conr. Hirs., Dipl., Gl, Godesc. Saxo, HI, LBai, LBur, MH, N, Poeta Saxo, Rimb. Ansc., Thietmar, Trad. Fris., Urk, Walahfr., Widuk., Wipo; E.: s. in- (2), vincere; L.: Georges 2, 425, TLL, Walde/Hofmann 2, 792, MLW 4, 2312, Habel/Gröbel 207

invictus (2), mlat., Adj.: nhd. sieglos; Q.: Erchemb. (Ende 9. Jh.); E.: s. in (1), vincere; L.: MLW 4, 2313

invīdāmentum, mlat., N.: Vw.: s. invītāmentum

invidē, lat., Adv.: nhd. missgünstig, neidisch, eifersüchtig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. invidus (1); L.: TLL, Blaise 507a

invidendum?, mlat., N.: nhd. Gesicht?, Anblick?, Sehen?; ÜG.: ahd. gisiht Gl; Q.: Gl; E.: s. invidēre

invidendus, lat., Adj.: nhd. zu missgönnen seiend?; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. invidēre; L.: TLL

invidēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. missgönnend; ÜG.: ahd. abanstig B, Gl, abanstigenti Gl; Q.: B, Gl; E.: s. invidēre; L.: Georges 2, 425, TLL, Blaise 507a

invidēns (2), lat., Adj.: nhd. nicht sehend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), vidēre (1); L.: Georges 2, 425, TLL

invidentia (1), lat., F.: nhd. Beneiden, Missgunst, Eifersucht, Neid; ÜG.: ahd. irbun Gl, nid Gl, urbunna Gl, urbunst Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, Glaber, Notk. Balb. Gest.; E.: s. invidēre; L.: Georges 2, 425, TLL, Walde/Hofmann 2, 723, MLW 4, 2314
invidentia (2), mlat., F.: nhd. fehlende Sehfähigkeit; Q.: Berth. Engelb. (1180/1196); E.: s. invidēns (2), in- (2), vidēre; L.: MLW 4, 2314
invidēre, inveidēre, lat., V.: nhd. mit scheelem Blick ansehen, missgönnen, beneiden, neiden, eifersüchtig sein (V.), missgünstig versagen, nicht gestatten, hassen, verachten, verschmähen, neidisch vorenthalten (V.), verweigern, verneinen; ÜG.: ahd. abanstigon Gl, abanston Gl, MH, abunston Gl, gitaron MH, irbunnan Gl; ÜG.: mhd. hazzen STheol, (nidære) BrTr; ÜG.: mnd. niden; Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Anselm. Bis., Berth. chron., Bi, BrTr, Dipl., Gl, Herm. Iud., HI, Hrot., LLang, LVis, MH, Nadda, Rahew., STheol, Walahfr., Wipo, Ysen.; E.: s. in (1), vidēre (1); L.: Georges 2, 426, TLL, Walde/Hofmann 1, 713, MLW 4, 2314, Habel/Gröbel 207, Heumann/Seckel 287b

invidia, inbizia, lat., F.: nhd. Missgunst, missgünstige Stimmung, Eifersucht, Neid, Misstrauen, Hass, Feindschaft, Unwille, üble Nachrede, Verachtung, Widerwille, Ablehnung, Missfallen, Parteihass, Anschuldigung, Anfeindung, Verdächtigung, Vorwurf, Schimpf, Beschimpfung; ÜG.: ahd. abanst B, Gl, abant Gl, abunst Gl, LB, WK, abunst T, ellanunga? Gl, fijantskaf Gl, nid Gl, N, NGl, (ununst) N, urbunst? Gl, widarsiht Gl, zurtriuwida Gl; ÜG.: as. avunst BSp, nith BSp, GlG, nithskepi H; ÜG.: anfrk. nith LW; ÜG.: ae. æfœst Gl, aneþa GlArPr; ÜG.: an. œfund, ǫfund; ÜG.: mhd. haz STheol, nit BrTr, STheol, zweiunge BrTr; ÜG.: mnd. nidichhet*, (nit); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Alfan., Amarc., B, Bi, BrTr, BSp, Caesar. Heist., Cap., Conc., Ei, Froum. carm., Gl, GlArPr, GlG, Godesc. Saxo, H, HI, Hrab. Maur., LAl, LB, LBai, LVis, LW, N, Nadda, NGl, Notk. Balb. Gest., Otloh. prov., STheol, T, Vita Liutb., Widuk., WK; E.: invidēre; L.: Georges 2, 427, TLL, Walde/Hofmann 2, 723, MLW 4, 2315, Latham 259a, Heumann/Seckel 287b

invidiāre, invidiārī, lat., V.: nhd. missgönnen; Q.: Gl, Vitae patr.; E.: s. invidia; L.: TLL

invidiārī, lat., V.: Vw.: s. invidiāre

invidiātus, lat., Adj.: nhd. beneidend; Q.: Vitae patr.; E.: s. invidēre; L.: Walde/Hofmann 2, 723

invidiōsē, lat., Adv.: nhd. neidisch, missgünstig, gehässig, bitter, missliebig; ÜG.: ahd. fijantlihho Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Annal., Conc., Epist. Teg., Gl, HI, Rath.; E.: s. invidiōsus; L.: Georges 2, 428, TLL, MLW 4, 2317
invidiōsus, lat., Adj.: nhd. voll Neid seiend, neidisch, missgünstig, neiderfüllt, beneidenswert, gehässig, verächtlich, verachtungsvoll, bloßstellend, verunglimpfend, missliebig, widerwärtig, verdächtig, verrufen (Adj.), begehrend, begierig, mit Neid betrachtet, mit Neid angesehen, karg; ÜG.: ahd. abunstig Gl, leid Gl, leidsam Gl; ÜG.: as. (avunst) BSp; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Alb. Mett., Arnold. Saxo, BSp, Dipl., Ei, Gl, Heir., HI, Lamb. Leod. Matth. I, Rath.; E.: s. invidēre; L.: Georges 2, 428, TLL, MLW 4, 2316, Habel/Gröbel 207

invidulus, mlat.?, Adj.: nhd. voll von Missgunst seiend, neidisch; Q.: Latham (1517); E.: s. invidus (1); L.: Latham 259a

invidus (1), lat., Adj.: nhd. scheel auf etwas sehend, missgünstig, neidisch, Neid betreffend, Missgunst betreffend, zum Neid gehörig, zur Missgunst gehörig, eifersüchtig, mit Neid angesehen, gehässig; ÜG.: ahd. abanstig? Gl, MH, (abansting?) Gl, (missiwentari) N, (nid) WH, nidig Gl, NGl; ÜG.: ae. æfœstig Gl; ÜG.: an. ǫfundsjukr; ÜG.: mhd. hazzic Gl, nidic PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Dipl., Eigil., Gl, LVis, Marian. chron., MH, N, NGl, PsM, Thietmar, Walahfr., WH; E.: s. invidēre; L.: Georges 2, 429, TLL, Walde/Hofmann 2, 723, MLW 4, 2317, Habel/Gröbel 207, Heumann/Seckel 287b

invidus (2), lat., M.: nhd. Neider, Neidischer, Teufel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. invidus (1); L.: Georges 2, 429, Habel/Gröbel 207

invīdus, mlat., Adj.: Vw.: s. invītus

inviduus?, mlat., Adj.: Vw.: s. indīviduus

invigelāre, mlat., V.: Vw.: s. invigilāre (1)

invigil, mlat., Adj.: nhd. unaufmerksam; Q.: Carm. Bur. (12./13. Jh.); E.: s. in- (2), vigil; L.: MLW 4, 2317

invigilancia, mlat., F.: Vw.: s. invigilantia (2)

invigilāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wachsam, aufmerksam; Q.: MLW (Ende 11. Jh.); E.: s. invigilāre (1); L.: MLW 4, 2318

invigilanter, mlat., Adv.: nhd. wachsam; Q.: Latham (um 1180); E.: s. invigilāre; L.: Latham 259a

invigilantia (1), lat., F.: nhd. Unwachsamkeit; Q.: Gl; E.: s. in- (2), vigilantia, vigil; L.: TLL, Blaise 507a

invigilantia (2), invigilancia, mlat., F.: nhd. Wachsamkeit, Aufsicht, Aufmerksamkeit; Q.: Herig. gest. (um 980), Urk; E.: s. invigilāre; L.: MLW 4, 2317, Latham 259a, Blaise 507a

invigilāre (1), invigelāre, lat., V.: nhd. wach bleiben, bei etwas wachen, wachsam sein (V.), Wache halten, bedacht sein (V.), große Sorge verwenden, Vorsorge tragen, Fürsorge tragen, sich kümmern, beaufsichtigen, die Aufmerksamkeit richten, durchwachend behüten; ÜG.: ahd. arbeiten Gl; ÜG.: ae. wæccan; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Carm. Bur., Conc., Dipl., Gl, HI, Liudpr. antap., Ruotg., Thietmar, Urk, Walahfr.; E.: s. in (1), vigilāre; L.: Georges 2, 430, TLL, Walde/Hofmann 2, 788, MLW 4, 2318, Niermeyer 730, Habel/Gröbel 207, Latham 259b, Heumann/Seckel 287b

*invigilāre? (2), lat., V.: nhd. nicht wach sein (V.), unwachsam sein (V.); Hw.: s. invigilantia; E.: s. in- (2), vigilāre

invigilātio, lat., F.: nhd. Wachbleiben, Wachsamkeit, Aufsicht; Q.: Schol. Ter. Bemb. (6./7. Jh. n. Chr.), Marculf.; E.: s. invigilāre (1); L.: TLL, MLW 4, 2317
invigilātor, mlat., M.: nhd. Wachsamer, Wächter; Q.: Herig. gest. (um 980); E.: s. invigilāre (1); L.: MLW 4, 2318, Blaise 507°
invigtus, mlat., Adj.: Vw.: s. invictus (1)

invīlēscere, lat., V.: nhd. gering werden, wertlos werden, schwinden, sich abschwächen; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.), Urk; E.: s. in (1), vīlēscere, vīlis; L.: Georges 2, 430, TLL, MLW 4, 2318
invīlīre, lat., V.: nhd. gering achten; ÜG.: gr. εὐτελίζειν (eutelízein) Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), vilis; L.: Georges 2, 430, TLL

invīlitāre, lat., V.: nhd. gering achten; ÜG.: gr. εὐτελίζειν (eutelízein) Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), vīlitāre, vilis; L.: Georges 2, 430, TLL

invīnāre, mlat.?, V.: nhd. verkörpern von Blut im Messwein, in Wein verkörpern; Q.: Latham (1552); E.: s. in (1), vīnum; L.: Latham 259b, Blaise 507a

invīnātio, mlat., F.: nhd. Verkörperung von Blut im Messwein; Q.: Latham (um 1380); E.: s. in (1), vīnum; L.: Latham 259b

invincendus, mlat., Adj.: nhd. nicht zu besiegend, unbesiegt, unerschütterlich; Q.: Vita Agnet. (9. Jh.); E.: s. in- (2), vincere; L.: MLW 4, 2318
invincere, mlat., V.: nhd. siegen; Q.: LVis (7. Jh.); E.: s. in (1), vincere

invincibilis, lat., Adj.: nhd. unüberwindlich, unbesiegbar, unüberwindbar, unbesiegt, immer siegreich, unwiderlegbar, unanfechtbar, unbestreitbar, unwidersprechlich, unauslöschlich, immerwährend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Annal., Notk. Balb. Gest., Thietmar, Vita Norb., Vita Ludow.; E.: s. in- (2), vincibilis, vincere; L.: Georges 2, 430, TLL, MLW 4, 2318, Niermeyer 730, Habel/Gröbel 207, Latham 259b, Blaise 507a

invincibilitās, mlat., F.: nhd. Unbesiegbarkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. invincibilis; L.: MLW 4, 2319
invincibiliter, lat., Adv.: nhd. unüberwindlich, unbesiegbar, der Unbesiegbarkeit nach, beharrlich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Alb. M., Comput. Borst., Menko; E.: s. invincibilis; L.: Georges 2, 430, TLL, MLW 4, 2319, Latham 259b

invīnctus, lat., Adj.: nhd. uneingeschränkt, nicht gefesselt; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. in- (2), vincīre; L.: Latham 259b, Heumann/Seckel 287b; Son.: vielleicht verschrieben für iniūnctus

invinculāre, mlat., V.: nhd. aneinanderketten, in Fesseln legen, einsperren; Q.: Annal. (1204?), Urk; E.: s. in (1), vinculāre, vincīre; L.: MLW 4, 2319, Blaise 507a

invinculātus, mlat., Adj.: nhd. nicht gefesselt, nicht angekettet; Q.: Latham (um 1450); E.: s. in- (2), vinculātus (1), vincīre; L.: Latham 259b

invindicābilis, lat., Adj.: nhd. nicht vindizierbar; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), vindicāre, vīs, dicāre (1); L.: TLL

invindicāre, mlat., V.: nhd. beanspruchen, Ansprüche stellen, bewältigen, siegreich beenden; Q.: Urk (762), Vita Hugb.; E.: s. in (1), vindicāre; L.: MLW 4, 2319, Niermeyer 730, Blaise 507a

invindicātus, lat., Adj.: nhd. ungerächt, ungestraft, ungesühnt, straflos; ÜG.: ahd. ungiwizinot Gl; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.), Gl, Vita Lamb. Traiect.; E.: s. in- (2), vindicāre, vis, dicāre (1); L.: TLL, MLW 4, 2319, Blaise 507a

invinīre, mlat., V.: Vw.: s. invenīre

invīnius, lat., Adj.: nhd. sich des Weins enthaltend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), vīnum; L.: Georges 2, 430, TLL, Walde/Hofmann 2, 795

inviō, lat., Adv.: nhd. unwegsam, ungangbar; ÜG.: ahd. awiggun Gl; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Gl; E.: s. invius; L.: TLL

inviolābilis, lat., Adj.: nhd. unverletzlich, nicht zu verletzend, unveränderlich, beständig; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Berth. chron., Cod. Laur., Conc., Dipl., Ei, Elis. Schon. viar., Godesc. Saxo, HI, LLang, LSal, Statut. ord. Teut., Trad. Fris., Urk, Walt. Spir.; E.: s. in- (2), violāre; L.: Georges 2, 430, TLL, Walde/Hofmann 2, 801, MLW 4, 2319
inviolābilitās, lat., F.: nhd. Unverletzlichkeit, Unumstößlichkeit, Unveränderlichkeit, Beständigkeit; Q.: Conc., Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.), Urk; E.: s. inviolābilis; L.: TLL, MLW 4, 2320, 
inviolābiliter, lat., Adv.: nhd. unverletzlich, unumstößlich, auf unveränderliche Weise, berständig; ÜG.: ahd. wirdiglihho N; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Conc., Dipl., LLang, N, Trad. Fris., Trad. Teg., Urk, Widuk.; E.: s. inviolābilis; L.: Georges 2, 430, TLL, MLW 4, 2320, Niermeyer 730

inviolandus (1), lat., Adj.: nhd. unverletzlich, nicht zu verletzend; Q.: Novell. Theod. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.), Dipl., Epist. Teg., Vita Mahum.; E.: in- (2), violāre; L.: TLL, MLW 4, 2320
inviolāns, lat., Adj.: nhd. unschuldig, unverletzt; Q.: Inschr.; E.: in- (2), violāre; L.: TLL

inviolantia, lat., F.: nhd. Unverletzlichkeit, Unumstößlichkeit; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. inviolāns; L.: TLL

inviolāre, lat., V.: nhd. gewaltsam behandeln?, verletzen, zerstören; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.), Dipl., Urk; E.: s. violāre; L.: TLL, MLW 4, 2321, Latham 259b

inviolātē, lat., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unverletzt, unverletzlich, auf unveränderliche Weise, beständig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Cap; E.: s. in- (2), violāre; L.: Georges 2, 430, TLL, Walde/Hofmann 2, 801, MLW 4, 2321
inviolātum, lat., N.: nhd. Unverletztheit?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), violāre; L.: TLL

inviolātor, mlat., M.: nhd. Verletzender, Verletzer; Q.: Urk (1170); E.: s. inviolāre; L.: MLW 4, 2320
inviolātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverletzt, unversehrt, unbeschädigt, unverletzlich, unantastbar, ungepflügt, ungeteilt, ungetrennt, rein, unverdorben; ÜG.: ahd. ganz WK, unirwertit N, untarohaft N; ÜG.: ae. ungewemmed, unwemme Gl; ÜG.: mhd. unbewollen PsM; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Gl, HI, Hrab. Maur., Hrot., LRib, LVis, N, PsM, Rhythmi, Urk, Walt. Spir., WK; E.: s. in- (2), violāre; L.: Georges 2, 430, TLL, Walde/Hofmann 2, 801, MLW 4, 2320
inviolentus, lat., Adj.: nhd. nicht gewaltsam; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Not. Tir.; E.: s. in- (2), violentus, vīs; L.: Georges 2, 430, TLL

invirgulāre, mlat., V.: nhd. am Stiel zunehmen, zum Stamm werden; E.: s. in (1), virgula; L.: Blaise 507a

invirgulātus, mlat., Adj.: nhd. zum Stamm geworden; Q.: Ruop. (11. Jh.); E.: s. invirgulāre; L.: Blaise 507a

inviridis, mlat., Adj.: nhd. grün, grünlich; Q.: Joh. sacerd. (12./13. Jh.); E.: s. in (1), viridis (1); L.: MLW 4, 2321
invirīlis, mlat., Adj.: nhd. unmännlich, verweichlicht; Hw.: s. invirīliter; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), virilis, vir; L.: MLW 4, 2321
invirīliter, lat., Adv.: nhd. unmännlich; Q.: Anian. (um 400 n. Chr.?), Liudpr. antap.; E.: s. in- (2), virilis, vir; R.: non inviriliter: nhd. tapfer; L.: TLL, MLW 4, 2321, Blaise 507a

inviro, mlat., Adv.: nhd. ringsum; Q.: Urk (820); E.: aus dem Altfranzösischen?; prov. enviro, Adv., um ... herum; s. lat. in (1); afrz. viron, Sb., Runde, Kreis; afrz. virer, V,. drehen; gallo-rom. *virer, V., drehen; vermutlich Mischung von lat. gȳrāre, gīrāre, V., im Kreis herumdrehen, sich herumdrehen; vgl. lat. gȳrus, gȳros, M., Kreis, Drehung, Umkreisen, Umkreisung; gr. γῦρος (gýros), M., Kreis; idg. *geuros, *gouros, Sb., Gekräuseltes, (Haar) (N.), (Welle), Pokorny 397; idg. *gēu-, *gəu-, *gū-, *geh₂u-, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; und lat. vertere; L.: MLW 4, 2321
invirtuōsitās, mlat., F.: nhd. Untätigkeit, Trägheit; Q.: Berth. Ratis. (Mitte 13. Jh.); E.: s. invirtuōsus; L.: MLW 4, 2321
invirtuōsus, mlat., Adj.: nhd. unehrlich; E.: s. in- (2), virtuōsus, virtūs; L.: Blaise 507a

inviscāre, lat., V.: nhd. mit Leim überziehen?, verkleben, kleben, ankleben, sich einnisten, sich festsetzen, einhüllen, umschließen, betören; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Circa Instans, Compos. Matr., Constant. Afr., Petr. Dam. Epist.; E.: s. in (1), viscāre, vīscum; L.: TLL, MLW 4, 2322, Latham 259b, Blaise 507b

inviscātio, mlat., F.: nhd. Verfangen, Verheddern, Klebrigmachen, Eindicken, Verklebung, Verklebtsein; Q.: Brun. Long., Constant. Afr. (1020-1087), Thadd.; E.: s. inviscāre; L.: MLW 4, 2321, Latham 259b

inviscātīvus, mlat., Adj.: nhd. klebrig, verklebend; Q.: Theod. Cerv. (1265-1275); E.: s. inviscāre; L.: MLW 4, 2322
inviscera, lat., N. Pl.: nhd. Eingeweide; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), vīscera, vīscus (1); L.: Georges 2, 431, TLL

inviscerāre, lat., V.: nhd. in die Eingeweide hineinfügen, tief einprägen, fest in Gedanken verankern, verwurzeln, ins Innere aufnehmen, sich einverleiben, sich verbinden; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Berth. Zwif., Ekk. Schon. opusc.; E.: s. inviscere; L.: Georges 2, 431, TLL, MLW 4, 2322, Niermeyer 730, Habel/Gröbel 207, Latham 259b, Blaise 507a

inviscerātus, mlat., Adj.: nhd. tief empfunden; Q.: Latham (1433); E.: s. inviscerāre; L.: Latham 259b

invīsē, lat., Adv.: nhd. unsichtbar; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. invīsus (1); L.: Georges 2, 431, TLL

invīsere, lat., V.: nhd. hinsehen, nachsehen, besuchen, vorsprechen, einsehen, befragen, erblicken, besuchen, bereisen, reisen; ÜG.: ahd. suohhen Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Annal., Bi, Conc., Gl, HI, Hrot., Walahfr.; E.: s. in (1), vīsere; L.: Georges 2, 431, TLL, Walde/Hofmann 2, 784, MLW 4, 2324
invīsibilis, lat., Adj.: nhd. unsichtbar, nicht zu sehend; ÜG.: ahd. unanasihtig N, (ungisehanlihho) O, ungisihtig N, ungisiunlih NGl, unougi Gl; ÜG.: ae. ungesewen GlArPr, ungesewenlic GlArPr; ÜG.: an. usynligr; ÜG.: mhd. unsihtic STheol; ÜG.: mnd. unögelik Voc; Vw.: s. super-; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Alb. M., Bi, Carm. Sangall. I, Dipl., Gl, GlArPr, Godesc. Saxo, Hrot., LVis, N, NGl, O, Rath., Rhythmi, STheol, Voc; E.: s. in- (2), vīsibilis, vidēre (1); L.: Georges 2, 431, TLL, Walde/Hofmann 2, 784, MLW 4, 2323, Habel/Gröbel 207

invīsibilitās, lat., F.: nhd. Unsichtbarkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Pontif. Rhen.; E.: s. invīsibilis; L.: Georges 2, 431, TLL, Walde/Hofmann 2, 784, MLW 4, 2424mNiermeyer 730

invīsibiliter, lat., Adv.: nhd. unsichtbar, auf unsichtbare Weise; ÜG.: ahd. tougano N; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Caesar. Heist., Frow., Heinr. Teg., N, Petr. Dam. Epist., Walahfr.; E.: s. invīsibilis; L.: Georges 2, 431, TLL, MLW 4, 2323
invīsio (1), lat., F.: nhd. Nichtsehen?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), vīsio, vidēre (1); L.: TLL

invīsio (2), lat., F.: nhd. Traumbild; ÜG.: lat. insomnium Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), vīsio, vidēre (1); L.: TLL, Blaise 507b

invīsio (3), mlat., F.: nhd. Neid; Q.: Latham (um 720); E.: s. invidus (1); L.: Latham 259a

invīsitāre, lat., V.: nhd. zu besichtigen pflegen, besichtigen, besuchen; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Hrab. Maur.; E.: s. in (1), vīsitāre, invīsere; L.: Georges 2, 431, TLL, MLW 4, 2324
invīsitātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesehen, unsichtbar, unbesucht; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Vita Liutb.; E.: s. in- (2), vīsitāre; L.: Georges 2, 431, TLL, Walde/Hofmann 2, 784, MLW 4, 2324
invīsor (1), lat., M.: nhd. Missgünstiger, Neider; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Hrab. Maur.; E.: s. invidēre; L.: Georges 2, 431, TLL, Walde/Hofmann 2, 723, MLW 4, 2324
invīsor (2), mlat., M.: nhd. Nichtseher, Nichtsehender; E.: s. in- (2), vīsor; L.: Blaise 507b

invīsōrius, mlat., Adj.: nhd. neidig, missgünstig; Q.: Aelfric (um 1000); E.: s. invidēre; L.: Latham 259b, Blaise 507b

invīsus (1), lat., Adj.: nhd. ungesehen, noch nie gesehen, unbekannt, neuartig, nicht gesehen, unsichtbar; ÜG.: ahd. unfirsehanti Gl, ungisehan Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Gl, Iord. Saxo, Radbert. Arsen., Theod. Amorb. comm.; E.: s. in- (2), vidēre (1); L.: Georges 2, 431, TLL, MLW 4, 2324, Habel/Gröbel 207, Blaise 507b

invīsus (2), lat., Adj.: nhd. verhasst, gefürchtet, hassenswert, verabscheuenswert, feindlich, übelgesinnt, entgegenwirkend; ÜG.: ahd. leid Gl, leidig Gl, leidsam Gl; ÜG.: ae. laþ Gl; ÜG.: mhd. hazlich Gl; Vw.: s. per-, sub-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Ekk. IV. bened., Gl, Hrot., Thietmar, Walthar.; E.: s. invidēre; L.: Georges 2, 432, TLL, Walde/Hofmann 2, 723, MLW 4, 2315, Habel/Gröbel 207

invīsus (3), lat., M.: nhd. Missgunst; Q.: Ps. Tit. epist. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. invidēre; L.: TLL

invīsus (4), envīus, mlat., M.: nhd. Hasser, Hassender; Q.: Latham (1302); E.: s. invidēre; L.: Latham 259

invītābilis (1), lat., Adj.: nhd. anlockend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. invītāre; L.: Georges 2, 432, TLL, Walde/Hofmann 2, 723

invītābilis (2), mlat., Adj.: nhd. unvermeidbar; Q.: Latham (vor 1200); E.: s. in- (2), vītābilis; L.: Latham 259b

invītācio, mlat., F.: Vw.: s. invitātio

invītālis, lat., Adj.: nhd. leblos; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in- (2), vītālis, vīta; L.: Georges 2, 432, TLL

invītāmentum, invīdāmentum, lat., N.: nhd. Lockmittel, Reizmittel, Anlockung, Anreiz, Aufforderung, Anstiften; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Urk; E.: s. invītāre; L.: Georges 2, 432, TLL, Walde/Hofmann 2, 723

invītāre, invīctāre, lat., V.: nhd. höflich auffordern, einladen (V.) (2), bewirten, gütlich tun, höflich entgegenkommen, ermuntern, hinziehen, reizen, antreiben, auffordern, anstiften, anstacheln, herbeirufen, anrufen, rufen, herbeiholen, holen, anlocken, sich anbieten, sich erbieten; ÜG.: ahd. daragiladon O, giladon B, T, ladon Gl, MF, T, spanan? Gl, spennen Gl; ÜG.: as. biddian GlG; ÜG.: ae. gehatan Gl, gelaþian Gl, geniedan Gl, laþian Gl, togelaþian Gl; ÜG.: an. laða; ÜG.: mhd. bringen BrTr, inladen Gl; ÜG.: mnd. nöden; Vw.: s. re-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Altfr., B, Bi, BrTr, Cand. Fuld., Cap., Conc., Dipl., Ei, Erchemb., Friedr. II. de arte, Gl, GlG, HI, Hrot., LAl, LBai, LBur, Lib. diurn., LLang, LRib, LVis, MF, O, Otto Frising. Gesta Frid., PLSal, Rhythmi, T, Thang., Thietmar, Trad, Fris., Walahfr., Wand., Walt. Spir., Widuk., Willib., Wipo; E.: s. in (1); s. idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; L.: Georges 2, 433, TLL, Walde/Hofmann 2, 723, MLW 4, 2326, Latham 259b, Blaise 507b, Heumann/Seckel 287b

invītātio, invītācio, lat., F.: nhd. höfliche Aufforderung, Einladung, Bewirtung, Ermunterung, Herbeirufen, Aufrufen; ÜG.: ae. hæs, hefigness Gl, þreatung Gl; Vw.: s. re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Cap., Dipl., Gl, Otto Frising. Gesta Frid., Statut. ord. Teut., Thietmar, Widuk.; E.: s. invītāre; L.: Georges 2, 433, TLL, Walde/Hofmann 2, 723, MLW 4, 2325, Latham 259b

invītātiuncula, lat., F.: nhd. Einladung; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. invītāre; L.: Georges 2, 433, TLL, Walde/Hofmann 2, 723

invītātor, imbītātor, lat., M.: nhd. Einlader, Kammerdiener der zur Audienz ruft, Aufforderer; Hw.: s. invītātrīx; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Prud. Trec., Tuto, Vita Alc.; E.: s. invītāre; L.: Georges 2, 433, TLL, Walde/Hofmann 2, 723, MLW 4, 2325, Blaise 507b, Heumann/Seckel 287b

invītātōriānus, mlat., M.: nhd. Anstimmender; E.: s. invītāre; L.: Blaise 507b

invītātōrium, invīctātōrium, mlat., N.: nhd. Invitatorium, ein liturgisches Buch; Q.: Agnell. Lib. pont., Land., Niermeyer (Ende 8. Jh.); E.: s. invītāre; R.: nhd. Invitatorium, N., Invitatorium, Eröffnung des Stundengebets; L.: MLW 4, 2326, Niermeyer 730, Latham 259b, Blaise 507b

invītātōrius, lat., Adj.: nhd. Einladung betreffend, Einladungs..., einladend; ÜG.: ahd. inladalih Gl, ladalih Gl; ÜG.: as. spanandelik GlPW; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Amal., Cap., Gl, GlPW, Lib. diurn.; E.: s. invītāre; L.: Georges 2, 433, TLL, Walde/Hofmann 2, 723, MLW 4, 2326, Niermeyer 730, Habel/Gröbel 207, Latham 259b, Blaise 507b

invītātrīx, lat., F.: nhd. Einladerin, Einladende; Hw.: s. invītātor; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.). Herm. Sang.; E.: s. invītāre; L.: Georges 2, 433, TLL, Walde/Hofmann 2, 723, MLW 4, 2326
invītātum, lat., N.: nhd. Aufmunterung, Ermunterung; Q.: Iovin. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. invītāre; L.: TLL

invītātus, lat., M.: nhd. Einladung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Dipl.; E.: s. invītāre; L.: Georges 2, 433, TLL, Walde/Hofmann 2, 723, MLW 4, 2326
invītē, lat., Adv.: nhd. ungern, wider Willen, unfreiwillig, unwillig, widerwillig, widerstrebend, schwierig; ÜG.: mhd. unwillicliche Gl; ÜG.: mnd. unwillichliken gl, Voc, ungerne Gl, Voc; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, Ps. Hippocr., Urk, Voc; E.: s. invītus; L.: Georges 2, 433, TLL, MLW 4, 2330
invitiābilis, lat., Adj.: nhd. unversehrlich; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. in- (2), vitiābilis, vītis; L.: Georges 2, 433

invitiāre, inviciāre, mlat., V.: nhd. erkranken, krank werden, Unrecht zufügen, sich verfehlen?, sündigen?; Q.: Hist. Lunaelac., Recept. Laur. (8. Jh.), Urk; E.: s. in (1), vitiāre; L.: MLW 4, 2326

invitiātor, mlat., M.: nhd. Verfälscher; Q.: MLW (8. Jh.); E.: s. invitiāre; L.: MLW 4, 2326
invitiātus, mlat., Adj.: nhd. makellos, unbefleckt, rein; Q.: Latham (7. Jh.); E.: s. in- (2), vitiāre; L.: Latham 259b

invītō, lat., Adv.: nhd. ungern, wider Willen, unfreiwillig, unwillig, widerwillig, widerstrebend, schwierig; ÜG.: ahd. undankes Gl, N; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Arnulf. Med., Gl, N; E.: s. invītus; L.: Georges 2, 434, TLL, MLW 4, 2330
invituperābilis, lat., Adj.: nhd. untadelhaft; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), vituperābilis, vitium, parāre (2); L.: Georges 2, 434, TLL

invītus, inveitus, invīdus, lat., Adj.: nhd. wider Willen geschehend, widerwillig, widerstrebend, ungern erfolgend, unfreiwillig, unangenehm, lästig, nicht wollend, unwillig, verhasst, kaum zu ertragen seiend, unwillkommen; ÜG.: ahd. (noten) Gl, ginotit Gl, (undankes) Gl, ungern Gl, unwillig N; ÜG.: anfrk. (unthank) LW; ÜG.: ae. (nied), uneaþe; ÜG.: mhd. unwillic Gl; ÜG.: mnd. (node), unwillich De Man, Voc; Vw.: s. per-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., De Man, Ei, Egbert., Gl, HI, LBai, LBur, LLang, LRib, LVis, LW, N, Thang., Thietmar, Urk, Voc, Walthar.; E.: s. in- (2); s. idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; L.: Georges 2, 434, TLL, Walde/Hofmann 2, 723, MLW 4, 2329, Niermeyer 730, Habel/Gröbel 207, Latham 259b, Heumann/Seckel 287b

invium, mlat., N.: nhd. Unwegsamkeit, unwegsame Gegend, Ungangbares, Irrweg, Einöde; ÜG.: ahd. awiggi Gl, N; ÜG.: ae. (ungefaren), wegleast; Q.: Adem., Gl, N (1000), Paul. Diac., Urk, Willib.; E.: s. invius; L.: MLW 4, 2330, Habel/Gröbel 207, Blaise 507b

invius, lat., Adj.: nhd. unwegsam, ungangbar, abgelegen; ÜG.: ahd. awiggi Gl, unbuhafti N, unfertig Gl, unwegasam Gl, urwiggi Gl, (wegalos) Gl; ÜG.: anfrk. anweg MNPs, awiggi MNPsA; ÜG.: ae. ungefœrne Gl; ÜG.: mhd. (wec) PsM; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Bi, Dipl., Gl, Hink., MNPs, MNPsA, N, PsM, Urk; E.: s. in- (2), via; L.: Georges 2, 435, TLL, Walde/Hofmann 2, 778, MLW 4, 2330
invīvāre, mlat., V.: nhd. mit einer Quecksilberlösung bestreichen; Q.: Theophil. sched. (um 1100); E.: s. in (1), vīvere; L.: MLW 4, 2330
invīvere?, lat., V.: nhd. leben?; Q.: Inschr.; E.: s. in (1)?, vīvere (1); L.: TLL

invīvificābilis, mlat., Adj.: nhd. unrettbar nicht mehr zum Leben erweckbar; Q.: Latham (1497); E.: s. in- (2), vīvificāre, vīvus, facere; L.: Latham 259b

invīvificātus, lat., Adj.: nhd. leblos?, ohne Leben seiend?; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in- (2), vīvificāre, vīvus, facere; L.: TLL

invīvitūrum, mlat., N.: nhd. Lebloses; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), vīvus; L.: Blaise 507b

invocābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht rufbar, nicht benennbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), vocāre; L.: MLW 4, 2336

invocācio, mlat., F.: Vw.: s. invocātio

invocāre, lat., V.: nhd. hinrufen, wenden, anrufen, anflehen, bitten, erflehen, mit dem Namen nennen, angehen, versichern, versprechen; mlat.-nhd. widerrechtlich beanspruchen; ÜG.: ahd. anaharen N, NGl, anaruofen NGl, (betari) N, beton N, bitten N, eiskon N, ginemnen APs, B, giruofan Gl, haren N, inladen N, irdiggen Gl, laden Gl, ladon N, sagen N, (swerien)? Gl; ÜG.: as. anhropan SPs, SPsWit; ÜG.: anfrk. ruopan MNPs; ÜG.: ae. ciegan GlArPr, geciegan Gl, geclipian GlArPr, ingeciegan Gl; ÜG.: mhd. aneruofen BrTr, PsM, aneschrien PsM; ÜG.: mnd. ineschen; Vw.: s. ad-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Agius vita Hath., Anscar., APs, Arbeo, B, Bi, BrTr, Carm. Bur., Conc., Const., Dipl., Dhuoda, Ei, Eigil, Gl, GlArPr, HI, Hrab. Maur., LLang, LVis, MNPs, N, NGl, Ord. iud. Dei, Otto Frising. Gesta Frid., PsM, Rimb. Ansc., SPs, SPsWit, Urk; Q2.: LAl (712-725?); E.: s. in (1), vocāre (1); L.: Georges 2, 435, TLL, Walde/Hofmann 2, 823, MLW 4, 2337, Latham 259b

invocātio, invocācio, lat., F.: nhd. Anrufung, Herbeirufen, Beschwörung, Ertönen; ÜG.: ahd. anaruoft NGl; ÜG.: mhd. aneruofunge STheol; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Access., Adam Brem., Alb. M., Bi, Conc., Ei, Hildeg. Phys., LVis, NGl, Otloh. vis., Rup., STheol, Walahfr., Wand.; E.: s. invocāre; W.: nhd. Invokation, F., Invokation, Anrufung Gottes; L.: Georges 2, 435, TLL, Walde/Hofmann 2, 823, Kytzler/Redemund 295, Blaise 507b

invocātīvus, lat., Adj.: nhd. zum Anrufen geeignet, anrufend, bittend; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.), Conr. Mur. summ.; E.: s. invocāre; L.: Georges 2, 435, TLL, MLW 4, 2337
invocātor, lat., M.: nhd. Anrufer, Anrufender; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), Hildeg. scivias, Hrab. Maur., Wilh. Rubr.; E.: s. invocāre; L.: Georges 2, 435, TLL, MLW 4, 2337, Latham 259b, Blaise 507b

invocātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungerufen, uneingeladen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Dipl.; E.: s. in- (2), vocāre (1); L.: Georges 2, 435, TLL, Walde/Hofmann 2, 823, MLW 4, 2337
invocātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hingerufen, gerufen, genannt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. invocāre; L.: Georges 2, 435, TLL, Walde/Hofmann 2, 823

invocātus (3), lat., M.: nhd. Nichteinladen; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. in- (2) vocāre (1); L.: Georges 2, 435, TLL

invōciferāre, lat., V.: nhd. nennen; Q.: Formulae (1. Hälfte 9. Jh.); ÜG.: mnd. ropen; Vw.: s. in-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Urk; E.: s. in (1), vōciferāre, vōx, ferre; L.: MLW 4, 2337
involāre, embolāre, imbulāre, induvolāre, imbolāre, lat., V.: nhd. hineinfliegen, einfliegen, anfliegen, fliegen, herfallen, in etwas fahren, auf etwas losfahren, über ein Besitztum herfallen, sich eines Besitztums bemächtigen, ein Gut wegnehmen, stehlen, rauben, entwenden, nehmen, anstürmen, angreifen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alc. epist., Cap., Ekk. IV., Formulae, Friedr. II. de arte, Joh. Diac. cen., LAl, LBai, LBur, LCham, LRib, LVis, PAl, PLSal, Walt. Spir.; E.: s. in (1), volāre; L.: Georges 2, 436, TLL, Walde/Hofmann 1, 715, Walde/Hofmann 2, 828, MLW 4, 2338, Niermeyer 730, Habel/Gröbel 207, Blaise 508a

involātio, mlat., F.: nhd. Angriff; Q.: Urk (1075); E.: s. involāre; L.: MLW 4, 2338
involātor, lat., M.: nhd. Dieb; ÜG.: gr. κλέπτης (kléptēs) Gl; Q.: Gl, Aethic.; E.: s. involāre; L.: TLL, MLW 4, 2338, Niermeyer 730, Blaise 507b

involātus, lat., M.: nhd. Einherfliegen, Flug; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. involāre; L.: Georges 2, 436, TLL

involēns, mlat., Adj.: nhd. nicht wollend, unwillig; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), volēns; L.: Blaise 507b

involgāre, lat., V.: Vw.: s. invulgāre

involitāre, lat., V.: nhd. auf etwas flattern, auf etwas schweben, heranfliegen, herbeifliegen, herbeieilen; ÜG.: ahd. spratalon? Gl, (spratalonto)? Gl; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Ekk. IV. carm. Gall., Ekk. IV. bened., Gl; E.: s. involāre; L.: Georges 2, 436, TLL, Walde/Hofmann 2, 828, MLW 4, 2338, Habel/Gröbel 207

involitium, mlat., N.: nhd. Rolle, Paket; E.: s. involvere; L.: Blaise 507b

involnerābilis, lat., Adj.: Vw.: s. invulnerābilis

involtāria?, lat., F.: nhd. ?; ÜG.: lat. conabula panni Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

involūbilis (1), mlat., Adj.: nhd. rotierend, rollend, wirbelnd; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. involvere; L.: MLW 4, 2338, Latham 259b

involūbilis (2), mlat., Adj.: nhd. nicht gewollt, ungewollt, unvorsätzlich; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in- (2), volūbilis, volvere; L.: Latham 259b

involūbiliter, mlat., Adv.: nhd. mit einer rollenden Bewegung, mit einer rotierenden Bewegung; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. involvere; L.: Latham 259b

involucer, lat., Adj.: nhd. noch nicht flügge seiend; ÜG.: ae. wulluc Gl; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), volucer, volāre; L.: Georges 2, 436, TLL

involūcio, mlat., F.: Vw.: s. involūtio

involūcrāre, mlat., V.: nhd. einwickeln; Q.: Latham (um 1180); E.: s. involūcrum (1), involvere; L.: Latham 259b

involūcre, lat., N.: nhd. Serviette; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi; E.: s. involvere; L.: Georges 2, 436, TLL, Walde/Hofmann 2, 832

involūcrum (1), lat., N.: nhd. Hülle, Umhüllung, Verhüllung, Decke, Verhülltes, Verpacktes, Gepäck, Futteral, Serviette, Sarg, Schrank, Ballen (M.), Warenladung, Ladung (F.) (1), Beschäftigung, Metapher, Verborgenes, Geheimnis; ÜG.: ahd. bifuntannissi Gl, biwuntannussida Gl, biwuntnussi Gl, giskuohi? Gl, (huon) Gl, serihpfelli Gl, (veltilun?) Gl, wulluh Gl; ÜG.: mhd. (veltilin) Gl; ÜG.: mnd. övertoch*; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ecbasis, Ermenr. ad. Grim., Gl, Honor. Aug., Hrab. Maur., Theod. Palid., Theod. Trev., Udalsc. Egin., Urk; E.: s. involvere; R.: sub involūcrō: nhd. murmelnd; L.: Georges 2, 436, TLL, Walde/Hofmann 2, 832, Walde/Hofmann 2, 833, MLW 4, 2338, Niermeyer 730, Latham 259b, Heumann/Seckel 287b

involūcrum (2), lat., N.: nhd. ein Kraut?; Q.: Ps. Diosc. Vind. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. involvere; L.: TLL

involūmen, lat., N.: nhd. Hülle, Decke, Futteral; ÜG.: gr. ἐνείλημα (eneílēma) Gl; Hw.: s. involūmentum; Q.: Gl; E.: s. involvere; L.: TLL, Blaise 508a

involūmentum, lat., N.: nhd. Hülle, Decke, Futteral, Serviette, Schlinge, Sarg; ÜG.: ahd. ludara Gl, wintila Gl; Hw.: s. involūmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, Mirac. Rem.; E.: s. involvere; L.: Georges 2, 436, TLL, Walde/Hofmann 2, 833, MLW 4, 2339, Habel/Gröbel 207

involuntābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht wünschbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (1), voluntābilis, velle (1); L.: MLW 4, 2339
involuntāriē, lat., Adv.: nhd. unvorsätzlich, ungewollt, unfreiwillig, unabsichtlich, unwissentlich, unwillig; ÜG.: mhd. unwillicliche STheol; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.), Alb. M., David comp., STheol; E.: s. involuntārius; L.: Georges 2, 436, TLL, MLW 4, 2340, Niermeyer 730, Latham 259b

involuntārius, lat., Adj.: nhd. unfreiwillig, unvorsätzlich, unabsichtlich, ungewollt, nicht wollentlich handelnd, nicht absichtlich handelnd, im freien Willen eingeschränkt; ÜG.: afries. (unwalde) L, (unwille) L; ÜG.: mhd. unwillic STheol; ÜG.: mnd. unwillich Voc; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Alfan., Hugo Honaug. ign., L, Matth. Plat., STheol, Thom. Aqu. Summ., Voc; E.: s. in- (2), voluntārius, velle (1); L.: Georges 2, 436, TLL, Walde/Hofmann 2, 829, MLW 4, 2339, Niermeyer 730, Blaise 508a

involuntās, lat., F.: nhd. Nichtwollen; ÜG.: ahd. unwillo Gl; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), voluntās, velle (1); L.: Georges 2, 436, Walde/Hofmann 2, 829

involuntātīvus, mlat., Adj.: nhd. ohne Willen seiend, willenlos; E.: s. in- (2), voluntās; L.: Blaise 508a

involus, lat., M.: nhd. Wickelraupe; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: s. involvus; L.: TLL

involūtāre, lat., V.: nhd. einhüllen, sich verwickeln, verstricken; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.), Hildeg. scivias; E.: s. involvere; L.: Georges 2, 436, TLL, MLW 4, 2344
involūtē, lat., Adv.: nhd. versteckt, dunkel, verhüllt, undeutlich, unklar; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.), Gerhoch, Ps. Boeth.; E.: s. involūtus; L.: Georges 2, 436, TLL, MLW 4, 2343
involūtio, involūcio, lat., F.: nhd. Windung, Krümmung, Drehung, Umwälzung, Verdrehung, Umwicklung, Umschlingung, Verwicklung, Verstrickung, Umhüllung, Verworrenheit, Verschlingung, Wölbung, Gewölbe; mlat.-nhd. Band (M.); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Eberh. Bamb., Forma mon. Sangall, Friedr. II. de arte, Frow., Urk, Wilh. Hirs. const.; Q2.: Hildeg. euang. (1150-1157); E.: s. involvere; L.: Georges 2, 436, TLL, Walde/Hofmann 2, 833, MLW 4, 2343, Latham 259b, Blaise 508a

involūtīvus, mlat., Adj.: nhd. verdunkelnd; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. involvere; L.: MLW 4, 2344
involūtōrium, lat., N.: nhd. Hülle, Decke; Q.: Gest. Pilat. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. involvere; L.: TLL, Latham 259b, Blaise 508a

involūtum, lat., N.: nhd. Dunkelheit?, Falte, Krummdarm, Darm; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. involūtus; L.: TLL, MLW 4, 2343, Latham 259b

involūtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in Dunkel gehüllt, verhüllt, undeutlich, unklar, verwickelt, gebogen, krumm, gewunden, sich drehend, wirbelnd; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Compos. Luc., Mappae Clav., Radolf.; E.: s. involvere; L.: Georges 2, 436, TLL, Walde/Hofmann 2, 833, MLW 4, 2342, Latham 259b

involūtus (2), mlat., M.: nhd. Schleier; Q.: Epist. Hann. (2. Hälfte 11. Jh.); E.: s. involvere; L.: 5 2344
involvere, lat., V.: nhd. hineinwälzen, hineinrollen, hineinstürzen, darauf wälzen, herumwälzen, einwickeln, umwickeln, einhüllen, umhüllen, umschlingen, herumwickeln, zusammenfalten, zusammenrollen, sich schlingen, überwölben, bedachen, versenken, herumdrehen, sich drehen, winden, biegen, krümmen, umwälzen, verwickelt sein (V.), einbezogen sein (V.), behandeln, hin und her überlegen (V.), überströmen, einbingen, verdunkeln, unklar ausrücken, verbergen, verwickeln, verstricken, beschäftigt sein (V.); ÜG.: ahd. bifahan Gl, bifaldan Gl, (bihaltan) Gl, biwintan B, Gl, O, T, inne biwintan Gl, innebiwintan Gl, intfahan Gl, inwelzen Gl, inwintan Gl, neman N, sturen N, zisamanebiwintan Gl, O, (zisamanewintan) Gl, N; ÜG.: as. biwindan H; ÜG.: ae. awindan Gl, bewindan Gl, gefealdan Gl, inbewindan Gl; ÜG.: mhd. bewinden BrTr, inwinden Gl; Vw.: s. re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M. Amal., Arbeo, B, Bi, BrTr, Cand. Fuld., Carm. Bur., Conc., Ei, Gl, H, HI, Hrab. Maur., LAl, Lamb. Hers. annal., Lib. Ordin. Rhen., LLang, LVis, N, O, Otto Frising. Gesta Frid., Petr. Dam. Epist., Poeta Saxo, Rahew., Rup., T, Transl. Marci, Urk, Walahfr., Walt. Spir., Wilh. Salic.; E.: s. in (1), volvere; W.: nhd. involvieren, sw. V., involvieren, einschließen; L.: Georges 2, 437, TLL, Walde/Hofmann 2, 832f., Kytzler/Redemund 295, MLW 4, 2340, Niermeyer 730, Latham 259b, Blaise 508a, Heumann/Seckel 287b

involvolus, lat., M.: Vw.: s. involvulus

involvulus, involvolus, lat., M.: nhd. Wickelraupe; ÜG.: ae. widubinde Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. involvere; L.: Georges 2, 437, TLL, Walde/Hofmann 1, 270, Walde/Hofmann 2, 832

involvus, lat., M.: nhd. Wickelraupe; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. involvere; L.: Georges 2, 437, TLL

invomere, mlat., V.: nhd. entgegenspucken, entgegenspeien; Q.: Petr. Dam. Epist. (11. Jh.); E.: s. in (1), vomere; L.: MLW 4, 2344
invōtāre, mlat., V.: nhd. wünschen, begehren; E.: s. in (1), vōtāre; L.: Blaise 508a

invulgāre, involgāre, lat., V.: nhd. unter die Leute bringen, bekannt machen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in (1), vulgāre (1); L.: Georges 2, 437, TLL, Walde/Hofmann 2, 826

invulnerābilis, involnerābilis, lat., Adj.: nhd. unverwundbar, unverletzbar; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Bi, Honor. Aug.; E.: s. in- (2), vulnerāre; L.: Georges 2, 437, TLL, Walde/Hofmann 2, 827, MLW 4, 2349
invulnerātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverwundet, unverletzt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), vulnerāre; L.: Georges 2, 437, TLL, Walde/Hofmann 2, 827

invulsus, mlat., Adj.: nhd. unbeugsam, unbiegsam, unversehrt, unangefochten; ÜG.: ahd. unliduweih Gl; Q.: Carm. var. III (10./1. Hälfte 11. Jh.), Gl, Urk; E.: s. in- (2), volvere; L.: MLW 4, 2349
invultāre, mlat., V.: Vw.: s. invultuāre

invultor, mlat., M.: Vw.: s. invultuātor

invultuāre, invultāre, lat., V.: nhd. Gesichter ziehen?, betrachten; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Theod. Amorb. comm.; E.: s. in (1), vultus; L.: TLL, MLW 4, 2349, Blaise 508a

invultuātio, mlat., F.: nhd. Grimassenschneiden, ein Zauber; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. invultuāre; L.: Latham 259b, Blaise 508a

invultuātor, invultor, mlat., M.: nhd. Zauberer; E.: s. invultuāre; L.: Blaise 508a

invultus, mlat., M.: nhd. magische Kraft; E.: s. invultuāre, in (1), vultus; L.: Blaise 508a

inwadiāmentum, invadiāmentum, ingadiāmentum, inwagiāmentum, mlat., N.: nhd. Verpfänden, Besitz als Pfand, Einnahmen aus Pfändungen; Q.: Urk (1040-1049); E.: s. inwadiāre; L.: Niermeyer 730, Latham 258b, Blaise 508a

inwadiāre, invadiāre, inwagiāre, inguadiāre, ingadiāre, ingagiāre, ingazāre, ingaziāre, inwaguāre, mlat., V.: nhd. verpfänden, als Pfand an sich nehmen, als Pfand einsetzen, sich verpflichten, geloben, zusichern, Schuld begleichen, sich als Geisel zur Verfügung stellen, sich verpflichten Beweise beizubringen; Vw.: s. de-*; Q.: Balder., Const., Domesd., Urk (827); E.: s. in (1) wadiāre; L.: MLW 4, 1862, MLW 4, 2274, Niermeyer 730, Habel/Gröbel 206, Latham 258b, Blaise 485b, 505b

inwadiārī*, invadiārī, mlat., V.: nhd. verpfänden; E.: s. in (1), wadiāre; L.: Niermeyer 730, Habel/Gröbel 206

inwadiātio, invadiātio, mlat., F.: nhd. Verpfänden, Verpfändung, Einnahmen aus Pfändungen; Q.: Epist. Hildesh., Trad. Ratis., Urk (1171/78); E.: s. inwadiāre; L.: MLW 4, 2274, Latham 258b, Blaise 505b, 508a

inwadiātor, invadiātor, inviadiātor, mlat., M.: nhd. Pfandgeber, Verpfänder, Pfandnehmer, Gläubiger; Q.: Urk (1171/78); E.: s. inwadiāre; L.: MLW 4, 2274, Niermeyer 731, Latham 258b, Blaise 508a

inwagiāmentum, mlat., N.: Vw.: s. inwadiāmentum

inwagiāre, mlat., V.: Vw.: s. inwadiāre

inwaguāre, mlat., V.: Vw.: s. inwadiāre

inwara, mlat., F.: nhd. Militärdienst innerhalb eines Landes; Q.: Joh. Sarisb. (um 1160); E.: s. in (1), wara?; L.: Latham 259a

inwarda, inguarda, mlat., F.: nhd. Wachdienst; Q.: Domesd. (1086); E.: s. in (1), warda (1); L.: Niermeyer 731, Latham 259b, Blaise 508a

inwardus, inewardus, inguardus, mlat., M.: nhd. Wächter; Q.: Domesd. (1086); E.: s. inwarda; L.: Latham 259b

inwarennāre, engaranāre, mlat., V.: nhd. Gebiet zu einem Bannwald machen; Q.: Latham (1259); E.: s. in (1), warenna; L.: Niermeyer 731, Latham 259b, Blaise 508a

inwerpīre, mlat., V.: nhd. Liegenschaft geben; Q.: Urk (889); E.: s. in (1), werpīre; L.: Niermeyer 731, Blaise 508a

inwisa, mlat., F.: Vw.: s. iūdicia*

inybēre, mlat., V.: Vw.: s. inhibēre

inydōneus, mlat., Adj.: Vw.: s. inidōneus

inzegnērius, mlat., M.: Vw.: s. ingeniārius

inzignērius, mlat., M.: Vw.: s. ingeniārius

inzōnāre, mlat., V.: nhd. einen Gurt anlegen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in (1), zōnāre, zōna; L.: MLW 4, 2349

inzōnātio, mlat., F.: nhd. Anlegen eines Gurtes; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. inzōnāre; L.: MLW 4, 2349
iō, lat., Interj.: nhd. juchhe!; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Epist. Hann., Gesta Bereng., Metell. peripar.; I.: Lw. gr. ἰώ (iṓ); E.: s. gr. ἰώ (iṓ), Interj., juchhe!; s. idg. *i̯ū̆ (2), Interj., juhu, Pokorny 514; L.: Georges 2, 437, TLL, Walde/Hofmann 1, 715, MLW 4, 2349
Īo, Īon, lat., F.=PN: nhd. Io; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰώ (Iṓ); E.: s. gr. Ἰώ (Iṓ), F.=PN, Io; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 437

Iōannēs, Iōannis, Jōannēs, Iōhannēs, lat., M.=PN: nhd. Johannes; ÜG.: mhd. (kint) PsM; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.), PsM; E.: s. Hebr. יוחנן, M., Johanan, „Gott ist gnädig“; W.: nhd. Johannes, M.=PN, Johannes; L.: Georges 2, 438

Iōannis, lat., M.=PN: Vw.: s. Iōannēs

Iōannita*, Jōhannita, mlat., M.: nhd. Anhänger von Johannes XXII., Johanniter; Q.: Ockham (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. Iōannēs; L.: Latham 263a, Blaise 512b

Iōannitus*, Jōhannitus, mlat., M.: nhd. Isagoge des Hunayn ibn Ishaq; Q.: Latham (um 1180); E.: s. Iōannēs, die latinisierte Form des Namens Hunayn; L.: Latham 263a

iōannizāre*, iōhannizāre, iōhanniçare, mlat., V.: nhd. sich wie ein echter typischer Johannes aufführen; Q.: Salimb. (1282-1287); E.: s. Iōannēs; L.: MLW 4, 2356
iōāria, mlat., F.: Vw.: s. jūgēria
iobagio, mlat., M.: nhd. Adeliger, Getreuer, Gefolgsmann, Wehrpflichtiger, Siedler, Bauer; Q.: Urk (1202); E.: aus dem Ungarischen?, s. ungar. jobbágy, M., Leibeigener; vgl. ungar. jó, Adj., gut; L.: MLW 4, 2349

iobagionātus, mlat., Adj.: nhd. Stand eines Wehrpflichtigen, Verhältnis eines Wehrpflichtigen; Q.: Urk (1272); E.: s. iobagio; L.: MLW 4, 2350
iōbēlaeus, lat., Adj.: Vw.: s. iūbilaeus (1)

iōbēlēus, lat., Adj.: Vw.: s. iūbilaeus (1)

iobēre, lat., V.: Vw.: s. iubēre

iobparius, mlat., M.: Vw.: s. supanus

iocābilis*, mlat., Adj.: nhd. scherzend, spielend; Hw.: s. iocābiliter*; E.: s. iocārī, iocus

iocābiliter, jocābiliter, mlat., Adv.: nhd. scherzend, spielend, auf freundliche Weise, auf liebenwürdige Weise; Q.: Vita Eligii (Mitte 8. Jh.); E.: s. iocārī, iocus; L.: MLW 4, 2350, Blaise 512a

iocābundus, lat., Adj.: nhd. sich in Scherz ergehend, Scherz treibend, im Begriff zu feiern seiend; Hw.: s. iocārī; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.), Joh. Diac. cen.; E.: s. iocus; L.: Georges 2, 438, TLL, Walde/Hofmann 1, 715, MLW 4, 2350
iocāle, jocāle, rotalle?, mlat., N.: nhd. Juwel, wertvoller Gegenstand, Wertgegenstand, Schmuck, Schmuckstück, Kostbarkeit, Kleinod, Monstranz, Reliquiar; Q.: Alb. M., Dipl., Latham (1204); E.: s. iocus; L.: MLW 4, 2350, Niermeyer 734, Habel/Gröbel 207, Latham 262a, 412a, Blaise 512a

iocālis (1), lat., Adj.: nhd. scherzhaft, freudig, Freuden..., aus unterhaltsamen Sprüchen bestehend; ÜG.: ahd. spilolih Gl; Hw.: s. iocāliter; Q.: Mart. Brag. (6. Jh. n. Chr.), Gl, Hugo Trimb. registr.; E.: s. iocus; L.: TLL, MLW 4, 2350
iocālis (2), mlat., Adj.: Vw.: s. iugālis (1)

iocāliter, lat., Adj.: nhd. scherzhaft, im Scherz, zum Spaß, auf freundliche Weise; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Asin.; E.: s. iocālis (1), iocus; L.: Georges 2, 438, TLL, MLW 4, 2350
iocālus, mlat., Adj.: Vw.: s. iugālis (1)

iocāmen*, jocāmen, mlat., N.: nhd. Spiel, Ablenkung; Q.: Latham (um 1130); E.: s. iocārī; L.: Latham 262b, Blaise 512a

iocāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. fröhlich, vergnügt; ÜG.: ahd. spilolih Gl; Q.: Gl; E.: s. iocārī

iocanter, jocanter, mlat., Adv.: nhd. fröhlich, vergnügt, freudig, in freundlicher Gesinnung, im Scherz, zum Spaß; ÜG.: ahd. (frolihho) Gl; Q.: Asin., Gl, Otto Frising. Gesta Frid. (1157-1158); E.: s. iocārī; L.: MLW 4, 2351, Blaise 512a

iocāre, jocāre, mlat., V.: nhd. scherzen, Scherz treiben, Schwänke machen, Spaß machen, spielen, sich vergnügen, sich freuen, sich wohlfühlen; ÜG.: ahd. spotton Gl; Vw.: s. inter-; Q.: Gl; E.: s. iocus; L.: MLW 4, 2351, Habel/Gröbel 207, Latham 262a, Blaise 512a

iocārī, jocārī, lat., V.: nhd. scherzen, Scherz treiben, Schwänke machen, Spaß machen, schäkern, spielen, sich vergnügen, sich freuen, sich wohlfühlen, Spielraum haben, sich frei bewegen können; mlat.-nhd. tjosten; ÜG.: ae. gliwian; ÜG.: mnd. awisen, borderen, burderen; Vw.: s. ad-, con-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Berth. chron., Friedr. II. de arte, Herm. Aug. vit., Land.; Q2.: Orderic. Vit. (1120-1141); E.: s. iocus; L.: Georges 2, 438, Walde/Hofmann 1, 715, MLW 4, 2351, Habel/Gröbel 207, Niermeyer 734, Blaise 512a

iocārius*, lat., M.: nhd. Spaßmacher; E.: s. iocārī; L.: Walde/Hofmann 1, 715

Iocasta, lat., F.=PN: nhd. Iokaste; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. Iocastē; L.: Georges 2, 438

Iocastē, lat., F.=PN: nhd. Iokaste; Hw.: s. Iocasta; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰοκάστη (Iokástē); E.: s. gr. Ἰοκάστη (Iokástē), F.=PN, Iokaste; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 438

iocātim*, jocātim, mlat., Adv.: nhd. scherzend; Q.: Fulch. (nach 1100); E.: s. iocārī; L.: Blaise 512a

iocātio, lat., F.: nhd. Scherzen, Scherz, scherzhafte Äußerung, Spaß, Anrufung; Hw.: s. iocārī; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Conc.; E.: s. iocus; L.: Georges 2, 438, TLL, Walde/Hofmann 1, 715, MLW 4, 2350
iocātor, lat., M.: nhd. Possenreißer, Spaßmacher, Gaukler, Spielmann; ÜG.: lat. commatulus Gl; ÜG.: mnd. schimpære*; Q.: Amarc., Dipl. (769-813), Gl; E.: s. iocārī; L.: TLL, MLW 4, 2350, Habel/Gröbel 207

iocātrīx, jocātrīx, mlat., F.: nhd. Possenreißerin, Scherzende (F.), Scherzmacherin, Spaßmacherin; Q.: Hildeb. (1056-1133), Berth. Ratis.; E.: s. iocārī, iocus; L.: MLW 4, 2350, Blaise 512a

iocātus, lat., M.: nhd. Scherzen, Scherz; Hw.: s. iocārī; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. iocus; L.: Georges 2, 438, TLL

iochus, mlat., M.: Vw.: s. juchus

iociamus, mlat., M.: Vw.: s. hyoscyamus

iocinerōsus (1), lat., Adj.: Vw.: s. iecinerōsus (1)

iocinerōsus (2), lat., M.: Vw.: s. iecinerōsus (2)

iocinorōsus, mlat., M.: Vw.: s. iecinerōsus (2)

iocīridium, mlat., N.: Vw.: s. enchīridium

iocista, jocista, lat., M.: nhd. Spaßmacher, Jongleur, Possenreißer; Hw.: s. iocārī; Q.: Gl, Aldhelm, Lull.; E.: s. iocus; L.: Georges 2, 438, TLL, Walde/Hofmann 1, 715, MLW 4, 2351, Niermeyer 734, Latham 262a

iōcondus, lat., Adj.: Vw.: s. iūcundus

iocōsē, lat., Adv.: nhd. scherzhaft, im Scherz, zum Spaß, in Ruhe, ohne Aufregung; Hw.: s. iocōsus; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Chron. Mont. Ser., Petr. Trev.; E.: s. iocus; L.: Georges 2, 439, TLL, MLW 4, 2352
iocōsitās, jocōsitās, lat., F.: nhd. Scherzerei?, spaßiger Zeitvertreib, Unterhaltung; Q.: Philo (4. Jh. n. Chr.), Elis. Schon. viar., Gesta Ern. II; E.: s. iocōsus (1), iocus; L.: TLL, MLW 4, 2351, Latham 262b

iocōsum, jocōsum, mlat., N.: nhd. Scherz, alberne Geschichte, Juwel, wertvoller Gegenstand; Q.: Herm. Aug. vit. (1044-1046), Notulae; E.: s. iocus; L.: MLW 4, 2352, Latham 262b, Blaise 512a

iocōsus (1), jocōsus, lat., Adj.: nhd. scherzhaft, spaßhaft, schäkerhaft, im Scherz getan, im Scherz gesagt, Scherz..., Scherze liebend, kurzweilig, unterhaltsam, angenehm, neckisch, spielerisch, Spiel..., erquickend; mlat.-nhd. eitel, unnütz, trügerisch, gefährlich; ÜG.: mnd. bortlik*, notlik, schimpich, schimpredich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Anselm. Bis., Carm. Bur., Fund. Brunw., Hugo Trimb. registr., Lib. revel. Rich., Walahfr.; Q2.: Egbert. (um 1023), Friedr. II. de arte, Radolf.; E.: s. iocus; L.: Georges 2, 439, TLL, Walde/Hofmann 1, 715, MLW 4, 2351, Habel/Gröbel 207, Blaise 512a

iocōsus (2), M.: nhd. Spaßmacher; Q.: Radbert. Arsen. (836-852); E.: s. iocūsus (1); L.: MLW 4, 2352
ioculābundus, joculābundus, mlat., Adj.: nhd. sportliche Unterhaltung betreffend, lachend; Q.: Gonzo (um 1045), Vita Ger. Bron.; E.: s. ioculārī; L.: MLW 4, 2352, Latham 262a

*ioculāns, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. scherzend; Hw.: s. ioculanter, ioculārī, ioculus; E.: s. iocus

ioculanter, lat., Adv.: nhd. scherzend, im Scherz, nach Art eines Spaßmachers, zum Spaß, fröhlich, ausgelassen; Hw.: s. ioculārī, ioculus; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), Ruod.; E.: s. iocus; L.: Georges 2, 439, TLL, MLW 4, 2355, Habel/Gröbel 207

ioculāre (1), joculāre, lat., N.: nhd. Schnurren, Schwank, Spaß, Scherz, Juwel, wertvoller Gegenstand; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ioculāris (1), iocus; L.: Georges 2, 439, MLW 4, Latham 262b

ioculāre (2), mlat., V.: nhd. scherzen, Spaß machen, spielen; E.: s. ioculārī; L.: MLW 4, 2354
ioculārī, lat., V.: nhd. scherzen, schäkern, scherzend vorbringen, scherzen, Spaß machen, foppen, spielen; mlat.-nhd. geigen, singen; ÜG.: mnd. gökelen, köchelen; Vw.: s. con-?; Hw.: s. ioculus; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Gonzo, Herig. Ursm., Ruod., Ysen.; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: s. iocus; L.: Georges 2, 439, TLL, Walde/Hofmann 1, 715, MLW 4, 2354, Latham 262b, Habel/Gröbel 207

ioculāria*, joculāria, mlat., F.: nhd. Spaßen, Unterhalten; Q.: Latham (1168); E.: s. ioculārī; L.: Latham 262b

ioculāris (1), lat., Adj.: nhd. spaßhaft, scherzhaft, im Scherz getan, im Scherz gesagt, kurzweilig, possierlich, Späße liebend, Unterhaltung liebend, unbekümmert, lächerlich, andere unterhaltend, freundlich, liebenswürdig; Hw.: s. ioculus; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Cap., Notk. Balb. Notat., Vita Aniani; E.: s. iocus; L.: Georges 2, 439, TLL, MLW 4, 2352, Habel/Gröbel 207

ioculāris (2), joculāris, mlat., M.: nhd. Spaßmacher, Jongleur, fahrender Straßenkünstler, Musiker, Spielmann; Q.: Agob., Arnulf. delic., Epist. Merov. (524-751); E.: s. ioculāris (1), iocus; L.: MLW 4, 2353, Niermeyer 734, Blaise 512b

ioculāritās, joculāritās, lat., F.: nhd. Spaßhaftigkeit, Scherzhaftigkeit, Heiterkeit, Frohsinn, Scherz, Spaß; Hw.: s. ioculāris, ioculus; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Lamb. Ard.; E.: s. iocus; L.: Georges 2, 439, TLL, MLW 4, 2353, Niermeyer 734, Blaise 512b

ioculāriter, lat., Adv.: nhd. spaßhaftig, schnurrig, scherzhaft, im Scherz, zum Spaß; Hw.: s. ioculāris, ioculus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Asin., Notk. Balb. Gest.; E.: s. iocus; L.: Georges 2, 439, TLL, MLW 4, 2353
ioculārius (1), joculārius, lat., Adj.: nhd. spaßhaft, scherzhaft, im Scherz getan, im Scherz gesagt, kurzweilig, Spaßmacher betreffend; ÜG.: mnd. spelich; Hw.: s. ioculus; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Wolfher. II; E.: s. iocus; L.: Georges 2, 439, TLL, MLW 4, 2353, Habel/Gröbel 207, Blaise 512b

ioculārius (2), mlat., M.: nhd. Spaßmacher, Possenreißer; Q.: Triumph. Remacli (1071-1081); E.: s. ioculārius (1) ; L.: MLW 4, 2353
ioculātio, joculātio, lat., F.: nhd. Schwank, Schnurre, Späßchen, Humor, nichtige Unterhaltung, nichtiger Zeitvertreib; Hw.: s. ioculārī, ioculus; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.), Hildeg. vit. mer., Notk. Balb. Notat.; E.: s. iocus; L.: Georges 2, 439, MLW 4, 2353, Latham 262b, Blaise 512b

ioculātor, joculātor, jugulātor, iauglātor, iugulātor, lat., M.: nhd. Spaßmacher, Possenreißer, Schäkerer, Gaukler, Spielmann, Straßenkünstler, Musiker; ÜG.: ahd. skimpfari Gl, spiloman Gl, N, (tumari) Gl; ÜG.: mhd. spottære Gl; ÜG.: mnd. köchelære, lodder, lodderære?, pussenritære; Hw.: s. ioculārī, ioculus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Cap., Conc., Elias Sal., Gl, N, Urk., Wolfger.; E.: s. iocus; W.: frz. jongleur, M., Jongleur; nhd. Jongleur, M., Jongleur; L.: Georges 2, 439, TLL, Kluge s. u. Jongleur, MLW 4, 2353, Niermeyer 734, Latham 262b, Blaise 512b, Habel/Gröbel 207

ioculātōriē, mlat., Adv.: nhd. im Scherz, zum Spaß; Q.: David comp. (3. Viertel 13. Jh.?); E.: s. ioculatōrius; L.: MLW 4, 2354
ioculātōrius, joculātōrius, mlat., Adj.: nhd. eines Spaßmachers seiend, scherzhaft, eines Jongleurs seiend, Spaßmacher..., Jongleurs..., sportliche Unterhaltung betreffend, lächerlich; Q.: Alb. Mil. temp., Anselm. Cantuar., Hildeg. scivias, Regin. Syn. caus. (906); E.: s. ioculātor, iocus; L.: MLW 4, 2354, Niermeyer 734, Latham 262a, Blaise 512b

ioculātrīx, joculātrīx, jugulātrīx, mlat., F.: nhd. Spaßmacherin, Jongleurin, Straßenkünstlerin, Musikerin, Spielfrau; ÜG.: mhd. spilwip; Q.: Domesd. (1086), Gisleb. Mont., Urk; E.: s. iocus; L.: MLW 4, 2354, Habel/Gröbel 207, Latham 262a

ioculentus, mlat., Adj.: nhd. scherzhaft, spaßhaft, spöttisch; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: s. iocus; L.: MLW 4, 2354, Habel/Gröbel 207

ioculōsus, joculōsus, mlat., Adj.: nhd. spöttisch, scherzhaft, unpassend, blödsinnig; Q.: Vita Norb. (1157-1161); E.: s. iocus; L.: MLW 4, 2355, Niermeyer 734, Blaise 512b

ioculum*, joculum, joellum, mlat., N.: nhd. Juwel, wertvoller Gegenstand; Q.: Latham (1223); E.: s. iocus; L.: Latham 262a, Blaise 512b

ioculus, lat., M.: nhd. Scherzlein, kleiner Scherz, Späßchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iocus; L.: Georges 2, 439, TLL, Walde/Hofmann 1, 715

iōcund..., lat.: Vw.: s. iūcund...

iōcundābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. iūcundābilis

iōcundāre, mlat., V.: Vw.: s. iūcundāre

iōcundātio, mlat., F.: Vw.: s. iūcundātio

iōcundifer, mlat., Adj.: Vw.: s. iūcundifer
iōcunditās, mlat., F.: Vw.: s. iūcunditās

iōcundulus, mlat., Adj.: Vw.: s. iūcundulus

iōcundus, mlat., Adj.: Vw.: s. iūcundus

iocur, lat., M.: Vw.: s. iecur

iocus, iogus, jocus, lat., M.: nhd. Scherz, Spaß, Kurzweil, Schäkerei, scherzhafte Tat, scherzhafter Spruch, Schwank, Spiel, Spielerei, Belustigung, Zeitvertreib, Kleinigkeit, Gegenstand des Spottes, Rede, Fröhlichkeit; mlat.-nhd. Tjost, Turnier; ÜG.: ahd. (lahtar) Gl, spil Gl, spot Gl, wurfzabal Gl; ÜG.: as. hlahtar Gl; ÜG.: an. leikr; ÜG.: mhd. gemeliche VocOpt, spil PsM; ÜG.: mnd. bosserie, schersærie*; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Archipoeta, Cap., Conc., Const., Gl, HI, PsM, Rahew., Rapul., VocOpt, Walt. Spir., Ysen.; Q2.: Paul. Diac. (787-799); E.: s. idg. *i̯ek-, V., sprechen, Pokorny 503; W.: frz. joël, M., Schmuck; mndl., juweel, M., Juwel; nhd. Juwel, N., Juwel; W.: nhd. Jux, M., Jux, Spaß; W.: ne. joke, N., Spaß; s. ne. joker, M., Joker, Spaßmacher; s. nhd. Joker, M., Joker (Spielkarte); L.: Georges 2, 439, TLL, Walde/Hofmann 1, 715, Kluge s. u. Joker, Jux, Kytzler/Redemund 300, 305, MLW 4, 2355, Niermeyer 734, Habel/Gröbel 207, Latham 262a, Blaise 512b

iocusculum, lat., M.: Vw.: s. iecusculum

iod, ioth, jod, joz, hebr.-lat., N.: nhd. Jod (zehnter Buchstabe des hebräischen Alphabets); Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.), Caesar. Heist., Carm. Scot., Lamb. Leod. Matth. II; E.: s. hebr. jōdh, N., Jod (zehnter Buchstabe des hebräischen Alphabets); weitere Herkunft unklar?; L.: TLL, MLW 4, 2356, Latham 262b

iōdēs, lat., Adj.: nhd. voll Kupferrost seiend, mit Grünspan überzogen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰώδης (iṓdēs); E.: s. gr. ἰώδης (iṓdēs), Adj., voller Kupferrost seiend?, mit Grünspan überzogen?; vgl. gr. ἰός (iós), M., Gift, Rost (M.) (2), Grünspan; vgl. idg. *u̯eis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134; L.: TLL

ioecta, ioiecta, iohecca, mlat., F.: nhd. Getreidegarbe?, Strauß von Früchten?; Q.: Const. (1231); E.: aus dem Italienischen?; L.: MLW 4, 2356
iogālis, lat., Adj.: Vw.: s. iugālis (1)

iogima, lat.?, F.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?

iōglāns, lat., F.: Vw.: s. iūglāns

iogum, mlat., N.: Vw.: s. iugum

iogus, mlat., M.: Vw.: s. iocus

Iōhannes, mlat., M.=PN: Vw.: s. Iōannēs

iōhanniçare, mlat., V.: Vw.: s. iōannizāre* 
iōhannizāre, mlat., V.: Vw.: s. iōannizāre* 
iohecca, mlat., F.: Vw.: s. ioecta
ioiecta, mlat., F.: Vw.: s. ioecta
Iolāus, lat., M.=PN: nhd. Iolaos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰόλαος (Iólaos); E.: s. gr. Ἰόλαος (Iólaos), M.=PN, Iolaos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 440

Iōlciacus, lat., Adj.: nhd. iolkisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰωλκιακός (Iōlkiakós); E.: s. gr. Ἰωλκιακός (Iōlkiakós), Adj., iolkisch; s. lat. Iōlcos; L.: Georges 2, 440

Iōlcos, Iōlcus, lat., F.=ON: nhd. Iolkos (Stadt in Thessalien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰωλκός (Iōlkós); E.: s. gr. Ἰωλκός (Iōlkós), F.=ON, Iolkos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 440

Iōlcus (1), lat., M.: nhd. Iolker, Einwohner von Iolkos; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰωλκός (Iōlkós); E.: s. gr. Ἰωλκός (Iōlkós), M., Iolker, Einwohner von Iolkos; s. lat. Iōlcos; L.: Georges 2, 440

Iōlcus (2), lat., F.=ON: Vw.: s. Iōlcos

Iolē, lat., F.=PN: nhd. Iole; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰόλη (Iólē); E.: s. gr. Ἰόλη (Iólē), F.=PN, Iole; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 440

iomalyās?, mlat., M.: Vw.: s. bombylius

iōmentum, mlat., N.: Vw.: s. iūmentum (1)

ion, gr.-lat., N.: nhd. Veilchen, Levkoje, Veilchenstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. ἴον (íon); E.: s. gr. ἴον (íon), N., Veilchen; Entlehnung aus einer Mittelmeersprache; L.: Georges 2, 441, TLL, MLW 4, 2356
Iōn (1), lat., M.: nhd. Ionier; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴων (Iōn); E.: s. gr. Ἴων (Iōn), M., Ionier; weitere Herkunft ungeklärt, mehrere Hypothesen, unter anderem als „ia-Rufer“ und somit Verehrer des Apollon zu idg. *u̯ī̆- (2), *u̯oi-, Interj., V., weh, rufen, Pokorny 1176, Frisk 1, 748; L.: Georges 2, 441

Iōn (2), lat., Adj.: nhd. ionisch; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. Iōn (1); L.: Georges 2, 441

Īon, lat., F.=PN: Vw.: s. Īo

Iōna, lat., M.=PN: Vw.: s. Iōnās

Iōnaeus, lat., Adj.: nhd. jonäisch, Jonas gehörend; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰωναῖος (Iōnaios); E.: s. gr. Ἰωναῖος (Iōnaios), Adj., jonäisch, Jonas gehörend; s. lat. Iōnās; L.: Georges 2, 441

Iōnās, Iōna, lat., M.=PN: nhd. Jonas; ÜG.: ahd. (tuba) O; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.), O; I.: Lw. gr. Ἴωνας (Iōnas); E.: s. gr. Ἴωνας (Iōnas), M.=PN, Jonas; aus dem Hebr., s. hebr. יוֹנָה (jona), „Taube“; L.: Georges 2, 441

Iōnia, lat., F.=ON: nhd. Ionien; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰωνία (Iōnía); E.: s. gr. Ἰωνία (Iōnía), F.=ON, Ionien; s. lat. Iōn (1); L.: Georges 2, 441

Iōniacus, lat., Adj.: nhd. ionisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰωνιακός (Iōniakós); E.: s. gr. Ἰωνιακός (Iōniakós), Adj., ionisch; s. lat. Iōn (1); L.: Georges 2, 441

Iōnicē, lat., Adv.: nhd. ionisch; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. Iōnicus; L.: Georges 2, 441

Iōnicus, lat., Adj.: nhd. ionisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰωνικός (Iōnikós); E.: s. gr. Ἰωνικός (Iōnikós), Adj., ionisch; s. lat. Iōn (1); W.: nhd. ionisch, Adj., ionisch, den Dialekt der Ionier betreffend, die Kunst der Ionier betreffend; W.: nhd. Ionische, Ionisch, N., nhd. Ionische, Ionisch, eine Kirchentonart; W.: s. nhd. Ionikus, M., Ionikus, Ioniker, ein antikes Versmaß; W.: s. nhd. Ioniker, M., Ioniker, Ionikus, ein antikes Versmaß; L.: Georges 2, 441

Iōnis, lat., F.: nhd. Ionierin; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰωνίς (Iōnís); E.: s. gr. Ἰωνίς (Iōnís), F., Ionierin; s. lat. Iōn (1)

Iōnius (1), lat., Adj.: nhd. ionisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰώνιος (Iṓnios); E.: s. gr. Ἰώνιος (Iṓnios), Adj., ionisch; s. lat. Iōn (1); L.: Georges 2, 441

Iōnius (2), lat., M.: nhd. Ionier; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. Iōn (1); L.: Georges 2, 441

iontos, mlat., M.: Vw.: s. ionthos

ionthos, iontos, gr.-lat., M.: nhd. Haarwurzel, junger Bart; mlat.-nhd. Pusteln, Ausschlag; Q.: Gl, Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); Q.: Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ἴονθος (íonthos); E.: s. gr. ἴονθος (íonthos), M., Haarwurzel, junger Bart, Gesichtsausschlag; vgl. idg. *u̯endʰ- (3), Sb., Bart, Haar (N.), Pokorny 1148; L.: TLL, MLW 4, 2356
iōnum, mlat., M.: Vw.: s. aeōn
Iopē, Ioppē, lat., F.=PN: nhd. Joppe (Stadt in Judäa), Jaffa; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰόπη (Iópē); E.: s. gr. Ἰόπη (Iópē), F.=PN, Joppe (Stadt in Judäa), Jaffa; s. hebr. Japho, „Schönheit“; L.: Georges 2, 441

Iopicus, lat., Adj.: nhd. jopisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Iopē; L.: Georges 2, 441

Ioppē, lat., F.=PN: Vw.: s. Iopē

Ioppīta, lat., M.: nhd. Joppiter, Einwohner von Joppe; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Iopē; L.: Georges 2, 441

Iordān, mlat., M.=FlN: Vw.: s. Iordānēs

Iordānēs, Iordān, lat., M.=FlN: nhd. Jordan; ÜG.: as. (strom) H; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Bi, H, LVis; E.: aus dem Hebr., s. hebr. ‏נהר הירדן‎ (Nehar ha-Jardan), M., „herabsteigender Fluss“, Jordan; L.: Georges 2, 441

Iordānicus, lat., Adj.: nhd. am Jordan liegend, Jordan betreffend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. Iordānēs; L.: Georges 2, 441

ioria, mlat., F.: nhd. unbebautes mit Kermeseichen bewachsenes Land; Q.: Dipl. (nach 1157); E.: von afrz. jarrie, F., Eiche, Steppe; von mlat. garrica, F., Eichenunterholz, Eichendickicht, unbebautes und mit Steineichen bewachsenes Land, Gamillscheg 469b; iber. garric, Sb., Eiche; L.: MLW 4, 2356
iorna, mlat., F.: nhd. Morgen Land, Tagwerk; Hw.: s. iornellus; Q.: Urk (1263); E.: von afrz. jornee; vgl. frz. jour, M., Tag; lat. diurnum, N., Tag, Ration, Tagebuch; vgl. lat. diurnus, Adj., täglich, Tages..., Tage..., zum Tag gehörig, Tag betreffend; lat. diēs, M., Tag, Zeitraum von zwölf Stunden, Zeitraum von vierundzwanzig Stunden, Tageslicht; idg. *dei̯eu-, *di̯éu-, *diu̯-, *di̯u-, Sb., Glänzender, Himmel, Tag, Pokorny 184; s. idg. *dei- (1), *dei̯ə-, *dī-, *di̯ā-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: MLW 4, 2356
iornāle, mlat., N.: Vw.: s. diurnāle

iornālis (1), mlat., Adj.: Vw.: s. diurnālis (1)

iornālis (2), mlat., M., F.: Vw.: s. diurnālis (2)

iornāta, mlat., F.: Vw.: s. diurnāta

iornellus, mlat., M.: nhd. Morgen Land, Tagwerk; Hw.: s. iorna; Q.: Wilh. Andr. (1226-1234); E.: von afrz. jornee; vgl. frz. jour, M., Tag; lat. diurnum, N., Tag, Ration, Tagebuch; vgl. lat. diurnus, Adj., täglich, Tages..., Tage..., zum Tag gehörig, Tag betreffend; lat. diēs, M., Tag, Zeitraum von zwölf Stunden, Zeitraum von vierundzwanzig Stunden, Tageslicht; idg. *dei̯eu-, *di̯éu-, *diu̯-, *di̯u-, Sb., Glänzender, Himmel, Tag, Pokorny 184; s. idg. *dei- (1), *dei̯ə-, *dī-, *di̯ā-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: MLW 4, 2356
Ios, Ius, lat., F.=ON: nhd. Ios (Insel der Sporaden); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴος (Ios); E.: s. gr. Ἴος (Ios), F.=ON, Ios (Insel der Sporaden); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 441

iōs, mlat., N.: Vw.: s. iūs (1)
īos, īus, lat., M.: nhd. Rost (M.) (2), Kupferrost, Grünspan; Q.: Gl, Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.), Dyasc., Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ἰός (iós); E.: s. gr. ἰός (iós), M., Gift, Rost (M.) (2), Grünspan; vgl. idg. *u̯eis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134; L.: TLL, MLW 4, 2356
iōsānus, iūsānus, lat., Adj.: nhd. untere; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.), Alph.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL, MLW 4, 2357
ioselīnon, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

Iōsēph, lat., M.=PN: nhd. Joseph; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., „Gott fügt hinzu“; L.: Georges 2, 441

ioso, mlat., Adv.: Vw.: s. deorsum

iosquiamus, mlat., M.: Vw.: s. hyoscyamus

iossum, lat., Adv.: Vw.: s. deorsum

iosu, lat., Adv.: Vw.: s. deorsum

iosum, lat., Adv.: Vw.: s. deorsum

iota, mlat., F.: Vw.: s. iotta

iōta, iōtha, yōta, yōtha, lat., N.: nhd. Jota; ÜG.: ahd. i T, riz Gl, titula Gl, (warmmuos) Gl; ÜG.: ae. forword Gl, pricle Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Beda, Gl, Hrab. Maur., Paul. Diac., Arno Reich. apol., T; I.: Lw. gr. ἰῶτα (íōta); E.: s. gr. ἰῶτα (íōta), N. (indekl.), Jota; weitere Herkunft ungeklärt, s. hebr. jōdh, N., Jod (zehnter Buchstabe des hebräischen Alphabets); L.: Georges 2, 441, TLL, MLW 4, 2357, Latham 259b

iōtacismus, yōthacismus, lat., M.: nhd. Jotazismus, Wiederholung des Lautes „i“; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Baldw. Vict.; I.: Lw. gr. ἰωτακισμός (íōtakismós); E.: s. gr. ἰωτακισμός (íōtakismós), M., Jotazismus; vgl. gr. ἰῶτα (íōta), N. (indekl.), Jota; weitere Herkunft ungeklärt; W.: nhd. Jotazismus, M., Jotazismus, Itazismus; L.: Georges 2, 441, TLL, MLW 4, 2357
ioth, hebr.-lat., N.: Vw.: s. iod

iōtha, mlat., N.: Vw.: s. iōta

iotta, iutta, iota, mlat., F.: nhd. Brühe, Milchgrütze, Milchbrei, ein Milchgericht; mlat.-nhd. Absud, Sud, Färberflotte; ÜG.: ahd. brod? Gl, muos? Gl; ÜG.: mhd. brot SH; Q.: Rufus (6. Jh. n. Chr.), Ekk. IV. bened., Gl, SH; Q.: Compos. Luc. (7./8. Jh.), Mappae Clav.; I.: Lw. gallorom. iutta; E.: s. gallorom. iutta, F., Brühe; gall. *iutā, F., Brühe; vgl. idg. *i̯eu- (1), V., bewegen, mischen, mengen, rühren, Pokorny 507; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 734, MLW 4, 2357, Habel/Gröbel 212

iotticus*, jotticus, mlat., M.: nhd. Spiel; Q.: Vita Eligii (Mitte 8. Jh.); E.: s. iocus; L.: Blaise 512b

ioubēre, lat., V.: Vw.: s. iubēre

ioudex, lat., M.: Vw.: s. iūdex

iōdicātio, lat., F.: Vw.: s. iūdicātio

iōdicium, lat., N.: Vw.: s. iūdicium

ious, lat., N.: Vw.: s. iūs (2)

Iova, lat., F.: nhd. Jupiters Tochter; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Iovis; L.: Georges 2, 442

Ioviālis, Joviālis, lat., Adj.: nhd. zu Jupiter gehörig, Jupiter..., von heiterer Gemütsart seiend; mlat.-nhd. Zinn...; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); Q2.: Geber (12./13. Jh.); E.: s. Iovis; W.: frz. jovial, Adj., von heiterer Gemütsart seiend, fröhlich; nhd. jovial, Adj., jovial, umgänglich, leutselig; L.: Georges 2, 442, Walde/Hofmann 1, 732, Kluge s. u. jovial, Kytzler/Redemund 301, MLW 4, 2358, Latham 263a

iovāmen, mlat., N.: Vw.: s. iuvāmen

iovenis, mlat., Adj.: Vw.: s. iuvenis (1)

Ioviānus, lat., M.: nhd. Iovaner, Angehöriger der Ehrenlegion Diokletians; Q.: Gild. (um 510-570 n. Chr.)?; E.: s. Iovius (2), Iovis; L.: Georges 2, 442

Ioviniānus (1), Joviniānus, lat., M.=PN: nhd. Jovinianus; E.: s. Iovis ?

Ioviniānus* (2), Joviniānus, mlat., Adj.: nhd. Anhänger des Jovinianus; Q.: Latham (um 1250); E.: s. Ioviniānus (1); L.: Latham 263b

Iovis, Jovis, lat., M., PN: nhd. Jupiter; ÜG.: ae. *geof?; Vw.: s. Di-, Vē-; Hw.: s. Diēspiter; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *dei̯eu-, *di̯éu-, *diu̯-, *di̯u-, Sb., Glänzender, Himmel, Tag, Pokorny 184; vgl. idg. *dei- (1), *dei̯ə-, *dī-, *di̯ā-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: got. iowi, st. M. (?), ein Gott?; W.: ae. *iōf, Sb., Jupiter?; L.: Georges 2, 442, Habel/Gröbel 207, Latham 263a

Iovisiūrandum, lat., N.: nhd. Schwur beim Jupiter; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. Iovis, iūrāre; L.: Georges 2, 442

iovitilius?, mlat., M.: Vw.: s. iovitillius?
iovitillius?, iovitilius?, iuvitillus?, mlat., M.: nhd. eine Gebirgspflanze, eine Alpenpflanze; Q.: Botan. Sang. (9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 2358
Iovius (1), lat., Adj.: nhd. zu Jupiter gehörig; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. Iovis; L.: Georges 2, 442

Iovius (2), lat., M.=PN: nhd. Iovius (Beiname des Diokletian); E.: s. Iovis; L.: Georges 2, 442

ipa, mlat., F.: nhd. ein Stück Brot zum Eintauchen in Wasser; Hw.: s. vipa; Q.: Latham (15. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 259b

ipacta, mlat., F.: Vw.: s. epacta

ipallagē, mlat., F.: Vw.: s. hypallagē

īpar, mlat., N.: Vw.: s. hēpar

īpaterus, mlat., Adj.: Vw.: s. hēpaterus
ipatos, mlat., Adj.: Vw.: s. hypatos (1)
ipatus, mlat., Adj.: Vw.: s. hypatos (1)
ipefora, mlat., F.: Vw.: s. epiphora

iperātor, mlat., M.: nhd. ?; ÜG.: ahd. (hof) N; Q.: N (1000); E.: Herkunft ungeklärt?; Son.: verschrieben für imperātor?

iperbatonicus, mlat., Adj.: Vw.: s. hyperbatonicus

iperbolē, mlat., F.: Vw.: s. hyperbolē

ipberboleos, mlat., Adj.: Vw.: s. hyperbolaeos (2)

iperbolicus, mlat., Adj.: Vw.: s. hyperbolicus

ipercatalēcticus, mlat., Adj.: Vw.: s. hypercatalēcticus

iperīcum, mlat., N.: Vw.: s. hyperīcon

iperōa, mlat., F.: Vw.: s. hyperōa
iperpera, mlat., F.: Vw.: s. hyperpera
ipezōcōs, mlat., M.: Vw.: s. hyperzōcōs

Īphianassa, lat., F.=ON: nhd. Iphigenie; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: aus dem Gr., s. Īphigenīa; L.: Georges 2, 442

Īphias, lat., F.: nhd. Iphiade, Tochter des Iphis; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰφιάς (Iphiás); E.: s. gr. Ἰφιάς (Iphiás), F., Iphiade, Tochter des Iphis; ? vgl. gr. ἶφι (iphi), Adv., mit Kraft; idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; L.: Georges 2, 442

Īphicratēnsis, lat., Adj.: nhd. zu Iphikrates gehörig; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. Īphicratēs; L.: Georges 2, 442

Īphicratēs, lat., M.=PN: nhd. Iphikrates; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰφικράτης (Iphikrátēs); E.: s. gr. Ἰφικράτης (Iphikrátēs), M.=PN, Iphikrates; vgl. gr. ἶφι (iphi), Adv., mit Kraft; idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; gr. κράτος (krátos), M., Stärke, Kraft, Macht, Gewalt; vgl. idg. *kart-, Adj., hart, Pokorny 531; vgl. idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 531; L.: Georges 2, 442

Īphigenīa, lat., F.=PN: nhd. Iphigenie; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰφιγένεια (Iphigéneia); E.: s. gr. Ἰφιγένεια (Iphigéneia), F.=PN, Iphigenie; vgl. gr. ἶφι (iphi), Adv., mit Kraft; idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; gr. γονή (gonḗ), F., Zeugung, Abkunft, Geburt; idg. *g̑onos, Sb., Geschlecht, Geburt, Volk; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Georges 2, 442

Īphimedē, lat., F.=PN: nhd. Iphimedeia, Iphimede; Hw.: s. Īphimedīa; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Ἰφιμέδη (Iphimédē); E.: s. gr. Ἰφιμέδη (Iphimédē), F.=PN, Iphimedeia, Iphimede; vgl. gr. ἶφι (iphi), Adv., mit Kraft; idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; ? gr. μέδων (médōn), M., Walter, Herrscher; idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 442

Īphimedīa, lat., F.=PN: nhd. Iphimedeia, Iphimede; Hw.: s. Īphimedē; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰφιμέδεια (Iphimédeia); E.: s. gr. Ἰφιμέδεια (Iphimédeia), F.=PN, Iphimedeia, Iphimede; vgl. gr. ἶφι (iphi), Adv., mit Kraft; idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; ? gr. μέδων (médōn), M., Walter, Herrscher; idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 442

īphyon, gr.-lat., N.: nhd. eine Gemüsepflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἴφυον (íphyon); E.: s. gr. ἴφυον (íphyon), N., eine Narzissenart, eine Lavendelart; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 745; L.: Georges 2, 442, TLL

ipia, mlat., F.: Vw.: s. hippia*

ipīdem, mlat., Adv.: Vw.: s. ibīdem

ipidīmia, mlat., F.: Vw.: s. epidēmia (1)

ipilēpticus, mlat., Adj.: Vw.: s. epilēpticus (1)

ipinon, gr.-lat., N.: nhd. eine Art Flechte; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

ipifora, mlat., F.: Vw.: s. epiphora

ipilēnticus, mlat., Adj.: Vw.: s. epilēpticus (1)

ipirīcum, mlat., N.: Vw.: s. hyperīcon
ipnalis, lat., Sb.: Vw.: s. hypnalis

ipnapis, mlat., F.: Vw.: s. hypnalis

ipneumatūsus, lat., F.: Vw.: s. empneumatōsis

ipo..., mlat.: Vw.: s. hypo...
ipochondria, mlat., F.: Vw.: s. hypochondria

ipochondrium, mlat., N.: Vw.: s. hypochondrion

ipocistis, mlat., F.: Vw.: s. hypocistis

ipocondria, mlat., F.: Vw.: s. hypochondria

ipocondrium, mlat., N.: Vw.: s. hypochondrion

ipocrisis, mlat., F.: Vw.: s. hypocrisis

ipocrita, mlat., M.: Vw.: s. hypcrita

ipocundria, mlat., F.: Vw.: s. hypochondria

ipocus, mlat., M.: nhd. ein Fisch?; ÜG.: ahd. (huso) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

ipodromus, mlat., M.: Vw.: s. hippodromus (1)

ipogabus, mlat., M.: nhd. Fährschiff; ÜG.: ahd. feriskif Gl; ÜG.: mhd. verschif VocOpt; Q.: Gl (12. Jh.), VocOpt; E.: Herkunft ungeklärt?

ipogaeus, mlat., Adj.: Vw.: s. hypogaeos

ipogēus, mlat., Adj.: Vw.: s. hypogaeos

ipolīpticus, mlat., Adj.: Vw.: s. hypolīpticus

ipomnēsticum, mlat., N.: Vw.: s. hympmnēsticum
iponōsticon, mlat., N.: Vw.: s. hympmnēsticum

ipopanax, mlat., M.: Vw.: s. opopanax
ipōpion, gr.-mlat., N.: Vw.: s. hypōpium

ipopyus, mlat., Adj.: Vw.: s. hypopyus (1)

ipoquistetus, mlat., F.: Vw.: s. hypocistis
ipōris, mlat., F.: Vw.: s. hippūris

iporysma, mlat., N.: Vw.: s. hyproysma
iposelīna, mlat., F.: Vw.: s. hipposelīna

ipotarius, mlat., M.: Vw.: s. hippopotamus
ipotesis, mlat., F.: Vw.: s. hypothesis

ipothēca, mlat., F.: Vw.: s. hypothēca

ipothēcārius (1), mlat., Adj.: Vw.: s. hypothēcārius (1)

ipothēcārius (2), mlat., M.: Vw.: s. hypothēcārius (2)

ipothesis, mlat., F.: Vw.: s. hypothesis

ipotheticāliter, mlat., Adv.: Vw.: s. hypotheticāliter
ipotheticus, mlat., Adj.: Vw.: s. hypotheticus (1)

ipotic..., mlat.: Vw.: s. hypothec...

ipoxanthos, mlat., Adj.: Vw.: s. hypoxanthos
ipperīcum, mlat., N.: Vw.: s. hyperīcon

ipperpera, mlat., F.: Vw.: s. hyperpera
ippia, mlat., F.: Vw.: s. hippia*

ippilōrium, mlat., N.: Vw.: s. pillōrium

ippillōrium, mlat., N.: Vw.: s. pillōrium

ippīris, lat., F.: Vw.: s. hippūris

ippocentaurus, lat., M.: Vw.: s. hippocentaurus

ippocistis, mlat., F.: Vw.: s. hypocistis

ippodromium, mlat., N.: Vw.: s. hippodromum

ippomarathrum, mlat., N.: Vw.: s. hippomarathrum

ippomaratrum, mlat., N.: Vw.: s. hippomarathrum

ippopyios, mlat., Adj.: Vw.: s. hypopyus (1)

ippoquistis, mlat., F.: Vw.: s. hypocistis

ippūris, mlat., F.: Vw.: s. hippūris

ippya, mlat., F.: Vw.: s. hippia*

ipsalitās, mlat., F.: nhd. Dasselbessein, Identität; Q.: Gl (1. Hälfte 11. Jh.); E.: ipse; L.: MLW 4, 2358
ipsamet, lat., Pron.: Vw.: s. ipsemet

ipse, isse, ebse, epse, ibse, lat., Pron.: nhd. er für sich, selbst, selbst auch, seinerseits, auch, ebenfalls, gerade, eben, eigentlich, bloß, unmittelbar, mitten in, aus freien Stücken, allein, an und für sich; ÜG.: ahd. der B, Gl, I, MF, N, NGl, O, PT=T, T, TC, (du) N, T, er APs, B, Ch, Gl, I, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, RhC, T, TC, WH, samo Gl, selb B, E, Gl, I, KG, LB, MF, MH, N, NGl, O, Ph, RhC, T, TC, WH, selbo, (sin) Gl, N, NGl, T, sulih Gl, N; ÜG.: as. he H, SPsWit, self GlEe, H, SPs, SPsWit; ÜG.: anfrk. he MNPs, self MNPs; ÜG.: ae. ægen Gl, (he) Gl, GlArPr, (ic) Gl, (ilca) Gl, (se) Gl, self Gl, GlArPr; ÜG.: afries. self K; ÜG.: an. sa, sjalfr; ÜG.: mhd. selp BrTr, STheol; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), APs, B, Bi, BrTr, Ch, Cod. Eur., Conc., Dipl., E, Ei, Gl, GlArPr, GlEe, H, HI, I, K, KG, LAl, LB, LBai, LBur, LCham, LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, PAl, Ph, PLSal, PT=T, RhC, SPs, SPsWit, STheol, T, TC, WH; E.: vgl. idg. *e- (3), Pron., er, der, Pokorny 281; L.: Georges 2, 442, TLL, Walde/Hofmann 1, 716, Niermeyer 731, Habel/Gröbel 208, Latham 259b, Blaise 508a

ipseitās, mlat., F.: nhd. „Selbstsein“, Dasselbessein, Identität; Q.: Gl (1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. ipse; L.: MLW 4, 2358, Blaise 508a

ipsemet, ipsamet, lat., Pron.: nhd. selbst?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ipse; L.: TLL

ipsillēs, lat., Sb.: nhd. Goldplättchen mit Gesicht; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 717

ipsim, lat., Adv.: nhd. selbst?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. ipse; L.: TLL

ipsiplicēs, lat., Adj.: nhd. „selbstfach“; ÜG.: gr. αὐτόπτυκτα φύλλα (autóptykta phýlla) Gl; Q.: Gl; E.: s. ipse, plicāre (1); L.: TLL

ipsipse, lat., Adv.: nhd. selbst?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ipse; L.: TLL

ipsitilla, lat., F.: nhd. Herrin; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. ipse; L.: TLL

ipsīusce, lat., Pron.: nhd. selbst?; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ipse; L.: TLL

ipsīudem, lat., Pron.: nhd. selbst?; Q.: Vict. Vit. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ipse; L.: TLL

ipsominus, lat., M.?: nhd. eingekochter Most?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. hepsēma?; L.: TLL

ipsoperāns, mlat., Adj.: nhd. selbst handelnd; Q.: Hilduin (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. ipse, operāns, operārī; L.: Blaise 508a

ipsulicēs, ipsullices, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: bratteae in virilem muliebremque speciem expressae; L.: Georges 2, 445, TLL
ipsullices, lat., Sb.?: Vw.: s. ipsulicēs

iptios, gr.-lat., Adj.?: nhd. zurückgelehnt?; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ὕπτιος (hýptios); E.: s. gr. ὕπτιος (hýptios), Adj., zurückgelehnt, zurückgebogen; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: TLL

ipūris, mlat., F.: Vw.: s. hippūris

ipya, mlat., F.: Vw.: s. hippia*

iquīlāticon, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

ir, mlat., Sb.: nhd. hohle Hand; ÜG.: ahd. tenar Gl, tenara Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

īr (1), lat., M.: nhd. Himmelsbogen; Q.: Gramm.; E.: s. īris (1); L.: TLL

īr (2), lat., Sb.: Vw.: s. hīr

īr (3), mlat., Sb.: Vw.: s. chīr

īra, lat., F.: nhd. Zorn, Heftigkeit, Erbitterung, Jähzorn, Wut, Ärger, Groll, Zornausbruch, Wutausbruch, Raserei, Rache, Empfindlichkeit; ÜG.: ahd. abulgi Gl, O, abulgi B, MNPs, MNPs=MNPsA, N, NGl, bolganskaft N, gibolgani Gl, gibulaht MH, T, (gileidigon) N, (girih) Gl, gremizzi Gl, N, irbolgani N, NGl, (nid) WK, ungibarida N, unifili? Gl, (wuotunga) Gl, zorn Gl, N, NGl, zornmuotigi N; ÜG.: as. abulgi Gl, anda SPsPF, (gibelg) GlEe, gibolgani SPsPF, gremi GlEe, torn SPs; ÜG.: anfrk. abulgi MNPs; ÜG.: ae. ierre Gl, GlArPr, wræþþu Gl; ÜG.: mhd. haz, zorn BrTr, PsM, STheol; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., B, Bi, BrTr, Caesar. Heist., Cand. Fuld., Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Froum. carm., Gl, GlArPr, GlEe, HI, Hrab. Maur., Iul. Tol., LAl, LBai, LFris, LRib, LSal, LVis, MNPs, MNPs=MNPsA, N, NGl, O, PsM, Rup., SPs, SPsPF, STheol, T, Trad. Patav., Urk, Walahfr., WK; E.: s. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299; L.: Georges 2, 445, TLL, Walde/Hofmann 1, 717, MLW 4, 2359
irācītēs, mlat., M.: Vw.: s. hierācītēs
īrācundē, lat., Adv.: nhd. zornig, jähzornig, hitzig, erzürnt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gesta Ern. II, Lib. revel. Rich., Rath.; E.: s. īrācundus, īra; L.: Georges 2, 445, TLL, MLW 4, 2361
īrācundia, lat., F.: nhd. Neigung zum Zorn, hitziges Temperament, Zorneseifer, Zornesausbruch, Jähzorn, Zorn, Wut, Rachgier, Feindseligkeit; ÜG.: ahd. abulgi Gl, abulgi B, grimmi Gl, reski? Gl, ubil Gl; ÜG.: anfrk. hatunga MNPsA; ÜG.: ae. ierre Gl; ÜG.: mhd. zorn BrTr, PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aescul., Alb. M., B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Ei, Gl, HI, LBai, LBur, LVis, MNPsA, Ps. Galen. puls., PsM; E.: s. īrācundus, īra; L.: Georges 2, 445, TLL, Walde/Hofmann 1, 717, MLW 4, 2360, Blaise 508a

īrācundiārī, lat., V.: nhd. zürnen, zornig sein (V.); Q.: Antidot. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. īrācundia, īra; L.: TLL

īrācunditer, lat., Adv.: nhd. zornig, hitzig; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. īrācundus, īra; L.: Georges 2, 445, TLL

īrācundus, lat., Adj.: nhd. zu Ausbrüchen des Zornes geneigt, jähzornig, zornig, leicht auffahrend, hitzig, zorneseifrig, leicht erzürnend, leicht zürnend, zum Zorn geneigt, aufbrausend, reizbar, cholerisch; ÜG.: ahd. abulgig N, gibulahtig Gl, irbolgan Gl, stredanti Gl, zornmuotig N; ÜG.: ae. (iersian) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Gl, N, Thietmar, Urk; E.: s. īrāscī, īra; L.: Georges 2, 445, TLL, Walde/Hofmann 1, 717f., MLW 4, 2360
iraghtus, mlat., M.: nhd. Unterhäuptling; Q.: Latham (1299); E.: aus dem Irischen, s. air. urraigh; L.: Latham 259b

īrārī, lat., V.: nhd. zürnen; Q.: Gl, Mart. Brag. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. īra; L.: TLL

īrāscēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wütend; ÜG.: ahd. wuotig N; Q.: N (1000); E.: s. īrāscī

īrāscentia, lat., F.: nhd. Zürnen, Zorn; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. īrāscī, īra; L.: Georges 2, 445, TLL, Walde/Hofmann 1, 718, MLW 4, 2361
īrāscī, lat., V.: nhd. zürnen, grollen, zornig werden, wütend werden; ÜG.: ahd. belgan Gl, MNPs, N, O, T, gibelgan T, (inbrinnan) O, (intzunten) N, irbelgan APs, B, Gl, MF, N, PG, T, irbelgen Gl, ringan N, (zorn) N; ÜG.: as. belgan H; ÜG.: anfrk. belgan MNPsA, irbelgan MNPs; ÜG.: ae. (ierre) Gl, iersian Gl, wræþan Gl, (wraþ) Gl; ÜG.: mhd. erzürnen BrTr, PsM, zürnen PsM; Vw.: s. ad-, ob-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), APs, Arbeo, B, Bi, BrTr, Constant. Afr., Friedr. II. de arte, Froum. carm., Gl, H, LFris, LLang, LVis, MF, MNPs, MNPsA, N, O, PAl, PG, PsM, Rimb. Ansc., T, Thietmar, Walthar., Wipo; E.: s. īra; L.: Georges 2, 446, TLL, Walde/Hofmann 1, 717, MLW 4, 2362, Habel/Gröbel 208

īrāscibile, mlat., N.: nhd. erzürnbare Eigenschaft, Erzürnbarkeit, Reizbarkeit, Jähzorn; Q.: Alb. M., Alfan. (Mitte 11. Jh.), Ps. Plato; E.: s. īrāscibilis; L.: MLW 4, 2361
īrāscibilis, lat., Adj.: nhd. leicht erzürnbar, jähzornig, zornig, reizbar, wütend; ÜG.: mhd. zornlich STheol, (zornlichheit) STheol; Vw.: s. in-; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Alb. M., Arno Reich. apol., Ekk. IV., STheol; E.: s. īrāscī, īra; L.: Georges 2, 445, TLL, Walde/Hofmann 1, 718, MLW 4, 2361, Niermeyer 731, Blaise 508a

īrāscibilitās, mlat., F.: nhd. Zorn, Reizbarkeit, erzürnbare Eigenschaft, Erzürnbarkeit; Vw.: s. in-; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Thom. Aqu., Urso; E.: s. īrāscibilis; L.: MLW 4, 2361, Blaise 508b

īrāscibiliter, mlat., Adv.: nhd. zornig, wütend; Q.: Ekk. IV. pict. Mog. (um 1030); E.: s. īrāscibilis; L.: MLW 4, 2361
īrāscitīvus, lat., Adj.: nhd. jähzornig, leicht erzürnbar, reizbar, Zorn hervorrufend; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. īrāscī, īra; L.: TLL, MLW 4, 2362, Latham 259b

īrātē, lat., Adv.: nhd. erzürnt, zornig; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. īrātus (2), īra; L.: Georges 2, 446, TLL

īrātīvus, mlat., Adj.: nhd. jähzornig, zornig, leicht reizbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īra; L.: MLW 4, 2362
īrātus, lat., Adj.: nhd. erzürnt, zornig, jähzornig, wütend; ÜG.: ahd. bulaht Gl, grim Gl, (haz) N; ÜG.: mhd. erzürnet BrTr, zornic BrTr, PsM; ÜG.: mnd. grel, unmödich Gl; Vw.: s. ob-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Agius vita Hath., BrTr, Bruno Quer., Conc., Ei, Gl, Godesc. Saxo, HI, Lex Raet. Cur., N, PAl, PsM; E.: s. īra; L.: Georges 2, 446, TLL, Walde/Hofmann 1, 717, MLW 4, 2362
ircīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. hircīnus

ircōsus, lat., Adj.: Vw.: s. hircōsus

ircus, lat. (ält.), M.: Vw.: s. hircus (1)

īre (1), lat., V.: nhd. gehen, reisen, einhergehen, schreiten, fahren, segeln, reiten, fliegen, rücken, marschieren, geraten (V.), geneigt sein (V.), stürmen, strömen, ziehen, sich begeben (V.), umherziehen, herumziehen, laufen, rennen, weggehen, fortgehen, sich entfernen, fortschreiten, voranschreiten, hingehen, ins Feld ziehen, reiten, emporfliegen, auffahren, seine Bahn ziehen, fließen, verlaufen (V.), sich hinziehen, anstoßen, ablaufen, dahingehen, vergehen, sich trennen, vonstatten gehen, erscheinen, sich einfinden, vorstellig werden, kommen, hinkommen, gelangen, geraten (V.), verfallen (V.), hinausgehen, sich versteigen, eingehen, sich einlassen, Fortschritte machen, vorankommen, sich anschicken, sich verlegen (V.), verkauft werden, zuteil werden, zukommen, einfließen, Verwendung finden, zurückliegen, sein (V.), werden, sich verhalten (V.), auftreten, erleben, zu spüren bekommen (V.), sich darbieten, klingen, bleiben, ausgehen, vonstatten gehen, schicken, hindurchführen, führen; mlat.-nhd. sich zum Zweikampf stellen, Widerstand leisten, Widerspruch erheben; ÜG.: ahd. darafaran O, darauzritan PG, faran I, MF, N, NGl, NGlP, O, T, WK, (fart) N, folgen NGl, gan B, LB, N, NGl, T, gangan B, MF, N, O, PG, T, hinaritan N, infaran N, (keren) O, kweman NGl, (leiten) N, (undon) Gl; ÜG.: as. faran H, farlatan H, gangan H, giwitan H, sithon H; ÜG.: ae. (eode), faran Gl, GlArPr, fœran Gl, GlArPr, gan Gl, gangan Gl, gefaran Gl, gefœran Gl, gegangan Gl; ÜG.: mhd. gan BrTr, PsM; Vw.: s. ab-, ad-, amb-, ante-, attrāns-, circumamb-, circum-, coamb-, coex-, co-, comper-, contrā-, deex-, dē-, disper-, exab-, examb-, ex-, extrā-, in-, inter-, intro-, nequ-, obamb-, ob-, perex-, per-, percircum-*, perper-, persub-, pertrāns-, post-, praeamb-, praeintro-, prae-, praeob-, praeter-, prōd-, reamb-, red-, retrāns-, retrō-, sē-, subinter-, subintro-, sub-, superex-, super-, suprā-, trānsab-, trāns-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Formulae, Gl, GlArPr, H, HI, Hrab. Maur., I, LAl, LB, LBur, LFris, LLang, LSax, LVis, MF, N, NGl, NGlP, O, PG, PsM, T, Thietmar, Urk, Walahfr., WK, Ysen.; Q2.: Trad. Fris. (754), Walthar.; E.: idg. *ei- (1), *h₁ei-, V., gehen, Pokorny 293; R.: īre in: nhd. werden zu; R.: īre in placitum: nhd. beschließen; L.: Georges 1, 2427, TLL, Walde/Hofmann 1, 406, Walde/Hofmann 1, 862, MLW 3, 1295, Habel/Gröbel 208, Latham 260a

īre (2), mlat., Sb.: nhd. Wegerecht; Q.: Latham (1199); E.: s. īre (1); L.: Latham 260a

Irechius, mlat., Adj.: nhd. Irisch; Q.: Latham (1263); E.: s. air. Eriu, PN, Irland; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323?; oder zu idg. *u̯er- (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160?; L.: Latham 261a

īrelaeon, īreleon, mlat., N.: nhd. Irisöl; Q.: Constant. Afr. (1020-1087); E.: s. īris; s. gr. ἔλαιον (élaion), N., Olivenöl, Öl; Lehnwort aus unbekannter mediterraner Quelle; L.: MLW 4, 2362

īreleon, mlat., N.: Vw.: s. īrelaeon

īrenāceus, lat., M.: Vw.: s. ērināceus

īrenaeus, īrenēus, mlat., Adj.: nhd. friedliebend; Q.: Odbert. (11. Jh.-13. Jh.); I.: Lw. gr. εἰρηναῖος (eirēnaios); E.: s. gr. εἰρηναῖος (eirēnaios), Adj., friedlich; vgl. gr. εἰρήνη (eirḗnē), F., Friede; weitere Etymologie ungeklärt, wohl vorgriechischer Herkunft, Frisk 1, 467; L.: MLW 4, 2362

īrenarcha, lat., M.: nhd. Friedensherr, Friedensrichter; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. īrenarchēs; L.: Heumann/Seckel 288b

īrenarchēs, lat., M.: nhd. Friedensrichter; Q.: Marcian. (3. Jh. n. Chr.), HI; I.: Lw. gr. εἰρεηνάρχης (eirēnárchēs); E.: s. gr. εἰρεηνάρχης (eirēnárchēs), M., Friedensrichter?; vgl. gr. εἰρήνη (eirḗnē), F., Friede; weitere Etymologie ungeklärt, wohl vorgriechischer Herkunft, Frisk 1, 467; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 446, TLL

īrēnē, lat., F.: nhd. Friede; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. εἰρήνη (eirḗnē); E.: s. gr. εἰρήνη (eirḗnē), F., Friede; weitere Etymologie ungeklärt, wohl vorgriechischer Herkunft, Frisk 1, 467; L.: TLL

īrenēus, mlat., Adj.: Vw.: s. īrenaeus

īrenicus, hērenicus, mlat., Adj.: nhd. friedliebend; Q.: Conr. Fab. (um 1233); I.: Lw. gr. εἰρηνικός (eirēnikós); E.: s. gr. εἰρηνικός (eirēnikós), Adj., friedlich, heilsam; vgl. gr. εἰρήνη (eirḗnē), F., Friede; weitere Etymologie ungeklärt, wohl vorgriechischer Herkunft, Frisk 1, 467; W.: nhd. irenisch, Adj., irenisch, friedfertig, friedliebend; L.: MLW 4, 2362
īrēnismus, mlat., M.: nhd. übertriebener Hang zur Friedensbewahrung; E.: s. gr. εἰρήνη (eirḗnē), F., Friede; weitere Etymologie ungeklärt, wohl vorgriechischer Herkunft, Frisk 1, 467; L.: Blaise 508b

irenmangāria, mlat., F.: nhd. Eisenwaren, Eisenwarenhandlung; Q.: Latham (1490); E.: s. ae. īsern, īren, st. N. (a), Eisen, eisernes Gerät, eiserner Gegenstand; germ. *īsarna-, *īsarnam, st. N. (a), Eisen; Lw. aus unbekannter Sprache?, kelt. isarnon?; s. idg. *īsana?, vgl. Pokorny 300; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299; s. lat. mango; L.: Latham 260a

Irēnsis, mlat., Adj.: nhd. Irisch; Q.: Orderic. Vit. (1120-1141); E.: s. air. Eriu, PN, Irland; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323?; oder zu idg. *u̯er- (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160?; L.: Latham 261a

ireus?, mlat., Sb.: nhd. Seifenkraut; ÜG.: ahd. watwurz Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

īreus, mlat., F.: Vw.: s. īris

iria, mlat., F.: nhd. Ysop; Q.: Latham (15. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 260a

īricius, lat., M.: Vw.: s. ēricius (1)

īricolor, lat., Adj.: nhd. regenbogenfarbig; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. īris (1), color; L.: Georges 2, 446, TLL

īricos, gr.-lat., Adj.: nhd. aus der Schwertlilie bereitet; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. gr. ἴρινος (írinos), Adj., aus der Schwertlilie bereitet; vgl. gr. ἶρις (īris), F., Regenbogen; idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, *u̯ei̯H-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120, Seebold 547; vgl. idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., flechten, weben, Pokorny 75; L.: TLL

īrigerōn, mlat., M.: Vw.: s. ērigerōn

īring..., mlat.: Vw.: s. ēryng...
iringus (1)?, mlat., Sb.: nhd. eine Pflanze; ÜG.: mnd. woltdistel; E.: Herkunft ungeklärt?

iringus (2), mlat., M.: Vw.: s. hringus

īrinicus, mlat., Adj.: nhd. zur Iris gehörig, Iris..., aus Iris hergestellt; Q.: Mappae Clav., Tract. de caus. mul. (9. Jh.); E.: s. īris; L.: MLW 4, 2363

īrinum, lat., N.: nhd. Irissalbe, Irisöl; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Aurelius, Paul. Aegin.; E.: s. īrinus; L.: Georges 2, 446, MLW 4, 2363
īrinus, ērinus, hērinus, hīrinus, ȳrinus, lat., Adj.: nhd. aus der Schwertlilie bereitet, aus Iris hergestellt, mit Iris versetzt, Iris...; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Antidot. Glasg., Constant. Afr., Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ἴρινος (írinos); E.: s. gr. ἴρινος (írinos), Adj., aus der Schwertlilie bereitet; vgl. gr. ἶρις (īris), F., Regenbogen; s. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, *u̯ei̯H-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120, Seebold 547; vgl. idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., flechten, weben, Pokorny 75; L.: Georges 2, 446, TLL, MLW 4, 2363
īrio, ērio, lat., M.: nhd. Hederich, vielschotige Rauke; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: Georges 2, 446, TLL, Walde/Hofmann 1, 718

īris (1), ēris, īreus, hȳris, lat., F.: nhd. Iris, Iriswurzel, Regenbogenstein, Regenbogen; ÜG.: ahd. reganbogo Gl, reganbouga Gl, reganboum Gl, (rotswertala) Gl, swertala Gl, rota swertala Gl; ÜG.: mhd. blagleienbluome VocOpt; ÜG.: mnd. regenboge, regenesboge*; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Alb. M., Annal., Antidot. Aug., Antidot. Bamb., Antidot. Sang., Bi, Botan. Sang., Constant. Afr., Dyasc., Gl, Marbod. Gemm., Matth. Plat., VocOpt; I.: Lw. gr. ἶρις (īris); E.: s. gr. ἶρις (īris), F., Regenbogen; s. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, *u̯ei̯H-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120, Seebold 547; vgl. idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., flechten, weben, Pokorny 75; W.: nhd. Iris, F., Iris, Iriswurzel, Regenbogenhaut des Auges; L.: Georges 2, 447, TLL, Kluge s. u. Iris, Kytzler/Redemund 296, Habel/Gröbel 208, MLW 4, 2363; Son.: das MLW trennt die Ansätze „Iris“ und „Regenbogen“
Īris (2), lat., F.=PN: nhd. Iris; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἶρις (Īris); E.: s. Ἶρις (Īris), gr., F.=PN, Iris (Götterbotin); vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, *u̯ei̯H-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120, Seebold 547; vgl. idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., flechten, weben, Pokorny 75; L.: Georges 2, 447, TLL, MLW 4, 2363; Son.: das MLW trennt die Ansätze „Iris“ und „Regenbogen“
Iriscus, mlat., Adj.: nhd. Irisch; Q.: Latham (1269); E.: s. air. Eriu, PN, Irland; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323?; oder zu idg. *u̯er- (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160?; L.: Latham 261a

īrītis, lat., F.: nhd. Regenbogenstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. ἶρις (īris), F., Regenbogen; s. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, *u̯ei̯H-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120, Seebold 547; vgl. idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., flechten, weben, Pokorny 75; L.: Georges 2, 447, TLL

īritium, ȳritium, mlat., N.: nhd. ein Stein; Q.: Ps. Avic. (13. Jh.); E.: s. īris (1); L.: MLW 4, 2364
irmina, mlat., F.: Vw.: s. ermina

irnēla, lat., F.: Vw.: s. hirnula

irniōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. herniōsus (1)

irōdo, mlat., F.: Vw.: s. hirūdo

īrogāre, mlat., V.: Vw.: s. ērogāre

īron, mlat., M.: nhd. Tiefstapler; Q.: Alb. M. (13. Jh.); I.: Lw. gr. εἴρων (eírōn); E.: s. gr. εἴρων (eírōn), M., sich unwissend Stellender; weitere Herkunft ungeklärt; L.: MLW 4, 2364
īrōneus, mlat., Adj.: nhd. ironisch; Q.: Latham (1254); E.: s. īrōnīa; L.: Latham 260a, Blaise 508b

īrōnīa, eirōnīa, hvrōnīa, ȳrōnīa, lat., F.: nhd. feiner Spott, Ironie, Hohn, Scherz, Vortäuschung, Täuschung, Verstellung, Sich-Klein-Machen, Tiefstapelei, Bescheidenheit; ÜG.: ahd. spot Gl; ÜG.: ae. hosp Gl; ÜG.: mnd. bespot; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Abbo, Alb. M., Ekk. IV., Gl, Heinr. Teg., Walthar.; I.: Lw. gr. εἰρωνεία (eirōneía); E.: s. gr. εἰρωνεία (eirōneía), F., Verstellung, Schalkheit; vgl. gr. εἴρων (eírōn), M., sich unwissend Stellender; weitere Herkunft ungeklärt; W.: nhd. Ironie, F., Ironie, feiner Spott; R.: per īrōnīa: nhd. scherzend, ironisch; L.: Georges 2, 447, TLL, Kluge s. u. Ironie, Kytzler/Redemund 296, MLW 4, 2364, Habel/Gröbel 208, Blaise 508b

īrōnicē, hȳrōnicē, lat., Adv.: nhd. spöttisch, ironisch, höhnisch; ÜG.: mnd. bespotliken; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Godesc. Saxo, Notk. Balb. Gest., Thietmar; E.: s. īrōnicus; L.: Georges 2, 447, TLL, MLW 4, 2365, Habel/Gröbel 208, Latham 260a

īrōnicōs, gr.-mlat., Adv.: nhd. spöttisch, ironisch, höhnisch; Q.: Godesc. Saxo (2. Drittel 9. Jh.); I.: Lw. gr. εἰρωνικῶς (eirōnikōs); E.: s. gr. εἰρωνικῶς (eirōnikōs), Adv., verstellt, ironisch; s. lat. īrōnicus; L.: MLW 4, 2365

īrōnicus (1), hȳrōnicus, ȳrōnicus, lat., Adj.: nhd. ironisch, spöttisch, anspielend, vortäuschend verstellt; ÜG.: mnd. bespotlik; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.), Alb. M., Carm. Bur., Liudpr. antap., Theod. Amorb. ben. I; I.: Lw. gr. εἰρωνικός (eirōnikós); E.: s. gr. εἰρωνικός (eirōnikós), Adj., verstellt, ironisch; vgl. gr. εἴρων (eírōn), M., sich unwissend Stellender; weitere Herkunft ungeklärt; W.: nhd. ironisch, Adj., ironisch; W.: s. nhd. Ironiker, M., Ironiker, ironischer Mensch; L.: Georges 2, 447, TLL, Kluge s. u. Ironie, MLW 4, 2365, Latham 260a

īrōnicus (1), hȳrōnicus, mlat., M.: nhd. Tiefstapler; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. īrōnicus (1); L.: MLW 4, 2365

Īros, lat., M.=ON, M.: Vw.: s. Īrus

irpex, hirpex, hyrpex, erpex, herpex, herpix, urpex, erpix, harpex, herpices, lat., M.: nhd. Egge (F.) (1), Leuchter in Form einer Egge; ÜG.: ae. egeþe Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl, PLSal; E.: s. hirpus?; L.: Georges 2, 447, TLL, Walde/Hofmann 1, 651, MLW 3, 1367, Habel/Gröbel 133, 176, Latham 226b, Blaise 437b

irpica, herpica, erpica, epica, erbica, erpisa, erpita, eripica, erptia, harpica, arpaga, mlat., F.: nhd. Egge (F.) (1), Hacke (F.) (2), Hürde, Leuchter in Form einer Egge; ÜG.: ahd. egida Gl; ÜG.: as. egitha GlTr; ÜG.: mhd. egede Voc, SH; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), SH, Voc; E.: s. irpex; L.: MLW 3, 1367, Habel/Gröbel 176, Latham 226b, Blaise 346b, 347a, 437b

irpicāre*, erpicāre, herpicāre, mlat., V.: nhd. eggen; E.: s. irpica, irpex; L.: Blaise 437b

irpicārius* (1), hirpicārius, lat., Adj.: nhd. Egge (F.) (1) betreffend; Q.: Gl; E.: s. irpex; L.: TLL

irpicārius* (2), hirpicārius, erpicārius, epicārius, herpicārius, arpagārius, mlat., M.: nhd. Egger, Eggender, Zugpferd; ÜG.: ahd. egidari Gl; ÜG.: as. egithari GlTr; ÜG.: ae. egeþere Gl; ÜG.: mhd. ackerpfert Voc, egedære SH, egederos Voc, VocBV287; ÜG.: mnd. egedære*?; Q.: Gl (9. Jh.), SH, Urk, Voc, VocBV287; E.: s. irpex; L.: MLW 3, 1367, Latham 226b

irpicātio*, herpicātio, mlat., F.: nhd. Eggen (N.); Q.: Latham (1339); E.: s. irpex; L.: Latham 226b

irpicātor*, harpicātor, mlat., M.: nhd. Egger; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. irpex; L.: Latham 226b

Irpīnia, mlat., PN?: Vw.: s. Hirpīnia*

Irpīnus (1), lat., M.: Vw.: s. Hirpīnus (1)

Irpīnus (2), lat., Adj.: Vw.: s. Hirpīnus (2)

irpus, lat., M.: Vw.: s. hirpus

irquitallīre, lat., V.: Vw.: s. hirquitallīre

irquitallus, lat., M.: Vw.: s. hirquitallus

irquus, mlat., M.: Vw.: s. hircus (2)

irraciōnābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irratiōnābilis

irraciōnālis, mlat., Adj.: Vw.: s. irratiōnālis

irrādere, lat., V.: nhd. hineinschaben, wegschaben, schweren; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Ysen.; E.: s. in (1), rādere; L.: Georges 2, 447, TLL, MLW 4, 2366, Habel/Gröbel 208, Latham 260a

irradiābilis, mlat., Adj.: nhd. erleuchtet werden könnend, erhellbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. irradiāre; L.: MLW 4, 2365

irradianter, mlat., Adv.: nhd. strahlend; Q.: Urk (1275); E.: s. irradiāre; L.: MLW 4, 2366
irradiāre, inradiāre, lat., V.: nhd. bestrahlen, strahlen, erstrahlen, glänzen, scheinen, funkeln, hineinstrahlen, beleuchten, bescheinen, erhellen, erleuchten, ausstrahlen, verhorheben, schmücken, ausstatten, hell werden, anbrechen; ÜG.: ahd. inskinan Gl, irskinan Gl; ÜG.: mhd. glistern Gl; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.), Alb. M., Constant. Afr., Gl, Iso, Lupl., Thang., Uff. Ida, Urk, Wipo; E.: s. in (1), radiāre (1), radius; L.: Georges 2, 447, TLL, MLW 4, 2366, Niermeyer 731, Habel/Gröbel 208, Blaise 508b

irradiātio, irradicātio, lat., F.: nhd. Bestrahlen, Strahlen (N.), Ausstrahlen, Ausstrahlung, Strahlung, Einstrahlung, Erleuchtung; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.), Alb. M., Conr. Saxo, Walahfr.; E.: s. irradiāre; L.: TLL, MLW 4, 2365, Latham 260a, Blaise 508b

irrādīcābilis, mlat., Adj.: nhd. unausrottbar; Q.: Latham (1088); E.: s. in (1), rādīx; L.: Latham 260a, Blaise 508b

irrādīcāre, mlat., V.: nhd. ausrotten; Q.: Latham (1274); E.: s. in- (2), rādīcāre, rādīx; L.: Latham 260a, Blaise 508b

irradicātio, mlat., F.: Vw.: s. irradiātio

irrāsibilis, mlat., Adj.: nhd. unlöschbar, unlöslich; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in- (2), rādere; L.: Latham 260a

irrāsus (1), lat., Adj.: nhd. ungeglättet, ungeschoren, nicht weggeschabt, nicht ausradiert; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gesta Hort., Wilh. Hirs. const.; E.: s. in- (2), rādere; L.: Georges 2, 447, TLL, MLW 4, 2366, Latham 260a

irrāsus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingeschabt; E.: s. irrādere; L.: Georges 2, 447, TLL

irratio, lat., F.: nhd. Unvernunft; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), ratio, rērī; L.: Georges 2, 447, Latham 260a

irratiōnābile, lat., N.: nhd. unvernünftiges Wesen; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. irratiōnābilis; L.: Georges 2, 447

irratiōnābilis, inratiōnābilis, irraciōnābilis, lat., Adj.: nhd. unvernünftig, keinen Verstand habend, nicht vernunftbegabt, unberechtigt, ordnungswidrig, regelwidrig, vernunftwidrig, nicht mit der Vernunft vereinbar, nicht der Vernunft unterliegend, nicht auf einem vernünftigen Grund beruhend, den Verstand falsch gebrauchend, unbegründet, ungerechtfertigt, sittenwidrig, anstößig, unbegreifbar, irrational; ÜG.: ahd. unreht Gl; ÜG.: mhd. unredelich BrTr, STheol; ÜG.: mnd. unredelik Voc; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Alb. M., Arbeo, Aurelius, Bi, BrTr, Bruno Quer., Cap., Conc., Dipl., EV, Gl, Hrab. Maur., LLang, LVis, Otto Frising. Gesta Frid., STheol, Voc; E.: s. in- (2), ratiōnābilis, ratus, rērī; R.: irratiōnābilia, N. Pl.: nhd. „Vernunftloses“, Tierwelt; L.: Georges 2, 447, TLL, MLW 4, 2367, Niermeyer 731, Habel/Gröbel 208, Heumann/Seckel 271b

irratiōnābilitās, inratiōnābilitās, lat., F.: nhd. Unvernunft, fehlende Vernunft, unvernünftiges Verhalten, Dummheit, Unsinn, Unsinnigkeit, Grundlosigkeit, unvernünftige Behauptung, Wildheit, sittenwidriges Verhalten, regelwidriges Verhalten, Nicht-Verstehen, Unverständnis, Unbegreiflichkeit; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.), Alb. M., Chron. Goz., Conc., Emo; E.: s. irratiōnābilis; L.: Georges 2, 448, TLL, MLW 4, 2368, Niermeyer 731, Latham 260a

irratiōnābiliter, lat., Adv.: nhd. unvernünftig, ohne Vernunft, ohne Verstand, ohne Plan, ohne vernünftige Grundlage, ohne guten Grund, ordnungswidrig, regelwidrig, zu Unrecht, sittenwidrig, anstößiges Wesen, gegen die Natur, gegen den Verstand, unsinnig, unlogisch; ÜG.: ahd. unredilihho NGl; ÜG.: mhd. unredeliche STheol; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Annal., Dipl., Hrab. Maur., NGl, Rimb. Ansc., STheol, Thang., Urk, Wib.; E.: s. irratiōnābilis; L.: Georges 2, 448, TLL, MLW 4, 2368, Niermeyer 731, Blaise 508b

irratiōnāle, mlat., N.: nhd. Nicht-Vernünftiges, Unvernünftiges; Q.: Alb. M., Herm. Car. (1143); E.: s. irratiōnālis; L.: MLW 4, 2369
irratiōnālis, inratiōnālis, irraciōnālis, lat., Adj.: nhd. „irrational“, unvernünftig, keinen Verstand habend, nicht vernunftbegabt, nicht mit der Vernunft vereinbar, nicht der Vernunft unterliegend, unbegreifbar, unberechtigt; ÜG.: ahd. wizzilos N; ÜG.: mhd. unredelich STheol; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Alb. M., Alfan., Meginh. Bleib. Ferr. N, Otto Frising. Gesta Frid., STheol; E.: s. in- (2), ratiōnālis; W.: nhd. irrational, Adj., irrational, unvernünftig; L.: Georges 2, 448, TLL, Kytzler/Redemund 296, MLW 4, 2369, Habel/Gröbel 208, Latham 260a, Blaise 508b

irratiōnālitās, mlat., F.: nhd. Unvernunft, Fehlen von Vernunft, Nicht-Vernünftiges, Nicht-Verstehen, Unverständnis, Unbegreiflichkeit; Q.: Alb. M., Alfan. (Mitte 11. Jh.); E.: s. irratiōnālis; W.: nhd. Irrationalität, F., Irrationalität, Unvernunft; L.: MLW 4, 2369, Latham 260a

irratiōnāliter, lat., Adv.: nhd. unvernünftig, auf unbegreifliche Weise; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. irratiōnālis; L.: Georges 2, 448, TLL, MLW 4, 2369, Blaise 508b

irratus, mlat.?, Adj.: nhd. angeklagt, mit einer Strafgebühr belegt; Q.: Latham (1507); E.: s. in (1), rettum; L.: Latham 261a

irraucāre, inraucāre, mlat., V.: nhd. rauh werden, rau werden, rauher werden, heiser werden; Q.: Aescul. (7. Jh.), Aurelius; E.: s. in (1), raucāre; L.: MLW 4, 2370
irraucēscere, lat., V.: nhd. heiser werden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), raucēscere, raucus; L.: Georges 2, 448, TLL

irraucus, lat., Adj.: nhd. heiser; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. in (1), raucus; L.: Georges 2, 448, TLL

irreappellātio, mlat., F.: nhd. Nichterwidern eins Grußes, Sich-nicht-namentlich-Grüße; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), re (1), appellātio; L.: MLW 4, 2370
irreātus, mlat., M.: nhd. Absolution, Lossprechung; Q.: Latham (um 1378); E.: s. in- (2), reātus; L.: Latham 260a

irreceptibilis, lat., Adj.: nhd. nicht wiedererlangbar; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), receptibilis, re (1), capere; L.: TLL

irrecessibilis, inrecessibilis, lat., Adj.: nhd. nicht zurücktretbar, nicht ablassend, untrennbar verbunden, untrennbar; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.), Godesc. Aqu.; E.: s. in- (2), recēdere, re (1), cēdere; L.: TLL, MLW 4, 2370
irrecessibiliter, mlat., Adv.: nhd. nicht zurücktretbar, nicht zurückziehbar; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. irrecessibilis; L.: Latham 260a

irrecidīvē, inrecidīvē, mlat., Adv.: nhd. ohne Rückfall; Q.: Rich. Rem. (10. Jh.); E.: s. in- (2), recidīvus; L.: MLW 4, 2370, Blaise 490a

irrēcīre, mlat., V.: Vw.: s. irrētīre

irrecissus, mlat., Adj.: Vw.: s. irrescissus

irrecīsus, mlat., Adj.: nhd. unbeschnitten; Q.: Dipl.; E.: s. in- (2), recīsus, re (1), caedere; L.: Blaise 508b

irrecisus, mlat., Adj.: Vw.: s. irrescissus

irrecitābilis, lat., Adj.: nhd. unaussprechlich, unwiederholbar; Q.: Acta Martyr. S. Victoris; E.: s. in- (2), recitāre, re (1), citāre; L.: Georges 2, 448, Latham 260a

irrecitābiliter, inrecitābiliter, lat., Adv.: nhd. unaussprechlich, auf unbeschreibliche Weise, auf unfassbare Weise; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.), Wolfher. I; E.: s. irecitābilis; L.: Georges 2, 448, TLL, MLW 4, 2370
irrēcītus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. irrētītus (1)

irrecōgitātio, lat., F.: nhd. Nichterwägen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōgitātio, cum, agitāre; L.: Georges 2, 448, TLL

irrecōgitātus, lat., Adj.: nhd. unüberlegt?; ÜG.: gr. ἀνεπιλόγιστος (anepilógistos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), cum, agitāre; L.: TLL

irrecompēnsābilis, lat., Adj.: nhd. nicht vergolten werden könnend, unbezahlbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), re (1), cum, pēnsāre; L.: MLW 4, 2370

irreconciliābilis, inreconciliābilis, lat., Adj.: nhd. unversöhnlich, unerbittlich; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.), Hink., Vita Reg.; E.: s. in- (2), reconciliāre, re (1), concilium; L.: Georges 2, 448, TLL, MLW 4, 2370, Latham 260a

irreconciliābiliter, mlat., Adv.: nhd. unversöhnlich; Q.: Latham (vor 1450); E.: s. irreconciliābilis; L.: Latham 260a

irreconciliātus, inreconciliātus, mlat., Adj.: nhd. nicht neu geweiht, nicht losgesprochen, nicht versöhnt, unversöhnt; Q.: Bruno Magd., Cap. (9. Jh.), Conr. Eberb., Lamb. Hers. annal.; E.: s. in- (2), re (1), concilium; L.: MLW 4, 2370, Niermeyer 731, Latham 260a, Blaise 508b

irreconvincibilis, mlat., Adj.: nhd. unwiderlegbar, unbestreitbar; Q.: Latham (1255); E.: s. in- (2), re (1), cum, vincibilis; L.: Latham 260a

irrecordābilis, lat., Adj.: nhd. unerinnerlich, nicht erinnerungswürdig, nicht erwähnenswert; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Rath.; E.: s. in- (2), recordābilis, re (1), cor; L.: Georges 2, 448, TLL, MLW 4, 2370
irrecordātus, mlat., Adj.: nhd. vergesslich; Q.: Latham (vor 1470); E.: s. in- (2), recordāre, re (1), (1) cor; L.: Latham 260a

irrēctābiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne sich von der Vernunft zu entfernen?; frz. sans s'éloigner de la raison; E.: s. in- (2), rēctus, regere; L.: Blaise 508b

irrēctificābilis, mlat., Adj.: nhd. unverbesserlich; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. in- (2), rēctificābilis; L.: Latham 260a

irrēctīre, mlat., V.: Vw.: s. irrētīre

irrēctitūdo, inrēctitūdo, mlat., F.: nhd. Ungerechtigkeit, Unrichtigkeit, Unrechtmäßigkeit, Verkehrtheit; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. in- (2), rēctitūdo; L.: MLW 4, 2370, Niermeyer 731, Latham 260a, Blaise 490a, Blaise 508b

irrectitus, mlat., Adj.: Vw.: s. irrettitus

irrēctītus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. irrētītus (1)

irrectractābilis, Adj.: Vw.: s. irretractābilis

irrēctus, inrēctus, mlat., Adj.: nhd. ungerecht, unrichtig, falsch; Q.: Otloh. doctr. (vor 1032); E.: s. in- (2), rēctus; L.: MLW 4, 2371, Latham 260a, Blaise 508b

irrecuperābilis, inrecuperābilis, lat., Adj.: nhd. nicht wiederbringlich, unwiederbringlich, nicht wiederzuerlangend, unersetzlich, unersetzbar, verloren, unveränderlich, nicht rückgängig machbar, nicht wiedergut zu machend, unheilbar, unwiderruflich, dauerhaft, festgesetzt, endgültig, unausweichlich, unvermeidbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Annal., Const., Gerh. Sted., Honor. Aug., Regin. Chron., Rup., Urk; E.: s. in- (2), recuperāre, recipere; L.: Georges 2, 448, TLL, MLW 4, 2371, Niermeyer 731, Habel/Gröbel 208, Latham 260a, Blaise 508b

irrecuperābiliter, lat., Adv.: nhd. nicht wiederbringlich, unwiederbringlich, ohne Hoffnung auf Wiedererlangung, ohne Möglichkeit des Rückgängigmachens, ohne Möglichkeit der Wiedergutmachung, auf unersetzliche Weise, unveränderlich, unheilbar, ohne Hoffnung auf Gesundung; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.), Alb. M., Const., Petr. Trev., Rath., Urk, Visio God.; E.: s. irrecuperābilis; L.: Georges 2, 448, MLW 4, 2371, Niermeyer 731, Latham 260a

irrecuperātōriē, mlat., Adv.: nhd. ohne mögliche Wiedererlangung, ohne mögliche Wiederherstellung; Q.: Fol. (12. Jh.); E.: s. in- (2), re (1), cuperāre; L.: Blaise 508b

irrecūsābilis, inrecūsābilis, lat., Adj.: nhd. unweigerlich, unwiderstehlich, unvermeidlich, unumgänglich; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Formulae, Rod. Camer.; E.: s. in- (2), recūsābilis, re (1), causa; L.: Georges 2, 448, TLL, MLW 4, 2372, Niermeyer 731, Heumann/Seckel 271b

irrecūsābiliter, lat., Adv.: nhd. unweigerlich; Q.: Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.); E.: s. irrecūsābilis; L.: TLL

irrecūsātus, lat., Adj.: nhd. nicht abgelehnt?, unentschuldbar?; ÜG.: gr. ἀπαρατητος (apareítētos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), recūsāre, re (1), causa; L.: TLL

irreddibilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu vergeltend, keine Gegenleistung erwartend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Alb. M., Epist. Praed.; E.: s. in- (2), reddere, re (1), dare; L.: TLL, MLW 4, 2372
irreddibiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne eine Gegenleitung zu erwarten, ohne Vergeltung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. irreddibilis; L.: MLW 4, 2372
irredēmptibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht zurückkaufbar; E.: s. in- (2), redimere, re (1), emere; L.: Blaise 508b

irredēmptus, mlat., Adj.: nhd. nicht zurückgekauft; E.: s. in- (2), redimere, re (1), emere; L.: Blaise 508b

irredibilis, lat., Adj.: nhd. nicht zurückgehbar; Q.: Gl; E.: s. in- (2), re (1), īre (1); L.: Georges 2, 448, TLL, Latham 260a, Blaise 509a

irredibilitās, mlat., F.: nhd. Unwiderruflichkeit; Q.: Wilh. Malm. (1120-1142); E.: s. irredibilis; L.: Latham 260a

irredibiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne Rückkehr, ohne Rückkehrmöglichkeit; Q.: Helw. (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. irredibilis; L.: MLW 4, 2372
irreditūrus, mlat., Adj.: nhd. nicht wiederkehrend, nicht zurückkehrend; Q.: Alb. Stad. Troil., Latham (1200), Nicol. Bib.; E.: s. in- (2), re (1), īre (1); L.: MLW 4, 2372, Habel/Gröbel 208, Latham 260a, Blaise 509a

irreductus, inreductus, mlat., Adj.: nhd. entlegen; Q.: Aethic. (um 768); E.: s. in (1), re (1), dūcere; L.: MLW 4, 2372
irredux, inredux, lat., Adj.: nhd. nicht zurückführend, ausweglos, keine Rückkehr bietend; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.), Vita Serv.; E.: s. in- (2), redux, re (1), dūcere; L.: Georges 2, 448, TLL, MLW 4, 2372
irrefectus, lat., Adj.: nhd. nicht gekräftigt; Q.: Ps. Aug.; E.: s. in- (2), refectus (1), re (1), facere; L.: TLL

irreferibiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne Verweis auf etwas über sich selbst hinaus; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. in- (2), re (1), ferre; L.: Latham 260

irrefertibilis, inrefertibilis, mlat., Adj.: nhd. unersättlich; Q.: Vita Reg. (12. Jh.); E.: s. in- (2), refercīre, re (1), farcīre; L.: MLW 4, 2372, Blaise 509a

irrefīgendus, inrefīgendus, mlat., Adj.: nhd. nicht aufgehoben werden dürfend, unwiderruflich; Q.: Gesta Camer. (um 1041-1044); E.: s. in- (2), re (1), fīgere; L.: MLW 4, 2373
irreflexibilis, inreflexibilis, mlat., Adj.: nhd. unerschütterlich, unbeirrbar, unbeugbar, unflexibel, steif; Q.: Aribo, Latham (9. Jh.); E.: s. in- (2), re (1), flexibilis; L.: MLW 4, 2373, Latham 260a, Blaise 509a

irreflexibiliter, mlat., Adv.: nhd. unerschütterlich, unbeugbar; E.: s. irreflexibilis; L.: Blaise 509a

irreflexus (1), lat., Adj.: nhd. zurückgebeugt; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), reflectere; L.: Georges 2, 448, TLL

irreflexus (2), mlat., Adj.: nhd. unbeugsam, ungebogen, ungebeugt, unbeirrt; ÜG.: ahd. unwihhanti N; Q.: N (1000), Rod. Gest; E.: s. in- (2), reflectere; L.: MLW 4, 2373, Latham 260a

irrefōrmābilis, lat., Adj.: nhd. unveränderlich, unwiderruflich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Urk; E.: s. in- (2), refōrmāre; L.: Georges 2, 448, TLL, MLW 4, 2373, Blaise 509a

irrefōrmābilitās, mlat., F.: nhd. Unveränderlichkeit, Unreformierbarkeit; E.: s. irrefōrmābilis; L.: Blaise 509a

irrefōrmātus, mlat., Adj.: nhd. unverändert; E.: s. in- (2), refōrmāre; L.: Blaise 509a

irrefrāctē, mlat., Adv.: nhd. ohne Brechung; E.: s. in- (2), re (1), frangere; L.: Latham 260a

irrefraen..., mlat.: Vw.: s. irrefrēn...

irrefraenātio, mlat., F.: Vw.: s. irrefrēnātio
irrefragābilis, inrefragābilis, lat., Adj.: nhd. ohne Widerspruch seiend, nicht anfechtbar, unanfechtbar, unverbrüchlich, feststehend, fest, unwiderlegbar, ununstößlich, unheilbar; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.), Berth. chron., Mirac. Heinr. II., Urk; E.: s. in- (2), refrāgārī, re (1), fragor; L.: TLL, MLW 4, 2373, Latham 260a, Blaise 509a

irrefragābilitās, mlat., F.: nhd. Unverschütterlichkeit, Unverbrüchlichkeit; Q.: Urk (1228); E.: s. irrefragābilis; L.: MLW 4, 2373
irrefragābiliter, lat., Adv.: nhd. ohne Widerspruch, unwiderruflich, unverbrüchlich, dauerhaft, unerschütterlich, standhaft, unwiderlegbar, ununmstößlich; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.), Alb. M., Conc., Dipl., Theod. Amorb. Mart., Urk; E.: s. irrefragābilis; L.: Georges 2, 448, TLL, MLW 4, 2373, Latham 260a

irrefragandus, irrefrigerandus, mlat., Adj.: nhd. unverbrüchlich, fest, feststehend, nicht anfechtbar; Q.: Dipl. (1152-1190); E.: s. in- (2), refrāgārī; L.: MLW 4, 2374

irrefragibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht störend, nicht hindernd, unwidersprechbar, unbestreitbar, unzerbrechlich; ÜG.: mnd. unstörlik Gl; Q.: Gl, Latham (um 985); E.: s. in- (2), re (1), fragor; L.: Latham 260a

irrefragibiliter, irrefrangibiliter, mlat., Adv.: nhd. nicht störend, nicht hindernd, unwidersprechbar, unbestreitbar; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. in- (2), re (1), fragor; L.: Latham 260a

irrefrainātus, mlat., Adj.: Vw.: s. irrefrēnātus

irrefrāmātus, mlat., Adj.: Vw.: s. irrefrēnātus

irrefrānātus, mlat., Adj.: Vw.: s. irrefrēnātus

irrefrangibiliter, mlat., Adv.: Vw.: s. irrefragibiliter

irrefrēnābilis, lat., Adj.: nhd. unzügelbar, unaufhaltbar, unaufhaltsam, nicht eindämmbar; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Vita Gebeh. Sal.; E.: s. in- (2), re (1), frēnāre; L.: Georges 2, 448, TLL, MLW 4, 2374, Latham 260a

irrefrēnābiliter, mlat., Adv.: nhd. unzügelbar; Q.: Latham (um 1306); E.: s. irrefrēnābilis; L.: Latham 260b

irrefrēnātio, irrefraenātio, mlat., F.: nhd. Vorschnelligkeit, Unbesonnenheit, Zügellosigkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), refrēnāre; L.: MLW 4, 2374
irrefrēnātus, irrefrānātus, irrefrainātus, irrefrāmātus, inrefrēnātus, mlat., Adj.: nhd. ungezügelt, unbeherrscht; Q.: Alb. M., Greg. VII., Latham (9. Jh.); E.: s. in- (2), re (1), frēnāre; L.: MLW 4, 2374, Latham 260b, Blaise 509a

irrefrigerandus, mlat., Adj.: Vw.: s. irrefragandus
irrefugium, mlat., N.: nhd. Nicht-Hilfe; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. in- (2), refugium, re (1), fugere; L.: Latham 260b

irrefūsus, inrefūsus, mlat., Adj.: nhd. nicht übertragbar, unübertragbar, unvermischt; Q.: Paul. Aqu. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. in- (2), re (1), fundere; L.: MLW 4, 2374, Blaise 509a

irrefūtābilis, lat., Adj.: nhd. unwiderlegbar, unwiderleglich, unverbesserlich, festgesetzt, nicht zurückzuweisend, nicht zu verschmähend; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Joh. Afflig., Urk; E.: s. in- (2), refūtābilis, re (1), *fūtāre; L.: Georges 2, 448, TLL, MLW 4, 2374
irrefūtābiliter, lat., Adv.: nhd. unwiderlegbar, unwiderleglich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. irrefūtābilis; L.: Georges 2, 448, TLL

irrefūtātus, lat., Adj.: nhd. unwiderlegt; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. in- (2), refūtāre, re (1), *fūtāre; L.: Georges 2, 448, TLL

irregibilis, lat., Adj.: nhd. übertrieben, unmäßig groß; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), regere; L.: Georges 2, 448, TLL, Walde/Hofmann 2, 426

irregimen, irrigimen, mlat., N.: nhd. Ungehorsam, Disziplinlosigkeit, Undiszipliniertheit; Q.: Latham (1472); E.: s. in- (2), regimen; L.: Latham 260b

irregistrātus, mlat., Adj.: nhd. unaufgezeichnet, nicht aufgezeichnet; Q.: Latham (um 1457); E.: s. in- (2), registrum; L.: Latham 260b

irregnātus, lat., Adj.: Vw.: s. irrenātus

irregressibilis, lat., Adj.: nhd. nicht rückgängig, auf dem man nicht zurückgehen kann, nicht zurückkehrbar, unwiederkehrlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Ekk. Schon. opusc.; E.: s. in- (2), re (1), gredī; L.: Georges 2, 448, TLL, MLW 4, 2374, Latham 260b

irregressibiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne Hoffnung auf Wiederkehr, ohne zurückzugehen; Q.: Alb. M., Vita Norb. (1157-1161); E.: s. irregressibilis; L.: MLW 4, 2374, Blaise 509a

irrēgulāre, mlat., N.: nhd. Regelwidriges, Unregelmäßiges; Q.: Anon. mus. Sowa (1279); E.: s. irrēgulāris; L.: MLW 4, 2375
irrēgulāris (1), inrēgulāris, lat., Adj.: nhd. nicht der Regel entsprechend, regelwidrig, einer unbestimmten Bewegung folgend, eine unbestimmte Form habend, eine undefinierbare Form habend, ungleichmäßig, unregelmäßig, ungewöhnlich, widernatürlich; mlat.-nhd. dem kanonischen Recht entsprechend, unter Missachtung der kirchlichen Vorschriften lebend; ÜG.: mhd. unordenlich Gl; ÜG.: mnd. rechtelos, rechtlos, unordelik De Man, unredelik De Man; Q.: Conc., Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.), Alb. M., De Man, Ekk. IV., Gl; Q2.: Absal., Alb. M., Frut., Gerhoch (1092/93-1169), Joh. Garl.; E.: s. in- (2), rēgulāris, regere; W.: nhd. irregulär, Adj., irregulär; L.: TLL, MLW 4, 2374, Niermeyer 731, Latham 260b, Blaise 509a

irrēgulāris (2), mlat., M.: nhd. nicht den kanonischen Regeln entsprechend Ordinierter, mit dem Makel der Irregularität Behafteter; Q.: Urk (1249); E.: s. irrēgulāris (1); L.: MLW 4, 2375, Blaise 509a

irrēgulāritās, inrēgulāritās, mlat., F.: nhd. Irregularität, Unregelmäßigkeit, Regelwidrigkeit, der Regel widersprechendes Verhalten, Gesetzesbruch, ungeregelter Zustand, ungeordneter Zustand, Untauglichkeit; Q.: Alb. M., Anon. IV mus., Gesta Camer. (um 1041-1044), Urk; E.: s. irrēgulāris (1); W.: mhd. irregularitēt, F., Irregularität, Ausschluss von der Ausübung der empfangenen Weihe; nhd. Irregularität, F., Irregularität, Unregelmäßigkeit, Regelwidrigkeit; L.: Latham 260b, Blaise 509a

irrēgulāriter, lat., Adv.: nhd. nicht der Regel entsprechend, irregulär, im Unterschied, in unregelmäßiger Weise, in ungleichmäßiger Weise; mlat.-nhd. im Widerspruch zu den Regeln des kanonischen Rechtes, unter Missachtung der kirchlichen Vorschriften; Q.: Conc., Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.), Alb. M.; Q2.: Alb. M., Anast. epist., Casus Gall. cont., Gesta Camer. (um 1041-1044); E.: s. irrēgulāris (1); L.: TLL, MLW 4, 2375, Niermeyer 731, Latham 260b, Blaise 509a

irrēgulātīvus, mlat., Adj.: nhd. die Regel nicht befolgend, nicht regelkonform; Q.: Anon. IV mus. (1272-1275); E.: s. in- (2), rēgula (1); L.: MLW 4, 2376
irrēgulātus, inrēgulātus, mlat., Adj.: nhd. unreguliert, regellos, unordentlich, nicht genormt; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Const.; E.: s. in- (2), rēgula (1); L.: MLW 4, 2376, Latham 260b

irreiterābilis, inreiterābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht wiederholbar; Q.: Gerhoch (1092/93-1169), Innoc. IV.; E.: s. in- (2), re (1), iterābilis, iter; L.: MLW 4, 2376, Latham 260b, Blaise 509a

irreligātus, lat., Adj.: nhd. unaufgebunden, unangebunden; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), religāre; L.: Georges 2, 448, TLL

irreligio, inreligio, lat., F.: nhd. Ungewissenhaftigkeit, Gottlosigkeit; Q.: Cornif. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.), Chron. Andag., Widr.; E.: s. in- (2), religio, re (1), legere; L.: Georges 2, 449, TLL, MLW 4, 2376
irreligiōsē, inreligiōsē, lat., Adv.: nhd. unehrerbietig, auf unehrerbietige Weise, gottlos, auf respektlose Weise, respektlos; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.), Bi, Cap., Const., Urk; E.: s. irreligiōsus (1); L.: Georges 2, 449, TLL, MLW 4, 2377
irreligiōsitās, inreligiōsitās, lat., F.: nhd. Gottlosigkeit, Ungläubigkeit, Irreligiosität, Respektlosigkeit gegenüber Gott, unartiges Benehmen, Frechheit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Arnold. Ratisb., Bi, Cap., Conc., Hrab. Maur., Theod. Amorb. comm.; E.: s. irreligiōsus (1); L.: Georges 2, 449, TLL, MLW 4, 2377, Latham 260b, Blaise 509a

irreligiōsus (1), inreligiōsus, lat., Adj.: nhd. gottlos, irreligiös, ungläubig, unreligiös, lieblos, unehrerbietig, unerbietig, ehrfuchtslos, respektlos; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Bi, Cap., Conc., David. expos., Formulae; E.: s. in- (2), religiōsus (1), re (1), legere; L.: Georges 2, 449, TLL, MLW 4, 2377, Blaise 509a, Heumann/Seckel 271b

irreligiōsus (2), mlat., M.: nhd. Gottloser, Respektloser; Q.: Cap., Gerhoch (1092/93-1169); E.: s. irreligiōsus (1); L.: MLW 4, 2377
*irreluctābilis?, mlat., Adj.: Hw.: s. irreluctābiliter; E.: s. in- (2), reluctāre

irreluctābiliter, inreluctābiliter, mlat., Adv.: nhd. bereitwillig, unermüdlich; Q.: Vita Magni (10/11. Jh.); E.: s. reluctāre; L.: MLW 4, 2377
irremeābilis, inremeābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zurückgehbar, nicht zurückgangbar, nicht gangbar; ÜG.: mhd. unwiderkomlich Gl; ÜG.: mnd. unwederkomelik Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Alb. Stad. Troil., Gl, Notk. Balb. Gest., Petr. Dam. Serm.; E.: s. in- (2), remeābilis, re (1), meāre; L.: Georges 2, 449, TLL, Habel/Gröbel 208, MLW 4, 2377
irremeābiliter, lat., Adv.: nhd. nicht zurückgehbar, ohne widerzukehren, ohne wiederkehren zu können, unwiderruflich, auf verbindliche Weise, auf verpflichtende Weise; Q.: Vigil. Thaps. (2. Hälfte 5. Jh. n. Chr.), Bernold. Wat., Land.; E.: s. irremeābilis; L.: TLL, MLW 4, 2378
irremeātūrus, mlat., Adj.: nhd. niemals zurückkehrend; Q.: Latham (1347); E.: s. in- (2), re (1), meāre; L.: Latham 260b

irremediābilis, inremediābilis, lat., Adj.: nhd. unheilbar, unbehandelbar, unversöhnlich, unersetzlich, unwiederbringlich, unwiderruflich, nicht wieder gutzumachend, nicht zu vergebend, böse; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Agob., Alb. M., Bi, Conc., Conr. Eberb., Otloh., Thang., Urk; E.: s. in- (2), re (1), medērī; L.: Georges 2, 449, TLL, Walde/Hofmann 2, 55, MLW 4, 2378, Habel/Gröbel 208

irremediābilitās, mlat., F.: nhd. Unheilbarkeit; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. irremediābilis; L.: Latham 260b

irremediābiliter, lat., Adv.: nhd. unheilbar, unversöhnlich, unsühnbar, ohne Hoffnung auf Vergebung, ohne Vergebung, unwiderruflich; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.), Alb. M., Annal., Hrab. Maur., Hrot., Otto Sanblas., Theod. Amorb. Firm.; E.: s. irremediābilis; L.: TLL, MLW 4, 2378, Niermeyer 731, Latham 260b

irremediandus, mlat., Adj.: nhd. unheilbar; Q.: Rich. Roll. (14. Jh.); E.: s. in- (2), remedium; L.: Blaise 509b

irremediātus, inremediātus, mlat., Adj.: nhd. nicht wiedergutzumachend, ungeheilt; Q.: Hist. peregr. (um 1194); E.: s. in- (2), remedium; L.: MLW 4, 2379, Latham 260b

irremedicābilis, mlat., Adj.: nhd. unheilbar; E.: s. in- (2), re (1), medicābilis; L.: Blaise 509b

irremedicābiliter, mlat., Adv.: nhd. unheilbar; E.: s. iremedicābilis; L.: Blaise 509b

irrememorābilis, mlat., Adj.: nhd. der Erinnerung abträglich; Q.: Urk (1171/1174); E.: s. in- (2), re (1), memor; L.: MLW 4, 2379
irrēmigāre, lat., V.: nhd. weiter rudern?; Q.: Pass. Fabii (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), rēmigāre, rēmex; L.: TLL

irremiscibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irremissibilis

irremissē, lat., Adv.: nhd. unnachsichtlich, unnachsichtig?, ohne nachzulassen, ohne aufzuhören, unermüdlich; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Greg. VII., Urk; E.: s. irremissus; L.: Georges 2, 449, TLL, MLW 4, 2379, Latham 260b, Blaise 509b

irremissibilis, irremiscibilis, inremissibilis, lat., Adj.: nhd. unerlässlich, nicht nachlassend, nicht aufhörend, ununterbrochen, unverzeihlich, unsühnbar, nicht zu vergebend, ewig; ÜG.: mnd. unvorgeven; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Hrab. Maur., Liudpr. antap., Rup.; E.: s. in- (2), remissibilis, re (1), mittere; L.: Georges 2, 449, TLL, MLW 4, 2379, Niermeyer 731, Habel/Gröbel 208, Latham 260b

irremissibilitās, mlat., F.: nhd. Unsühnbarkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. irremessiblis; L.: MLW 4, 2379
irremissibiliter, lat., Adv.: nhd. unerlässlich, ohne nachzulassen, ohne aufzuhören, unermüdlich, unverzeihlich, unsühnbar, ohne Hoffnung auf Vergebung, ohne Vergebung, unnachsichtig, ohne zu erlassen, auf verbindliche Weise, auf verpflichtende Weise; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.), Const., Paul. Bernr. Greg., Urk; E.: s. inremissibilis; L.: Georges 2, 449, TLL, MLW 4, 2379, Latham 260b

irremissus, inremissus, lat., Adj.: nhd. unnachsichtlich, unnachsichtig, ungelockert, ununterbrochen, unaufhaltsam, nicht nachlassend, nicht aufhörend; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.), Egbert., Urk; E.: s. in- (2), remittere; L.: TLL, MLW 4, 2379, Niermeyer 731, Habel/Gröbel 208, Latham 260b

irremorsus, inremorsus, mlat., Adj.: nhd. nicht widerlegbar, nicht zurückgebissen, nicht wiedergebissen; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. in- (2), re (1), mordēre?; L.: MLW 4, 2380, Blaise 509b

irremōtē, mlat., Adv.: nhd. nahe; Q.: Latham (7. Jh.); E.: s. irremōtus; L.: Latham 260b

irremōtus, inremōtus, lat., Adj.: nhd. unbeweglich, unaufhörlich, unzertrennlich, beständig, unwandelbar, zuverlässlich, verlässlich; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.), Carm. Cantabr., Dipl., Radbert. Arsen.; E.: s. in- (2), remōtus, re (1), movēre; L.: Georges 2, 449, TLL, MLW 4, 2380, Niermeyer 731, Latham 260b, Blaise 509b

irremūnerābilis, inremūnerābilis, lat., Adj.: nhd. unvergeltbar, unvergolten, nicht belohnt, unbelohnbar; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Visio Tnug.; E.: s. in- (2), remūnerārī, re (1), mūnerāre; L.: Georges 2, 449, TLL, MLW 4, 2380, Latham 260b, Blaise 509b

irremūnerāns, mlat., Adj.: nhd. unbelohnt zurücklassend; Q.: Latham (um 1340); E.: s. in- (2), remūnerārī, re (1), mūnerāre; L.: Latham 260b

irremūnerātus, inremūnerātus, lat., Adj.: nhd. unvergolten, unbelohnt, nicht belohnt; Q.: Theod. Mops. (392-428 n. Chr.), Dipl., Urk; E.: s. in- (2), remūnerārī, re (1), mūnerāre; L.: Georges 2, 449, TLL, MLW 4, 2380, Latham 260b

irrenātus, irregnātus, lat., Adj.: nhd. nicht wiedergeboren; Q.: Aux. Maximin. (383 n. Chr.?); E.: s. in- (2), re (1), nāscī; L.: TLL

irrentāre, inrentāre, mlat., V.: nhd. als Rente aufzeichnen; Q.: Latham (1276); E.: s. in (1), renta; L.: Latham 260b

irreparābilis, inreparābilis, lat., Adj.: nhd. „irreparabel“, nicht wieder herzustellen seiend, nicht wiederherstellbar, unersetzlich, unwiederbringlich verloren, vergangen, nicht in den früheren Zustand zurückversetzbar; ÜG.: ahd. unwidarwantallih Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, Godesc. Aqu., Joh. Ven., Matth. Plat.; E.: s. in- (2), reparāre; W.: nhd. irreparabel, Adj., irreparabel; L.: Georges 2, 449, TLL, Kytzler/Redemund 297, MLW 4, 2380, 
irreparābilitās, mlat., F.: nhd. Unwiederherstellbarkeit; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. irreparābilis; L.: Latham 260b

irreparābiliter, lat., Adv.: nhd. nicht wieder herzustellen, unersetzlich, nicht wieder gut zu machen, unwiderruflich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Godesc. Aqu., Innoc. III. reg., Urk; E.: s. irreparābiliter; L.: Georges 2, 449, TLL, MLW 4, 2380, Niermeyer 731, Latham 260b

irreparātio, mlat., F.: nhd. unterlassene Wiederherstellung, Baufälligkeit, Nicht-Repariert-Sein; Q.: Urk (1171); E.: s. in- (2), reparātio; L.: MLW 4, 2380, Latham 260b

irreparātus, mlat., Adj.: nhd. unrepariert, nicht wiederhergestellt; Q.: Latham (1324); E.: s. in- (2), reparātio; L.: Latham 260b

irrepāscere?, inripāscere?, lat.?, V.: nhd. abweiden lassen; Q.: LSal (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. in (1), re (1), pāscere; L.: TLL, MLW 4, 2380
irrepēnsābilis, lat., Adj.: nhd. nicht vergeltbar, nicht ersetzbar; Q.: Euseb. Emes. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), repēnsāre, re (1), pendere; L.: TLL

irrepercussus, lat., Adj.: nhd. nicht zurückgeschlagen, unwiderlegt, nicht abgelenkt, zurückgestoßen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. in- (2), re (1), per, quatere; L.: Georges 2, 449, TLL, MLW 4, 2381, Blaise 509b

irrēpere, inrēpere, lat., V.: nhd. hineinschleichen, hineinkriechen, einschleichen, heimlich eindringen, einnisten, anhängen, sich beschäftigen, sich vertiefen in, sich ergeben (V.); ; ÜG.: ahd. duruhsnahhan I, insliofan N; ÜG.: an. hlaupa; Vw.: s. sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Abbo, Conc., Dipl., Ei, HI, I, N, Petr. Dam. Epist., Rich. Rem., Syrus, Ysen.; E.: s. in (1), rēpere; L.: Georges 2, 449, TLL, Walde/Hofmann 2, 430, MLW 4, 2381, Latham 260b, Heumann/Seckel 271b

irrepetītus, inrepetītus, mlat., Adj.: nhd. nicht zurückverlangt, nicht zurückgeholt; Q.: Alb. Stad. Troil. (1249); E.: s. in- (2), re (1), petere; L.: MLW 4, 2381
irrepertus, lat., Adj.: nhd. unaufgefunden, unentdeckt; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), reperīre, re (1), parere; L.: Georges 2, 449, TLL

irreplēbilis, inreplēbilis, mlat., Adj.: nhd. nicht zu füllend, unersättlich; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), replēre; L.: 2381
irreplegiābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irrepleviābilis*

irreplegiābiliter, mlat., Adv.: Vw.: s. irrepleviābiliter*

irreplegiāndus, mlat., Adj.: Vw.: s. irrepleviāndus*

irreplegiātus, mlat., Adj.: Vw.: s. irrepleviātus*

irreplegibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. irreplevibilis*

irreplētus, lat., Adj.: nhd. unerfüllt, ungewährt; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. in- (2), replēre; L.: Georges 2, 449, TLL

irrepleviābilis*, irreplegiābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht zusicherbar; Q.: Latham (1285); E.: s. in- (2), re (1), pleviābilis*, plevium; L.: Latham 260b

irrepleviābiliter*, irreplegiābiliter, mlat., Adj.: nhd. nicht zusicherbar, ohne Freigabe; Q.: Latham (um 1285); E.: s. irrepleviābilis*; L.: Latham 260b

irrepleviāndus*, irreplegiāndus, mlat., Adj.: nhd. nicht freigebbar; Q.: Latham (1276); E.: s. in- (2), re (1), pleviābilis*, plevium; L.: Latham 260b

irrepleviātus*, irreplegiātus, mlat., Adj.: nhd. nicht freigegeben; Q.: Latham (1289); E.: s. in- (2), re (1), pleviābilis*, plevium; L.: Latham 260b

irreplevibilis*, irreplegibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht zusicherbar; Q.: Latham (1285); E.: s. in- (2), re (1), plevium; L.: Latham 260b

irrepōscibilis, lat., Adj.: nhd. zurückforderbar; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), re (1), pōscere; L.: Georges 2, 450, TLL

irreprehēnsiblis (1), inreprehēnsibilis, lat., Adj.: nhd. untadelhaft, untadelig, tadellos, makellos, fehlerlos; ÜG.: ahd. ungirefsentlih Gl, ungripendlic, unlastarlih Gl, unleahtorwyrde, untælwyrde Gl; ÜG.: mhd. unbegrifelich Gl; ÜG.: mnd. unbescheldlik, unscheldelik Gl, unstraflik Voc, unvreislik Gl; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.), Bi, Cap., Conc., Gl, Voc; E.: s. in- (2), re (1), praehendere; L.: Georges 2, 450, TLL, Walde/Hofmann 2, 359, MLW 4, 2382, Niermeyer 731, Habel/Gröbel 208

irreprehēnsiblis (2), mlat., M.: nhd. Tadelloser, Makelloser, Fehlerloser; Q.: Decret. Burch. (1008-1012); E.: s. irreprehēnsibilis (1); L.: MLW 4, 2382

irreprehēnsiblitās, lat., F.: nhd. Untadeligkeit; Q.: Conc., Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. irreprehēnsibilis (1); L.: TLL, Latham 260b

irreprehēnsibliter, lat., Adv.: nhd. untadelhaft, untadelig, in untadeliger Weise, ohne Fehler, tadellos, einwandfrei, zweifelsfrei; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Conc., Godesc. Saxo, Urk; E.: s. irreprehēnsibilis (1); L.: Georges 2, 450, TLL, MLW 4, 2382, Niermeyer 731, Latham 260b

irreprehēnsus, irreprēnsus, inreprehēnsus, lat., Adj.: nhd. untadelhaft, untadelig, ungetadelt, tadellos, makellos, fehlerlos, ungerügt, unzweifelhaft, nicht anzuweifelnd; ÜG.: mnd. unbegripen*; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Annal., Ekk. IV. bened., Epist. Col., Rath., Rud. Fuld. Leob.; E.: s. in- (2), re (1), praehendere; L.: Georges 2, 450, TLL, Walde/Hofmann 2, 359, MLW 4, 2382, Habel/Gröbel 208, Heumann/Seckel 271b

irreprēnsus, mlat., Adj.: Vw.: s. irreprehēnsus

irrepressibilis, inrepressibilis, mlat., Adj.: nhd. unbändig, nicht zu zügelnd, nicht kontrollierbar; Q.: Rod. Gest. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. in- (2), reprimere; L.: MLW 4, 2382, Latham 260b

irreprobābilis, inreprobābilis, lat., Adj.: nhd. unverwerflich, nicht widerlegbar, unzweifelhaft, nicht zurückweisend; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?), Alb. M., Urk; E.: s. in- (2), reprobābilis, re (1), probus; L.: Georges 2, 450, TLL, MLW 4, 2382
irreprobābiliter, lat., Adv.: nhd. unverwerflich; Q.: Gl; E.: s. irreprobābilis; L.: TLL

irrēptāre, lat., V.: nhd. hineinkriechen, hinkriechen, hinschleichen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.), Annal.; E.: s. irrēpere; L.: Georges 2, 450, TLL, MLW 4, 2383
irrēptio, inrēptio, lat., F.: nhd. Sich-Einschleichen, Einschleichen, Eindringen, Herankommen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Flod. ann., Maneg. ad. Gebeh., Urk; E.: s. irrēpere; L.: Georges 2, 450, TLL, MLW 4, 2383
irrēptor, inrēptor, lat., M.: nhd. Erschleicher; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), HI; E.: s. irrēpere; L.: Georges 2, 450, TLL, Heumann/Seckel 271b

irrepudiābilis, inrepudiābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zurückweisbar, nicht verwerfbar, nicht von der Hand zu weisend, unwiderlegbar; Q.: Urk (1103); E.: s. in- (2), repudiāre, repudium; L.: MLW 4, 2383
irrepudiābiliter, lat., Adv.: nhd. nicht zurückweisbar, nicht verwerfbar; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), repudiāre, repudium; L.: TLL

irrepūgnanter, mlat., Adv.: nhd. ohne Zusammenziehen; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in- (2), repūgnanter, re (1), pūgnāre; L.: Latham 260b

irrepūgnantia, mlat., F.: nhd. Beschaffenheit, Nichtzusammenziehen; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in- (2), repūgnantia, re (1), pūgnāre; L.: Latham 260b

irrepulsus, mlat., Adj.: nhd. nicht abzulehnend, unverbrüchlich; Q.: Urk (1168); E.: s. in- (2), re (1), pellere; L.: MLW 4, 2383
irreputandus, mlat., Adj.: nhd. unschätzbar; Q.: Vita Agnet. (9. Jh.); E.: s. in- (2), re (1), putāre; L.: MLW 4, 2383, Habel/Gröbel 208

irrequiēbilis, lat., Adj.: nhd. unstillbar; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. in- (2), requiēscere; L.: Georges 2, 450, TLL

irrequiēs, inrequiēs, lat., Adj.: nhd. unruhig; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. in- (2), requiēs, re (1), quiēs (1); L.: Georges 2, 450, TLL

irrequiētē, mlat., Adv.: nhd. unermüdlich, ohne Unterlass; Q.: Vita Karoli M. (um 1165); E.: s. irrequiētus; L.: MLW 4, 2383
irrequiēscere, lat., V.: nhd. ausgeruht sein (V.)?; Q.: Inschr.; E.: s. in (1), requiēscere, re (1), quiēs (1); L.: TLL

irrequiētus, inrequiētus, lat., Adj.: nhd. unruhig, rastlos, unermüdlich, beharrlich, unablässig, unruhig, ruhelos, aufgewühlt; ÜG.: mnd. unrouwesam Gl; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Carm. Bur., Fabul. Min., Heir., Gl, Rahew.; E.: s. in- (2), requiēs; L.: Georges 2, 450, TLL, MLW 4, 2383
irrequīsītē, mlat., Adv.: nhd. ohne um Rat fragen zu müssen; Q.: Urk (1238); E.: s. irrequīsītus; L.: MLW 4, 2384
irrequīsītus, inrequīsītus, lat., Adj.: nhd. unaufgesucht, nicht gebeten, ungebeten, ungefragt, nicht um seine Meinung gefragt, nicht zu Rate gezogen, nicht erbeten (Adj.), nicht eingeholt; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), Alb. M., Const., Urk; E.: s. in- (2), requīrere; L.: Georges 2, 450, TLL, MLW 4, 2383, Niermeyer 731, Habel/Gröbel 208, Latham 260b

irresalūtātio, mlat., F.: nhd. Nichtgrüßen, Nichtzurückgrüßen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. in- (2), re (1), salūtāre; L.: MLW 4, 2384
irrescissus, inrecissus, irrecissus, irrescisus, irrecisus, mlat., Adj.: nhd. nicht rückgängig machbar, unwiderruflich, endgültig; Q.: Dipl. (6. Jh.-752), Urk; E.: s. in- (2), re (1), cadere; L.: MLW 4, 2384

irrescisus, mlat., Adj.: Vw.: s. irrescissus
irresectus, lat., Adj.: nhd. unbeschnitten; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), resecāre, re (1), secāre; L.: Georges 2, 450, TLL

irreserābilis, inreserābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht öffenbar, nicht enthüllbar, unaufschließbar, nicht aufschließbar; Q.: Joh. Scot. (9. Jh.), Petr. Dam. Epist., Rup.; E.: s. in- (2), re (1), serāre; L.: MLW 4, 2384, Blaise 490a, Blaise 509b

irreserābiliter, mlat., Adv.: nhd. unwiderruflich; E.: s. irreserābilis; L.: Blaise 509b

irreserātus, lat., Adj.: nhd. nicht geöffnet, nicht aufgeschlossen, ungeöffnet, nicht aufgesperrt; Q.: Ps. Hier. (vor 6. Jh. n. Chr.), Leo Mars.; E.: s. in- (2), reserāre, re (1), sero; L.: TLL, MLW 4, 2384
irresistābiliter, mlat., Adv.: nhd. unwiderstehlich; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in- (2), restibilis; L.: Latham 260b

irresistibilis, mlat.?, Adj.: nhd. unwiderstehlich; Q.: Henry Spel. (um 1595); E.: s. in- (2), restibilis; L.: Latham 260b

irresolūbilis, inresolūbilis, lat., Adj.: nhd. unauflöslich, nicht auflösbar, unteilbar, unwiderruflich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Alb. M., Herm. Car., Urk; E.: in- (2), resolūbilis, re (1), solvere; L.: Georges 2, 450, TLL, MLW 4, 2384
irresolūbiliter, mlat., Adv.: nhd. unablösbar, untrennbar; Q.: Metell. Quir. (1165-1175); E.: s. irresolūbilis; L.: MLW 4, 2384
irresolūtus, inresolūtus, lat., Adj.: nhd. unaufgelöst, nicht aufgelöst, nicht gelöst, unauflösbar, unauflöslich, unlösbar; ÜG.: ahd. festi N, unziloslih Gl; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Gl, N, Metell. Quir., Rup.; E.: s. in- (2), resolūtus, re (1), solvere; L.: Georges 2, 450, TLL, MLW 4, 2384
irrespectīvē, mlat., Adv.: nhd. ohne Berücksichtigung der Tatsachen; Q.: Anon. IV mus. (1272-1275); E.: s. in- (1), respicere; L.: MLW 4, 2385

*irrespectīvus?, mlat., Adj.: Hw.: s. irrespectīvē; E.: s. in- (1), respicere
irrespīrābilis, lat., Adj.: nhd. nicht atmen könnend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), respīrāre; L.: Georges 2, 450, TLL

irrestaurābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht wiederherstellbar, nicht reparierbar; Q.: Latham (1097); E.: s. in- (2), restaurābilis, restaurāre; L.: Latham 260b

irrestaurābiliter, mlat., Adv.: nhd. nicht wiederherstellbar, nicht reparierbar; Q.: Latham (um 1250); E.: s. irestaurābilis; L.: Latham 260b

irrestaurātus, inrestaurātus, mlat., Adj.: nhd. „unrestauriert“, nicht wiederaufgebaut, nicht wieder in den Besitz eingesetzt, nicht wieder eingerichtet; Q.: Herm. Torn. (1146), Hist. Torn.; E.: s. in- (2), restaurāre; L.: MLW 4, 2385
irrestīnctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unausgelöscht; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. in- (2), restinguere; L.: Georges 2, 450, TLL, Walde/Hofmann 2, 594

irresurgibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht erhebbar; E.: s. in- (2), re (1), surgere; L.: Blaise 509b

irresurrēctio, lat., F.: nhd. Abstammung, Geschlecht; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), ressurrēctio, re (1), surgere; L.: TLL

irrescuscibiliter, mlat., Adv.: nhd. über das Wiederbeleben; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. in (1), re (1), suscitāre; L.: Latham 260b

irretardābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht anhaltbar, nicht zu bremsend, unaufhaltsam; Q.: Honor. Aug. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. in- (2), re (1), tardābilis; L.: MLW 4, 2385, Blaise 509b

irretāre, mlat., V.: Vw.: s. irritāre

irretentibilis, mlat., Adj.: nhd. nicht zurückhaltbar, unaufhaltsam; Q.: Alb. M., Joh. Scot. (9. Jh.); E.: s. in- (2), re (1), tendere (1); L.: MLW 4, 2385, Blaise 509b

irretentibiliter, mlat., Adv.: nhd. mit unaufhaltsamer Kraft; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. irrententibilis; L.: MLW 4, 2385
irreticentia, inreticentia, lat., F.: nhd. Nichtverschweigen; Q.: Carm. de fig. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), reticentia, re (1), tacēre; L.: Georges 2, 450, TLL

irrētīre, inrētīre, irrēcīre, irrēctīre, lat., V.: nhd. im Netz fangen, in einem Netz gefangen nehmen, fangen, einfangen, verstricken, mit einem Netz überziehen, fesseln, umgarnen, verwickeln, einwickeln, binden, anbinden, verführen; mlat.-nhd. anklagen, beschuldigen, exkommunizieren, mit dem Kirchenbann belegen (V.), eröffnen, anstrengen, unterbinden?, blockieren?; ÜG.: ahd. bifahan Gl, binezzen Gl, bisagen Gl, bisagen Gl, inbiheften Gl, lezzen Gl, zuokweman Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Conr. Mur., Ei, Gl, HI, Hugeb., Jonas Vit. Col., LVis, Vita Liutw.; Q2.: Helmold., Hink. (9. Jh.), Trad. Ratis., Trad. Salisb., Urk; E.: s. in (1), rēte; L.: Georges 2, 450, TLL, MLW 4, 2385, Habel/Gröbel 208, Heumann/Seckel 271b

irrētītāre, lat., V.: nhd. verstricken, umgarnen; Q.: Synon. Cic.; E.: s. irrētīre; L.: TLL, MLW 4, 2386
irrētītio, mlat., F.: nhd. Umgarnen, Umstricken, Einfangen, Verflechtung, Verwicklung; Q.: Epist. Ratisb., Hildeg. scivias, Latham (10. Jh.); E.: s. irrētīre; L.: MLW 4, 2386, Latham 260b

irrētītor, mlat., M.: nhd. Umgarner, Umgarnender, Nachsteller; Q.: Thietmar (1012-1018); E.: s. irrētīre; L.: MLW 4, 2386, Habel/Gröbel 208

irrētītus (1), irrēcītus, irrēctītus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verworren, kompliziert, beschuldigt, angeklagt, gefangen, verstrickt; ÜG.: ahd. bihaft Gl; Q.: Gl, Urk; E.: s. irrētīre; L.: MLW 4, 2386, Niermeyer 731, Blaise 509b

irrētītus (2), mlat., M.: nhd. Umgarnen, Umstricken; Q.: Latham (um 1109); E.: s. irrētīre; L.: Latham 260b

irretornābilis, mlat., Adj.: nhd. nicht zurücknehmbar; Q.: Latham (1301); E.: s. in- (2), retornābilis, re (1), tornāre; L.: Latham 260b

irretortus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht zurückgedreht; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), retorquēre; L.: Georges 2, 451, TLL, Walde/Hofmann 2, 693

irretractābilis, irrectractābilis, inretractābilis, lat., Adj.: nhd. unwiderrufbar, unwiderruflich, unabänderlich, endgültig, beständig, immerwährend, unbezwingbar, unbezähmbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Agnell. Lib. pont., Godesc. Saxo, LVis, Mirac. Ott. Bamb. I, Urk; E.: s. in- (2), retractāre, re (1), tractāre; L.: Georges 2, 451, TLL, MLW 4, 2386
irretractābiliter, lat., Adv.: nhd. unwiderrufbar, unwiderruflich, unabänderlich, endgültig, unverändert, unverbrüchlich, unwiederbringlich, unersetzlich, ungefügig, störrisch; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.), Bernold., Godesc. Saxo, Urk; E.: s. irretractābilis; L.: TLL, MLW 4, 2387, Blaise 509b

irretractātus, inretractātus, mlat., Adj.: nhd. unverändert; Q.: Dipl. (1125-1137), Urk; E.: s. in- (2), retractātus (1); L.: MLW 4, 2387
irrettātus, mlat., Adj.: nhd. angeklagt, mit einer Strafgebühr belegt; Q.: Latham (nach 1330); E.: s. in (1), rettum; L.: Latham 261a

irrettitus, irrectitus, mlat., Adj.: nhd. angeklagt, mit einer Strafgebühr belegt; Q.: Latham (1255); E.: s. in (1), rettum; L.: Latham 261a

irretūsus, lat., Adj.: nhd. nicht stumpf; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), retūsus, re (1), tundere; L.: TLL

irrevēlātus, mlat., Adj.: nhd. nicht offenbart; Q.: Latham (um 1190); E.: s. in- (2), revēlāre; L.: Latham 261a

irreverberātē, mlat., Adv.: nhd. nicht abgewendet, direkt; Q.: Latham (um 1240); E.: s. irreverberātus; L.: Latham 261a

irreverberātis, mlat., Adj.: nhd. nicht abgewendet; Q.: Latham (um 1150); E.: s. irreverberātus; L.: Latham 261a

irreverberātō, mlat., Adv.: nhd. nicht abgewendet, direkt; Q.: Latham (um 1302); E.: s. irreverberātus; L.: Latham 261a

irreverberātus, inreverberātus, lat., Adj.: nhd. nicht zurückgeschlagen, nicht zurückprallend, nicht abgelenkt, nicht geblendet, direkt; ÜG.: mhd. (unwidergeslagen) Gl; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.), Alb. M., Gl, Honor. Aug., Odilo Suess., Petr. Trev., Thiofr.; E.: s. in- (2), reverberāre, re (1), verber; L.: TLL, MLW 4, 2387, Latham 261a

irreverenciālis, mlat., Adj.: nhd. unschicklich; ÜG.: mnd. untüchtich Voc; Q.: Voc (15. Jh.); E.: s. irreverēns; L.: MndHwb 3, 2, 708 (untüchtich)
irreverendus, inreverendus, lat., Adj.: nhd. nicht ehrwürdig, unehrerbietig, respektlos; Q.: Ps. Hier. (vor 6. Jh. n. Chr.), Hink.; E.: s. in- (2), reverendus, re (1), verērī; L.: TLL, MLW 4, 2387
irreverēns, inreverēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unehrerbietig, unbescheiden, respektlos, schamlos, dreist, schändlich, ruchlos, gleichgültig; mlat.-nhd. das Gesetz nicht achtend, gesetzlos, gottlos; ÜG.: ahd. (skamalos) N, unerhaft Gl, uneri Gl, unerwirdig Gl, unforhtal Gl; ÜG.: mhd. unordenlich Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Bi, Cap., Conc., Gl, Metell. Quir., N; Q2.: Cap. (851), Epist. Teg., Ps. Hucbald.; E.: s. in- (2), reverērī; L.: Georges 2, 451, TLL, Walde/Hofmann 2, 758, MLW 4, 2387, Niermeyer 731, Habel/Gröbel 208, Blaise 509b, Heumann/Seckel 271b

irreverenter, lat., Adv.: nhd. unehrerbietig, unbescheiden, ohne Ehrerbietung, respektlos, schamlos, dreist, ruchlos, schändlich; mlat.-nhd. gottlos, unkeusch; ÜG.: mnd. unherliken Voc, unwertliken Voc; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Cap., Const., Urk, Voc, Ysen.; Q2.: Innoc. III. reg., Urk; E.: s. irreverēns; L.: Georges 2, 451, TLL, MLW 4, 2388, Latham 261a

irreverentia, inreverentia, lat., F.: nhd. Unehrerbietigkeit, Unbescheidenheit, Mangel (M.) an Ehrfurcht, mangelnde, Achtung, Respektlosigkeit, Dreistigkeit, unverschämtes Wesen; mlat.-nhd. Schamlosigkeit, Unkeuschheit; ÜG.: ahd. (midan) N, skamalosi N; ÜG.: mnd. unwerdichet Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Bi, Gl, N, Rahew.; Q2.: Chron. Afflig. (1122-1135); E.: s. irreverēns; L.: Georges 2, 451, TLL, Walde/Hofmann 2, 758, MLW 4, 2388, Heumann/Seckel 271b

irreverentiālis, mlat., Adj.: nhd. unehrerbietig; ÜG.: mnd. untüchtich Voc; Q.: Voc; E.: s. irreverēns; L.: Habel/Gröbel 208

irreverērī, mlat., V.: nhd. nicht verehren; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. in- (2), re (1), verērī; L.: Latham 261a

inreverītus, inreverītus, mlat., Adj.: nhd. unverschämt, frech; Q.: Petr. Diac. Cas. (um 1138); E.: s. irreverērī; L.: MLW 4, 2388
irreversibilis, lat., Adj.: nhd. nicht umkehrbar, unumkehrbar; ÜG.: ae. næftcierrend; Q.: Gl; E.: s. in- (2), revertere; W.: nhd. irreversibel, Adj., irreversibel, nicht umkehrbar; L.: TLL

irreversibiliter, mlat., Adv.: nhd. nicht umkehrbar; Q.: Latham (um 860), Thom. Brad.; E.: s. irreversibilis; L.: Latham 261a

irreversūrus, mlat., Adj.: nhd. nicht zurückkehrend; Q.: Latham (1264); E.: s. in- (2), revertere; L.: Latham 261a

irrevertibilis, inrevertibilis, lat., Adj.: nhd. „irreversibel“, nicht zurückgehbar, nicht umdrehbar, nicht drehbar, nicht wendbar, unumkehrbar; ÜG.: lat. irremeabilis Gl; Q.: Gl, Trad. Werd. (Anfang 9. Jh.), Vita Serv.; E.: s. in- (2), revertere; L.: Georges 2, 451, TLL, MLW 4, 2388
irrevertibiliter, mlat., Adv.: nhd. ohne Rückkehr, endgültig; Q.: Chron. Bened. (1148-1155); E.: s. irrevertibilis; L.: MLW 4, 2389
irrevincibilis, inrevincibilis, mlat., Adj.: nhd. unbestreitbar, unbestritten, unbesiegbar, unbezwingbar, unwiderlegbar; Q.: Innoc. IV. reg. (1243-1254); E.: s. in- (2), revincibilis, re (1), vincere; L.: MLW 4, 2389, Blaise 509b

irrevocābilis, inrevocābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zurückrufbar, nicht zurückholbar, unwiderruflich, unabänderlich, unverrückbar, endgültig, unwiederbringlich, unversöhnlich, unbelehrbar, störrisch, unverschütterlich, standhaft, unerbittlich, gnadenlos, unabwendbar, unvermeidlich, nicht aufgehoben; mlat.-nhd. auf ewig verurteilt, verdammt; ÜG.: ahd. (drati) N, (ungiwententlih) Gl, (ungiwerbantlih) Gl, unirkerentlih Gl, unwentig N; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Bi, Chron. Pol., Conc., Dipl., Epist. Hildeg., Gl, LVis, N, Notk. Balb. Gest., Udalsc. Egin., Urk; Q.: Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. in- (2), revocāre; L.: Georges 2, 451, TLL, Walde/Hofmann 2, 824, MLW 4, 2389, Latham 261a, Heumann/Seckel 271b

irrevocābiliter, lat., Adv.: nhd. unaufhaltsam, unaufhaltbar, nicht zurückrufbar, unbelehrbar, störrisch, unwiderruflich, unabänderlich, unverrückbar, endgültig; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Annal., Bernold., LVis, Trad. Ratis., Urk; E.: s. irrevocābilis; L.: Georges 2, 451, TLL, MLW 4, 2390, 
irrevocandus, lat., Adj.: nhd. unwiderruflich; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), revocāre; L.: Georges 2, 451, TLL

irrevocāre, inrevocāre, mlat., V.: nhd. widerrufen (V.), rückgängig machen; Q.: Cod. Wang. (1212); E.: s. in (1), re (1), vocāre; L.: MLW 4, 2390
irrevocātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unaufgefordert, unwiderruflich, nicht zurückrufbar, unaufhaltsam, unerbittlich, nicht zurückverlangt, nicht zurückgefordert; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Carm. Bur., Conr. Brun.; E.: s. in- (2), revocāre; L.: Georges 2, 451, TLL, Walde/Hofmann 2, 824, MLW 4, 2390
irrevolūbilis, lat., Adj.: nhd. nicht zurückrollbar; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.); E.: s. in- (2), revolūbilis, re (1), volvere; L.: TLL

irrīdēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. höhnend, verlachend; Hw.: s. irrīdenter; E.: s. irrīdēre; L.: TLL

irrīdenter, lat., Adv.: nhd. höhnisch, spöttisch; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. irrīdēre; L.: Georges 2, 451, TLL

irrīdere, lat., V.: Vw.: s. irrīdēre

irrīdēre, inrīdēre, irrīdere, lat., V.: nhd. bei etwas lachen, über etwas lachen, zu etwas lachen, auslachen, verächtlich lachen, sich lustig machen, verlachen, lächerlich machen, verspotten, verhöhnen, scherzen, spotten, zum besten haben, in Lachen ausbrechen; ÜG.: ahd. biskoffen MNPs=MNPsA, bismeren Gl, bismerien Gl, bismeron B, Gl, bispotton NGl, huoh tuon N, huohon N, kwedan N, spotton N; ÜG.: ae. bismerian Gl, inhliehhan Gl; ÜG.: mhd. bespotten PsM, spotten BrTr; ÜG.: mnd. bespelen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Agius vita Hath., Arbeo, B, Bi, BrTr, Gl, Hrot., MNPs=MNPsA, N, NGl, PsM, Thietmar, Widuk.; E.: s. in (1), rīdere; L.: Georges 2, 451, TLL, Walde/Hofmann 2, 434, MLW 4, 2390
irrīducilē, lat., Adv.: nhd. nicht witzig, ohne Witz; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. irrīdiculus; L.: Georges 2, 452, TLL

irrīdiculum, inrīdiculum, lat., N.: nhd. Gespött; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. irrīdere; L.: Georges 2, 452, TLL

irrīdiculus, lat., Adj.: nhd. nicht witzig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), rīdiculus, rīdēre; L.: TLL

irriere?, mlat., V.: Vw.: s. irruere

irrigāre, erigāre, inrigāre, lat., V.: nhd. wässern, bewässern, begießen, benetzen, besprengen, befeuchten, tränken, durchtränken, überfluten, fluten, in etwas leiten, an etwas leiten, auf etwas leiten, befallen (V.), triefen, strömen, sich ergießen, zum Fließen bringen, abführen; ÜG.: ahd. bigiozan N, gifuhten Gl, ginezzen Gl, NGl, intsweppen? Gl, labon N, nezzen Gl, (reganon) N; ÜG.: mnd. düngen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Alb. M., Bi, Conc., Dipl., Formulae, Gl, Heinr. Lett., Hrot., LLang, LVis, N, NGl, Rhythmi, Urk, Walahfr.; E.: s. in (1), rigāre; L.: Georges 2, 452, TLL, Walde/Hofmann 2, 435, MLW 4, 2391, Blaise 509b

irrigātio, inrigātio, lat., F.: nhd. Bewässerung, Begießen, Benetzung, Befeuchtung, Überschwemmung, Fließen, Fluss; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Dipl., Gerh. Aug., HI, Paul. Aegin.; E.: s. irrigāre; L.: Georges 2, 452, TLL, MLW 4, 2391
irrigātor, lat., M.: nhd. Bewässerer; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. irrigāre; L.: Georges 2, 452, TLL

irrigēscere, lat., V.: nhd. ganz erstarren, starr werden, steif werden; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.), Syrus; E.: s. in (1), rigēscere, rigēre; L.: TLL, MLW 4, 2391, Latham 261a

irrigimen, mlat., N.: Vw.: s. irregimen

irrigitax, lat., M.: nhd. Bewässerer?; ÜG.: gr. ἀρδευτής (ardeutḗs) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἀρδευτής (ardeutḗs); E.: s. irrigāre; L.: TLL

irrigium, mlat., N.: Vw.: s. irriguum

irrigīvus, inrigīvus, lat., Adj.: nhd. bewässert; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in (1), rīgāre; L.: Georges 2, 452, TLL

irriguē, lat., Adv.: nhd. bewässernd; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. irriguus (1); L.: TLL

irriguitās, inriguitās, lat., F.: nhd. Bewässerung, Wasserreichtum, reichliches Vorhandensein von fließendem Wasser; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.), Jonas Vit. Col.; E.: s. irriguus (1); L.: TLL, MLW 4, 2392
irriguōsus, mlat., Adj.: nhd. Bewässerung betreffend, Wasser...; Q.: Mirac. Huc. (9. Jh.-11. Jh.); E.: s. irriguus (1); L.: MLW 4, 2392
irriguum, irigium, lat., N.: nhd. Bewässern, Bewässerung, Wasserrinne, Bewässerungsgraben, befeuchtendes Nass, tränkendes Nass, Benetzung, Ausgießen, Vergießen, Tränkung, Durchtränkbares, ; ÜG.: ahd. fuhti Gl; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Alb. M., Gl, Petr. Bles., Sicard. chron., Urk; E.: s. irriguus (1); L.: TLL, MLW 4, 2393, Latham 261a, Blaise 510a

irriguus (1), endoriguus, inriguus, lat., Adj.: nhd. bewässernd, benetzend, wasserspendend, bewässert, mit Wasser getränkt, benetzt, feucht, wasserreich, hineingegossen, dazugegossen; ÜG.: gr. καταρδευτός (katardeutós) Gl; ÜG.: ahd. fuht Gl, (itaniuwi) Gl, naz Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, Bi, Conr. Eberb., Dipl., Ekk. IV. bened., Gl, LVis, Otto Frising. Gesta Frid., Petr. Dam. Epist., Urk; E.: s. in (1), riguus, rigāre; L.: Georges 2, 452, TLL, Walde/Hofmann 2, 435, MLW 4, 2392, Habel/Gröbel 208, Blaise 510a, Heumann/Seckel 271b

irriguus (2), inriguus, lat., Adj.: nhd. nicht bewässert, nicht durchtränkt; mlat.-nhd. nicht vom Geist durchtränkt; Q.: Gl; Q.: Arbeo (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. in- (2), riguus, rigāre; L.: TLL, MLW 4, 2393
irrīnos, gr.-lat., Adj.: nhd. in die Nase gegossen? (qui in nares infunditur); Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

irripāscere, inripāscere, mlat., V.: nhd. abernten; Q.: PLSal (507-511?); E.: s. in (1), rapere?

irripere, inripere, mlat., V.: nhd. herausreißen, fortreißen, entreißen, mitreißen, verleiten; Q.: Cod. Karol., PLSal (507-511?); E.: s. in (1), rapere; L.: TLL, MLW 4, 2393
irrīsibilis, lat., Adj.: nhd. verlachenswert, lächerlich, verachtenswert; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Epist. Hildeg.; E.: s. irrīdēre; L.: Georges 2, 452, TLL, MLW 4, 2393
irrīsio, inrīsio, lat., F.: nhd. Verlachung, Verhöhnung, Verspottung, Auslachen, Verlachen, Hohn, Spott, Lächerlichmachen, Verachtung; ÜG.: ahd. bismer Gl, (huoh) N; ÜG.: mhd. huoch SH; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, Hildeg. scivias, N, Pirmin., SH, Thietmar; E.: s. irrīdēre; L.: Georges 2, 452, TLL, MLW 4, 2393
irrīsīvē, lat., Adv.: nhd. verlachend, spottend, ironisch, zum Spott, zum Hohn; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Chron. rhythm. Austr.; E.: s. irrīsīvus, irrīdēre; L.: Georges 2, 452, TLL, MLW 4, 2394
irrīsīvus, inrīsīvus, lat., Adj.: nhd. spottend; Q.: Gl; E.: s. irrīdēre; L.: Georges 2, 452, TLL

irrīsor, lat., M.: nhd. Verhöhner, Spötter, Auslachender, Verächter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bernold. Wat., Gerhoch, Rhythmi, Rup.; E.: s. irrīdēre; L.: Georges 2, 452, TLL, MLW 4, 2394, Habel/Gröbel 208

irrīsōriae, mlat., Adv.: Vw.: s. irrīsōriē

irrīsōriē, irrīsōriae, lat., Adv.: nhd. höhnisch, ironisch, zum Hohn, zum Spott, auf verspottende Weise, auf scherzhafte Weise, ironisch; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.), Alb. M., Godesc. Saxo, Hugo Rip., Mirac. Gorg.; E.: s. irrīsōrius, irrīdēre; L.: Georges 2, 453, TLL, MLW 4, 2394, Latham 261a

irrīsōrium, mlat., N.: nhd. Stichelei, verletzende Bemerkung, Spott; Q.: Latham (um 1255); E.: s. irrīsōrius, irrīdere; L.: Latham 261a

irrīsōrius, inrīsōrius, lat., Adj.: nhd. höhnisch, spöttisch, ironisch, zum Auslachen dienend, zum Verlachen dienend, verspottend, verhöhnend, ironisch, verspottenswert, lächerlich, Spott hervorrufend, Hohn hervorrufend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Arnulf. Sag., Godesc. Saxo, Lamb. Hers. annal., Rath.; E.: s. irrīdēre; L.: Georges 2, 453, TLL, Niermeyer 732, Habel/Gröbel 208

irristiticus, mlat., M.: nhd. „strenger Mensch“?; ne. „martinet“; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 261a

irrīsus (1), lat., M.: nhd. Verlachung, Verspottung, Verhöhnung, Hohn, Spott, lautes schallendes Auflachen; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.), Amarc., Bi; E.: s. irrīdēre; L.: Georges 2, 453, TLL, MLW 4, 2395
irrīsus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verlacht, verspottet; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. irrīdēre; L.: TLL

irrīsus (3), lat., Adj.: nhd. nicht lachend, traurig; ÜG.: gr. ἀγέλαστος (agélastos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἀγέλαστος (agélastos); E.: s. in- (2), rīdēre; L.: TLL

irrit..., mlat.: Vw.: s. irrett...

irrītābilis, lat., Adj.: nhd. leicht erregbar, reizbar, ärgerlich, lästig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Urk; E.: s. irrītāre; L.: Georges 2, 453, TLL, Walde/Hofmann 1, 719, MLW 4, 2395
irrītābilitās, lat., F.: nhd. Erregbarkeit, Reizbarkeit; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. irrītābilitās, irrītāre; L.: Georges 2, 453, TLL, Walde/Hofmann 1, 719

irrītābulum, mlat., N.: nhd. Reizmittel, Anreizmittel, Lockmittel; E.: s. irrītāre; L.: Blaise 510a

irrītāmen, lat., N.: nhd. Reizmittel, Anreizmittel, Lockmittel; ÜG.: ahd. gremisal Gl; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Gl; E.: s. irrītāre; L.: Georges 2, 453, TLL, Walde/Hofmann 1, 718

irrītāmentum, lat., N.: nhd. Reizmittel, Anreizmittel, Lockmittel, Ansporn, Anreiz, Reizmittel, Anstachelung, Verlockung, Herausforderung, Provokation, Störung, Ärgernis, Behinderung; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.), Amarc., Conr. Eberb., Egbert., Elis. Schon. viar., Notk. Balb. Gest.; E.: s. irrītāre; R.: irrītāmentum gulae: nhd. Leckerbissen; R.: irrītāmentō movēre: nhd. reizen, ärgern; L.: Georges 2, 453, TLL, Walde/Hofmann 1, 718, MLW 4, 2395, Habel/Gröbel 208

irritāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unwirksam machend; E.: s. irritāre; L.: Blaise 510a

irritāre, inritāre, irretāre, lat., V.: nhd. ungültig machen, für ungültig erklären, zunichte machen, unwirksam machen, für nichtig erklären, auflösen, rückgängig machen, widerrufen (V.), aufheben, ungültig werden, hinfällig werden, die Wirksamkeit verlieren, missachten, anfechten, verletzen, übertreten (V.), für vergeblich halten, für nichtig halten, nicht anrechnen; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), Thietmar, Urk, Walthar.; E.: s. irritus (1); R.: pactum irritāre: nhd. Vertrag brechen; L.: Georges 2, 454, TLL, MLW 4, 2397, Niermeyer 732, Habel/Gröbel 209, Latham 261a

irrītāre, inrītāre, lat., V.: nhd. reizen, erregen, anreizen, anstacheln, aufhetzen, gewaltsam hervorrufen, herbeirufen, befördern, erbittern, zum Zorn reizen, in Wut versetzen, ärgern, verärgern, kränken, anfachen; ÜG.: ahd. bismeren Gl, bismeron Gl, MF, gibelgen MNPsA, gigremen Gl, gigruozen Gl, gremen B, Gl, N, gruozen Gl, irgremen Gl, reizen Gl, reizon Gl, stukken Gl, MNPsA, werben Gl, zwangon Gl; ÜG.: anfrk. raton MNPsA; ÜG.: ae. bismerian Gl, gremman Gl, tyhtan Gl; ÜG.: mhd. irren PsM, reizen PsM; ÜG.: mnd. idelen, ressen, tergen Gl; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alfan., Aurelius, B, Berth. chron., Bi, Conc., Dipl., Formulae, Gisleb. Elnon., Gl, LLang, LVis, MF, MNPsA, N, PsM, Rahew.; E.: s. in (1); idg. *erei, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 330; vgl. idg. *er- (3), *or-, *r̥-, *h₃er-, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: nhd. irritieren, sw. V., irritieren; L.: Georges 2, 454, TLL, Walde/Hofmann 1, 718, Kluge s. u. irritieren, Kytzler/Redemund 297, MLW 4, 2396, Habel/Gröbel 208

irrītātē, lat., Adv.: nhd. gereizt, zornig; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. irrītātus (2), irrītāre; L.: TLL

irritātio, mlat., F.: nhd. Ungültigmachen, Für-Ungültig-Erklären, Entkräftung, Aufhebung, Missachtung, Störung, Anfechtung; Q.: Alb. M., Trad. Scheftl., Trad. Weiss. (774), Urk; E.: s. irritāre; L.: MLW 4, 2396, Latham 261a, Blaise 510a

irrītātio, lat., F.: nhd. Erregung, Reizung, Reizmittel, Hervorrufen, Förderung, Reizung, Anreizung, Erbitterung; ÜG.: ahd. selbfirlazani Gl; ÜG.: anfrk. ratannussi MNPsA; ÜG.: mhd. irretuom PsM; ÜG.: mnd. överlast, överlop; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Bi, Gl, Joh. Iamat., MNPsA, Paul. Aegin. (7. Jh.), PsM; E.: s. irrītāre; W.: nhd. Irritation, F., Irritation; L.: Georges 2, 453, TLL, Walde/Hofmann 1, 719, Kytzler/Redemund 297, Blaise 510a

irrītātius, lat., Adv. (Komp.): nhd. etwas reizend; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. irrītāre; L.: Georges 2, 453

irrītātor, lat., M.: nhd. Reizer, Anreizer, Reizender, Reizer zum Zorn, Reizer zum Ärger, Widerspenstiger; ÜG.: ahd. gruozari Gl, reizari Gl; ÜG.: mnd. grettære*; Hw.: s. irrītātrīx; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Bi, Ekk. Schon. opusc., Gl, Urk; E.: s. irrītāre; L.: Georges 2, 453, TLL, Walde/Hofmann 1, 719, MLW 4, 2396
irrītātōrius, mlat., Adj.: nhd. aufreizend; Q.: Latham (1378); E.: s. irrītāre; L.: Latham 261a

irrītātrīx, lat., F.: nhd. Anreizerin zum Widerstand, Widerspenstige, Reizerin zum Zorn; Hw.: s. irrītātor; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.), Hugo Fl.; E.: s. irrītāre; L.: Georges 2, 453, TLL, Walde/Hofmann 1, 719, MLW 4, 2396
irrītātus (1), lat., M.: nhd. Anreizung, Aufreizung; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.), Ei; E.: s. irrītāre; L.: Georges 2, 454, TLL, Heumann/Seckel 289a

irrītātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zum Zorn gereizt, zornig, wütend, kampflustig, aggressiv; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.), Froum. epist., Lup.; E.: s. irrītāre; L.: Georges 2, 454, TLL, Walde/Hofmann 1, 719, MLW 4, 2397
irritē, lat., Adv.: nhd. vergeblich, in gesetzwidriger Weise, in nicht rechtskonformer Weise, ohne Erfolg, unverrichteter Dinge, ohne Grund, ohne Ursache; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Annal., LVis, Vita Gamalb.; E.: s. irritus (1); L.: Georges 2, 454, TLL, MLW 4, 2399
irritō, lat., Adv.: nhd. vergeblich; Q.: Eumen. (264-um 312 n. Chr.); E.: s. irritus (1); L.: Georges 2, 454, TLL

irritum, lat., N.: nhd. Vergebliches, Ärgernis, Zerwürfnis, Ungültigkeit, Unwirksamkeit, leere Worte, Unsinn; ÜG.: ahd. firmerrida Gl; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Bened. Andr., Const., Gl, Urk; E.: s. irritus (1); L.: Georges 2, 454, TLL, MLW 4, 2398
irritus (1), inritus, lat., Adj.: nhd. ungültig, vergeblich, unwirksam, erfolglos, sinnlos, vergeblich, nicht rechtskräftig, hinfällig, null und nichtig, verletzt, gebrochen, für ungültig erklärt, untauglich, kraftlos; ÜG.: ahd. bimerrit Gl, firmerrit Gl, giirrit Gl, gimerrit Gl, unbiderbi Gl, unreht Gl, (unsihhuri) Gl, (unstati) Gl, unstatig Gl, wentig N; ÜG.: ae. bismerlice Gl, (forhogian) Gl, (forlætan), (tælan) Gl; ÜG.: an. (unytr); ÜG.: mhd. itel PsM; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Egbert., Ei, Gl, HI, Idung., LLang, LRib, LVis, N, PsM, Trad. Fris., Urk, Walahfr., Widuk.; E.: s. in- (2), ratus, rērī; R.: in irritum dēdūcere: nhd. für ungültig erklären; L.: TLL, MLW 4, 2398, Habel/Gröbel 209, Heumann/Seckel 289a

irritus (2), mlat., Adj.: nhd. angeklagt, mit einer Strafgebühr belegt; Q.: Latham (1266); E.: s. in (1), rettum; L.: Latham 261a

irrītus, lat., M.: nhd. Vergeblichkeit?; ÜG.: ae. bismer Gl; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. in (1)?, rītus; L.: Georges 2, 454, TLL

irrōborāre, inrōborāre, lat., V.: nhd. stärken; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in (1), rōborāre, rōbur; L.: TLL, Blaise 490a

irroborāscere, lat., V.: nhd. Stärke bekommen (V.), einwurzeln; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in (1), rōborāscere, rōbur; L.: Georges 2, 454, TLL

*irrogāns?, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: Hw.: s. irroganter; E.: s. irrogāre

irrogānter, mlat., Adv.: nhd. in auferlegender Weise, verpflichtend; Q.: Carm. de vita past. (9. Jh.); E.: s. irrogāre; L.: MLW 4, 2400
irrogāre, inrogāre, lat., V.: nhd. beantragen, durchsetzen, zuerkennen, verhängen, auferlegen, zufügen, beibringen, antun, schieben auf, zuweisen, verursachen, machen, zuteilen, zukommen lassen, geben, angedeihen lassen, aufwenden; mlat.-nhd. fragen, bitten; ÜG.: ahd. anabringan B, Gl, (anagituon) Gl, anatuon Gl, ginezzen? Gl, irbiotan Gl, reihhen Gl, stiften Gl; ÜG.: ae. onbelædan; ÜG.: mhd. beschaffen PsM, tuon BrTr; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Casus Petrish., Conc., Consuet. Marb., Ei, Fred., Gl, Godesc. Saxo, HI, Hrot., LFris, LBur, LVis, PsM, Thangm., Urk; Q2.: Chron. Mont. Ser., Radbert. Adal. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. in (1), rogāre; R.: irrogāre calumniam: nhd. Klage erheben; L.: Georges 2, 455, TLL, MLW 4, 2399, Habel/Gröbel 209, Latham 261a

irrogātio, lat., F.: nhd. Auferlegung, Zuerkennung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), HI; E.: s. irrogāre; L.: Georges 2, 455, TLL

irrogātor, mlat., M.: nhd. Antuender, Zufüger; Q.: Dipl.; E.: s. irrogāre; L.: MLW 4, 2399
irrogātum, lat., N.: nhd. Auferlegtes, Zuerkanntes, Frage; Q.: Gl, Leg. Henr.; E.: s. irrogāre; L.: TLL, Latham 261a

irrogātus, inrogātus, mlat., Adj.: nhd. ungefragt, ungebeten; Q.: Joh. Mett. (um 975-983); E.: s. in- (2), rogāre; L.: MLW 4, 2399
irrollāre, mlat., V.: Vw.: s. irrotulāre

irrōneus, mlat., Adj.: Vw.: s. errōneus (1)

irrōrāre, inrōrāre, lat., V.: nhd. betauen, befeuchten, beträufeln, benetzen, besprühen, besprengen, beregnen, überschütten, beschenken, sprühen, herabregnen, herabtropfen lassen, spenden, einträufeln, eingehen, Tau bilden, Trautröpfchen bilden; ÜG.: ahd. ginezzen? Gl, trenken N; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Alb. M., Conc., Ebo, Gl, N, Paulin. Aqu., Walthar.; E.: in (1), rōrāre; L.: Georges 2, 455, TLL, MLW 4, 2400
irrōrātio, lat., F.: nhd. Benetzung, Befeuchtung, Besprengen, Bespritzen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Friedr. II. de arte; E.: s. irrōrāre; L.: Georges 2, 455, TLL, MLW 4, 2400, Latham 261a

irrōrātum, mlat., N.: nhd. Feuchtes; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. irrōrāre; L.: MLW 4, 2401
irroseus, lat., Adj.: nhd. nicht mit Rosen besetzt, nicht rosenrot; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), roseus, rosa; L.: TLL

irrōsus, lat., Adj.: nhd. nicht benagt, nicht verzehrt, ungenießbar?; mlat.-nhd. unbekrittelt, unbemängelt; ÜG.: gr. ἄβρωτον (ábrōton) Gl; Q.: Gl; Q2.: Gesta Hort. (um 1267-1275); E.: s. in- (2), rōdere; L.: TLL, MLW 4, 2401
irrotāre, inrotāre, lat., V.: nhd. hinrollen, hinkollern, zusammenrollen; mlat.-nhd. aufs Rad flechten, rädern; ÜG.: ahd. ginezzen? Gl; Q.: Min. Fel. (3. Jh. n. Chr.), Gl, Hugo Fl.; Q.: Lamb. Ard. (1194-1198); E.: s. in (1), rotāre; L.: Georges 2, 455, TLL, MLW 4, 2401, Niermeyer 711, Blaise 490a, 510a; Son.: MLW trennt die Ansätze „zusammenrollen“ und „rädern“
irrotātio, lat., F.: nhd. Hinrollen, Drehen; ÜG.: lat. vertigo Gl; Q.: Gl; E.: s. irrotāre; L.: TLL

irrotulāmentum, mlat., N.: nhd. Verzeichnis; Q.: Latham (um 1270); E.: s. irrotulāre; L.: Latham 261a, Blaise 510a

irrotulāre, inrotulāre, irrollāre, inrollāre, mlat., V.: nhd. in einer Liste verzeichnen, aufzeichnen, aufschreiben; Q.: Lamb. Ard., Latham (1182); E.: s. in (1), rotulāre; L.: MLW 4, 2401, Niermeyer 711, Latham 261a, Blaise 490a, 510a

irrotulārius, mlat., M.: nhd. Aufzeichner; Q.: Latham (1338); E.: s. irrotulāre; L.: Latham 261a

irrotulātio, irrotulātio, mlat., F.: nhd. Verzeichnis; Q.: Latham (1215); E.: s. irrotulāre; L.: Niermeyer 711, Latham 261a, Blaise 490a, Blaise 510a

irrubēscere, lat., V.: nhd. rot werden, sich röten, rötlich erstrahlen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.), Carm. var. Walth., Vita Liutg., Walt. Spir.; E.: s. in (1), ruber; L.: Georges 2, 455, TLL, Walde/Hofmann 2, 444, MLW 4, 2401
irrubidus, inrubidus, mlat., Adj.: nhd. schamlos; E.: s. in- (2), rubidus; L.: Blaise 490a, 510a

irrubīre, lat., V.: nhd. rot machen; ÜG.: gr. ζανθίζειν (zanthízein) Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), ruber; L.: Georges 2, 455, TLL

irrubōrātus, lat., Adj.: nhd. gerötet?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1)?, rubor; L.: TLL

irructāre, lat., V.: nhd. hineinrülpsen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), ructāre; L.: Georges 2, 455, TLL

irruere, inruere, irriere?, lat., V.: nhd. hineinstürzen, hereinstürzen, eindringen, einbrechen, eindrängen, losstürzen, losstürzen lassen, stürzen auf, anstürmen, hereinstürmen, losstürmen, hereinbrechen, einstürzen, angreifen, überfallen (V.), herbeikommen, hereinkommen, herbeiströmen, hereinströmen; ÜG.: ahd. ahten N, anablesten MH, anafallan Gl, T, anagifallan Gl, anarisan Gl, hintarstan N, inbrehhan Gl, indringan Gl, inkweman Gl, irkweman? Gl, (wila) N, (ziohan) Gl, zuoilen Gl; ÜG.: as. (kuman) H; ÜG.: anfrk. anafallan MNPs, analoupan MNPs=MNPsA; ÜG.: ae. gefeallan Gl, geræsan Gl, giernan Gl, inræsan Gl, onræsan Gl, ræsan Gl, þeran Gl; ÜG.: an. hlaupa; ÜG.: mhd. anevallen PsM, vallen PsM; ÜG.: mnd. anevaren*; Vw.: s. ad-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Annal., Arbeo, Bi, Conc., Dipl., Ei, Fred., Gl, H, HI, Hrot., LVis, Metell. exp. Hieros., MH, MNPs, MNPs=MNPsA, N, PsM, T, Urk, Wett., Widuk.; E.: s. in (1), ruere; L.: Georges 2, 456, TLL, MLW 4, 2403, Habel/Gröbel 209, Latham 261a, Heumann/Seckel 289a

irrūfāre, lat., V.: nhd. rot machen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), rūfāre, rūfus; L.: Georges 2, 455, TLL

irrūgāre, lat., V.: nhd. in Runzeln legen, in Falten legen, runzelig machen, rümpfen; ÜG.: ahd. kruohhon Gl; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.), Gl, Waldo; E.: s. in (1), rūgāre; L.: Georges 2, 455, TLL, MLW 4, 2401
irrūgātio, lat., F.: nhd. Runzeln; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. irrūgāre; L.: Georges 2, 455, TLL

irrūginātus, inrūginātus, mlat., Adj.: nhd. verrostet, eingerostet; Q.: Alfan. (Mitte 11. Jh.); E.: s. aerūgo; L.: MLW 4, 2401
irrūgīre, lat., V.: nhd. aufbrüllen, aufstöhnen, brüllen, schreien, heulen; ÜG.: ahd. irruhen NGl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Audrad., Bi, Herig. Gest., NGl, Tuto; E.: s. in (1), rugīre; L.: Georges 2, 455, TLL, MLW 4, 2401, Habel/Gröbel 209

irruitus, mlat., M.: nhd. Angriff, Attacke; Q.: Annal. (12./13. Jh.); E.: s. in (1), ruere (1); L.: MLW 4, 2401
*irrumābilis, lat., Adj.: nhd. foppend, täuschend; Hw.: s. irrumābiliter; E.: s. irrumāre

irrumābiliter, lat., Adv.: nhd. foppend, täuschend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. irrumāre; L.: Georges 2, 455, TLL, Walde/Hofmann 1, 719

irrumāre, lat., V.: nhd. gemein behandeln, foppen, täuschen; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: Georges 2, 455, TLL, Walde/Hofmann 1, 719

irrumātio, lat., F.: nhd. Foppen, Täuschen; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. irrumāre; L.: Georges 2, 456, TLL, Walde/Hofmann 1, 719

irrumātor, lat., M.: nhd. Fopper, Täuscher; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. irrumāre; L.: Georges 2, 456, TLL, Walde/Hofmann 1, 719

irrumpere, inronpere, inrumpere, inrumbere, lat., V.: nhd. hereinbrechen, hereindringen, hereinstürzen, einfallen, einbrechen, eindringen, hineinstürmen, stürmen in, hereinbrechen über, Gewalt antun, verletzen, brechen, umstoßen, vorgehen, ausbrechen, anstimmen; mlat.-nhd. Eid brechen, Abkommen brechen, Gesetz brechen, verletzen; ÜG.: ahd. firbrehhan Gl, infaran Gl, ingangan N; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Bi, Cod. Eur., Conc., Dipl., Ebo, Ei, Formulae, Gl, Herac., LBai, LBur, LLang, LRib, LSal, LVis, N, Odilo Suess., Thietmar, Otto Frising. Gesta Frid., Urk; Q2.: Annal., Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. in (1), rumpere; L.: Georges 2, 456, TLL, Walde/Hofmann 2, 451, MLW 4, 2401, Niermeyer 732, Habel/Gröbel 209, Blaise 510a, Heumann/Seckel 289a

irrumpibilis, lat., Adj.: nhd. nicht brechbar; ÜG.: gr. ἄρρηκτος (árrēktos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), rumpere; L.: TLL

irrumpibiliter, inrumpibiliter, mlat., Adv.: nhd. unzerreißbar, unabänderlich; Q.: Mirac. Bert. (892-900); E.: s. irrumpibilis; L.: MLW 4, 2401
irrupātio, mlat., F.: nhd. Brechen (N.); Q.: Latham (um 1358); E.: s. irrumpere; L.: Latham 261a

irrupcio, mlat., F.: Vw.: s. irruptio

irruptio, inruptio, irrupcio, lat., F.: nhd. Eindringen, Einfall, Einbruch, Hereinbrechen, Andrang, Unterbrechung, Heimsuchung, Hausfriedensbruch; ÜG.: ahd. anafart Gl; ÜG.: ae. (abrecan), (forhergian), hergung, ongang Gl; ÜG.: an. uppganga; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Adam Brem., Conc., Dipl., Gl, HI, LVis, Rud. Fuld. Leob., Urk, Willib.; E.: s. irrumpere; L.: Georges 2, 457, TLL, MLW 4, 2404, Heumann/Seckel 289a

irruptor, inruptor, mlat., M.: nhd. Einbrecher, Angreifer, Eroberer; Q.: Libri Karol. (um 790); E.: s. irrumpere; L.: MLW 4, 2404, Blaise 510a

irruptus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unzerrissen, unzertrennlich; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), rumpere; L.: Georges 2, 457, TLL, Walde/Hofmann 2, 451

irruptus (2), lat., M.: nhd. Eindringen, Einfall; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. irrumpere; L.: TLL

irrutilāre, inrutilāre, lat., V.: nhd. rötlich schimmern; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Alb. Stad. Troil.; E.: s. in (1), rutilāre, ruber; L.: Georges 2, 457, TLL, MLW 4, 2404, Habel/Gröbel 209

īrsūtus, mlat., Adj.: Vw.: s. hīrsūtus

irtiola vītis, lat., F.: nhd. eine Art Weinstock; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 457, TLL

irtus, mlat., M.: Vw.: s. hircus (2)

irūdo, lat., F.: Vw.: s. hirūdo

irurcus, mlat., Adj.: nhd. mit Grind behaftet?, glatzköpfig?; ÜG.: ahd. (grintoht) Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

iruleus?, mlat., M.: nhd. Turmschwalbe, Mauerschwalbe; ÜG.: mnd. spirswale?; E.: s. hirundo?

irulio?, mlat., Sb.: nhd. Turmschwalbe, Mauerschwalbe; ÜG.: mnd. spirswale?; E.: s. hirundo?

irundo, mlat., F.: Vw.: s. hirundo

Irus, mlat., Adj.: nhd. Irisch; Q.: Latham (um 1130); E.: s. air. Eriu, PN, Irland; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323?; oder zu idg. *u̯er- (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160?; L.: Latham 261a

Īrus, Īros, lat., M.=ON, M.: nhd. Iros, armer Mann; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἶρος (Iros); E.: s. gr. Ἶρος (Iros), M.=ON, Iros; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; L.: Georges 2, 457

īryngē, mlat., F.: Vw.: s. ēryngē

īryngion, mlat., N.: Vw.: s. ēryngion

īryngus, mlat., Sb.: Vw.: s. ēryngus

is (1), lat., Pron.: nhd. er, der, derjenige, solch, so beschaffen (Adj.), von der Art, so gesinnt; ÜG.: ahd. (bidiu B,) N, de T, der APs, B, E, Gl, I, MF, N, NGl, NGlP, O, PG, PT=T, T, TC, WH, dese B, O, OG, T, (din) I, er APs, B, I, LF, MF, MH, MNPs, MNPs=MNPsA, N, NGl, NGlP, O, Ph, RhC, T, TC, WH, jener N, (selb) N, O, (sin) APs, B, Ch, Gl, I, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, Ph, PT=T, RhC, T, TC, WH, WK, sulih Gl, O, (tuon) N; ÜG.: as. he As, Gl, H, PA, SPs, (sin) Gl, the (M.) As, H, SPs, SPsWit; ÜG.: anfrk. he MNPs, MNPsA, (sin MNPs), thia MNPs; ÜG.: ae. he Gl, GlArPr, se Gl; ÜG.: afries. hire K, Pfs; ÜG.: an. hann; ÜG.: mhd. der, ieman BrTr; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), APs, As, B, Bi, BrTr, Ch, Cod. Eur., Conc., Dipl., E, Ei, Gl, GlArPr, H, HI, I, K, LAl, LBai, LBur, LCham, LF, LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, MF, MH, MNPs, MNPs=MNPsA, MNPsA, N, NGl, NGlP, O, OG, PA, PAl, Pfs, PG, Ph, PLSal, PT=T, RhC, SPs, SPsWit, T, TC, WH, WK; E.: s. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; R.: ea, lat., Pron. F.: nhd. sie, die, diejenige; R.: id, lat., Pron. N.: nhd. es, das, dasjenige; L.: Georges 2, 457, TLL, Walde/Hofmann 1, 720, Habel/Gröbel 209, Blaise 510b; Son.: Pron. M.

is (2), hebr.-lat., Sb.: nhd. Mann?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. hebr. îš; Kont.: in principio geneseos a „viro“, qui dicitur „is“, appellatur mulier „issa“; L.: TLL, Habel/Gröbel 209
is (3), mlat., F.: nhd. Muskelfaser, Faser; Q.: Alfan. (Mitte 11. Jh.); I.: Lw. gr. ἴς (ís); E.: s. gr. ἴς (ís), F., Sehne, Muskel, Kraft; vgl. idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; L.: MLW 4, 2405

Isaac, lat., M.=PN: nhd. Isaak; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., „Gott möge lachen“?, „Lacher“?; L.: Georges 2, 459

Īsaeus, lat., M.=PN: nhd. Isaios; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσαῖος (Isaios); E.: s. gr. Ἰσαῖος (Isaios), M.=PN, Isaios; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 459

isacodis, mlat., Adv.: nhd. auf ähnliche Weise, auf gleiche Weise; Q.: Alph. (13. Jh.); I.: Lw. gr. gr. ἰσαχῶς (isachōs); E.: s. gr. ἰσαχῶς (isachōs), Adv., auf ebensoviele Weisen; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; L.: MLW 4, 2405

īsagōga, lat., F.: Vw.: s. īsagōgē

īsagōgē, īsagōga, ȳsagōgē, ȳsagōga, lat., F.: nhd. Einleitung, Prädikabilien; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Ekk. IV. bened., Epitaph. var. II, Theod. Trev.; I.: Lw. gr. εἰσαγωγή (eisagōgḗ); E.: s. gr. εἰσαγωγή (eisagōgḗ), F., Einführung, Herbeileitung; vgl. gr. εἰς (eis), Präp., in, in ... hinein, zu, auf, nach, bis, gegen; gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. ἀγωγή (agōgḗ), F., Führung, Herbeischaffen, Vorführen; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; W.: nhd. Isagoge, F., Isagoge, Einführung in eine Wissenschaft; L.: Georges 2, 459, TLL, MLW 4, 2405, Habel/Gröbel 209, Latham 261a

īsagōgeus, lat., M.: nhd. Hineinführer?, Lehrer?; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. εἰσαγωγεύς (eisagōgeús); E.: s. gr. εἰσαγωγεύς (eisagōgeús), M., Hineinführer?; vgl. gr. εἰς (eis), Präp., in, in ... hinein, zu, auf, nach, bis, gegen; gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. ἀγωγή (agōgḗ), F., Führung, Herbeischaffen, Vorführen; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: TLL

īsagōgicum, mlat., N.: nhd. Einleitung; Q.: Latham (um 1143); E.: s. īsagōgē; L.: Latham 261a

īsagōgicus, lat., Adj.: nhd. zur Einleitung gehörig, einführend, erläuternd; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Conc.; I.: Lw. gr. εἰσαγωγικός (eisagōgikós); E.: s. gr. εἰσαγωγικός (eisagōgikós), Adj., zur Einleitung gehörig; s. lat. īsagōgē; W.: s. nhd. Isagogik, F., Isagogik, Kunst der Einführung in eine Wissenschaft; L.: Georges 2, 459, TLL, MLW 4, 2405
īsagōgium, mlat., N.: nhd. Einleitung; Q.: Latham (um 1500); E.: s. īsagōgē; L.: Latham 261a

īsagōgus, lat., M.: nhd. Einführer?; ÜG.: lat. instructor litterarum Gl; Q.: Gl, Inschr.; I.: Lw. gr. εἰσαγωγός (eisagōgós); E.: s. gr. εἰσαγωγός (eisagōgós), M., Einführer?; vgl. gr. εἰς (eis), Präp., in, in ... hinein, zu, auf, nach, bis, gegen; gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. ἀγωγή (agōgḗ), F., Führung, Herbeischaffen, Vorführen; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: TLL

Isai, Jesse, mlat., M.=PN: nhd. Jesse; Q.: Latham (1245); E.: s. hebr. יִשַׁי Jischaj, PN, „Geschenk Gottes“ oder „Gott ist“; R.: arbor Jesse: nhd. ein Kerzenhalter; L.: Latham 262a, Blaise 512a

Īsāiās, lat., M.=PN: Vw.: s. Ēsāiās

Isāpis, lat., M.: nhd. Sapis (Fluss in Oberitalien); Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. Sāpis; L.: Georges 2, 459

Isara, lat., M.=FlN: nhd. Isère; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.; L.: Georges 2, 459

isarcātus, mlat., M.: Vw.: s. exarchātus; L.: MLW 4, 2405
isaris, mlat., F.: Vw.: s. īsatis

īsatis, ūsatus, siatis, satis, isaris, lat., F.: nhd. Waidpflanze, Waid, Färberwaid; ÜG.: ahd. (roti) Gl, waisdo Gl; ÜG.: mhd. weitkrut Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl, Odo Magd.; I.: Lw. gr. ἰσάτις (isátis); E.: s. gr. ἰσάτις (isátis), F., Waid, Waidpflanze, Frisk 1, 736; vielleicht s. idg. *u̯ei- (2), *u̯eiə-, *u̯ī̆-, V., welken, Pokorny 1123; idg. *u̯idʰu-, Sb., Baum, Holz, Pokorny 1177; L.: Georges 2, 459, TLL, MLW 4, 2405
Isauria (1), lat., F.=ON: nhd. Isauria (Landschaft in Kleinasien); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσαυρία (Isauría); E.: s. gr. Ἰσαυρία (Isauría), F.=ON, Isauria (Landschaft in Kleinasien); s. lat. Isaurus (1); L.: Georges 2, 460

isauria (2), iscauria, mlat., F.: nhd. Feige; Q.: Anon. herm. (8. Jh.); E.: s. Isauria (1); L.: MLW 4, 2405
Isauricus (1), lat., Adj.: nhd. isaurisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσαυρικός (Isaurikós); E.: s. gr. Ἰσαυρικός (Isaurikós), Adj., isaurisch; s. lat. Isaurus (1); L.: Georges 2, 460

Isauricus (2), lat., M.: nhd. Isauriker; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσαυρικός (Isaurikós); E.: s. gr. Ἰσαυρικός (Isaurikós), M., Isauriker; s. lat. Isaurus (1); L.: Georges 2, 460

Isaurus (1), lat., M.: nhd. Isaurer (Angehöriger eines Volkes in Kleinasien), Einwohner von Isauria; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴσαυρος (Isauros); E.: s. gr. Ἴσαυρος (Isauros), M., Isaurer; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 459, Heumann/Seckel 289b

Isaurus (2), lat., Adj.: nhd. isaurisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Isaurus (1); L.: Georges 2, 460

Isaurus (3), lat., M.=FlN: nhd. Pisaurus (Fluss in Umbrien); Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. Pisaurus; L.: Georges 2, 460

isazūsa, lat., F.: nhd. Gleichmachung?; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἰσάζουσα (isázusa); E.: s. gr. ἰσάζουσα (isázusa), F., Gleichmachung; vgl. gr. ἰσάζειν (isázein), V., gleich machen; gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; L.: TLL

īsbolē, lat., F.: nhd. Beginn der Krankheit; Q.: Ps. Soran.; I.: Lw. gr. εἰσβολή (eisbolḗ); E.: s. gr. εἰσβολή (eisbolḗ), F., Einfall, Angriff; vgl. gr. εἰσβάλλειν (eisbállein), V., hineinwerfen, einfallen; gr. εἰς (eis), Präp., in, in ... hinein, zu, auf, nach, bis, gegen; gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: TLL

isca, lat., F.: nhd. Zunder, Zunderschwamm; ÜG.: ahd. zuntara Gl; ÜG.: mhd. (zunder) Gl; Q.: Gl, Theophil. sched.; I.: Lw. gr. ἴσκα (íska); E.: s. gr. ἴσκα (íska), F., ?; L.: TLL, MLW 4, 2405
isca…, mlat.: Vw.: s. sca…
īsca, mlat., F.: Vw.: s. ēsca

iscabinus, mlat., M.: Vw.: s. scabinus

iscauria, mlat., F.: Vw.: s. isauria (2)

isce…, mlat.: Vw.: s. sce…
īscha, mlat., F.: Vw.: s. īnsula

ischaemōn, lat., F.: nhd. eine blutstillende Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσχαίμων (ischaímōn); E.: s. gr. ἰσχαίμων (ischaímōn), F., eine blutstillende Pflanze?; vgl. gr. ἴσχειν (íschein), V., anhalten, halten, haben; idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; L.: Georges 2, 460, TLL

ischaemos, gr.-lat., Adj.: nhd. blutstillend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἴσχαιμος (íschaimos); E.: s. gr. ἴσχαιμος (íschaimos), Adj., blutstillend; vgl. gr. ἴσχειν (íschein), V., anhalten, halten, haben; idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; L.: TLL

ischanōsis, scanōsis, mlat., F.: nhd. Gefühllosigkeit, Erstarren, Staunen; Q.: Aurelius (8. Jh.); I.: Lw. gr. ἰσχάνωσις (ischánōsis); E.: s. gr. ἰσχάνωσις (ischánōsis), F., Gefühllosigkeit, Erstarren, Staunen; vgl. gr. ἴσχειν (íschein), V., anhalten, halten, haben; idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; L.: MLW 4, 2406
ischas, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

ischia, iscia, lat., N. Pl., F.: nhd. Hüfte, Hüftgelenk, Hüftpfanne; mlat.-nhd. Hüftader, Hüftvene, Vormagen, Gurgel, Kropf; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Alb. M., Friedr. II. de arte, Gl; Q2.: Constant. Afr. (1020-1087), Friedr. II. de arte; E.: s. gr. ἰσχίον (ischíon), N., Hüftbein; weitere Etymologie unbekannt, Frisk 1, 741; L.: Georges 2, 460, TLL, MLW 4, 2406, Latham 261a

ischiacus, ysciacus, lat., Adj.: nhd. mit Hüftweh behaftet, hüftleidend; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ἰσχιακός (ischiakós); E.: s. gr. ἰσχιακός (ischiakós), Adj., mit Hüftweh behaftet; vgl. gr. ἰσχίον (ischíon), N., Hüftbein; weitere Etymologie unbekannt, Frisk 1, 741; L.: Georges 2, 460, TLL, Walde/Hofmann 1, 721, MLW 4, 2406
ischiadicus, ciathicus, ciaticus, esiacacus, esiaticus, esiatissus, essiaticus, essiatus, ischiaticus, ischiathicus, issiaticus, lat., Adj.: nhd. zum Hüftweh gehörig, mit Hüftweh behaftet, an Hüftweh leidend, Hüft..., zur Hüfte gehörig; Hw.: s. sciaticus, Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Annal., Wilh. Cong.; I.: Lw. gr. ἰσχιαδικός (ischiadikós); E.: s. gr. ἰσχιαδικός (ischiadikós), Adj., zum Hüftweh gehörig; vgl. gr. ἰσχίον (ischíon), N., Hüftbein; weitere Etymologie unbekannt, Frisk 1, 741; W.: nhd. ischiadisch, Adj., ischiadisch, den Ischiasnerv betreffend; W.: s. nhd. Ischiadikus, M., Ischiadikus, Ischiasnerv, Hüftnerv; L.: Georges 2, 460, TLL, Walde/Hofmann 1, 721, MLW 4, 2406
ischialgica, scilagica, mlat., F.: nhd. Hüftleiden, Hüftweh, Ischias, Hexenschuss; E.: s. ischia; L.: MLW 4, 2408
ischialgicus, scialgicus, iscialgicus, mlat., M.: nhd. an Hüftweh Leidender, Hüftleidender; Q.: Aescul. (7. Jh.), Chirurg.; E.: s. ischia; L.: MLW 4, 2407
ischias, ciasis, iscias, lat., F.: nhd. Hüftweh, Hüftschmerz, Hüftleiden, Hexenschuss, Ischias; Hw.: s. ischiasis, sciadē; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ἰσχιάς (ischiás); E.: s. gr. ἰσχιάς (ischiás), F., Hüftschmerz?; vgl. gr. ἰσχίον (ischíon), N., Hüftbein; weitere Etymologie unbekannt, Frisk 1, 741; W.: nhd. Ischias, M., Ischias; L.: Georges 2, 460, TLL, Walde/Hofmann 1, 721, Kluge s. u. Ischias, MLW 4, 2408
ischiasis, lat., F.: nhd. Hüftweh, Hüftschmerz, Hüftleiden, Ischias, Hexenschuss; Hw.: s. sciasis; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. ischias; L.: Georges 2, 460, TLL, MLW 4, 2408
ischiathicus, mlat., Adj.: Vw.: s. ischiadicus

ischiaticus, mlat., Adj.: Vw.: s. ischiadicus

ischion, mlat., N.: Vw.: s. ischium

ischirfa, mlat., F.: Vw.: s. scerpa

ischium, ischion, chyon, lat., N.: nhd. Hüftgelenk; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσχίον (ischíon); E.: s. gr. ἰσχίον (ischíon), N., Hüftbein; weitere Etymologie unbekannt, Frisk 1, 741; W.: nhd. Ischium, N., Ischium, Hüfte, Gesäß; W.: s. mhd. īsbēn, N., Eisbein; nhd. Eisbein, N., Eisbein; L.: Georges 2, 460, Kluge s. u. Eisbein

ischnon, gr.-lat., N.: nhd. Austrocknung?, Abmagerung?; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. gr. ἰσχνός (ischnós), Adj., getrocknet, trocken, dürr, mager; vgl. idg. *sek- (1), V., rinnen, versiegen, sich senken, Pokorny 894?; Kont.: ischnon ertmenion tum fit, cum vivere non quit prae macie; L.: TLL
Ischomachē, lat., F.=PN: nhd. Ischomache; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσχομάχη (Ischomáchē); E.: s. gr. Ἰσχομάχη (Ischomáchē), F.=PN, Ischomache; Vorderglied vielleicht s. gr. ἴσχειν (íschein), V., anhalten, halten, haben; idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; Hinterglied s. gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; L.: Georges 2, 460

ischolmia?, mlat., F.: nhd. Schwertscheide, Scheide, Futteral; Hw.: s. scogilum; Q.: Aethic. (um 768); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 2408
ischūria, iscōria, sūria, scūria, lat., F.: nhd. Harnverstopfung; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.), Aescul., Alph., Gl; I.: Lw. gr. ἰσχουρία (ischuría); E.: s. gr. ἰσχουρία (ischuría), F., Harnverstopfung?; vgl. gr. ἴσχειν (íschein), V., anhalten, halten, haben; idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; gr. οὖρον (uron), N., Urin, Harn; idg. *u̯ers-, Sb., Regen (M.), Tau (M.), Pokorny 81; vgl. idg. *u̯er- (10), *u̯ēr-, V., Sb., fließen, Fluss, Wasser, Regen (M.), Pokorny 1165; idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 460, TLL, MLW 4, 2408, Latham 261a

ischyrognomon, gr.-mlat., Adj.: nhd. starrsinnig, halsstarrig, unbelehrbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); I.: Lw. gr. ἰσχυρογνώμων (ischyrognṓmōn); E.: s. gr. ἰσχυρογνώμων (ischyrognṓmōn), Adj., halsstarrig, starrsinnig; vgl. gr. ἰσχυρός (ischyrós), Adj., fest, befestigt, dauerhaft; idg. *deru-, *dreu-, *drū-, Sb., Baum, Pokorny 214; gr. γνώμων (gnṓmōn), M., Kenner, Beurteiler, Richtmaß; idg. *g̑nōmn̥, Sb., Kennzeichen, Pokorny 377; s. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: MLW 4, 2408
ischyros, gr.-mlat., Adj.: nhd. stark, kraftvoll; I.: Lw. gr. ἰσχυρός (ischyrós); E.: s. gr. ἰσχυρός (ischyrós), Adj., fest, befestigt, dauerhaft; vgl. idg. *deru-, *dreu-, *drū-, Sb., Baum, Pokorny 214; L.: Habel/Gröbel 209, Blaise 510b

iscia, mlat., N. Pl., F.: Vw.: s. ischia

iscialgicus, mlat., M.: Vw.: s. ischialgicus

iscias, mlat., F.: Vw.: s. ischias

iscilla, mlat., F.: Vw.: s. scilla

iscio, mlat., Sb.: Vw.: s. scio

īscla, mlat., F.: Vw.: s. īnsula

iscōria, mlat., F.: Vw.: s. ischūria

iscrīptūra, mlat., F.: Vw.: s. scrīptūra

īsculus, mlat., M.: nhd. Erdwurm; Hw.: s. scōlēx; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. gr. σκώληξ (skṓlēx), M., Wurm, Regenwurm; vgl. gr. σκολιός (skoliós), Adj., krumm, verdreht, schief; vgl. idg. *skel- (4), *kel- (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; idg. *skel- (1), *kel- (7), *skelH-, V., schneiden, aufschlitzen, spalten, Pokorny 923; L.: Latham 261a

iscurra, lat.?, M.: nhd. Schmarotzer; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. scurra; L.: Georges 2, 460

iscus, lat. (vulg.), M.: Vw.: s. discus

iscustos, mlat., Adj.: Vw.: s. schistus

isdem, mlat., Adv., Pron.: Vw.: s. īdem

isdictus, mlat., Adj.: nhd. so gesagt, oben genannt; E.: s. is, dictus (2), dīcere; L.: Blaise 510b

īselasticum, lat., N.: nhd. Einzugsspende, Einzugsgeschenk; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īselasticus; L.: Georges 2, 460, TLL

īselasticus, lat., Adj.: nhd. zu einem Einzug gehörig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰσελαστκός (eiselastikós); E.: s. gr. εἰσελαστκός (eiselstikós), Adj., zu einem Einzug gehörig?; L.: Georges 2, 460, TLL

isembrunum, mlat., N.: nhd. ein Seidenstoff; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 510b

isēmeriān, lat., Sb.?: nhd. Taggleiche und Nachtgleiche; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσημερίαν (isēmerían); E.: s. gr. ἰσημερίαν (isēmerían), Sb., Taggleiche und Nachtgleiche; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. ἡμέρα (hēméra), F., Tag; vgl. idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; L.: TLL

īsēmerinos, īsēmerinus, ȳsēmerinus, gr.-lat., Adj.: nhd. zur Taggleiche und Nachtgleiche gehörig, äquinoktialisch; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Herm. Car.; I.: Lw. gr. ἰσμέρινος (ismérinos); E.: s. gr. ἰσμέρινος (ismérinos), Adj., zur Taggleiche und Nachtgleiche gehörig, äquinoktialisch; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. ἡμέρα (hēméra), F., Tag; vgl. idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; L.: Georges 2, 460, TLL, MLW 4, 2408
īsēmerinus, mlat., Adj.: Vw.: s. īsēmerinos

īsena, mlat., F.: nhd. Eisenkraut; Q.: Hildeg. Phys. (1151-1158); I.: Lw. ahd. īsarnina; E.: s. ahd. īsarnina, īsanina*, īsarnīna, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Verbene, Eisenkraut; vgl. ahd. īsarn, īsan, st. N. (a), Eisen, Metall, Eisenstab, Eisengerät, Pflugeisen, Marterwerkzeug; germ. *īsarna-, *īsarnam, st. N. (a), Eisen; Lw. aus unbekannter Sprache?; s. idg. *īsana?, vgl. Pokorny 300; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299, EWAhd 5, 201; L.: MLW 4, 2409 (isena)
Īsēon, Īsēum, Īsīum, lat., N.: nhd. Iseon, Tempel der Isis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴσειον (Iseion); E.: s. gr. Ἴσειον (Iseion), N., Iseon, Tempel der Isis; s. lat. Īsis; L.: Georges 2, 460

Īsēum, lat., N.: Vw.: s. Īsēon

isex?, lat., M.: Vw.: s. esox

isfinias, mlat., ?: nhd. ?; Q.: Antidot. Bamb. (9./10. Jh.); E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 2409
isgīnum, lat., N.: Vw.: s. hysgīnum

isia, mlat., F.: nhd. ?; ÜG.: ahd. (sparwari) Gl, (wata) Gl, (weit) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

Īsiacus (1), lat., Adj.: nhd. der Isis gehörig, isisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσιακός (Isiakós); E.: s. gr. Ἰσιακός (Isiakós), Adj., der Isis gehörig, isisch; s. lat. Īsis; L.: Georges 2, 461

Īsiacus (2), lat., M.: nhd. Priester der Isis; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. Īsiacus (1); L.: Georges 2, 461

isicia, mlat., F.: Vw.: s. esicia*

īsiciārius, ēsiciārius, īnsiciārius, lat., M.: nhd. Füllselmacher, Wurstmacher; Q.: Test. porcell. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. īsicium; L.: Georges 2, 461, TLL, Walde/Hofmann 1, 703, Blaise 348a

īsiciātus, ēsiciātus, īnsiciātus, lat., Adj.: nhd. mit Füllsel versehen (Adj.), gefüllt; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. īsicium; L.: Georges 2, 461, TLL, Walde/Hofmann 1, 703, Walde/Hofmann 2, 504

īsiciolum, īnsiciolum, lat., N.: nhd. Füllsel; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. īsicium; L.: Georges 2, 461, TLL, Walde/Hofmann 1, 703, Walde/Hofmann 2, 504

īsicium, īnsicium, ēsicium, sicium, ȳsicium, lat., N.: nhd. Gehacktes, Füllsel, Wurst, Fleischbällchen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Alph., Caesar. Heist.; E.: s. insecāre (1); L.: Georges 2, 461, TLL, Walde/Hofmann 1, 703, Walde/Hofmann 2, 504, MLW 4, 2409, Blaise 510b

isicius, mlat., M.?: Vw.: s. esicius

isicos, gr.-mlat., M.: nhd. Fleischbällchen; Q.: Paul. Aegin. (7. Jh.); E.: s. īsicium; L.: MLW 4, 2409

Īsis (1), lat., F.=PN: nhd. Isis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἶσις (Isis); E.: s. gr. Ἶσις (Isis), F.=PN, Isis; aus dem Ägypt., as(et), Sb., Sitz, Thron; L.: Georges 2, 461

īsis (2), mlat., Sb.: nhd. ein Heilpflaster; Q.: Theod. Cerv. (1265-1275); E.: s. Īsis (1); L.: MLW 4, 2409
isisa, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft und Bedeutung ungeklärt?; L.: TLL

isita, mlat., F.: nhd. eine Schlange; Q.: Alph. (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?, vielleicht auch Falschschreibung; L.: MLW 4, 2409
Īsīum, lat., N.: Vw.: s. Īsēon

isix, mlat., M.: Vw.: s. esox

Islamiticus, mlat., Adj.: nhd. Islam betreffend; E.: s. arab. islām, ‏إسلام‎, Sb., Unterwerfung; L.: Blaise 510b

Īslandēnsis, mlat., Adj.: nhd. isländisch; Q.: Latham (1169); E.: vom ON Island; s. an. īss, st. M. (a), Eis; germ. *īsa-, *īsaz, st. M. (a), Eis, i-Rune; germ. *īsa-, *īsam, st. N. (a), Eis, i-Rune; idg. *eis- (2), Sb., Eis, Frost, Pokorny 301; an. land, st. N. (a), Land; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; L.: Latham 261b

Īslandia, mlat., F.=ON: nhd. Island; ÜG.: mnd. Islant; E.: s. germ. *īsa-, *īsaz, st. M. (a), Eis, i-Rune; germ. *īsa-, *īsam, st. N. (a), Eis, i-Rune; idg. *eis- (2), Sb., Eis, Frost, Pokorny 301; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674

Īslandicus, Īllandicus, mlat., Adj.: nhd. isländisch; Q.: Latham (vor 1265); E.: vom ON Island; s. an. īss, st. M. (a), Eis; germ. *īsa-, *īsaz, st. M. (a), Eis, i-Rune; germ. *īsa-, *īsam, st. N. (a), Eis, i-Rune; idg. *eis- (2), Sb., Eis, Frost, Pokorny 301; an. land, st. N. (a), Land; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; L.: Latham 261b, Blaise 510b

Īslandus, mlat., M.: nhd. Isländer; E.: s. Īslandia; L.: Blaise 510b

Ismāēl, lat., M.=PN: nhd. Ismael; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., jischma'el, „Gott erhört dich“; L.: Georges 2, 461

Ismāēlīta, mlat., M.: nhd. Ismaelite, Sarazene; Q.: Orderic. Vit. (1120-1141); E.: s. Ismāēl; L.: Latham 261b

Ismāēlītēs, lat., M.: nhd. Nachkomme Ismaels, Ismaelite; ÜG.: ahd. (Sarrazin) Gl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Gl; E.: s. Ismāēl; L.: Georges 2, 461

Ismāēlīticus, mlat., M.: nhd. Ismaelite, Sarazene; Q.: Latham (1184); E.: s. Ismāēl; L.: Latham 261b

Ismara, lat., N. Pl.: nhd. Ismaros (Berg und Stadt in Thrakien); Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. Ismarus; L.: Georges 2, 461

Ismaricus, lat., Adj.: nhd. ismarisch, thrakisch; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσμαρικός (Ismarikós); E.: s. gr. Ἰσμαρικός (Ismarikós), Adj., ismarisch; s. lat. Ismarus; L.: Georges 2, 461

ismaris, mlat., F.: Vw.: s. smyris

Ismarius, lat., Adj.: nhd. ismarisch, thrakisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Ismarus; L.: Georges 2, 461

Ismarus, lat., M.=ON: nhd. Ismaros (Berg und Stadt in Thrakien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴσμαρος (Ismaros); E.: s. gr. Ἴσμαρος (Ismaros), M.=ON, Ismaros (Berg und Stadt in Thrakien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 461

Ismēne, lat., F.=PN: nhd. Ismene; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσμήνη (Ismḗnē); E.: s. gr. Ἰσμήνη (Ismḗnē), F.=PN, Ismene; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 461

Ismēnis, lat., F.: nhd. Ismenide, Thebanerin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσμηνίς (Ismēnís); E.: s. gr. Ἰσμηνίς (Ismēnís), F., Ismenide; s. Ismēnus; L.: Georges 2, 462

Ismēnius, lat., Adj.: nhd. ismenisch, thebanisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Ismēnus; L.: Georges 2, 462

Ismēnos, lat., M.=FlN: Vw.: s. Ismēnus

Ismēnus, Ismēnos, lat., M.=FlN: nhd. Ismenos (Fluss in Böotien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσμηνός (Ismēnós); E.: s. gr. Ἰσμηνός (Ismēnós), M.=FlN, Ismenos (Fluss in Böotien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 462

ismiris, mlat., F.: Vw.: s. smyris

ismirnis, mlat., F.: Vw.: s. smyrna (1)

ismirnius, mlat., N.: Vw.: s. smyrnion

ismon, mlat., M.: Vw.: s. Isthmus

isocatalēcticus, lat., Adj.: nhd. „gleichkatalektisch“; Q.: Cledon. gramm. (5. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἰσοκατάληκτικος (isokatálēktikos); E.: s. gr. ἰσοκατάληκτικος (isokatálēktikos), Adj., „gleichkatalektisch“; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. καταλέγειν (katalégein), V., aufzählen; gr. κατά (katá), Präp., herab, hinab; idg. *km̥ta, Präp., Präf., neben, entlang, mit, abwärts, Pokorny 613; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: TLL

īsocelēs, mlat., Adj.: Vw.: s. īsoscelēs (1)

īsochelēs, mlat., Adj.: Vw.: s. īsoscelēs

isochrysum, lat., N.: nhd. eine Salbe; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἰσόχρυσον (isóchryson); E.: s. gr. ἰσόχρυσον (isóchryson), N., eine Augensalbe; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. χρυσός (chrysós), M., Gold; semitischer Herkunft; vgl. akkad. kurāsu, hebr. hārus, Frisk 2, 1123; L.: TLL

īsocinnamos, gr.-lat., Adj.: nhd. zimtähnlich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσοκίνναμος (isokínnamos); E.: s. gr. ἰσοκίνναμος (isokínnamos), Adj., zimtähnlich?; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. κίνναμον (kínnamon), N., Zimt; hebr. qinnāmōn, Sb., Zimt; vgl. malayisch kayumanis, Sb., Süßholz; L.: Georges 2, 462, TLL

isocōlon, gr.-lat., N.: nhd. gleichlanges Glied? (figura membrorum aequalium); Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσόκωλον (isókōlon); E.: s. gr. ἰσόκωλον (isókōlon), N., gleichlanges Glied?; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. κῶλον (kōlon), N., Glied, Bein; idg. *skel- (4), *kel- (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; W.: nhd. Isokolon, N., Isokolon, gleichlange Satzglieder; L.: TLL

Īsocratēs, lat., M.=PN: nhd. Isokrates; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσοκράτης (Isokrátēs); E.: s. gr. Ἰσοκράτης (Isokrátēs), M.=PN, Isokrates; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. κράτος (krátos), M., Stärke, Kraft, Macht, Gewalt; vgl. idg. *kart-, Adj., hart, Pokorny 531; vgl. idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 531; L.: Georges 2, 462

Īsocratēus, Īsocratīus, lat., Adj.: nhd. iskokrateisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσοκράτειος (Isokráteios); E.: s. gr. Ἰσοκράτειος (Isokráteios), Adj., isokrateisch; s. lat. Īsocratēs; L.: Georges 2, 462

Īsocratius, lat., M.: nhd. Isokratiker, Nachahmer des Isokrates; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. Īsocratēs; L.: Georges 2, 462

Īsocratīus, lat., Adj.: Vw.: s. Īsocratēus

īsodomos, gr.-lat., Adj.: nhd. gleich gebaut; Vw.: s. pseud-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσόδομος (isódomos); E.: s. gr. ἰσόδομος (isódomos), Adj., gleich gebaut?; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. δόμος (dómos), M., Gebautes, Haus, Gebäude, Geschlecht, Familie; vgl. idg. *dem-, *demə-, *demh₂-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; L.: Georges 2, 462, TLL, Blaise 510b

īsoëtes, lat., N.: nhd. kleine Hauswurz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσοετές (isoetés); E.: s. gr. ἰσοετές (isoetés), N., kleine Hauswurz?; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; L.: Georges 2, 462, TLL

īsofagus, mlat., M.: Vw.: s. ēsophagus

īsola, lat., F.: Vw.: s. īnsula

īsolitus, mlat., Adj.: Vw.: s. īnsolitus

ison, gr.-lat., N.: nhd. Gleiches?; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἴσον (íson); E.: s. gr. ἴσον (íson), N., Gleiches?; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; Kont.: ison est res pares in diversa qualitate eodem fine laudis vel detractionis iungendae; L.: TLL
isonomia, lat., F.: nhd. Rechtsgleichheit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσονομία (isonomía); E.: s. gr. ἰσονομία (isonomía), F., Rechtsgleichheit; vgl. gr. ἰσόνομος (isónomos), Adj., gleichberechtig; gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. νόμος (nómos), M., Sitte, Brauch, Recht, Gesetz; vgl. idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; W.: nhd. Isonomie, F., Isonomie, politische Gleichberechtigung; L.: TLL

isopachēs, isopachus, isopacus, mlat., Adj.: nhd. gleich dick, gleich breit; Q.: Paul. Aegin. (7. Jh.); I.: Lw. gr. ἰσοπαχής (isophachḗs); E.: s. gr. ἰσοπαχής (isophachḗs), Adj., gleich dick, gleich dicht; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. παχύς (pachýs), Adj., dick, dicht, grob, plump, dumm; idg. *bʰeng̑ʰ-, Adj., dick, dicht, feist, Pokorny 127; L.: MLW 4, 2409

isopachus, mlat., Adj.: Vw.: s. isopachēs
isopacus, mlat., Adj.: Vw.: s. isopachēs
īsoperimeter, mlat., Adj.: nhd. den gleichen Umfang besitzend; Hw.: s. īsoperimetrus; E.: s. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. περί (perí), Präp., Präf., um, wegen, bezüglich, betreffs; idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; W.: s. nhd. isoperimetrisch, Adj., isoperimetrisch, von gleichem Ausmaß seiend; L.: Latham 261b

īsoperimetrus, ȳsoperymetrus, mlat., Adj.: nhd. den gleichen Umfang besitzend; Hw.: s. īsoperimeter; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. περί (perí), Präp., Präf., um, wegen, bezüglich, betreffs; idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: MLW 4, 2409

īsophagus, mlat., M.: Vw.: s. ēsophagus

īsoplerus, mlat., Adj.: Vw.: s. īsopleurus (1)
īsopleuron, mlat., Adj.: Vw.: s. īsopleuron

īsopleuros, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. īsopleurus (1)
īsopleurum, isopleuron, mlat., N.: nhd. gleichseitiges Dreieck, Gleichheit; Q.: Thiofr. (vor 1110); E.: s. īsopleurus; L.: Latham 261b, Blaise 510b

īsopleurus (1), īsopleuros, hīsopleurus, hȳsopleurus, ȳsopleurus, īsoplerus, lat., Adj.: nhd. gleichseitig; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.), Alb. M.; I.: Lw. gr. ἰσόπλευρος (isópleuros); E.: s. gr. ἰσόπλευρος (isópleuros), Adj., gleichseitig; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. πλευρά (pleurá), F., Rippe, Seite, Flanke; weitere Etymologie unbekannt, Frisk 2, 559; L.: Georges 2, 462, TLL, MLW 4, 2409
īsopleurus (2), mlat., M.: nhd. gleichseitiges Dreieck; Q.: Alb. M., Thiofr. (vor 1110); E.: s. īsopleurus (1); L.: MLW 4, 2409
īsoplexus*, hȳsoplexus, mlat., Adj.: nhd. quaderförmig; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; s. lat. plectere?; L.: Latham 261b

isopsēphus, lat., Adj.: nhd. gleiches Stimmrecht habend, gleichstimmberechtigt; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσόψηφος (isópsēphos); E.: s. gr. ἰσόψηφος (isópsēphos), Adj., gleiches Stimmrecht habend, gleichstimmberechtigt; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. ψῆφος (psēphos), F., Kieselstein, Abstimmungsstein, Beschluss; vgl. idg. *bʰes- (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145; L.: TLL

isōpum, mlat., N.: Vw.: s. hyssōpum

īsopum, mlat., N.: Vw.: s. oesypum

isōpus, mlat., M.: Vw.: s. hyssōpus

īsopȳron, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσόπυρον (isópyron); E.: s. gr. ἰσόπυρον (isópyron), N., eine Pflanze; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; L.: Georges 2, 462, TLL

isorropos, gr.-lat., Adj.: nhd. im Gleichgewicht seiend, waagerecht, gleichwiegend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσόρροπος (isórropos); E.: s. gr. ἰσόρροπος (isórropos), Adj., gleichwiegend, Gleichgewicht haltend; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. ῥοπή (rhopḗ), F., Neigung, Ausschlag, Entscheidung; idg. *u̯erp-, *u̯rep-, V., drehen, winden, Pokorny 1156; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: TLL

īsoscebēs, mlat., Adj.: Vw.: s. īsoscelēs (1)

īsoscelēs (1), īsochelēs, hisoscelēs, hissoscelēs, hȳsoscelēs, ȳsoscelēs, īsocelēs, īsosclēs, īsochlēs, īsoscebēs, lat., Adj.: nhd. gleichschenkelig; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.), Alb. M., Franco Leod. circ. ; I.: Lw. gr. ἰσοσκελής (isoskelḗs); E.: s. gr. ἰσοσκελής (isoskelḗs), Adj., gleichschenkelig; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. σκελίς (skelís), F., Schinken, Hinterfuß, Hüfte; idg. *skel- (4), *kel- (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; vgl. idg. *skel- (1), *kel- (7), *skelH-, V., schneiden, aufschlitzen, spalten, Pokorny 923; L.: Georges 2, 462, TLL, MLW 4, 2410, Latham 261b

īsoscelēs (2), hīsoscelēs, hīsocebēs, hissoscelēs, hȳsoscelēs, ȳsoscelēs, ȳsoschlēs, mlat., M.: nhd. gleichschenkeliges Dreieck; Q.: Alb. M., Ps. Boëth. (9. Jh.); E.: s. īsoscelēs (1); L.: MLW 4, 2410
īsochlēs, mlat., Adj.: Vw.: s. īsoscelēs (1)

īsosclēs, mlat., Adj.: Vw.: s. īsoscelēs (1)

īsosillabicus, mlat., Adj.: Vw.: s. īsosyllabicus

īsosyllabicus, ȳsosyllabicus, īsosillabicus, īsosyllabycus, mlat., Adj.: nhd. gleichsilbig; E.: s. īsosyllabus; Q.: Arnulf. delic. (1054-1056); E.: s. īsosyllabus; L.: MLW 4, 2410
īsosyllabus, lat., Adj.: nhd. gleichsilbig; Hw.: s. īsosyllabicus; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.), Eugen. Vulg.; I.: Lw. gr. ἰσοσύλλαβος (isosýllabos); E.: s. gr. ἰσοσύλλαβος (isosýllabos), Adj., gleichsilbig; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. συλλαβή (syllabḗ), F., Silbe, Zusammenfassung; vgl. gr. συλλαμβάνειν (syllambánein), V., zusammennehmen, zusammenfassen; vgl. gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, fassen, ergreifen; vgl. idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: Georges 2, 462, TLL, MLW 4, 2410
īsosyllabycus, mlat., Adj.: Vw.: s. īsosyllabicus

isotheon, gr.-lat., N.: nhd. eine Augensalbe; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἰσόθεον (isótheon); E.: s. gr. ἰσόθεον (isótheon), N., eine Augensalbe?; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. θεός (theós), M., Gott; entweder von idg. *dʰēs-, *dʰəs-, Sb., Heiliges, Göttliches, Pokorny 259?; oder von idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268?; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261?; L.: TLL

īsotheus, ȳsotheus, mlat., Adj.: nhd. Gott gleich, Gott gleichartig; Q.: Alph. (13. Jh.); I.: Lw. gr. ἰσόθεος (isótheos); E.: s. gr. ἰσόθεος (isótheos), Adj., göttergleich; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; θεός (theós), M., Gott; entweder von idg. *dʰēs-, *dʰəs-, Sb., Heiliges, Göttliches, Pokorny 259?; oder von idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268?; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261?; L.: MLW 4, 1410

isox, lat., M.: Vw.: s. esox

Ispānum, mlat., N.: Vw.: s. Hispānum

ispec…, mlat.: Vw.: s. spec…
ispergus?, mlat., Sb.: nhd. knurriger mürrischer Mensch; ÜG.: mnd. wolkuce; E.: Herkunft ungeklärt?

isperius, mlat., Adj.: Vw.: s. Hesperius

īspidus, mlat., Adj.: Vw.: s. hīspidus

ispillōrium, mlat., N.: Vw.: s. pillōrium

ispīna, mlat., F.: Vw.: s. spīna

īspis, mlat., Sb.: nhd. Eisvogel; ÜG.: mhd. isvogel Gl; ÜG.: mnd. isvogel; Q.: Gl; E.: s. germ. *īsa-, *īsaz, st. M. (a), Eis, i-Rune; germ. *īsa-, *īsam, st. N. (a), Eis, i-Rune; idg. *eis- (2), Sb., Eis, Frost, Pokorny 301

īspissāre, mlat., V.: Vw.: s. īnspissāre; L.: MLW 4, 2410

ispissitūdo, mlat., F.: Vw.: s. spissitūdo

ispissus, lat., Adj.: Vw.: s. spissus

ispondēre, mlat., V.: Vw.: s. spondēre; L.: MLW 4, 2410

ispōnsa, mlat., F.: Vw.: s. spōnsa; L.: MLW 4, 2410

ispōnsus, mlat., M.: Vw.: s. spōnsus (2); L.: MLW 4, 2410

isquiamus, mlat., M.: Vw.: s. hyoscyamus; L.: MLW 4, 2410

Isrāēl, Isrāhēl, lat., ON: nhd. Israel; ÜG.: ahd. Israhel Gl, I, MH, NGl, T; ÜG.: anfrk. Israhel MNPs; ÜG.: ae. Israhel Gl, Israhelas; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.), Bi, Gl, I, MH, MNPs, NGl, T; I.: Lw. hebr. yisrāēl; E.: s. hebr. yisrāēl, PN, Israel, Gotteskämpfer; W.: s. ae. Israhēl, M., PN, Israelit; W.: anfrk. Israhel*, Sb.=ON, Israel; W.: as. Israhel* 10, st. M. (a), Israel; mnd. îsrael, îsrahel, Eigenname, Israel; W.: ahd. Israhel 84, st. M.=PN, Israel, Israelit; nhd. Israel, PN, Israel, Volk der Juden im Alten Testament, Duden 3, 1370; L.: Georges 2, 462, Latham 261b

Isrāēlīta, lat., M.: nhd. Israelit; ÜG.: ahd. anaseho NGl, anaskouwo NGl, Judeo Gl, waranemo NGl; ÜG.: ae. Israhelisc Gl; Hw.: s. Isrāēlītēs; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Gl, NGl; E.: s. Isrāēl; L.: Georges 2, 462

Isrāēlitārum, mlat., N.: nhd. Kamee; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. Isrāēl; L.: Latham 261b

Isrāēlītēs, lat., M.: nhd. Israelit; Hw.: s. Isrāēlīta; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Isrāēl; L.: Georges 2, 462

Isrāēlīticus, lat., Adj.: nhd. israelistisch; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. Isrāēl; W.: s. ahd. israhelisk* 1, israhelisc*, Adj., israelitisch; mhd. israhēlisch, Adj., israelitisch; nhd. israelisch, Adj., israelisch; W.: ahd. israhelitisk* 1, israhelitisc*, Adj., israelitisch; nhd. israelitisch, Adj., israelitisch, Israeliten betreffend, zu den Israeliten gehörend, Duden 3, 1370; R.: lapis Isrāēlīticus: nhd. Kamee; L.: Georges 2, 462, Latham 261b

Isrāēlītis, lat., F.: nhd. Israelitin; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Isrāēl; L.: Georges 2, 462

Isrāēlītus*, Isrāhelītus, mlat., Adj.: nhd. israelitisch; ÜG.: ahd. israhelitisk N; Q.: N (1000); E.: s. Isrāēl

Isrāhēl, lat., PN: Vw.: s. Isrāēl

Isrāhelitus, mlat., Adj.: Vw.: s. Isrāēlītus*

Issa (1), lat., F.=PN: nhd. Issa; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴσσα (Issa); E.: s. gr. Ἴσσα (Issa), F.=PN, Issa; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 462

Issa (2), lat., F.=ON: nhd. Issa (Insel vor Dalmatien), Lissa; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴσσα (Issa); E.: s. gr. Ἴσσα (Issa), F.=PN, Issa (Insel vor Dalmatien), Lissa; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 462

issa (3), mlat., N. Pl.: nhd. Erheben der Gezeiten; Q.: Latham (815); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 261b

issā, hebr.-lat., F.: nhd. Frau, Ehefrau; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. hebr. iššā; L.: TLL, Habel/Gröbel 209

issacum, eisacum, yssaquum, hichacum, mlat., N.: nhd. unbedeutender Zoll (F.) (2) auf Wein; Q.: Latham (1255); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 261b

Issaeus (1), lat., Adj.: nhd. issäisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσσαῖος (Issaios); E.: s. gr. Ἰσσαῖος (Issaios), Adj., issäisch; s. lat. Issa (2); L.: Georges 2, 463

Issaeus (2), lat., M.: nhd. Issäer, Einwohner von Issa; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσσαῖος (Issaios); E.: s. gr. Ἰσσαῖος (Issaios), M., Issäer, Einwohner von Issa; s. lat. Issa (2); L.: Georges 2, 463

Issaicus, lat., Adj.: nhd. issäisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Issa (2); L.: Georges 2, 463

isse, lat., Pron.: Vw.: s. ipse

Issēdonius, lat., Adj.: Vw.: s. Essēdonius

Issēnsis (1), lat., Adj.: nhd. issäisch; E.: s. Issa (2); L.: Georges 2, 463

Issēnsis (2), lat., M.: nhd. Issäer, Bewohner von Issa; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Issa (2); L.: Georges 2, 463

isserellum, mlat., N.: nhd. Pfeifen (N.), Zischen, Fauchen; Q.: Latham (um 1310); E.: lautmalerisch?; L.: Latham 261b

issiaticus, mlat., Adj.: Vw.: s. ischiadicus; L.: MLW 4, 2410

Issicus, lat., Adj.: nhd. issisch, bei Issos gelegen, Issos betreffend; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσσικός (Issikós); E.: s. gr. Ἰσσικός (Issikós), Adj., issisch, bei Issos gelegen; s. lat. Issus; L.: Georges 2, 463

Issiodōrum, mlat., N.: nhd. Issoire (Abtei); E.: aus dem Kelt., s. kelt. *duro-, Sb., befestigter Platz; idg. *dʰu̯ē̆r-, *dʰur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; L.: Blaise 510b

Issos, gr.-lat., F.=ON: Vw.: s. Issus (1)

issulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig selbst?, junger Herr? (= issulus subst.); Q.: Hippocr. aer. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. issus, ipse; L.: TLL

Issus (1), Issos, lat., F.=ON: nhd. Issos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσσός (Issós); E.: s. gr. Ἰσσός (Issós), F.=ON, Issos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 463

issus (2), lat., Adj.: nhd. selbst?; Q.: Inschr.; E.: s. ipse

ista, lat.: nhd. ein magisches Wort; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

istabilis, mlat., Adj.: Vw.: s. stabilis

istāc, lat., Adv.: nhd. da, auf dem Wege; Vw.: s. -tenus; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. iste; L.: Georges 2, 463, TLL

istāctenus, lat., Adv.: nhd. bis hierher; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. istāc, tenus (2); L.: Georges 2, 463

istafisacria, mlat., F.: Vw.: s. staphisagria; L.: MLW 4, 2410
istāre, lat., V.: Vw.: s. stāre (1)

istatus, mlat., M.: Vw.: s. status (2)

iste, este, lat., Dem.-Pron.: nhd. dieser, jener, der da, eben der, folgende, genannte; ÜG.: ahd. der MH, T, WH, dese B, E, Gl, I, KG, MF, MH, NGl, O, T, WH, (er) O, suslih Gl, (tuon) N; ÜG.: as. sum GlPW; ÜG.: ae. þes Gl, GlArPr; ÜG.: mhd. diser PsM; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), B, Cod. Eur., Conc., Dipl., E, Ei, Gl, GlArPr, GlPW, I, KG, LAl, LBai, LBur, LLang, LRib, LVis, MF, MH, NGl, O, PLSal, PsM, T, WH; E.: s. is; R.: ista, lat., Dem.-Pron.: nhd. diese, jene, die da; R.: istud, lat., Dem.-Pron.: nhd. dieses, jenes, das da; L.: Georges 2, 463, TLL, Walde/Hofmann 1, 721, Habel/Gröbel 209

Ister, lat., M.=FlN: Vw.: s. Hister

istercus, mlat., N.: Vw.: s. stercus
istericus, lat., Adj.: Vw.: s. hystericus

isteronproteron, mlat., N.: Vw.: s. hysteroproteron; L.: MLW 4, 2410

isthinc, mlat., Adv.: Vw.: s. istinc
Isthmiacus, lat., Adj.: nhd. isthmisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰστθμικαός (isthmiakós); E.: s. gr. ἰστθμικαός (isthmiakós), Adj., isthmisch; s. lat. Isthmus; L.: Georges 2, 464

Isthmicus, lat., Adj.: nhd. isthmisch; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰστθμικός (isthmikós); E.: s. gr. ἰστθμικός (isthmikós), Adj., isthmisch; s. lat. Isthmus; L.: Georges 2, 464

Isthmius, lat., Adj.: nhd. isthmisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἴστθμιος (ísthmios); E.: s. gr. ἴστθμιος (ísthmios), Adj., isthmisch; s. lat. Isthmus; R.: Isthmia, N.: nhd. isthmische Kampfspiele; L.: Georges 2, 464

Isthmos, gr.-lat., M.: Vw.: s. Isthmus

Isthmus, Isthmos, ismon, lat., M.: nhd. Landenge, Isthmus; mlat.-nhd. Rachenenge; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); Q2.: Maurus progn., Ps. Copho (1110-1120), Roger. Sal., Urso, Wilh. Cong.; I.: Lw. gr. ἰστθμός (isthmós); E.: s. gr. ἰστθμός (isthmós), M., Hals, Kehle (F.) (1), Landenge; vgl. idg. *ei- (1), *h₁ei-, V., gehen, Pokorny 293?; L.: Georges 2, 464, TLL, MLW 4, 2410
isthōmāticus, mlat., Adj.: Vw.: s. scotōmāticus; L.: MLW 4, 2410
isthromaticus, mlat., Adj.: Vw.: s. stomachicus; L.: MLW 4, 2410
istī, lat., Adv.: nhd. dort; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iste; L.: Georges 2, 464, TLL

istic (1), lat., Pron.: nhd. dieser da, der da; ÜG.: ahd. hier Gl; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Gl; E.: s. iste; W.: mhd. istic, Adj., wesentlich; L.: Georges 2, 464, TLL, MLW 4, 2411
istic (2), lat., Adv.: nhd. an diesem Ort, da, daselbst, dorthin; Q.: Aur. Reom., Hrab. Maur., Hugeb. (um 778), Rahew., Walahfr.; E.: s. iste; L.: MLW 4, 2410
istīc, lat., Adv.: nhd. da, dort, hier; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iste; L.: Georges 2, 465, TLL

īstīgāmentum, mlat., N.: Vw.: s. īnstīgāmentum; L.: MLW 4, 2411

īstīgāre, mlat., V.: Vw.: s. īnstīgāre; L.: MLW 4, 2411

īstillāre, mlat., V.: Vw.: s. īnstillāre

istim, lat., Adv.: nhd. von dort; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iste; L.: Georges 2, 465, TLL

istimbra, mlat., F.: nhd. gesunde Verdauung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: Lw. arab. istimra?; E.: s. arab. istimra?; L.: MLW 4, 2411
istinc, isthinc, lat., Adv.: nhd. von da, von dort, dort, von hier; Vw.: s. ab-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aethic., Agius comput., Conr. Mur. nov. grec, Rath., Rol. Pat., Wibert; E.: s. iste; L.: Georges 2, 465, TLL, MLW 4, 2411
istīpendium, lat., N.: nhd. Steuer (F.), Tribut, Zoll (N.) (2), Strafe, Beistand; Q.: Inschr.; E.: s. stīpendium; L.: Georges 2, 465

istīusmodī, istīus modī, lat., Adv.: nhd. von der Art; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei; E.: s. iste, modus; L.: Georges 2, 465, TLL, MLW 4, 2412
istō, lat., Adv.: nhd. dahin, dorthin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iste; L.: Georges 2, 465, TLL

istōc, lat., Adv.: nhd. dahierhin, dorthin, um so, desto; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. istic; L.: Georges 2, 466, TLL

istomacārī, mlat., V.: Vw.: s. stomachārī

istomacus, mlat., M.: Vw.: s. stomachus

istorax, mlat., M.: Vw.: s. styrax
istoria (1), mlat., F.: Vw.: s. historia (1)

istoria (2), mlat., F.: Vw.: s. historia (2)

istoriālis, mlat., Adj.: Vw.: s. historiālis

istoricus, mlat., Adj.: Vw.: s. historicus (1)

istorigraphus, mlat., M.: Vw.: s. historiographus (1)

istorobon, gr.-lat., N.: nhd. Schwarzkohl; ÜG.: lat. olusatrum Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

istōrsum, lat., Adv.: nhd. dahinwärts, dahin, hierher, hier und dort, überall; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Gisleb. Elnon., Step., Ysen.; E.: s. istō, versum; L.: Georges 2, 466, TLL, MLW 4, 2412, Habel/Gröbel 209

istria (1), mlat., F.: nhd. Nebelkrähe; ÜG.: ahd. herbistraban Gl; Hw.: s. istrix; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

Istria (2), mlat., F.=ON?: nhd. Bayern; ÜG.: ahd. Beiara Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. Histria (1)?

Istria (3), lat., F.=ON: Vw.: s. Histria (1)

Istriānus, lat., M.: Vw.: s. Histriānus

istrica, mlat., F.: Vw.: s. striga (2)

Istricus (1), lat., M.: Vw.: s. Histricus (2)

Istricus (2), lat., Adj.: Vw.: s. Histricus (3)

istrio, mlat., M.: Vw.: s. histrio

istrix (1), mlat., F.: nhd. Nebelkrähe; ÜG.: ahd. herbistraban Gl; Hw.: s. istria; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

istrix (2), mlat., F.: Vw.: s. hystrix

Istrus (1), lat., M.: Vw.: s. Histrus (1)

Istrus (2), lat., Adj.: Vw.: s. Histrus (2)

istūc, lat., Adv.: nhd. dahin, dorthin, hierher; ÜG.: ae. hider Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, Syll. Sangall., Vita Ger. Bron., Walahfr.; E.: s. iste, hūc; L.: Georges 2, 466, TLL, MLW 4, 2412
istudium, mlat., N.: Vw.: s. studium

īsula, lat., F.: Vw.: s. īnsula

ita, lat., Adv.: nhd. in der Art, auf diese Weise, so, also, folgendemaßen, so beschaffen (Adv.), in dieser Lage; ÜG.: ahd. also N, NGl, OG, danamer N, danan N, (daz) B, OG, Ph, daz so Gl, (der) B, (doh) Gl, gilihho N, (harto) N, ioso Gl, so B, Gl, I, MF, N, NGl, O, Ph, T, WK, so selbo MF, sosama I, MF, WK, sosamaso I, soso T, (sulih) OG, sus I, N, O; ÜG.: as. so H; ÜG.: anfrk. so MNPs; ÜG.: ae. swa Gl, þus Gl; ÜG.: an. sva; ÜG.: mhd. also BrTr, so BrTr; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gl, H, I, LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, MF, MNPs, N, NGl, O, OG, Ph, PLSal, T, WK; E.: s. is; R.: ita quod: nhd. unter der Bedingung dass; R.: ita tenus: nhd. soweit; L.: Georges 2, 466, TLL, Walde/Hofmann 1, 722, MLW 4,2412, Latham 261b

īta, mlat., F.: Vw.: s. ēta

itacus, ytacus, mlat., M.: nhd. Ja-Sager; Q.: Cosmas (1110-1125); E.: s. ita, dīcere; L.: MLW 4, 2412
itaeomēlis, lat., F.: nhd. ein Kräuterspiritus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 468, TLL

Ītālia, lat., ON: nhd. Italien; ÜG.: ahd. (Alpun) Gl, Langbarto lant Gl, Langbarta Gl, (Langbarton) Gl, (Langbartun) Gl; ÜG.: ae. (Eotolware); ÜG.: mnd. Överwalenlant*; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, LLang; E.: vgl. idg. *u̯et-, N., Jahr, Pokorny 1175; W.: ae. Eatul, F., Italien; L.: Georges 2, 468, Walde/Hofmann 1, 723

ītālica, mlat., F.: nhd. Ackerschachtelhalm, Wolfsmilch; ÜG.: ahd. kazzunzagil Gl, wolfesseifa Gl, wolfwurz Gl, wolfzeisala Gl; ÜG.: as. wolvassepa Gl; ÜG.: mhd. katzenzagel Gl, wolvespfife Gl, wolvesschopf Gl; ÜG.: mnd. wulvessap?; Q.: Gl (Mitte 11. Jh.); E.: s. Ītālia

Ītālicēnsis, lat., Adj.: nhd. italicensisch; Q.: Bell. Hisp. (nach 44. v. Chr.); E.: s. Ītālia; L.: Georges 2, 469, Walde/Hofmann 1, 723

Ītāliciānus, lat., Adj.: nhd. Italien als Präfektur betreffend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. Ītālia; L.: Georges 2, 469

Ītālicus (1), lat., Adj.: nhd. italisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.)?; E.: s. Ītālia; L.: Georges 2, 469, Walde/Hofmann 1, 723

Ītālicus (2), lat., M.: nhd. Italer, einer aus Italien; ÜG.: mnd. överwale; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.)?; E.: s. Ītālia; L.: Georges 2, 469, Walde/Hofmann 1, 723

Ītālis, lat., Adj.: nhd. italisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Ītālus (1); L.: Georges 2, 469

Ītālius, lat., Adj.: nhd. italisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Ītālus (1); L.: Georges 2, 469

Ītālus (1), lat., M.: nhd. Italer, Einwohner von Italien; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. Ītālia; L.: Georges 2, 468, Walde/Hofmann 1, 723, Heumann/Seckel 290a

Ītālus (2), lat., M.=PN: nhd. Italus; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Ītālus (1)?; L.: Georges 2, 469

itaque, lat., Adv.: nhd. und so, daher, so dass, so nun, also, demnachnun; ÜG.: ahd. afur I, bi diu MF, bidiu MF, N, O, do N, T, (fona) N, girehto N, giwisso T, inunu B, nu I, N, ouh I, so Gl, N, sosama ... so Gl, sosama Gl, soso Gl, warlihho T, zisperi Gl; ÜG.: as. ja GlG, tho H; ÜG.: ae. forþan Gl, hwæþere, þa, þanne Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, GlG, H, I, LAl, LBai, LBur, LLang, LVis, MF, N, O, T; E.: s. ita, que; L.: Georges 2, 469, TLL, Walde/Hofmann 1, 722, MLW 4,2412, Habel/Gröbel 209, Latham 261b

Itargus, lat., F.=FlN: nhd. Itargus (Fluss in Germanien), Weser?; Q.: Epiced. (1. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 469

itāre, lat., V.: nhd. gehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īre (1); L.: Georges 2, 474, TLL

itatenus, lat., Adv.: nhd. so weit; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ita, tenus; L.: Georges 2, 469, TLL, MLW 4, 2412, Blaise 510b

ītea, lat., F.: nhd. Weide (F.) (1), eine Weidenart; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Alph., Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ἰτέα (itéa); E.: s. gr. ἰτέα (itéa), F., Weide (F.) (1), aus Weiden geflochtener Schild; vgl. idg. *u̯əg-, *u̯āg-, V., gebogen sein (V.), Pokorny 1120; L.: TLL, MLW 4, 2412
item, idem, lat., Adv.: nhd. ebenso, ebenfalls, desgleichen, gleichfalls, auch, auf gleiche Weise, genauso, sowie auch, abermals, ferner, außerdem, aber, dagegen; ÜG.: ahd. afur B, Gl, inti I, inu I, nu I, ouh I, N, Ph, so B, I, N; ÜG.: ae. eac Gl, eft Gl, GlArPr, eftsona GlArPr; ÜG.: mhd. aber BrTr, mere BrTr, vürebaz STheol; ÜG.: mnd. vortmer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Annal., B, Bi, BrTr, Cod. Eur., Conc., Dipl., EV, Fred., Gl, GlArPr, HI, Hrab. Maur., I, LBai, LLang, LVis, N, Otto Frising. Gesta Frid., Ph, PLSal, STheol, Thang., Trad. Patav., Walahfr.; E.: s. idg. *it-, *itʰ-, Pron., Adv., hier, dort, so, Pokorny 285; W.: afries. item, Adv., ebenso, desgleichen; L.: Georges 2, 469, TLL, Walde/Hofmann 1, 722, MLW 4,2412, Habel/Gröbel 209, Heumann/Seckel 290a

ītem, mlat., Adv., Pron.: Vw.: s. īdem; L.: MLW 4, 2413

itemque, mlat., Adv.: nhd. gewiss, sicher, und noch einmal; ÜG.: ahd. (giwisso) Gl; Q.: Gl; E.: s. item; L.: Habel/Gröbel 209

itendidem, mlat., Adv.: Vw.: s. identidem; L.: MLW 4, 2413
itenerārius, mlat., Adj.: Vw.: s. itinerārius (1)

iter, itiner, lat., M.: nhd. Weg, Gang (M.) (1), Marsch (M.), Reise, Fahrt, freier Durchgang, Eingang, Straße, Verlauf, Lauf, Methode, Verfahrensweise, Art und Weise, Heerfahrt, Kriegszug, Spur; mlat.-nhd. Rundreise der reisenden, Richter, Kreuzfahrt, Heimgang, Tod; ÜG.: ahd. (fahan) N, (faran) Gl, fart Gl, N, NGl, O, T, giferti MNPsA, Gl, infart Gl, sind B, Gl, weg N, T, wegafart T; ÜG.: as. weg H; ÜG.: anfrk. farth MNPs, MNPsA, giferd LW, weg MNPs; ÜG.: ae. fær Gl, gang Gl, siþfæt Gl, weg Gl; ÜG.: an. vegr; ÜG.: mhd. vart PsM, wec BrTr, PsM; Vw.: s. sēm-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Alc. carm., Arbeo, B, Bi, BrTr, Bruno Quer., Cap., Conc., Cono Laus. gest., Dipl., Gl, H, HI, Hugeb., Jonas Vit. Col., LAl, LBai, LBur, LLang, LVis, LW, MNPs, MNPsA, N, NGl, O, Otloh. prov., PLSal, PsM, Rimb., Ansc., T, Thang., Urk, Vita Deic., Walahfr., Wolfhard.; E.: s. īre (1); R.: iter peregrīnātionis: nhd. Pilgerfahrt; R.: ūnō eodemque itinere: nhd. ohne Aufenthalt; R.: equus iteris: nhd. Reisepferd, Reiseross; L.: Georges 2, 470, TLL, Walde/Hofmann 1, 408, Walde/Hofmann 1, 723, MLW 4, 2413, Niermeyer 732, Habel/Gröbel 209, Latham 261b, Blaise 510b

iterābilis, lat., Adj.: nhd. wiederholbar; Vw.: s. in-, irre-, re-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. iterāre (1), iter; L.: Georges 2, 472, TLL, Walde/Hofmann 1, 723, MLW 4, 2416
iterābilitās, mlat., F.: nhd. Wiederholbarkeit; E.: s. iterābilis, īre (1); L.: Blaise 510b

iterācio, mlat., F.: Vw.: s. iterātio (1)
iterāctio, mlat., F.: Vw.: s. iterātio (2)

iterāmen, lat., N.: nhd. Wiederholung; Q.: Carm. de fig. (um 400 n. Chr.); E.: s. iterāre (1), iter; L.: TLL

iterāns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Reisender; Q.: Bob. (nach 675), Cap.; E.: s. iterāre (2), iter; L.: Niermeyer 732, Blaise 510b

iterāre (1), itterāre, lat., V.: nhd. noch einmal vornehmen, wiederholen, erneuern, fortsetzen, wiederaufnehmen, fortführen, nochmals pflügen, wenden, noch einmal beschlafen (V.), Worte wiederholen, nochmals singen, zurückholen, wieder einsetzen; ÜG.: ahd. afaren Gl, gangan Gl, giafaraen Gl, krouwon? Gl; ÜG.: ae. eftgebœtan Gl; ÜG.: mhd. anderweiden Gl, Voc; ÜG.: mnd. anderwerven, eferen*, over, reppen; Vw.: s. ex-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Conc., Dipl., Formulae, Gerh. Aug., Gl, HI, LLang, LVis, PLSal, Rimb., Ansc., Trad. Welt., Urk, Voc, Walthar., Willib.; E.: s. iter; W.: mhd. itteren*, sw. V., wiederholen, wiederkäuen; L.: Georges 2, 472, TLL, Walde/Hofmann 1, 723, MLW 4, 2416, Habel/Gröbel 209, Blaise 510b

iterāre (2), lat., V.: nhd. reisen, wandern, marschieren, folgen, nachfolgen; Vw.: s. de-; Q.: Gl, Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.), Desider., Egbert., Thietmar, Vita Arnulfi; E.: s. iter; L.: TLL, MLW 4, 2418, Niermeyer 732, Habel/Gröbel 209

iterārium, lat., N.: nhd. Reisebeschreibung; ÜG.: lat. hodoeporicon Gl; Q.: Gl; E.: s. iter; L.: TLL

iterārius, mlat., M.: nhd. Reisender; E.: s. iterāre (2), īre (1); L.: Blaise 510b

iterātē, mlat., Adv.: nhd. wieder, wiederholt, auch, ebenfalls, seinerseits; Q.: Libri Karol. (um 790), Urk; E.: s. iterāre (1), iter; L.: MLW 4, 2418, Latham 261b

iterātim, lat., Adv.: nhd. noch einmal, wieder, wiederholt, wieder, wiederu, neuerlich; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), LVis, Urk; E.: s. iterāre (1), iter; L.: Georges 2, 472, TLL, Walde/Hofmann 1, 723, MLW 4, 2417
iterātio (1), iterācio, lat., F.: nhd. Wiederholung, Wiederholen, zweites Pflügen, Wiederholung des Beischlafs, Wiederholung der Worte, Wiederkehr, Rückkehr; ÜG.: ahd. afarunga NGl; Vw.: s. re-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Aur. Reom., Bi, Dipl., LBur, Nadda, NGl, Trad. Fris., Wido Ferr.; E.: s. iterāre (1); L.: Georges 2, 472, TLL, Walde/Hofmann 1, 723, MLW 4, 2416
iterātio (2), iterāctio, mlat., F.: nhd. Reise; Q.: Epist. pont. Rom. (787-857); E.: s. iterāre (2); L.: MLW 4, 2416
iterātīs, lat., Adv.: nhd. noch einmal, wiederholt; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. iterāre (1), iter; L.: TLL

iterātīvus, lat., Adj.: nhd. zur Wiederholung dienend, wiederholend; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. iterāre, iter; W.: nhd. iterativ, Adj., iterativ, wiederholend; W.: s. nhd. Iterativum, N., Iterativum, Wiederholung ausdrückendes Verb; L.: Georges 2, 472, TLL, Walde/Hofmann 1, 723, Kluge s. u. Iterativum, Kytzler/Redemund 299

iterātō, lat., Adv.: nhd. abermals, noch einmal, nochmals, wiederum, wieder, wiederholt, ein weiteres Mal, neuerlich; ÜG.: ahd. afur O, T, widarort O; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Bi, LBur, LVis, O, T, Uffig. Ida; E.: s. iterāre (1), iter; L.: Georges 2, 472, TLL, MLW 4, 2417, Niermeyer 732, Habel/Gröbel 209, Latham 261b, Blaise 510b, Heumann/Seckel 290b

iterātor, lat., M.: nhd. Wanderer, Reisender; Q.: Gl; E.: s. iterāre (2), iter; L.: TLL, Blaise 510b

iterātrīx, lat., F.: nhd. Wiederholerin; Q.: Epist. pontif. (492-496 n. Chr.); E.: s. iterāre (1), iter; L.: TLL

iterātum, lat., Adv.: nhd. wiederholt; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. iterāre (1), iter; L.: TLL

iterātus, mlat., M.: nhd. Reise; Q.: Vita Dalm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. iterāre (2); L.: MLW 4, 2416
Iterdūca, lat., F.=PN: nhd. „Geleiterin auf dem Weg“ (Beiname der Juno); ÜG.: ahd. wegaleita N; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), N; E.: s. iter, dūcere; L.: Georges 2, 472

iterō, lat., Adv.: nhd. abermals, noch einmal, wiederholt; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. iterāre, iter; L.: Georges 2, 473, TLL, Walde/Hofmann 1, 723

iterrogāre, mlat., V.: Vw.: s. interrogāre

iterum, lat., Adv.: nhd. abermals, zum zweiten Mal, wiederholt, wiederum, wieder, noch einmal, erneut, von neuem, zweitens, andererseits, dagegen, außerdem, zudem, immer wieder, aber, hingegen, dann, des weiteren; ÜG.: ahd. after Gl, after des Gl, afur B, Gl, I, MF, N, NGl, NP, O, T, anderest N, furdir N, (ioana) N, itaniuwes Gl, (niuwi) N, ouh MF, (stunt) Gl, widar Gl, N, O, widari N, O, (wila) N; ÜG.: as. eft H, ok H, otharsithu H; ÜG.: anfrk. eft MNPs, withere MNPs; ÜG.: ae. æfter Gl, æftersona Gl, eft Gl; ÜG.: afries. wither L; ÜG.: an. enn ok enn; ÜG.: mhd. aber BrTr, andere BrTr, anderwerbe BrTr, STheol; ÜG.: mnd. andermal, anderwede; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Agius vita Hath., B, Bened. reg., Bi, BrTr, Casus Petrish., Conc., Dipl., Eigil, Fred., Gl, H, HI, I, L, LAl, LBai, LFris, LLang, LRib, LSax, LVis, MF, MNPs, N, NGl, NP, O, Otto Frising. Gesta Frid., PLSal, Ruotg., STheol, T, Urk; E.: idg. *etos, Adv., von hier, Pokorny 284; s. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; L.: Georges 2, 473, TLL, Walde/Hofmann 1, 723, MLW 4, 2418, Habel/Gröbel 209, Niermeyer 732, Heumann/Seckel 290b

itex, mlat., Sb.: nhd. Holz; ÜG.: ahd. witu Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

Ithaca, lat., F.=ON: nhd. Ithaka; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Ithacē; L.: Georges 2, 473

Ithacē, lat., F.=ON: nhd. Ithaka; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰθάκη (Ithákē); E.: s. gr. Ἰθάκη (Ithákē), F.=ON, Ithaka; weitere Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 473

Ithacēnsis, lat., Adj.: nhd. ithakensisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Ithacē; L.: Georges 2, 473

Ithacēsius, lat., Adj.: nhd. ithakesisch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰθακήσιος (Ithakḗsios); E.: s. gr. Ἰθακήσιος (Ithakḗsios), Adj., ithakesisch; s. lat. Ithacē; L.: Georges 2, 473

Ithacus (1), lat., Adj.: nhd. ithakisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Ithacē; L.: Georges 2, 473

Ithacus (2), lat., M.: nhd. Ithaker, Bewohner von Ithaka; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Ithacē; L.: Georges 2, 473

īthmoe, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Epiphan. (vor 403 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; Kont.: masmaroth, quae colatoria dicimus; interdum vero et īthmoe eodem nomine vocitantur quod eundem compleat usum; L.: TLL
Ithōnaeus, lat., M.: Vw.: s. Itōnaeus

Ithōnē, lat., F.=ON: Vw.: s. Itōnē

ithrofobicus, mlat., Adj.: Vw.: s. hydrophobicus (1); L.: MLW 4, 2419

Ithyphallicus, lat., Adj.: nhd. ithyphallisch; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰθυφαλλικός (ithyphallikós); E.: s. gr. ἰθυφαλλικός (ithyphallikós), Adj., ithyphallisch; s. lat. Ithyphallus; W.: s. nhd. Ithyphallicus, M., Ithyphallicus, dreifüßiger Kurzvers; W.: s. nhd. ithyphallisch, Adj., ithyphallisch, mit aufgerecktem Glied als Sinnbild der Fruchtbarkeit seiend; L.: Georges 2, 474, TLL

Ithyphallus, lat., M.: nhd. aufgerichtetes Zeugeglied des Priapus, Priapus; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰθύφαλλος (ithýphallos); E.: s. gr. ἰθύφαλλος (ithýphallos), M., Wüstling; vgl. gr. ἰθύς (ithýs), Adv., geradeaus, auf ein Ziel gerichtet; idg. *sēidʰ-, *sēdʰ-, *sī̆dʰ-, V., geradeaus gehen, Pokorny 892; gr. φαλλός (phallós), M., Phallus, Holzpfahl; vgl. idg. *bʰel- (3), *bʰlē-, *bʰelh₁-, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; L.: Georges 2, 474, TLL

itidem, ididem, iditem, lat., Adv.: nhd. auf dieselbe Weise, ebenso, ebenfalls, gleichfalls, auch, aber, dann, andererseis, seinerseits, hingegen; ÜG.: ahd. selbselbo Gl; Vw.: s. ad-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Annal., Berth. chron., Ei, Gl, HI, Otto Frising. Gesta Frid., Trad. Ratis., Walahfr.; E.: s. item; L.: Georges 2, 474, TLL, Walde/Hofmann 1, 722, MLW 4, 2419, Heumann/Seckel 290b

itidentidem?, lat., Adv.: nhd. immer und immer wieder?; Q.: Gl; E.: s. item; L.: TLL

itiner, lat. (arch.), M.: Vw.: s. iter

itinerāle, mlat., N.: nhd. Reisekleidung; Q.: Herb. Ott. (1158-1159); E.: s. itinerālis, iter; L.: MLW 4, 2419
itinerālis, lat., Adj.: nhd. beweglich, leicht zu bewegen seiend, zum Weg gehörig, zur Reise gehörig, Weges…, Reise…; Q.: Cledon. gramm. (5. Jh. n. Chr.?), Urk; E.: s. iter; L.: TLL, MLW 4, 2419, Latham 261b

itinerāns (1), lat., M.: nhd. Reisender; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Cap., LBur, Urk; E.: s. iter, īre (1); L.: Georges 2, 474, TLL, MLW 4, 2420, Latham 261b

itinerāns (2), mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. umherreisend, reisend; Q.: Latham (1196); E.: s. itinerāre (1), īre (1); R.: iūstitiārius itinerāns: nhd. umherreisender Richter, Reiserichter; L.: Latham 261b

itinerantia, mlat., F.: nhd. Umherreisen der Richter; Q.: Latham (1276); E.: s. itinerāre (1); L.: Latham 261b

itinerāre (1), lat., V.: nhd. reisen; ÜG.: mnd. ten; Vw.: s. co-; Q.: Inschr., Dipl., Notk. Balb. Gest.; E.: s. iter, īre (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 409, MLW 4, 2420, Habel/Gröbel 209, Latham 261b

itinerāre (2), lat., N.: nhd. Wegbeschreibung; Q.: Inschr.; E.: s. iter, īre (1); L.: TLL

itinerārī, lat., V.: nhd. reisen; ÜG.: ahd. faran Gl; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Gl, LBur, LVis; E.: s. iter, īre (1); L.: Georges 2, 474, TLL, Walde/Hofmann 1, 408, MLW 4, 2420, Niermeyer 732, Habel/Gröbel 209, Latham 261b

itinerārium, lat., N.: nhd. Wegbeschreibung, Reisebeschreibung, Reiseplan, Reisekarte; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Alb. M., Hink., Laur. Leod., Leo Mars., Petr. Diac. Cas.; E.: s. itinerārius (1); W.: nhd. Itinerar, N., Itinerar, Wegbeschreibung; L.: Georges 2, 474, TLL, Walde/Hofmann 1, 409, Kytzler/Redemund 299, MLW 4, 2420, Niermeyer 732, Latham 261b

itinerārius (1), itenerārius, lat., Adj.: nhd. zur Reise gehörig, zum Marsch gehörig, zum Weg gehörig, Reise..., Weges…, Marsch..., marschfertig, beweglich, tragbar, reisefreudig; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.), Alc. epist., Ekk. IV., Urk; E.: s. iter, īre (1); L.: Georges 2, 474, TLL, Walde/Hofmann 1, 408, MLW 4, 2419, Niermeyer 732, Habel/Gröbel 209, Blaise 511a

itinerārius (2), mlat., M.: nhd. Abhängiger der Botendienste verrichtet, Bote, Kurier, Reisender, Heerführer; Q.: Dipl. (1007), Ekk. IV.; L.: MLW 4, 2420, Niermeyer 732, Latham 261b

itinerātio, mlat., F.: nhd. Reise, Pilgerreise, Umherreisen der Richter; Q.: Dipl., Ursio (1054-1076); E.: s. itinerāre (1); L.: MLW 4, 2420, Latham 261b

itinerātor, mlat., M.: nhd. Reisender; Q.: Const., Herim. arch. (Ende 11. Jh.); E.: s. itinerārī, ire; L.: MLW 4, 1420, Niermeyer 732, Blaise 511b

itio, lat., F.: nhd. Gehen, Gang (M.) (1), Reise; Vw.: s. ab-, ad-, circu-, co-, domu-, ex-, intrāns-, intro-, ob-, obviam-, red-, retrāns-, sēd-, sub-, trāns-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Egbert; E.: s. īre (1); L.: Georges 2, 474, TLL, Walde/Hofmann 1, 408, MLW 4, 2421, 
itiocollon, mlat., N.: Vw.: s. ichthyocollon
ititāre, lat., V.: nhd. gehen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. itāre, īre (1); L.: Georges 2, 474

Itius portus, lat., M.=ON: nhd. Itius Portus (ein Hafen der Moriner im belgischen Gallien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 474

itnum, mlat., N.: nhd. Meer?; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 261b

iton, gr.-lat., N.: nhd. ein Pilz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἴτον (íton); E.: s. gr. ἴτον (íton), N., ein Pilz?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

Itōnaeus, Ithōnaeus, lat., M.: nhd. Itonäer; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Itōnē, Itōnus; L.: Georges 2, 475

Itōnē, Ithōnē, lat., F.=ON: nhd. Itone (Stadt in Böotien), Itonos (Stadt in Böotien); Hw.: s. Itōnus; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰτώνη (Itṓnē); E.: s. gr. Ἰτώνη (Itṓnē), F.=ON, Itone (Stadt in Böotien), Itonos (Stadt in Böotien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 474

Itōnida, lat., F.=PN: nhd. Itonide (Beiname der Minerva); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. Itōnē, Itōnus; L.: Georges 2, 475

Itōnius, lat., Adj.: nhd. itonisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰτώνιος (Itṓnios); E.: s. gr. Ἰτώνιος (Itṓnios), Adj., itonisch; s. lat. Itōnē, Itōnus; L.: Georges 2, 475

Itōnus, lat., M.=ON: nhd. Itone (Stadt in Böotien), Itonos (Stadt in Böotien); Hw.: s. Itōnē; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴτωνος (Itōnos); E.: s. gr. Ἴτωνος (Itōnos), M.=ON, Itone (Stadt in Böotien), Itonos (Stadt in Böotien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 474

itor, lat., M.: nhd. Gehender, Reisender, Vorbeigehender; Vw.: s. ex-, prae-, praeter-; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.), Epitaph. var. II; E.: s. īre (1); L.: TLL, MLW 4, 2421
itōria, lat., F.: nhd. Weggeld; Q.: Ps. Aug.; E.: s. iter; L.: Georges 2, 475, TLL, Walde/Hofmann 1, 409

itōrius, lat., Adj.: nhd. zur Reise gehörig?; Vw.: s. *praeter-; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. īre (1); L.: TLL

itria, lat., F.: nhd. Kuchen, Pfannkuchen; E.: s. itrium; L.: TLL

itricia, lat., F.: nhd. Kuchen, Pfannkuchen; Q.: Alex. Trall. (um 525-um 605 n. Chr.); E.: s. itrium; L.: TLL

itris, lat., F.: nhd. Kuchen, Pfannkuchen; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἴτρις (ítris); E.: s. gr. ἴτρις (ítris), F., Kuchen, Pfannkuchen; s. lat. itrium; L.: TLL

itrium, lat., N.: nhd. Kuchen, Pfannkuchen; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἴτριον (ítrion); E.: s. gr. ἴτριον (ítrion), N., Kuchen, Pfannkuchen; weitere Herkunft unbekannt, wahrschienlich Lehnwort, Frisk 1, 743; L.: TLL

itromel, mlat., N.: Vw.: s. hydromeli; L.: MLW 4, 2421

itrōpicus, mlat., Adj.: Vw: s. hydrōpicus (1); L.: MLW 4, 2421

itterāre, mlat., V.: Vw.: s. iterāre (1); L.: MLW 4, 2421

ituia, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

itūra, mlat., F.: nhd. Weg auf einem Wall; Q.: Latham (1250); E.: s. īre (1)?; L.: Latham 261b

Itūraeus (1), Itȳraeus, lat., M.: nhd. Ituräer (Angehöriger eines Volksstammes in Syrien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰτουραιος (Ityraios); E.: s. gr. Ἰτουραιος (Ityraios), M., Ituräer (Angehöriger eines Volksstammes in Syrien); Herkunft unklar?, s. PN Jetur, „Zeltlager“?; L.: Georges 2, 475

Itūraeus (2), Itȳraeus, lat., Adj.: nhd. ituräisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰτουραιος (Ityraios); E.: s. gr. Ἰτουραιος (Ityraios), Adj., ituräisch; s. lat. Itūraeus (1); L.: Georges 2, 475

itus, lat., M.: nhd. Gehen, Gang (M.) (1), Schreiten, Fortschreiten, Bewegung, Fortbewegung, Vorwärtsbewegung; mlat.-nhd. Zugangsberechtigung, Wegerecht; ÜG.: ahd. fart Gl, N; Vw.: s. ad-, amb-, intro-, nōnred-, ob-, pertrāns-?, red-, reintro-, trāns-; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.), Alb. M., Gl, Lup., N, Urk; Q2.: Dipl., Urk, Vita Eligii (Mitte 8. Jh.); E.: s. īre (1); L.: Georges 2, 475, TLL, Walde/Hofmann 1, 408, MLW 4, 2421
Itylus, lat., M.=PN: nhd. Itylos; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴτυλος (Itylos); E.: s. gr. Ἴτυλος (Itylos), M.=PN, Itylos; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 744; L.: Georges 2, 475

Itȳraeus (1), lat., M.: Vw.: s. Itūraeus (1)

Itȳraeus (2), lat., Adj.: Vw.: s. Itūraeus (2)

Itys, lat., M.=PN: nhd. Itys; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴτυς (Itys); E.: s. gr. Ἴτυς (Itys), M.=PN, Itys; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 744; L.: Georges 2, 475

iū, lat., Interj.: nhd. „ju“; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰύ (iý); E.: s. gr. ἰύ (iý), Interj., Ausruf der Verwunderung; idg. *i̯ū̆ (2), Interj., juhu, Pokorny 514; L.: TLL

iual, lat., Sb.: nhd. Pflanze, Kraut; ÜG.: lat. gramen Gl; Q.: Gl; E.: aus einer afrikanischen Sprache?; L.: TLL

iūāria, mlat., F.: Vw.: s. jūgēria
iuba (1), iuva, lat., F.: nhd. Mähne, Federbusch, Kamm der Schlange, Kopfhaare, Nackenhaar; ÜG.: ahd. mana Gl, (zata) Gl, zato Gl; ÜG.: ae. byrst Gl, manu Gl; ÜG.: mnd. perdehar, perdemane, perdeshar; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Abbo, Alb. M., Gl, Walahfr.; E.: s. idg. *i̯eudʰ, V., bewegen, kämpfen, Pokorny 511; L.: Georges 2, 475, TLL, Walde/Hofmann 1, 724, MLW 4, 2421, Habel/Gröbel 209

Iuba (2), lat., M.=PN: nhd. Iuba; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Numidischen?; L.: Georges 2, 475

iubāmen, mlat., N.: Vw.: s. iuvāmen

iubāns, lat., Adj.: nhd. mit einer Mähne versehen (Adj.), mit einem Kamm versehen (Adj.); Q.: Eleg. in Maecen. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. iuba (1); L.: TLL

iubar, iuvar, iuva, lat., N.: nhd. Glanz, Helligkeit, Licht, strahlendes Licht, Leuchtkraft, Schein, Morgenstern; ÜG.: ahd. blikkida Gl, heitarnissa MH, skimo Gl, skin Gl, (sterno) Gl, strizza? Gl; ÜG.: ae. earendel Gl, leoma Gl; ÜG.: mhd. schin PsM; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Archipoeta, Ermenr. ad. Grim., Formulae, Aur. Reom., Carm. Bur., Gl, MH, PsM, Salutaris Poeta, Walahfr., Wolfhard.; E.: s. iuba?, iubēre?, s. Walde/Hofmann 1, 724; L.: Georges 2, 476, TLL, Walde/Hofmann 1, 724, Walde/Hofmann 1, 870, MLW 4, 2422, Habel/Gröbel 209

*iubāre (1), lat., V.: nhd. mit einer Mähne versehen (V.); Hw.: s. iubāns, iubātus; E.: s. iuba (1)

iubāre (2), lat., V.: Vw.: s. iuvāre

iūbāre, lat., V.: nhd. seufzen?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. iū; L.: TLL

iubātus, lat., Adj.: nhd. mit einer Mähne versehen (Adj.), mit einem Kamm versehen (Adj.), am Kopf versehen (Adj.), mit einem Kamm versehen (Adj.); Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Benzo; E.: s. iuba; L.: Georges 2, 476, TLL, Walde/Hofmann 1, 724, MLW 4, 2422
iūbelaeus, lat., Adj.: Vw.: s. iūbilaeus (1)

iūbēlēus (1), lat., M.: nhd. Jahr?, Erlassjahr, Jubeljahr; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.), Amal., Hink.; E.: s. hebr. jōbēl; L.: TLL, MLW 4, 2423
iūbēlēus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. iūbilaeus (1)

iubendum, lat., N.: nhd. Wünschenswertes?; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. iubēre; L.: TLL

iubenis, mlat., Adj.: Vw.: s. iuvenis (1)

iubēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wünschend, wollend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. iubēre; L.: TLL

iubēns (2), mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Befehlshaber, Anführer; Q.: Walahfr. (2. Viertel 9. Jh.); E.: s. iubēre; L.: MLW 4, 2424
iubēre, iuvēre, ioubēre, iobēre, jubēre, lat., V.: nhd. wünschen, wollen (V.), befehlen, heißen, vorschreiben, gebieten, ermächtigen, beschließen, genehmigen, einverstanden sein (V.), für richtig halten, gutheißen, heißen, verordnen, auferlegen, mahnen, Güte haben, tun lassen, geruhen, belieben; ÜG.: ahd. bibiotan Gl, bifelahan Gl, gibiotan B, Gl, MF, MH, N, O, T, giunnan N, heizan Gl, N, O, T, WH, (skunten) N; ÜG.: as. gibiodan H, hetan H; ÜG.: ae. bebeodan, (bebod), gehatan Gl, (hæs), hatan Gl; ÜG.: an. bjoða; ÜG.: mhd. beiten BrTr, bevelhen BrTr, gebieten PsM, (gebot) BrTr, heizen BrTr; Vw.: s. ab-, ad-, dē-*, fide-, in-*; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Alfan., B, Bi, BrTr, Cand. Fuld., Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, EV, Formulae, Froth., Gl, H, HI, Hrab. Maur., LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LSal, LSax, LVis, MF, MH, N, Poeta Saxo, PsM, O, Recept. Laur., T, Thegan., WH, Widuk.; E.: idg. *i̯eudʰ, V., bewegen, kämpfen, Pokorny 511; L.: Georges 2, 476, TLL, Walde/Hofmann 1, 724, Walde/Hofmann 1, 870, MLW 4, 2423, Niermeyer 735, Habel/Gröbel 209, Heumann/Seckel 290b

Iūberna, lat., F.=ON: Vw.: s. Hibernia

iūbilaeum, lat., N.: nhd. Jubelzeit, Feierlichkeit, Feier; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Metell. buc.; E.: s. iūbilaeus (1); W.: nhd. Jubiläum, N., Jubiläum; L.: Georges 2, 478, MLW 4, 2423, 
iūbilaeus (1), iūbelaeus, iōbēlaeus, iōbēlēus, jūbilaeus, jōbēlaeus, jūbilēus, jūbelēus, iūbīlēus, iūbēlēus, lat., Adj.: nhd. jubelnd?, Jubel...; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Alc. epist., Bi, Gerhoh, Menko; E.: aus dem Hebr.; R.: iūbilaeus annus, lat., M.: nhd. Jubeljahr, Erlassjahr; L.: Georges 2, 478, TLL, Niermeyer 735, Habel/Gröbel 210, Latham 263a, Blaise 513a

iūbilaeus (2), jūbilaeus, jūbilēus, jōbelaeus, jūbelēus, mlat., M.: nhd. Fünfzigjähriger; Q.: Hink. (9. Jh.); E.: s. iūbilaeus (1); L.: Niermeyer 735, Latham 263a, Blaise 513a

iūbēlaeus, mlat., M.: Vw.: s. iōbēlēus

iūbilācio, mlat., F.: Vw.: s. iūbilātio

iūbilāmen, jūbilāmen, mlat., N.: nhd. Freude, Jubel, Jubeln, Frohlocken, Lobpreis; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. iūbilāre; L.: Habel/Gröbel 209, Latham 263a, Blaise 513a

iūbilāns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Jubelnder; ÜG.: mhd. juchezer Gl; Q.: Gl; E.: s. iūbilāre; L.: LexerHW 1, 1484 (jûchezer)

iubilāre, mlat., V.: Vw.: s. iūbilāre

iūbilāre, jūbilāre, jūbelāre, iubilāre, lat., V.: nhd. ein wildes Geschrei erheben, Jubelgeschrei erheben, laut und wild lärmen, kreischen, schreien, jauchzen, Freudengesänge singen, hocherfreut sein (V.), frohlocken, Lobgesang erklingen lassen, jubeln, jubilieren, jodeln, anschreien, jauchzend erschallen lassen, besingen; ÜG.: ahd. haren N, hugusangon NGl, liudon Gl, N, niumon N, (ougen) N, singan Gl, I, N, (skeinen) N, wataren Gl, MH, wunnisangon N, NGl; ÜG.: anfrk. singan MNPs; ÜG.: ae. wynsumian Gl; ÜG.: mhd. juchezen Gl, loben PsM, singen PsM; Vw.: s. ad-, con-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Aribo, Bi, Ermenr. ad. Grim., Gl, I, MH, MNPs, N, NGl, PsM, Ruotg., Steph. Col.; E.: s. idg. *i̯ū- (2), Interj., juhu, Pokorny 514; auch zu jebr. jōbēl, Sb., Widderhorn, Klang des Widderhorns; W.: afrz. jubiler, V., jauchzen; mhd. jūbiliren, sw. V., jubilieren; nhd. jubilieren, V., jubilieren, frohlocken; L.: Georges 2, 479, TLL, Walde/Hofmann 1, 725, Kluge s. u. Jubel, Kytzler/Redemund 301, MLW 4, 2425, Niermeyer 735, Habel/Gröbel 209, Latham 263a, Blaise 513a

iūbilārius* (1), jūbilārius, mlat., Adj.: nhd. fünfzig Jahre lang ein Amt innehabend; Q.: Urk (1182); E.: s. iūbilāre; L.: Niermeyer 735, Blaise 513a

iūbilārius* (2), jūbilārius, mlat., M.: nhd. fünfzig Jahre lang ein Amt Innehabender; E.: s. iūbilāre; W.: s. nhd. Jubilar, M., Jubilar; L.: EWD s. u. jubilieren

iūbilātio, jūbilātio, iūbilācio, lat., F.: nhd. Jubeln, Jubel, jubelndes Geschrei, Jodeln, Jauchzen, Frohlocken, Freudengeschrei, Freudengesang, Lobpreis, Freude; ÜG.: ahd. liudinunga N, (liudonto) N, liudunga N, lob Gl, skeron Gl, N, wunna N; ÜG.: ae. lof Gl, wynsumness Gl; ÜG.: mhd. gesanc PsM; Vw.: s. con-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Amal., Arnulf. delic., Bi, Gl, Hugeb., N, PsM, Willib.; E.: s. iūbilāre; W.: mhd. jūbilazīe, sw. F., Jubel; L.: Georges 2, 479, TLL, Walde/Hofmann 1, 725, MLW 4, 2424, Habel/Gröbel 209, Latham 263a, Blaise 513a

iūbilātor, lat., M.: nhd. Jubler; Q.: Gl; E.: s. iūbilāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 725

iūbilātus, jūbilātus, lat., M.: nhd. Jubeln, jubelndes Geschrei, Jodeln, Jauchzen, Frohlocken; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. iūbilāre; L.: TLL, Blaise 513a

iūbīlēus, lat., Adj.: Vw.: s. iūbilaeus (1)

iūbilōsus, mlat., Adj.: nhd. frohlockend, voll Freude seiend, freudig; Q.: Alex. Min. (1235-1249); E.: s. iūbilum; L.: MLW 4, 2425
iūbilum, jūbilum, jūbileum, lat., N.: nhd. freudiger Aufschrei, Jauchzen, Jubel, Frohlocken, Freudengesang, Freudengeschrei, wildes Kriegsgeschrei; mlat.-nhd. ein liturgischer Gesang; ÜG.: ahd. (hohsang) Gl; ÜG.: mhd. gesanc PsM, juchezen Gl; Hw.: s. iūbilāre; Q.: Calp. (2. Drittel 1. Jh. n. Chr.), Bi, Gl, PsM; Q2.: Ekk. IV. (um 1047-1053); E.: s. idg. *i̯ū̆ (2), Interj., juhu, Pokorny 514; auch zu jebr. jōbēl, Sb., Widderhorn, Klang des Widderhorns; W.: mhd. jūbel, M., Jubel; nhd. Jubel, M., Jubel; L.: Georges 2, 479, TLL, Walde/Hofmann 1, 725, Kluge s. u. Jubel, Kytzler/Redemund 301, MLW 4, 2425, Habel/Gröbel 210, Latham 263a, Blaise 513a

iūbilus, jūbilus, mlat., M.: nhd. Jauchzen, Jubel, Ausrufe der Freude, Freudengesang, ein liturgischer Gesang, Freudengeschrei, Frohlocken; Q.: Latham (9. Jh.); E.: s. iūbilum; L.: MLW 4, 2425, Niermeyer 735, Habel/Gröbel 210, Latham 263a, Blaise 513a

iubōsus*, jubōsus, mlat., Adj.: nhd. gewellt, mit Kamm versehen (Adj.); E.: s. iuba (1); L.: Latham 263a

iubron, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: aus dem Kelt.?; L.: TLL

iubula, mlat., F.: nhd. Luftröhre; ÜG.: ae. þearmgewind Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

iūchēs, mlat., F.: Vw.: s. iūgēs (2)
iuchus, mlat., M.: Vw.: s. juchus

iuctus, lat., M.: nhd. Joch, Morgen Landes?, Juchert?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. juchus; L.: TLL, MLW 4, 2426
iuculātio, mlat., F.: Vw.: s. iugulātio

iucum, mlat., N.: Vw.: s. iugum

iūcundābilis, iōcundābilis, jōcundābilis, mlat., Adj.: nhd. wunderbar, angenehm, willkommen; Q.: Ermenr. Sval. (839-842); E.: s. iūcundus; L.: MLW 4, 2426, Latham 262b

iūcundāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ergötzend, freudig, fröhlich; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Conr. Mur. summ.; E.: s. iūcundāre; L.: TLL, MLW 4, 2428
iūcundanter, lat., Adv.: nhd. ergötzend, fröhlich, heiter, glücklich?; Q.: Vita Casterns., Pass. Thiem., Petr. Dam. Epist.; E.: s. iūcundāre; L.: TLL, MLW 4, 2428
iūcundāre, iōcundāre, jūcundāre, jōcundāre, lat., V.: nhd. vergnügt machen, ergötzen, erfreuen, sich vergnügen, sich gut machen lassen, sich ergötzen, erfreut werden, seiner Freude erfreuen, frohlocken, jubeln, zujubeln; ÜG.: ahd. fro wesan N, gifrewen N, giwunnisamon Gl, spotton Gl, tagalton Gl, (willon) N; ÜG.: ae. wynsumian; Hw.: s. coniūcundāri; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Agius vita Hath., Berth. chron., Bi, Gl, N, Paul. Diac., Radbert. corp. Dom., Wolfhard.; E.: s. iūcundus; L.: Georges 2, 479, TLL, Walde/Hofmann 1, 726, MLW 4, 2428, Niermeyer 735, Habel/Gröbel 207, 210, Latham 262b, Blaise 513b

iūcundārī, jōcundārī, mlat., V.: nhd. erfreut sein (V.), sich freuen, sich vergnügen, jubeln, scherzen; ÜG.: ahd. frewen Gl, N, (lustsami) N; Q.: Gl, N (1000); E.: s. iūcundus; L.: Habel/Gröbel 210, Latham 262b

iūcundārius*, jōcundārius, mlat., Adj.: nhd. erfreulich, ergötzlich; E.: s. iūcundus; L.: Blaise 512b

iūcundātio, iōcundātio, lat., F.: nhd. Ergötzen, Freude; ÜG.: ahd. wunna N, NGl; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Conr. Mend., Hink., Honor. Aug., N, NGl; E.: s. iūcundāre; L.: Georges 2, 479, TLL, MLW 4, 2426
iūcundātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ergötzt, fröhlich; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. iūcundāre; L.: TLL

iūcundē, lat., Adv.: nhd. ergötzlich, in Freude, angenehm, erfreulich, fröhlich, heiter, zufrieden, glücklich; Vw.: s. in-, per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei, Formulae, Joh. Afflig., Urk; E.: s. iūcundus; L.: Georges 2, 479, TLL, MLW 4, 2429
iūcundifer, iōcundifer, mlat., Adj.: nhd. erfreulich; Q.: Const., Urk (1242); E.: s. iūcundus, ferre; L.: MLW 4, 2426
iūcundiolum, jōcundiolum, mlat., N.: nhd. Juwel; Q.: Latham (1185); E.: s. iūcundus; L.: Latham 262a

iūcunditās, iōcunditās, jōcunditās, jōconditās, lat., F.: nhd. Ergötzlichkeit, Annehmlichkeit, angenehme Beschaffenheit, Lieblichkeit, Anziehendes, Lieblichkeit, Ansprechendes, angenehme Laune, Frohsinn, Fröhlichkeit, Ergötzung, Lust, Freude, Heiterkeit, heiterer Zeitvertreib, Vergnügung, Liebenswürdigkeit, Umgänglichkeit, Freundlichkeit, Freundlichkeit, Bereitwilligkeit, Fest, Festlichkeit, fröhliche Menge, jubelnde Menge, Glückseligkeit?, Glück?; ÜG.: ahd. frewi Gl, frewida Gl, frouwi Gl, frouwida? Gl, frouwidi? Gl, (jukundlih) Gl, lustsami N, wunna N, (wunnisam) NGl, wunnisami Gl; Vw.: s. in-; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.), Alb. M., Bi, Const., Ei, Froth., Gl, Hrot., Idung., N, Notk. Balb. Gest., Thietmar, Urk; E.: s. iūcundus; R.: iūcunditās prīncipium: nhd. Blüte der Großen; L.: Georges 2, 479, TLL, Walde/Hofmann 1, 726, MLW 4, 2427, Habel/Gröbel 207, 210, Latham 262a, Blaise 512b

iūcunditer, lat., Adv.: nhd. ergötzlich, in Freude, angenehm; Q.: Gl; E.: s. iūcundus; L.: TLL

iūcunditūdo, lat., F.: nhd. Leutseligkeit; Q.: Gl; E.: s. iūcundus; L.: Georges 2, 479, TLL, Walde/Hofmann 1, 726

iūcundōsē, lat., Adv.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: s. iūcundus; L.: TLL

*iūcundōsus, lat., Adj.: nhd. ?; Hw.: s. iūcundōsē; E.: s. iūcundus

iūcundulus, iōcundulus, mlat., Adj.: nhd. heiter, erfreulich, reizvoll, liebreich, freundlich; Q.: Berth. chron., Herm. Aug. hymn. (2. Viertel 11. Jh.), Pass. Thiem.; E.: s. iūcundus; L.: MLW 4, 2428, Habel/Gröbel 210

iūcundus, iōcondus, iōcundus, jōcundus, lat., Adj.: nhd. erfreulich, ergötzlich, ergötzend, anziehend, ansprechend, liebenswürdig, angenehm, beliebt, scherzhaft, froh, fröhlich, heiter, zufrieden, glücklich; ÜG.: ahd. frolih Gl, jukundlih Gl, liob WH, lustlih WH, lustsam N, swuozi N, (wunna) N, wunnilih N, wunnisam Gl, N; ÜG.: as. wunnisam SPs; ÜG.: anfrk. giminnesam MNPsA, lief LW; ÜG.: ae. wynsum; ÜG.: mhd. vrœlich PsM, wünnesam PsM; Vw.: s. in-, per-, super-*; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Adam Brem., Bi, Carm. Paul. Diac., Dipl., Formulae, Gl, HI, LW, MNPsA, N, Paul. Aqu., Poeta Saxo, PsM, SPs, Walahfr., WH, Widuk.; E.: s. iuvāre (aus *iuvicondos); R.: iūcunda, N. Pl.: nhd. Erfreuliches, Freude, Wonne; ÜG.: ahd. wunna N; L.: Georges 2, 479, TLL, Walde/Hofmann 1, 726, MLW 4, 2428, Latham 262b, Habel/Gröbel 207

iucus, mlat., M.: Vw.: s. juchus

iucxio, mlat., F.: Vw.: s. iussio

Iūda, lat., M.=PN: nhd. Juda; ÜG.: ahd. (bigiht) NGl, OG, (Judeo) NGl; ÜG.: anfrk. Juda MNPs; Q.: Bi, MNPs, NGl, OG; I.: semit. Lw.; E.: aus dem Semitischen; hebr. y'hūdāh, M.=PN, Juda, Preis, Lob; W.: anfrk. Juda* 2, M.=PN, Juda

Iūdācus, mlat., Adj.: Vw.: s. Iūdaicus

Iūdaea, lat., F.=ON: nhd. Judäa, jüdisches Land; ÜG.: ahd. Judea Gl, NGl; ÜG.: as. (folk) H, (Judeo) H, (kunni) H; ÜG.: ae. Iudea Gl; Q.: Mela (43/44 n. Chr.), Bi, Gl, H, NGl; I.: Lw. gr. Ἰουδαία; E.: s. gr. Ἰουδαία (Iudaía), F.=ON, Judäa; aus dem Semitischen; hebr. y'hūdāh, M.=PN, Juda, Preis, Lob; W.: ahd. Judea* (2) 2, ON, Judäa; nhd. Judäa, ON, Judäa; L.: Georges 2, 480

Iūdaecus, mlat., Adj.: Vw.: s. Iūdaicus

Iūdaeī, lat., M. Pl.: nhd. Juden; ÜG.: ahd. Judea I, MF, Judeoliuti I, MF, (liut) O; ÜG.: ae. Iudeas; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), I, MF, O; I.: Lw. gr. Ἰουδαῖος (Iudaīos); E.: s. gr. Ἰουδαῖος (Iudaīos), M., Jude; aus dem Semitischen; hebr. y'hūdāh, M.=PN, Juda, Preis, Lob; W.: got. Iudaius 71, st. M. (u/i), Jude; W.: ahd. Judea* (1), st. M. Pl. (a), Juden; W.: ae. Iūdeas, M. Pl., PN, Juden; W.: ae. Giuþeas, M. Pl., Juden; W.: mnd. jūde, M., Jude; an. Jūði, M., Jude; L.: Georges 2, 480

Iūdaeicus, lat., Adj.: Vw.: s. Iūdaicus

Iūdaeolus, Iūdēolus, mlat., M.: nhd. kleiner Jude; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. Iūdaeus (1); L.: MLW 4, 2430
Iūdaeus (1), Iūduaeus, Iūdēus, lat., M.: nhd. Jude; ÜG.: ahd. bigihtari NGl, Judeo Gl; ÜG.: as. Judeo H, (liud) H; ÜG.: mhd. jude PsM; Vw.: s. Sēmi-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Epist. var. III, Gl, H, Lamb. Leod. Matth. III, LBur, Lex Raet. Cur., NGl, PsM, Urk, Ysen.; E.: s. Iūdaea; W.: as. Judeo* 1, sw. M. (n), Jude; mnd. jöde, jödde, jüde, iude, Sb., Jude; W.: ahd. Judeo* 143, Judo*, sw. M. (n), PN, Jude; mhd. jude, sw. M., Jude; nhd. Jude, M., Jude, DW 10, 2352; L.: Georges 2, 480, MLW 4, 2430
Iūdaeus (2), Jūdēus, Iūdēus, lat., Adj.: nhd. jüdisch; ÜG.: ahd. judeisk O, T, (ungiloubo) I, MF; ÜG.: ae. Iudeisc Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Ecbasis, Egbert., Gl, I, MF, O, Otto Frising. Gesta Frid., T; E.: s. Iūdaea; W.: s. as. judeisk* 2, Adj., jüdisch; mnd. jödisch, jöddisch, jüdisch, Adj., jüdisch; W.: s. ahd. judeisk* 7, judeisc*, Adj., jüdisch; L.: Georges 2, 480, MLW 4, 2430
Iūdaica, mlat., F.: nhd. jüdische Gemeinde, Judenviertel; Q.: Dipl., Rom. Salern. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. Iūdaicus (1); L.: MLW 4, 2430
Iūdaicāre, mlat., V.: Vw.: s. Iūdaizāre

Iūdaicē, Jūdaicē, lat., Adv.: nhd. jüdisch; mlat.-nhd. verschlagen (Adv.); Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi; Q2.: Benzo (1086-1090); E.: s. Iūdaea; L.: Georges 2, 480, MLW 4, 2430, Latham 263a

Iūdaicus (1), Iūdaeicus, Jūdaicus, Iūdaecus, Iūdācus, lat., Adj.: nhd. jüdisch; mlat.-nhd. morgenländisch; ÜG.: ahd. judeisk Gl, I; Q.: Bi, Conc., Gl, I, LVis, Radbert. corp. Dom., Urk; E.: s. Iūdaea; W.: s. nhd. Judaika, Sb. Pl., Judaika, Bücher über das Judentum; L.: Georges 2, 480, MLW 4, 2430, Habel/Gröbel 210, Latham 263a

Iūdaicus (2), mlat., M.: nhd. Jude; ÜG.: ahd. Judeo NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); E.: s. Iūdaicus (1), Iūdaea

Iūdaismum*, Jūdaismum, mlat., N.: nhd. Judentum; Q.: Latham (1274); E.: s. Iūdaismus; L.: Latham 263a

Iūdaismus, Jūdaismus, Jewdaismus, Judeismus, Jūdaissimus, lat., M.: nhd. Judentum, jüdischer Glaube, jüdisches Viertel, jüdische Gemeinschaft, jüdische Sitten, jüdische Gewohnheiten, jüdische Gebräuche, jüdische Kultur; ÜG.: ahd. judentuom Gl; ÜG.: mhd. judenriche Voc, judenlant Gl; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Annal., Bi, Cap., Conc., Gesta Trev., Gl, LVis, Rycc., Voc; I.: Lw. gr. ἰουδαισμός (iudaismós); E.: s. gr. ἰουδαισμός (iudaismós), M., Judentum; vgl. gr. Ἰουδαία (Iudaía), F.=ON, Judäa; aus dem Semitischen; hebr. y'hūdāh, M.=PN, Juda, Preis, Lob; W.: nhd. Judaismus, M., Judaismus, jüdische Religion; W.: s. ahd. judentuom* 1, judantuom*, st. M. (a), Judentum; nhd. Judentum, N., Judentum, jüdische Art, jüdisches Land und Volk, DW 10, 2358; L.: Georges 2, 480, TLL, MLW 4, 2430, Niermeyer 735, Habel/Gröbel 210, Latham 263a, Blaise 513b

Iūdaizāre, Jūdaizāre, Jūdeizāre, Jūdīzāre, Iūdaicāre, lat., V.: nhd. nach Art der Juden leben, jüdisch leben, nach den Regeln des Judentums leben, dem jüdischem Glauben zugetan sein (V.), dem Judentum anhängen; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Alb. M., Arnold. Lub., Const., Ekk. Uraug., LVis; I.: Lw. gr. ἰουδαίζειν (iudaízein); E.: s. gr. ἰουδαίζειν (iudaízein), V., jüdisch leben; s. lat. Iūdaea; W.: nhd. judaisieren, sw. V., judaisieren, jüdisch machen; L.: Georges 2, 480, TLL, MLW 4, 2431, Niermeyer 735, Habel/Gröbel 210

iūdaizātio*, judaizātio, mlat., F.: nhd. Leben nach Art der Juden, Leben nach den Regeln des Judentums; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. Iūdaizāre; L.: Latham 263a, Blaise 513b

Iūdās, Jūdās, lat., M.=PN: nhd. Judas; mlat.-nhd. Osterkerze; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); Q2.: Latham (1377); E.: aus dem Hebr. Jehūdāh, „Lob“, „Preis“; L.: Georges 2, 480, Latham 263a

iūdāsium*, jūdāsium, mlat., N.: nhd. Osterkerze; Q.: Latham (1310); E.: s. Iūdās; L.: Latham 263a

iūdeāria*, jūdeāria, jūdaēria, mlat., F.: nhd. jüdisches Viertel; Q.: Urk (ca. 1200); E.: s. Iūdaeus (1); L.: Niermeyer 735, Latham 263a, Blaise 513b

Iūdeca, mlat., F.: nhd. jüdische Gemeinde, Judenviertel; Q.: Rycc., Urk (1195); E.: s. Iūdaeus (1); L.: MLW 4, 2431
Iūdēolus, mlat., M.: Vw.: s. Iūdaeolus
Iūdēus (1), mlat., M.: Vw.: s. Iūdaeus (1)

Iūdēus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. Iūdaeus (2)

iūdex, ioudex, iūdix, jūdex, lat., M.: nhd. Richter, Beurteiler, Verurteiler, Urteiler, Rechtsprecher, Geschworener, Laienrichter, öffentlicher Beamter, kaiserlicher Beamter, Amtmann, Verwalter, Provinzialstatthalter, Totenrichter, Magnat, Großer, Ausleger, Deuter; mlat.-nhd. Graf, Herzog, vom Papst delegierter Richter, Gerichtsbeisitzer der das Urteil verkündet, Schöffe, Gerichtsbeisitzer bei einem langobardischen Königsgericht, König eines der beiden Königreiche Sardiniens, Stadtrichter; ÜG.: ahd. dingman N, ewateilari N, (ewateilo) Gl, fogat N, irteilari N, NGl, kostari N, rihtari Gl, N, selbsuonari Gl, skeffin Gl, skeffino Gl, skuldheizo Gl, stuolsazo NGl, suonari B, Gl, MH, suono Gl, tuomo T, ubarteilari NGl, (urteilida)? Gl, urteilidari NGl, urteilo Gl; ÜG.: as. (dom) GlEe, (hirdi) H, (radgevo) H, (ward) H; ÜG.: anfrk. skepeno MNPs, MNPsA; ÜG.: ae. dœma GlArPr, dœmere Gl, (dom) Gl; ÜG.: afries. riuchtere WU; ÜG.: mhd. rihtære BrTr, PsM, STheol, underrihter Gl; ÜG.: mnd. ordelære, richtære*; Vw.: s. ad-, con-, post-*, prae-, prō-*, sub-*; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Alb. M., B, Berth. chron., Bi, BrTr, Bruno Quer., Cap., Chron. Erf. min., Cod. Eur., Conc., Const., Dipl., Ed. Roth., Ei, Formulae, Gerh. Aug., Gl, GlArPr, GlEe, H, HI, Hrab. Maur., Joh. VIII., LAl, LBai, LBur, Lex Raet. Cur., LFris, LLang, LRib, LSal, LVis, MH, MNPs, MNPsA, N, NGl, Notk. Balb. Gest., Rup., STheol, T, Trad. Brixin., Urk, Walahfr., Walt. Spir., WU; Q2.: Cap., Dipl., Gl, Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.), N, NGl; E.: s. iūdicāre; R.: iūdicēs, M. Pl.: nhd. Magnaten, Große (Pl.), Aristokratie, Urteiler (Pl.), Richter (Pl.); ÜG.: ahd. dingliuti NGl; L.: Georges 2, 480, TLL, Walde/Hofmann 1, 348, Walde/Hofmann 1, 726, MLW 4, 2431, Niermeyer 735, Latham 263a, Blaise 513b, Heumann/Seckel 291b

iūdicābilis, jūdicābilis, lat., Adj.: nhd. einem Urteil unterwerfbar, tadelnswert; Vw.: s. in-, imprae-*, *prae-; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Urk; E.: s. iūdicāre; L.: Georges 2, 481, TLL, Walde/Hofmann 1, 726, MLW 4, 2437
iūdicācio, mlat., F.: Vw.: s. iūdicātio

iūdicāle, mlat., N.: nhd. Schöffengericht; ÜG.: mnd. schepenbank; E.: s. iūdicāre

iūdicālius, mlat., Adj.: Vw.: s. iūdiciālius
iūdicāmen, jūdicāmen, mlat., N.: nhd. Urteil, Urteilsspruch, Verfügung, Vermächtnis; Q.: Urk (990); E.: s. iūdicāre; L.: MLW 4, 2437, Niermeyer 738, Blaise 513b

iūdicāmentum, jūdicāmentum, mlat., N.: nhd. Urteil, Urteilsspruch, Gerichtsverfahren, Verfügung, Vermächtnis; Q.: Urk (1082-1096); E.: s. iūdicāre; L.: MLW 4, 2437, Niermeyer 738, Latham 263b, Blaise 513b

iūdicāns, jūdicāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Recht sprechend; E.: s. iūdicāre; L.: TLL, Latham 263b

iūdicanter, lat., Adv.: nhd. Recht sprechend; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. iūdicāre; L.: TLL

iūdicāre, diūdicāre, jūdicāre, lat., V.: nhd. Recht sprechen, gerichtlich untersuchen, Richter sein (V.), entscheiden, gerichtlich entscheiden, gerichtlich erkennen, urteilen, Urteil fällen, Urteil sprechen, richten, beurteilen, abwägen, Urteil abgeben, aburteilen, beschließen, anordnen, verordnen, verurteilen, verdammen, bestimmen, verhängen, verkünden, öffentlich erklären, anerkennen, zuerkennen, Gerechtigkeit wiederfahren lassen, verteidigen, Gerichtsbarkeit ausüben, Gericht halten, zu Gericht sitzen, verfügen über, als Strafe verhängen, hinterlassen (V.), hinrichten, im Testament bestimmen, vermachen, schenken, glauben, meinen, schwören lassen, für richtig halten, gutheißen, unterscheiden; mlat.-nhd. über seine Glieder verfügen, über seine Glieder bestimmen, einem Zwischenurteil anordnen, zur Zahlung einer Buße verurteilen, berichten, herrschen, beherrschen, lenken; ÜG.: ahd. ahton N, bimeinen Gl, bisprehhan Gl, zi urteilido bringan N, dingon N, (eigan) N, reht findan N, firdamnon O, firteilen NGlP, firtuomen T, (geltan) LF, gimeinen Gl, O, (gisagen) Gl, giskeidan Gl, (gizellen) N, haben N, irteilen Gl, I, MF, N, NGl, O, RhC, WK, irtuomen T, kiosan Gl, N, (kwedan) N, WH, (pinon) O, reht findan N, rihten N, (sehan) N, skeidan Gl, suonen B, GP, WK, tuomen MNPs, T, ubarteilen N, NGl, wanen N, (widarrefsen)? NGl, wizinon Gl; ÜG.: as. adelian H, fardomian GlEe, gidomian H, munan GlEe; ÜG.: anfrk. duomen MNPs, irduomen MNPs, kwethan LW; ÜG.: ae. dœman Gl, GlArPr, gedœman Gl; ÜG.: afries. dela K; ÜG.: an. dœma; ÜG.: mhd. bewisen STheol, dunken BrTr, erteilen PsM, haben BrTr, heizen BrTr, merken STheol, rihten PsM, STheol, sprechen BrTr, urteilen BrTr, STheol, wizzen BrTr; ÜG.: mnd. gerichten, ordelen, richten; Vw.: s. ab-, ad-, con-, dī-, ex-*, foris-, in-, prae-, re-*; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, B, Berth. chron., Bi, BrTr, Cand. Fuld., Cap., Carm. Cantabr., Conc., Consuet. Marb., Dipl., Ei, Formulae, Fred., Gl, GlArPr, GlEe, GP, Greg. Tur., H, HI, Hrab. Maur., I, K, LAl, LBai, LBur, LF, LFris, LLang, Lex Raet. Cur., LRib, LSax, LThur, LVis, LW, Maneg. c. Wolf., MF, MNPs, N, NGl, NGlP, O, Otto Sanblas., Pirmin., PLSal, PsM, RhC, STheol, T, Thegan., Urk, WH, WK; Q2.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.), LRib; E.: s. iūs (2), dicāre (1); W.: mhd. judicieren, sw. V., zusprechen; nhd. judizieren, sw. V., judizieren; L.: Georges 2, 484, TLL, Walde/Hofmann 1, 726, MLW 4, 2451, Niermeyer 738, Habel/Gröbel 210, Latham 263b, Blaise 514b, Heumann/Seckel 293b

iūdicārī, mlat., V.: nhd. meinen, dünken; ÜG.: ahd. dunken N; Q.: N (1000); E.: s. iūdicāre

iūdicāria, jūdicāria, mlat., F.: nhd. Gerichtsbarkeit eines Richters; Hw.: s. iūdiciāria; E.: s. iūdicāre; L.: MLW 4, 2437, Blaise 513b

iūdicārium, mlat., N.: Vw.: s. iūdiciārium

iūdicārius (1), mlat., M.: nhd. Schöffe; E.: s. iūdicāre; L.: MLW 4, 2437, Habel/Gröbel 210

iūdicārius (2), mlat., Adj.: Vw.: s. iūdiciārius (1)

iūdicātio, iudicātio, jūdicātio, iūdicācio, lat., F.: nhd. Untersuchung, richterliche Untersuchung, Urteil, Urteilsspruch, Erkenntnis, Ausspruch, Beurteilung, Verurteilung, Jurisidktionsgewalt; mlat.-nhd. Gerichtsbezirk; Vw.: s. ad-, dī-, prae-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Anselm. Bis., Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Epist. Worm. I, HI, Rup., Urk; Q2.: Muratori Antiqu. (1178); E.: s. iūdicāre; W.: nhd. Judikation, F., Judikation, richterliche Untersuchung; L.: Georges 2, 481, TLL, Walde/Hofmann 1, 726, Kytzler/Redemund 302, MLW 4, 2437, Niermeyer 739, Blaise 513b, Heumann/Seckel 294a

iūdicātīvus, jūdicātīvus, lat., Adj.: nhd. Untersuchung betreffend?, Urteil betreffend?, gerichtlich, urteilend, beurteilend, ein Urteil fällend, ein Urteil sprechend; Vw.: s. dī-*, prae-*; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. iūdicāre; L.: TLL, MLW 4, 2438, Niermeyer 739, Blaise 513b

iūdicātō, lat., Adv.: nhd. bedächtig, mit Überlegung; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. iūdicāre; L.: Georges 2, 481

iūdicātor, jūdicātor, lat., M.: nhd. Richter, Urteiler; mlat.-nhd. Gerichtsbeisitzer, Vermögensverwalter; ÜG.: ahd. suonari Gl; Vw.: s. ad-, dī-*; Q.: Ps. Fulg. (5. Jh. n. Chr.?), Gisleb. Mont., Gl, Ord. iud. Dei; Q2.: Urk (873/875); E.: s. iūdicāre; L.: Walde/Hofmann 1, 726, MLW 4, 2438, Niermeyer 739, Latham 263b, Blaise 513b

iūdicātōria*, jūdicātōria, mlat.?, F.: nhd. Gerichtshof; Q.: Latham (1517); E.: s. iūdicāre; L.: Latham 263b

iūdicātōrium, jūdicātōrium, iūdicātūrium, lat., N.: nhd. Richterliches?, Gericht?, Verurteilung, Urteilsvermögen; ÜG.: gr. δικαστήριον (dikastḗrion) Gl; ÜG.: mnd. richte; Q.: Gl, Alb. M.; E.: s. iūdicāre; L.: TLL, MLW 4, 2438, Latham 263b, Blaise 513b

iūdicātōrius, lat., Adj.: nhd. richterlich; Vw.: s. prae-; Q.: Gl; E.: s. iūdicāre; W.: nhd. judikatorisch, Adj., judikatorisch, richterlich; L.: Georges 2, 481, TLL, Walde/Hofmann 1, 726, Kytzler/Redemund 302

iūdicātrīx, lat., F.: nhd. Richterin, Beurteilerin, Urteilerin; Vw.: s. dī-; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. iūdicāre; L.: Georges 2, 481, TLL, Walde/Hofmann 1, 726

iūdicātum, jūdicātum, lat., N.: nhd. Erkenntnis (N.), Urteil, Urteilsspruch, Entscheidung, richterliche Entscheidung, Richterspruch, Richteramt, Gerichtsgewalt; mlat.-nhd. Gerichtsurkunde, Testament, Schenkungsurkunde, Schenkung, Vermächtnis, Verfügung, Gerichtskosten, Gebühr, Gerichtsgefälle; Vw.: s. ad-, prae-, prō-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, HI, LBai, Lib. diurn., Urk; Q2.: Dipl., LVis (7. Jh.), Urk; E.: s. iūdicāre; L.: Georges 2, 481, TLL, MLW 4, 2455, Niermeyer 739, Habel/Gröbel 210, Blaise 513b

iūdicātūra, jūdicātūra, mlat., F.: nhd. Gerichtskosten, Gerichtsgebühr, Gerichtsgefälle, Gerichtsbarkeit, Gerichtsbezirk, Urteilsspruch, richterliche Tätigkeit; Q.: Const. (1177), Dipl., Urk; E.: s. iūdicāre; L.: MLW 4, 2438, Niermeyer 739, Latham 263b, Blaise 514a

iūdicātūrium, mlat., N.: Vw.: s. iūdicātōrium

iūdicātus (1), jūdicātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bedächtig, ein Urteil betreffend, Urteils...; Vw.: s. ad-, dē-*, imprae-, in-, prae-; Hw.: s. iūdicātō; Q.: Urk (1015); E.: s. iūdicāre; L.: MLW 4, 2455, Latham 263b

iūdicātus (2), jūdicātus, lat., M.: nhd. Richteramt, Rechtsprechung, Gerichtsgewalt, richterliche Tätigkeit, Gerichtsurteil, Urteil, Urteilsspruch, Verfügung, Vermächtnis; mlat.-nhd. Gerichtsbezirk, Verwaltungsbezirk, Gerichtsurkunde; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Const., Dipl., Heimo Bamb., LLang, Urk; Q2.: Dipl. (936-973), Greg. Catin., Innoc. III. reg.; E.: s. iūdicāre; L.: Georges 2, 482, TLL, MLW 4, 2438, Niermeyer 739, Blaise 514a

iūdicellus, mlat., M.: nhd. Richter; Q.: Cod. Wang. (1163); E.: s. iūdex; L.: MLW 4, 2439
iūdiciā*, jūisa, jūwisa, inwisa, mlat., F.: nhd. Gottesurteil; Q.: Latham (1166); E.: s. iūdicium; L.: Niermeyer 741, Latham 263b

iūdiciāle, jūdiciāle, mlat., N.: nhd. Urteilsfähigkeit, Urteilsrecht, gesetzliche Bestimmung, Vorschrift, richterliche Befugnis, Gerichtsbarkeit, Gerichtsabgabe, Gerichtsgebühr, Gerichtsgefälle; Vw.: s. prae-; Q.: Alb. M., Dipl. (961-983), Fleta; E.: s. iūdiciālis; L.: MLW 4, 2440, Latham 263b

iūdiciālia, mlat., F.: nhd. Verwaltungsbezirk, Judikatur; Q.: Dipl. (936-973); E.: s. iūdiciālius, iūdicium; L.: MLW 4, 2441
iūdiciālis, iūditiālis, jūdiciālis, jūdicālis, lat., Adj.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, Richter…, amtlich, prozessualisch, urteilend, verurteilend, Urteils…, verfügend, vermachend, eine Entscheidung herbeiführend, kritisch; mlat.-nhd. Gottesurteil...; ÜG.: ahd. dinglih N; Vw.: s. extrā-*; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Const., Ei, Ekk. IV. bened., Ermenr. ad Grim., Formulae, Gesta Halb., HI, LBai, LLang, LVis, N, Ranger. Ans., Urk; E.: s. iūdicium; R.: ōrdo iūdiciālis: nhd. Gerichtsverfahren, Verfahrensordnung des Gerichts; L.: Georges 2, 482, TLL, Walde/Hofmann 1, 726, MLW 4, 2439, Niermeyer 739, Latham 263b, Blaise 513b, 514a, Heumann/Seckel 294a

iūdiciāliter, jūdiciāliter, lat., Adv.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, als Richter, durch ein Urteil, vor Gericht, mittels gerichtlicher Untersuchung, durch Gerichtsurteil, durch Richterspruch, amtlich, rechtmäßig, rechtlich; ÜG.: ahd. dinglihho N; Vw.: s. extrā-*; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Berth. chron., Const., Gerhoch, N, LVis, Otto Sanblas., Urk; E.: s. iūdiciālis, iūdicium; L.: Georges 2, 482, TLL, MLW 4, 2441, Niermeyer 739, Latham 263b, Blaise 514a

iūdiciālius, iūditiālius, iūdicālius, mlat., Adj.: nhd. ein Richteramt ausübend, mit richterlichen Befugnissen betraut; Q.: Dipl. (10. Jh.); E.: s. iūdicium; L.: MLW 4, 2441
iūdiciāria, jūdiciāria, lat., F.: nhd. Staatsschiff? (nomen navos fortasse ad vehendos magistratus destinatae); mlat.-nhd. Prozess, Verfahren, Gerichtsurkunde, Gerichtsgewalt, Gerichtsbezirk, Verwaltungsbezirk, Gerichtseinnahmen, Geldbußen, Richteramt, richterliches Befugnis; Hw.: s. iūdicāria*; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); Q2.: Cap., Dipl., LLang (ab 643), Trad. Frising.; E.: s. iūdiciārius, iūdicium; L.: TLL, MLW 4, 2442, Niermeyer 740, Blaise 514a

iūdiciāriē, mlat., Adv.: nhd. vor Gericht, gerichtlich; Q.: Urk (1202); E.: s. iūdiciārius (1); L.: MLW 4, 2443
iūdiciārium, jūdiciārium, iūdicārium, mlat., N.: nhd. Prozess, Rechtshandel, Richteramt, Gerichtsurkunde; Q.: Cap., Dipl., Lex Raet. Cur. (2. Hälfte 8. Jh.-Anfang 9. Jh.), Urk; E.: s. iūdiciārius (1), iūdicium; L.: MLW 4, 2443, Blaise 514a

iūdiciārius (1), iūditiārius, iūdicārius, jūdiciārius, jūdicārius, lat., Adj.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., gerichtliche Verfahren betreffend, von gerichtlichen Verfahren, richterlich, Richter…, amtlich, gerichtlich verhängt; mlat.-nhd. schöffenbarfrei; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Cap., Conc., Const., Dipl., Ei, Formulae, HI, Hink., LLang, LVis, Theod. Palid., Trad. Salisb., Urk, Vita Desid.; Q2.: Niermeyer (1122); E.: s. iūdicium; R.: vir iūdiciārius: nhd. Rechtskundiger, Anwalt; R.: ōrdo iūdiciārii: nhd. Gerichtsverfahren, Verfahrensordnung des Gerichts; L.: Georges 2, 482, TLL, Walde/Hofmann 1, 726, MLW 4, 2441, Niermeyer 739, Latham 263b, Blaise 514a, Heumann/Seckel 294b

iūdiciārius (2), jūdiciārius, mlat., M.: nhd. Gerichtsunterworfener, der Gerichtsbarkeit unterworfener Mensch, Schöffe, Richter, Vorsteher; ÜG.: mnd. richtære*; Q.: Dipl. (870), Urk; E.: s. iūdiciārius (1); L.: MLW 4, 2443, Niermeyer 739, Latham 263b, Blaise 514a

iūdiciolum, lat., N.: nhd. schwaches Urteil; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. iūdicium; L.: Georges 2, 482, TLL, Walde/Hofmann 1, 726

*iūdiciōnālis?, mlat., Adj.: Hw.: s. iūdiciōnāliter; E.: s. iūdicium
iūdiciōnāliter, mlat., Adv.: nhd. vor Gericht, gerichtlich; Q.: Urk (1276/1277); E.: s. iūdicium; L.: MLW 4, 2443
iūdicissa, jūdicissa, mlat., F.: nhd. Richterin, Regentin, Frau eines Richters, Frau eines Amtmanns; Q.: Honor. III. (1216-1227), Necrol., Registr. Patav.; E.: s. iūdicium; L.: MLW 4, 2443, Blaise 514a

iūdicium, ioudicium, iūditium, jūdicium, jūisium, jūwisum, lat., N.: nhd. gerichtliche Untersuchung, richterliche Untersuchung, Gerichtsverhandlung, Gerichtssitzung, Gerichtsversammlung, Prozess, Prozessbegründungsakt, Gericht, Gerichtshandel, Gerichtsverfahren, Verfahren, gerichtliche Rede, Gerichtsbarkeit, richterliches Amt, Richteramt, richterliche Befugnis, Gerichtsgewalt, Gerichtsort, Entscheidung, Ausspruch, Urteilsspruch, Urteil, Recht, Rechtspflege, Beurteilung, Meinung, Ansicht, Zeugnis, Urteilen, Beurteilen, Richten, Verurteilung, Gesetz, vorgreifende Entscheidung, Verdammung, Vorurteil, Urteilskraft, Unterscheidungsfähigkeit, Untersuchung, Prüfung, Einsicht, Überlegung, logische Argumentation, Schlussfolgerung, Schluss, Bedacht, Vorbedacht, Vorraussage, Satzung, Dogma, Rat, Gutachten, Züchtigung; mlat.-nhd. Gottesurteil, Eisen für das Feuerprobe, Schöffenbank, Gerichtsurkunde, Gerechtigkeit, Rechtschaffenheit, Blutvergießen, Unparteilichkeit, Vermächtnis, Buße, Gerichtsabgabe, Gerichtsgefälle, Züchtigung eines Mönchs, Jüngstes Gericht, Pranger, Vollkommenheit, Tugend, Gesetzmäßigkeit, Abgabe, Steuer (F.); ÜG.: ahd. ahta Gl, N, (bibot) Gl, bikennida N, ding N, dingreht NGl, (dunken) N, gilubida N, girih Gl, girihti Gl, N, (giwaltigo) N, harmskara Gl, irteilen N, irteilida N, irteilunga N, kiosunga N, (kost) N, (langrachi) Gl, lantreht Gl, reht Gl, N, (strit) T, suona B, Gl, suonotag E, NGl, tuom Gl, T, tuomida MF, tuomtag MF, ubarteilida N, NGl, urteil MNPs, NGl, RhC, urteili Gl, I, MF, MNPs, O, urteilida Gl, N, NGl, wizi Gl; ÜG.: as. (adelian) H, dom GlEe, sona GlEe, urdeli H, SPs; ÜG.: anfrk. duom MNPs, MNPsA; ÜG.: ae. dom Gl, GlArPr, domsetl, (dryhtdom) Gl; ÜG.: afries. ordel KF, wisdom K; ÜG.: an. domr; ÜG.: mhd. gebot BrTr, gerihte PsM, STheol, gerihtel PsM, urteil BrTr, PsM, STheol, urteile STheol, warheit PsM; ÜG.: mnd. richte; Vw.: s. dī-, prae-, sub-*; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Bi, BrTr, Burch. Ursb., Cap., Cod. Eur., Conc., Const., Constant. Afr., Cosmas, Dipl., E, Ei, Formulae, Gl, GlArPr, GlEe, H, Herm. Car., HI, Hink., I, K, KF, LAl, LBai, LBur, LCham, LFris, LLang, Lex Raet. Cur., LRib, LVis, MF, MNPs, MNPsA, N, NGl, O, Otto Frising. Gesta Frid., PLSal, PsM, Radbert. corp. Dom., Rahew., Regin. Chron., Registr. Patav., RhC, Rup., SPs, STheol, T, Thang., Urk, Wand., Wipo; Q2.: Annal., Conc., Constant. Afr., Dipl. (710), Leg. Henr., Urk, Vita Anon. I; E.: s. iūdicāre, iūdex; R.: iūdicium deī, lat., N.: nhd. Gottesurteil; R.: iūdicium habēre: nhd. sich einem Urteil unterwerfen; R.: iūdicium stāre: nhd. vor Gericht treten; R.: iūdicium sistere: nhd. vor Gericht treten; L.: Georges 2, 482, TLL, Walde/Hofmann 1, 726, MLW 4, 2443, Niermeyer 740, Habel/Gröbel 210, Latham 263a, Blaise 514a, Heumann/Seckel 294b

iūdicius*, jūdicius, mlat., M.: nhd. gerichtliche Untersuchung, richterliche Untersuchung, Gerichtsverhandlung, Gerichtssitzung, Gerichtsversammlung, Prozess, Gericht; E.: s. iūdicium; L.: Blaise 514b

iūditi…, mlat.: Vw.: s. iūdici…
iūditiālis, mlat., Adj.: Vw.: s. iūdiciālis

iūditiālius, mlat., Adj.: Vw.: s. iūdiciālius
iūditiārius, mlat., Adj.: Vw.: s. iūdiciārius (1)

iūditium, mlat., N.: Vw.: s. iūdicium

iūdix, mlat., M.: Vw.: s. iūdex

Iūduaeus, lat., M.: Vw.: s. Iūdaeus (1)

iuentia, iuventa, mlat., F.: nhd. Einkunft, Ertrag; Q.: Urk (1277); I.: Lw. prov. joyance; E.: s. prov. joyance; L.: MLW 4, 2456
iuentus, lat., Adj.: Vw.: s. iuventus (1)

Iuga, lat., F.=PN: nhd. „Zusammenfügerin“ (Beiname der Juno); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. iugus (1), iugāre

iugābilis, lat., Adj.: nhd. zusammenführbar, ins Joch spannbar, Zug…; Vw.: s. con-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Berno, Mirac. Bav., Schol. enchir.; E.: s. iugāre, iugum; L.: Georges 2, 485, TLL, Walde/Hofmann 1, 728, MLW 4, 2456
iugalāre, mlat., V.: Vw.: s. ioculāre (1)

iugāle, mlat., N.: nhd. Gespann, Zugtier, Untier, Ungeheuer; Q.: Alfan., Siseb. carm. (612-621); E.: s. iugālis; L.: MLW 4, 2457
iugālis (1), iogālis, iocālis, iocālus, lat., Adj.: nhd. ans Joch gefügt, im Joch gehend, ins Joch spannbar, zum Joch gehörig, zum Gespann gehörig, Joch…, Juchert…, ehelich, hochzeitlich, Braut..., Ehe..., zusammenfügend, verbindend; ÜG.: ahd. gihilih Gl; ÜG.: mnd. (gevöchlik); Vw.: s. sub-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, LVis, Urk, Wolfhard.; E.: s. iugum; L.: Georges 2, 485, TLL, Walde/Hofmann 1, 728, MLW 4, 2456
iugālis (2), jugālis, jocālis, lat., M., F.: nhd. Gatte, Gattin, Ehemann, Ehefrau; ÜG.: gijoht Gl, giwet Gl, ahd. ros Gl, wirtun N; Q.: Cassiod., Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.), Agius vita Hath., Formulae, Flor. Lugd., Gl, N, Rath., Urk, Walahfr.; E.: s. iugum; L.: Georges 2, 485, MLW 4, 2456, Niermeyer 741, Habel/Gröbel 210, Latham 263b, Blaise 512a, 514b

iugālitās, jugālitās, lat., F.: nhd. Verbindung, eheliche Verbindung, Verheiratetsein, Hochzeit; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.), Arnold. Ratisb., Remig. mus.; E.: s. iugālis, iugum; L.: Georges 2, 485, TLL, Walde/Hofmann 1, 728, MLW 4, 2457, Niermeyer 741

iugāmentum, lat., N.: nhd. Pfosten; Q.: Gl; E.: s. iugāre; L.: TLL

iugāre, jugāre, lat., V.: nhd. jochen, jochartig anbinden, zusammenspannen, an den Wagen spannen, verknüpfen, verbinden, hinzufügen, zusammenzählen, sich anschließen, verehelichen, ehelich verbinden, verheiraten, unterjochen; mlat.-nhd. verfassen, dichten (V.) (2); ÜG.: ahd. fuogen N, gisippon N, mahhon N; ÜG.: mnd. selen; Vw.: s. ab-, ad-, con-, dē-, dī-; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.), Ekk. IV. carm. var., N, Odo Magd., Wand., Wolfhard.; Q2.: Notk. Balb. Carm. (840-912); E.: s. iugum; L.: Georges 2, 487, TLL, Walde/Hofmann 1, 728, MLW 4, 2462, Habel/Gröbel 210, Latham 263b

iūgarium, mlat., N.: Vw.: s. iūgerum

iugārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Joche gehörig, im Joche gehend, beiden Eheleuten zugehörig, gemeinschaftlich; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Urk; E.: s. iugum; R.: vīcus Iugārius, lat., M.: nhd. iugarisches Stadtviertel in Rom; L.: Georges 2, 485, TLL, Walde/Hofmann 1, 728, MLW 4, 2457
iugārius (2), lat., M.: nhd. Ochsenwärter, Ochsenhüter, Ochsenknecht, Besitzer eines Gespanns; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. iugum; L.: Georges 2, 486, TLL, MLW 4, 2457
iūgarum, mlat., N.: Vw.: s. iūgerum

*iugāstrum, lat., N.: nhd. Rüster; E.: s. iugum; L.: Walde/Hofmann 1, 728

iugāta*, jūgāta, mlat., F.: nhd. Ehefrau, ein Flächenmaß; Q.: Latham (1193); E.: s. iugāre, iugum; L.: Latham 263b, Blaise 514b

Iugātīnus, lat., M.=PN: nhd. Ehestandsgott; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. iugum; L.: Georges 2, 486

iugātio, lat., F.: nhd. Anbinden, Anbinden der Weinranken an Querlatten, Grundsteuer, Morgen Land; Vw.: s. con-, dī-, sub-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), HI; E.: s. iugāre, iugum; L.: Georges 2, 486, TLL, Walde/Hofmann 1, 728, Heumann/Seckel 297b

iugātor, lat., M.: nhd. Anspänner; Vw.: s. sub-; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. iugāre, iugum; L.: Georges 2, 486, TLL

iugātum*, jugātum, mlat., N.: nhd. ein Flächenmaß; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. iugum; L.: Niermeyer 741, Latham 263b, Blaise 514b

iugātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verknüpft, verbunden; ÜG.: ahd. atahaft N; Q.: Formulae, N; E.: s. iugāre; R.: iūgātī, M. Pl.: nhd. Eheleute; L.: TLL, MLW 4, 6462
iūge, jūge, lat., Adv.: nhd. in einem fort, unaufhörlich; ÜG.: ahd. emizzigo Gl, iomer Gl; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.), Gl; E.: s. iūgis (1); L.: Georges 2, 486, TLL, Niermeyer 741

iugeālis, mlat., Adj.: Vw.: s. iugiālis (1)

iūger, lat., N.: Vw.: s. iūgerum

iūgera*, jūgera, mlat., F.: nhd. Juchert, ein Flächenmaß; Q.: Latham (839); E.: s. iūgerum; L.: Latham 263b

iūgerālis, jūgerālis, lat., Adj.: nhd. zum Juchert gehörig, Juchert..., in einem Juchert gemessen, auf den Juchert bezogen, in Juchert berechnet, in Juchert bemessen (Adj.); Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.), Ps. Boeth., Urk; E.: s. iūgerum; L.: Georges 2, 486, TLL, Walde/Hofmann 1, 727, MLW 4, 2457, Niermeyer 741

*iūgerāre, lat., V.: nhd. Juchert hervorheben, Juchert abstecken; Hw.: s. iūgerātio; E.: s. iūgerum

iūgerātim, lat., Adv.: nhd. Morgen für Morgen, Juchert für Juchert; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. iūgerum; L.: Georges 2, 486, TLL, Walde/Hofmann 1, 727

iūgerātio, lat., F.: nhd. Hervorhebung der einzelnen Jucherte, Abstecken der Jucherte, Morgen Land; Q.: Cod. Theod., Nips. grom. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. iūgerum; L.: Georges 2, 486, TLL, Walde/Hofmann 1, 727, Heumann/Seckel 297b

iugere (1), lat., V.: nhd. schreien (wie ein Hühnergeier); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *i̯ū̆ (2), Interj., juhu, Pokorny 514; L.: Georges 2, 487, TLL, Walde/Hofmann 1, 727

iugere (2), mlat., V.: Vw.: s. iungere

iūgerum, iūger, jūgerum, jūjer, iūgarum, iūgarium, iūgrum, iūiērum, iūngerum, lat., N.: nhd. Morgen Landes, Juchert, Acker, Joch (Flächenmaß); mlat.-nhd. Höhenzug, Gebirgszug, Berg; ÜG.: ahd. juh Gl, juhhart Gl, juhruota? Gl, morgan Gl; ÜG.: ae. gycer Gl; Vw.: s. sēmi-, sēsqui-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Beda, Dipl., Egbert., Gerb. geom., Trad. Fris., Urk; Q2.: Angilb. (um 800); E.: s. iungere, iugum; W.: ahd. jūhhart* 6, jūchart*, st. N. (a), Morgen (Landmaß), Juchart; nhd. Juchart, Juchert, M., Juchart, Morgen Landes, DW 10, 2345; L.: Georges 2, 486, TLL, Walde/Hofmann 1, 726, Kluge s. u. Juhhart, MLW 4, 2458, Habel/Gröbel 210, Latham 263b

iūgerus, gūgeres, lat., M.: nhd. Morgen Landes, Juchert, ein Längenmaß; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.), Bi, Dipl., Gl, HI, LBai, LLang; E.: s. iūngerum; L.: Georges 2, 486, TLL

iūgēs (1), lat., Adj.: nhd. angespannt, zusammengespannt; Hw.: s. iūgis (1); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. iungere; L.: Georges 2, 487, TLL, Walde/Hofmann 1, 727, MLW 4, 2459
iūgēs (2), iūchēs, iūgiēs, iūhēs, mlat., F.: nhd. Joch; Q.: Dipl., Urk (774); E.: s. iūgēs (1); L.: MLW 4, 2459

iugia*, jugia, jugea, mlat., F.: nhd. ein Flächenmaß; E.: s. iugum; L.: Niermeyer 741, Blaise 514b

iugiālis (1), iugeālis, jugiālis, mlat., Adj.: nhd. verbunden mit einem Juchert, zum Joch gehörig, zum Juchert gehörig; Q.: Dipl., Giulini (876), Urk; E.: s. iugum; L.: MLW 4, 2457, Niermeyer 741

iugiālis* (2), jugiālis, mlat., Sb.: nhd. Juchert, ein Flächenmaß; E.: s. iugum; L.: Blaise 514b

iūgiēs, mlat., F.: Vw.: s. iūgēs (2)

iūgifluus, lat., Adj.: nhd. immerfließend; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. iūgis (1), fluere; L.: Georges 2, 486, TLL

iugilāre, lat., V.: nhd. schreien (wie ein Hühnergeier); Q.: Anth.; E.: s. iugere; L.: Georges 2, 486, TLL, Walde/Hofmann 1, 727

iugis*, jugis, mlat., Sb.: nhd. Joch, ein Flächenmaß; Q.: Urk (756); E.: s. iugum; L.: Niermeyer 741, Blaise 514b

iūgis (1), lat., Adj.: nhd. zusammengefügt, zusammengespannt, immerdauernd, fortdauernd, fortlaufend, beständig, ewig, immerwährend, immer, dauerhaft, bleibend, ununterbrochen, in einem fort verlaufend, andauernd, unablässig, ständig, nie versiegend, verbindend, gleichbleibend, standhaft, treu, nie versiegend, unerschöpflich; ÜG.: ahd. emizzig Gl, samahaft Gl, samanhaft Gl, samanthaft Gl, simblig Gl, MH; ÜG.: ae. singal GlArPr; ÜG.: an. hversdagligr; ÜG.: mhd. ewic PsM, (genühtic) Gl; Vw.: s. con-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Consuet. Marb., Dipl., Ekk. IV. pict. Mog., Gl, GlArPr, HI, LVis, MH, Poeta Saxo, PsM, Rimb. Ansc., Thietmar, Urk, Walahfr., Ysen.; E.: s. iungere; L.: Georges 2, 486, TLL, Walde/Hofmann 1, 727, MLW 4, 2459, Habel/Gröbel 210

iūgis (2), mlat., F.: nhd. Ehefrau; Q.: Andr. Berg. (nach 877); E.: s. iūgis (1); L.: MLW 4, 2460
iūgitāre*, jūgitāre, mlat., V.: nhd. entscheiden, denken; E.: s. iūgis (1); L.: Blaise 514b

iūgitās, jūgitās, lat., F.: nhd. beständige Fortdauer, Langwierigkeit, Währung, Dauer, fortwährende Dauer, Beständigkeit, fortwährende Geltung, Beharrlichkeit, Ausdauer, Eifer; ÜG.: ahd. (fuogi)? N; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), Epist. var. II, EV, HI, Hugo Rip., N, Vita Eligii; E.: s. iūgis (1); L.: Georges 2, 487, TLL, MLW 4, 2461, Niermeyer 741, Habel/Gröbel 210

iūgitātus, mlat., Adj.: nhd. beständig, dauernd; E.: s. iūgis (1); L.: Habel/Gröbel 210

iūgiter, jūgiter, lat., Adv.: nhd. in einem fort, beständig, immerwährend, fortdauernd, ununterbrochen, in einem fort, ohne Unterlass, ständig, auf immer, für immer, immer, immer wieder, jedes Mal, ewig, ohne zeitliche Begrenzung, sofort, sogleich, ohne Verzögerung, bald, gänzlich, endgültig, zusammen, gemeinsam; ÜG.: ahd. beidenhalb Gl, emizzigo MH, heizo? Gl, samanthafto Gl, simblum Gl, MH, singallihho Gl; ÜG.: as. lango GlPW; ÜG.: ae. eallinga GlArPr, eallneweg? GlArPr; ÜG.: mhd. emziclichen PsM; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), GlHerrad, Dipl., Formulae, Gl, GlArPr, GlPW, LVis, MH, Paul. Diac., Poeta Saxo, PsM, Thietmar, Walahfr., Willib.; E.: s. iūgis (1); L.: Georges 2, 487, TLL, MLW 4, 2560, Niermeyer 741, Latham 263b, Heumann/Seckel 297b

iūgitus, mlat., Adv.: nhd. ununtebrochen, ohne Unterlass, in einem fort, ständig, auf immer, für immer, immer, immer wieder, jedes Mal, ewig, ohne zeitliche Begrenzung, gänzlich, endgültig, bald, sogleich, ohne Verzögerung; Q.: GlHerrad (1175-1195); E.: s. iūgis (1); L.: MLW 4, 2460
iugium*, jugium, mlat., N.: nhd. Joch, ein Flächenmaß; E.: s. iugum; L.: Blaise 514b

iūglāns, iōglāns, lat., F.: nhd. Walnuss, welsche Nuss; ÜG.: ahd. hasalnuz Gl, nuzboum Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl, Godesc. Saxo; I.: Lüs. gr. Διὸς βάλανος (Diòs bálanos); E.: s. Iovis, glāns; L.: Georges 2, 487, TLL, Walde/Hofmann 1, 727, MLW 4, 2462
iūglandārius*, jūglandārius, mlat., Adj.: nhd. keine Früchte tragend; E.: s. iūglāns; L.: Blaise 514b

iugmentum, lat., N.: Vw.: s. iugūmentum

iugōsus, lat., Adj.: nhd. gebirgig; ÜG.: mnd. jokich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Rod. Gest.; E.: s. iugum; L.: Georges 2, 487, TLL, Walde/Hofmann 1, 728, MLW 4, 2462
iugrizum?, mlat., N.: nhd. ein Juchert Ackerland?; Q.: Registr. Trident. (1259); E.: s. iūgēs (1)?; L.: MLW 4, 2463
iūgrum, mlat., N.: Vw.: s. iūgerum

iūgtūra, mlat., F.: Vw.: s. iūnctūra

iugula*, jugula, mlat., F.: nhd. Nacken; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. iugulāre (1); L.: Latham 263b

iugulācio, mlat., F.: Vw.: s. iugulātio

iugulae, lat., F. Pl.: nhd. Sternengürtel des Orion; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iugulum, iungere; L.: Georges 2, 487, TLL, Walde/Hofmann 1, 728

iugulāmen, jugulāmen, mlat., N.: nhd. Abschlachtung, Ermordung, Erwürgen; Q.: Carm. de Lamb. (10. Jh.); E.: s. iugulāre (1); L.: MLW 4, 2463, Latham 263b

iugulāmentum*, jugulāmentum, mlat., N.: nhd. Erwürgen; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. iugulāre (1); L.: Latham 263b

iugulāre (1), jugulāre, iugalāre, lat., V.: nhd. abwürgen, hinwürgen, abschlachten, abstechen, Kehle abschneiden, ermorden, erdolchen, erstechen, schlachten, ums Leben bringen, ermorden, umbringen, töten, Messer an die Kehle setzen, vernichten, zunichtemachen, zerschlagen (V.), verderben, opfern, zerreißen, zerfleischen; mlat.-nhd. mit dem Obelus als falsch markieren; ÜG.: ahd. firslahan Gl, irkwellen Gl, irslahan Gl, kwellen Gl, murden Gl, murdiren Gl, slahan Gl, (smerzan) Gl, stehhon Gl; ÜG.: ae. stician Gl; ÜG.: mhd. würgen STheol; ÜG.: mnd. kelensteken; Vw.: s. per-*; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Agob., Alb. M., Bi, Carm. Bur., Dipl., Ei, Gl, Herb. Ott., LVis, Pass. Kil., STheol, Willib.; Q2.: Abbo (890-897); E.: s. iugulum; L.: Georges 2, 488, TLL, Walde/Hofmann 1, 727, MLW 4, 2463, Habel/Gröbel 210

iugulāre (2), lat., M.: nhd. Schlüsselbein; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. iugulum

*iugulāria, lat., F.: nhd. Fell an der Kehle; E.: s. iugulāre; L.: Walde/Hofmann 1, 727f.

iugulāris, lat., Adj.: nhd. Schlüsselbein betreffend?, Kehle betreffend?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.), Gl, Ps. Galen. anat., Tract. de chirurg.; E.: s. iugulum; R.: os iugulāre: nhd. Schlüsselbein, erster Halswirbel; R.: vēna iugilāris: nhd. Halsvene, Drosselvene; L.: TLL, MLW 4, 2463
iugulātio, iuculātio, iugulācio, lat., F.: nhd. Hinwürgen, Erstechen, Ermorden, Ermordung, Abschlachtung, Tötung; ÜG.: mhd. drozzelunge Gl; Q.: Bell. Hisp. (nach 44. v. Chr.), Chron. Pol., Gl, Ps. Method.; E.: s. iugulāre, iugulum; L.: Georges 2, 488, TLL, Walde/Hofmann 1, 728, MLW 4, 2463
iugulātor (1), jugulātor, lat., M.: nhd. Mörder; ÜG.: mhd. drozzeler Gl; ÜG.: mnd. kelensnidære*; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Gl, Gunth., Rath.; E.: s. iugulāre, iugulum; L.: Georges 2, 488, TLL, Walde/Hofmann 1, 727, MLW 4, 2463, Latham 263b

iugulātor (2), mlat., M.: Vw.: s. ioculātor

iugulātōrium, lat., N.: nhd. Schlachtmesser, Opfermesser; Q.: Gl; E.: s. iugulāre, iugulum; L.: Georges 2, 488, TLL, Walde/Hofmann 1, 728

iugulātōrius*, jugulātōrius, mlat., Adj.: nhd. abstechend, Kehle durchschneidend; E.: s. iugulāre (1); L.: Blaise 514b

iugulātrīx, lat., F.: nhd. Mörderin; Q.: Drac. (um 484 n. Chr.); E.: s. iugulāre, iugulum; L.: Georges 2, 488, TLL, Walde/Hofmann 1, 728

iuguliettum*, juguliettum, mlat., N.: nhd. Nacken; Q.: Latham (1242); E.: s. iugulāre (1); L.: Latham 263b

iugulum, jugulum, lat., N.: nhd. Schlüsselbein, Höhlung über dem Schlüsselbein, Kehle (F.) (1), Kehlgrube, Gurgel; mlat.-nhd. Kehle-Durchschneiden, Mord, Mordtat, Schwerthieb, Kehle durchschneidendes Schwert, Opfer; ÜG.: ahd. (slag) Gl, slahta Gl; ÜG.: as. briost GlPW; ÜG.: ae. geocboga Gl, (stice)?; ÜG.: mhd. halsader PsM; ÜG.: mnd. halsswel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Gl, GlPW, LFris, PsM, Thietmar; Q2.: Gl; E.: s. iungere; L.: Georges 2, 488, TLL, Walde/Hofmann 1, 727, MLW 4, 2464, Niermeyer 741, Blaise 514b

iugulus (1), lat., M.: nhd. Schlüsselbein, Kehle (F.) (1), Kehlgrube, Gurgel, Erwürgung; mlat.-nhd. Schwerthieb, Kehle durchschneidendes Schwert, Opfer; ÜG.: ahd. brust Gl; ÜG.: mnd. kropben?; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.), Gl; E.: s. iungere; L.: Georges 2, 488, TLL, Walde/Hofmann 1, 728, MLW 4, 2464
iugulus (2), lat., M.: nhd. Schmelzgrube?; ÜG.: gr. χώνα (chṓna) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

iugum, iucum, jugum, jugium, jugeum, iogum, lat., N.: nhd. Joch, Kummet, Gespann, Juchert, Steuerhufe, Wagen (M.), Paar, Geschwisterteil, Ehestandsjoch, Sklavenjoch, Querholz, Querbalken, Leine, Kette, Bügel, Henkel, Verbindung, Band (N.), Holm, Gebirgskamm, Gebirgszug, Bergrücken, Kamm, Hang, Anhöhe, ein Flächenmaß, Krümmung, Knick, Feld, Flur; ÜG.: ahd. bidwing Gl, dioreif Gl, (ferri) Gl, first? Gl, gidwing Gl, N, gijohhida Gl, gijouhhida Gl, joh B, Gl, MNPs, N, NGl, T, juhhart Gl, juhhidi T, obanentigi Gl, sleipfa Gl, spiz Gl, (spizza) Gl, (spizzi) Gl, (traga) Gl; ÜG.: as. juk Gl; ÜG.: ae. cnoll Gl, dæl Gl, geoc Gl; ÜG.: mhd. joch BrTr, PsM, kumat VocOpt; ÜG.: mnd. morgen; Vw.: s. duodeca-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., B, Bi, BrTr, Chron. Mont. Ser., Conc., Dipl., Ei, EV, Friedr. II. de arte, Gl, Herm. Iud., HI, Hink., LAl, LLang, LRib, LSal, LVis, Maneg. c. Wolf., MNPs, N, NGl, Otloh. prov., Otto Frising. Gesta Frid., PsM, Sigeh., Syll. Sangall., T, Trad. Fris., Urk, VocOpt, Walt. Spir., Widuk., Willib.; E.: idg. *i̯ugom, N., Joch, Pokorny 508; s. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: Georges 2, 488, TLL, Walde/Hofmann 1, 728, MLW 4, 2464, Niermeyer 741, Latham 263b, Blaise 514b

iugūmentāre, lat., V.: nhd. miteinander verbinden; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. iugūmentum, iugāre; L.: Georges 2, 490, TLL, Walde/Hofmann 1, 729

iugūmentum, iugmentum, lat., N.: nhd. Pfosten; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. iugāre; L.: Georges 2, 490, TLL, Walde/Hofmann 1, 729

iugurgus, mlat., M.: Vw.: s. iugurrus
iugurnus, mlat., M.: Vw.: s. iugurrus
iugurrus, iugurus, iugurgus, iugurnus, iugurtus, mlat., M.: nhd. Iugurrus, ein Anführer der Awaren; Q.: Annal. (782), Poeta Saxo; I.: Lw. aus einer Turksprache?; E.: aus einer Turksprache entlehnt?; L.: MLW 4, 2467
Iugurtha, lat., M.=PN: nhd. Jugurtha; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: aus dem Numidischen?; L.: Georges 2, 490

Iugurthīnus, lat., Adj.: nhd. jugurthinisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Iugurtha; L.: Georges 2, 490

iugurtus, mlat., M.: Vw.: s. iugurrus
iugurus, mlat., M.: Vw.: s. iugurrus
iugus (1), lat., Adj.: nhd. zusammengefügt, zusammengehörend, zusammenfügend; Vw.: s. syn-*; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. iugāre; L.: Georges 2, 490, TLL

iugus (2), lat., M.: nhd. Joch, Kummet; ÜG.: as. (morgan) GlTr; Q.: Inschr., Gl, Tr; E.: s. iugum; L.: Georges 2, 490, MLW 4, 2464
iūhēs, mlat., F.: Vw.: s. iūgēs (2)

iuhus, mlat., M.: Vw.: s. juchus

iūiērum, mlat., N.: Vw.: s. iūgerum

iuiuba, mlat., F., M.?: nhd. Brustbeere, Brustbeerbaum; Hw.: s. iuiuber; Q.: Bern. Prov. (2. Hälfte 12. Jh.), Maurus urin. (2. Hälfte 12. Jh.), Theod. Cerv.; E.: s. iūniperus (1)?; L.: MLW 4, 2467

iuiuber, mlat., Sb.: nhd. Brustbeere, Brustbeerbaum; Hw.: s. iuiuba; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. iūniperus (1)?; L.: MLW 4, 2467

iulapium, mlat., N.: nhd. süßer Trank; ÜG.: mnd. julep; Hw.: s. julep; E.: vgl. pers. luleb, Sb., süßer Trank; vgl. pers. gul, Sb., Rose
iuleb, mlat., N.: Vw.: s. julep

iulep, mlat., N.: Vw.: s. julep

Iūlēus, lat., Adj.: nhd. julisch, kaiserlich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Iūlius (2); L.: Georges 2, 490

Iūliāna, mlat., F.: nhd. eine Pflanze; ÜG.: ahd. polei Gl; Q.: Gl; E.: s. Iūlius (2), iūlius (1)

Iūliānista, mlat., M.: nhd. dem Julian Gleichkommender; Q.: Epist. Wibald. (1119-1190); e.: s. Iūliānus (3); L.: MLW 4, 2468
Iūliānus (1), lat., Adj.: nhd. zu Julius Cäsar gehörig, julianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Iūlius (2), iūlius (1); L.: Georges 2, 490

Iūliānus (2), lat., M.: nhd. Julianer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Iūlius (2), iūlius (1); L.: Georges 2, 490

Iūliānus (3), lat., M.=PN: nhd. Julianus; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Iūlius (2), iūlius (1); L.: Georges 2, 490

Iūliānus (4), lat., Adj.: nhd. von einem Julianus stammend; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. Iūliānus (3), iūlius (1); L.: Georges 2, 490

iūlis (1), lat., M.: nhd. ein Fisch; Hw.: s. iūlus (2); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰουλίς (iulís); E.: s. gr. ἰουλίς (iulís), M., ein Fisch; L.: Georges 2, 490, TLL, Walde/Hofmann 1, 729

Iūlis (2), lat., F.=ON: nhd. Iulis (eine Stadt auf der Insel Ceos); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰουλίς (Iulís); E.: s. gr. Ἰουλίς (Iulís), F.=ON, Iulis (eine Stadt auf der Insel Ceos); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 490

Iūlium, lat., N.=ON: nhd. Julium (Stadt in der Gallia Narbonnensis); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Iūlius (2), iūlius (1); L.: Georges 1, 2829

iūlius (1), lat., M.: nhd. Juli; ÜG.: ahd. hewimanod EV, Gl, hewimanodo Gl; ÜG.: anfrk. houwimanoth EV; ÜG.: mhd. höumanot Gl, VocOpt; Hw.: s. Iūlius (2); Q.: Sen., EV, Gl, VocOpt; E.: s. Iovis; W.: ae. giuling, st. M. (a), Juli; W.: nhd. Juli, M., Juli; L.: Georges 2, 491, Kluge s. u. Juli, Kytzler/Redemund 302

Iūlius (2), lat., M.=PN: nhd. Julius; Hw.: s. iūlius (1); Q.: Inschr.; E.: s. Iovis; L.: Georges 2, 491, Walde/Hofmann 1, 729

Iūlius (3), lat., Adj.: nhd. julisch, von Cäsar herrührend, von Augustus herrührend, Juli betreffend, zum Juli gehörend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Calend. Karol. A, Conc., LBai, LBur, LLang, LVis, Thietmar, Walahr., Widuk.; E.: s. Iūlius (2), iūlius (1); L.: Georges 2, 491, MLW 4, 2468, Heumann/Seckel 298a

iūlus (1), lat., M.: nhd. Wolliges an Haselstauden, Schäfchen (Wolliges an Haselstauden); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἴουλος (íulos); E.: s. gr. ἴουλος (íulos), M., Milchhaar; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 2, 491, TLL

iūlus (2), lat., M.: nhd. ein Fisch; Hw.: s. iūlis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰουλίς (iulís); E.: s. gr. ἰουλίς (iulís), M., ein Fisch; L.: Georges 2, 491, TLL, Walde/Hofmann 1, 729

iūlus (3), lat., M.: nhd. ein Wurm; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἴουλος (íulos); E.: s. gr. ἴουλος (íulos), F., ein Fisch?; vgl. ἴουλος (íulos); gr. ἴουλος (íulos), M., Milchhaar; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: TLL

Iūlus (4), lat., M.=PN: nhd. Iulus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 491

iumella, mlat., N. Pl.: nhd. zwei Handvoll; Q.: Iord. Ruff. (um 1252); E.: s. gemellus (1); L.: MLW 4, 2468
iūmenta, jūmenta, mlat., F.: nhd. Stute, Eselin, Zugtier, Lasttier, Reittier, Prostituierte; Q.: Arbeo (3. Viertel 8. Jh.), Steph. Col.; E.: s. iungere; L.: MLW 4, 2469, Latham 264a, Blaise 515a

iūmentālis, lat., Adj.: nhd. zum Zugvieh gehörig, Zugvieh betreffend, Zugvieh..., Rinder…, Rinder betreffend; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Urk; E.: s. iungere; L.: Georges 2, 491, TLL, Walde/Hofmann 1, 729, MLW 4, 2468
iūmentāre*, jūmentāre, mlat., V.: nhd. Pferd einspannen, in Triumph tragen; Q.: Latham (vor 1165); E.: s. iungere; L.: Latham 264a, Blaise 515a

iūmentārium*, jūmentārium, mlat., N.: nhd. Teil eines Pfluggespanns; Q.: Latham (um 1308); E.: s. iūmentum; L.: Latham 264a

iūmentārius (1), jūmentārius, lat., Adj.: nhd. zum Zugvieh gehörig, Zugvieh betreffend, Zugvieh..., zum Lasttier gehörig, Lasttier...; Q.: Iavolen. (2. Hälfte 1. Jh. n. Chr.); E.: s. iungere; L.: Georges 2, 491, TLL, Walde/Hofmann 1, 729, Niermeyer 742, Blaise 515a, Heumann/Seckel 298b

iūmentārius (2), jūmentārius, lat., M.: nhd. Zugviehhalter, Anspänner, Anhänger der Beförderungsdienste leistet, Knecht von Großvieh, Hirte von Großvieh; Vw.: s. super-; Q.: Dipl., Greg. Catin., Urk; E.: s. iūmentārius (1), iungere; L.: Georges 2, 491, TLL, MLW 4, 2468, Niermeyer 742, Latham 264a, Blaise 515a

iūmentinus, jūmentinus, mlat., Adj.: nhd. Zugtier betreffend, Lasttier betreffend, Stute betreffend, Stuten…, zum Pferd gehörig, zum Großvieh gehörig, Großvieh betreffend; Q.: Alb. M., Gutolf. hist., Latham (1245), Salimb., Wilh. Rubr.; E.: s. iūmentum (1); L.: MLW 4, 2468, Latham 264a

iūmentīvus, lat., Adj.: nhd. Zugtiere betreffend?, Gespann betreffend?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. iūmentum (1), iungere; L.: TLL

iūmentum (1), jūmentum, iōmentum, lat., N.: nhd. Zugtier, Spanntier, Lasttier, Reittier, Nutztier, Stute, Maultier, Gespann, Fuhrwerk; ÜG.: ahd. fihu Gl, N, NGl, (groz) Gl, meriha Gl, noz B, T, rind N, ros Gl, stalfihu N, tior NGl, zugirind NGl; ÜG.: as. merge GlVO; ÜG.: anfrk. fe MNPs; ÜG.: ae. neat Gl, nieten Gl; ÜG.: mhd. jochtier EvBEh, veltpfert Gl, vihe BrTr, PsM; ÜG.: mnd. var, ve; Vw.: s. ad-; Hw.: s. iūmentus; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Adam Brem., B, Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, EvBEh, Gl, GlVO, HI, Hrot., LAl, LBai, LBur, LCham, LFris, LLang, LThur, LVis, MNPs, N, NGl, PAl, PLSal, PsM, T, Trad. Fris., Urk; E.: s. iungere; W.: s. mhd. jumente, joment, sw. V., „Zugtier“, Stute; L.: Georges 2, 491, TLL, Walde/Hofmann 1, 729, MLW 4, 2469, Niermeyer 742, Habel/Gröbel 210, Latham 264a

iūmentum (2), lat., N.: nhd. Unterstützung; Q.: Theod. Mops. (392-428 n. Chr.); E.: s. iuvāre; L.: TLL

iūmentus, lat., M.: nhd. Zugtier, Spanntier, Lasttier, Reittier, Hengst, Nutztier, Gespann; Hw.: s. iūmentum (1); Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Arbeo; E.: s. iungere; L.: Georges 2, 491, MLW 4, 2469
iumpisca, lat., F.: nhd. ein Gewicht?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: iumpisca pondere libra; L.: TLL
iuncāre*, juncāre, junchiāre, juchiāre, mlat., V.: nhd. mit Binsen bedecken; Q.: Latham (1222); E.: s. iuncus; L.: Latham 264a, Blaise 515a

iuncāria*, juncāria, junctāria, joncāria, junchēra, junkēria, jungēria, junchūra, junquēria, junchēria, mlat., F.: nhd. Binsendickicht, Ort voller Binsen, Ausstreuen von Binsen; Q.: Niermeyer (1154); E.: s. iuncētum, iuncus; L.: Niermeyer 742, Latham 264a, Blaise 515a

iuncāta, mlat., F.: Vw.: s. iuncēta*

iuncātīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. iuncētīnus
iuncātīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. iuncētīnus
iuncgere, mlat., V.: Vw.: s. iungere

iuncērium*, junchērium, mlat., N.: nhd. Binsendickicht, Ort voller Binsen; Q.: Latham (1211); E.: s. iuncētum, iuncus; L.: Niermeyer 742, Latham 264a, Blaise 515a

iuncēta*, iuncāta, juncāta, iunctāta, mlat., F.: nhd. ein Quark aus Binsen, Quarkkäse; Q.: Petr. Mus. (um 1150), Registr. Trident.; E.: s. iuncētum; L.: MLW 4, 2470, Latham 264a

iuncētīnus*, iuncātīnus, iuncātīvus, mlat., Adj.: nhd. einem Quarkkäse ähnlich; Q.: Constant. Afr. (1020-1087); E.: s. iuncēta; L.: MLW 4, 2470
iuncētum, juncētum, joncētum, jonchētum, junchētum, jungētum, lat., N.: nhd. Binsendickicht, Binsen, Ort voller Binsen, mit Binsen bewachsener Ort; ÜG.: ae. riscþyfel Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Ekk. Uraug., Gl; E.: s. iuncus; L.: Georges 2, 491, TLL, Walde/Hofmann 1, 729, MLW 4, 2470, Niermeyer 735, Habel/Gröbel 210, Latham 264a, Blaise 512b

iunceus, lat., Adj.: nhd. aus Binsen bestehend, Binsen..., binsenartig, Binsen ähnlich, schlank wie eine Binse, zart; ÜG.: ahd. (binuz)? Gl, (jung) Gl, (kindisk) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Amarc., Carm. Sangall. I, Gl, Oliv.; E.: s. iuncus; R.: iunceārum cūrātūra: nhd. Kinderwärterin; L.: Georges 2, 491, TLL, Walde/Hofmann 1, 729, MLW 4, 2470, Habel/Gröbel 210

iuncina, lat., F.: nhd. Binse; Q.: Gromat.; E.: s. iuncinus, iuncus

iuncinālis, lat., F.: nhd. Binse; Q.: Ps. Diosc. Vind. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. iuncus; L.: TLL

iuncinus, lat., Adj.: nhd. aus Binsen gemacht, Binsen...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. iuncus; L.: Georges 2, 492, TLL, Walde/Hofmann 1, 729

iuncōsus, juncōsus, lat., Adj.: nhd. voll Binsen seiend, binsenreich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. iuncus; L.: Georges 2, 492, TLL, Walde/Hofmann 1, 729, Latham 264a

iūncta (1), mlat., Präp.: nhd. neben; Q.: Rhythmi (6. Jh.-9. Jh.); E.: s. iungere; L.: MLW 4, 2470
iūncta* (2), jūncta, mlat., F.: nhd. ein Trockenhohlmaß, Gelenk, gerichtliche und militärische Versammlung; Q.: Urk (1081/1082); E.: s. iungere; L.: Niermeyer 742, Latham 264a, Blaise 515a

iūncta (3), mlat., M.: nhd. Richter; Q.: Const. (1231); E.: s. iungere; L.: MLW 4, 2476
iūncta (4), iūnta, mlat., F.: nhd. Vereinbarung, Vertrag; Q.: Urk (1077); E.: s. iungere; L.: MLW 4, 2477
iūnctālis*, junctālis, mlat., Adj.: nhd. Gelenke betreffend; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. iungere; L.: Latham 264a

iūnctārī*, jūnctārī, mlat., V.: nhd. zu einem Pfluggespann gehören?; ne. be possessed of plough teams; Q.: Latham (1275); E.: s. iungere; L.: Latham 264a

iūnctārius*, junctārius, mlat., M.: nhd. Verbinder; Q.: Latham (1482); E.: s. iungere; L.: Latham 264a

iūnctāta* (1), jūnctāta, mlat., F.: nhd. ein Trockenhohlmaß; Q.: Niermeyer (1098); E.: s. iungere; L.: Niermeyer 742, Blaise 515a

iunctāta (2), mlat., F.: Vw.: s. iuncēta*

iūnctātio*, jōynātio, mlat., F.: nhd. Tischlerarbeit; Q.: Latham (1419); E.: s. iungere; L.: Niermeyer 742, Latham 264a

iūnctē, jūnctē, lat., Adv.: nhd. vereinigt, beisammen, zusammen, gleich hintereinander, gleichzeitig, geschlossen; Vw.: s. ad-, con-, dis-, indis-; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Hugo Honaug. hom.; E.: s. iungere, iūnctus (1); L.: TLL, MLW 4, 2477, Latham 264a, Blaise 515a

iūnctim, jūnctim, lat., Adv.: nhd. vereinigt, beisammen, zusammen, gleich hintereinander, gleichzeitig, geschlossen; Vw.: s. con-, dis-, indis-, sē-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Alc. epist., Rich. Rem.; E.: s. iungere, iūnctus (1); W.: nhd. Junktim, N., Junktim, vertragsmäßige Verkoppelung; L.: Georges 2, 492, TLL, Walde/Hofmann 1, 730, Kluge s. u. Junktim, Kytzler/Redemund 303, MLW 4, 2477, Latham 264a

iūnctio, lat., F.: nhd. Verbindung; ÜG.: ahd. widarmaza N; Vw.: s. ab-, ad-, coad-, con-, dis-, incon-, in-, re-, sē-, subdis-, sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aethic., Alb. M., Anon. IV mus., N, Bruno Quer.; E.: s. iungere; L.: Georges 2, 492, TLL, Walde/Hofmann 1, 730, MLW 4, 2470, Habel/Gröbel 210

iūnctīvus, lat., Adj.: nhd. zur Verbindung geeignet, verbindend; Vw.: s. ad-, con-, dīs-, in-; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. iungere; L.: Georges 2, 492, TLL

iūnctor, jūnctor, lat., M.: nhd. Anspänner, Anspanner, Postknecht; Vw.: s. ad-, *con-, in-; Q.: Gl, Inschr.; E.: s. iungere; L.: Georges 2, 492, TLL, Walde/Hofmann 1, 730, Heumann/Seckel 298b

iūnctōrium, lat., N.: nhd. Joch; Vw.: s. sub-; E.: s. iungere; L.: Georges 2, 492, TLL

iūnctōrius, jūnctōrius, mlat., Adj.: nhd. eines Gespanns seiend, jochgewohnt, an das Joch gewöhnt, Joch..., verbindend, zusammenfügend; Vw.: s. in-*; Q.: Ed. Roth. (643 n. Chr.), LLang, Theophil. sched.; E.: s. iungere; L.: MLW 4, 2471, Niermeyer 742, Blaise 515a

iūnctum, jūnctum, lat., N.: nhd. Zusammengefügtes, Anliegendes, Zubehör, ein Ackermaß; Vw.: s. con-, in-; Q.: Gl, Formulae; E.: s. iūnctus (1), iungere; L.: TLL, MLW 4, 2477, Blaise 515a

iūnctūra, jūnctūra, iūgtūra, lat., F.: nhd. Verbindung, Band (N.), Riegel, Querband, Fuge (F.) (1), verbindende Fuge (F.) (1), verbindendes Gelenk, Glied, Zusammenfügung, Zusammentreffen, Zusammenkunft, Zusammenarbeit, Übereinkunft, Jochriemen, Gespann, Zugvieh, Zierrat; ÜG.: ahd. falzunga Gl, fuogi N, fuogida Gl, gifuogi Gl, gifuogida Gl, giknupfi WH, gilid Gl, girertida N, lidugilaz Gl, zisamanelegi N; ÜG.: ae. fœging Gl, geþeodness; ÜG.: mnd. tohopevöginge, wervel; Vw.: s. con-, dis-*; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Alb. M., Bi, Comput. Borst., Dipl., Ei, Formulae, Friedr. II. de arte, Gl, Gunzo, Hrot., Hugo Fl., Innoc. III. reg., Iso, LBur, LFris, N, PAl, Theod. Amorb. comm., Urk; E.: s. iungere; W.: mhd. junctūre, F., Zusammenfügung, Verbindung; L.: Georges 2, 492, TLL, Walde/Hofmann 1, 730, MLW 4, 2471, Niermeyer 742, Habel/Gröbel 210, Latham 264a, Blaise 515a, Heumann/Seckel 298b

iūnctūrāle, mlat., N.: nhd. Gelenk; Q.: Walth. Agil. (Mitte 13. Jh.); E.: s. iūnctūrālis, iungere; L.: MLW 4, 2472
iūnctūrālis, mlat., Adj.: nhd. die Gelenke betreffend, zu den Gelenken gehörig; Q.: Ps. Galen. anat. (um 1225), Nicol. anat., Walth. Agil.; E.: s. iūnctūra, iungere; R.: membrum iūnctūrāle: nhd. Gelenk; L.: MLW 4, 2472

iūnctūrātus, mlat., Adj.: nhd. zusammengefasst, gesamt, Gesamt…; Q.: Dyasc. (9. Jh.); E.: s. iungere; L.: MLW 4, 2472

iūnctūrōsus, mlat., Adj.: nhd. reich an Gelenken seiend; Q.: Wilh. Salic. (1275); E.: s. iungere; L.: MLW 4, 2472
iūnctus (1), iūntus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengefügt, vereinigt, verbunden, angrenzend; Vw.: s. ad-, con-, dē-, dis-, indis-, in- (1), in- (2), per-, sub-*; Q.: Dipl., Hrab. Maur., Poeta Saxo, Tract. de caus. mul.; E.: s. iungere; W.: span. junto, Adj., vereinigt; s. span. junta, F., Vereinigung, Rat; nhd. Junta, F., Junta, Regierungsbehörte, Militärregime; L.: Georges 2, 492, TLL, Walde/Hofmann 1, 730, Kluge s. u. Junta, Kytzler/Redemund 303, MLW 4, 2476
iūnctus (2), iūntus, lat., M.: nhd. Verbindung; mlat.-nhd. Richter; Vw.: s. con-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. iungere; L.: Georges 2, 492, TLL, Walde/Hofmann 1, 730, MLW 4, 2476
iuncus, iungus, lat., M.: nhd. Binse, binsenartiger Zweig, Schilf, eine Grasart; ÜG.: ahd. binuz Gl, binuzza Gl, binuzzahi Gl, bioso Gl, semida Gl, skiluf Gl; ÜG.: as. semitha Gl; ÜG.: ae. risc Gl; ÜG.: mnd. bese, risch, rusch, sem; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Alph., Antidot. Glasg., Bi, Gl, Mart. Valer., Matth. Plat., Recept. Laur., Wolfhard.; Q2.: Const. (1231); E.: s. idg. *i̯oini-, Sb., Binse, Pokorny 513; L.: Georges 2, 492, TLL, Walde/Hofmann 1, 729, MLW 4, 2473, Habel/Gröbel 210

iungēns*, jungēns, mlat., (Part. Präs.=)N.: nhd. Zusammenfluss; E.: s. iungere; L.: Blaise 515a

iungere, jungere, iugere, iuncgere, mergere?, lat., V.: nhd. verbinden, vereinigen, vereinen, zusammenfügen, zusammenknüpfen, anspannen, einspannen, anschirren, sich begeben (V.), erreichen, zusammentreffen, aufeinandertreffen, sich versammeln, heilen (V.) (1), Beischlaf halten, angrenzen, vermählen, knüpfen, sich fortsetzen, aufeinanderfolgen, aufnehmen, sich beigesellen, sich zugesellen, sich ergeben (V.), überlassen (V.), erscheinen, sich einfinden, folgen, sich heften, nachkommen, beikommen, hinzufügen, ausrichten lassen, geben, auferlegen, auftragen, verbinden machen, bewirken; ÜG.: ahd. bikleiben Gl, (biotan) N, gifesten N, (giburo) Gl, (gihellan) N, gimahhon B, Gl, MH, (girerten) N, mahhon Gl, marewen N, (samant) N, wetan Gl, zisamanegeban N, zisamaneleggen N, zuogifuogen Gl, zuotuon Gl; ÜG.: ae. besiowan Gl, gefyllan Gl, gegadrian Gl, þiedan, wifian; ÜG.: mhd. gesellen PsM, vüegen BrTr, PsM, zuovüegen PsM; ÜG.: mnd. tovögen Gl; Vw.: s. ab-, adin-*, ad-, circum-, coad-, con-, dē-, discon-, dis-, in-, inter-, prae-, read-, recon-*, re-, sē-, sub-, subsub-*, superad-, trāns-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Aethic., Agnell. Lib. pont., Alfan., B, Bi, BrTr, Bruno Quer., Cap., Conc., Dhuoda, Dipl., Ei, EV, Fred., Gl, HI, Hrab. Maur., LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LSal, LVis, MH, N, Ord. Cas. II, Otto Frising. Gesta Frid., PLSal, Poeta Saxo, PsM, Ragim., Theophil. sched., Trad. Weiss., Walahfr., Wand., Widuk., Ysen.; E.: s. idg. *i̯ug-, V., Sb., Adv., verbinden, Jochgenosse, Gefährte, geschirrt, Pokorny 509; vgl. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; R.: sē iungere ad: nhd. sich begeben zu; L.: Georges 2, 492, TLL, Walde/Hofmann 1, 730, MLW 4, 2473, Niermeyer 742, Habel/Gröbel 210, Blaise 515a

iūngerum, mlat., N.: Vw.: s. iūgerum

iungilis, mlat., F.: Vw.: s. gongylis

iungla, lat., F.: Vw.: s. iungula

iungula, iungla, lat., F.: nhd. Jochriemen; Q.: Gl; E.: s. iungere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 730

iungus (1), lat., M.: nhd. Joch, Gespann; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iugum; L.: TLL

iungus (2), mlat., M.: Vw.: s. iuncus

Iūniānus (1), lat., Adj.: nhd. junianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Iūnius (1); L.: Georges 2, 494

iūniānus (2)?, mlat., M.: nhd. Untergebener; Q.: Urk (1246); E.: s. iūnior?; L.: MLW 4, 2477
iuniculum, mlat., N.: Vw.: s. geniculum (1)

iūniculus, lat., M.: nhd. eine alte Rebe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 494

iunifera, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

Iūnīlicia, lat., N. Pl.: nhd. Junifest, Junifer; Q.: Inschr.; E.: s. Iūnius (1); L.: Georges 2, 494

iūnior (1), jūnior, lat., M.: nhd. Jüngerer, Jüngling, Untergebener, Gehilfe, Amtsgehilfe, Adlatus, Diener, Verwalter, Schüler, Jünger, Zögling, Rekrut; mlat.-nhd. Mitkönig, Geistlicher von niederem Rang, Landpächter, Unterbeamter, Vertreter in Verwaltungsangelegenheiten, Amtsdiener, Vogt, Meier; ÜG.: ahd. jungiro B; ÜG.: ae. geongra Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Altfr., Amulo, B, Brev. not., Cap., Conc., Gerh. Aug., Gl, Greg. Tur., Hrab. Maur., Otto Frising. Chron., Regin. Chron., Trad. Fris., Thegan., Thietm., Widuk., Wipo; Q2.: Conc. (567), Urk; E.: s. iuvenis; W.: nhd. Junior, M., Junior; R.: iūniōr ecclēsiae: nhd. Kirchendiener; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 735, Kluge s. u. Junior, Kytzler/Redemund 303, MLW 4, 2535, Habel/Gröbel 211, Latham 264a, Blaise 515a, Heumann/Seckel 299a

iūnior (2), jūnior, lat., Adj.: nhd. jüngere, untergeordnet, von niederem Rang seiend, niedriger, geringer, unterstellt, unter die Zuständigkeit fallend; ÜG.: mhd. junc BrTr, PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Epist. Bonif., Ermenr. Sval., Formulae, HI, Hrab. Maur., Hrot., LAl, LVis, Maneg. c. Wolf., PsM, Thietmar; E.: s. iuvenis; L.: TLL, MLW 4, 2534, Niermeyer 742, Blaise 515a

iūniorātus, jūniorātus, mlat., M.: nhd. Pfründe eines Geistlichen der dem Bischof unmittelbar unterstellt ist; Q.: Necrol., Urk (ca. 1100); E.: s. iūnior (2), iuvenis; L.: MLW 4, 2477, Niermeyer 743, Blaise 515a

iūniperinus, jūniperinus, mlat., Adj.: nhd. Wacholder betreffend, aus Wacholder hergestellt, Wacholder...; Q.: Bern. Prov. (2. Hälfte 12. Jh.), Gl; E.: s. iūniperus; R.: iūniperinum oleum: nhd. Wacholderöl; L.: MLW 4, 2477, Latham 264a

iūniperum, mlat., N.: nhd. Wacholder; E.: s. iūniperus (1); L.: MLW 4, 2477
iūniperus (1), geniperis, geniparus, giniparus, giniperus, lat., M.: nhd. Wachholderstrauch, Wacholder; ÜG.: ahd. griozboum Gl, kranaboum Gl, kranawitu Gl, rekkaltar Gl, rekkaltarboum Gl, sporah Gl, sporahboum Gl, spurka Gl, wahsholuntar Gl, wehhaltar Gl, wehhaltarberi Gl, wehhaltarboum Gl, wehhaltardorn Gl, (wehhaltarin) Gl, wehhaltarindorn Gl, wehhaltra Gl; ÜG.: mhd. kranewitboum Gl, kranewite Gl, kranewitstude Gl, Voc, queckolter Gl, queckolterboum Gl; ÜG.: mnd. machandelbom, machandelenbom, wachandelenbere, wachanderenbere, wacheldorenbere, wallichdorn?; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Alb. M., Bi, Compos. Luc., Gl, Voc; E.: s. iuncus; Herkunft des zweiten Wortbestandteils perus bisher ungeklärt, s. Walde/Hofmann 1, 731; W.: afrz. geneivre, Sb., Wacholder; nndl. genever, Sb., Wacholder; ne. geneva, N., Wacholderschnaps, Wacholderbranntwein; s. ne. gin, N., Wacholderschnaps, Wacholderbranntwein; nhd. Gin, M., Wacholderschnaps, Wacholderbranntwein; L.: Georges 2, 494, TLL, Walde/Hofmann 1, 730, Walde/Hofmann 1, 731, Walde/Hofmann 1, 870, Kluge s. u. Gin, Kytzler/Redemund 221, MLW 4, 2477
iūniperus (2), lat., Adj.: nhd. von Wacholderholz stammend, wacholdern; Q.: Gromat.; E.: s. iūniperus (1) L.: Georges 2, 494

Iūnius (1), lat., M.: nhd. Iunius (Name einer gens); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. Iūno; L.: Georges 2, 494, Walde/Hofmann 1, 731

Iūnius (2), lat., Adj.: nhd. junisch, Juni betreffend, zum Juni gehörend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc., LBur, Urk; E.: s. Iūno; W.: s. nhd. Juni, M., Juni; L.: Georges 2, 494, Walde/Hofmann 1, 731, Kluge s. u. Juni, Kytzler/Redemund 302, MLW 4, 2477, Heumann/Seckel 299a

Iūnius (3), lat., M.: nhd. Juni; ÜG.: ahd. brahhod Gl, brahmanod EV, Gl; ÜG.: as. brakmanuth EV; ÜG.: anfrk. brakmanoth EV; ÜG.: mhd. brachot VocOpt; Q.: EV, Gl, Urk, VocOpt; E.: s. Iūnius (1); L.: MLW 4, 2478
iūnīx, lat., F.: Vw.: s. iuvenīx

Iūno, Jūno, lat., F.=PN: nhd. Juno; mlat.-nhd. niedrigere Luft; Q.: Carm. Sal., XII tab. (um 450 v. Chr.); Q2.: Latham (um 1200); E.: s. ē-, iuvenis (1); L.: Georges 2, 494, Walde/Hofmann 1, 731, Walde/Hofmann 1, 870

Iūnōnālis, lat., Adj.: nhd. junonisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Iūno; L.: Georges 2, 495, Walde/Hofmann 1, 731

Iūnōnicola, lat., M.: nhd. Verehrer der Juno; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Iūno, colere; L.: Georges 2, 495, Walde/Hofmann 1, 731

Iūnōnigena, lat., M.: nhd. Sohn der Juno; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Iūno, gignere; L.: Georges 2, 495, Walde/Hofmann 1, 731

Iūnōnius, lat., Adj.: nhd. junonisch, der Juno gehörend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Iūno; L.: Georges 2, 495, Walde/Hofmann 1, 731

iūnta, mlat., F.: Vw.: s. iūncta (4)

iūntus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. iūnctus (1)

iūntus (2), lat., M.: Vw.: s. iūntus (2)

iunx, lat., F.: Vw.: s. iynx

iupa, mlat., F.: Vw.: s. jupa

iupanus, mlat., M.: Vw.: s. supanus

iupellum, mlat., N.: Vw.: s. jupellum

iupetum, mlat., N.: Vw.: s. jupetum*
Iūpiter, lat., M.=PN: Vw.: s. Iuppiter

iuppa, mlat., F.: Vw.: s. jupa

iuppanus, mlat., M.: Vw.: s. supanus

Iuppiter, Iūpiter, Juppiter, lat., M.=PN: nhd. Jupiter, Himmel, Luft; mlat.-nhd. höhere Luft, Werkblei, Zinn; ÜG.: ahd. (wetar) Gl; ÜG.: ae. þunor Gl; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Annal., Arnold. Saxo, Gl, Syll. Sangall., Theod. Trev., Urk, Walt. Spir.; Q2.: Arteph., Latham (um 1200); E.: s. idg. *dei̯eu-, *di̯éu-, *diu̯-, *di̯u-, Sb., Glänzender, Himmel, Tag, Pokorny 184; vgl. idg. *dei- (1), *dei̯ə-, *dī-, *di̯ā-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: Georges 2, 495, Walde/Hofmann 1, 732, MLW 4, 2478
iuppo, mlat., M.: Vw.: s. jupo

Iūra (1), lat., M.=ON: nhd. Jura (Bergkette an der Rhône), Juragebirge; mlat.-nhd. Bergwald; Hw.: s. Iūrēs; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); Q2.: Urk (1057/1089); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 496, MLW 4, 2479
iūra (2), jūra, mlat., F.: nhd. Bannmeile italienischer Städte, Verschwörung; ÜG.: ahd. (gizumft) Gl; Q.: Gl; E.: s. iūs?, iūrāre?; L.: Niermeyer 743, Latham 264a

iūrābilis, lat., Adj.: nhd. schwörbar, durch Eid zu beschwörend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Urk; E.: s. iūrāre; L.: TLL, MLW 4, 2479
iūrācio, mlat., F.: Vw.: s. iūrātio

iūrāculum, lat., Adj.: nhd. Schwur?, Schwören?; Q.: Philo (4. Jh. n. Chr.); E.: s. iūrāre; L.: TLL

iūrālis, mlat., Adj.: nhd. rechtlich, Rechts…; Q.: Urk (1223); E.: s. iūrāre, iūs; L.: MLW 4, 2479
iūrāmen, jūrāmen, mlat., N.: nhd. Schwören, Schwur, Eid, Eidesleistung; Q.: Latham (um 950); E.: s. iūrāre; L.: MLW 4, 2479, Habel/Gröbel 211, Latham 264a, Blaise 515a

iūrāmentālis, mlat., M.: nhd. Eidhelfer, Eideshelfer, Schwurgenosse; Q.: LBai (vor 743); E.: s. iūrāmentum, iūrāre; L.: MLW 4, 2479, Habel/Gröbel 211; Son.: Ansatz zu streichen?
iūrāmentārius, jūrāmentārius, mlat., Adj.: nhd. eidlich, mit Schwüren geleistet, durch Eid bestätigt; Q.: Dipl. (984-1002); E.: s. iūrāre; L.: MLW 4, 2479, Blaise 515a

iūrāmentum, jūrāmentum, lat., N.: nhd. Schwören, Schwur, Eid, Versprechen; mlat.-nhd. Fluch; ÜG.: ahd. eid Gl, MF, N, O, T, eidswart Gl, (meineid) T; ÜG.: as. eth H, ethstaf H, (meneth) H; ÜG.: ae. aþ Gl, aþswaru GlArPr, aþswierd Gl; ÜG.: afries. eth L, (witheth) W; ÜG.: mhd. eit PsM; ÜG.: mnd. et, jurament; Vw.: s. ad-, ante-*, con-, dē-, fiā-, prae-, super-*; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Bi, Bruno Magd., Burch. Ursb., Cap., Carm. Cantabr., Conc., Conr. Hirs., Const., Formulae, Gl, GlArPr, H, L, LAl, Ligur., Liudpr. antap., LLang, LVis, MF, N, Notk. Balb. Gest., O, PLSal, PsM, Steph., T, Urk, W; Q2.: Transl. Viti (Mitte 9. Jh.), Urk; E.: s. iūrāre; R.: iūrāmentum praestāre: nhd. einen Eid; L.: Georges 2, 496, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, MLW 4, 2479, Niermeyer 743, Habel/Gröbel 211, Latham 264a, Blaise 515a

iūrandum, lat., N.: nhd. Schwur, Eid; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. iūrāre; L.: Georges 2, 496

iūrandus*, jūrandus, mlat., M.: nhd. Schwörender, zum Schwur Verpflichteter; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. iūrāre; L.: Latham 264a

iūrāns*, jūrāns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Schwörender, Schöffe; Q.: Latham (um 1185); E.: s. iūrāre; L.: Latham 264a

iūrāre, jūrāre, lat., V.: nhd. schwören, Schwur ablegen, Eid leisten, eidlich aussagen, eidlich versichern, eidlich behaupten, abschwören, beschwören, bezeugen, geloben, versprechen; ÜG.: ahd. biswerien Gl, einon Gl, gieinon Gl, (giheizan) O, giswerien N, T, swerien B, Gl, I, LB, MF, N, O, T; ÜG.: as. biswerian GlEe, swerian BSp; ÜG.: anfrk. sweren MNPs; ÜG.: ae. (aþ), geswerian Gl, swerian Gl; ÜG.: afries. swera K; ÜG.: an. sverja; ÜG.: mhd. sweren BrTr, PsM; Vw.: s. ab-, ad-, archi-*, con-, dē-, ē-, ex-, fidei-*, foris-, in-, iūs-, ob-, per-, prae-, re-*, sub-*, super-; Hw.: s. dēierāre, pēierāre; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Annalista Saxo, Arbeo, B, Bi, BrTr, BSp, Cap., Conc., Const., Ei, Epist. Heinr. IV., Formulae, Gl, GlEe, HI, Hrab. Maur., Hrot., I, K, LAl, LB, LBai, LBur, LCham, LFris, LLang, LRib, LSal, LSax, LThur, Lup. Prot., LVis, MF, MNPs, N, Norb. Ib., O, Otto Frising. Gesta Frid., PAl, PLSal, PsM, Radbert. corp. Dom., T, Trad. Patav., Urk, Wett., Ysen.; E.: s. iūs (2); W.: afrz. jurer, V., schwören; s. afrz. juré, Sb., Versammlung der Geschworenen; ne. jury, N., Jury, Versammlung der Geschworenen; nhd. Jury, F., Versammlung der Geschworenen; L.: Georges 2, 498, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, Kluge s. u. Jury, Kytzler/Redemund 304, MLW 4, 2489, Latham 264b, Blaise 516a, Heumann/Seckel 299a

iūrārī, lat., V.: nhd. schwören, Schwur ablegen, Eid leisten, beschwören, eidlich versichern, eidlich behaupten, bezeugen, geloben, versprechen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iūrāre, iūs (2); L.: Georges 2, 500, MLW 4, 2489, Heumann/Seckel 299a

iūrāria*, jūrāria, mlat., F.: nhd. Bürgerrecht das durch Eid erworben wird, ein Magistratsamt; E.: s. iūrāre; L.: Niermeyer 743, Blaise 515b

iūrārius, lat., Adj.: nhd. beim Schwure aufgerufen; Q.: Inschr.; E.: s. iūrāre; L.: Georges 2, 496, TLL

iūrāta*, jūrāta, jūrea, mlat., F.: nhd. Eid der mit Eideshelfern geleistet wird; Q.: Consuet. Norm. (1091); E.: s. iūrāre; L.: Niermeyer 743, Latham 264a, Blaise 515b

iūrātim, mlat., Adv.: nhd. unter Eid; Q.: Formulae (615-620), Urk; E.: s. iūrāre; L.: MLW 4, 2493
iūrātio, iūrācio, jūrātio, lat., F.: nhd. Schwören, Schwur, Eid, Vereidigung, Fluch; Vw.: s. ab-, ad-, con-, foris-*, iūs-, ob-, prae-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alc. epist., Bi, Cap., Conc., Formulae, Hink., LVis; E.: s. iūrāre; L.: Georges 2, 496, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, MLW 4, 2481, Niermeyer 743, Habel/Gröbel 211, Latham 264a, Blaise 515b

iūrātīvē, mlat., Adv.: nhd. eidlich; Q.: Lup. (805-862); E.: s. iūrātīvus, iūrāre; L.: MLW 4, 2482
iūrātīvus, lat., Adj.: nhd. Schwören betreffend; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Erchanb., Godesc. Saxo; E.: s. iūrāre; L.: TLL, MLW 4, 2482

iūrātō, lat., Adv.: nhd. mit einem Eid, eidlich; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. iūrātus (2), iūrāre; L.: Georges 2, 496, TLL

iūrātor, jūrātor, lat., M.: nhd. Schwörer, Eidleister, Geschworener, vereidigter Begutachter, vereidigter Zeuge, Verschworener, Verschwörer, Verbündeter; mlat.-nhd. Eideshelfer, Eidhelfer; Vw.: s. ab-, ad-, coad-, iūs-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Cap., Formulae, Gebeh. Salisb., Gesta Camer., LFris, LLang, LSax, PLSal, Urk; Q2.: Cap. (779), Formulae, LAl, Lex Raet. Cur., LRib; E.: s. iūrāre; L.: Georges 2, 496, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, MLW 4, 2482, Niermeyer 743, Habel/Gröbel 211, Latham 264a, Blaise 515b

iūrātōriē*, jūrātōriē, mlat., Adv.: nhd. durch Eid, eidlich; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. iūrātōrius, iūrāre; L.: Latham 264b

iūrātōrius, jūrātōrius, lat., Adj.: nhd. eidlich; Vw.: s. ad-; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. iūrāre; L.: Georges 2, 496, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, Blaise 515b

iūrātus (1), jūrātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschworen, verschworen, durch Schwur verbündet, durch Eid vereint; Vw.: s. con-, incon-; E.: s. iūrāre; Q.: Bruno Magd., Salom. II.; L.: Georges 2, 496, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, MLW 4, 2493, Blaise 515b

iūrātus (2), jūrātus, lat., Adj.: nhd. in Eid genommen, vereidigt, eidlich behauptet, versichert; Vw.: s. ad-, in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Annal., Joh. VIII., Urk; E.: s. iūrāre; L.: Georges 2, 496, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, MLW 4, 2482, Blaise 515b

iūrātus (3), jūrātus, lat., M.: nhd. Geschworener, Treueid geleistet Habender, Vasall, Angehöriger einer Eidgenossenschaft, Angehöriger des Magistrats, geschworenes Mitglied einer Behörde, vereidigter Zeuge; mlat.-nhd. Schöffe; ÜG.: mnd. ette, jurate; Vw.: s. con-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Dipl., Emo, Pax Valenc., Urk; E.: s. iūrāre; W.: mnd. jūrāte, M., Kirchengeschworener; L.: Georges 2, 496, MLW 4, 2493, Niermeyer 744, Habel/Gröbel 211, Latham 264a, Blaise 515b

iūrcādrīx, mlat., F.: Vw.: s. iūrgātrīx

iurctum, lat., N.: nhd. Grabhügel, Grab; ÜG.: gr. τύμβος (týmbos) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

iūrē, mlat., Adv.: nhd. deswegen, rechtmäßig, rechtskonform, von Rechts wegen, mit Fug und Recht, zu Recht, regelrecht, richtig, in geziemender Weise, in passender Weise; ÜG.: ahd. bi rehte Gl, fona demo rehte N, mit rehte Gl, NGl, nah rehte N; Q.: Cap., Dipl., Gerh. Aug., Gl, Hrab. Maur., N, Poeta Saxo, Trad. Fris. (775), Walahfr., Walthar., Wand.; E.: s. iūs (2); L.: MLW 4, 2510
iūred..., lat.: Vw.: s. iūrid...

iūredictio, mlat., F.: Vw.: s. iūrisdictio

iūrēiūrandō, mlat., Adv.: nhd. eidlich; ÜG.: ahd. eidfestinonto Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); E.: s. iūs (1), ēiūrāre

Iūrēnsis, lat., Adj.: nhd. im Juragebirge befindlich; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Iūra; L.: Georges 2, 496

Iūrēs, lat., M.=ON: nhd. Jura (Bergkette an der Rhône), Juragebirge; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Iūra (1); L.: Georges 2, 496

iūret..., lat.: Vw.: s. iūrid...

iūrgāns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zankend, streitend; Vw.: s. *ob-; E.: s. iūrgāre; L.: TLL

iūrgāns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Streitender, streitende Partei; Q.: LVis (7. Jh.); E.: s. iūrgāre; L.: MLW 4, 2484

iūrgāns (3), lat., (Part. Präs.=)F.: nhd. Streitende; E.: s. iūrgāre; L.: MLW 4, 2484

iūrgāre, iūrigāre, jūrgāre, lat., V.: nhd. Wortwechsel haben, zanken, streiten, Prozess führen, prozessieren, schelten, zur Rechenschaft ziehen, kämpfen; ÜG.: ahd. bagan Gl, sahhan Gl, winnan Gl; Vw.: s. ab-, ob-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Bi, Conc., Dudo, Egbert., Ei, Gl, HI, Thietmar; E.: s. iūs (2), agere; L.: Georges 2, 497, TLL, Walde/Hofmann 1, 732, MLW 4, 2484, Niermeyer 744

iūrgārī, jūrgārī, lat., V.: nhd. zanken, schelten, eifern, streiten, Prozess führen, zur Rechenschaft ziehen, kämpfen; ÜG.: mhd. kibelen Gl; ÜG.: mnd. plengen; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Gl; E.: s. iūrgāre; L.: Georges 2, 497, TLL, MLW 4, 2484, Niermeyer 744

iūrgātio, lat., F.: nhd. Prozessieren, Rechtsstreit, Streit, Auseinandersetzung; Vw.: s. ob-; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.), Urk; E.: s. iūrgāre; L.: Georges 2, 496, TLL, Walde/Hofmann 1, 732, MLW 4, 2483
iūrgātor, lat., M.: nhd. Zänker; ÜG.: ahd. (flizari) Gl, winnari? Gl; Vw.: s. ob-; Q.: Petr. Chrys. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.), Ei, Gl; E.: s. iūrgāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 732

iūrgātōrius, lat., Adj.: nhd. scheltend, eifernd; Vw.: s. ob-; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. iūrgāre; L.: Georges 2, 496, TLL, Walde/Hofmann 1, 732

iūrgātrīx, iūrcādrīx, lat., F.: nhd. Zänkerin; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. iūrgāre; L.: Georges 2, 496, TLL, Walde/Hofmann 1, 732

iūrgiālis, lat., Adj.: nhd. streitsüchtig?; ÜG.: lat. contentiosus in lite Gl; Q.: Gl; E.: s. iūrgium; L.: TLL

iūrgiāre, lat., V.: nhd. schelten, ausschelten; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. iūrgium; L.: Georges 2, 496

iūrgiōsē, lat., Adv.: nhd. zänkisch, streitsüchtig; Q.: Iul. Vict. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. iūrgiōsus; L.: Georges 2, 496, TLL

iūrgiōsus, lat., Adj.: nhd. zänkisch, Streit auslösend, streitträchtig, streitsüchtig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Dipl., Gesta Camer.; E.: s. iurgium; L.: Georges 2, 496, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, MLW 4, 2483
iūrgium, iūrium, lat., N.: nhd. Wortwechsel, Zank, Stichelei, Zänkerei, Streiterei, Streitigkeit, Streit vor Gericht, Prozess, Schelte, Anschuldigung, Beschuldigung, Auseinandersetzung, Wettstreit, Anfechtung, Aufruhr, Aufstand, Krieg; ÜG.: ahd. baga Gl, gibagi Gl, harm Gl, strit Gl, winna Gl, zorn Gl; Vw.: s. dis-, in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Fred., Gl, HI, Lamb. Hers. annal., LLang, LVis, Rath., Test. Eberh., Urk, Walt. Spir.; E.: s. iūrgāre; L.: Georges 2, 496, TLL, Walde/Hofmann 1, 732, MLW 4, 2483, Habel/Gröbel 211

iūridicālis, lat., Adj.: Vw.: s. iūridiciālis (1)
iūridicātus, lat., M.: nhd. Richteramt; Q.: Inschr.; E.: s. iūridicus; L.: TLL

iūridicē, jūridicē, jūriticē, mlat., Adv.: nhd. rechtlich, juristisch, rechtmäßig; Q.: Pax Valenc. (1114?); E.: s. iūridicus (1); L.: MLW 4, 2486, Habel/Gröbel 211, Latham 264b

iūridicēns*, jūridicēns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Rechtsprechender, Richter?; Q.: Latham (1466); E.: s. iūridicere; L.: Latham 264b

iūridicere, lat., V.: nhd. Recht sprechen, vor Gericht aussagen; Q.: Inschr., Urk; E.: s. iūridicus; L.: TLL, MLW 4, 2485
iūridiciāle, mlat., N.: nhd. Naturrecht, Recht; ÜG.: ahd. diotreht N; Q.: N (1000), Vita Serv.; E.: s. iūridiciālis (1); L.: MLW 4, 2485
iūridiciālis (1), iūridicālis, iūriditiālis, jūridiciālis, jūridicālis, lat., Adj.: nhd. Recht betreffend, Rechtsprechung betreffend, zur Rechtsprechung gehörig, rechtlich, Rechts…, juristisch, Gerichtsgewalt habend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iūridicus; L.: Georges 2, 497, TLL, MLW 4, 2485, Niermeyer 744, Blaise 515b

iūridiciālis (2), mlat., M.: nhd. Rechtskundiger, Rechtsgelehrter, Jurist; Q.: Vita Serv. (Ende 11. Jh.); E.: s. iūridiciālis (1), iūridicus; L.: MLW 4, 2485
iūridiciāliter, jūridiciāliter, mlat., Adv.: nhd. gerichtlich, durch Gerichtsurteil, durch Richterspruch, juristisch gesehen, juristisch; Q.: Berth. chron., Dipl. (1002-1024), Ekk. IV., Vita Serv.; E.: s. iūridiciālis (1); L.: MLW 4, 2485, Blaise 515b

iūridiciārium, mlat., N.: nhd. Recht; Q.: Vita Serv. (Ende 11. Jh.); E.: s. iūridicus (1); L.: MLW 4, 2485
iūridiciārius, iūriditiārius, mlat., Adj.: nhd. Rechtsprechung betreffend, zur Rechtsprechung gehörig, Rechts…; Q.: Dipl. (961-983); E.: s. iūridicus (1); L.: MLW 4, 2485
iūridicīna, lat., F.: nhd. Handhabung des Rechtes, Zivilgerichtsbarkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. iūridicus; L.: Georges 2, 497, TLL

iūridicio, mlat., F.: Vw.: s. iūrisdictio

iūridicium, lat., N.: nhd. Handhabung des Rechtes, Gerichtsverfahren; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Laur. Leod.; E.: s. iūridicus (1); L.: TLL, MLW 4, 2485
iūridictio, mlat., F.: Vw.: s. iūrisdictio

iūridicum, mlat., N.: nhd. dem Gesetz Entsprechendes, der Förmlichkeit Entsprechendes; Q.: Formulae (Ende 7. Jh.-9. Jh.); E.: s. iūridicus (1); L.: MLW 4, 2486
iūridicus (1), iūriticus, jūridicus, lat., Adj.: nhd. Recht handhabend, Recht sprechend, Rechtsprechen betreffend, gerichtlich, zur Rechtsprechung gehörig, Gerechtigkeit betreffend, ausführend, rechtmäßig, Rechts…, beurteilend, einschätzen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Ei, Formulae, HI, LVis, Radbert. Matth., Urso; E.: s. iūs (1), dīcere; W.: s. nhd. juridisch, Adj., juridisch; L.: Georges 2, 497, TLL, Kytzler/Redemund 303, MLW 4, 2485, Niermeyer 744, Latham 264b, Heumann/Seckel 299a

iūridicus (2), jūridicus, lat., M.: nhd. Richter, Gerichtshalter, Rechtsprecher, Rechtskundiger, Rechtsgelehrter; mlat.-nhd. Schöffe; ÜG.: ahd. (burgreht) N, ewasagari Gl, ewasago Gl, skepfo Gl; ÜG.: as. eosago GlTr; ÜG.: mhd. ewesage SH; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Gl, GlTr, N, SH; Q2.: Annal. (852), Dipl., Gl; E.: s. iūridicus (1); L.: Georges 2, 497, MLW 4, 2486, Niermeyer 744

iūriditiālis, mlat., Adj.: Vw.: s. iūridiciālis (1)

iūriditiārius, mlat., Adj.: Vw.: s. iūridiciārius
iūriditio, mlat., F.: Vw.: s. iūrisdictio

iūrificāre*, jūrificāre, mlat., V.: nhd. Gerechtigkeit widerfahren lassen; Q.: Niermeyer (972); E.: s. iūs (1), facere; L.: Niermeyer 744

iūrificē*, jūrificē, mlat., Adv.: nhd. in Übereinstimmung mit dem Gesetz; Q.: Niermeyer (987?); E.: s. iūs (1), facere; L.: Niermeyer 744

*iūrificus, mlat., Adj.: nhd. Gesetzes...; Hw.: s. iūrificē; E.: s. iūs, facere

iūrifidēlis, mlat., Adj.: nhd. gesetzestreu; Q.: Urk (1163); E.: s. iūs (2), fidēlis; L.: MLW 4, 2486
iūrigāre, lat., V.: Vw.: s. iūrgāre

iūrigenius*, jūrigenius, mlat., Adj.: nhd. vom Recht kommend; Q.: Latham (1427); E.: s. iūs (2), gignere; L.: Latham 264b

iūrilentum*, jūrilentum, mlat., N.: nhd. Getreidebrei?; Q.: Latham (um 1300); E.: s. iūs (1), lēns (2)?; L.: Latham 264b

iūripārēre*, jūripārēre, mlat., V.: nhd. dem Gesetz gehorchen; Q.: Latham (1218); E.: s. iūs (2), pārēre; L.: Latham 264b

iūris, lat., F.?, N.?: nhd. Bergwald; Q.: Urk; E.: s. Iūra (1); L.: MLW 4, 2479

iūriscōnsultor, mlat.?, M.: nhd. Rechtsgelehrter; Q.: Ei; E.: s. iūs (2), cōnsultor

iūriscōnsultus (1), lat., Adj.: nhd. erfahren (Adj.) im Recht, des Rechtes kundig, rechtskundig; Q.: Ei; E.: s. iūs (1), cōnsultus (1)

iūriscōnsultus (2), lat., M.: nhd. Rechtsgelehrter, Rechtskundiger, Rechtsberater; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.), Alb. M., Gerbert epist., Petr. Dam. Epist.; E.: s. iūriscōnsultus (1); L.: MLW 4, 2486, Heumann/Seckel 299b

iūrisdicātus, lat., M.: nhd. Richteramt, Rechtsprechung; Q.: Inschr.; E.: s. iūs, dīcere; L.: TLL

iūrisdiccio, mlat., F.: Vw.: s. iūrisdictio

iūrisdiciārius, jūrisidiciārius, mlat., Adj.: nhd. gerichtlich, Gerichts...; Q.: Ockham (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. iūs, dīcere; L.: Latham 264b

iūrisdictātor, mlat., M.: nhd. Schöffe; Q.: Urk (1197); E.: s. iūs, dictātor; L.: MLW 4, 2486
iūrisdictio, jūrisdictio, iūredictio, iūridicio, iūridictio, iūriditio, iūrisdiccio, jūredictio, iūsdicio, lat., F.: nhd. Handhabung des Rechtes, Zivilgerichtsbarkeit, Gerichtsbarkeit, Gerichtshoheit, Rechtsgewalt, Herrschaftsgewalt, Ordnungsgewalt, Hoheit, subjektives Recht, Rechtweisung; mlat.-nhd. Gerichtsbezirk, Herrschaftsgebiet, Amtsgebiet, Gerichtsgebiet, Rechtsgebiet, Vorrecht, Gerechtsame; ÜG.: mhd. gebiete Gl; ÜG.: mnd. bede, jurisdictie; Vw.: s. co-*; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Const., Dipl., Ei, HI, Lamb. Hers. annal., Trad. Fris., Urk; Q2.: Gl, Urk; E.: s. iūs, dīcere; W.: mnd. jurisdictie, F., Gerichtsbarkeit, Rechtsprechung; W.: nhd. Jurisdiktion, F., Jurisdiktion, Rechtsprechung; R.: iūrisdictio gladiī: nhd. Blutgerichtsbarkeit, Hochgerichtsbarkeit; L.: Georges 2, 498, TLL, Kytzler/Redemund 303, MLW 4, 2486, Niermeyer 744, Habel/Gröbel 211, Latham 264b, Blaise 515b, Heumann/Seckel 299b

iūrisdictiōnālis*, jūrisdictiōnālis, mlat., Adj.: nhd. Rechtsprechung betreffend, Recht betreffend; Q.: Latham (um 1376); E.: s. iūrisdictio; L.: Latham 264b, Blaise 515b

iūrisdictiōnāliter, jūrisdictiōnāliter, mlat., Adv.: nhd. dem Recht gemäß, nach dem Recht, durch Rechtsgewalt, durch Rechtszwang, durch Rechtsurteil; Q.: Urk (1211); E.: s. iūrisdictio; L.: MLW 4, 2487, Latham 264b, Blaise 515b

iūrisequus, iūrissequus, mlat., Adj.: nhd. gesetzestreu, rechtstreu; Q.: Vita Serv. (Ende 11. Jh.); E.: s. iūs (2), sequī; L.: MLW 4, 2487
iūrisonus, lat., Adj.: nhd. vom Rechte ertönend; Q.: Anth.; E.: s. iūs (2), sonāre; L.: Georges 2, 498, TLL

iūrisperīcia, mlat., F.: Vw.: s. iūrisperītia
iūrisperītia, iūrisperīcia, mlat., F.: nhd. Rechtskunde; Q.: Urk (1257); E.: s. iūrisperītus (1); L.: MLW 4, 2487
iūrisperītus (1), mlat., Adj.: nhd. rechtsgelehrt, rechtskundig; ÜG.: mnd. rechtvorvaren; E.: s. iūs (2), perītus (1)

iūrisperītus (2), jūrisperītus, iūris perītus, lat., M.: nhd. Ratgeber, Berater, Gerichtsvorsteher, Rechtskundiger, Jurist, Rechtsgelehrter; ÜG.: ae. rædbora; ÜG.: mhd. (lantrihtære) Gl; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.), Dipl., Gl, Hrab. Maur., LLang, Urk; E.: s. iūs (2), perītus (1); L.: MLW 4, 2487, Latham 264b, Heumann/Seckel 300a

iūrisprūdēns, lat., M.: nhd. Rechtsgelehrter, Rechtskundiger; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.), Urk; E.: s. iūs (2), prūdēns; L.: MLW 4, 2488, Heumann/Seckel 300a

iūrisprūdēntia, lat., F.: nhd. Rechtsgelehrsamkeit, Rechtswissenschaft, Rechtskunde; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. iūs (2), prūdentia; W.: nhd. Jurisprudenz, F., Jurisprudenz, Rechtswissenschaft; L.: Heumann/Seckel 300a

iūrissequus, mlat., Adj.: Vw.: s. iūrisequus
iūrista, jūrista, mlat., M.: nhd. Rechtskundiger, Rechtsgelehrter, Anwalt, Jurist; ÜG.: mhd. juriste Gl, Voc, kreter Gl, rehtwiser Gl; ÜG.: mnd. juriste, (rechtvorvaren); Q.: Conr. Mur. summ., Gl, Bernh. Geist. dial. (1. Hälfte 13. Jh.), Voc; E.: s. iūs (2); W.: mhd. juriste, sw. M., „Jurist“, Rechtsgelehrter, Rechtskundiger; nhd. Jurist, M., Jurist; L.: MLW 4, 2488, Niermeyer 744, Habel/Gröbel 211, Latham 264b, Blaise 516a

iūristicus, mlat., Adj.: nhd. rechtskundig, rechtsgelehrt; Q.: Urk (1271); E.: s. iūrista, iūs (2); L.: MLW 4, 2488
iūritenus*, jūretenus, mlat., Adv.: nhd. dem Recht gemäß; E.: s. iūs, tenus (2); L.: Blaise 515b

iūriticus, mlat., Adj.: Vw.: s. iūridicus (1)

iūrium, mlat., N.: Vw.: s. iūrgium

iurnālis, mlat., M., F.: Vw.: s. diurnālis (2)

iurnātus, mlat., M.: Vw.: s. diurnātus
iurnus, mlat., Adj.: Vw.: s. diurnus (1)

iūrulentia, lat., F.: nhd. Brühe, Tunke; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. iūs (1), iūrulentus; L.: Georges 2, 500, TLL, Walde/Hofmann 1, 734

iūrulentus, iussulentus, lat., Adj.: nhd. mit einer Brühe versehen (Adj.); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. iūs (1); L.: Georges 2, 500, TLL, Walde/Hofmann 1, 734

Ius, lat., F.=ON: Vw.: s. Ios

iūs (1), jūs, iōs, lat., N.: nhd. Brühe, Suppe, Bouillon, Absud, Tunke, Trank, Saft der Purpurschnecke; ÜG.: ahd. brod Gl, jussal Gl, (saf) Gl, sod Gl, souf Gl; ÜG.: as. broth GlTr; ÜG.: mnd. sot?, wos; Hw.: s. iussus (3); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Ardo, Bi, Ecbasis, Gl, GlTr, Paul. Aegin., Tract. de aegr. cur., Transl. Eug. Tol., Vita Theod., Walahfr.; E.: s. idg. *i̯eu- (1), V., bewegen, mischen, mengen, rühren, Pokorny 507; L.: Georges 2, 500, TLL, Walde/Hofmann 1, 734, Walde/Hofmann 1, 870, MLW 4, 2511, Habel/Gröbel 211, Latham 264b

iūs (2), iuus, ious, jūs, lat., N.: nhd. Satzung, Verordnung, Recht, Rechtsformel, Gericht, Vorrecht, Gerechtsame, Gewohnheit, Sitte, Privileg, Berechtigung, rechtmäßige Befugnis, Verfügungsgewalt, Eigentum, Eigenstumsrecht, Nutzungsrecht, Besitzrecht, Besitz, Nutzung, Gewalt, Macht, Befehlsgewalt, Herrschaft, Herrschaftsanspruch, Regierung, Autorität, Abgabe, Rechtstitel, gesetzliche Bestimmung, Gesetz, Rechtssatzung, Rechtsordnung, Verhältnis, Übereinkunft, Pakt, Vertrag, Rechtsgeschäft, Regel, religiöser Brauch, Ritual, Ritus, Vorschrift, Gebot, Geheiß, Rechtsverhältnis, rechtlicher Stand, Art und Weise, Rechtswirksamkeit, Rechtsgültigkeit, Rechtsurteil, Gerichtsurteil, Urteil, Urteilsspruch, Beschluss, richterliche Befugnis, Gerichtsbarkeit, Gerichtsverfahren, Gerichtsversammlung, gerichtliche Untersuchung, Rechtssache, Prozess, Rechtsmittel, Versprechen, Eid, Schwur; mlat.-nhd. Ordensregel, Zunft, Innung, Hausrat, Ausstattung, rechtlich zustehende Leistung, Abgabe, Gebühr, Zins, Spende, Stiftung, Vergeltung, Bezahlung, Lohn, Buße?, festgesetztes Maß?; ÜG.: ahd. anawalt Gl, ding Gl, (eht) Gl, ewa? Gl, giwalt Gl, giwaltida Gl, (hertuom) Gl, lantreht Gl, (rahha) Gl, (reht) N, reht C, rehti Gl, (rehtlih) Gl, rihti N, situ Gl, walt Gl, (walti) Gl, wizzod Gl; ÜG.: ae. aþ, onweald, riht, (rihtlic) Gl; ÜG.: afries. landriucht K, riucht K, (thing) K; ÜG.: an. botorð; ÜG.: mhd. rehte STheol; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Adalb. Samar., Alb. M., Annalista Saxo, Berth. chron., Bi, C, Caesar. Heist., Cap., Chron. Ebersb., Cod. Eur., Conc., Const., Desider., Dipl., Egilm., Ei, EV, Formulae, Gl, Herm. Aug. chron., HI, Hrab. Maur., Hugeb., Idung., Jonas Vit. Col., K, LAl, Lamb. Hers. Lull., Lamb. Leod., LBai, LBur, LLang, LSal, LVis, Metell. Quir., Mirac. Bert., N, Nicol. Bib., Otto Frising. Gesta Frid., PAl, Poeta Saxo, Rahew., Regin. Chron., Statut. ord. Teut., STheol, Thang., Thietmar, Trad. Lunae., Urk, Walahfr., Walthar., Widuk., Wigand.; Q2.: Berth. chron., Const., Dicu., LBai (vor 743), Lex fam. Worm., Rahew., Registr. Mog., Ruotg., Trad. Fris., Urk, Vita Annon. I, Vita Vicel., Wolfhard.; E.: idg. *i̯eu̯os-, Sb., Satzung, Verbindlichkeit?, Pokorny 512; s. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; W.: nhd. Jus, N., Jus, Rechtswissenschaft; W.: s. nhd. Jura, Sb. Pl., Jura, Rechtswissenschaft; R.: iūs iūrandum, lat., N.: nhd. Eid, Treueeid; R.: iūs cīvīle: nhd. Weichbild, Ortsrecht; ÜG.: as. wikbilithi Urk; R.: iūs feretrī: nhd. Bahrrecht; R.: suī iūris: nhd. mündig, eigenständig; R.: suo iūre: nhd. mündig, eigenständig; L.: Georges 2, 500, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, Walde/Hofmann 1, 870, Kluge s. u. Jura, Kytzler/Redemund 302, 304, MLW 4, 2494, Niermeyer 744, Habel/Gröbel 211, Latham 264b, Blaise 516a, Heumann/Seckel 300a

īus, lat., M.: Vw.: s. īos

iūsānus, lat., Adj.: Vw.: s. iōsānus

iūscellārius, lat., M.: nhd. Brühenkoch; ÜG.: gr. ξωμοποιός (zōmopoiós) Gl; ÜG.: ahd. (jussal)? Gl; Q.: Gl; E.: s. iūscellum; L.: Georges 2, 502, TLL

iūscellātus, jūscellātus, lat., Adj.: nhd. mit Brühe angemacht, im Süppchen angemacht, mit Gelatine angemacht; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.), Tract. de aegr. cur.; E.: s. iūscellum; L.: TLL, MLW 4, 2512, Latham 264b

iūscellum, jūscellum, jūssellum, vīscellum, iūssellum, lat., N.: nhd. Brühe, Gelatine, Tunke, Süppchen; ÜG.: ahd. jussal Gl; ÜG.: ae. broþ Gl; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.), Antidot. Glasg., Antidot. Lond., Consuet. Vird., Dyasc., Gramm., Gl; E.: s. iūsculum; L.: Georges 2, 502, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, MLW 4, 2512, Niermeyer 744, Habel/Gröbel 211, Blaise 516a

iusciamum, mlat., N.: Vw.: s. hysocymum

iusciamus, mlat., M.: Vw.: s. hyoscyamus

iūsculum, lat., N.: nhd. Brühe, Süppchen; ÜG.: mnd. wellinge; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Trot.; E.: s. iūs (1); W.: ahd. jussal* 8, st. N. (a), Brühe, Suppe; mhd. jussel, jüssel, st. N., M., Suppe, Brühe; L.: Georges 2, 502, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, MLW 4, 2512
iūsdicio, mlat., F.: Vw.: s. iūrisdictio

iūsiūrandum, iūs iūrandum, lat., N.: nhd. Eid, Schwur, Gelübde; ÜG.: ahd. eid Gl, N, eidburt T, eidfestunga Gl, eidswart B, Gl, eidsweriunga Gl, (giheiz) Gl, giheiza Gl, (giwaltida) Gl, swart Gl, swerida? Gl, tuodareid? Gl; ÜG.: ae. aþ Gl, (geswerian) Gl, (swerian) Gl; ÜG.: mhd. geeide WindbCant, eit PsM; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Abbo, Anselm. Bis., B, Bi, Cap., Chron. Sal., Conc., Ei, Ekk. IV., Formulae, Gl, HI, Hist. peregr., LBur, LVis, N, Notk. Balb. Gest., PsM, T, Urk, Widuk., WindbCant; E.: s. iūs (2), iūrāre; L.: Georges 2, 502, TLL, MLW 4, 2512
iūsiūrandus, mlat., Adj.: nhd. geschworen, beschworen; ÜG.: mhd. gesworen BrTr; Q.: BrTr (Anfang 15. Jh.); E.: s. iūsiūrandum

iūsiūrāre, mlat., V.: nhd. schwören, mit einem Eid bekräftigen; Q.: Chron. Sal. (um 978); E.: s. iūs (2), iūrāre; L.: MLW 4, 2514
iūsiūrātio, mlat., F.: nhd. Eid, Schwur; Q.: Trad. Patav. (985/991); E.: s. iūsiūrāre; L.: MLW 4, 2514
iūsiūrātor, mlat., M.: nhd. Eideshelfer, Eidhelfer; Q.: Urk (946); E.: s. iūsiūrāre; L.: MLW 4, 2514
iusquiamatidāre, mlat., V.: Vw.: s. enchymatizāre

iusquiamatismus, mlat., M.: Vw.: s. enchymatismus

iusquiamum, mlat., N.: Vw.: s. hysocymum

iusquiamus, mlat., M.: Vw.: s. hyoscyamus

iusquiamus, lat., M.: Vw.: s. hyoscyamus

iussāre, mlat., V.: nhd. furzen; E.: s. iubēre; L.: Habel/Gröbel 211

iūssellum, mlat., N.: Vw.: s. iūscellum
iussere, lat., V.: nhd. befehlen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. iubēre; L.: Georges 2, 503

iussio, jussio, iucxio, lat., F.: nhd. Geheiß, Befehl, Verordnung, Anordnung, Vorschrift, Kommando, Auftrag, Bescheid, Zustimmung, Mandat, freie Verfügung, Verfügungsgewalt, Befehlsgewalt, Herrschaft, Besitz; ÜG.: ahd. bibot Gl, (dionost) LF, gibot B, E, Gl, urloub N; ÜG.: ae. bebod, hæs; ÜG.: mhd. (gebieten) BrTr, gebot BrTr, urloup BrTr; Vw.: s. fide-; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Consuet. Marb., Dipl., E, Ei, Fred., Froth., Gl, Greg. Tur., LAl, LBai, LF, LLang, LVis, N, Rich. Rem., Statut. ord. Teut., Trad. Fris.; E.: s. iubēre; L.: Georges 2, 503, TLL, Walde/Hofmann 1, 724, MLW 4, 2514, Habel/Gröbel 211

iussitio*, jussitio, mlat., F.: nhd. Befehl, Anordnung; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. iubēre; L.: Latham 265a

iussīvus, mlat., Adj.: nhd. zum Befehlen geeignet, befehlend, Befehls…; Q.: Conr. Mur. summ. (um 1276); E.: s. iubēre; L.: MLW 4, 2514
iussor, jussor, lat., M.: nhd. Rudermeister; mlat.-nhd. Bürge, Pate, Befehlshaber, Diktator, Befehlender, Auftraggeber, Herrscher, Gebieter, Anführer, Führer; Vw.: s. cōnfide-, fide-; ÜG.: gr. κελευστής (keleustḗs) Gl; Q.: Eutych. (4. Jh. n. Chr.), Gl; Q2.: Aelfric (um 1000), Carm. libr. III, Ysen.; E.: s. iubēre; L.: Georges 2, 503, TLL, Walde/Hofmann 1, 725, MLW 4, 2514, Habel/Gröbel 212, Latham 265a, Blaise 516a

iussōrium, jussōrium, lat., N.: nhd. Rudern?, Mandat, Auftrag, Befehl; Q.: Conc. (511-695), Epist. Desid., Gl, Conc.; E.: s. iussor, iubēre; L.: TLL, MLW 4, 2515, Niermeyer 745

iussulentus, lat., Adj.: Vw.: s. iūrulentus

iussum, lat., N.: nhd. Befehl, Geheiß, Gebot, Verordnung, Ermächtigung, Anordnung, Beschluss des Volkes; mlat.-nhd. Furz; ÜG.: ahd. gibot MF, MH, N, wort N; ÜG.: ae. bebod, hæs; ÜG.: mhd. gebot PsM; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arbeo, Bi, Conc., Ei, LBai, MF, MH, N, PsM, Radbert. corp. Dom.; E.: s. iubēre; L.: Georges 2, 503, TLL, Walde/Hofmann 1, 724, MLW 4, 2424, Habel/Gröbel 212, Heumann/Seckel 290b

iussus (1), iusus, lat., M.: nhd. Befehl, Geheiß, Verordnung, Anordnung, Auftrag; ÜG.: ae. hæs; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Carm. Bur., Conc., Dipl., Epist. Teg., Froum. epist., HI, Hrot., LBai, LBur, LFris, LLang, LSax, LVis, Paul. Diac., Walahfr.; E.: s. iubēre; L.: Georges 2, 503, TLL, Walde/Hofmann 1, 724f., MLW 4, 2515
iussus (2), mlat., Adj.: nhd. anbefohlen; Vw.: s. prae-*; E.: s. iubēre; L.: Habel/Gröbel 212

iussus (3), mlat., M.: nhd. Brühe, Bouillon, Absud, Trank; E.: s. iūs (1); L.: MLW 4, 2511
iūsta (1), jūsta, jōsta, jōstra, mlat., F.: nhd. Einzelkampf, Scharmützel, Tjost; Q.: Chron. Reinh., Wilh. Malm. (1120-1142); E.: s. iūstāre*; L.: MLW 4, 2515, Niermeyer 745, Latham 265a, Blaise 512b, 516a

iūsta (2), mlat., F.: nhd. ein Hohlmaß, Trinkgefäß, Gefäß, Becher; Q.: Godesc. Gembl. (1130-1140), Salimb.; E.: s. iūstus; L.: MLW 4, 2526
iūstā, lat., Adv.: Vw.: s. iūxtā

iūstāre (1), lat., V.: nhd. gehörig untereinander mischen; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. iūstus; L.: Georges 2, 504, TLL

iūstāre (2), mlat., V.: nhd. berichtigen, gerecht handeln, gerecht sein (V.); Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. iūstus; W.: nhd. justieren, sw. V., justieren; L.: Kluge s. u. justieren, Kytzler/Redemund 304, MLW 4, 2524, Blaise 517b

iūstāre* (3), jūstāre, mlat., V.: nhd. tjosten, Lanzen brechen; E.: s. iūxtā; L.: Niermeyer 745, Blaise 517b

iūstē, lat., Adv.: nhd. gerecht, gerechterweise, recht, mit Recht, billig, gehörig, rechtmäßig, gesetzeskonform, rechtsgültig, richtig, korrekt, in rechtem Maß, angemessen, passend, aus gutem Grund bestehend, durch die Umstände gerechtfertigt; ÜG.: ahd. reht Gl, rehto B, Gl, NGl, T; ÜG.: ae. rihtlice GlArPr; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alfan., B, Bi, Cap., Dipl., Ei, EV, Formulae, Gl, GlArPr, Godesc. Saxo, HI, Hrot., LBur, LLang, LVis, NGl, T, Trad. Fris., Urk, Walahfr., Wipo; E.: s. iūstus; W.: nhd. just, Adv., just; L.: Georges 2, 503, TLL, Kluge s. u. just, Kytzler/Redemund 304, MLW 4, 2527, Heumann/Seckel 302b

iūstiāna?, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. iūstus?; L.: TLL

iūstiāria, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: s. iūstus?; L.: TLL

iūsticia, mlat., F.: Vw.: s. iūstitia

iūsticiā…, mlat.: Vw.: s. iūstitiā…

iūsticiāre, mlat., V.: Vw.: s. iūstitiāre

iūsticiāriātus, mlat., M.: Vw.: s. iūstitiāriātus

iūsticiārius, mlat., M.: Vw.: s. iūstitiārius (1)

iūsticium, mlat., N.: Vw.: s. iūstitium (1)

iustidium, lat., N.: nhd. ?; ÜG.: gr. ἀρχοντικὴ ἡμέρα (archontikē hēméra) Gl; Q.: Gl; E.: s. iūstus?, diēs; L.: TLL

iūstificābilis, jūstificābilis, mlat., Adj.: nhd. zur Zuständigkeit eines Gerichts gehörig, zu rechtfertigend, rechtfertigbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. iūstificāre; L.: MLW 4, 2515, Niermeyer 745, Latham 265a, Blaise 516a

iūstificācio, mlat., F.: Vw.: s. iūstificātio

iūstificāre, jūstificāre, lat., V.: nhd. recht handeln, gerecht behandeln, rechtfertigen, vor Gericht bringen, vor Gericht stellen, urteilen, Recht sprechen, Verbrechen beurteilen, Verbrechen untersuchen, beenden, beilegen, Genugtuung leisten, bereinigen, triftigen Grund vorbringen, vor Gericht stehen, freisprechen, befreien, bestätigen, anerkennen, für gültig erklären, als rechtmäßig anerkennen, heiligen, verehrungswürdig machen, zum Gerechten machen, in Ordnung bringen, geraderücken, ahnden, bestrafen, sich erweisen?; ÜG.: ahd. gibezziron Gl, girehthafton N, girehtsamon MF, (giwirden) Gl, gotten Gl, rehtfestigon T, rehthaftigon NGl, rehthafton N, rihten Gl; ÜG.: anfrk. girihten MNPs; ÜG.: ae. gerihtwisian Gl, gesoþfæstian Gl, soþfæstian Gl; ÜG.: mhd. gerehtigen STheol, gerehtmachen STheol, lebende machen STheol; ÜG.: mnd. (rechtverdich), (rechtverdigen), rechtverdigen; Vw.: s. in-*; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Berth. chron., Bi, Cap., Conc., Galb., Gl, Godesc. Saxo, Heinr. Wirz., Heito, Hrab. Maur., Joh. Codagn., MF, MNPs, N, NGl, Rod. Gest., STheol, T, Urk, Walahfr.; E.: s. iūstificus; W.: mnd. justificēren, sw. V., aburteilen, hinrichten; L.: Georges 2, 503, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, MLW 4, 2516, Niermeyer 745, Habel/Gröbel 212, Latham 265a, Blaise 516b

iūstificātio, iūstificācio, jūstificātio, lat., F.: nhd. Rechtfertigung, Vor-Gericht-Bringen, Entschädigung, Wiedergutmachung, Entlastung, Sich-Reinwaschen von einer Beschuldigung, Rechtfertigung des Menschen vor Gott, Bereinigung, Genugtuung, Zum-Gerechten-Machen, Gerechtmachung durch Gottes Gnade, Einrichtung, Gesetz, Rechttun, gerechte Tat, gerechtes Handeln, Unschuld, Erklärung der Unschuld; ÜG.: ahd. frumareht N, frumawerk N, (reht) N, reht Gl, N, rehtfesti T, rehtgerni Gl, rehthafti N, rehthaftunga N, rehtnissa NGl, rehtunga Gl, N, werdnussa Gl, werdnussi Gl, werdnussi Gl, werdnussida Gl, werkreht N; ÜG.: ae. gerihtwisung Gl, rihtwisness Gl, soþfæstness Gl; ÜG.: mhd. bekerunge STheol, gerehticheit STheol, gerehtigunge STheol, gerehtmachunge STheol, reht PsM, rehtmachunge STheol; ÜG.: mnd. rechtinge, rechtverdichhet*; Vw.: s. in-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Bi, Bruno Magd., Caesar. Heist., Cap., Dhuoda, Ei, Gl, N, NGl, PsM, STheol, T, Thietmar, Urk; E.: s. iūstificāre; L.: Georges 2, 503, TLL, MLW 4, 2515, Niermeyer 746, Habel/Gröbel 212, Latham 265a, Blaise 516a

iūstificātor, jūstificātor, lat., M.: nhd. Rechtfertiger, Unschuldigerklärer, Freisprechender; ÜG.: ahd. rehtmahhari NGl; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Carm. Scot., Lib. de unit. eccl., NGl; E.: s. iūstificāre; L.: Georges 2, 503, TLL, MLW 4, 2516, Latham 265a

iūstificātōrius*, jūstificātōrius, mlat., Adj.: nhd. rechtfertigend; Q.: Latham (um 1390); E.: s. iūstificāre; L.: Latham 265a

iūstificātrīx, lat., F.: nhd. Rechtfertigerin; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. iūstificāre; L.: Georges 2, 503, TLL

iūstificātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gerechtfertigt; ÜG.: ahd. rehthaft Gl, NGl, girehthaftigot NGl; ÜG.: anfrk. rehtlik MNPs; ÜG.: mhd. gereht PsM; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Gl, MNPs, NGl, PsM; E.: s. iūstificāre; L.: Georges 2, 503, TLL

iūstificus, lat., Adj.: nhd. recht tuend, Gerechtes tuend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Carm. libr. II, Poeta Saxo; E.: s. iūstus, facere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 733, MLW 4, 2517
Iūstīniānus, lat., Adj.: nhd. justinianisch; Q.: Coripp. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. PN Iustinian; L.: Georges 2, 503

Iūstīnus, lat., M.=PN: nhd. Justinus; E.: s. iūstus?; L.: Georges 2, 503

iūstitia, iūsticia, iūxtitia, jūstitia, lat., F.: nhd. Gerechtigkeit, Billigkeit, Recht, augustinische Vorstellung von Ordnung und Harmonie als Grundlagen des christlichen Lebens, Rechtswissenschaft, Rechtmäßigkeit, Gesetz, Rechtsvorschrift, Vorschrift, Vereinbarung, Privileg, Gerechtsame, Anrecht, Vorrecht, Gesamtheit der gültigen Gesetze, Rechtssystem, Umsetzung des Gesetzes aus Sicht der richterlichen Gewalt, Rechtsstreit, Verfahren, Klage, Urteilsspruch, Urteil, Hinrichtung, Richtplatz, Erhalt von Genugtuung, Gewinn eines Streitfalls, Rechtsprechung, Gericht, Gerichtsgewalt, Gerichtsbezirk, richterliche Gewalt, Rechtsgewalt, Herrschaftsgewalt, Ordnungsgewalt, Gerichtsbarkeit, Gerichtshof, Verichtsverfahren, Richter, Justiziar, Gesamtheit der Anrechte eines Menschen oder einer Körperschaft, bestimmtes Recht, Eigentumsrecht, Recht auf bestimmte Abgaben, Einnahmen der Gerichtsbarkeit, Einnahmen der Geldbußen, rechtliche Stellung eines Menschen, rechtliche Status einer Personengruppe, Rechtschaffenheit, Unparteilichkeit, sittliche Vollkommenheit, Hoheit, Mildtätigkeit, Gottgefälligkeit; mlat.-nhd. Ordensregel, Standesgnade, Ration, Rationskrug, Getränkeration, Becher der zum Austeilen von Getränken benutzt wird; ÜG.: ahd. (ban) Urk, ginot? Gl, guot Gl, (guotalih) O, guoti Gl, O, reht B, Gl, I, N, NGl, O, Ph, T, rehti Gl, rehtnissa I, rehtunga I, rihti NGl, O; ÜG.: as. mahal Urk, reht H, PA, SPs, SPsWit, (reht) H, (rehto) H; ÜG.: anfrk. rehtnussi MNPs; ÜG.: ae. rihtwisness Gl, GlArPr, soþfæstness Gl; ÜG.: afries. landriucht riucht K; ÜG.: an. rettlæti; ÜG.: mhd. gerehtheit Gl, gerehticheit BrTr, STheol, reht PsM, rehticheit STheol, rihtunge STheol; ÜG.: mnd. justicie, rechthet, rechtichhet*, rechtverdichhet*; Vw.: s. in-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Agius epic. Hath., Alfan., Annalista Saxo, B, Bened. Fris., Bernold., Berth. chron., Bi, BrTr, Cand. Fuld., Cap., Conc., Const., Cosmas, Dipl., Ei, Ermenr., Formulae, Gerh. Aug., Gl, GlArPr, H, HI, Hink., Hrab. Maur., Hrot., I, K, LAl, LBai, LBur, LLang, LVis, Magnus chron., MNPs, N, NGl, Notk. Balb. Gest., O, Otto Frising. Gesta Frid., Otto Sanblas., PA, Ph, PLSal, Poeta Saxo, PsM, Ruotg., SPs, SPsWit, STheol, T, Thang., Thegan., Thietmar, Trad. Fris., Urk, Walt. Spir., Wett., Wipo; Q2.: Idung., Lib. tram. (1. Hälfte 11. Jh.), Udalr., Urk; E.: s. iūstus; W.: mnd. justicie, F., Rechtsprechung; W.: nhd. Justiz, F., Justiz; R.: iūstitiaes: nhd. ein Writ; L.: Georges 2, 503, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, Kluge s. u. Justiz, Kytzler/Redemund 305, MLW 4, 2517, Niermeyer 746, Habel/Gröbel 212, Latham 265a, 265b, Blaise 516b, Heumann/Seckel 302a

iūstitiābilis, jūstitiābilis, jūstiziābilis, mlat., Adj.: nhd. gerichtlich, der Gerichtsgewalt unterstellt, der Rechtsprechung unterworfen, der Gerichtsbarkeit unterworfen, Gerichtsgewalt besitzend; Q.: Leg. Henr. (um 1115), Urk; E.: s. iūstitia; L.: MLW 4, 2521, Niermeyer 750, Latham 265a, Blaise 517a

iūstitiāle, lat., Sb.: nhd. Gerichtsstille?, Gerechtigkeit; Q.: Inschr.; E.: s. iūstitium; L.: TLL

iūstitiālis*, jūstitiālis, mlat., Adj.: nhd. gerecht, gerichtlich; Q.: Latham (um 1192); E.: s. iūstitia; L.: Latham 265a, Blaise 517a

iūstitiāliter, jūstitiāliter, mlat., Adv.: nhd. gerichtlich, mit gerichtlicher Vollmacht; Q.: Urk (1220); E.: s. iūstitia; L.: MLW 4, 2522, Latham 265a

iūstitiarcha*, jūstitiarcha, mlat., M.: nhd. oberster Hofrichter in England; Q.: Rich. Div. (1190-1193); E.: s. iūstitia; s. gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: Niermeyer 750, Latham 265a

iūstitiāre, iūsticiāre, jūstitiāre, mlat., V.: nhd. vor Gericht bringen, vor Gericht laden, zwingen, vor Gericht zwingen, sich dem Gericht beugen, urteilen, Gerechtigkeit widerfahren lassen, vor Gericht stehen, in Besitz nehmen, beschlagnahmen, Gerechtigkeit ausüben, Recht sprechen, einen Prozess führen; Q.: Dipl., Gisleb. Mont., Lib. tram., Urk (993); E.: s. iūstitia; L.: MLW 4, 2523, Niermeyer 750, Latham 265b, Blaise 517b

iūstitiāria, jūstitiāria, mlat., F.: nhd. Amt eines Justiziars, Justiziariat, Richteramt, Gerichtshof; Q.: Const., Rycc. (1. Hälfte 13. Jh.), Urk; E.: s. iūstitiārius; L.: MLW 4, 2523, Niermeyer 751, Latham 265a, Blaise 517a

iūstitiāriātus, iūsticiāriātus, jūstitiāriātus, mlat., M.: nhd. Amt eines Justiziars, Richteramt, Bezirk eines Justiziars, Rechtsprechungsbezirk eines Richters, Amtsgewalt eines Richters, Amtsgewalt eines Justiziars; Q.: Alex. IV., Const., Dipl. (1198-1220), Urk; E.: s. iūstitiārius; L.: MLW 4, 2522, Niermeyer 751, Blaise 517a

iūstitiārius (1), iūsticiārius, jūstitiārius, jūsticiārius, mlat., M.: nhd. Richter der mit öffentlicher Gewalt ausgestattet ist, vorsitzender Richter, oberster Richter, Justiziar, Bediensteter der königlichen Kurie der mit Gerichtsgewalt ausgestattet ist, oberster Hofrichter in England; ÜG.: mhd. griezwart Voc, griezwartære VocClos; Vw.: s. con-, prōto-*; Q.: Alb. M., Const., Dipl., Gisleb. Mont., Guibert. Novig. vita (1114-1117), Salimb., Urk, Voc, VocClos, Wilh. Rubr.; E.: s. iūstitia; W.: nhd. Justiziar, M., Justiziar; L.: MLW 4, 2522, Niermeyer 751, Blaise 516a, 517a

iūstitiārius* (2), jūstitiārius, gūstitiārius, mlat., Adj.: nhd. gerichtlich; Q.: Latham (um 1188); E.: s. iūstitia; L.: Latham 265a

iūstitiātio*, jūstitiātio, mlat., F.: nhd. Gerichtsgewalt; Q.: Latham (1293), Tardif Cart.; E.: s. iūstiāre*; L.: Niermeyer 752, Latham 265b, Blaise 517b

iūstitiātus* (1), jūstitiātus, mlat., Adj.: nhd. mit einer Geldstrafe bestraft; E.: s. iūstitiāre*; L.: Blaise 517b

iūstitiātus* (2), jūstitiātus, mlat., M.: nhd. Rechtsprechung; Q.: Latham (1277); E.: s. iūstitiāre*; L.: Latham 265b

iūstitiōsus, mlat., Adj.: nhd. gerechtigkeitsliebend; Q.: Conr. Mur. summ. (um 1276); E.: s. iūstitia; L.: MLW 4, 2523
iūstitium (1), iūsticium, lat., N.: nhd. Stillstand der Gerichte, Stillstand der Rechtspflege, Gerichtshemmung, Gerichtsstille, Einstellung der Rechtsprechung, öffentliche Staatstrauer, Schreckensbotschaft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Carm. var. III, Ermenr. ad. Grim., Hucb., Ligur., Poeta Saxo; E.: s. iūs (1), sistere; L.: Georges 2, 504, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, MLW 4, 2523
iūstitium (2), jūstitium, lat., N.: nhd. Gerechtigkeit; ÜG.: gr. δικαιοσύνη (dikaiosýnē) Gl; ÜG.: ahd. ser Gl, (wuof) Gl; Q.: Gl; E.: s. iūstitia; L.: TLL, MLW 4, 2517, Latham 265b, Blaise 517b

iūstitius*, jūstitius, mlat., M.: nhd. Richter, Justiz; Q.: Latham (1253); E.: s. iūstitia; L.: Latham 265a

iūstō, mlat., Adv.: nhd. gerecht, gerechterweise, rechtmäßig, gesetzeskonform, rechtsgültig, richtig, korrekt, in rechtem Maß, angemessen, passend; Q.: Innoc. III. reg., Urk (1120/1162); E.: s. iūstus; L.: MLW 4, 2527
iūstum, lat., N.: nhd. Gehörendes, Gebührendes, gehöriger Brauch, Gerechtes; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. iūstus, iūs (2); L.: Georges 2, 505, MLW 4, 2524
iūstus, jūstus, yūstus, iūxtus, lat., Adj.: nhd. gerecht, recht, rechtschaffen, redlich, rechtmäßig, begründet, triftig, ordentlich, tüchtig, vollständig, gehörig, gebührend, verdient, geschuldet, geziemend, rechtlich, herkömmlich, hinlänglich, den Vorschriften des Zivilrechts gemäß, auf den Grundsätzen des Zivilrechts beruhend, gesetzlich, gesetzeskonform, den Verhältnissen angemessen, gerecht handelnd, richtig, korrekt, vollkommen, wahr, rein; ÜG.: ahd. ewahaft N, (ginaden) N, (ginadig) N, guot Gl, N, O, (heilag) O, reht APs, Gl, MH, MNPs, N, NGl, O, PT=T, WH, (reht) Gl, N, NGl, rehtfrumig NGl, rehtgern MF, rehtgerni Gl, rehtig MF, rehtlih T, rehtolih N, rehtwisig I, MF, reini N, (tiuri) O; ÜG.: as. feraht H, (god) GlEe, H, (hluttar) H, liof H, reht Gl, SPs, (rehto) GlEe; ÜG.: anfrk. rehtlik MNPs; ÜG.: ae. riht Gl, rihtlic Gl, rihtwis Gl, GlArPr, soþfæst Gl; ÜG.: afries. riucht K; ÜG.: an. rettlatr, rettr; ÜG.: mhd. gereht STheol, reht PsM, STheol, rehtvertic BrTr; ÜG.: mnd. rechtverdich, rechtverdigen; Vw.: s. in-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Alb. M., Alfan., APs, Berth. chron., Bi, BrTr, Cap., Carm., Cantabr., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, GlEe, H, HI, Hrot., I, K, LAl, Land., LBai, LBur, Lex Raet. Cur., LLang, LThur, LVis, Matth. Plat., MH, MNPs, N, NGl, Nith., Notk. Balb. Gest., O, Paul. Aqu., PLSal, Poeta Saxo, PsM, PT=T, Rhythmi, SPs, STheol, Thangm., Thietmar, Urk, Walahfr., Wett., WH; E.: s. iūs (2); R.: iūstī, M. Pl.: nhd. die Gerechten; L.: Georges 2, 504, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, MLW 4, 2524, Habel/Gröbel 212, Latham 265b, Blaise 517b, Heumann/Seckel 302b

iusum, lat., Adv.: Vw.: s. deorsum

iusus, mlat., M.: Vw.: s. iussus (1)
Iutas, Juta, mlat., M.: nhd. Jüte; Hw.: s. Iutus; E.: aus dem Germ.; L.: Latham 265b

iutia, lat., F.: nhd. Brühe?; ÜG.: lat. lactare Gl; Q.: Gl; E.: s. iotta; L.: TLL

iūtor, lat., M.: nhd. Helfer; Q.: Inschr.; E.: s. iuvāre; L.: Georges 2, 505, TLL

iūtōrius, lat., Adj.: nhd. unterstützend, helfend; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. iuvāre; L.: TLL

iūtrīx, lat., F.: nhd. Helferin, Hilfreiche; Vw.: s. fidei-*; Q.: Inschr.; E.: s. iuvāre; L.: Georges 2, 505, TLL

iutta, lat., F.: Vw.: s. iotta

iūtum*, jeutum, mlat., N.: nhd. Saft unreifer Trauben, Verjus; Q.: Latham (1296); E.: s. iūs (1); L.: Latham 264b

Iūturna, lat., F.=ON, F.=PN: nhd. Juturna (Quelle in Latium, Schwester des Rutulerfürsten Turnus); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 2, 505, Walde/Hofmann 1, 734, Walde/Hofmann 1, 870

Iūturnālium, lat., N.: nhd. Fest der Juturna; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Iūturna; L.: Georges 2, 505

Iutus, Jutus, Giotus, mlat., M.: nhd. Jüte; Hw.: s. Iuta; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Germ.; L.: Latham 265b

iuus, lat., N.: Vw.: s. iūs (2)

iuva (1), mlat., F.: Vw.: s. iuba (1)
iuva (2), mlat., N.: Vw.: s. iubar

iuvābilis, lat., Adj.: nhd. förderlich, heilsam; Vw.: s. ad-; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. iuvāre; L.: Georges 2, 505, TLL

iuvāmen, juvāmen, iovāmen, iubāmen, lat., N.: nhd. Hilfe, Unterstützung, Hilfestellung, Beistand, Hilfsmittel, Vorteil, Nutzen (M.); Vw.: s. ad-; Hw.: s. iuvāmentum; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Alb. M., Conc., Dipl., Formulae, Lull., Ruod., Syll. Sangall., Urk, Vita Eligii; E.: s. iuvāre; L.: Georges 2, 505, TLL, MLW 4, 2528, Niermeyer 751, Habel/Gröbel 212, Latham 265b, Heumann/Seckel 303b

iuvāmentum, juvāmentum, lat., N.: nhd. Hilfe, Unterstützung, Hilfestellung, Hilfsmittel, Nutzen (M.); Vw.: s. ad-; Hw.: s. iuvāmen; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.), Alb. M., Arnold. Saxo, Friedr. II. de arte; E.: s. iuvāre; L.: Georges 2, 505, TLL, Walde/Hofmann 1, 736, MLW 4, 2529, Latham 265b

iuvantia, juvantia, lat., F.: nhd. Förderung, Heilsamkeit, Hilfsbereitschaft; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. iuvāre; L.: Georges 2, 505, TLL, Latham 265b

iuvātīvē, mlat., Adv.: nhd. nützlich, gesund, heilsam; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. iuvātīvus, iuvāre; L.: MLW 4, 2529
iuvātīvus, mlat., Adj.: nhd. nützlich, heilsam; Q.: Alb. M., Circa Instans, Constant. Afr. (1020-1087), Friedr. II. de arte; E.: s. iuvāre; L.: MLW 4, 2529
iuvar, mlat., N.: Vw.: s. iubar

iuvāre, iubāre, juvāre, lat., V.: nhd. unterstützen, fördern, nützen, helfen, beistehen, befördern, begünstigen, stärken, zuträglich sein (V.), ergötzen, vergnügen, erfreuen, sich freuen, behagen, gefallen (V.), retten, nutzen, Gebrauch machen, bereichern, beschenken; ÜG.: ahd. giliuben Gl, helfan Gl, lusten Gl; ÜG.: as. fullestian H; ÜG.: ae. (fultum), fultumian, gefultumian; ÜG.: an. viðhjalpa; ÜG.: mhd. helfen STheol; Vw.: s. ad-, coad-, con-, dē-, prae-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Bi, Conc., Dipl., Ei, Ekk. IV. bened., Friedr. II. de arte, Gl, H, HI, Hrab. Maur., LLang, Otto Frising. Gesta Frid., STheol, Urk, Vita Eligii, Walahfr., Walthar., Widuk., Wipo, Ysen.; E.: s. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508?; R.: iuvāt quod: nhd. es ist gut dass; L.: Georges 2, 508, TLL, Walde/Hofmann 1, 736, MLW 4, 2538, Habel/Gröbel 212, Latham 265b

iuvātīvus*, juvātīvus, mlat., Adj.: nhd. hilfsbereit, ermutigend; Q.: Latham (um 1246); E.: s. iuvāre; L.: Latham 265b

Iuvavum, lat., N.=ON: nhd. Iuvavum, Salzburg; ÜG.: ahd. Salzburg Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Kelt.

iuvena, lat., F.: nhd. Mädchen; Q.: Filastr. (3. Drittel 4. Jh. n. Chr.), Inschr.; E.: s. iuvenis (1); L.: TLL

iuvenālis (1), juvenālis, lat., Adj.: nhd. jugendlich, jungen Leuten angemessen, Jugend...; ÜG.: ahd. jugundlih? Gl, junglih N, (kindislihhi) Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, Hugeb., N; E.: s. iuvenis (1); L.: Georges 2, 505, TLL, Walde/Hofmann 1, 735, MLW 4, 2529, Blaise 517b

Iuvenālis (2), lat., M.=PN: nhd. Juvenal; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. iuvenālis (1); L.: Georges 2, 505, TLL

iuvenāliter, lat., Adv.: nhd. nach Jünglingsart, mit Jugendkraft, in jugendlichem Überschwang, in jugendlichem Übermut; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Epist. Hann.; E.: s. iuvenālis (1), iuvenis (1); L.: Georges 2, 506, TLL, MLW 4, 2529
iuvenāre, mlat., V.: nhd. verjüngen, erneuern; E.: s. iuvenis (1); L.: MLW 4, 2537
iuvenārī, juvenārī, lat., V.: nhd. „sich jugendlich gebärden“, sich kindisch verhalten (V.), tändeln, sich zieren, übermütig werden, verjüngen, erneuern, verjüngt werden; ÜG.: mhd. erscheinen BrTr; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Alb. M., BrTr, Carm. Bur.; E.: s. iuvenis (1); L.: Georges 2, 507, TLL, Walde/Hofmann 1, 735, MLW 4, 2537, Habel/Gröbel 212, Latham 265b

iuvenātēs, lat., M.: nhd. eine Vereinigung junger Leute? (nomen collegii esse); Q.: Inschr.; E.: s. iuvenis (1); L.: TLL

iuvenca, lat., F.: nhd. Mädchen, Mägdelein, Mädlein, Jungfrau, junge Kuh, Färse; ÜG.: ahd. kalba Gl, rind Gl; ÜG.: mnd. verse; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl, Mart. Valer., Metell. buc., Trad. Fris.; E.: s. iuvencus (1), iuvenis (1); L.: Georges 2, 506, TLL, Walde/Hofmann 1, 735, MLW 4, 2529, 
iuvencālis, juvencālis, mlat., Adj.: nhd. Stier betreffend, Stier..., einem jungem Stier zukommend; Q.: Theodulf. (vor 821); E.: s. iuvencus (2); L.: MLW 4, 2529, Habel/Gröbel 212, Blaise 517b

iuvencārius?, lat., Adj.: nhd. jung; Q.: Inschr.; E.: s. iuvencus (1); L.: TLL

iuvencula, juvencula, lat., F.: nhd. Mädlein, Mägdelein, Mädchen, junges Mädchen, junge Frau, Mädel, Jungfrau; ÜG.: anfrk. thierna MNPs=MNPsA; ÜG.: mhd. dierne PsM, diernelin Voc, juncvröuwelin Gl; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Annal., Carm. Bur., Gl, Hartw., Metell. Quir., MNPs=MNPsA, PsM, Rud. Fuld. Leob., Voc; E.: s. iuvenculus (1), iuvenis (1); L.: Georges 2, 506, TLL, Walde/Hofmann 1, 735, MLW 4, 2530, Niermeyer 751, Habel/Gröbel 212, Latham 265b

iuvenculāris*, juvenculāris, mlat., Adj.: nhd. jung; Q.: Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. iuvencus (1); L.: Blaise 517b

iuvenculēscere, lat., V.: nhd. in des jungen Menschen Alter treten, erstarken; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. iuvenculus (1), iuvenis (1); L.: Georges 2, 506, TLL, Walde/Hofmann 1, 735

iuvenculus (1), lat., Adj.: nhd. jung; ÜG.: ahd. jung Gl, kindisk Gl; ÜG.: ae. geong; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Bi, Gesta Font., Gl, Thadd., Udalr.; E.: s. iuvencus (1), iuvenis (1); L.: Georges 2, 506, TLL, Walde/Hofmann 1, 735, MLW 4, 2530
iuvenculus (2), juvenculus, juvencellus, iuveniculus, lat., M.: nhd. junger Mensch, junger Kerl, junger Mann, Jüngling, junger Stier; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.), Carm. imag., Ermold., Hink., Notk. Balb. Gall.; E.: s. iuvenculus (1), iuvenis (1); L.: Georges 2, 506, TLL, MLW 4, 2530, Niermeyer 751, Habel/Gröbel 212, Latham 265b

iuvencus (1), lat., Adj.: nhd. jung; Hw.: s. iuvencus (2); E.: idg. *i̯uu̯n̥k̑ós, Adj., Sb., jung, jugendlich, Junges, Pokorny 510; s. idg. *i̯eu- (3), Adj., jung, Pokorny 510; L.: Georges 2, 506, Walde/Hofmann 1, 735

iuvencus (2), juvincus, lat., M.: nhd. junger Mensch, junger Mann, Jüngling, junger Stier, junges Rind; ÜG.: ahd. (pflumin) Gl, (stior) Gl; ÜG.: mnd. varre; Hw.: s. iuvencus (1); Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Cap., Conc., Cosmas, Ecbasis, Gl, Mart. Valer., Trad. Fris.; E.: idg. *i̯uu̯n̥k̑ós, Adj., Sb., jung, jugendlich, Junges, Pokorny 510; s. idg. *i̯eu- (3), Adj., jung, Pokorny 510; L.: Georges 2, 506, TLL, Walde/Hofmann 1, 735, MLW 4, 2530, Heumann/Seckel 303b

iuvenellus, mlat., Adj.: nhd. ganz jung; Q.: Bern. Prov. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. iuvencus (1); L.: MLW 4, 2530
iuvenēre*, juvenēre, mlat., V.: nhd. jung sein (V.); Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. iuvenis (1); L.: Latham 265b

iuvenēscere, juvenēscere, iuvenīscere, lat., V.: nhd. Jünglingsjahre erreichen, heranwachsen, wieder jung werden, sich verjüngen, aufblühen, erblühen, wieder aufleben; Vw.: s. re-*; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Agnell. Lib. pont., Alb. M., Benzo, Bern. Prov., Carm. Bur., Carm. var. Walth., Dipl., Donizo, Lup., Odo Magd., Rupl., Vita Bard.; E.: s. iuvenis (1); L.: Georges 2, 506, TLL, Walde/Hofmann 1, 735, MLW 4, 2530, Latham 265b

iuveniculus, mlat., M.: Vw.: s. iuvenculus (2)

iuvenii, lat., M.: nhd. eine Vereinigung junger Leute? (nomen collegii esse); Q.: Inschr.; E.: s. iuvenis (1); L.: TLL

iuvenīlis, juvenīlis, lat., Adj.: nhd. jugendlich, jungen Leuten zukommend, Jugend…, für junge Leute passend, für junge Leute angemessen, jung, neu, heftig, stark; ÜG.: ahd. jugundlih? Gl; ÜG.: ae. geogoþlic; ÜG.: mhd. kindisch Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Berth. chron., Bi, Carm. Bur., Dipl., Ecbasis, Formulae, Gl, Hrab. Maur., Joh. Afflig., Otto Frising. Gesta Frid., Rich. Angl., Rod. Camer., Thang., Walahfr.; E.: s. iuvenis (1); W.: nhd. juvenil, Adj., juvenil, jugendlich; L.: Georges 2, 506, TLL, Walde/Hofmann 1, 735, Kytzler/Redemund 305, MLW 4, 2531, Latham 265b

iuvenīlitās, lat., F.: nhd. Jugend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Caesar. Heist.; E.: s. iuvenīlis, iuvenis (1); W.: nhd. Juvenilität, F., Juveniltität, Jugendlichkeit; L.: Georges 2, 506, TLL, Kytzler/Redemund 305, MLW 4, 2532
iuvenīliter, lat., Adv.: nhd. jugendlich, nach Art der Jugend, in jugendlicher Leichtfertigkeit, in jugendlicher Unbekümmertheit, in jugendlicher Leichtigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Hugo Fl., Otto Frising. Gesta Frid.; E.: s. iuvenīlis, iuvenis (1); L.: Georges 2, 506, TLL, MLW 4, 2532
iuvenior, mlat., Adj. (Komp.): nhd. jünger, niedriger, geringer, untergordnet; E.: s. iuvenis (1); L.: MLW 4, 2534
iuvenis (1), iubenis, iovenis, lat., Adj.: nhd. jung, jugendlich, heftig, stark; ÜG.: ahd. (granasprungig)? Gl, jung B, N, kindisk N; ÜG.: ae. (esne) Gl, (geogoþ), geong Gl; ÜG.: afries. jung L; ÜG.: an. ungr; ÜG.: mhd. junc PsM; Vw.: s. per-*, sub-*; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., B, Bruno Quer., Ei, Gl, HI, Hildeg. Phys., Hrab. Maur., Hrot., Iul. Tol., L, N, Otto Frising. Gesta Frid., PsM, Vita Rup.; E.: s. W.: mhd. juven, Adj., jung; R.: mēnsis iuvenum: nhd. Juni; L.: Georges 2, 506, Walde/Hofmann 1, 735, MLW 4, 2532, Habel/Gröbel 230

iuvenis (2), lat., M.: nhd. junger Mann, Jüngling, junger Mensch, Held, Recke, Schüler, Student, junges Mädchen, Jungfrau, Jungtier; mlat.-nhd. Dienstmann, Lehnsmann, Gefolgsmann, Vasall, Hofdiener, Höfling, Kirchendiener, Messdiener; ÜG.: ahd. jungiling Gl; ÜG.: mhd. jungelinc PsM; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Cand. Fuld., Dipl., Gl, Otto Frising. Gesta Frid., PsM, Thang., Thietmar, Trad. Fris., Urk, Vita Adalb. Prag. A, Walt. Spir., Wipo; Q2.: Bruno Magd., Urk, Wett. (vor 824); E.: s. iuvenis (1); L.: Georges 2, 507, TLL, Walde/Hofmann 1, 735, MLW 4, 2533
iuvenīscere, mlat., V.: Vw.: s. iuvenēscere

iuvenitās?, lat., F.: nhd. Jugend; Q.: Gl; E.: s. iuvenis (1); L.: Georges 2, 507, TLL; Son.: falsch für iuvenilitās?
iuvenīx, iūnīx, lat., F.: nhd. junge Kuh, Färse; ÜG.: ahd. (uohhisa)? Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alph., Gl, Hist. Mosom.; E.: s. iuvenis (1); L.: Georges 2, 507, TLL, MLW 4, 2478
iuventa (1), juventa, lat., F.: nhd. Jugend, jugendliches Alter, Jugendzeit; mlat.-nhd. Kriegsrat?; ÜG.: ahd. jugund N, jugundheit Gl; ÜG.: mhd. jugentheit Gl; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.), Gesta Alber., Gl, Metell. exp. Hieros., N, Walahfr., Walthar.; Q2.: Latham (1150); E.: s. iuvenis (1); L.: Georges 2, 507, TLL, Walde/Hofmann 1, 735, MLW 4, 2537, Habel/Gröbel 212, Latham 265b

Iuventa (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Jugend; Hw.: s. Iuventās (1); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. iuvenis (1); L.: Georges 2, 508, TLL

iuventāre, lat., V.: nhd. Neuerungen machen; Q.: Gl; I.: Lbd. gr. νεωτερίζειν (neōterízein); E.: s. iuventa (1), iuvenis (1); L.: Georges 2, 508, TLL, Walde/Hofmann 1, 735

iuventās (1), lat., F.: nhd. Jugend, jugendliches Alter, Jugendzeit, Jugendalter, Jugendkraft; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gesta Apoll., Gesta Bereng., Walt. Spir.; E.: s. iuvenis (1); L.: Georges 2, 508, TLL, Walde/Hofmann 1, 735, MLW 4, 2537
Iuventās (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Jugend; Hw.: s. Iuventa (1); E.: s. iuvenis (1); L.: Georges 2, 508, TLL

iuventia, mlat., F.: Vw.: s. iuentia
iuventūdo, juventūdo, mlat., F.: nhd. Jugendzeit, Jugend, jugendliches Alter, Jünglingsalter; Q.: Epist. var. I (791); E.: s. iuventus (2); L.: MLW 4, 2537, Blaise 517b

iuventus (1), iuentus, lat., Adj.: nhd. jugendlich; ÜG.: an. æska; E.: idg. *i̯uu̯ent-, *i̯uu̯n̥t-, *h₂i̯uh₃n̥t-, Adj., Sb., jung, Jugend, Pokorny 511; s. idg. *i̯uu̯en-, *i̯ūn-, *h₂i̯uh₃n-, Adj., jung, Pokorny 510; vgl. idg. *i̯eu- (3), Adj., jung, Pokorny 510; L.: Georges 2, 508

iuventus (2), juventus, lat., F.: nhd. Jugendzeit, Jugend, jugendliches Alter, Jünglingsalter, jugendlicher Mut, Göttin der Jugend, Jungvieh; ÜG.: ahd. jugund Gl; ÜG.: as. kindiski H; ÜG.: anfrk. jugind MNPs; ÜG.: ae. geogoþ GlArPr, midfeorwe Gl; ÜG.: mhd. jugent PsM; ÜG.: mnd. (rintvar); Hw.: s. iuvenis (1), iuvenis (2); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Bi, Carm. de Frid. I. imp., Consuet. Trev., Gl, GlArPr, H, Metell. exp. Hieros., MNPs, Otloh. prov., Poeta Saxo, PsM, Thang., Trad. Fris., Walahfr., Widuk., Willib.; E.: idg. *i̯uu̯ent-, *i̯uu̯n̥t-, *h₂i̯uh₃n̥t-, Adj., Sb., jung, Jugend, Pokorny 511; s. idg. *i̯uu̯en-, *i̯ūn-, *h₂i̯uh₃n-, Adj., jung, Pokorny 510; vgl. idg. *i̯eu- (3), Adj., jung, Pokorny 510; W.: mhd. jūvente, juvente, st. F., Jugend, junge Leute, Knaben; L.: Georges 2, 508, TLL, Walde/Hofmann 1, 735, MLW 4, 2537, Latham 265b

iuvenulus (1), lat.?, M.: nhd. junger Mann, Jüngling, junger Mensch; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. iuvenis (1); L.: TLL

iuvenulus (2), mlat., Adj.: nhd. heranwachsend, jung; Q.: Erchemb., Notk. Balb. Hymn., Paul. Diac. (787-799); E.: s. iuvenis (1); L.: MLW 4, 2538
iuvēre, lat., V.: Vw.: s. iubēre

Iūverna, lat., F.=ON: Vw.: s. Hibernia

iuvitillus?, mlat., M.: Vw.: s. iovitillius?

iūwēria, mlat., F.: Vw.: s. jūgēria
iūxtā, iūstā, jūxtā, jūstā, lat., Adv., Präp.: nhd. dicht nebeneinander, dicht neben, dicht daneben, nahe bei, nebeneinander, nebenan, unmittelbar nach, nach, gemäß, folgend, unmittelbar vor, fast so, gegen, ebenso, entsprechend; ÜG.: ahd. after B, Gl, bi Gl, N, T, WH, darbi Gl, nah N, RhC, T, (naho) N, samant N; ÜG.: as. bi H; ÜG.: anfrk. bi MNPs; ÜG.: ae. æfter, æt, be, neah Gl; ÜG.: mhd. bi BrTr, PsM; Vw.: s. dē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gl, H, HI, LBur, LFris, LLang, LSax, LVis, MNPs, N, PLSal, PsM, RhC, T, WH; E.: s. idg. *i̯ug-, V., Sb., Adv., verbinden, Jochgenosse, Gefährte, geschirrt, Pokorny 509; vgl. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; W.: s. afrz. joste, juste; mnd. dust, djost, Sb., Tjost, ritterlicher Zweikampf; an. dust (2), N., Ritterturnier, Tjost; R.: iūxtā quod: nhd. weil, wie; R.: iūxta meum posse: nhd. nach Kräften; L.: Georges 2, 509, TLL, Walde/Hofmann 1, 737, Walde/Hofmann 1, 870, Kytzler/Redemund 765, Habel/Gröbel 212, Latham 265b

iuxtānōbilis?, lat., Adj.: nhd. fast adlig? (nobilitate fere par); Q.: Inschr.; E.: s. iūxtā, nōbilis (1); L.: TLL

iūxtāpōnere*, jūxtāpōnere, mlat., V.: nhd. nebeneinanderstellen; Q.: Latham (um 1360); E.: s. iūxtā, pōnere; L.: Latham 265b

iūxtāpositio, jūxtāpositio, mlat., F.: nhd. Nebeneinandertellen, Nebeneinanderstellung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. iūxtā, positio, iūxtāpōnere; L.: MLW 4, 2540, Latham 265b

iūxtāpositus, mlat., Adj.: nhd. daneben stehend; Q.: Herig. reg. (Ende 10. Jh.); E.: s. iūxtā, pōnere; L.: MLW 4, 2540
iūxtāre, lat., V.: nhd. nebeneinander bringen, erreichen, erlangen; Q.: Lib. tram. (1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. iūxtā; L.: Walde/Hofmann 1, 737, MLW 4, 2540
iūxtim, lat., Adv.: nhd. dicht daneben, in der Nähe, nahe bei, dicht neben; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Carm. de Lamb., Pass. Quint.; E.: s. iūxtā; L.: Georges 2, 510, TLL, Walde/Hofmann 1, 737, MLW 4, 2540
iūxtitia, mlat., F.: Vw.: s. iūstitia

iūxtus, mlat., Adj.: Vw.: s. iūstus

iva, mlat., F.: Vw.: s. ifa*
ivellus, mlat., F.: nhd. Ring, Juwel; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 511b

ivern..., mlat.: Vw.: s. hibern...

īvernāgium, mlat., N.: Vw.: s. hibernāgium

īvernāticum, mlat., N.: Vw.: s. hībernāticum
īvernāticus, mlat., Adj.: Vw.: s. hībernāticus

īvernus, mlat., Adj.: Vw.: s. hībernus (1)

ivex, mlat., M.: Vw.: s. ibex

ivi, mlat., Adv.: Vw.: s. ibi

īviscum, mlat., N.: Vw.: s. hībiscum

īviscus, mlat., M.: Vw.: s. hībiscus

ivo, mlat., N.: Vw.: s. ebur

ivorium, mlat., N.: Vw.: s. eboreum

ivus, mlat., Sb.: Vw.: s. ifus

ivyus, mlat., Sb.: Vw.: s. ifus

Ixamata, lat., M.: Vw.: s. Iaxamata

ixia, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰξία (ixía); E.: s. gr. ἰξία (ixía), F., Mistel; vgl. gr. ἰξός (ixós), M., Mistel; idg. *u̯ī̆ks-?, Sb., Mistel, Pokorny 1177; s. idg. *u̯eis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134; L.: Georges 2, 511, TLL

ixion, ixium, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut, Mistel, Mistelbeere; E.: s. ixia; L.: TLL, MLW 4, 2540
Ixiōn, lat., M.=PN: nhd. Ixion; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰξίων (Ixíōn); E.: s. gr. Ἰξίων (Ixíōn), M.=PN, Ixion; vgl. gr. ἰσχύς (ischýs), F., Kraft, Stärke; vgl. idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; L.: Georges 2, 511

Ixīonidēs, lat., M.: nhd. Ixionide, Sohn des Ixion; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰξιονίδης (Ixionídēs); E.: s. gr. Ἰξιονίδης (Ixionídēs), M., Ixionide, Sohn des Ixion; lat. Ixiōn; L.: Georges 2, 511

Ixīonius, lat., Adj.: nhd. ixionisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰξιόνιος (Ixiónios); E.: s. gr. Ἰξιόνιος (Ixiónios), Adj., ixionisch; s. lat. Ixiōn; L.: Georges 2, 511

ixios, gr.-lat., M.: nhd. eine Geierart; ÜG.: ahd. (musaro) Gl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

ixium, lat., N.: Vw.: s. ixion

ixius, lat., M.: nhd. ein Kraut; E.: s. ixia; L.: TLL

ixir, mlat., N.: Vw.: s. elixir

ixon, mlat., Sb.: nhd. Falke, Beinbrecher (ein Vogel); ÜG.: ahd. falko Gl; ÜG.: mhd. beinbruchil Gl; Q.: Gl; E.: s. ixos (1)

ixos (1), lat., M.: nhd. ein Vogel; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 511, TLL

ixos (2), gr.-lat., M.: nhd. Mistel, aus der Mistel gewonnener Vogelleim, Mistelbeere; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Antidot. Aug., Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ἰξός (ixós); E.: s. gr. ἰξός (ixós), M., Mistel; idg. *u̯ī̆ks-?, Sb., Mistel, Pokorny 1177; s. idg. *u̯eis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134; L.: TLL, MLW 4, 2540
iy, mlat., Adv.: Vw.: s. ibi

iynx, iunx, jynx, lat., F.: nhd. Drehhals, Wendehals, ein Vogel; ÜG.: mnd. dreihals; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. ἴυγξ (íunx); E.: s. gr. ἴυγξ (íunx), F., Drehhals, Wendehals; vgl. gr. ἰύζειν (iýzein), V., sagen, schreien, laut lärmen; vgl. idg. *i̯ū̆ (2), Interj., juhu, Pokorny 514; L.: Georges 2, 511, TLL
